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DOCUMENTI  GOEIZIANI 

DEL  SEGOLO  XY 

raccolti  da 

^1  VINCENZO  JOPPI 


I. 

1400.  27  Luglio,  Cividale, 

Giovanni  Fayscli  dichiara  ai  Luogotenenti  Patriarcali,  di  riservare  i  suoi 

diritti  sul  Castello  di  Vuoldek. 


A.  D.  1400,  ind.  Vm,  die  XXVH  inlii,  in  Oivitate  Austria 
in  Patriarchali  Palatio  snpra  quadam  sala,  presentibus  providis 
viris  Jolianne  de  Snsana,  Henrico  notano  Everardi,  Ser  Andrea 
q.  Ser  Henrici  et  aliis. 

Coram  Nobilibns  viris  Dominis  D.  Sizardo  Milite  de  Vual- 
vesono,  D.  Yinzilao  de  Spegninbergo,  D.  Aluisio  legnm  Doctore 
Vicario  D.  Patriarche  infrascripti,  Ser  Ulvino  de  Canussio,  Ser 
Tadeo  de  Manzano,  Ser  Nicolao  Anzelli,  Ser  Bernardo  de 
Bosacìis  locumtenentibus  prò  Bev.mo  in  Christo  Patre  et  Domino 
nostro  Antonio  Dei  gratia  Sancte  Sedis  Aquilegensis  Patriarcha 
dignìssimo.  Ibiqne  compamit  Nobilis  vìr  Johannes  Paysch  et 
proposoit  dicens,  quod  citatus  erat  coram  D.  Patriarcha  ad 
produoendum  inra  sua  supra  qnodam  Castro  yocato  Vuoldek 
et  in  ipso  termino  comparere  debet  Henricus  de  Herlsan 
et  cum  non  compareat  ipse  Henricus,  protestatus  fuit  quod 
omne  ius  suum  sit  salvum  et  reservatum  quod  ipse  habet  in 
Castro  nominato  ut  supra  tamquam  persona  proximior  Oldorico 


Batimberg  nominato  in  citatione  sua  eie.  et  com  omni  melio- 
ramento  et  aliis  '  quamplorìbus  verbis  spectantibus  ad  prote- 
stationem  suam  etc. 

Noi.  Alessio  d^Attimis  abit.  in  Gividale.  Arch.  not.  Udine. 

n. 

1401.  25  Settembre.  Udine. 

I  Rappresentanti  de'  Conti  di  Gorizia  non  accettano  l'offerta  fatta  da 
Nicolino  della  Torre  di  antecipare  parte  dell'  imprestito  di  4000  ducati  d' oro. 

A.  D.  1401,  die  25  septembris,  IX  ind.,  actum  Utini  in 
domibus  nobilis  Ser  Nicolini  de  la  Turre  sitis  in  burgo  Grezani 
interiori,  presentibus  Ser  Nicolao  notano  q.  Thomaxii  de 
Goricia,  M.  Paulo  q.  m.  Machore,  Thomasutto  q.  Yignuti  de 
Monteregali  habitante  XJtini,  Beynardo  q.  Henrici  Cherer  de 
Cliapphenberg,  Johanne  Rigel  de  Lnencz  et  Henrico  q.  Ubici 
de  Salzpurga  testibns. 

Ibi  nobilis  Ser  Nicolinus  de  la  Turre  constitutus  in  pre- 
sencia  nobilium  Ser  Gregorii  Vicedomini  Goritie  et  D.  Frederici 
de  Muta  Cancellarii  niustrium  Principum  Domìnorum  Comitum 
Gorioie,  coram  eisdem  DD.  Vicedomino  et  Cancellario  proto- 
status  est  et  protestatur  quod  licet  ipse  Ser  Nicolinus  pro- 
miserit  dictis  DD.  Comitibus  intra  certum  terminum  nondum 
elapsum  dare  ex  causa  mutui  et  mutuare  ducatos  auri  quatuor 
mìllia  nunc  et  in  proximo  futuro  feste  nativitatis  Domini  nostri 
Jesu  Christi  ducatos  auri  quingentos,  quod  si  ipse  hoc  paratus 
est  facere,  dummodo  promissiones  et  pacta  facta  sibi  per  dictos 
DD.  Comites  attendantur  et  ultra  hoc  ìllos  quingentos  ducatos 
quos  solvere  et  dare  promiserat  in  feste  nativitatis  velie  et  paratos 
esse  solvere  ex  nunc  et  quod  hoc  non  absit  fidei  et  promissioni 
sue.  Ex  adverso  dicentibus  dictis  Ser  Gregorio  et  Frederico 
Cancellario  quod  per  eos  non  stat  quod  promissa  deducantur 
ad  efifectum  cum  commissio  facta  fuit  tribus,  videlicet  ipsis 
duobus  et  nobili  Johanni  de  Babatta  Capitaneo  G^ricie  qui 
est  absens  et  sic  ipsi  Domino  non  possunt  commissa  tribus 
adimplere. 

Net.  pre  Enrico  Pretenreuter.  Orig.  Arch.  notar.  Udine. 


in. 


1402.  21  Aprile.  Padova. 

Francesco  da  Carrara  scrive  a  Michele  da  Rabatta  sulle  difierenze  tra 
il  Patriarca  d'Aquileia  e  i  Conti  di  Gorizia  per  il  Cadore. 

D.  Michieli  de  Babatta  ad  balnea. 

Spectabìlis  conpar  carissime,  Antonius  de  Babatta  ad  me 
veniens  michi  mentionem  fecit  de  accessu  vestro  ad  partes 
Forojulii  et  Goricie  ob  differentiam  inter  D.  Patriarcham  et 
illos  dominos  vigentem  prò  facto  Cadubrii  etc.  Ea  propter  vobis 
significo  quod  vadatis  quandocumque  volueritis  me  fore  con- 
tentnm  dum  tamen  non  discedatis  antequam  sapra  facto  lige 
responsio  de  Yenetiis  habeatur  et  ad  quem  termìnum  sive  finem 
res  tendere  debeat  videatur. 

Datum  Padue  21  aprìlis  1402. 

Da  Registro  Lettere  de'  Carraresi.  Bibl.  Marciana,  Venezia. 


IV. 


1403.  22  Agosto.  Cinidale. 

H  Pievano  di  S.  Pietro  oltre  all'  Isonzo  adduce  testimonianza  del  medico 
sulla  sua  impotenza  a  risiedere  nel  detto  Pievanato. 

A.  D.  1408,  die  22  augusti,  ind.  XI,  actum  in  Civ.  Austrie 
in  contrata  Monasterii  Maioris  monialium  in  domo  habitationis 
Presb.  Juliani  Plebani  S.  Petri  de  ultra  Ysontium,  presentibus 
D.  Yictore,  D.  Antonio  Baldassari  testibus. 

Providus  vir  Presb.  Julianus  Plebanus  S.  Petri  predictus 
gravi  eo  tunc  infirmitate  podagre  seu  guttarum  gravatus  in 
tribus  locis  yidelicet  in  manu,  genu  et  pede  supplicavit  m. 
Bonincontro  medico  et  cyroico  ut  sibi  daret  consilium  quid 
facturus  esset  super  eo  quod  D.  Patriarcha  per  suum  publicum 
edictum  mandavit  omnibus  Plebanis  ut  infra  certum  terminum 


8 

ire  debeant  ad  residendum  personaliter  in  plebibus  suis,  ex 
eo  qnod  libenter  vellet  obedire  mandatis,  sed  non  potest  prop- 
ter  guttas  predictas.  Qui  m.  Bonincontro  ipso  viso  consuluit 
eidem  Presb.  Juliano  qnod  nullomodo  irei  ad  suam  Pievani, 
declarans  ibidem  quod  si  ire  vellet  ad  residendum  in  eadem, 
considerata  infirmitate  predicta,  illud  non  possit  facere  sine 
pericnlo  persone  et  vite  sue.  Propter  quod  Presb.  Julianus  ple- 
banus  predictus  ibidem  protestatus  fuit  quod  cum  non  stet 
per  eum  quominus  obediat  mandatis  D.  Patriarche  predicti 
quod  sibi  non  debeat  obesse  sì  non  obedit  dieta  de  causa. 
Bequisivit  me  Henrìcum  notarium  infrascriptum  ut  de  premissis 
sibi  conficerem  publicum  instrumentum. 

Not.  Pre  Enrico  Preutenreuter.  Orig.  Arch.  net  Udine. 


V. 

1405.  9  Aprile.  Gorizia. 

Il   Conte  Enrico  di  Gorizia  investe  di  parte  dell' Avvocazia  di  Maniago 
Libero,  Bartolomeo  q.  D.  Odorico  di  Maniago. 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  eiusdem  nativitatis  Millesimo 
quadringentesimo  quinto,  Indictione  tertia  decima,  die  nono 
Aprìlis.  Actum  Goricie  in  domo  Comitis,  presentibus  Egregiis 
et  NobiUbus  viris  dominis  Phebo  della  Turre,  Vincislao  de 
Spilimbergo,  Geòrgie  Groppel,  Corado  Boyano  de  Civitate 
Austria  Militibus,  d.  Federico  plebano  in  Metniz  Cancellano 
ipsius  d.  Comitis  Henrici,  MatUa  de  FlaspergO;  Bortholomeo 
condam  filio  Odorici  de  Maniaco,  Mathia  de  Postcastrum  Goricie 
et  Mathia  notano  de  Goricia  testibus  et  aliis  pluribus  in  mul- 
titudine  copiosa. 

Cum  hoc  sit  quod  alius  Bortholomeus  condam  filius  Odolrici 
de  Maniaco  litigasset  cum  Baldassio  et  olim  Odorico  et  Bor- 
tolomeo  condam  filiis  Odorici  de  Maniaco  consortibus  suis  prò 
parte  ipsius  Bortolomei  condam  filii  Nichili  Advocatie  et  do- 
minii  Ville  Maniaci  libri  coram  Nobili  viro  Erasmo  Purgravio 
de  Luonz  commissario  in  ipsa  causa  specialiter  deputato  per 
Illustrem  et  Magnificum  dominum  d.  Henrìcum  Comitem  Goricie 


et  Tirolis  Aquilegensis,  Tridentine  et  Brixinensis  Ecclesiarum 
advocatum,  quod  dicti  Baldassius  olim  Odorici  et  Bartolomeus 
coram  dicto  d.  Comite  et  eius  commissario  prò  parte  diete 
advocatie  et  dominii  que  sunt  pheudalia  bona  predicti  d.  Co- 
mitis  et  fratris  stii  Illustris  et  Magnifici  domini  d.  Johannis  Comi- 
tis  Goricie,  Tirolis  etc.  respondere  recusarunt  idem  Bartolomeus 
condam  filius  Odorici  sentencialiter  obtinuerit  dictam  partem 
suam  ut  medietatem  predicte  advocatie  et  dominii,  alia  vero 
medietas  ad  prefatos  dominos  Comites  iberint  per  sententiam 
legitime  devoluta.  Nunc  vero  constitutus  ante  presentiam  prefati 
d.  Coipitis  Henrici  predictus  Bartolomeus  condam  filius  Niellili 
eidem  d.  Gomiti  humiliter  supplicavit  quatenus  de  parte  predicte 
advocatie  et  dominii  Ville  Maniaci  libri  cum  omnibus  iuribus 
suis  eisdem  domìnis  Comitibus  devoluta,  quam  idem  Bortolomeus 
et  dictus  olim  Odoricus  eius  frater  et  eorum  progenitores  ha- 
buerunt  et  iure  pheudi  predictorum  dominorum  Comitum  diutius 
possidenmt  ipsum  Bortolomeum  de  novo  ad  rectum  et  legale 
pheudum  ut  in  futuro  magis  ad  eius  servitia  obUgetur  investire 
benignius  dignaretur.  Ipse  vero  d.  Comes  Henricus  attendens 
donaciones  eius  et  fidelia  servitia  sibi  et  progenitoribus,  suis 
per  olim  progenitores  dicti  Bortolomei  impensa  prout  fidelius 
suorum  plurimorum  veridica  relatione  percepit  et  que  a  predicto 
Bortolomeo  sperat  recipere  in  fìiturum,  precibus  ipsius  Borto- 
lomei inclinatus  de  dieta  parte  advocatie  et  dominii  eisdem 
dominis  Comitibus  devoluta  predictum  Bortolomeum  condam 
filiimn  Nichili  ibidem  coram  eo  flexis  genibus  existentem  et 
humiliter  postulantem  cum  omnibus  iuribus  ad  ipsam  advoca- 
tiam  et  dominium  spectantibus  et  pertinentibus  quovis  modo 
cum  manu  sua  in  loco  predicto  sedens  super  quodam  banche 
ad  rectum  et  legale  pheudum  per  se  et  dictum  d.  Comitem 
Johannem  et  Mainardum  fratrem  suum  gratiosius  investivit, 
promittens  ipsum  in  ea  parte  advocatie  et  dominii  manutenere 
et  sicut  de  iure  pheudorum  tenere  et  legitime  defensare.  Quibus 
sic  peractis  prefatus  Bortolomeus  quondam  filius  Nichili  predicto 
d.  Gomiti  Henrico  prò  se  et  dicto  eius  firatre  recipienti  fideli- 
tatis  debite  prestitit  iuramentum  quod  vasallus  domino  suo 
prestare  tenetur  et  prout  in  talibus  fieri  consuevit.  Gommisit 
itaque  prefatus  d.  Comes  Henricus  Nobilibus  viris  Henrico  de 
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Connono  et  Jacobo  Justo  de  Prampergo  qui  dictum  Borto- 
lomemn  in  tenutam  et  corporalem  possessionem  diete  partis 
advocatie  et  domimi  et  qnilibet  eorum  in  solidum  ponant  pariter 
et  inducant.  Ad  maius  quoque  robur  et  pleniorem  fidem  omnium 
premissorum  nominatus  d.  Comes  Henricus  presens  instrumentum 
fecit  sui  sigilli  appensionis  munimine  roborari. 

S.N.  Ego  Marcus  q.  Nicolai  Notarii  de  Goritia  publicus 
imp.  auct.  Notarius  ex  commissione  michi  facta  per  ili.  et 
magn.  dominum  meum  d.  Henricum  Comitem  Goricie  et  Tyrolis 
etc.  prout  in  notis  olim  dicti  patris  mei  inveni  nil  add^ns  yel 
minuens  quod  sensum  mutet  seu  variet  intelleotum  presens 
nichilominus  instrumentum  scripsi  et  fideliter  publicavi  signoque 
et  nomine  meis  consuetis  appositis  in  fidem  et  testimonium 
omnium  et  singulorum  premissorum. 

Dall'  orig.  nell'  i.  r.  Arch.  di  Stato  in  Vienna  Eepert.  I. 

VI. 
Ii06.  26  Gennaio.  Pordenone. 

Convenzione  tra  il  Cav.  Venceslao  e  Giovanni  sno  fratello  di  Spilimbergo 
col  Cav.  Odorico  di  Spilimbergo  pel  possesso  ed  eventuale  investitura 
di  Castelnnovo,  loro  impignorato  dai  Conti  di  Gorizia  per  T  imprestito 

di  1500  marche  di  soldi 

A.  D.  1406,  ind.  XIV,  die  XXVI  mensis  Januarii,  in 
Portunaone  supra  ponte  Castri  Portusnaonis  iuxta  plateam 
Mote,  presentibus  Ser  Andrelc  Pranter  et  Nicolao  q.  Ser  Am- 
brosii  de  Topo  nunc  in  Castro  Portunaonis  habitante,  Ser 
Franciscuto  q.  D.  Zanini  de  Monteregali  et  Nicolao  q.  Jani  de 
Spilimbergo  testibus  et  aliis  vocatis  et  rogatìs. 

Cum  nobilis  et  egregius  Miles  D.  Vincislaus  q.  D.  Pertoldi 
de  Spignimbergo  et  nobilis  vir  D.  Johannes  eius  £rater  prò 
duabus  partibus  et  nobilis  et  egregius  Miles  D.  Odoricus  q. 
D.  Pregonee  de  Spignimbergo  prò  tertia  parte  haberent  ab 
Egregiis  et  Potentibus  Dominis  Comitibus  de  Goricia  in  pignoro 
Castrum  Novum  situm  in  pertinentiis  Patrie  Fori  Julii  et  dicti 
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Domini  Comites  dictum  Castrum  exigere  vellent,  dicti  D.  Vin- 
cislaiis  parte  una  prò  marchis  mille  et  quingentis  soldoram  et 
D.  Johannes  eius  frater  et  prefatns  D.  Odoricus  parte  alia  per 
se  et  fratres  snos  prò  quibus  promisit  de  rati  habitione  ad 
omnem  reqnisitionem  dictorum  D.  Vincislai  et  Johannis  eius 
fratris,  bono  zelo  et  pacifico  animo  sine  strepitu  aliquo  interesse 
se  concorditer  ad  talem  pervenerunt  compositionem,  quod  dicti 
D.  Vincislaus  et  D.  lohannes  ambo  principaliter  et  in  solidum 
per  se  et  suos  heredes  dent  et  cedent  dicto  D.  Odorico  prò 
se  et  fratribus  suis  ac  beredibus  stipulanti  omnia  et  singula 
iura  et  actiones  quos  et  que  babent  et  habere  videntur  in  dicto 
Castro  Novo  cum  omni  honore  et  onere  ac  comodo  et  utilitate 
et  expensiSy  prò  marcbis  mille  soldorum  ipsos  Dominos  Yincislaum 
et  Johannem  tangentes,  dandas  et  solvendas  infra  spatium 
duorum  annorum  et  prò  hiis  observandis  dictus  D.  Odoricus 
prò  se  et  fratribus  obliget  partem  suam  Trussi,  quam  partem 
dicti  DD.  Vencislaus  et  Johannes  gaudere  et  possidere  debeant 
et  si  ante  dictum  terminum  dictas  marcas  mille  restitueret  eis, 
dictus  D.  Odoricus  statim  dictam  suam  partem  Trassi  retro 
habeat  et  possideat  ut  possidet,  hoc  pacto  quod  interim  dictus 
D.  Odoricus  ire  debet  ad  Dominos  Comites  et  se  investire  de 
dicto  loco  si  poterit,  quod  si  adimplere  poterit  et  cum  eisdem 
pacisci,  pacta  remaneant  ut  supra  et  infra  continentur,  alioquin 
si  habere  non  posset  dictum  Castrum  Novum,  presens  instru- 
mentum et  pacta  in  eo  contenta  et  infrascripta  alia  et  instru- 
menta ista  cancelari  debent  et  ipsi  tres  esse  debent  in  suo 
prìstino  statu  et  in  sua  pristina  conditione  ut  erant  ante  hoc 
instrumentum.  Quibus  pactis  firmatis  inter  antedictas  partes 
in  pena  ducatorum  mille  auri  observandis,  dicti  D.  Vencislaus 
et  D.  Johannes  eius  frater  ambo  principaliter  et  in  solidum 
ex  causa  venditionis  dederunt,  cesserunt,  transtulerunt  et  man- 
daverunt  prefato  D.  Odorico  prò  se  et  suis  fratribus  et  heredibus 
stipulanti  et  recipienti  omnia  iura  et  actiones  reales  et  per- 
sonaleSi  utiles  et  directas  que  et  quas  habebat  adversus  ante- 
dictos  Dominos  Comites  et  habere  poterat  et  eorum  heredes 
et  in  ipsorum  bonis  nomine  et  occasione  debiti  marcharum 
mille  soldorum  prò  rata  ipsos  tangente,  occasione  pignorationis 
antedicte,  quas  mille  marchas  dicti  Domini   Comites  eisdem 
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DD.  Vincislao  et  Johanni  prò  parte  sua  dare  et  solvere  tene- 
bantur  occasionibus  antedictis,  constituentes  enm  procuratorem 
in  rem  snam  et  ponentes  eum  in  locnm  suum  ita  quod  amodo 
suo  nomine,  actionibus,  utilibus  et  directis  possit  adversos 
predictos  Dominos  Comites  et  eorom  heredes  et  in  ipfiorom 
bonis  nomine  et  occasione  dicti  debiti  agere^  experiri,  excipere, 
replicare,  consequi  et  se  tueri  et  petere  dictnm  debitum,  sortem, 
penam,  dampna,  expensas  ac  interesse  et  omnia  et  singnla  facere 
qnemadmodum  ipsi  poterant  et  paciscentes  atqne  convenientes 
quod  nulli  alii  hactenus  cesserint  ius  predictum  et  quod  tempore 
huius  oontractus  veri  creditores  erant  debiti  pretaxati,  nec  non 
promittentes  per  se  et  suos  heredes  solempni  stipulatione  dicto 
D.  Odorico  ut  supra  stipulanti  dictam  cessionem  et  omnia  et 
singula  suprascripta  et  infrascripta  in  hoc  instrumento  contenta, 
firma  et  rata  babere  et  tenere  et  non  contrafacere  vel  venire, 
de  iure  vel  de  facto  predicta  iura  et  actiones  sibì  legiptime  defen- 
dere auctorizare  et  disbrigare,  si  non  apparuerit  ipsos  hactenus 
alteri  dieta  iura  cessisse  aut  creditores  dicti  debiti  huius  oon- 
tractus tempore  non  Msse  vel  si  non  defenderit  ut  dictum  est 
et  omnia  ac  singula  in  hoc  contractu  non  observaverint,  pro- 
miserunt  eisdem  persolvere  atque  dare  ducatos  mille  boni  auri 
pene  nomine  stipulate  in  singulis  capitulis  huius  contractus  in 
solidum  promisse.  Qua  pena  soluta  vel  non,  nichilominus  omnia 
et  singula  suprascripta  et  infrascripta  firma  perdurent:  item 
reficere  et  restituere  sibi  omnia  et  singula  dampna  et  expensas 
ac  interesse  litis  et  extra  obligando  prò  hiis  omnibus  et  singulis 
observandis  omnia  sua  bona  mobilia  et  immobilia  presentia 
et  futura  prò  pretio  quoque  et  nomine  pretii  eiusdem  cessionis 
ipsis  iuribus  et  actionibus  primo  cessis  confessi  et  contenti 
fuerunt  dicti  D.  Vincislaus  et  D.  Johannes  se  ab  ipso  D.  Odorico 
habuisse  et  recepisse  marchas  mille  soldorum,  exceptioni  re- 
nuntiantes  etc.  De  quibus  rogatus  ftii  publicum  conficere  in- 
strumentum etc. 

Dicto  die,  loco  et  testibus,  dictus  D.  Odoricus  per  se  et 
fratres  suos  prò  quibus  promisit  de  rati  habitione  suosque 
heredes  sine  aliqua  exceptione  iuris  vel  facti  promisit  et  stetit 
non  obstante  confessione  antedicta,  dare  et  solvere  dictis  DD. 
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Vincislao  et  Jolianni  prò  se  et  suis  heredibus  stipulantibus 
marchas  mille  soldoram  hinc  ad  duos  annos  proxime  futuros 
et  si  dicto  termino  non  solverit,  tnnc  ducatum  unum  plus 
nomine  donationis  et  nichilominus  debitum  antedictum  cum 
refectione  etc.  Pro  quibus  omnibus  et  singulis  sic  firmiter  ob- 
servandis,  dictus  D.  Odoricus  obligavit  per  se  et  suos  fratres 
et  heredes  suam  partem  Trussi  cum  sibi  spectantibus  prò  pi- 
gnoro mobili  de  cascia  secundum  ius  Portusnaonis  et  Patrie 
Pori  Julii,  taliter  etc.  si  quod  etc.  pacto  quod  dicti  DD.  Vincislaus 
et  Johannes  possidere  debeant  dictam  partem  Trussi  usque  ad 
duos  annos  et  si  ante  darent  eis  denarios  suos,  tunc  eidem  restì- 
tuere  tenentur  partem  suam  et  stare  ut  Consortes  in  presenti 
stant  :  item  promisit  et  se  obligavit  pactis  ut  supra  quod  dicti 
Pratres  sui  ratifiicarent  et  approbarent  predicta  etc.  et  si  dictus 
D.  Odoricus  ut  supra  Castrum  Novum  obtinere  non  posset,  omnia 
antedicta  cancelari  debent  et  quilibet  in  suo  pristino  statu  et 
in  sua  pristina  conditione  stare  etc. 

Not.  Giacomo  de  Fomicis.  Arch.  not.  Udine.  Orìg. 

vn. 

1406.  26  Aprile,  Gvidale. 

Adamo    de   Formentini    dichiara  che  restituirà  Tolmino  al   Patriarca, 

quando  sarà  pagato  del  suo  credito. 

A.  D.  MCCCCVI,  ind.  XIV,  die  XXVI  mensis  Aprilis.  In 
Civ.  Austria  in  stupa  Consilii  Terre  Oiv.  Austrie  presentibus 
providis,  nobilibus  et  honorandis  viris  DD.  Corado  Boiano  milite 
etc.  Ibique  in  pieno  Consilio  ad  sonum  campane  congregato, 
in  quo  interfuerunt  etc.  personaliter  comparens  vir  honorabilis 
ser  Adam  q.  ser  Nicolai  Zuyes  de  Civ.  Austrie,  protestando 
dixit,  exposuit  et  declaravit,  quod  cum  Rev.""  in  Cbristo  pater 
et  dominus  noster  d.  Antonius  dei  gratia  s.  sedis  Aquilegensis 
Patriarcha  penitus  habere  intendat,  uti  intellexit,  Tolminum 
atque  Gastaldiam  et  Contratam  Tolmini,  paratus  est  libenter 
dare  Tolminum  prò  parte  eum  tangente,  Comunitati  predicte 
Civitatis  Austrie,  a  qua  Comunitate  recognoscit  ipsum  Tolminum 
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prò  parte  eum  tangente,  dommodo  ipse  Adam  habeat  denarios 
suos  quos  habet  in  Tolmino  ab  ipsa  Comunitate  a  qua  Co- 
munitate  recognoscit  et  habet  Tolminum  prò  parte  qua  tangit 
illum  et  a  domino  Patriarcha  nec  ab  aliquo  alio  vel  XV  diebiis 
post  festum  s.  Georgii  vel  XV  diebus  ante  ipsum  festum  vel 
sex  mensibus  vel  uno  anno  vel  maiori  tempore  induciare  li- 
benter  vult  Comunitati  prediate  ipsos  suos  denarios  quos  in 
Tolmino  habet,  dum  ipsos  habeat.  De  quibus  omnibus  supradictis 
sic  expositis  prefatus  ser  Adam  requisivit  me  Johannem  no- 
tarium  nec  non  Alesium  notarium  de  Atems  et  Antonium 
notarium  natum  meum  ut  exinde  scribere  deberemus,  uti  ego 
ipse  Johannes  notarius  scripsi  presens  instrumentum. 

Notaio  Giovanni  q.  Guglielmo  di  Cividale.  Bibl.  civ.  Udine.  Orig. 
1406,  4  Giugno,  Cividale,  Replica  di  detta  protesta  nel  Consiglio. 

vm. 

1406.  4  Giugno,  dividale. 

Adamo  de'  Formentini  si  dichiara  pronto  a  restituire  Tolmino  alla  Co- 
munità di  Cividale  a  cui  la  richiedeva  il  Patriarca,  purché  gli  siano 

restituiti  i  danari  suoi. 

A.  D.  1406,  ind.  XIV,  die  IV  mensis  iunii,  in  Civitate 
Austria  in  stupa  Consilij,  presentibus  nobilìbus  viris  DD.  Ulyino 
q.  D.  Nicolai  de  Canussio,  Bernardo  q.  Dominici,  Virgilio  q. 
D.  Stephani  Virgilij,  Hermanno  q.  Nicolai  notarii  dicti  Culosis, 
Venuto  Sartore  omnibus  habitantibus  in  Civ.  Austria  predicta 
testibus  et  aliis. 

Ibique  in  pieno  Consilio  Terre  Civ.  Austrie  ad  sonum 
campane  ut  moris  est  solempniter  congregato  in  quo  interfue* 
runt  honorabiles,  nobiles  et  prudentes  viri  DD.  Simon  Johannis 
Tonii  Gastaldio,  Franciscus  Ser  Perotti,  Cristoforus  Ottoboni 
hi  duo  Provisores,  Coradus  Boianus  Miles  spectabilis  q.  D. 
Ouillelmi  Boiani,  Nicolaus  q.  D.  Eodulphi  de  Portis,  Ulvinus 
de  Canussio,  Bemardus  de  BosaciS;  Andreas  de  Brandis,  Petrus 
de  Formentinis,  Johannes  Egidii,  Hermanus  q.   Nicolai   dicti 
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Culosis  notarii,  Scuttus  q.  Philippi,  Balflassarius  q.  Jacobi  Prin- 
cipis,  Michael  Johannis  Lan&anchì^  Mathia  pelliparins,  Johannes 
Ossalchi,  Guillelmus  Lupoldi,  Venutus  Sartor  et  Leonardus 
Oapellarius  staoionarius  et  Campsor,  omnes  Consiliarii  Terre 
Oiv.  Austrie  consultantes  et  qui  ipsum  plenum  Consilium  Terre 
Civ.  Austrie  facere  potuerunt  et  possunt,  personaliter  constitutus 
Adam  q.  Ser  Nicolai  Zuyes  de  Formentinis  de  Civ.  Austria 
exposuit  et  declaravit  dicens  quod  cum  habeat  ex  certo  quod 
Beverendissìmus  in  Christo  Pater  et  D.D.  Antonius  Dei  gratia 
sancte  sedis  Aquilegensis  Patriarcha  habere  vult  penitus  et 
intendit  Castrum,  Curiam,  Gastaldiam  et  Contratam  Tolmini 
a  Comunitate  Civitatense,  ipse  Adam  paratus  est  yultque 
libenter  dare  et  consignare  prò  ea  parte  que  tangit  eum  Tol- 
minum  videlicet  Castrum,  Curiam,  Gastaldiam  et  Contratam 
Tolmini  in  manus  Comnnitatis  Civ.  Austrie  predicte  a  qua 
Comunitate  Civitatense  et  non  ab  aliquo  alio  homine  et  persona 
habet  et  recognoscit  prò  parte  eum  tangente  Gastaldiam,  Cu- 
riam,  Castrum  et  Contratam  Tolmini  et  vult  libenter  induciare 
ìpsi  Commutati  suos  denarios  quos  ipse  habet  in  Tolmino  per 
medium  annum  et  per  unum  annum  gratis  et  ultra  ad  bene- 
placitum  Comunis  dummodo  ipse  habeat,  tutus  securusque  sit 
habere  suos  denarios  quos  habet  ipse  Adam  in  Tolmino.  De 
qua  quidem  declaratione,  expositione  et  de  omnibus  supradictis 
expositis  et  declaratis  prefatus  Adam  rogavit  me  lohannem 
notarium  q.  Guillelmi  ut  scriberem  prout  scripsi  instrumen- 
timx  eto. 

Not.  Gìo.  q.  Guglielmo,  cit. 

IX. 

1406.  11  Ottobre.   Udine. 

Consiglio  del  Parlamento  nel  quale  il  Comune  di  Cividale  si  appella  al 
Papa  contro  la  sentenza  del  Patriarca  d'Aquileja   che   aggiudicava  il 

Castello  di  Tolmino  alla  Chiesa  d'AquileJa. 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  natiyitatis  eiusdem  Mil- 
lesimo quadringentesimo  sexto,  indictione  XIV,  die  lune  XI 
Octubris.  In  patriarchali  Castro   Utini,   Aquilegensis  diocesis, 
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in  camera  infrascripti  D,  Patriarche  coram  Bev.mo  in  Cimato 
Patre  et  Domino  nostro  D.  Antonio  Dei  gratia  sanate  sedis 
Aquilegensis  Patriarcha  dignissimo,  ibidem  convocato  et  con- 
gregato Consilio  Colloqui!  Patrie  Fori  Julii  more  solito,  in 
quo  Consilio  interfìieront  et  presentes  erant  Nobiles  et  egregii 
viri  ser  Nicolussius  de  Prata  et  ser  Gueciglus  de  Brugnera 
Comites,  ser  Doymus  de  Castro  Porpeti,  D.  Simon  de  Coloreto 
prò  nobilibus;  D.  Johannes  de  Cavalcantibus  legum  doctor  prò 
Abate  Mosacensi,  ser  Nicolaus  de  SoldaneriO;  ser  Franciscuttus 
de  Savorgnano  prò  Comunitate  Terre  Utini,  ser  Baldassius  de 
Maniaco,  ser  Petrus  de  Atems,  ser  Henricus  notarius  et  Chri- 
stoforus  Ruberti  prò  Comunitate  Glemone,  ser  Johannes  bar- 
berius  prò  Comunitate  Aqnilegiensi,  D.  £rater  Antonius  prò 
Abate  Rosacensis  et  alii  quamplures. 

Ibidem  coram  Bev.mo  in  Christo  Patre  et  Domino  nostro 
D.  Antonio  Patriarcha  et  dictis  Nobilibus  congregatis  ad  Con- 
siUum  comparuerunt  NobUes  et  prudentes  viri  ser  Nicolaus  de 
Portis,  ser  Virgilius  de  Virgiliis,  ser  Franciscus  Perotti  et  ser 
Baldasarius  de  Civitate  Austrie  Aquilegensis  Diocesis  sindici 
et  procuratores  sindicario  et  procuratorio  nomine  Comunitatis 
Civitatis  Austrie  et  tamquam  ambaxiatores  diete  Comunitatis 
Civitatis  Austrie,  et  proposuerunt  dicentes:  Reverenda  Pater- 
nitas  prefati  Domini  nostri  Patriarche  beri  in  pieno  Colloquio 
eisdem  ambasiatoribus  et  sindicis  placuit  hodie  velie  respondere 
in  Consilio  Colloqui!  utrum  velit  cassare,  anuUare  et  revocare 
dictum  mandatum  seu  citationem  diete  Comunitatis  Civitatis  Au- 
strie factum  de  et  supra  Castro  Tulmini  et  de  et  supra  Monasterio 
Rosacensi,  qualiter  prefati  ser  Nicolaus,  ser  Virgilius,  ser  Fran- 
ciscus Perotti  et  ser  Baldasarius  quo  supra  nomine  instabant  et 
dicto  D.  Patriarche  humiliter  supplicabant  quod  eis  velit  respon- 
dere supra  predictis.  Prefatus  vero  D.  Patriarcha  respondendo 
dixit,  quod  dictum  mandatum  diete  Comunitati  factum,  non  in- 
tendit  revocare  sed  si  volunt  dicti  sindici  quod  videatur  de  iure 
utrum  dieta  Comunitas  Civitatis  Austrie  teneatur  et  debeat 
sibi  dare  et  relaxare  dictum  Castrum  Tulmini  iuxta  petitio- 
nem  suam  quod  contentatur  revocare  et  cassare  dictum  man- 
datum. Dicti  vero  sindici  et  procuratores  Comunitatis  Civ. 
Austrie  ad  hoc  respondentes  dicere  habuerunt,  quod  si  dictus 
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D.  Patriarcha  vult  accipere  prò  parte  sua  unum  sive  duos 
bonos  viros  et  dieta  Comunitas  Civitatis  Austrie  faciet  sindliter 
et  quod  videant  amicabiliter  utrum  possint  ipsos  concordare 
de  dictis  differentiis  et  petitionibus,  quod  contentarentur,  et 
si  ipse  D.  Patriarcha  vult,  videatur  de  iure.  Quod  (sic)  sindicus 
et  procurator  Comunitatis  Civ.  Austrie  a  gravaminibus  que 
dictus  D.  Patriarcha  facit^  se  appellavit  ad  Sedem  Apostolicam 
ubi  est  fons  iusticie  et  quod  volunt  quod  ibi  videatur,  quia 
durum  esset  diete  Comunitati  Civ.  Austrie  in  Patria  cum 
ipso  D.  Patriarcha  actore  et  indice  litigare,  dicentes  dicti 
sindici  quod  malent  dictas  difierentias  et  petitiones  videri  in 
Patria  Aquilegensi  quam  in  Bomana  Ouria  si  Beverenda  Pa- 
temitas  prefati  D.  Patriarche  placet,  quia  non  est  consonum 
nec  decet  filios  cum  patre  litigare.  Ubi  quidem  prefatus  D. 
Patriarcha  respondens  dixit  quod  contentatur  et  sibi  placet 
quod  in  Itomana  Curia  videatur  ubi  est  fons  iustitie  que  dat 
potum  cuilibet  sitienti  et  quod  credit  quod  tam  bene  habebit 
ius  in  Bomana  Curia  quam  in  Patria  Aquilegensi,  intendens 
toto  posse  velie  defendere  bona  Ecclesie  Aquilegensis.  Ubi 
quidem  prefati  sindici  et  procuratores  Comunitatis  Civ.  Austrie 
dicto  D.  Patriarche  presentaverunt  quamdam  bullam  papalem 
alias  sibi  presentatam  per  dictum  Baldasarium.  Ubi  quidem 
ibidem  lecta  prefati  sindici  et  procuratores  Comunitatis  Civ. 
Austrie  supplicaverunt  prefato  D.  Patriarche  quod  ob  reve- 
rentiam  Sedis  Apostolioe  et  diete  bulle  papaHs  velit  suprasedere 
supra  petitione  dicti  Castri  Tolmini.  Dictus  vero  D.  Patriarcha 
habuit  respondere  quod  dieta  bulla  nichil  mandat  sibi,  sed 
quantum  Dominus  noster  Papa  aliqua  sibi  mandabat,  quod 
ipse  tamquam  filius  obedientie  parebit  mandatis  Domini  nostri 
Pape  et  quod  dieta  bulla  est  surrecticia  ymo  est  impetrata 
tacita  volitate  et  expressa  falsitate.  Dicentes  dicti  sindici  quod 
non  est  surrecticia  ymo  non  est  impetrata  tacita  falsitate  et  ex- 
pressa ventate  et  quod  videatur  quia  in  dieta  bulla  scripta  sunt 
hec  verba  :  Bortolomeus  de  la  Capra,  quapropter  non  potest  esse 
surrecticia.  Prefati  vero  sindici  humiliter  dicto  D.  Patriarche 
supplicantes  dixerunt  et  expresserunt  clara  voce  quod  dieta 
Comunitas  Civ.  Austrie  minime  credebat  quod  vos  Beveren- 
dissime  Domine  Patriarcha  veletis  ipsam  tam  acriter  tractare 
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et  ipsam  indebite  et  inioste  cum  tam  arduis  mandatis  molestare, 
supplicantes  instantissime  dicto  D.  Patriarche  ut  ipsam  Coma- 
nitatem  velit  habere  recomissam,  intimantes  et  notificantes 
dicti  sindici  in  pieno  Consilio  Colloquii  quod  non  poterant 
facere  nec  pati  quin  dieta  Comunitas  Civitatis  Austrie  de  dictis 
gravaminibus  et  molestiis  sibi  factis  et  que  dictus  D.  Patriarcba 
diete  Comunitati  facere  intenditi  non  conqueratur  et  lamen- 
tetur  Sanctissimo  in  Chrìsto Patre  et  Domino  nostro  D.  Innocentio 
divina  providentia  Pape  Septimo  et  eius  Sancte  Sedis  Apostolico 
nec  non  Dominis  diete  Comunitatis  circumvicinis,  Comunitatibus 
et  Nobilibus  Patrie  Pori  Julii  postquam  dictus  D.  Patriarcba 
ipsos  tam  acriter  tractare  intendit,  nolens  diete  buUe  obedire. 
Que  quidem  sic  dieta,  prefatus  D.  Patriarcba  iuravit  ad  corpus 
Sancti  Antonii  quod  ipsum  oportebit  habere  dictum  Castrum 
Tulmini.  Protestantes  dicti  sindici  de  dampnis,  expensis  et 
interesse  centra  dictum  D.  Patriarcham,  asserentes  et  decla- 
rantes  quod  prò  ea  que  dixerunt  nec  alia  non  intendunt  re- 
cedere ab  appellatione  diete  Comunitatis  ad  Sedem  Apostolicam 
interpositam,  protestantes  quod  dictus  D.  Patriarcha  ob  reve- 
rentiam  Sedis  ApostoUce  nichil  debeat  deUberari  facere  nec 
innovar!  centra  dictam  Comunitatem  et  iura  sua,  subijcentes 
dictam  Comunitatem  et  iura  sua  protectioni,  defensioni  et 
tuitioni  Sanctissimi  Domini  nostri  Pape,  requirentes  dicti  sindici 
dictum  Consilium  Colloquii  ut  ob  reverentiam  Sedis  Apostolice 
nichil  supra  predictis  velit  diffinire  centra  dictam  Comunitatem 
Civ.  Austrie  et  in  eius  dampnum  eo  quod  est  interposita  quedam 
appellatio  per  partem  Comunitatis  ad  Sedem  Apostolicam. 

Ibique  coram  prefato  D.  Patriarcha  et  Consilio  Colloquii 
constitutus  personaliter  ser  Baldasarius  q.  ser  Jacobi  de  Civ. 
Austrie  sindicus  et  proourator  sindicario  et  procuratorio  nomine 
Comunitatis  Civitatis  Austrie  et  proposuit  dicens  quod  heri 
interposuit  coram  dicto  D.  Patriarcha  quamdam  appellationem 
prò  parte  diete  Comunitatis  Civitatis  Austrie  ad  Sedem  Apo- 
stolicam prò  certis  agravaminibus  et  mandatis  diete  Comunitati 
per  dictum  D.  Patriarcham  factis,  quare  dictus  Baldasarius 
dubitans  dictam  appellationem  propter  diem  dominicam  fé- 
riatam  non  posse  procedere  et  suum  debitum  sortire  effectum, 
iterum   et  de  novo  eamdem  appellationem  eiusdem  tenoris  et 
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de  verbo  ad  verbum  notati,  ad  maiorem  cautelam  dicto  D. 
Patriarche  presentavit  et  ìnterposuit  et  in  manibus  mei  Jacobi 
notarìì  infìBScripti  assignavit,  petens  Apostolos  sibi  dari  semel 
bis  et  tercio  sepe  sepius  et  sepissime,  instanter  instantius  et 
instantissime,  supplicans  prefato  D.  Patriarche  ut  diete  sue 
appellationì  velit  deferre,  alias  protestatur  contra  ipsum  de 
penis  iuris  contra  non  admittentes  appellationes  ob  reveren- 
tiam  Sedis  Apostolice;  protestans  dictus  Baldasarius  sindicus 
et  procurator  Comunitatis  antedicte  ut  pendente  appellatione 
nicbil  debeat  per  ipsum  D.  Patriarcham  innovare  vel  modo 
aliquo  attemptare  contra  dictam  Comunitatem.  Ubi  quidem 
prefatus  D.  Patriarcha  dicto  ser  Baldasario  assignavit  termìnum 
ad  diem  veneris  proxime  futuri  bora  vesperorum  ad  audiendum 
deliberationem  suam  an  velit  deferre  appellationì  an  ne. 

Et  ego  Jacoaus  habitans  in  Civ.  Austrie  natus  Antonii 
q.  ser  Suapi  de  Tricesimo  publicus  imperiali  auctoritate  no- 
tarius  predictis  omnibus  et  singulis  presens  fui  et  predicta  sic 
dicere  audivi  et  intellexi  et  per  dictos  Sindicos  rogatus  seri- 
bere  scripsi  et  fideliter  publicavi  meisque  signo  et  nomine 
appositis  consuetis. 

Da  perg.  orig.  nell*  archivio  Brandis,  in  S.  Giovanni  di  Manzano. 


1407.  23  Luglio.  Udine. 

Antonio  Patriarca  d'Aquileja  fa  quitanza  al   Comune  di   Cividale   di 

quanto  gli  doveva  per  le  vendite  di  Tolmino. 

Nos  Antonius  Dei  gratia  sancte  sedis  Aquilegensis  Pa- 
triarcha tenore  presentium  notum  facimus  vniversis  nostras 
presentes  litteras  inspecturis,  quod  prò  bono  pacis  et  concordie 
et  ut  infrascripta  Comunitas  nostra  nostre  Civitatis  Austrie 
ad  nostram  et  Ecclesie  nostre  fidelitatem  promptius  et  ferven- 
cius  animetur  per  nos  et  successores  nostros  ac  vice  et  nomine 
nostre  Aquilegensis  Ecclesie  promittimus  solemniter  facere  et 
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expresse  cum  Consilio  sapientum  Nobilibos  et  pradentibus .... 
Gastaldioni . . . . ,  Provisoribus....  Consilio,  Comuni  et  homi- 
nibus  Terre  nostre  Civitatis  Austrie  supradiote,  nostris  et 
Ecclesie  nostre  subditis  et  fìdelibus  finem,  remissionem,  abso- 
lucionem,  liberacionem,  (^uietationem  et  solemne  pactum  de 
aliquid  non  potendo  et  de  non  requirendo  quicquam  quovismodo, 
iure,  nomine  seu  foima  de  omnibus  quibuslibet  et  singulis 
fictis,  fructibus,  redditibus,  proventibus  et  obventionibus  Ga- 
staldie  et  centrate  Tulmini  per  ipsos ....  Gastaldionem, ....  Pro- 
visores,  homines  et  Comunitatem  ac  cives  et  singulares  per- 
sonas  ipsius  Civitatis  et  per  suos  officiales  a  preteritis  tem- 
poribus usque  ad  presentem  diem  exactis,  habitis  et  receptis. 
Item  promittimus  facere  per  nos  et  successores  nostros  similiter 
ac  vice  ac  nomine  nostre  Ecclesie  antedicte,  concessionem, 
donacionem  et  dacionem,  finem  et  remissionem  eisdem ....  Ga- 
staldioni, . . . .  Provisoribus  et  Comuni,  terrigenis  ac  vicinis 
ipsius  Civitatis  Austrie  de  omnibus  quibuslibet  et  singulis  fic- 
tibus,  finictibus,  redditibus,  proventibus  et  obventibus  Gastaldie 
et  centrate  Tulmini  habendis,  tenendis,  exigendis  et  recipiendis 
tempore  in  futuro  usque  ad  vitam  nostram  et  usque  erimus  in 
patriarchatu  ab  ipsis ....  Gastaldione, ....  Provisoribus  et  Comu- 
nitate  et  hominibus  et  ab  eorum  civibus  et  o£&cialibus.  Item 
promittimus  et  nos  solemniter  obligamus,  non  requirere,  non 
potere  et  non  eximere  ab  ipsis ....  Gastaldione, ....  Provisoribus, 
Comunitate  et  hominibus,  civibus  seu  singularibus  personis 
diete  Terre  Civitatis  Austrie  Castrum,  Curiam,  Gastaldiam  et 
contratam  Tulmini  et  de  ipsis  non  movere  eisdem ....  Gastal- 
dioni, ....  Provisoribus  ac  civibus  et  Comuni  aliquam  questionem 
usque  ad  vitam  nostram  aliquo  exquisito  colore.  In  cuius  rei 
testimonium  presentes  scribi  fecimus  et  nostri  sigUli  impressione 
muniri.  Datum  in  castro  nostro  Utini  die  XXTTT  Julii,  Anno 
Domini  Millesimo  quadringentesimo  septimo,  quintadecima 
Indictione. 

Johannes  de  Sttsannis  not. 

Dall*  orìg.   cari,  portante  V  impressione  del  sigillo  coli*  aquila,  nel  Voi. 

LXXIX,  5,  Collez.  Concina  in  S.  Daniele. 
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XI. 


1408.  17  Maggio.  Cividale. 

Protesta  del  Cav.  Corrado  Bojani  fatta  in  Consiglio,  perchè  le  raccomanda- 
zioni de'  Cividalesi  col  Patriarca  d*  Aquileia  Antonio  a  Papa  Gregorio  ^TT 
non  portino  pregiudizio  ai  suoi  diritti  in  Tolmino. 

A.  D.  1408,  ind.  I,  die  iovis  XVll  mensis  maij,  in  Civ. 
Austria  in  stupa  Consilij,  in  pieno  Consilio  Terre  Civ.  Austrie 
ibidem  ad  sonum  campane  ut  moria  est  solemniter  convocato 
et  congregato,  in  quo  interfuerunt  Nobiles  et  prudentes  viri 
DD.  Simon  Johannistonii  Gastaldio,  Nicolaus  de  Portis,  Ber- 
nardus  q.  Dominici  de  Bosacio  Provisores  et  tres  partes  et 
ultra  omnium  Consiliariorum  ipsius  Terre  civitatensis  et  qui 
plenum  ipsius  Terre  Consilium  fecerunt  et  facere  potuerunt 
et  possunt.  Dum  prò  parte  Rev.mi  in  Christo  Patris  et  Domini 
nostri  D.  Antonii  Dei  gratia  Patriarche  Aquilegensis  Sancte 
Sedia  essent  quedam  due  littere  presentate  ut  supra  illis  Co- 
munis  Civitatensis  imprimeretur  (sigillum)  mittende  una  Do- 
mino nostro  Sanctissimo  D.  Gfregorio  Pape  XTT  et  altera  Collegio 
Cardinalium  Eccleaie  Sancte  Dei  ad  favorem  prefati  Domini 
nostri  D.  Patriarche  ex  parte  Parlamenti  et  Universitatis  Patrie 
Fori  Julij  :  dumque  in  Consilio  ibidem  esset  inter  Consiliarios 
aliqualis  super  hoc  verborum  diversitas,  ibidem  Miles  egregius 
D.  Conradus  Boianus  de  Civ.  Austria  predicta  personaUter 
constitutus,  dixit;  declaravit  protestatusque  fuit,  quod  si  Co- 
munitas  Civ.  Austrie  predicte  in  adiuvando  et  conservando 
ipsum  Dominum  nostrum  in  Patriarcbatu  cum  certis  de  Patria 
aeu  cum  malori  parte  hominum  de  Centrata  sicut  ipsi  Domino 
nostro  per  Comunitatem  seu  per  sindicos  Comunitatis  promissum 
est  virìbus  atque  posse^  negligat  et  non  velit  parere,  compiere, 
attendere  et  observare  pacta  conclusa,  promissa,  habita  et  con- 
venta inter  ipsum  Dominum  nostrum  D.  Antonium  Patriarcham 
ex  parte  una  et  Comunitatem  seu  sindicos  Comunitatis  predicte 
Civ.  Austrie  ex  parte  altera  in  et  supra  differentia  questionis 
inter  Dominum  ipsum  nostrum  D.  Patriarcham  ex  una  et  Co- 
munitatem Civ.  Austrie  seu  sindicos  ipsius  Comunitatis  ex  parte 
altera  vertebat  causa  redempcionis,  exactionis  et  requisitiones 
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Castri^  Curie  et  Centrate  Tolmini  cum  dependentibus  ab  eisdem 
eidem  D.  Conrado  non  sit  damno,  prò  quo  non  consentit  et 
non  intendit  consentire.  De  qua  protestatione  et  declaratione 
rogavit  antescriptus  D.  Conradus  Miles  strenuus  me  Johannem 
notarium  ut  scriberem  prout  scripsi  instrumentum. 

Net.  Gio.  q.  Guglielmo  cit. 

xn. 

1409.  23  AprìU.   Villa  di  Rosa. 

Ser  Enrico  q.  Fino  di  Padova  per  800  ducati  d' oro  vende  al  nob.  Pertoldo 
di  Arcano  Tavvocazia,  dominio,  masi,  garrito  della  villa  di  Madrisio  e 
un  Bedime  di  Castellare  al  di  là  di  Vanno,  comperati  da  Bigone  q.  Fino 
di  Padova  dai  Signori  di  Bagogna  nel  1404,  12  maggio,  con  atto  fatto  in 
Codroipo  ed  allegato.  Di  più  il  detto  Pertoldo  di  Arcano  compra  per 
76  ducati  i  diritti  di  awocazia  e  giurisdizione  sulla  villa  di  Muzzana 

posseduti  da  Ser  Enrico  q.  Fino  di  Padova. 

Anno  domini  MCCCCIX,  indictione  IX,  die  XXTTT  aprilis, 
actum  in  villa  de  la  Rosa  in  domo  Johannis  q.  Yalentini,  presen- 
tibus  nobilibus  et  providis  viris  Ser  Bodulpho  q,  Ser  Francisci, 
Ser  Johanne  Antonio  q.  Ser  Bortholomei  ambobus  de  Trichano, 
Ser  Nicolao  q.  D.  Artichi  de  S.  Daniele,  Odorico  q.  Ser  Nicolai 
de  Tricliano  inferiori,  Tano  q.  Ser  Bortholomei  habitante  in 
S.  Vito,  Ser  Francischino  notario  q.  Antonii  de  Lendenaria, 
Ser  Guidone  q.  Ser  liberti  a  Sale  habitante  in  S.  Vito  et 
Johanne  q.  Yalentini  suprascripti  testibus  et  aliis. 

Ibique  Ser  Henricus  habitans  in  S.  Vito  quondam  Fini 
de  Padua  precio  et  foro  octingentorum  ducatorum  auri,  quod 
totum  precium  ipse  fiiit  contentus,  confessus  et  manifestus 
habuisse  a  nobili  viro  Ser  Pertoldo  q.  D.  Johannini  de  Trichano, 
renuncians  exceptioni  dicti  precii  non  habiti,  non  recepti  ac 
sibi  non  dati  et  numerati  tempore  huius  contractus  et  omni 
alio  legum  et  iuris  auxilio  tam  canonico  quam  civili  eidem 
competenti  vel  competituro  quo  se  posset  a  contentis  in  pre- 
senti instrumento  modo  aliquo  tueri,  per  se  suosque  heredes 
dedit  cessit;  transtulit  atque  mandavit  eidem  Ser  Pertoldo  prò 
se  suisque  heredibus  aut  cui  ius  suum  dare  voluerit  stipulanti 
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et  recipienti  omne  ius,  omnemque  actionem  realem  et  perso- 
nalem,  utilem  et  directam,  tacitam  et  expressam,  mixtam  atque 
pretoriani  quod  et  quam  habet  et  quomodolibet  in  posterum 
potest  habere  in  et  supra  Avocatia,  dominatione,  garictu,  mansis 
et  iurisdictionibus  ville  de  Madrisio  et  uno  sedimine  Castellarli 
trans  Varmum  posittun,  que  empta  fuenmt  per  ipsum  Ser 
Henricum  seu  eius  procuratores  a  nobilibus  viris  Ser  Salvo 
et  Antonio  de  Bagonea  vendentibus  prò  se  ac  vice  et  nomine 
Lissii  et  Bortholomei  de  Bagonea  consortum  ipsorum  ac  etiam 
precio  et  foro  septuaginta  quinque  ducatorum  auri,  quod  totum 
precium  ipse  Ser  Henricus  fuit  contentus,  confessus  et  mani- 
festus  habuisse  et  integre  recepisse  a  prefato  Ser  Bertoldo, 
renuncians  exceptioni  dicti  precii  non  habiti^  non  recepti  ac 
sibi  non  dati  etc.  dedit,  cessit,  transtulit  et  mandavit  eidem 
Ser  Pertoldo  prò  se  etc,  omne  ius,  omnemque  actionem  realem 
et  personalem,  utilem  et  directam,  tacitam  et  expressam,  mixtam 
atque  etc,  quod  et  quam  idem  cessor  habet  et  quomodolibet 
potest  habere  in  et  supra  bonis,  mansis,  Avocatia,  dominio  et 
iurisdictione  Ville  de  Muzana,  que  spectabant  et  pertìnebant 
nobilibus  Ser  Salvo,  Lissio,  Antonio  et  Bortholomeo  de  Bagonea 
a  quibus  idem  Ser  Henricus  cessor  emit  predicta  et  quod  omnia 
tam  Advocatia,  iurisdictiones,  mansi  et  bona  Madrisiì  quam 
etiam  de  Muzana  ad  presens  sunt  in  possessione  dicti  Ser 
Henrici  cessoris,  nam  de  venditione  sJias  sibi  Ser  Henrico 
cessorì  facta  per  nobiles  de  Bagonea  prefatos  dixit  contineri 
autenticis  litteris  ipsorum  nobilium  sigillo  munitis,  videlicet 
de  iurisdictione  et  bonis  Muzane,  de  venditione  vero  dominii, 
advocatie  et  dominio  honorum  Madrisii  continetur  pienissime 
quodam  instrumento  publico  et  autentico  viso  et  lecto  per  me 
notarium  infrascriptum,  cuius  instrumenti  venditionis  tener  hic 
subscribitur  seriose  de  verbo  ad  verbum  prout  in  iamdicto 
instrumento  continetur  et  est  talis  : 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  domini  MCCCCIV,  ind. 
Xn,  die  "^TT  mensis  madii,  actum  in  Quadruvio  ante  pontem 
et  sub  portiou  Jacobi  cerdonis  testis  infrascripti,  presentibus 
Jacobo  cerdone  q.  Francisci  de  XJtino,  Antonio  q.  Gulielmi  de 
villa  Goricicie,  Jacobo  q.  Hermacore  hiis  omnibus  de  Quadruvio 
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testibus  et  aliis  quampluribus   ad  hec  vocatis   et  speci  aliter 
rogatis. 

Nobiles  viri  Domini  Salvus  q.  D.  Nastasini  et  Antonins 
q.  nobUis  viri  D.  Galiebni  prò  se  et  per  nobiles  viros  Dominos 
Bortholomeum  et  Lissium  fratres  et  filios  q.  nobilis  viri  D. 
Leonardi  de  Bagonea  omnes  Consortes  et  predictos  D.  Antonins 
tamquam  procorator  et  procuratorio  nomine  ad  vendendom  et 
generaliter  ad  omnia  nt  continetnr  publico  instromento  a  me 
lecto  et  viso  scripto  manu  Silvestri  notarii  q.  Johannis  dicti 
Zaratini  de  Padua  in  MGCGCm,  ind.  XI,  die  lune  V  marcii, 
precio  et  foro  octo  centum  ducatorom  boni  auri  et  insti  pon- 
derisi quod  totnm  precium,  ipsi  fuerunt  contenti,  confessi  et 
manifesti  in  se  babuisse  et  integre  recepisse  a  Ser  Philippe 
q.  Ser  Federici  de  Treppo  habitante  in  Belgrado,  emente  dante 
et  solvente  vice  et  nomine  nobilis  viri  D.  Bigonis  q.  Fini  de 
Padua  Capitanei  in  Belgrado  procuratore  et  procuratorio  nomine 
supradicti  nobilis  viri  D.  Brigonis  ad  emendum  infrascripta 
bona  et  generaliter  ad  omnia  ut  continetur  publico  instrumento 
scripto  manu  mei  notarii  in&ascripti  et  a  me  in  presencia 
dictorum  testium  viso  et  lecto  in  MCCCCI,  ind.  IX,  die  X^TT 
iunii,  renunciantes  exceptioni  eis  non  dati,  non  babiti,  non 
recepti,  non  soluti  et  non  numerati  dicti  precii  tempore  buius 
contractus  et  omni  alio  legum  et  iuris  auxilio  tam  canonico 
quam  civili  per  se  et  eorum  beredes  iure  feudi  recti  et  legalìs 
Inclitorum  Dominorum  Dominorum  Comitum  Goricie  et  Tirolis, 
dicti  nobiles  viri  DD.  Salvus  et  Antonius  per  se  et  per  Bar- 
tholomeum  ac  Lissium  eius  fratrem  tamquam  procurator  dictns 
D.  Antonius  ut  supra  dederunt,  vendiderunt  et  tradiderunt 
predicto  Ser  Philippe  procuratori  per  se  et  nomine  quo  supra 
predicti  nobilis  viri  D.  Bigonis  suisque  heredibus  aut  cui  ios 
suum  dare  voluerit,  Avocatiam,  dominationem  et  garittum  Ville 
Madrisii  posite  in  Diocesi  Aquilegensi  cum  omnibus  redditibus, 
honoranciis,  mansis  pentinentibus  ad  ipsam  Villam  Madrisii 
cum  accessibus  et  egressibus  suis,  cum  sediminibus,  domibus, 
curiis,  terris  cultis  et  incultis,  introitibus  et  exitibuS;  viis,  ser- 
vitutibus,  campis,  pratis,  paludibus,  clausuris,  vitibus,  arboribus, 
fossatis,  silvis,  nemoribus,  aluvionibus,  aqueductibus,  pasculis, 
Ortis,  amplis,  arduis,  novalibus,  venatione,  buscatione,  piscatione 


et  omnibus  terrenis  et  possessionibus,  iuribus  et  actionibus 
atque  cum  uno  sedimine  Castellarli  ultra  Varmum  posìtum, 
feudalibus  ad  ipsam  Yillam  et  mansos  et  iura  ut  supra  spec- 
tantibus  et  pertinentibus,  atque  cum  omni  iure,  actione,  usu 
seu  requisitione,  servitute,  dominio,  onere  et  honore,  comodo 
et  utilitate  ad  dictam  Avocatiam,  dominationem,  garittum, 
mansos  et  sedimen  quoquomodo  spectantibus  et  pertinentibus 
de  iure  vel  de  facto,  ad  babendum  tenendum  possidendum, 
dandum,  donandum,  vendendum,  locandum,  aligenandum,  per- 
mutandum  prò  anima  et  corpore  iudicandtmi  et  quicquid  dicto 
emptori  nomine  quo  supra  ementi  stipulanti  et  recipienti, 
suisque  heredibus  et  cui  ius  suum  dare  voluerit  deinceps  per- 
petuo placuerit  faciendum  sine  contradictione  et  repetitione 
dictorum  venditorum  suorumque  heredum  vel  alterius  cuius- 
cumque  persone,  iure  dicti  feudi  suprascriptorum  Dominorum 
Comitum  Goricie  et  Tirolis  in  onmibus  semper  salvo.  Et  si 
Advocatia,  dominatio,  garittum,  mansi  atque  sedimen  et  iura 
predicta  prò  aliquo  tempore  plus  valuerint  pretio  predicto,  de 
ipsis  iidem  venditores  et  nomine  quo  supra  fecerunt  eidem  emptori 
procuratori  ementi  nomine  quo  supra  et  suis  beredibus  et  cui 
ias  suum  dare  voluerit  datam  et  donationem  irrevocabilem  que 
fit  inter  vivos  et  non  causa  mortis  et  si  dieta  donatio  videretur 
magna,  quod  modo  aliquo  non  possit  retractari.  Constituentes 
se  predicti  venditores  et  nomine  quo  supra  prò  eodem  emptore 
nomine  quo  supra  procuratore  et  eius  heredes  dictam  Avoca* 
tiam,  dominationem,  mansos  et  sedimen  Castellani  et  garittum 
possidere  donec  possessionem  et  tenutam  intrabit  corporalem, 
quam  aocipiendi  et  in  se  sua  auctoritate  propria  retinendi 
deinceps  emptori  nomine  quo  supra  licentiam  et  bailiam  omni- 
modam  contulerunt  atque  dederunt.  Promittentes  quoque  dicti 
venditores  per  se  suosque  heredes  et  nomine  procuratorio  quo 
supra  prefato  emptori  procuratori  et  nomine  quo  supra  reci- 
pienti prò  se  suisque  beredibus  vel  cui  ius  suum  dare  voluerit 
stipulanti  de  predictis  Avocatia^  dominatione^  mansis  et  sedimine 
Castellani  et  garito  seu  aliquo  iure  ipsorum  nunquam  litem 
vel  questionem  aliquam  facere,  dicere  vel  movere,  ymo  eos 
ab  omni  homine,  universitate,  collegio,  ecclesia  et  persona  in 
iure    legitimo   defendere,    auctorizare   et   disbrigare,    omneque 
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dampiiuni  et  expensas  litis  et  extra  integre  resarcire,  nec  contra 
predicta  vel  aliquod  predictorum  per  se  vel  interpositam  per- 
sonam  aliquo  tempore  dicere,  faoere  vel  venire  ratione  aliqua, 
dolo  vel  ingenio  sive  causa  sub  pena  dupli  valoris  dictorum 
Avocatie,  dominationis,  mansorum  ac  garitti  et  sediminis  Ca- 
stellarli ut  prò  tempore  plus  valuerint  vel  meliorata  fuerint 
minus  quinque  solidis  veronensium  parvulorum  in  singulis  ca- 
pitulis  huius  contractus  stipulata  et  promìssa,  que  tociens  peti 
et  exigi  possit  quociens  comittetur  in  ipsum  et  ea  soluta  vel 
non  presens  instrumentum  et  omnia  et  singula  in  eo  contenta 
perpetuo  obtineant  plenum  robur  atque  perpetuam  firmitatem. 
Et  in  hunc  modum  per  dictos  venditores  et  nomine  quo  supra 
in  nuncium  tenute  eidem  emptori  recipienti  nomine  quo  supra 
datus  et  assignatus  fuit  Ser  Philippus  procurator  et  emptor 
nomine  quo  supra  prefatus  qui  ipsum  D.  Bigonem  emptorem 
in  tenutam  et  corporalem  possessionem  dictarum  Avocatie,  do 
minationis,  mansorum,  sediminis  Castellarli  et  garitti  poneret 
et  induceret  cimi  omnibus  suis  iuribus  et  pertinencus. 

In  subscriptione  vero  videlicet  in  margine  dicti  Instru- 
menti  se  more  solito  subscripsit  notarius  in  hunc  modum  cum 
suo  signo  consueto  :  Et  ego  Hermacoras  q.  Gregorii  de  Utino 
nunc  babitans  in  Quadruvio  apostolica  et  imperlali  auctoritate 
notarius  publicus  predictis  omnibus  interfui  et  rogatus  scribere 
scripsi.  Quod  quidem  Instrumentum  scriptum  et  in  publicam 
formam  redactum  manu  notarli  suprascripti  per  dictum  Ser 
Rigum  cessorem  ipsi  Ser  Perloldo  fuit  traditum  integrum, 
illesum,  ponens  dictum  Ser  Pertoldum  in  locum  suum  et  con- 
stituens  eundem  procuratorem  suum  tamquam  in  rem  suam 
propriam  ita  quod  ammodo  et  delnceps  idem  Ser  Pertoldus 
suique  heredes  et  cui  ius  suum  dederit  de  predictis  iuribus, 
iurisdictionibus,  dominiis,  garlttis,  mansis^  sedimine  cum  omnibus 
spectantibus  et  pertinentibus  tam  in  Madrisio  quam  in  Muzana 
eadem  valeat  habere,  tenere,  possidere,  excipere,  petere  et  se 
tueri  et  omnia  alia  et  singula  de  eisdem  facere  et  liberaliter 
exercere  quemadmodum  idem  Ser  Henricus  cessor  ante  huius 
cessionem  factam  facere  poterat  tam  vigore  diete  venditionis 
sibi  facte  de  qua  supra  fit  mentio  quam  alia  quacumque  ratione 
et   causa   quibus  appareret  ipsum   Ser  Henricum  in  predictis 
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bonis  et  rebus  qne  in  sua  possessione  erant  ius  aliquod  posse 
habere,  asserens  et  declarans  idem  cessor  se  ius  suum  de  pre- 
dìctis  alicui  non  cessisse  ante  buiusmodi  cessionem  factam 
neque  aliqualiter  aligenasse,  quod  si  appareret  predicta  seu 
aliquìd  predictorum  per  ipsum  Ser  Henricum  seu  alium  eius 
nomine  aut  sui  occasione  fore  aliqualiter  obligatum,  tunc  pro- 
misit  ipsa  manutenere  contra  omnem  personam  impedientem 
eidem  Ser  Pertoldo  suisque  et  non  aliter  neque  alio  modo. 
Quam  quidem  cessionem  et  omnia  et  singula  in  presenti  in- 
strumento contenta  prefatus  Ser  Henricus  cessor  per  se  etc. 
ac  cum  obligatione  omnium  suorum  bonorum  etc.  promisit 
perpetuo  firma  rata  et  grata  habere  atque  tenere  et  non  con^ 
trafacere  sub  pena  dupli  eius  de  quo  questio  moveretur  etc. 
qua  soluta  vel  non  etc. 

Not.  Bernardo  di  Brazzà.  Orig.  Arch.  Dot.  Udine. 

xm. 

1410.  26  Settembre.  Aquileja. 

II  comune  di  Aquileja  promette   obbedienza  ai  Conti  di  Gorizia  fino  al 
ritomo  della  pace  in  Friuli  con  un  unico  Patriarca. 

Universis  et  singulis  ad  quos  presentes  pervenerint^  harum 
serie  fecimus  manifestum,  nos . .  provisores,  consilium  et  comune 
civitatis  Aquilegie,  quod  prò  bono  pacis,  conservatione  nostra 
et  bonorum  nostrorum  pariter  et  civitatis  nostre  Aquilegie  de- 
fensione  et  securitate  illustribus  principibus  et  dominis  Henrico 
et  Johanni  Mainardo  palatinis  Karintbie,  comitibus  Goricie  et 
Tirolis  nec  non  ecclesiarum  Aquilegiensis,  Tridentine  et  Bri- 
xinensis  advocatis,  protectoribus  et  defensoribus,  donec  discordie 
et  guere  in  patria  Foriiiilii  nunc  vigentes  sedate  et  reconci- 
liate fuerint  ac  de  patriarcha  unico,  cui  patria  Forijulii  gene- 
ralem  exibeat  obedienciam,  provisum  et  declaratum  Aierit  et 
de  patriarchatu  nulla  lis  seu  questio  ventilabitur,  promptam, 
fidelem  et  subiectivam  obedienciam,  prout  patriarchis  et  rec- 
toribus  preteritis  exìbuimus,  promittimus  ezibere,  que  discordie 
sive  guerre  sedate  per  veram  et  rectam  pacem  ac  de  patriarcha 
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cui  patria  obedienciam  exibeat  generalem,  provisum  et  de- 
claratum  fderit  et  de  patrìarchatu  nulla  lis  nec  questio  yen- 
tilabitor,  in  pristinum  statum  et  gradum,  pront  ante  hanc  prò- 
missionem  sive  obligacionem  persistere  debeamus,  iurisdiciones 
tamen  ipsorom  illustrium  dominorom  comitnm  in  aUquo  non 
incingendo;  quam  quidem  pronùssionem  et  obligationem  ius- 
simus  plenarie  per  certos  nostros  sindicos,  procoratores  et 
nuncios  speciales  adimplere  et  ezecucioni  mandari,  ut  patet 
per  mandatum  eisdem  atributum  et  concessmn  et  sigillum  nostre 
communitatis  Aquilegie  munitum,  cuius  mandati  de  verbo  ad 
verbum  tener  talis  est:  Universis  et  singulis  presentem  pagi- 
nam  inspecturis  pateat  evidenter,  quod  nos..  provisores,  con- 
silium  et  comune  civitatis  Aquilegie  tenore  presentium  facimus, 
eligimus  et  constituimus  in  nostros  et  nostri  communis  Aqui- 
legie yeros  legittimos  et  indubitatos  sindicos  procuratores, 
actores,  factores  et  negociorum  gestores  et  nuncios  speciales 
providos  et  discretos  viros  ser  Bertholomeum  de  Capitolengo 
presentialiter  nostre  communis  Aquilegie  camerarium,  Johannem 
de  Furlivio,  Jacobum  de  Bugatiis  notarium  et  canzelarium  dicti 
communis  Aquilegie,  Jacomelum  Amadei  et  Dionisium  Mauri 
concives  nostros  presentes  et  mandatum  in  se  sponte  suscipientes 
specialiter  et  nominatim  ad  dandum,  tribuendum,  prestandum 
et  concedendum  fidelem  subijcentiam  et  debitam  obedienciam 
illustribus  et  magnificis  dominis  dominis . .  comitibus  Goricie 
et  eorum  locumtenentibus  tanquam  advocatis  et  defensoribus 
ecclesie  Aquilegensis  cum  promissionibus  et  obligationibus  bine 
inde  cum  omnibus  clausulis  in  premissis  et  quolibet  premìs- 
sorum  necessariis  et  oportunis,  cum  piena,  libera  et  generali 
administracione  ac  potestate,  promittentes  per  nos  et  nostros 
sucessores  firmum,  ratum  et  gratum  habere,  tenere  et  observare 
quicquid  per  dictos  sindicos  et  procuratores  actum  et  procu- 
ratum  fuerit  in  premissis  et  quolibet  premissorum;  etiam  si 
mandatum  exigeret  magis  speciale  sub  ypotheca  et  obligatione 
omnium  et  singulorum  bonorum  dicti  communis  Aquilegie  pre- 
sentium et  futurorum.  In  quorum  omnium  et  singulorum  fidem 
et  testimonium  presentes  fieri  mandavimus  et  nostri  sigilli 
consueti  munimine  roborari.  Datum  Aquilegie,  die  vigesima 
mensis  septembris,   tercia  indicione.   Quod  mandatum  prorsus 
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omni  vicio  et  suspicione  caret.  In  quorum  testimonium  et 
fidem  premissorum  omnium  et  singulorum  presentes  fieri  man- 
davimus  et  apensione  nostri  consueti  sigilli  muniri.  Datum 
Aquilegie,  die  vigesimo  sexto  mensis  septembris,  de  millesimo 
quadrigentesimo  decimo,  tercia  indictione. 

Perg.  orìg.  con  sigillo  pendente.  Arch.  di  Stato,  Vienna.  Repert.  XXIV. 

XIV. 

1411.  1  Ottóbre.  Gorizia. 

Lettera,  del  Conte  di  Gorizia  al  Doge,  colla  quale  accorda  ai  Signori  di 
Spilimbergo  il  prolungamento  delle  tregue  fino  al  venturo  S.  Michele. 

A  tergo:  Illustrìssimo  principi  et  domino  Michaeli  Steno 
duci  Venetiarum  etc.  amico  nostro  carìssimo. 

Illustrìssime  prìnceps  et  domine  amice  carìssime.  Sicuti 
illustris  dominatio  vestra  super  differentias  inter  nos  et  illos 
de  Spininbergo  iam  din  habitas  per  sapientem  et  prudentem 
"virum  Ludovicum  de  Saffignano  notarìtmi  vestrum  optime  in- 
formatum  direxit,  qui  per  eandem  vestram  dominationem  nobis 
instantissime  supplicavit  quatenus  cum  eisdem  ob  respectu  et 
amore  vestro  treugas  et  sufferentias  que  iam  in  festo  sancti 
Michaelis  proxime  preterìto  expiraverunt,  dignaremur  prorogare. 
Nos  vero  qui  semper  diete  dominationi  vestre  fuimus  et  sumus 
totaliter  inclinati  et  ad  que  que  grata  mente  et  actu  promp- 
tissime  parati  etc.  Interim  ob  reverentiam  vestram  dictas 
treugas  usque  ad  festum  sancti  Michaelis  nunc  proximum  fu- 
turum  prorogamus  et  confirmamus  in  omnibus  et  per  totum, 
et  promittimus  per  nos  ac  omnes  et  singulos  nostros  familiares 
et  servitores  quoscumque  eas  usque  ad  terminum  supra  dietimi 
firmas  et  ratas  habere  et  remotis  dolo  et  fraude  inviolabiliter 
et  firmiter  observare.  Cupientes  nos  etc.  de  dictis  Nobilibus 
similiter  certificare.  Insuper  predictum  sapientem  virum  nuntium 
specialem  vestrum  super  aliis  vobis  respondendum  informavimus, 
que  illustrìssime  dominationi  vestre  intentionem  quam  scrìbere 
valemus  oretenus  declarabit. 

Data  Gorìoie  die  prima  mensis  Octobrìs,  anno  domini  MCCCCXI. 

Johannes  Mainardus  Comes  Goricie  et  Tirdis  etc. 

Dal  Voi.  X  Gommemor.  fol.  110.  Arch.  dì  Stato,  Venezia. 


XV. 

1411,  8  Ottobre,  SpUimbergo. 

I  nobili  consorti  di  Spilimbergo  con  lettera  acconsentono  a  prorogare 
la  tregua  col  Conte  di  Gorizia  fino  al  venturo  S.  Michele  dietro  istanza 

del  Doge  di  Venezia. 

A  tergo:  Serenissimo  ac  Illustrissimo  principi  et  domino 
d.  Michaeli  Steno  dei  gratia  Inclito  duci  Yenetiarum  etc.  eorum 
domino  graciosissimo. 

Serenissime  ac  Illustrissime  princeps  et  domine  noster 
graciosissime.  Sicuti  Serenitas  ac  vestra  dominatio  immensa 
super  differentiis  inter  Elustrem  principem  et  dominum  d. 
Johannem  Mainardum  Comitem  Goricie,  Tirolis  etc.  et  nos 
Consortes  de  Spegnimbergo  iam  diu  habitas  per  sapient^m  et 
providum  virum  ser  Ludovicum  de  SafiBgnano  vestre  Sereni- 
tatis  ac  inclite  dominacionis  vestre  Notarium  optime  informatmn 
direxit  ;  qui  prò  parte  vestre  Serenitatis  ac  inclite  dominacionis 
nos  rogavit  affectuose,  quatenus  cum  eodem  d.  Johanne  Mainardo 
Comite  Goricie  etc.  ob  Illustrissimi  principatus  vestri  ac  Sere- 
nitatis amorem,  treugas  ac  sufferentias  que  iam  in  feste  sancti 
Michaelis  proxime  preteriti  expiraverunt,  deberemus  prorogare. 
Nos  vero  qui  quidem  vestre  Serenitati  et  dominacioni  subiecti 
et  obligati,  tamquam  fidelissimi  filli  semper  fuimus  et  de  pre- 
senti sumus  ad  que  que  gratie  vestre  et  Serenitatis  mandata 
cum  effectu  et  promptissime  parati  et  interim  ob  gratiam  et 
Serenitatis  vestre  inclite  dominationis,  dictus  treugas  usque  ad 
festum  sancti  Michaelis  proximum  futurum  prorogamus  et  con- 
firmamus  in  omnibus  et  per  totum,  et  promittimus  per  nos  ac 
nostros  omnes  et  singulos  familiares  et  servitores  quoscumque 
eas  usque  ad  terminum  supradictum  firmas  et  rateks  habere  et 
remotis  dolo  et  firaude  inviolabiliter  et  firmiter  observare. 

Data  Spegnimbergi  die  Vili  Octobris,  anno  domini  MCCCCXI. 

Vestre  Serenitatis  et  principatus  Illustrissimi  fidelissimi 
Servitores  Vencislaus,  Thomas,  Odoricus,  Ulvinus  ceterique 
Consortes  cum  filiali  obedientia  parati. 

Dal  voi.  ^  Conmiemor.  foL  110.  Arch.  di  Stato,  Venezia. 
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XVI. 


1412.  7  Giugno.  Nella  chiesa  di  S.  Giovanni  del  porto  di  Latisana. 

Patti  coi  quali  il  Cornane  di  Latisana  acconsente  a  ricevere  presidio 
veneziano,  fatti  col  generale  Carlo  Malatesta  e  col  Patriarca  di  Grado. 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  nativitatis  eiusdem  millesimo 
quadrigentesimo  duodecimo,  indictione  quinta,  die  martis  septimo 
lunii.  Sincera  et  singularis  dilectio  qua  Serenissimus  princeps 
et  exceUentissimus  dominus  dominus  Michael  Steno  dei  gratia 
Dux  et  inclitum  dominium  et  comune  Venetiarum  prosequuti 
semper  fuerunt  et  prosequuntur  egregiam  comunitatem,  homines 
et  Comune  Lathisane,  et  filialis  reverentia  ac  devotus  amor 
quem  prefata  comunitas  semper  gessit  et  gerii  'prefato  excelso 
ducali  dominio  et  comuni  Venetiarum,  induxerunt  et  inducunt 
partes  ut  optimum  patrem  et  devotos  filios  ad  demonstrandum 
per  effectum  operum  intrinsecam  caritatem  vigentem  intrinsecus 
inter  partes,  licet  aliqualiter  ipse  amor  refrigeratus  fuisset 
propter  novitates  hungarorum  et  guere  presentialiter  e^fistentis. 
Unde  cum  die  mercurii  primo  mensis  instantis  venerabilis  vir 
dominus  Nicolaus  Formonvelt  vicarius  ecclesie  sancii  Johannis 
de  Poriulathisane  et  providus  vir  ser  Anionius  de  Venzono 
civis  et  habitator  predicii  loci  Laihisane  cum  liiieris  credu- 
liiaiis  iamquam  ambaxiaiores  ipsius  comuniiaiis  una  cum  re- 
verendissimo in  Chrisio  patre  et  domino  domino  Johanne 
permissione  divina  sancie  sedis  G-radensis  benemerito  pairiarcha 
coram  illustrissimo  principe  et  domino  domino  Duce  et  inclito 
dominio  Venetiarum  prefaio,  comparuerini  inier  alia  exponenies 
et  concludenies  inier  quamplura  colloquia,  quod  attenta  singulari 
devoiione  quam  semper  gesseruni,  gerani  et  gerere  inienduni 
quoad  vixerini  prelibato  ducali  dominio  et  comuni  Venetiarum, 
non  obsianiibus  aliquibus  casibus  occursis  tempore  noviiatis 
Hungarorum  nuper  decurse;  nam  si  quid  atteniaium  forsan 
exiiiii  per  ipsos  bungaoros  in  displiceniiam  ipsius  ducalis  do- 
mimi, processii,  novii  amaior  cordium,  centra  eorum  velie  et 
sue  diete  comuniiaiis  opiimam  voluniaiem  et  inconcussum 
amorem.  Mirantur  valde  quod  illusiris  et  magnificus  d.  d. 
Karolus    de   Malaiesiis   Arimini  eie.    et   generali^   capitaneus 


ipsius  domimi  Venetiarum  affidaverit  omnes  terras,  loca,  subditos 
et  bona  illustrium  dominorum  Comitum  Goricie  etc,  ipsis  de 
Lathisana  excepids.  Et  propterea  eidexu  ezcellentissiino  ducali 
dominio  replicatis  precibus  supplicabant,  nt  dignaretur  taliter 
inbere,  quod  ipsa  Comunitas  et  sua  territoria  et  loca  de  La- 
thisana in  ipsa  a£&datione  includantur  et  non  dampnificentur 
aliorum  defectu;  ymo  in  devotos  fllios  ipsius  ducalis  domini! 
assumantur,  nam  ad  ostendendum  perfectionem  ipsius  comu- 
nitatis  amoris,  erant  contenti  et  volebant  ac  se  offerebant  et 
obligabant  dare  per  terram  et  per  aquam  ao  per  fortiKcia 
Lathisane  et  alia  loca  passus  et  territoria  eorum  et  que  tenent 
et  possidente  habitant  et  incolunt  capitaneis  et  gentibus  tam 
equestribus  quam  pedestribus  ao  omnibus  et  singulis  navìgiis 
et  conducentibus  ipsa  navigia  tam  armata  quam  disarmata 
cum  victualibus,  mercantiis,  armis  et  amesiis  et  omnibus  aliis 
rebus,  liberum  et  securum  receptum  et  transitum  ac  subven- 
tionem  eis  possibilem  et  victualia  prò  sua  pecunia;  ita  quod 
secure  per  terram  et  per  aquam  et  per  dictam  terram  Lathisane 
et  eius  fortilicia  possint  in  ipsa  terra  stare  et  morari  ac  ire 
a  Yenetiis  et  aliis  locis  ipsius  incliti  ducalis  domimi  et  comunis 
Yenetiarum  ad  felicem  exercitum  eorum  et  ab  exercitu  versus 
Venetias  et  alia  loca  comunis  et  domimi  Yenetiarum  prefati 
et  facere  et  exequi  in  predictis  et  singulis  predictorum  sicut 
ipsi  illustri  ducali  dominio  Yenetiarum  placuerit  et  requisiverit 
magnificus  capitaneus  eius  generalis  et  alii  qui  presidebunt 
navigiis  ipsius  armatis  et  disarmatis  tamquam  boid  et  devoti 
filli  et  servitores  ipsius  ducalis  domimi,  salvo  tamen  honore 
et  dominio  dominorum  suorum  et  imibus  nobilis  viri  Antonìi 
Forzate,  dummodo  affidentur  ut  supra. 

Insuper  promiserunt  ipsi  ambaxatores  quod  non  dabunt 
transitum,  receptum  nec  passum,  ncque  victualia  inimicis  ipsius 
ducalis  dominii  Yenetiarum,  ymo  amicos  ipsius  ducalis  dominii 
prò  amicis  et  inimicos  prò  inimicis  eius  tractabunt.  Et  prefati 
illustris  dominus  dux  et  inclitum  ducale  dominium  Yenetiarum 
more  suorum  progenitorum  affectantes,  sicut  est  toti  mundo 
notorium,  quod  nedum  vicini  sui  quin  ymo  nationes  longinque 
quas  amaverunt  mediantibus  ipsius  ducalis  dominii  maximis 
laboribus  et  sumptibus  interiectis  dulcedine  et  amenitate  pacis 
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ntantur  sincere  Inter  alia  super  hoc  materia  agitata,  responderunt 
quod  non  obstantibus  aliquibus  observatis  cam  bungaris  et 
aliis,  nichilominns  audita  exusatione  sua  et  optima  dispositione 
et  Yoluntate  ad  bonores  et  beneplacita  ipsius  ducalis  dominii 
acceptaverunt  eos  et  ipsam  comunitatem  ad  gratiam  et  beni- 
volentiam  suam  in  casu  quo  cum  effectu  faciant  et  perseverent 
secundum  quod  se  obtulerunt  oratores  prefati.  Et  prò  perfi- 
ciendo  predìcta,  reverendissimus  dominus  patriarcha  predictus 
ad  requisicionem  dictorum  oratorum  prefate  comunitatis  La- 
tbisane  et  de  consensu  et  cum  sufficienti  mandato  etlibertate 
prefati  domini  ducis,  dominii  et  comunis  Venetiarum  venerit 
Latbisanam  ad  firmandum  et  complendum  promissiones,  pacta 
et  obligatìones  quas  dicti  oratores  obtulerunt.  Et  dato  responso 
per  capitaneum  et  bomines  Latbisane,  quod  sunt  contenti  et 
Yolunt  attendere  et  se  obligant  observare  omnia  suprascripta 
per  eius  ambaxatores  prefatos  ducali  dominio  suprascripto  poi- 
licita  et  iam  intratis  de  gentibus  exercitus  prefati  domini' 
capitanei  et  dominii  Venetiarum  in  territorium  Latbisane,  visa 
perseverantia  et  bona  dispositione  comunitatis  et  bomintmi 
Latbisane  prefate,  iverit  ad  illustrem  dominum  capitaneum 
generalem  prefatum  et  tenuerit  modum  quod  gentes  armigere 
prefati  exercitus  Venetiarum  recesserint  de  territorio  predicte 
terre  Latbisane  et  eos  affidaverint  et  tractaverint  et  tractent 
prò  amicis  et  bonis  servitoribus  ducalis  dominii  prefati.  Idcirco 
egregii  et  discreti  viri  Florinus  Johannis  de  Padua  vicecapi- 
taneus  et  locum  tenens  spectabilis  et  nobilis  viri  Antonii 
Forzate  capitanei  ac  Leonardus  Scolio,  Jacobus  de  Baysio  et 
Antonius  ser  0«orgii  de  Venzono  ludices  ac  Nicolaus  bospes 
de  Alemania,  Maurus  de  Pisene,  Gasperinus  de  Zancbele  bospes, 
Anderle  de  Vilacbo,  Jacobus  de  Venzono,  Jacobus  domine 
ZUiole  consiliarii  et  rectores  diete  Terre  una  cum  suis  consiliis 
ad  infrascripta  exercenda  et  alia  specialiter  deputatis  ad  sonum 
campane  et  voce  preconia,  ut  moris  est,  solempniter  congre- 
gatis  et  ipsa  Consilia  una  cum  prelibatis  capitaneo,  iudicibus 
et  consiliariis  unanimiter  et  concorditer,  nemine  discrepante, 
per  se  et  successores  suos  et  nomine  et  vice  diete  comunitatis 
et  omnium  et  siugulorum  bominum  ipsius  comunitatis,  prò 
quibus  de  rato  et  babitione  rati,  promiserunt  solempniter  omni 
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modo,  iure,  via  et  forma  quibus  magis  validius  et  melios  po- 
tueront  et  possunt,  promiserunt  solempniter  et  se  obligant  et 
obligatos  se  esse  volunt  et  constituunt  predicto  reverendissimo 
domino  d.  Johanne  dignissimo  patriarche  G-radensi  et  oratori 
et  sindico  ac  procuratori  prelibati  illustrissimi  domini  ducis, 
dominii  et  comunis  Yenetiarum,  ut  patet  procuratione  et  sin- 
dicatu  infrascripto  facto  in  publicam  formam,  redacto  manu 
discreti  viri  Petri  q.  Simonis  Nigro  publici  imperiali  auctoritate 
notarii  et  ducatus  Yenetiarum  scribe,  predictis  millesimo  et 
inditione,  die  vero  primo  mensis  instantis  Junii  a  me  notarlo 
infrascripto  viso  et  lecto,  recipienti  ex  stipulanti  vice  et  no- 
mine ipsius  incliti  domini  ducis  et  dominii  et  comunis  Ye- 
netiarum, ut  supra  promiserunt  distincte  sui  ambaxatores  prefatì 
dare  per  terram  et  per  aquam  ac  per  fortilicia  Lathisane  et 
alia  loca  et  passus  ac  territoria  eorum  et  que  tenent  et  possident 
inhabitant  et  incolunt  capitaneis  et  gentibus  tam  equestribus 
quam  pedestribus  ac  omnibus  et  singulis  navigiis  et  condu- 
centibus  ipsa  navigia  tam  armata  quam  disarmata  cum  victualibus 
mercantiis  et  mercatoribus  ac  eorum  factoribus  et  nunciis, 
armis,  amesiis  et  omnibus  aliis  rebus  amicorum  ipsius  ducalis 
dominii  et  comunis  Yenetiarum,  liberum  et  securum  receptum, 
transitum  et  subventionem  eis  possibilem  et  victualia  prò  sua 
pecunia  et  omnia  et  singula  alia  ut  supra  per  suos  oratores 
promissa  et  prout  et  sicut,  dicti  sui  ambaxatores  promiserunt 
in  onmibus,  omni  exceptione  et  cavilatione  remota,  salvo  honore 
et  dominio  dictorum  domìnorum  suorum  et  viri  nobilis  Antonii 
Forzate  predicti,  cum  observatione  tamen  premissorum. 

Et  ut  illustrissimum  ducale  dominium  Yenetiarum  supra- 
scriptum  cum  omni  integritate  videat  et  cognoscat  optimam 
et  perfectam  dispositionem  diete  comunitatis  et  hominum  La- 
thisane, sunt  contenti  et  volunt  quod  in  dieta  terra  Lathisane 
ponantur  et  stent  de  gentibus  ipsius  ducalis  dominii  prò  se- 
curitate  ipsius  terre  et  agendorum  ipsius  illustris  domini  ducis 
et  dominii  Yenetiarum  secundum  quod  videbitur  et  placebit 
eidem  ducali  dominio  et  capitaneo  suo  generali  et  aut  agentibus 
prò  eis  vel  altero  ipsorum.  Et  versa  vice  illustris  et  magnificus 
dominus  Karolus  de  Malatestis  Arimini  etc.  capitaneus  generalis 
serenissimi  domini  d.  ducis,   dominii   et  comunis  Yenetiarum 
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ac  ìpsomm  nomine  ex  libertate  sibi  iniuncta  et  tradita  a  ducali 
dominio  nominato,  attente  quod  predicta  comunitas  Lathisane 
requirebat  sibi  in  casu  quo  molestaretur  ab  aliquibns  defendi 
et  anxiliarì  debere  ab  agentibus  ipsins  d.  ducis  et  dominii 
Yenetiarom,  et  quod  predictus  revendissimus  dominus  patriarcha 
nuUam  de  hoc  videbatur  habere  libertatem,  promisit  eidem 
capitaneo,  iudicibus  et  consiliariis,  nominibus  quibus  supra 
recipientibus,  eandem  comunitatem  Lathisane  in  casu  quo  mo- 
lestaretur ab  aliquibus  occasione  prefata,  prò  posse  defensare 
et  eidem  ausiliari  durante  presenti  guera  prout  et  sicut  faceret 
de  terris  et  locis  dominii  et  comunis  Venetiarum  prelibati. 

Que  omnia  et  singula,  supra  et  infrascripta  predicte  partes 
nominibus  quibus  supra  stipulacionibus  solempnibus  hinc  inde 
intervenientibus,  attendere  et  observare,  facere  et  adimplere 
effectualiter  iuxta  posse  et  in  totum  durante  presenti  guera 
solempniter  promiserunt  et  non  contrafacere,  dicere  vel  opponere 
seu  venire  per  se  vel  alios,  modo  aliquo  vel  ingenio,  directe 
vel  indirecte,  tacite  vel  expresse,  de  iure  vel  de  facto,  aut 
aliquo  quesito  colore  in  iudicio  vel  extra,  in  pena  et  sub  pena 
ducatorum  quinque  millium  auri,  solempni  stipulatione  premissa, 
que  pena  totiens  committatur  et  commissa  esse  intelligatur  ac 
peti  et  exigi  possit  cum  effectu  a^^  cum  refectione  omnium  et 
singulorum  dampnorum,  expensarum  et  interesse  litis  et  extra. 
Et  pena  soluta  vel  non,  nichilominus  omnia  et  singula  super- 
scripta  firma  perdurent  et  sub  eadem  pena  debeant  observari. 
Pro  quibus  omnibus  et  singulis  firmiter  observandis  et  adim- 
plendis  se  obligaverunt  prefati  de  Lathisana  predicto  sindico 
et  procuratori  dominii  et  comunis  Venetiarum  se  et  singulos 
homines  dicti  loci  et  suos  heredes,  successores  et  bona  mobilia 
et  immobilia  presentia  et  futura:  et  dictus  sindicus  et  procurator 
simiHter  obligavit  dictum  dominum  ducem  et  dominium  ac 
comune  Venetiarum  et  suos  successores  et  bona  mobilia  et 
immobilia  presentia  et  futura  :  renunciantes  omnibus  et  singulis 
exceptionibus  dictorum  conventionum,  promissionum  et  obli- 
gationum  suprascriptarum  ac  gestorum  predictorum  non  sic 
factorum  et  promissionum  ac  non  sic  celebrati  contractus  et 
rei  geste  ac  omni  exceptioni  et  condicioni  sive  causa  vel  ex 
iniusta  causa  privilegio  fori,  doli,  mali  in  factum  actioni  et 
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omni  aUi  legnm  et  statatonun  ac  consuetadìntim  atudlio  qno- 
modoUbet  opponendo  ac  legi  dicenti  generalem  rennnciationem 
non  valere  et  rogatam  et  factam  non  tenere.  Et  prò  maiori 
observatione  et  cautella  predictorom,  predicti  capitanens,  indices 
et  consiliarìi  Lathisane  inraverant  corporaliter,  maiiutactìs 
scrìptoris,  in  animabns  eorum  et  cniuslibet  eoram  et  omnium 
et  singolorom  bominnm  de  Lathisana  predictorum.  Et  predictas 
magnificus  capitaneus  et  patriarcha  in  animabns  dicti  domini 
ducis,  domimi  et  comunis  Venetiaram  omnia  et  singula  in  hoc 
instramento  contenta,  prout  snperius  promissa  fueront  et  snnt, 
ad  sacra  dei  evangelia  attendere  et  observare  ac  attendi  et 
observari  facere  promiserunt  puro  et  bono  animo  ac  bona 
fide  et  ad  sannm  intellectum,  qmbuBcumqne  cavillationi,  dolo, 
fraudo  et  extranea  interpretatione  cessantibus.  Mandantes  et 
volentes  quod  de  premissis  omnibus  fieri  et  confici  ac  dari 
debeant  per  me  notarium  instrumentum  unum  et  plura  publica 
et  consona  instrumenta  uti  fuero  requisitus. 

Acta  fuerunt  hec  Thisane  in  ecclesia  sancti  Johannis  portus 
Lathisane.  Anno,  indictione  et  die  predictis,  presentibus  spec- 
tabilibus  militibus  d.  Galeoto  bivilaqua  quondam  magnifici 
militÌB  d.  Guilielmi  bivilaqua^  d.  Diomede  quondam  magnifici  mi- 
litis  d.  Francisci  de  gonzaga^  strenuo  scutifero  Guidone  quondam 
magnifici  militis  d.  Euphebi  de  gonzaga,  probo  viro  Zechino  de 
bagnachavallo  q.  d.  Guilielmi,  egregio  artium  et  medicine 
doctore  magnifico  Geòrgie  de  Mondelis  de  Mediolano  ac  probo 
viro  Pizeto  de  Camerino  q.  d.  Ansuini  et  aliis  quampluribus 
testibus  ad  hec  vocatis  specialiter  et  rogatis. 

S.  N.  Ego  Gasparinus  de  Mannis  natus  q.  d.  Manni  de 
Mannis  publicus  apostolica  et  imperiali  auctoritate  notarius  et 
ducatus  Venetiaram  scriba  predictis  interfui  rogatus  scripsi 
et  pubHcavi 

Dal  ToL  X,  fol.  122,  CommemorialL  ArcL  di  Stato.,   Venezia.  Apografo 

scorretto. 

(Continua.) 


Testata  occidentale  del  Ponte  dì  Ronchi. 


(C.  ioK.  ategonttl  —  L-,iMho  Timara  «m  ; 
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L'ANTICO  TIMAVO 

E 

LE  VIE  GEMINA  E  POSTUMIA 

(continMweiont  r.  voi.  XW li  fate,  aecùndo.) 


V. 


La  Tla  Postamia  dall' Isoiuo  al  Frigido. 

Le  vie  Postumìa  e  Gemina  inoontratesi  davanti  al  ponte 
dell'Isonzo,  dopo  passato  insieme  il  fiume,  si  dividevano  nuo- 
vamente, dirigendosi  la  Gemina  sulla  falda  meridionale  dei 
monti  di  Monfalcone  verso  la  stazione  Fonte  Timavi;  mentre  la 
Postumìa  fful  versante  settentrionale  inoltravasi  pel  Carso  e 
seguendo  la  vallata  di  Brestovizza,  recavasi  al  passaggio  del 
Vipacco,  che  aveva  luogo  alla  stazione  Flumo  Frigido^  ove  è 
l'odierno  villaggio  di  Ch'ari  Sable,  I  punti  toccati  in  questo 
percorso  erano  la  sponda  meridionale  del  lago  di  Pietra  Bassa, 
lamiano,  Komarie^  Brestovizza^  Vcdle^  KUmz,  Ooreansca,  Comen, 
Beiffenberg,  Britof,  S  Martino  di  Bria  e  Gran  Sable.  Le  ve- 
stigia della  strada  antica,  scalpellata  nel  masso,  si  scorgono 
sul  tratto  fra  Ooreansea  e  Brestovizza,  e  di  nuovo  la  s'incontra, 
tagliata  nella  roccia,  da  Ch'an  Sable  alla  sommità  del  monte 
di  Bria.  L' attuale  strada  da  Reiffenberg  per  Britof  non  giunge 
che  fino  a  S.  Martina  di  Bria^  essendo  il  tratto  ulteriore  caduto 
in  disuso  e  divenuto  impraticabile  ;  però  gli  abitanti  del  luogo 
ricordano  che  per  la  grande  strada,  di  cui  restano  le  vestigia, 
si  andava  anticamente  a  Gerusalemme.  Dall'  Isonzo  al  Vipacco, 
quasi  ogni  cima  di  monte  presenta  avanzi  od  almeno  indizi 
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di  antico  castelliere.  Sui  monti  di  Monfalcone  ve  n'erano 
quattro,  quello  di  Redipuglia,  la  Gradtscata,  la  Bocca  di  Monfal- 
cone ed  il  Golaz.  Questi  castelli,  schierati  regolarmente  in  fila, 
sono  indizio  aicuriBsimo  della  presenza  di  antica  strada  princi- 
pale ;  mentre  la  loro  mancanza  fornisce  argomento  per  sostenere 
il  contrario  ancorché  si  rinvengano  tracce  di  vie  antiche,  le 
quali  pertanto  uon  possono  essere  che  secondarie.  Altro  castel- 
liere  denominato  Gradina  o  Castellazzo  ergevasi  sulla  sponda 
settentrionale  del  lago  di  Doberdò.  La  pianta  di  questo  castello 
venne  rilevata  verso  la  fine  del  secolo  scorso  dall'autore  delle 
memorie  inedite  di  Monfalcone,  Filippo  Del  Bene,  e  ne  pre- 
sentiamo il  disegno. 


Più  che  castelliere,  esso  per  le  ene  vaste  dimensiom 
era  un  oppido  o  castello  murato,  contenente  vie  e  piazze 
di  cui  rimangono  le  vestigia.  Sorgeva  sull'orlo  di  alta  rupe 
inaccessibile,  detta  il  Cretto  Bosso,  A-B,  a  metri  70  sullo 
specchio  del  lago.  Era  di  forma  rotonda,  della  circonfereaza 
di  metri  869  e  del  diametro  di  metri  287.  La  cinta  era  for- 
mata da  due  muri  paralleli  estemi,  o,  b,  ridosaati  )'  ano  al- 
l' altro  e  costruiti  a  calce  della  grossezza  di  metri  1.21.  il 
muro  interno,  e,  era  invece  formato  a  secco,  e  sosteneva  un  ter- 
rapieno della  larghezza  di  metri  1.38.  Sette  torri  a  semicerchio, 
d,  alla  distanza  di  metri  70  l' una  dall'  altra,  difendevano  il  lato 
occidentale  e  settentrionale  dell'  oppido,  mentre  il  lato  orien- 
tale ne  era  del  tutto  privo.  La  porta  d' ingresso  era  ad 
oriente,  /,  e  presso  alla  medesima,  alla  sinistra,  verso  il  lago 
innalzavasi  una  torre  quadrata,  g,  che  serviva  forse  di  specula. 
La   via   d'entrata  proveniva  da   Jamiano  ed   attraversava  il 
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casteUo  da  oriente  ad  occidente,  uscendo  per  la  porta,  e,  fra  la 
prima  e  la  seconda  torre.  All'estremità  della  via  principale,  che 
andava  dal  nord  al  sud  verso  il  lago,  c'era  un  pozzo  o  ci- 
sterna, h,  ora  riempita  di  sassi.  Le  mura  sporgevano  alla  fine 
del  secolo  scorso  ancora  metri  1.73  sopra  terra.  Attorno  aUe 
mura  gira  una  spianata,  i-k^  della  larghezza  di  metri  8.67,  scal- 
pellata nella  viva  roccia.  Pensiamo  che  la  struttura  del  muro  a 
secco,  ci  appalesi  una  sede  preistorica,  mentre  il  muro  estemo 
a  calce  colle  sette  torri,  ci  trasporta  nell'  epoca  storica,  in  cui 
questa  regione  era  abitata  dai  Giapidi  ed  Istri,  che  vennero 
a  conflitto  coi  Romani.  Le  torri  rivolte  verso  Aquileja  dareb- 
bero motivo  a  supporre,  che  il  castello  venne  fortificato  a 
nuovo,  per  far  fronte  alla  colonia  romana  di  Aquileja,  e  non 
è  impossibile  che  questo  castello  abbia  servito  di  punto  d' ap- 
poggio a  Be  Eptdo,  quando  attaccò  il  campo  romano.  Altri 
castellieri  seguivano  a  questi,  ed  erano  a  lamianOj  sopra  Bre- 
slavizza,  a  Beifenberg,  a  Gran  Sable  ed  a  S,  Croce,  A  SuUa 
presso  Comen  fa  scoperta  quest'  anno  una  necropoli  preistorica, 
ed  a  Vancigrad  trovavansi  le  cave  romane,  che  come  quelle 
di  Nabresina  non  avrebbero  potuto  sussistere,  senza  la  prossi- 
mità di  una  grande  vìa  principale.  Dicesi  che  anche  in  questa 
cava  furono  rinvenute  iscrizioni  romane,  poi  trasportate  al- 
trove. Provengono  da  questa  via  le  seguenti  tre  iscrizioni 
pubblicate  nel  C.  L  ai  n/*  711,  712  e  713  ;  trovasi  la  prima  a 
Goreansca,  la  seconda  a  Voncigrad  e  la  terza  a  luvanigrad, 
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Notiamo  i  nomi  di  Volsaria  e  Volcia  colla  radice  VOL 
di  carattere  prettamente  Pelasgo,  che  ricorre  spesso  nei  nomi 
dei  popoli  delle  città  e  delle  famiglie  etrosche.  E  rimarcabile 
pure  che  il  nome  di  Volcia  si  ripete  nel  nome  di  Voncigrad, 
che  significherebbe  castello  della  famiglia  Volcia,  tramutata 
secondo  la  consuetudine  slava  la  L  in  N. 
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luvanigrad  (C.  I.  713)  ora  nel  museo  di  Trieste,  ivi  tras- 
portata dal  Kandler  nel  1842. 

Mommsen  legge  alla  terza  linea:  de  consilii  sententia,  però 
potrebbe  anche  stare:  lecétis  decurionum  sententia. 

E  evidente  che  tutte  queste  tre  iscrizioni  devono  essere 
state  levate  da  tombe  della  vicina  strada  militare. 

A  piedi  della  porta  occidentale  della  vecchia  cinta  mu- 
rata del  castello  di  8.  Angelo  del  Carso^  già  proprietà  dei 
Conti  Cobendj  ora  erroneamente  denominato  8.  Daniele,  vedesi 
inserita  la  seguente  base  di  un  grande  monumento,  anche 
questa  certamente  proveniente  dalla  predetta  strada,  che  però 
non  passava  per  8.  Angelo,  ma  piegava  per  Reifetiberg.  La 
pietra  è  lunga  m.  1.24,  alta  0.48,  scolpita  a  caratteri  unciali 
bellissimi,  alti  14  centimetri  ed  indicanti  l' epoca  di  Augusto. 


j 
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É  la  consueta  forinola:  hoc  monimentum  heredem  non  se- 
quetur. 

Nel  campo  di  fronte  aUa  porta  suddetta,  fu  rinvenuta 
poclii  anni  fa,  una  cista  di  bronzo  cordonata,  simile  ad  altra 
trovata  in  Aquileja  ed  alle  note  delle  necropoli  preistoriclie 
di  HaUstadt  e  della  Certosa  di  Bologna.  Conteneva  una  grande 
fibula  preistorica  di  bronzo  a  semicerchio,  un  anello  digitale 
con  strie  perpendicolari  ed  ossa,  ed  era  coperta  con  una  lastra 
di  pietra,  simile  a  quelle  delle  tombe  di  8.  Lucia.  Vicino  alla 
cista,  venne  pure  dissotterrato  un  vaso  di  terra  cotta,  lavorato 
rozzamente  a  mano,  che  non  conteneva  che  ossa.  Nella  ca- 
verna di  CóbUaglava  poco  distante  da  8,  Angelo,  si  scopri  un 
abituro  umano  dell'ultimo  periodo  della  pietra,  il  cosiddetto 
neolitico.  Vi  si  rinvennero  avanzi  di  un  focolaio  circondato 
da  ceneri,  coma  di  cervo  colossali  coperte  di  stalagmiti,  ed 
una  graziosisaima  piccola  ascia  levigata  di  diaspro  rosso.  Tutti 
questi  oggetti  passarono  per  generosità  del  signor  Giuseppe 
Fabiani^  proprietario  del  castello  dei  Cobenzl,  in  dono  al  museo 
di  antichità  in  Trieste. 

Abbiamo  già  riferito  più  sopra,  che  il  Cluverio,  appog- 
giato alle  indicazioni  fornitegli  da  Enrico  Palladio,  opinava 
che  la  via  conducente  ad  Emona,  anziché  la  Postumia  fosse 
la  Gemina,  che  da  Aquileja  viene  da  lui  tracciata  per 
TerzOy  Tapogliano,  Perteole,  Bomans,  Gradisca  alla  stazione 
a  Panie  Santi,  erroneamente  da  lui  supposta  alla  Mainizza. 
Secondo  il  detto  Cluverio,  la  via  dopo  passato  l'Isonzo,  tene- 
vasi  sempre  alla  destra  del  Vipacco^  raggiungeva  al  confluente 
del  fiume  Liac  nel  Yipacco,  la  stazione  ad  Fomalus  e  passava 
il  Yipacco  appena  a  Castra^  V  odierna  AidtMsina,  eh'  egli  erro- 
neamente identificava  colla  stazione  Flumo  Frigido.  Prescin* 
dendo  che  il  Yipacco  non  tocca  Aidussina,  questo  tracciato 
presentasi  sotto  ogni  aspetto  insostenibUe  e  prova  una  volta 
di  più,  che  lo  studiare  le  vie  antiche  a  tavolino  senza  l' ap- 
poggio di  sufficienti  cognizioni  locali  ed  esame  diligente  del 
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terreno,  conduce  facilmente  a  giudizi  avventati,  dai  quali 
basta  tirare  le  conseguenze  per  dimostrarne  tosto  l'erroneità. 
Lungo  il  tracciato  del  Cluverio  da  Terzo  fino  a  Castra,  non  fii 
rinvenuta  neppure  una  epigrafe  nò  funebre,  né  di  altra  qua- 
lità. L'unica  che  esìsteva  nella  casa  Badiencig  in  BiUa,  e  che 
il  Mommsen,  indotto  in  errore  dal  luogo  di  esistenza,  riportò 
malamente  fra  quelle  dell'agro  Triestino  (C.  L  V.  714),  non  ò 
di  Bilia,  ma  proviene  d'altrove.  Questa  pietra  venne  scoperta 
verosimilmente  nel  1828,  in  un  prato  che  il  Barone  Paolo 
Badiencig  possedeva  presso  la  sponda  sinistra  dell'Isonzo,  e 
siccome  il  territorio  di  Monfalcone  costumava  allora,  come  ora, 
provvedersi  di  fieno  dai  prati  siti  nei  dintorni  di  S,  Canciano, 
è  probabile  che  trattisi  di  uno  di  questi  prati  prossimi  alla 
Sdobba,  pei  quaU,  come  abbiamo  dimostrato,  passava  la  via 
Gemina  da  AquUeja  a  8.  Canciano.  H  Moschettini,  i.  r.  ispet- 
tore degli  scavi  di  quel  tempo,  porta  nelle  sue  schede  l'epi- 
grafe, che  daremo  più  sotto,  descrivendoci  nel  modo  seguente 
le  circostanze  della  scoperta:  "Questa  iscrizione  si  legge  sopra 
una  gran  lapide  in  casa  dell' ili.""  barone  Badiencig  in  Bilia, 
la  quale  fu  dal  medesimo  ritrovata  nella  sua  possessione  della 
campagna  di  là  dell'Isonzo,  dove  fece  rompere  il  prato  per 
fare  campi,  in  cui  ritrovò  un  cimitero  degli  antichi  Bomani 
idolatri,  che  erano  seppelliti  i  morti  uno  dopo  l'altro,  in  or- 
dine divisi  uno  dall'altro,  con  un  poco  di  muro  e  poi  coperti 
con  lastre  di  pietra,  appresso  dei  quaU  morti  si  ritrovarono 
diversi  istrumenti  d' arte  secondo  il  loro  mestiere  b  quando 
aprivano  quelle  sepolture  si  trovavano  li  cadaveri  quasi  intieri, 
ma  poiché  furono  toccati,  andavano  in  polvere;  cosi  pare  in 
quel  luogo  fìi  ritrovata  la  suddetta  lapide.^, 

Questa  descrizione  combina,  come  si  vede,  appuntino 
coli'  aspetto  delle  sepolture  rinvenute,  circa  due  anni  fa,  dietro 
la  chiesuola  di  8.  Proto  in  8.  Canziano^  che  erano  pure  di- 
sposte in  riga,  con  bassa  muratura,  soltanto  che  queste  erano 
coperte  con  tegole,  anziché  come  quelle  con  lastre  di  pietank 
La  lapide  fo  trasportata  a  BUia  nella  cava  del  suddetto  Ba- 
rone, ove  giaceva  nel  cortile,  appoggiata  al  muro,  fino  verso 
il  1860,  in  cui  venne  trasportata  altrove.  Venne  da  noi  pub- 
blicata nel  volume  "Le  antiche  lapidi  di  Aquìleja,  1877„  e  ne 
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indicammo  la  proyenienza,  in  seguito  a  che  anche  il  Mommsen, 
C.  L  Y.  addiz.  p.  1023,  si  ritrattò,  e  la  eliminò  dal  novero 
delle  epigrafi  dell'agro  Triestino.  Facciamo  seguire  l'iscri- 
zione,  che  anche  per  i  nomi  si  qualìfica  Aquilejese. 

LZZXII. 

A    E    T    0    E    I   AL-  F 
P    E    I     S    C  AVF 
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Se  come  vuole  il  Cluverio  la  via,  passato  l'Isonzo,  si 
fosse  trovata  tosto  sulla  sponda  destra  del  Yipacco,  non  oc- 
correva più  supeiure  questo  fiume,  e  la  stazione  Pluvio  Frigido 
non  avrebbe  avuto  più  senso,  ove  si  rifletta  che  il  Cluverio 
considera  per  fiume  Frigido  il  Vipacco  e  non  il  Hubd,  che  si 
transitava  presso  Castra.  Abbiamo  già  rilevato  che  i  Eomani 
tracciando  la  via  di  Emona  utilizzarono  V  antica  strada  dell'Ocra 
e  fecero  lo  stesso  per  le  diramazioni  di  Trieste  e  Tarsatico, 
in  quanto  che  oltre  l'opportunità  di  prevalersi  di  una  strada 
già  fatta,  questa  corrispondeva  meravigliosamente  a  tutti  i 
riguardi  militari  ed  economici,  sicché  non  si  sarebbe  potuto 
far  nulla  di  meglio.  Abbiamo  pure  dimostrato,  che  la  via  del- 
l'Ocra diramavasi  in  più  diressioni,  recandosi  direttamente  al 
mare,  suo  vero  obbiettivo,  e  che  per  conseguenza  non  poteva 
internarsi  per  la  vallata  del  Vipiuxo  che,  diretta  verso  occi- 
dente, l^avrebbe  allontanata  dai  porti  che  doveva  raggiungere. 
n  Kandler  quando  era  ancora  fautore  del  ponte  della  Mai- 
nizzaj  avveduto^  di  queste  incongruenze,  cercò  di  evitarle  col 
far  correre  la  via  lungo  la  sponda  sinistra  del  Vipacco,  am- 
mettendo che  il  transito  di  questo  fiume  seguisse  a  Gran 
SabUj  ove  anche  esso  collocava  la  stazione  Fluvio  Frigido.  Però 
la  stessa  dottrina  del  Kandler,  che  l'Isonzo  terminasse  nel 
lago,  che  secondo  lui  si  raccoglieva  al  di  qua  della  Mainizza, 
prova  l'assurdo  di  questo  ponte,  in  quanto  che,  se  per  recarsi 
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da  Aquìleja  ad  Emona  la  via  non  ayesse  trovato  alcun  osta- 
colo di  fiume,  essa  poteva  proseguire  dritta  per  1*  asciutto, 
senza  alcun  bisogno  di  ponte,  meno  che  meno  poi  di  quello 
della  Mainizza,  che  deviando  dalla  meta  si  sarebbe  dovuto 
raggiungere  con  un  irragionevole  giro.  Lo  stesso  Kandler, 
prevedendo  che  gli  si  potrebbero  muovere  tali  obbiezioni,  in 
uno  degli  ultimi  suoi  scritti  (Indag.  sullo  stato  mat.  dell' ant. 
Aquìleja,  1866,  p.  26)  venne  alla  conclusione,  di  dichiararsi 
contrario  anche  al  ponte  della  Mainizza^  sostenendo  invece  che 
non  sul  Bornio,  che  secondo  lui  recava  impedimento,  ma  sul 
Natisone,  che  correva  a  levante  di  Aquileja  e  sulla  linea  della 
Postumia,  intomo  dieci  miglia  a  settentrione  di  Aquileja,  era 
da  collocarsi  il  ponte  che  Massimino  doveva  traversare.  Se- 
guendo il  Kandler,  giusta  quanto  ci  riferisce  in  altro  luogo, 
il  ponte  dovrebbe  aver  esistito  nei  dintorni  di  Palma.  Anche 
questa  ipotesi  indurrebbe  a  contraddizioni  ancora  maggiori, 
poiché  non  si  saprebbe  più  spiegare  il  Ponte  8onH  della  Ta- 
vola Peutingeriana,  né  vi  sarebbe  più  proporzione  di  distanza 
fra  il  supposto  ponte  del  Natisone  e  la  stazione  del  passaggio 
del  Frigido,  riconosciuta  da  tutti  gli  itinerari.  La  via  per  la 
vallata  del  Yipacco,  sarebbe  inoltre  un  vero  assurdo  militare, 
inconciliabile  colla  sapienza  ed  esperienza  strategica  dei  Ro- 
mani. Mantenendo  il  tracciato  degli  antichi  sulle  due  falde 
della  catena  dei  colli  di  Monfalcone,  non  si  poteva  desiderare 
nulla  di  meglio,  poiché  la  via  si  teneva  sempre  in  posizione 
dominante  ;  mentre  un  esercito  sfilando  fra  fiume  e  monte  alla 
sinistra  del  Yipacco  poteva  venir  schiacciato  da  un  inimico, 
coUocato  sulla  sommità  dei  monti  soprastanti.  Anche  la 
sponda  destra  non  escludeva  il  pericolo  di  essere  tagliati  friori 
dalla  base  di  operazione,  ove  si  consideri  che  ancora  al  tempo 
di  Giulio  Cesare  i  Giapidi  estendevano  le  loro  scorrerìe  fino 
sotto  Aquileja,  e  che  appena  ad  Augusto  riuscì  di  domare  i 
popoli  alpini,  sempre  ostili  alla  dominazione  romana.  H  pro- 
fessore Majonica  nelle  Arch.  Mitth.,  Vienna  1880,  lY,  p.  82, 
tentando  di  fare,  ciò  che  cautamente  ommise  il  Cluverio,  ci 
dà  i  tracciati,  che  a  suo  avviso,  a  partire  dal  ponte  della 
Mainizza,  venivano  proseguiti  dalle  tre  vie,  che  sfasciandosi 
dalla  Gemina  recavansi  nelle  tre  direzioni  di  Emona,  Trieste  e 
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TarscUico.  La  principale  di  Emona  correva,  secondo  l'opinione 
di  questo  autore,  per  la  vallata  del  Yìpacco  fino  alla  stazione 
F  Invio  Frigido,  che  colloca  in  Aidmsina;  mentre  la  stazione 
intermedia  di  Ad  Fomolus,  come  Ai  da  lui  rilevato  in  altro 
luogo,  si  sarebbe  trovata  a  Bilia,  il  che  a  suo  avviso  sarebbe  di- 
mostrato dall'iscrizione  del  Badiencig  e  da  alcuni  mattoni  rin- 
venuti in  questo  luogo.  Dal  ponte  della  Mainizza  sarebbero  poi 
partite  staccatamente,  tenendo  direzioni  diverse,  anche  le  due 
diramazioni  per  Trieste  e  Tarsatico,  delle  quali  la  prima  sa- 
rebbe andata  dal  ponte  suddetto  direttamente  a  Castettutn 
I\uunnum;  mentre  la  seconda,  partendo  pure  dal  ponte  della 
Mainizza,  si  sarebbe  recata  al  ponte  romano  di  Bonchi,  per 
il  quale  avrebbe  passato  un  piccolo  fiumicello,  emissario 
dei  laghi  di  Doberdò  e  Pietra  rossa,  ed  indi  per  la  chiusa  di 
Selz  dirigendosi  per  Ooreansca^  luvanigrad,  Voncigrad^  Copriva 
e  Divazza  avrebbe  raggiunta  la  vallata  del  Becca,  La  separa- 
zione di  queste  ultime  due  vie  è  incompatibile  cogli  itinerari, 
che  assegnano  ad  ambedue  il  tratto  comune  da  Aquileja  alla 
stazione  Fonte  Timavif  passata  la  quale  aveva  appena  luogo  la 
divisione  per  Avesica  a  Tarsatico  dall'una  e  direttamente  per 
Trieste  dall'altra  parte.  Oltre  a  ciò  non  si  saprebbe  spiegare 
per  quella  di  Tarsatico,  il  lungo  giro  di  andata  e  ritomo  per 
passare  dal  ponte  della  Mainizza  anche  il  ponte  di  Bonchi, 
quando  per  recarsi  da  Aquileja  alla  chiusa  di  Selz  non  vi  sa- 
rebbe stato  altro  impedimento  di  fiume  che  il  piccolo  emis- 
sario dei  laghi  pretesamente  scavalcato  dal  ponte  di  [Ronchi. 
Biuscirebbe  poi  impossibile  di  mettere  in  concordanza  le  dot- 
trine del  Majonica  cogli  itinerari.  La  distanza  segnata  da 
Aquileja  a  Fonte  Timavi  verrebbe  addirittura  sorpassata  del 
doppio.  Tutte  queste  difficoltà  scompaiono,  ove  il  ponte  mala- 
mente cercato  alla  Mainizza  venga  collocato  a  Bonchi,  al  sito 
ove  venne  realmente  rinvenuto. 
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La  ria  Postuda  e  la  ria  lalia  oltre  le  Alpi  Oittlie. 

Dalla  stazione  di  Flwm  Frigido  passando  sotto  il  càstel- 
liere  di  S.  Croce  la  via  Postomia  raggiungeva  dopo  tre  miglia 
di  cammino  V  accampamento  stabile  romano,  il  eastrum  siaHvfim, 
che  brevemente  dicevasi  Castra,  ove  ora  è  Aichmina,  Questo 
tratto  di  via  è  memorabile  per  la  battaglia  avvenuta  in  questo 
sito  fra  Teodosio  I  ed  Eugenio,  di  cui  parleremo  più  sotto. 
Molti,  indotti  in  errore  da  una  viziatura  dell'Itinerario  Ghero- 
solomitano,  che  dimostreremo  in  seguito,  confusero  la  località 
di  Fluvio  Frìgido  con  quella  di  Castra,  ritenendo  che  fossero 
la  stessa  cosa.  Fluvio  Frigido,  che  ancora  Paolo  Diacono  co- 
nosce, però  col  semplice  nome  di  Fluvio,  fu  sempre,  finché  durò 
il  servizio  del  corso  postale  sulla  via  militare,  una  mansione, 
un  luogo  di  fermata  e  di  riposo  per  quelli  che  varcavano 
l'Alpe  Giulia;  laddove  Castra^  luogo  chiuso  riservato  unicamente 
a  scopi  militari,  non  poteva  a  ciò  prestarsi,  già  pel  principio 
che  le  vie  militari  non  dovevano  mai  transitare  per  le  città 
murate.  A  Fluvio  Frigido^  come  racconta  Paolo  Diacono  (Hist. 
Longob.,  y,  19)  in  loco  qui  Fluvius  didiur^  ebbe  luogo  nel  666 
altra  grande  battaglia,  in  cui,  dopo  quattro  giorni  di  valorosa 
resistenza,  il  duca  Lupo  del  Friuli  rimase  sconfitto  ed  ucciso 
dal  re  degli  Avari.  Cc^stra,  come  località,  è  espressamente 
nominata  da  Erodìano,  lib.  YIU,  ove  racconta,  che  le  truppe 
di  Massimino,  dopo  superati  i  temuti  pericoli  del  transito 
delle  Alpi,  vi  entrarono  giubilanti.  Superatis  alpibus  in  Castra 
descenderunt.  Aggiunge  inoltre  Erodiano,  che  in  questo  luogo 
Massimino  ricevette  la  notizia  dell'opposizione  di  Aquileja,  e 
vi  si  fermò  per  qualche  tempO;  attendendo  la  risposta  dei 
messi  da  lui  inviati  per  indurre  gli  Aquilejesi  ad  aprirgli  le 
porte  della  città. 
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La  pianta  di  Castra  era  di  forma  perfettamente  quadrata, 
avendo  la  circonferenza  di  metri  152  per  lato.  Le  mura,  co- 
struite a  sacco  con  rivestitura  a  pietra  riquadrata  della  gros- 
sezza di  due  metri,  erano  guardate  da  dodici  torri  rotonde,  di 
cui  quattro  agli  angoli,  ed  otto  disposte  in  modo  che  ognuna 
delle  quattro  porte  veniva  ad  essere  guardata  da  una  torre 
per  parte. 

Lungo  il  lato  orientale  delle  mura,  tutte  le  quattro 
torri  sono  ancora  visibili,  elevandosi  una  di  queste  fino  all'al- 
tezza di  metri  20,  mentre  il  diametro  di  ogni  torre  era  di 
metri  4.7  con  metri  2.7  di  luce  intema.  Anche  sulla  fronte 
settentrionale,  ora  occupata  in  tutta  la  lunghezza  da  caseggiati, 
si  possono  osservare  le  fondamenta  delle  mura  e  delle  torri. 
Oli  abitanti  chiamano  questo  lato  delle  mura  postoina,  mani- 
festa corruzione  di  Postumia;  poiché  difatti  la  via  Postumia 
correva  parallelamente  a  questo  lato  delle  mura,  traversando 
presso  la  torre  nord-est  il  fiume  Hubd  per  raggiungere  la  lo- 
calità di  Sturia,  ove  cominciava  la  salita  del  monte.  La  fac- 
ciata occidentale  mostra  ancora  un  residuo  della  torre  ango- 
lare sud-ovest,  da  dove  gli  avanzi  delle  mura  si  protendono 
in  direzione  nord  fimo  al  torrente  Locausceg.  All'incontro  la 
facciata  meridionale,  ove  corre  ora  la  strada  principale  da 
Gorizia  a  Yipacco,  non  offre  più  alcun  avanzo  visibile.  Il 
quadrato,  disposto  in  corrispondenza  ai  venti  cardinali,  occu- 
pava l'angolo  fra  il  confluente  del  Locausceg  nel  Hubd,  in 
modo  che  la  torre  nord-est  trovasi  precisamente  al  punto  di 
questa  confluenza.  Presso  la  torre  sud-ovest,  al  sud  dell'at- 
tuale strada  di  Gorizia,  estendevasi  la  borgata  civile,  le  cosi 
dette  canipae,  che  si  riscontrano  presso  ogni  castro  stativo,  la 
quale  aveva  l'estensione  dì  metri  456  per  lato.  La  località 
chiamasi  na  mirzah,  suUe  mura,  e  vi  si  rinvengono  resti  di 
mura,  cocci  e  pezzi  di  stoviglie.  Ad  occidente  di  questa  bor- 
gata, dietro  la  chiesa  di  8.  Oiovanni,  correva  la  via  Postumia, 
che  in  linea  obbliqua  raggiungeva  il  fiume  Locausceg,  presso 
la  torre  nord-ovest.  Qui  si  rinvennero  tombe,  che  come  dalle 
iscrizioni  che  furono  scoperte  nelle  fondamenta  delle  antiche 
mura,  erano  state  manomesse  per  servire  di  materiale  al  ri- 
stauro  del  lato  occidentale  'delle  mura  suddette.  Le  iscrizioni 
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finora  rinvenute  ascendono   a  cinque,   clie    pubblichiamo    se- 
guendo la  lezione  da  noi  stessi  riscontrata. 

C.  I.  Y.  715.  Majonica,  programma  del  Ginnasio  di  Gorizia, 
1886,  p.  7.  —  Mtillner  ''Emona^ ,  1879,  p.  248.  —  Hattinger 
ne  prese  copia,  indicando  che  venne  scoperta  nel  1818,  murata 
sulla  sommità  di  un  pilastro  angolare  della  casa  di  un  con- 
ciapelU  di  Aidussina.  Esiste  ora  inserita  capovolta  in  una  parete 
intema  della  casa  N.  70  della  stessa  località.  La  pietra  è  alta 
m.  0.90,  larga  0.47  ed  i  caratteri  sembrano  indicare  il  se- 
condo secolo. 

LZZXIII. 

P • PVBLIC- VRSIO 

V • S •    P • ET 

C  ON  I  VGIKARISS 

V  OLTILIAESATVRN 

DVMSALTVSPV 

BLICOS     • CVRODE 

CIDI    HOC-  INPRI 

VATO • AGELLO 

La  copia  del  Mommsen,  riprodotta  da  quella  del  Hattinger, 
è  del  tutto  scorretta.  Questo  PiAlius  ISéblicius  Ursio  era  ammi- 
nistratore dei  pubblici  boschi,  senza  dubbio  di  quelli  di  Ter- 
nova  e  di  Hru9izza,  rimasti,  come  lo  sono  ancora  oggi,  sempre 
pubblici.  Ursio  indica  origine  indigena,  essendo  questo  nome 
firequentissimo  fra  i  popoli  alpini.  Il  gentilizio  Publicius  dinota 
poi  origine  servile,  rimontante  però  all'  epoca  della  repubblica, 
poiché  al  tempo  del  Principato  i  servi  emancipati  addetti  al 
servizio  del  Principe,  cui  appartenevano  i  boschi,  pigliavano 
il  gentilizio  dell'imperatore.  H  nostro  Publiciua  discendeva  cer- 
tamente da  un  senms  villicmj  agente  di  una  qualche  società  di 
appaltatori  dei  pubblici  boschi  del  tempo  della  Bepubblica; 
locchè  proverebbe  che  già  in  quel  tempo  il  dominio  romano 
arrivava  fino  a  questa  regione,  come  è  pure  affermato  dalla 
via  Postumia,  che  già  allora  arrivava  fino  ad  AdéUberg.  D 
gentilizio  della  moglie  VóUilia,  il  cui  analogo  di  Volcia  e 
Voharia   abbiamo   già   rinvenuto    neUe    iscrizioni    del  Carso, 
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conferma,  come  è  provato  anche  da  altri  indizi,  la  stirpe  italica 
degli  antichi  popoli  Alpini.  Erodiano  lo  sapeva  bene  quando 
racconta  che  i  sentieri  delle  nostre  Alpi  furono  con  grande 
fatica  costruiti  dagli  antichi  Italici.  Le  iscrizioni  della  Car- 
niola  ci  offrono  frequenti  nomi  derivati  da  analoga  radice, 
come  p.  e.:  VoUan,  Voltavo^  Voltarontia,  Voltar ontius,  Voltia, 
VóUius,  VùUareXf  VoUrex,  VoUrix,  VóUurex,  Voltupar  e  consi- 
mili. Questi  nomi  citati  soltanto  in  via  di  esempio,  ed  in  ge- 
nerale tutta  la  nomenclatura  topografica  e  genetica  offrono 
del  materiale  agli  studi  etnologici  e  ci  condurranno  forse  a 
scoprire  l' attinenza  glottologica  della  lingua  parlata  da  questi 
popoli  alpini,  cogli  altri  antichi  dialetti  italici.  Riteniamo  però 
di  non  scostarci  molto  dal  vero  pensando  che  questa  lingua 
fosse  afifine  a  quel  dialetto,  di  cui  le  celebri  tavole  Eugubine 
ci  offrono  il  più  antico  esempio.  In  queste  tavole  comparisce 
frequente  il  nome  del  dio  Ocriper,  sinonimo  di  Ocripater,  il 
Giove  venerato  sul  monte  Ocra,  di  cui  era  figlio  Sando 
venerato  dagli  antichi  Italici  anche  sotto  il  nome  di  Fidia. 
Ocrer  significava  colle  o  monte  depresso  e  quindi  Ocra  non 
voleva  dire  altro  che  la  sommità  più  depressa  delle  Alpi. 
Gli  Italici,  memori  del  varco  pel  quale  erano  venuti  nella 
penisola,  conservarono  un  culto  speciale  per  questo  CHove  deU 
VOcra,  che  passò  poi  ai  Bomani  col  nome  di  Giove  Suminano^ 
il  Giove  della  sommità  dell'Alpe.  Su  questa  sommità,  ove  era 
il  castello  di  JHrusizza,  stava  la  di  lui  statua  di  bronzo  coi 
fohnini  d' oro  in  mano,  che  abbattuta  dal  cristianesimo,  fu  per 
breve  momento  rialzata  da  Eugenio,  come  ci  narra  Agostino 
nel  trattato  De  cintate  Dei. 

Tornando  alla  nostra  epigrafe,  vediamo  che  le  ultime 
quattro  linee  contengono  uno  scherzo  umoristico,  la  cui  punta 
sagliente  sta  nel  contrasto  fra  le  voci  Publicus  e  privaius^  nel  senso 
che  le  preoccupazioni  della  vita  pubblica,  vennero  troncate  dal 
riposo  nel  Campetto  privato  in  cui  discese  il  defrmto,  notando 
che  la  voce  ctgellus  denotava  anche  l'area  sepolcrale. 

LXZXIV. 


L. 
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Il  seguente  frammento  si  vede  nel  lastrico  davanti  la  casa 
N.  2  in  Aidussina;  C.  L  716,  e  Majonica,  come  sopra. 

Sono  le  finali  di  due  linee  di  un'  epigrafe  sepolcrale  in- 
dicanti che  la  tomba  apparteneva  al  padre  ad  alla  madre  del 
dedicante. 

Le  tre  iscrizioni  che  seguono  furono  scoperte  nel  1881 
presso  la  torre  angolare  sud-ovest  in  occasione  deUo  scavo  di 
un  pubblico  canale.  La  prima  fu  pubblicata  nel  periodico  trie- 
stino L' Indipendente,  16  Giugno  1881  N.  1456,  ed  anche  dal 
Majonica  come  sopra. 


TINO  PRINCl{l>f'  F^'oet 
L  E  G  •  yTTT  GEMI!  »««  *  inter 
FECTOALATEOm 

BVSIN    ALPE  SIVJi«lj5 
LOCO  Q VODAP  P  ELLA 
T  VE  •  SCELLERATA 
A    N    T  ONIVS  •  VALEN 
T    I    N  V  8  •  PILIVSPATRI 

Grande  lastra  di  pietra  calcare  alta  m.  1.22,  larga  0.61, 
grossa  0.16;  caratteri  bellissimi  indubbiamente  del  tempo  di 
Augusto.  L' iscrizione,  che  diamo  secondo  la  nostra  lezione,  fu 
da  noi  riveduta  li  24  settembre  1886  assieme  col  benemerito 
direttore  del  civico  Museo  di  antichità  di  Trieste,  prof.  Alberto 
Puschi,  il  quale  ci  fu  anche  compagno  e  ci  prestò  efficace  aiuto 
nell'  esplorazione  delle  vestigia  dell'  antica  strada  di  S.  Martino 
di  Briaj  per  cui  non  possiamo  ommettere  di  cogliere  questa 
occasione  per  rendergliene  pubblicamente  le  nostre  più  sentite 
grazie.  Manca  V  angolo  superiore  dell'  iscrizione,  che  fu  levato 
anticamente  per  adattare  la  pietra  ad  uso  di  fabbrica. 

Antonio  Valentino  Brinci^  Praetorii)  Legionie  XUI^  Oem- 
(noe  inier)  fedo  a  latro(ni)bu$  in  Alpes  lu(lias  in)  loco  quod  ap» 
pellatur  Scelleraia  Antonius  Vàlentintis  iUius  patri. 
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Dall'  iscrizione  rileviamo  che  Antonio  Valentino  principe 
del  pretorio  della  legione  XTTT  Gemina,  venne  ucciso  dai  la- 
droni nelle  Alpi  Giulie,  nel  sito  che  denominavasi  Scellerata. 
n  Principe  del  Pretorio  della  legione  occupava  fra  i  sessanta 
centurioni  della  medesima  il  terzo  rango,  poiché  era  preceduto 
dal  Trecenarius  e  questi  dal  Primipilaris.  La  legione  XTTT  Ge- 
mina prese  parte  alla  repressione  della  grande  rivolta  Panno- 
nica,  che  durò  dal  6  fino  al  9  d.  C.  In  seguito  alla  disfatta 
di  Varo,  venne  strasferita  nell'anno  10  d.  C.  nella  Germania 
superiore,  ove  rimase  fino  all'anno  68  d.  C.  in  cui  rimandata 
da  Nerone  in  Pannonia,  venne  aquartierata  in  Petovio,  Do- 
mata la  rivolta  della  Pannonia,  la  quiete  venne  per  qualche 
tempo  ancora  turbata  dai  briganti,  ed  è  probabile  che  in  uno 
di  questi  scontri  rimanesse  vittima  il  nostro  Antonio  Valentino^ 
che  pel  suo  rango  comandava  un  drappello  dì  centocinquanta 
uomini,  destinato  probabilmente  alla  repressione  del  brigan- 
taggio, colla  sede  a  Castra.  H  fatto  non  può  essere  avvenuto 
sulla  sommità  dell'Alpe  Giulia,  ove  erano  le  opere  fortifica- 
torie, per  cui  è  da  ritenersi  che  le  scorrerie  seguivano  sull'an- 
tica strada,  che  correva  a  piedi  della  sommità  e  che  destinata 
al  commercio,  offriva  buona  occasione  a  bottino,  nonché  facilità 
di  agguati,  per  la  continuità  dei  boschi  che  si  estendevano 
fino  all'ordiema  Bosnia,  già  nido  della  ribellione.  La  strada 
commerciale  moderna,  che  corre  sulle  orme  dell'  antica,  era  fino 
ai  giorni  nostri  molto  masilcura,  per  cui  erasi  reso  necessario 
di  tenere  uno  stabile  appostamento  militare  al  bosco  di  Plo' 
ninaj  e  non  é  cosa  del  tutto  improbabile  che  anche  anticamente 
fosse  là  il  sito  pericoloso  che  denominavasi  Scellerata.  Siccome 
la  legione  suddetta  non  ritornò  come  si  disse  che  neU'  anno 
68  d.  C.  in  Pannonia,  l'avvenimento  di  cui  parla  la  lapide, 
deve  essere  successo  fra  l' anno  9  al  10  d.  C.  Apprendiamo  poi 
dall'  epigrafe  che  già  in  quest'epoca  era  invalsa  la  denomina- 
zione di  Alpi  Giulie. 


I  •  A8INIVS  •  SE8SIDENA  •  CPASINIATL 
LPPATER    MAXJLAMATER-       GRATA 
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Majonioa  come  sopra,  pag.  8. 

È  un  arohitrave  di  pieira  calcare  lango  m.  1.06,  alto  0.22, 
gr.  0.32.  I  caratteri  appartengono  agli  ultimi  tempi  della  Be- 
pubblica.  Inferiormente  era  una  cornice  ad  ovoli,  che  yenne 
quasi  intieramente  distrutta  collo  scalpello  ed  anche  l' orlo 
destro  della  pietra  scorgesi  logorato.  Da  noi  trascritta  come 
sopra. 

Sono  tre  epigrafi  scritte  verticalmente  una  presso  V  altra 
di  Tito  Asinio  figlio  di  Lucio  padre  di  Sessidena  Maxima  madre 
e  di  Asinia  Grata  liberta  del  primonominato.  H  nome  dei  figli 
dedicanti  doveva  stare  sulla  parte  inferiore  del  titolo,  che  non 
fu  rinvenuta. 

IiXXXVII. 

TARO  •  C0BEISCINIV8 
TROPI    •   P-    IV    SITSIBICsic; 
PONERE-       TITVLVM 

INPERAVIT 
ARBITRaTv  RVFI  •  L  •  L  •  FILIORVM 
QVARTAE-PREIA  EMP 
N  VRV   -SV  A  E-INPES  ASVA  (sic) 

Majonica  1.  o.  da  noi  trascritta  come  sopra.  Grande  lastra 
di  pietra  calcare,  alt.  m.  1.26  larg.  0.61,  gr.  0.14.[É  sormontata 
da  timpano  in  mezzo  al  quale  scorgesi  come  un  fiore  di  gra* 
nato  fra  due  delfini.  Sotto  T  iscrizione  vedesi  scolpita  una 
ronca  da  troncare  rami  d'  alberi. 

Sono  rimarchevoli  i  nomi  di  questa  iscrizione,  che  appar- 
tengono tutti  alla  popolazione  antica  indigena.  Taro  compa- 
risce nei  composti  di  VoUofo  e  VoUarontius,  come  abbiamo  più 
sopra  veduto.  Una  Cobromara  è  rammentata  in  una  iscrizione  di 
Buda,  C.  I.  m,  3698.  Il  defunto  ordinò  che  il  monumento  gli 
fosse  fatto  secondo  il  beneplacito  dei  figli  liberti  di  Rufus.  Nella 
stessa  tomba  ebbe  pure  collocamento  a  sue  spese  la  nuora  sua 
Quarta  Freia^  figlia  di  Marco,  supponiamo  per  cura  degli  ese- 
cutori testamentari. 


53 

Ci  manca  ogni  notizia  della  fondazione  del  Castrum  sta- 
tivum  di  Aidussina.  La  più  antica  moneta  finora  qtd  rinvenuta 
è  un  denaro  della  famiglia  VoUeia  dell'anno  674  di  Boma. 
Laonde  ci  sembra  probabile  che  1'  autore  ne  sia  stato  Giulio 
Cesare,  spinto  dalla  necessità  di  mettere  argine  alle  scorrerie 
dì  questi  popoli  Alpini,  che  al  suo  tempo  minacciavano  Aqui- 
leja  ed  avevano  perfino  distrutto  Trieste. 

Secondo  una  notizia  di  Bufus  FesHis  Avienus  VII:  '^Sub 
lidio  et  Odaviano  Caesarìhuè  per  Alpes  lulias  iter  factum  est„  la 
costruzione  della  nuova  via  per  la  sommità  dell'  Ocra  sarebbe 
dovuta  a  Giulio  Cesare  ed  Ottaviano.  Forse  che  dopo  la  co- 
struzione di  Castra j  Giulio  Cesare  vi  avrà  dato  principio  ;  però 
constandoci  eh'  egli,  preoccupato  prima  neUe  Gallio  e  poi  nella 
gueira  civile,  non  arrivò  neppure  a  reprìmere  le  insolenze  degli 
Alpini,  ciò  che  fece  appena  Ottaviano,  abbiamo  tutto  il  mo- 
tivo per  credere  che  il  vero  costruttore  della  via  montuosa  sia 
stato  Ottaviano;  dal  che  dobbiamo  pure  inferire  che  secondo  il 
costume  di  allora  la  medesima  avrà  ricevuto  il  nome  di  Giulia 
Augusta  e  l'Alpe  per  la  quale  passava  quello  di  Alpe  Giulia, 
mentre  alla  via  inferiore  fino  a  Loitsch,  ove  era  il  confine 
dell'  Istria,  rispettivamente  di  Trieste,  rimase  quello  di  via  Po- 
stumia  che  aveva  fino  dall'anno  606. 

La  via  moderna  attraverso  il  monte  è  quasi  tutta  co- 
struita sull'antica  ed  ove  questa  si  diparte  tosto  vi  ritoma 
mostrando  in  questi  tratti  ovunque  la  larghezza  di  venti  piedi 
romani,  la  normale  delle  vie  militari.  Sulla  sommità  del  monte 
a  Hrusizza  si  ergeva  il  castello  principale  di  forma  quadrata 
bislunga,  rinforzato  da  spalto  e  munito  di  torri,  sotto  le  quali 
al  sud  girava  la  strada  antica.  Da  questo  castello  partiva  il 
gran  vallo  che  a  nord  si  estendeva  per  Veliki  Verh  fino  verso 
Sckwarzefiberg  e  a  sud-est  pel  Medvedec  fino  al  Stefanothribf 
vallo  che  aveva  la  grossezza  di  3  a  4  metri.  Al  sud-est  di 
questo  vallo,  fra  la  strada  militare  e  la  più  antica  inferiore, 
correva  un  altro  sistema  di  valli  paralleli  a  quest'ultimo. 
Anche  questa  strada  era  accompagnata  a  oriente  da  una  fila 
di  valli,  che  cominciavano  sopra  Adelsberg  ed  andavano  fino  a 
Oberlaibach.  La  via  inferiore  girava  attorno  la  sponda  orientale 
del  lago  Lugeo,  ora  palude  di  lìanina. 
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H  castello  di  Hrussizza  trovavasi  sulla  sommità  del  monte 
all'  altezza  di  metri  867  sul  livello  del  mare.  Stava  in  questo 
sito  il  simulacro  e  V  ara  di  Giove  Summano,  in  luogo  del  quale 
venne  poi  eretta  la  chiesa,  nella  quale  Teodosio  I  orando  passò 
la  notte  dopo  la  sconfitta  inflittagli  da  Arbogaste,  condottiero 
delle  truppe  di  Eugenio,  notte  precedente  il  giorno  della  sua  glo- 
riosa rivincita.  Al  tempo  delle  Crociate  era  quivi  la  chiesa  dei 
templari  dedicata  a  S.  GeUrude,  dalla  quale  anche  il  bosco 
prese  il  nome  di  S.  GéUnide.  Questa  chiesa,  ora  in  mine,  era 
compresa  nella  diocesi  di  Trieste  e  veniva  ancora  officiata  nel 
secolo  scorso.  Le  porte  della  sagristia  fungono  ora  quale  porta 
della  cucina  nella  vecchia  casa  postale.  Teodosio  dopo  per- 
duta la  prima  battaglia  con  grande  strage  dei  Visigoti  ed  Ar- 
meni, che  sotto  il  comando  di  Gaina,  Sauh  e  Bctcurio^  avevano 
colla  peggio  sostenuto  il  primo  conflitto,  si  ritirò,  colle  poche 
truppe  romane  rimastegli,  nel  castello  di  Hrusizza,  e  sembrava 
già  inevitabile  la  sua  rovina,  avendo  Arhogaste  senza  perdere 
tempo  di  mezzo,  dato  ordine  al  generale  Arbizio  di  circuirlo, 
locchè  venne  anche  eseguito,  certamente  per  la  strada  inferiore, 
l'unica  che  poteva  servire  all'uopo.  Senonchè  il  barbaro,  an- 
ziché .attaccare  l'imperatore,  vinto  dall'aspetto  della  maestà 
sovrana,  si  mise  a  sua  disposizione  ;  sicché  Teodosio  ebbe  forza 
di  riprendere  il  giorno  successivo  le  ostilità,  che  grazie  anche 
ad  un  improvviso  imperversare  della  bora  favorevole  ai  suoi 
e  contraria  all'  inimico,  terminarono  colla  totale  disfatta  di 
Eugenio.  La  battaglia  di  cui  Claudiano  (de  m  Cons.  Hon.v.  94) 
ci  lasciò  una  bella  descrizione,  ebbe  luogo  li  6  settembre  394 
presso  il  flume  Frigido,  ed  è  verosimile  che  Eugenio  vi  assi- 
stesse, osservando  le  mosse  dall'altura  del  castello  di  S.  Croce. 
Fu  questa  l' ultima  battaglia  campale  del  Cristianesimo  contro 
il  Paganesimo  formidabilmente  armato,  reso  qusisi  sicuro  per 
la  grande  superiorità  del  numero  di  dover  rimanere  vincitore. 

Come  dissimo  la  via  militare  era  assicurata  da  ogni  parte 
da  castelli  e  valli  che  precludevano  ogni  accesso  alla  medesima. 
Una  chiusa  era  a  Podvelb  che  guardava  la  via  di  Schwarzenberg. 
Un  pentagono  di  massi  colossali  connessi  a  secco  stava  all'im- 
boccatura di  questa  via  secondaria  presso  ZoU^  e  più  a  nord 
ergevansi  altri  valli,  che  gli  abitanti  distinguono  col  nome  di 
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Sance,  Queste  opere  avevano  per  iscopo  d'impedire  che  le  for- 
tificazioni principali  di  Erussizza  non  venissero  circuite  per  la 
vìa  di  Hodeterschiz  e  di  Godomz.  A  tale  fine  sorgeva  all'estre- 
mità opposta  altro  grande  fortilizio,  pur  esso  rinforzato  da 
valli,  non  lontano  dal  punto  di  diramazione  pel  Godoviz,  fra 
i  monti  Semiac  e  Veliki  Traun^  nella  località  denominata 
Na  Lanisah. 

Ammiano  Marcellino  ha  certamente  in  mente  queste  opere 
di  difesa  delle  nostre  Alpi  quando  parla  delle  angustiae  Alpium 
Itdiarutnj  ed  altrove  rammenta  perruptis  Alpibus  Itdiis,  oppure 
clanstra  patefacta  sunt  Alpium  luliarum.  Sozomeno  le  chiama: 
Italiae  partae,  Pacaziano  :  lidia  daustra,  Orosio  :  daustra  e  arda 
Alpium  latera  e  Zosimo  angustiae.  S.  Gerolamo  nell'epistola 
a  Cromazio  ricordando  le  Alpi  Giulie  scrive:  Horret  animus, 
temporum  nostrorum  ruinas  persequi.  Viginii  et  eo  amplius  anni 
sunt,  quod  inter  Constantìnapclim  et  Alpes  lulias,  quotidie  Bomanus 
sanguis  effunditur,  Scythiam^  Thraciam,  Macedoniam,  Dardaniam^ 
Daciam,  Thessaliam,  Achaiamj  Epiros,  Dalmatiamj  cundasque  Pan- 
nonias,  GothuSj  Sarmata,  Quadus^  Alanus,  Hunni,  Vandali,  Mar- 
comani,  vctstantj  trahunt  et  rapiunt. 

Quando  Attila  varcò  l'Alpe  Giulia  trovò  queste  porte 
aperte  e  sguarnite  di  presidio,  non  essendosi  Ezio  curato  di 
contrapporgli  la  benché  minima  difesa. 

H  tracciato  della  via  militare  per  la  sommità  dell'Alpe 
Giulia  non  presenta  dubbi,  poiché  é  la  strada  stessa  che  ma- 
terialmente ci  serve  di  guida. 

La  via  dirigevasi  da  Castra  per  Sturia,  Zoll,  Podkray  e  KaìMe 
a  Sirchdoff,  detto  anche  Oberhitsóh,  l'antico  LongoHco,  ove  si 
univa  nuovamente  colla  strada  inferiore. 

In  Oresie  presso  Zoll  sul  fondo  di  Giovanni  Baie  e  sull'orlo 
del  fosso  del  torrente  Bdla^  si  rinvennero  cocci  di  urne  cine- 
rarie, ossa  cremate,  carboni,  una  spada,  un  coltello  ad  uso  di 
manaia  e  monete  ;  locché  tutto  prova  che  quivi  doveva  essere 
nn  grosso  abitato,  facilmente  spiegabile  per  la  confluenza  in 
questo  punto  della  via  di  Schwarzenberg  ed  Idria.  A  metà  strada 
fra  ZoU  ed  il  castello  di  TriUdCj  sul  pendio  del  monte  venti 
metri  a  nord  della  strada,  fii  rinvenuto  un  deposito  di  15  mo-  * 
nete  romane  d' argento,  cioè  di  M.  Antonio  della  X  legione,  Tito^ 
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Domiziano,  Traiano,  Adriano,  Antonino  Pio,  Marc^ Aurelio  e  Fau- 
stina Juniore,  che  abbracciano  l'epoca  dal  triumvirato  fino  al- 
l' anno  180  d  C. 

Nella  chiesa  di  Satnobor  sotto  Podvèlb  esiste  il  frammento, 
che  diamo  più  sotto,  di  una  pietra  miliare,  scolpita  sulla  metà 
convessa  di  una  colonna,  ora  ridotta  ad  antile  di  porta,  per  cui 
l'altra  metà  dell'iscrizione  andò  irremissibilmente  perduta.  Il 
professore  MiUlner  fu  il  primo  a  pubblicarla  nella  sua  Emona, 
pag.  248,  e  gliene  dobbiamo  essere  grati,  essendo  questo 
un  documento  importantissimo  per  la  fissazione  dell'  antica 
geografia. 

La  pietra  di  calcare  di  Greben  è  alta  m.  1.13,  larga 
0.22  e  grossa  0.21. 

Diamo  l'inscrizione  come  venne  pubblicata  dal  Miillner: 

LXXXVllI. 


I 


N  O 


/7INIS 
)V0TA 
bCAVIT 


Come  si  vede  manca  tutta  la  parte  sinistra  dell'  iscrizione, 
ma  quello  che  rimane  basta  per  informarci,  quale  doveva  es- 
sere  l'intiero  suo  tenore.  E  una  delle  solite  pietre  miliari  de- 
dicate dalla  devota  provincia  di  Venezia  agli  imperatori  Va- 
lentiniano  I  e  Valente.  Diamo  ora  l'iscrizione  restituita  nella 
sua  integrità: 


DDNNFLVALENTINIAjNO 
E  TFL  •  VALENTE-DiyiNIS 
FRATRIE   VSDEVOTA 
VENETI  AC  O  NL(/)CAVIT 

LXXXIX. 

Altra  iscrizione  consimile  di  Chiarisacco  presso  S.  Giorgio 
di  Nogaro,  che  pubblicammo  nel  trattare  della  via  Annia  nel- 
VArcheografo  Triestino^  XH,  pag.  187,  diversifica  di  poco  ed  è 
del  seguente  tenore: 
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DDNN  FL  VALE  NTIN  I  ANO 
ETFL  VALENTE  D  I  VI  N  I  S 
FRATEIBVSETSEMPERAVINIS 
DEVoTA  VENETI  A  CoNLoCABIT 

AVINIS  alla  terza  linea  è  sbaglio  dello  scalpellino  in 
luogo  di  AVGVSTIS. 

L' iscrizione  di  Chiarisacco  segnava  il  confine  della  Venezia 
verso  V  agro  colonico  di  Aquileja,  che  come  autonomo  non  era 
soggetto  al  Governo  del  correttore  della  provincia  di  Venezia 
ed  Istria.  La  lapide  di  Samóbor^  che  segna  parimenti  un  con- 
fine della  Venezia,  non  può  derivare  che  dalla  vicina  strada 
militare  probabilmente  da  Podvdh,  ove  la  chiusa  forte  sbarrava 
questo  confine.  Podvelb,  nome  slavo  che  significa  sotto  il  vóUo  e 
questo  volto  esisteva  ancora  nel  1848  fra  le  ruine  del  castello 
medioevale  che  stava  a  cavaliere  della  strada.  Abbiamo  già 
fatto  conoscere  più  sopra  che  Hrusizza  era  compreso  nell'agro 
giurisdizionale  triestino,  che  era  quello  dei  Carni  attribuiti  da 
Augusto  alla  colonia  di  Trieste,  politicamente  compresa  nel- 
r  Istria.  A  Pòdvélb  era  quindi  il  confine  fra  Venezia  e  l' Istria, 
rispettivamente  dell'antico  agro  giurisdizionale  dei  Carni,  il 
quale  confinando  al  nord  con  hauporto^  si  estendeva  fino  al 
torrente  Logatez  confine  di  Longatico^  che  era  ancora  compreso 
nell'  agro  di  Trieste.  Biteniamo  che  la  linea  di  confine  di  Polvelb 
venisse  marcata  dal  burrone  del  torrente  Bella  ed  indi  prose- 
guisse  pel  Vipacco  e  l'antico  corso  dell'Isonzo  fino  alla  foce  della 
Sdebba,  L'  oppido  di  Vipacco^  il  monte  Nanos  con  Hrusizza  e 
Loitsch  e  tutto  il  paese  fra  il  fiume  Vipacco  e  Vlsonzo  seguendo 
il  ramo  principale  antico  della  Sdcbha^  apparteneva  nell'epoca 
romana  a  Trieste,  rispettivamente  all'Istria.  Sotto  i  Longo- 
bardi tutta  questa  regione  fino  a  SisHana^  venne  unita  al  Du- 
cato del  Friuli  e  servi  poi  alla  formazione  del  cosi  detto  Comitato 
Forogiuliese  a  quello  annesso.  Queste  condizioni  trovano  con- 
ferma nella  geografia  amministrativa  ecclesiastica,  durata  fino 
alla  fine  del  primo  quarto  del  secolo  presente  ;  poiché  la  chiesa 
dì  Hnmzza  dipendeva  dalla  plebania  di  SUmna  e  questa  dal 
Capitolo  e  rispettivamente  dal  Vescovo  di  Trieste^  la  cui  giu- 
risdizione si  estendeva  fino   al   di   là   di  Addsberg.  Anche  i 
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docnmenii  medioevali  di  Trieste,  conservano  il  ricordo  di  questo 
antico  confine.  Nelle  aggiunte  dello  Statuto  di  Trieste  in  per- 
gamena del  1360,  trovasi  a  foglio  804,  b.  l' addizione  81  dell'anno 
1368  contenente  la  seguente  rubrica  : 

De  dedaratUme  twaUi  et  lisancii. 

Libro  eodem  (si  parla  del  libro  II)  capitalo  XXidj)  de  ro- 
boria  a  qtiadragitUa  denariis  superius  et  de  perni  róbatorum  ubi 
dicUur  "et  daminium  quod  prò  tempore fuerit  debeat  et  teneaiur  pro- 
cedere cantra  quamlibet  personam  que  robariam  fecerit  etiam  extra 
districtutn  tergesti  videlicet  a  lisoncio  et  a  vcdtis  citra  tamquam  si 
ipsam  robariam  fecisset  in  civitate  tergesti  si  querela  pervenerit  ad 
dominium  per  lesum  vd  e/us  procuratorem  et  cetera„.  Additum  et 
corectum  est  sive  dedaratum  quod  wcdti  inteliigantur  a  castro  novo 
a  castro  premi  a  castro  postoyne  a  castro  vipachi  usque  ad  lisoncium 
citra  versus  tergestum. 

Gli  Statuti  del  1366  (libro  m,  cap.  39)  e  quello  che  si 
ritiene  del  1380  riproducono  quasi  le  stesse  parole,  ma  in  luogo 
di  lisoncius  vi  si  trova  scritto  lisoniso  e  ad  lisonzum.  WaUi  è  evi- 
dentemente lo  stesso  che  valiif  come  spiega  l' addizione,  che 
enumerando  in  ordine  corografico  i  castellieri  che  entravano 
nel  sistema  di  difesa,  conduce  il  vallo  da  un  castello  all'altro, 
castelli  questi  che  all'  epoca  romana  trovavansi  tutti  compresi 
nell'agro  giurisdizionale  di  Trieste.  I  castelli  nominati  sono  il 
castro  di  Castelnuovo,  quello  di  JVem,  quello  di  Postoyna  (Adel- 
sberg)  sulla  via  Postumia,  ed  in  ultimo  l' antico  castro  di  Vipacoo^ 
da  dove,  certo  lungo  il  VipaccOy  la  linea  descritta  andava  fino 
aW Isonzo.  Da  ciò  si  scorge  che  anche  nel  medio  evo  la  strada 
bassa  che  continuò  a  mantenersi  in  uso  era  principalmente 
esposta  alle  rubane. 

Le  opere  fortificatorie  sopraindicate  lungo  la  strada  da 
Podvelb  per  Idria  e  lo  stesso  castello  di  Schwarzenberg  ci  sono 
d'indizio  che  la  strada  di  Godovitz  circondava  il  confine  del- 
l' agro  dei  Carni  tributar!  di  Trieste.  A  settentrione,  a  comin- 
ciare da  Godovitz,  correva  poi  il  confine  di  Nauporto,  che  crediamo 
fosse  deiiminato  verso  la  Venezia  dai  burroni  dell'  Idria  supe- 
riore.  Tutto  ciò  che  stava  a  ponente  dell'idna  superiore  e  della 
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stracla  di  Idrìa-Schwarzenberg  fino  a  Podvelb,  quindi  anche  il 
territorio  della  Contea  di  Gorizia,  era  ai  tempi  romani  com- 
preso nella  provincia  di  Venezia.  Fino  a  Podvelh  doveva  arri- 
vare il  circondario  di  Podkrai,  H  cui  nome  slavo  esprìme 
luogo  di  confine,  ed  è  traduzione  del  latino  Adfines  col  quale 
dai  Somani  sarà  stata  cliiamata  questa  località. 

Nel  1874  il  sorvegliante  stradale  Francesco  Vadun  scopri 
nell' orticello  del  castello  di  Triìlek,  aderentemente  alla  strada, 
una  colonna  miliare  rotonda  scancellata  alla  base,  ch'egli 
collocò  in  piedi  nel  cortile  del  suddetto  castello,  ove  stette  fino 
al  1878  in  cui  venne  trasportata  nel  museo  di  Lubiana. 

Il  MùUner  la  pubblicò  nelle  MUth.  d.  k.  k.  Cent.  Comm.,  1878, 
pag.  CXX  e  nella  sua  Emona^  pag.  247,  e  siccome  non  ebbimo 
occasione  di  vedere  la  pietra,  la  diamo  colla  sua  versione,  fa- 
cendovi però  le  correzioni  che  ci  sembrano  necessarie  ed  evidenti. 

xc. 
Pietra  calcare  di  Greben  alta  m.  1.62^  diametro  0.42. 

IMPCA       DN 
FLCLIVLIANOPPE 
(IN)VICTO  C  AC  TEIVMF 
SEMPAVGPONTIPI 

MAXIMO  I///////Aril 
in   P    K    D    N 

/////ONSVLI 

La  probabile  lezione  è  la  seguente: 

I  M  P-CAESS-D-  N 
PL-  CLIVLIANOPPELI 
CI  •  VICTOEI-AC  •  TRIVMP 
SEMP-AVG       PONTIFICI 
MAXIMOjIMP    •   VII 
CONSS-III-  B-R  •  P-  N  (Bono Beipublicae nato) 
PROCONSVLI 

Il  raddoppiamento  della  S  nelle  voci  Caesar  e  consìd  cor- 
risponde all'uso  dell'epoca.  La  nota  cronica  di  Imp.  Vii  e 
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COS.  m.  corrisponde  all'  anno  861  d.  C.  in  coi  morì  Costanzo  II 
e  Giuliano  assediava  Aqnileia.  H  Proconsnlato  indica  V  anno 
successivo  362  ed  a  questo  appartiene  la  pietra  miliare. 

A  ridosso  della  chiesa  di  S.  Gkltrude  di  Hrusizza  esiste 
una  base  inscritta  che  diamo  qui  sotto,  la  quale  sorreggeva  la 
statua  di  un  imperatore,  forse  di  Costantino  o  di  GiulianOi 
poiché  la  titolatura  di  Bono  SeipubUcae  ncUo,  espressa  sulla  pietra 
non  si  usava  prima  di  questo  tempo.  Fu  pubblicata  dal  Hat- 
tinger  MUth.^  1854,  pag.  84;  dal  Eandler  nelle  Ind.  dd  LU.,  1866, 
N.  626;  dal  Mùllner,  Emma^  1879,  pag.  246,  ed  erroneamente 
dal  Mommsen  C,  I.  716,  A. 

SCI. 

Base  parallelopipeda  di  pietra  calcare  greggia,  alta  m.  1.10, 
larga  0.70,  gr.  0.46.  La  parte  postica  è  greggia.  Sul  piano  su- 
periore ewi  un  buco  lungo  0.86,  largo  0.06  e  profondo  0.09 
evidentemente  destinato  a  ricevere  il  pernio  di  una  statua.  E 
collocata  presso  la  strada  in  immediato  contatto  colla  mede- 
sima. Le  lettere  eseguite  discretamente  bene,  sono  alte  0.06. 

BONO 
BEI  P 
NATO 

L'ingegnere  de  Senibus  di  Trieste  dal  quale  ebbimo  la 
pianta  del  castro  di  Hrusizza^  da  lui  rilevata,  ci  comunicò  pure 
il  frammento  seguente  d'iscrizione,  che  in  quella  occasione, 
circa  quindici  anni  fa,  venne  da  esso  scoperto  liei  bosco  a  valle 
della  strada  a  circa  600  passi  dal  vallo  della  chiesa  di  Santa 
Geltrude. 


XCII. 


^ND  co) 


Presso  Kalce  vicino  a  Laiischj  fu  scoperta  nel  1686  in  oc- 
casione della  riparazione  della  strada  militare  in  questione  una 
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colonna  miliare  dì  Traiano,  di  cui  pur  troppo  non  fu  presa 
copia.  Thalniischer  nella  sua  epitome  cronologica  del  1686  ne 
parla  cosi  :  Iter  per  alpes  lulias  Sigismundus  a  KhUnbcich  pairitìus 
Carniolae  nMgno  labore  reparai^  oc  ccisu  inopino  columnam  millia' 
riam  a  Trajano  imperatore  positam^  ut  inscriptio  docetj  non  procul  a 
via  reperii.  Dicesi  che  sia  stata  trasportata  nel  palazzo  dei  Prin- 
cipi Eggenberg  in  Lubiana,  però  il  Linhart  ve  la  cercò  invano. 

Presso  Loitsch,  come  dalle  Mitth.^  Lubiana,  1854,  pag.  94, 
venne  scoperta  nel  1849  in  occasione  del  ristauro  della  via 
presso  Hrusizza  una  iscrizione  romana  che  non  venne  neppure 
copiata  e  decifrata,  mentre  la  pietra  andò  perduta. 

Secondo  l' opinione  del  MùUner  (Emona^  pag.  114)  Fantico 
Nauporto  giaceva  nei  campi  chiamati  dolenje  njive  che  vuol  dire 
i  campi  inferiori^  i  quali  si  trovano  fra  le  scaturigini  denomi- 
nate Lublia  e  Lublanca  del  fiume  Lubiana,  che  come  segna  la 
tavola  Peutingeriana  doveva  venir  transitato  una  sol  volta  per 
giungere  da  Nauporto  ad  Emona;  mentre  il  secondo  passaggio 
sullo  stesso  filone  d^  acqua  dipinto  nella  Tavola,  ha  luogo  dopo 
Lubiana  ed  è  quindi  quello  del  Savo.  H  campo  suddetto  è  tutto 
intersecato  di  fondamenta  di  muraglie  e  vi  si  rinvengono  mat- 
toni e  rottami  di  stoviglie  di  terra  cotta.  Nel  1877  venne  quivi 
scoperto  un  bel  vaso  di  bronzo,  alto  m.  0.31  e  dal  diametro 
all'  orificio  di  m.  0.24,  il  quale  porta,  boUinata  a  punteggiatura 
sull'orlo,  r  iscrizione  AOGUPEOVL -IPPVM  e  trovasi  ora 
nel  museo  di  Lubiana.  H  sito  dove  approdano  le  navi  chiamasi 
na  Bregu  sponda  alta,  nome  che  abbiamo  rinvenuto  anche 
alle  Aquae  Oradatae  di  8.  Conciano.  SuU'  altura  denoxoinata  Hrìb 
trovansi  le  fondamenta  di  un  castello  quadrato  di  m.  162  per 
lato.  Altro  castelliere  sorge  sul  colle  denominato  Gradiecaj  pure 
di  forma  quadrata.  Nel  campo  preindicato,  ove  si  suppone  stesse 
r  antico  Nauporto,  venne  scoperto  nel  1868  un  piccolo  capitello 
dorico,  alto  m.  0*12,  largo  0.17,  grosso  0.12,  il  di  cui  piano 
superiore  ha  un'incavo.  Attorno  a  tre  lati  del  capitello  sta 
scolpita  la  seguente  iscrizione  pubblicata  dal  Miillner  a  pag.  286: 

xeni. 

CAf  EL»  •  M  •  I  CN  •  CARPIN  •  I  I  SI  •  APPVL 
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Si  potrebbe  forse  interpretare  :  Caio  Atielio  magistro.  Cneim 
Carpinariua  Isidi  Appulensi,  Appartengono  inoltre  a  OberlaibcuA 
sei  iscrizioni  pubblicate  nel  C.  I.  UI  ai  N.ri  8776-8781,  delle 
quali  una  attesta  V  esistenza  di  un  tempio  di  Nettuno  con  por- 
tico, mentre  altre  due  si  riferiscono  ad  un  tempio  pure  con 
portico  di  Aequomaj  la  Dea  Proserpina^  che  abbiamo  imparato 
a  conoscere  a  Grado  col  nome  di  Aerecura  ed  a  BeUigna  con 
quello  di  Era.  Nauporto  era  vico  governato  da  Vici  Magistri  e 
come  tale  aveva  rango  fra  V  oppidum  ed  il  CasteUum, 

Emona  portava  il  nome  di  colonia  hdia  Emona  e  fa  fon- 
data da  Ottaviano.  Abbiamo  già  osservato,  che  anche  la  nuova 
via  militare  da  lui  costruita  oltre  l'Alpe  Giulia,  da  Castra  per 
Longatico  ad  Emona,  doveva  portare  il  nome  di  Giulia  Augusta^ 
mentre  l'inferiore  fino  a  Loifsch  continuava  a  distinguersi  col 
nome  di  Via  Postumia.  La  colonia  militare  di  Emona  stava  a 
chiusura  della  valle  fra  il  monte  di  Siska  e  quello  del  castèllo 
di  Lubiana,  alla  sponda  sinistra  del  fiume  Lubiana,  nell'angolo 
di  confluenza  a  nord  del  rivo  Glinca.  La  forma  era  un  qua- 
drato di  lati  disuguali,  di  cui  il  maggiore  era  lungo  metri  6l0 
ed  il  minore  metri  417,  sicché  la  superficie  era  di  m.  □  212670 
due  terzi  della  primitiva  colonia  di  Aquileja,  e  circa  nove  volte 
tanto  quanto  Castra.  Le  mura  grosse  circa  2  metri,  costruite  a 
sacco  con  estemo  rivestimento  di  pietre  riquadrate,  avevano 
quattro  porte,  ed  a  quanto  sembra  dodici  torri  disposte  come 
quelle  di  Aidussina.  H  monte  del  castello,  anche  anticamente 
ben  fortificato,  era  munito  di  un  pozzo  profondo  57  piedi 
Quivi  furono  rinvenute  tre  are  di  Proserpina  indicata  due  volte 
col  nome  Aecuma  ed  un'  altra  con  quello  di  Aecoma  che  è  lo 
stesso  di  Aerecura.  Nel  recìnto  della  colonia  e  nelle  vicinanze 

• 

di  ftiori  furono  rinvenute  are  di  Esculapio,  Cerere,  Diana,  Erede, 
Giove,  Serapide  e  della  divinità  locale  Làburus.  Le  tombe  erano 
schierate  lungo  la  strada  militare  che  da  Aquileia  conduceva  a 
Céleia  (Cilli)  ed  ulteriormente  fino  al  Danubio.  La  via  militare 
secondo  la  prescrizione  che  si  osserva  ovunque,  evitava  la  cinta 
ed  una  strada  di  raccordamento  ad  occidente  delle  mura  univa 
quella  di  Aquileja  con  quella  di  Cilli.  Le  tombe  più  illustri  ed 
in  maggior  numero  si  rinvennero  fiiori  della  porta  settentrio* 
naie  sulla  via  vicinale^  che  dall'interno  della  città  conduceva 
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probabilmente  pel  Campo  di  Marte  alla  strada  di  Celeia,  Si  co- 
noscono finora  di  Lubiana  57  iscrizioni,  la  maggior  parte  se- 
polcrali, che  furono  divulgate  nel  C.  I.  IH,  ai  N.h  3321-3887. 
L'  opinione  del  MuUner  che  la  colonia  di  Emona  fosse  a  Igg 
non  regge,  poiché  stanno  anzitutto  centra  la  medesima  gli  iti- 
nerari, le  cui  distanze  conducendo  la  strada  per  Igg  ver- 
rebbero turbate,  mentre  coincidono  perfettamente  sulla  linea 
LangaticOy  Emona,  Céleia.  Facendo  il  giro  per  Igg  si  avrebbero 
sette  miglia  di  troppo,  in  confronto  di  quello  che  gli  itineraii 
segnano  fra  Naupatie  ed  Emona,  e  maggiormente  ancora  ver- 
rebbero sconvolte  le  distanze  fra  Emona  e  Celeia.  Parlano  inoltre 
a  favore  di  Emona  la  posizione  sulla  diretta  linea  stradale  di 
Nauporto  a  Celeia,  l'estensione  e  gli  avanzi  del  recinto  colo- 
niale, il  tracciato  della  via  assicurato  dalle  tombe  che  l' accom- 
pagnavano e  la  qualità  delle  iscrizioni  di  carattere  prettamente 
romano,  mentre  a  Igg  soprabbondano  i  nomi  della  primitiva 
popolazione  indigena.  Ad  una  di  queste  tombe  della  via  del 
campo  di  Marte,  che  è  1'  attuale  postale  di  Vienna,  apparte- 
neva la  magnifica  statua  di  bronzo  alta  m.  1.45  rinvenuta  nel 
1836  a  destra  della  detta  vìa  che  costituisce  ora  il  più  bel- 
r  ornamento  del  museo  dì  Lubiana.  Dopo  la  pubblicazione  del 
C.  L  m  frirono  nuovamente  scoperte  e  giunsero  dal  rivango 
di  antiche  schede  per  la  prima  volta  a  pubblica  cognizione  le 
seguenti  altre  otto  iscrizioni: 

xciv. 

Ara  di  pietra  calcare  di  Podpec  alta  m.  0.76,  larga  0.42, 
grossa  0.288,  ora  nel  museo  di  Lubiana.  Trovata  nel  1696  da- 
vanti la  porta  Deutsches  Thor  donde,  come  dalle  schede  Thalberg, 
venne  trasportata  nel  convento  dei  Francescani  di  allora,  l'at- 
tuale edifizio  scolastico. 

I  •  0  •  M 
GALEXANDRIA 
NVS'EX-V    SOL 

Pubblicata  nella  Ephem.  Epig.,  N.  809,  e  da  MùUner  Laib, 
Tagb.,  1874,  N.  221,  ed  Emma,  pag.  286. 
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xcv. 

NEPTVNO    AVG 
SACRVM 
MASINIV8 
MAXIMVS 

Ora  perduta,  esisteva  morata  in  una  casa  presso  il  pa- 
lazzo mnnicipale. 

Pubblicata  nell'.£^.  epiffr.,  810,  e  MOllner,  pag.  287. 

xovi. 

Tavola  di  calcare  cristallino  alta  m.  1.25,  larga  0.68,  ora 
nel  museo  di  Lubiana.  Rinvenuta  nel  1872  al  margine  della 
antica  via  sacra,  conducente  al  Campo  Marzio,  in  occasione  del- 
l'ampliamento  del  cimitero  a  S.  Cristoforo. 

ce  L  O  D  I  V  se  •  P 
VEL-SE  C  V  N  D  VS-MIL 


LEG-     XV   •  APOL- 
CLODIAE-C   -P-TERTIAE 
SORORI'ANORVM 
N  •  X  X  •    H    •.  8  •  L 
CCAESTIDIO  -L-PPOL 
PETBONIA- P  •  P  •  D  ¥8  S  VLLA 

VP 

Pubblicata  nell'  E.  E,  811  e  dal  Mtillner  nel  Laih.  Tagh., 
1874,  N.  221,  e  nell'£Wna,  pag.  291. 

La  trìbà  Velina  e  la  legione  XV  Apollinare  dinotano  che 
questo  Clodio  era  dì  Aquileja. 

xcvii. 

Cippo  di  calcare  numolitico  alt.  m.  1.64,  larg.  0.60,  gr.  17, 
ora  nel  museo  di  Lubiana.  Scoperta  nel  1878  presso  la  vìa  di 
Nauporto  in  occasione  deUa  costruzione  della  fabbrica  dì  ta- 
bacchi a  metri  0.36  di  profondità. 
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P  L  A  V  0  S 
L  •    A  E  M  I  L  I 

B  ERVLLI 
ANNO  R'XX 

H  •    S    •  E 

Era  la  tomba  del  servo  Flavo^  fatta  fare  dal  suo  padrone 
Emilio  Beryllo. 

Pubblicata  da  Miillner,  Emana,  pag.  296. 

xcvm. 

Ora  perduta,  esisteva  fhori  del  Wàsserihar  nella  casa  del 
barone  de  AUheimbj  come  dalle  schede  del  Thalberg. 

ALAELI  VSDL 
RV  P  V8 •    TI 
MANLIVS 
Q  •  P-    L 
SEVERO 

Pubblicata  nell'ai  K,  814,  e  da  Mùllner,  Emonaj  p.  298. 

xcix. 

Perduta,  di  Lubiana  senza  indicazione   di  luogo,  come 
dalle  schede  del  Thcdberg. 

L-  CVRTIVS 
mi  VIR 
PAB 

AN    AVQ 

Pubblicata  da  MuUner,  Emana,  pag.  301. 

0. 

Perduta.  Lubiana  nella  chiesa  dell'  ordine  Teutonico,  come 
dalle  schede  del  Thalberg. 


6è 

LMARCIVSLl 
RI... OTIMVSAQVIL  EIA-EX 

X V 

L  L  8 

Pubblicata  nell'ai  R,  813,  e  da  Mtillner;  Emona,  p.  301. 

•I. 

Erma  di  calcare  scuro  di  Oleinitz,  alta  m.  0.46,  larg.  0.18, 
recante  una  testa  coi  capeUi  crespati  e  curta  barba.  Fino  al 
1866  in  mani  private,  ora  è  scomparsa.  Fu  scoperta  nel  1864 
in  un  orto  nel  Deutscher  Orund  al  sud  delle  mura  romane.  Al 
fianco  dell'Erma  sta  scolpito 

D  V  S 

forse:  Dea  vaHim  solvit. 

Pubblicata  da  Mùllner,  Emma,  p.  d08. 

Che  la  pianura  torbifera  di  Lubiana  fosse  in  tempi  remotis- 
simi un  lago,  è  provato  dalle  abitazioni  lacustri  a  palafitte  rin- 
venute presso  Iffg.  Però  altrettanto  è  sicuro  che  il  terreno  era 
all'epoca  romana  perfettamente  solido,  come  lo  dimostra  la 
via  vicinale  romana  da  Igg  a  Loverca  attraverso  la  palude  che 
si  rinvenne  poggiata  suU'  antica  torba  alla  profondità  di  metri 
uno  ed  un  terzo  sotto  il  livello  della  superficie  della  torba  at- 
tuale. Emona,  come  Aquileia  al  di  qua  delle  Alpi,  era  al  di 
là  di  queste  l' antemurale  d' Italia  e  la  chiave  di  tutte  le  vie 
militari  al  Danubio  nonché  al  Savo  inferiore,  che  qui  si  riu- 
nivano come  in  un  fascio. 


vn. 


Gli  anticlii  itinerari  e  la  TaTola  Pevtìngeriaiuu 


Come  il  lettore  avrà  potato  osservare,  ci  siamo  lasciati 
condurre  da  Grado  fino  ad  Emona,  camminando  per  cosi  dire  sulle 
orme  dell'antica  via  militare,  qua  e  la  ancora  materialmente 
visibili,  ed  abbiamo  riscontrato  su  tutta  la  lìnea  tombe,  monu- 
menti e  nomi  topici,  pienamente  corrispondenti  pel  loro  signi- 
ficato e  peli'  ordine  in  cui  si  susseguono  all'  oggetto  delle  nostre 
ricerche.  Abbiamo  voluto  con  questo  metodo  in  certa  tal  guisa 
emanciparci  dagli  itinerar!  e  metterci  per  cosi  dire  al  dissopra 
di  questi,  onde  colla  critica  appoggiata  ai  fatti  ed  alle  reali 
distanze,  correggere  le  molte  viziature  e  riempire  le  lacune  che 
in  essi  abbondantemente  si  riscontrano.  Quantunque  ci  riser- 
viamo di  occuparci  diffusamente  in  altra  occasione  dei  due  rami 
della  Gemina  per  Trieste  e  Tarsatico,  ricordiamo  per  la  ne- 
cessaria connessione  e  1'  opportuno  raffronto,  gli  errori  che 
abbiamo  già  sopra  rilevato  su  queste  lìnee.  Abbiamo  anzi  tutto 
fatto  conoscere,  che  le  edizioni  di  Plinio  colle  varianti  di 
miglia  XXTTT  e  di  miglia  XXXTTT  fra  Trieste  ed  Aquileia, 
sono  sbagliate,  dovendosi  a  questa  cifra  sostituire  la  reale  di- 
stanza di  miglia  romane  XXVILL  Bicordiamo  nuovamente,  che 
conducendo  la  via  da  Trieste  ad  Aquileia,  anzi  che  per  Bonchi, 
per  il  Vallone  e  la  Mainizza,  come  vorrebbe  il  Maionica,  la 
distanza  reale  di  XX  Vili  miglia  si  convertirebbe  nell'assurda 
cifra  di  miglia  XXX  V Hi,  che  non  trova  appoggio  nò  negli 
autori,  nò  negli  itinerari  e  neppure  nella  sana  ragione.  Pren- 
dendo ora  le  mosse  in  senso  inverso,  cioò  dal  fwo  Peguario  pel 
campo  Fólla  alla  località  detta  Staassonara^  ove  era  il  primo  mi- 
gliare, troviamo  che  lo  sviluppo  stradale,  accertato  dai  mo- 
numenti, ci  conduce  al  ponte  romano  di  Banchiy  dopo  una 
percorrenza  di  undici  miglia  romane,  che  ci  obbliga  a  collocare 
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in  questo  posto  la  stazione  Ad  Ut%decimum,  stazione  ohe  per  le 
ragioni  già  esposte  risulta  identica  con  quella  che  la  Tavola 
Peutingeriana  denomina  Ponte  S(mti,  Da  questo  punto  alla 
prossima  stazione  di  Fonte  Titnavi,  la  distanza  reale  è  di  miglia 
cinque,  per  cui  risulta  che  la  distanza  totale  da  Aquileja  a 
Fante  Titnavij  che  devesi  indubbiamente  collocare  a  S.  Oiatxmni 
di  Duino,  era  di  miglia  romane  XVI  ;  sicché  è  in  questo  senso 
che  devesi  correggere  la  cifra  erronea  di  XTT,  che  nell'  Itine- 
rario di  Antonino  si  è  insinuata  due  volte. 

Abbiamo  già  osservato  più  sopra,  che  ove  Fonte  Timavi 
viene  nell'  Itinerario  di  Antonino  nominata  per  la  prima  volta, 
cioè  nello  stradale  di  Trieste,  uno  dei  codici,  il  Parisiensis 
Regius  del  secolo  IX,  nota  la  distanza  di  XY,  che  si  avvi- 
cina al  vero;  mentre  ove  è  ricordata  per  la  seconda  volta, 
sulla  Linea  di  TarsaticOj  ad  eccezione  di  due,  tutti  gli  altri  dieci- 
nove codici  principali,  hanno  concordemente  la  distanza  vera 
di  XVL  La  distanza  da  Trieste  a  Fonte  Timavi  è  segnata  al- 
l' incontro  nel  detto  Itinerario  giustamente  con  miglia  XU, 
sicché  aggiungendo  le  miglia  Y  intermedie  fra  S.  Giovanni  di 
Duino  e  Ronchi,  si  hanno  miglia  diecisette,  percorse  le  quali 
movendo  da  Trieste,  si  arrivava  precisamente  alla  stazione  Ad 
Undecimufn  di  Bonchi,  ottenendo  cosi  la  concordanza  perfetta 
tanto  nella  direzione  Trieste- Aquìleia,  che  nell'inversa. 

Prima  di  proseguire  ulteriormente  nelle  nostre  dimostra* 
zioni,  dobbiamo  occuparci  della  Tavola  Peutingeriana,  Come  si  sa, 
questa  tavola  si  compone  di  undici  grandi  fogli  separati,  e  il  caso 
volle  che  il  taglio  che  divide  il  foglio  terzo  dal  quarto,  scinde 
in  due  parti  precisamente  la  regione  del  Timavo,  che  trovavasi 
riportata  presso  due  margini,  facilmente  logorabili  ;  laonde  av« 
venne  che  la  tavola  guasta  e  poi  rìstaurata  in  questo  luogo  da 
mano  imperita,  riscontrasi  del  tutto  sconvolta  e  viziata.  Nel- 
l' Istria  si  distinguono  tre  segni  coloniali,  che  corrispondono 
alle  tre  colonie  di  Trieste,  Parenzo  e  Pola,  però  i  nomi  sono 
male  riportati,  dacché  ove  sta  scritto  Trieste  non  si  vede  alcun 
segno  coloniale,  mentre  il  terzo  segno  coloniale,  presso  l' indi- 
cazione Portus  Flanaticus,  che  era  il  canale  dell'  Arsia,  non  può 
applicarsi  a  questo  nome,  ma  bensì  a  Pola,  che  alla  sinistra 
del  detto  canale   sarebbe  anche  segnata  al  suo  giusto  luogo. 
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Avvenne,  come  si  vede,  un  generale  spostamento  dì  nomi,  che 
già  incomincia  dalla  stazione,  Ponte  Santi.  H  correttore,  male 
interpretando  il  segno  termale  e  credendo  che  appartenesse  alla 
stazione  Fonte  Timaviy  levò  questo  nome  dall'angolo  d'inflessione 
della  linea  stradale,  ove  originariamente  stava  giustamente  scrìtto, 
sostituendovi  Tergeste  e  lo  trasportò  al  segno  termale  già  mar- 
cato col  nome  di  Ihnte  Sontij  che  cosi  ricevette  indebitamente 
anche  quello  di  Fonte  Timavi,  che  non  gli  si  competeva  per 
nessun  conto  ;  mentre  Tergeste  trasportato  al  posto  falso  manca 
del  segno  coloniale.  Si  deve  quindi  correggere  la  Tavola, 
trasportando  l' iscrizione  Fonti  Titnavi  al  sito  ove  sta  scritto 
Tergeste^  Tergeste  va  messo  ove  leggesi  Parentium^  Parentium 
ove  leggesi  Pola  e  Pola  va  scritto  al  segno  coloniale  presso  il 
Portus  Flanaticus.  Fatte  le  correzioni  in  questi  sensi,  tutto  com- 
bina a  perfezione.  L'Arsia  ed  Albona  che  appariscono  alla 
destra  ritornano  alla  sinistra  del  Quamero,  1'  edifizio  termale, 
che  scorgesi  nell'Istria,  significherà  le  termali  di  S,  Stefano^ 
la  denominazione  Silvo  dinoterà  S.  Pietro  in  Selve,  Portus  Flon 
ncUicus  sarà  il  canale  dell' Arsia  fra  Nesazio  ed  Albana  ed  i  monti, 
sopra  posti  alla  voce  Isteria  (Istria),  saranno  i  monti  della  Vena, 
nella  direzione  da  Trieste  verso  Pisino,  indicati  sulla  carta  per 
dinotare  il  confine  dell'Istria,  e  nello  stesso  tempo  le  scaturi- 
gini del  fiume  Arsia,  il  cui  disegno,  benché  fosse  rimasto  il 
nome,  scomparve  dalla  carta.  La  distanza  di  XUIL  che  la  ta- 
vola segna  fra  Fante  Tintavi  e  Tergeste,  va  pure  levata  e  tras- 
portata al  vero  suo  posto  correggendola  in  XTT,  mentre  fra  il 
segno  termale  e  la  flessione  stradale  di  Fante  Timam,  va  notata 
la  distanza  di  Y,  che  scomparve  dalla  Tavola.  Il  taglio  della 
sezione,  fra  il  terzo  e  il  quarto  segmento,  passa  sulla  carta  ori- 
ginale, che  conservasi  nell'  i.  r.  Biblioteca  di  Corte  in  Vienna, 
dalla  lettera  u  della  voce  Surantio  alla  L  di  Langatieo,  e  colpisce 
r  angolo  superiore  sinistro  del  segno  termale  dell'  Istria,  su 
cui  sta  scritto  Quaeri.  Alla  destra  dell'  edifizio  termale  e  sopra 
la  voce  Tergeste  vedesi  designata  una  figura  in  apparenza  di 
monte,  ma  che  in  sostanza  è  palude  come  lo  indica  la  punteg- 
giatura ;  poiché  la  carta  segna  cosi  le  paludi,  mentre  i  mari  ed 
i  laghi  sono  marcati  con  strisele  obbHque,  ed  i  monti  secondo  la 
loro  altezza  con  striscio  reticolate  o  perpendicolari.  Da  questa 
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palude,  che  riteniamo  sia  quella  dì  Flanina^  la  palus  Lugea,  sca- 
turisce un  fiume,  che  sulla  carta  originale  trovasi  indicato 
fl,  Sauve^  corruzione  manifesta  di  Sano.  Il  taglio  della  sezione 
passa  fra  la  sigla  Jl.  ed  il  nome  Siauve^  per  cui  accadde  allo 
Scheib^  che  nella  sua  edizione  di  Vienna  non  si  attiene  ai  seg- 
menti originali,  ma  fece  divisioni  proprie  adattandole  al  for- 
mato del  suo  libro,  di  scrivere  il^.,  ma  di  dimenticare  il  Siauve 
che  segue,  sicché  manca  nella  edizione  suddetta.  Come  si  vede 
la  Tavola  Peutingeriana  nel  segnare  le  vie  fluviali  non  andava 
troppo  al  sottile  coi  nomi,  bastandole  di  venir  compresa  colla 
scorta  dell'  assieme  dei  connotati.  Al  di  qua  delle  Alpi  comincia 
col  Jl.  FrigidtASf  cui  succede  tosto  l' indicazione  di  Ponte  Sontii^ 
che  toglie  ogni  equivoco.  Al  di  là  delle  Alpi  esordisce  col 
fl.  Siauve,  e  dopo  questo  si  vede  segnato  il  transito  del  fiume  a 
NaupartOf  il  quale  non  lascia  neppur  dubbio,  che  qui  si  pas- 
sava il  fiume  di  egual  nome  ;  mentre  sullo  stesso  corso  d'acqua 
dopo  Emona,  si  scorge  im  altro  transito  di  fiume,  che  non  può 
essere  altro  che  U  Bava  ;  sicché  il  pratico  che  colla  scorta  della 
carta  intraprendeva  il  viaggio,  mano  mano  che  progrediva, 
riesciva  coli'  osservazione  propria  dei  luoghi  facilmente  ad 
orientarsi 

Fra  il  ponte  dell'  Isonzo  ed  il  passaggio  del  fiume  Frìgido 
la  distanza  effettiva,  misurata  sul  tratto  da  Ronchi  a  Gran 
Sabla,  é  di  miglia  romane  trentaoinque,  distanza,  che  come  tosto 
vedremo,  é  anche  pienamente  confermata  dall'Itinerario  Qero- 
solomìtano.  Diffalcando  ora  le  11  miglia  da  Aquileja  al  ponte, 
restano  da  questo  fino  al  transito  del  Vipacco  24  miglia  dì 
effettiva  distanza,  locché  concorda  pure  esattamente  coli' indi- 
cazione del  suddetto  Itinerario  Gerosolomitano.  Tirando  ora 
due  linee  diritte  convergenti  da  Fonte  Timavi  e  da  Pluvio  Fri- 
gido verso  Aquileja,  esse  andranno  ad  unirsi  precisamente  a 
Ronchi,  colla  lunghezza  di  miglio  6  per  la  linea  dì  Fonte  Ti- 
mavi^ e  la  lunghezza  di  miglia  2i  per  quella  di  Fluvio  Frigido^ 
in  piena  concordanza  colla  distanza  effettiva  e  le  risultanze 
degli  itinerari;  mentre  portando  la  punta  dì  questo  triangolo 
alla  Mainizza,  la  lunghezza  dei  lati  non  coinciderebbe  più. 
Questa  circostanza,  da  noi  già  prima  rilevata  e  che  qui  dob- 
biamo nuovamente  ripetere;  ci  rende  sicuri,  che  il  passaggio 
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dell'  Isonzo  seguiva  a  Bonchi,  e  che  questo  è  il  punto  fisso  al 
quale  dobbiamo  attenerci  per  awanzare  con  sicurezza  nelle 
ulteriori  nostre  indagini. 

Stanno  a  tal  fine  a  nostra  disposizione  tre  guide:  l'Iti- 
nerario di  Antonino,  la  Tavola  Peutingeriana  e  l'Itinerario 
Gerosolomitano.  Biteniamo  che  il  primo  rimonti,  in  quanto 
alla  primitiva  sua  origine,  fino  ai  tempi  di  Agrippa,  per 
cura  del  quale  si  sa,  che  fu  compilata  la  prima  carta  geo- 
giafica  dell'impero  Bomano,  che  adomava  le  pareti  del  portico 
di  Vipsania  Polla  sua  sorella.  Questa  servi  di  prototipo  a  tutti 
gli  itinerari;  sicché  è  verosimile  che  quello  pervenuto  a  noi 
col  nome  di  Antonino,  non  sia  che  una  nuova  edizione  di  uno 
di  questi  antichi  itinerari,  edita  probabilmente  da  Antonino 
Car acalla  e  ricorretta  al  tempo  di  Diocleziano  fra  il  284  al  305 
d.  C.  La  Tavola  Peutingeriana,  che  era  probabilmente  un'  illu- 
strazione figurata  di  questi  itinerari,  rimonta  verosimilmente 
anche  alla  stessa  origine,  però  dai  criteri  rilevati  dal  Manert 
sembrerebbe  che  l'esemplare  conservatoci  dal  tempo,  sia  una 
edizione  ordinata  da  Alessandro  Severo  attorno  l' anno  226.  Del- 
l' itinerario  Gerosolomitano  siamo  certi  che  fii  compilato  nel  333, 
poiché  è  l'autore  stesso  che  ce  lo  dice. 

L' Antoniniano  più  compendioso  degli  altri,  ommette  le 
stazioni  intermedie  e  si  trasporta  addirittura  da  Aquileia  alla 
stazione  Fluvio  Frigido^  segnando  con  poco  divario  dal  vero  la 
distanza  di  miglia  36  in  complesso.  H  correttivo  è  insignifi- 
cante, e  si  dovrà  in  riflesso  che  questo  itinerario  ci  rappresenta 
l'epoca  dopo  la  riforma  di  Diocleziano,  sostituire  la  cifra  dì 
XXXV  per  conformarlo  al  Gerosolomitano,  quantunque  po- 
trebbe sussistere  anche  il  XXXVI  quale  cifra  approssimativa, 
essendo  che  l' Antoniniano  aggiunge  a  tutte  le  distanze  la  nota 
HPM  che  significa  Mille  passus  plus  minKS.  La  distanza  di  miglia 
24  dal  ponte  al  Frigido  è  quindi  implicitamente  confermata 
dall'itinerario  di  Antonino,  ed  inoltre  dettagliatamente  dimo- 
strata dai  Gerosolomitano,  come  ora  vedremo.  Si  osserva 
in  questo  itinerario  riportata  la  inansio  Fluvio  Frigido  colla 
distanza  XTT  ad  un  posto  evidentemente  falso,  vale  a  dire 
dopo  finito  il  viaggio  da  Arelate  a  Milano.  È  quindi  fuori  di 
dubbio,  che  im  negligente  ammanuense,  levò  questa  stazione 
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dalla  pagina  dell'itinerario  di  Aquileia   e  la  trasportò  al  falso 
posto.  Al  vero  posto  scorgesi  invece  nel  codice  archetipo,  da 
cui  derivano  tutte  le  altre  copie,  una  lacuna,  che  fu  poi  riem- 
pita da  altra  mano,  che  in  luogo  di  mansio  Pluvio  Frigido  tnU, 
XII,  come  avrebbe  dovuto  essere,   scrisse  ignorantemente  mt«- 
tatto  Castra  mil,  XIL   Castra  era  miglia  tre  più  in  là  di  Fluvio 
Frigido,  e  V  interpolatore,  supponendo  anche  che  fosse  avvenuto 
a  suo  tempo  un   effettivo  traslocamento  di  stazione,   avrebbe 
dovuto  in  ogni  caso  scrivere  XV  e  non  XII.  Senonchè  la  men- 
zione della  mansione  Fluvio  Frigido  alla  falsa  pagina  prova  che 
questa  stazione  esisteva  ancora,  e  che  nessun  cambiamento  né 
di  posto  né  di  nome  era  mai  avvenuto;  sicché,  scoperto  l'er- 
rore, non  rimane  altro  espediente  che  di  eliminare  la  mut-cUio 
spuria  di  Castra,  e  restituire  al  suo  posto   invece  la   fnansione 
Fluvio  Frigido,  che  troviamo  collocata  in  questo  luogo  dall'iti- 
nerario di  Antonino   e  dalla  Tavola  Peutingeriana.  Faremo  ciò 
con  tanto  minore  esitazione,  in  quanto  ohe  senza  questa  corre- 
zione l'itinerario  Gerosolomitano  offrirebbe  l'ÉWSurdo  di  quattro 
mutazioni  di  seguito  ;  cosi  che  da  Aquileia  fino  a  Longatico  per 
un  tratto  di  67  miglia,  e  per  di  più  con  il  varco  delle  Alpi  fi^ 
mezzo,  non  vi  sarebbe  stata  alcuna  mansione  pel  necessario  ri- 
poso. La  restituzione  richiesta  non  può  essere  messa  in  forse, 
e  quindi  sostituiremo  alla  interpolazione  mtUatio  Castra  mU.  XHy 
il  testo  originale,  mansio  Fluvio  Frigido  mil.   XII  L'itinerario 
Gerosolomitano   ci  esibirà   quindi  da  Aquileia  al  transito  del 
Vipacco  le  seguenti  stazioni: 

Aquileia. 

mutatio  Ad  Undecimun  ....  mil,   XI 

mutatio  Ad  Fomolus „     ^TT 

mansio  Fluvio  Frigido    .     .    .     .    „     XTT 

La  distanza  complessiva  da  Ad  Undecimum  a  Fluvio  Frigido 
risulta  quindi  anche  secondo  l' itinerario  Gerosolomitano  di 
miglia  romane  24,  pari  alla  distanza  reale  fra  Ronchi  e  Gran 
Sahle.  La  Tavola  Peutingeriana  non  ha  la  stazione  intermedia 
Ad  Fomolus,  ma  fa  seguire  alla  stazione  Ponte  SonHi,  tosto  la 
stazione  Fluvio  Frigido ^  senza  che  vi  si  vedesse  indicata  V  in- 
terposta distanza,  che  pel  guasto  della  carta  andò  perduta.  Si 
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può  ora  con  tutta  sicurezza  rimediare  a  questo  difetto,  riem- 
pendo la  lacuna  colla  cifra  XXIV.  Se  ci  poniamo  ora  a  mi- 
surare 12  miglia  da  Ad  Undecimum  avanti  e  12  miglia  da 
Fluvio  Frigido  indietro,  la  stazione  Ad  Fomoltis  viene  a  cadere 
ove  oggi  esiste  il  villaggio  di  Goreansca,  nome  che,  come  ab- 
biamo a  suo  luogo  indicato,  aceenna  che  gli  Slavi  occupando 
questo  sito  trovarono  ancora  gli  avanzi  degli  antichi  forni, 
dai  quali  aveva  preso  il  nome  la  stazione.  L'itinerario  d'An- 
tonino ammette  la  stazione  intermedia  della  sommità  dell'Alpe, 
e  ci  conduce  da  Fluvio  Frigido  direttamente  a  Longatico  segnando 
a  miglia  XXTT  la  distanza  fra  un  punto  e  l' altro  ;  locchè  colla 
scorta  della  misurazione  materiale,  ci  obbliga  di  collocare 
quest'idtima  stazione  a  Kirchdorf^  ossia  Oberloitsch]  il  quale 
collocamento,  come  vedremo,  è  anche  richiesto  misurando  da 
Emona  a  Longatico.  La  stazione  che  stava  fra  mezzO;  era  sulla 
sommità  dell'Alpe,  e  corrispondeva  all'  odierna  località  di  Hm- 
sizza  ove  sorgeva  il  castello  principale,  accompagnato  dal  gran 
vallo.  La  Tavola  Peutingeriana  chiama  questa  stazione  in  Alpe 
Ldia^  mentre  la  stazione  intermedia  dell'itinerario  Qerosolo- 
mitano  porta  il  nome  di  ad  Pirum  summas  Alpes,  locchè  resta 
a  vedersi  se  sia  la  stessa  cosa.  Premettiamo  che  delle  miglia  22 
di  distanza  reale  che,  come  dall'  itinerario  d' Antonino,  corrono 
fra  Gran  Sable  e  Kirchdorf^  quindici  appartengono  al  primo 
tratto  da  Gran  Sable  fino  alla  sommità  di  Hrusizza,  e  le  altre 
sette  corrispondono  al  tratto  da  Hrusizza  a  Kirchdorf.  La  tavola 
Peutingeriana  segna  da  ITìivio  Frigido  alla  stazione  in  Alpe  luUa 
giustamente  miglia  XV,  che  confermate  anche  dalla  misura 
reale,  ci  conducono  precisamente  a  Hrustzza,  mentre  sbaglia 
invece  nella  cifra  di  V  indicante  la  distanza  dalla  sommità 
dell'  Alpe  a  Longatico^  cifra  che  per  corrispondere  alla  realtà  si 
deve  correggere  cambiando  il  V  in  VII. 

Non  cosi  semplice  riesce  l'esame  dell'itinerario  Gerosolo- 
mìtanO;  poiché  la  soppressione  avvenuta,  come  tosto  riscontre- 
remo, della  stazione  NauportOj  e  la  sostituzione  a  questa  della 
nuova  di  ad  Novum,  ci  offre  im  esempio  di  effettivo  cambiamento 
locale  con  innovazione  delle  distanze  stradali,  locchè  potrebbe 
essersi  anche  ripetuto  sulla  sommità  dell'  Alpe.  L' itinerario  Ge- 
rosolomitano  segna  da  Castra  fino  a  Pirum  swmnas  Alpes  miglia 
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Vini  e  da  questo  punto  alla  wanm  Lmgatico  miglia  X,  mancano 
quindi  alla  distanza  totale  miglia  tre,  locchè  facilmente  si  spie- 
gherebbe colla  perdita  nella  computazione  delle  miglia  tre  fira 
Qran  Sable  ed  Aidussina  dovuta  all'interpolatore.  A  ciò  si  rimedia 
aggiungendo,  come  necessariamente  richiesto  per  riempire  questa 
lacima,  tre  miglia  alle  Villi  che  convertiremo  per  il  momento  in 
XII.  Ma  queste  XTT  ci  conducono  da  Oran  Sable  appena  a  Pùdkrai^ 
come  le  altre  miglia  X  da  Longatico  verso  la  cima  del  monte 
finirebbero  egualmente  a  Pùdkrai^  locchè  darebbe  indizio  di  dislo- 
camento di  stazione  a  questo  punto,  con  abbandono  della  vecchia 
stazione  di  Hrusizza,  Contro  tale  supposizione  parlano  i  nomi 
e  primo  quello  di  ad  Pirum  sutnmas  Alpes,  che  indica  manife- 
stamente il  culmine  del  monte  che  si  riscontra  precisamente 
in  Hrusizza  all'  altezza  di  metri  867  sul  livello  del  mare,  mentre 
Podkrai  è  metri  100  più  basso.  A  questo  si  aggiunge  poi  il 
nome  locale  di  Hrtmzza,  che  è  traduzione  letterale  di  Ad  Pirum. 
Sarebbe  stato  inoltre  manifestamente  inopportuno  di  collocare 
la  stazione  a  Podkrai  sulla  china  del  monte  a  sole  tre  miglia 
dalla  sommità,  che  molto  meglio  prestavasi  allo  scambio  dei 
cavalli  tanto  in  salita  che  in  discesa.  Diffatti  finché  durò  il 
servizio  postale  su  questa  via  tanto  nel  medio  evo,  ohe  nella 
età  moderna,  V  edifizio  postale  trovavasi  sempre  a  Hrusizza, 
Tutto  ciò  c'induce  a  credere  che  l'interpolatore,  il  quale  già 
colla  sostituzione  di  Castra  a  Flumo  Frigido,  aveva  perduto  la 
vera  chiave  del  computo,  si  sia  permesso  di  sanare  a  suo  modo 
le  discrepanze  che  seguivano  coli' adulterare  anche  le  cifre 
delle  due  stazioni  di  Ad  Pirum  e  Longatico.  Ritenuto  quindi  che 
la  stazione  della  sommità  dell'  Alpe  non  abbia  cambiato  di  sito, 
e  che  le  mutazioni  di  in  Alpe  lìdia  della  Tavola  e  di  Ad  Pirum 
dell'  itinerario  Gerosolomitano  sieno  la  stessa  cosa,  corregge- 
remo l' interpolatore,  sostituendo  alle  cifre  falsate  di  Villi  e  X  le 
vere  e  reali  di  XY  e  VII  per  le  stazioni  di  Ad  Pirum  e  Longatico^ 

La  distanza  reale  fra  Kirchdorf  e  Lubiana  è  di  miglia  18, 
locchè  è  confermato  all'  unisono  dalle  tre  fonti  che  segnano  in 
ciò  perfettamente  d'  accordo  la  complessiva  distanza  fra  Loti- 
gatico  ed  Emona  con  miglia  romane  XVm. 

Divergenza  vi  è  soltanto  nella  divisione  delle  stazioni  in- 
termedie, locchè  però  non  è  contraddizione,  ma  deriva  come  ai 
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disse,  da  effettivo  trasferimento  locale  della  mutatio  da  Natipoìio 
alla  nuova  stazione  di  Ad  Nonum.  H  cambiamento  avvenne  dopo 
il  226,  epoca  della  Tavola  Peutingeriana,  che  ha  ancora  la 
vecchia  stazione  Nauporto^  ed  avanti  il  333,  data  dell'  itinerario 
Gerosolomitano,  che  invece  di  Naupoìio  ha  la  stazione  Ad  Nonum. 
là  itinerario  d' Antonino,  fedele  al  suo  metodo  compendioso, 
nota  una  distanza  sola  fra  LangaHco  ed  Emona  con  miglia  com- 
plessive XVILL  La  Tavola  Peutingeriana  ha  per  la  stazione 
intermedia  di  Nauporto^  la  distanza  di  miglia  VI  da  Longatico 
a  Nauporto,  e  di  miglia  XTT  da  Nauporto  ad  Emona^  locchè  cor- 
risponde al  vero.  L'itinerario  Gerosolomitano  ha  invece  per 
stazione  intermedia  la  mutatio  Ad  Nonum,  che  viene  dopo  la 
mansio  Longatico  con  distanze  evidentemente  falsate  dall'incuria 
dei  copisti.  La  distanza  da  Longatico  alla  mutatio  Ad  Nonum 
è  giustamente  indicata  con  miglia  Villi,  ma  quella  di  XTTTT  fra 
Emona  e  Ad  Nonum,  come  già  il  nome  stesso  lo  appalesa,  è 
manifestamente  errata^  e  deve  correggersi  #  sostituendovi  la 
cifra  Villi  con  che  si  ottiene  la  distanza  reale  complessiva  di 
miglia  XVllI  fra  Longatico  ed  Emona  in  concordanza  colle  altre 
fonti.  La  stazione  di  Ad  Nonum  dovrebbe  cercarsi  nei  pressi 
di  Ligoina. 

Ricapitolando,  facciamo  ora  seguire  i  singoli  itineraii,  ag- 
giungendo ad  ogni  distanza  segnata  con  numeri  romani,  la 
rispettiva  conferma  o  rettifica  in  cifre  arabe: 

A.  Itinerario  d^ Antonino: 

da  Musone  -ad  Aquileia 3 

indi  da  Aquileia  a 

Fluvio  Frigido XXXVI  36 

Longatico XXTT  22 

Hemona XVm  18 
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B.   Tavola  Peutingeriana: 


Aquileia  (Musone)  a 

Ponte  Sentii Xmi    14 

Fluvio  Frigido —      24 


1è 

in  Alpe  luUa XV  16 

Longatico Y  7 

Nauporto VI  6 

Emona XII  12 

78 

C.  Itinerario  Gerosolomitano  : 

Musone- Aquileia  non  contemplato  dall'  iti- 
nerario     3 

mutatio  ad  Undecimum.  .  .  .  XI  11 
mutatio  Ad  Fomolus .....  XH  12 
mansio  Flnvio  Frigido  (in  luogo 

di  Castra) XII  12 

inde  sunt  Alpes  luliae 
mutatio  ad  Pirum  summas  Alpes  Villi  15 

mansio  Longatico X    7 

mutatio  ad  Nonum Villi     9 

civitas  Emona XIU  ^ 

re 

D.   Luoghi  (Utuali  con  indicazione  delle  distanze  reali: 

Musone- Aquileia 3 

Bonchi  (Ponte  Sontii  lo    stesso  che  Ad 

Undecimum) 11 

Goreansca  (ad  Fomolus) 12 

Gran  Sabla  (Pluvio  Frigido)  ....  12 
Santa  Geltrude  o  Hrusizza  (in  Alpe 
lulia^  lo  stesso  che  ad  Pirum  sum- 
mas Alpes) 15 

Eirchdorf  o  Oberloitsch  (Longatico)    .  7 

Oberlaibach  (Nauporto) 6 

Ligoina  (Ad  Nonum) 3 

Lubiana  (Emana) _9 

78 

Diamo  ora  la  serie  delle  pietre  miliari,  come  andavano  a 
cadere  sopra  ogni  singola  stazione,  osservando  essere  certo  che 
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air  epoca  dell'  itinerario  Gerosolomitano  vi  aveva  doppia  nu- 
merazione, cioè  da  Aquileia  fino  a  Longatico  e  da  Emona  a 
Longatico,  mentre  ci  manca  finora  ogni  dato  per  stabilire  se 
prima  di  questo  tempo  la  numerazione  non  fosse  continua  da 
Aquileia  fino  ad  Emona^  ciò  che  ci  sembrerebbe  più  probabile. 

Mansione  di  Aquileja miliare    lY  poi  I 

Ponte  Sonti  o  ad  Undecimum „  XIV    „  XI 

Ad  Fomolus „  XXIEI 

Eluvio  Frigido „  XXXV 

In  Alpes  lulia  o  ad  Pirum  summas  Alpes  .  „  L 

Longatico  da  Lubiana  XV  Ili  da  Aquileia  .  „  LVII 

Nauporto  da  Aquileia „  LXITT 

Ad  Nonum  da  Lubiana  IX  e  da  Aquileia  .  „  LXVI 

Emona  da  Aquileia „  LXXV 

È  superfluo  ricordare  che  computando  le  tre  miglia  da 
Musone,  come  abbiamo  fatto  colle  prime  due  stazioni^  il  nu- 
mero si  accresce  in  proporzione  anche  per  le  successive,  cosi 
che  r  ultimo  miliare  di  Emona  si  eleverebbe  a  LXXVm,  che 
corrisponde  all'  effettiva  distanza  da  Musone  presso  il  porto  in- 
temo di  Aquileia  fino  a  Lubiana. 

Conolusionl. 

1.  La  via  antica  preistorica,  che  provvedeva  al  commercio 
mondiale  fra  il  mare  Baltico  e  T  Adriatico,  varcato  il  passo 
dell'Ocra,  dirigevasi  direttamente  al  mare,  toccando  con  un 
ramo  il  Quamero,  coli'  altro  il  porto  del  Timavo  ed  i  porti 
minori,  fra  cui  quello  di  Aquileia,  ed  indi  proseguiva  sul  trac- 
ciato della  via  Annia  per  Aitino,  Adria  e  Spina  a  Ravenna. 

2.  Questa  via  venne  utilizzata  dai  Bomani,  tanto  nella 
direzione  di  Emona,  che  in  quella  di  Trieste  e  Tarsatico,  ap- 
plicandovi le  opportune  modificazioni. 

3.  La  via  Postumia  costruita  nel  606  di  Boma,  giungeva 
da  Quadruvium  (Codroipo),  in  dritta  linea,  fino  al  ponte  romano 
di  Ronchi,  e  proseguiva  indi  sulle  tracce  della  via  dell'Ocra 
fino  ad  Arae  Postumiae  (Adelsberg). 
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4.  Poco  dopo  il  606,  veniva  decretato  dal  Senato  di  Roma, 
che  il  ramo  della  via  dell'  Ocra  che  faceva  capo  al  porto  intemo 
della  laguna  di  Aquileia  a  Morsan,  dovesse  a  partire  dal  Foro 
Pequatio^  venir  portata  alla  larghezza  non  minore  di  piedi  ro- 
mani quaranta,  il  doppio  di  una  comune  vìa  militare,  fino  al  rag- 
giungimento della  via  Postumia  davanti  al  ponte  di  Bonchi. 

6.  Il  principio  di  questa  via  larga  40  piedi,  fiancheggiata 
da  tombe  a  destra  e  a  sinistra  trovate  ancora  al  posto  e  mu- 
nita di  crepidine  di  grossi  macigni  di  pietra  arenaria,  venne 
scoperto  nel  novembre  18^  nel  campo  Folla  presso  Monastero, 
e  fu  poco  tempo  dopo  totalmente  distrutto. 

6.  Questa  via  portava  il  nome  di  Q-emina,  perchè  conso- 
rella della  Postumia,  unita  alla  quale  passava  l'Isonzo,  e  poi 
staccatasi  nuovamente  dalla  medesima,  proseguiva  collo  stesso 
nome  di  Gemina  sulla  falda  meridionale  dei  monti  di  Monfal- 
cone  fijio  a  Fonte  limavi,  ed  andava  indi  pel  Carso  con  un 
ramo  a  Trieste  e  con  l'altro  a  Tarsatico  e  nell' intemo  del- 
l' Istria. 

7.  Il  ponte  di  Ronchi  sull'Isonzo  è  quello  stesso,  che 
secondo  le  narrazioni  di  Erodiano  e  di  Capitolino^  venne  in 
parte  distrutto  dagli  Aquileiesi  per  ritardare  il  passàggio  di 
Massimino. 

8.  Il  ponte  aUa  Mainizza  non  ha  mai  esistito.  Esso  si 
riduce  ad  una  mera  supposizione  di  Enrico  Palladio,  accettata 
dal  Cluverio,  che  venne  poi  smentita  dalla  scoperta  del  vero 
ponte  a  Bonchi,  avvenuta  circa  mezzo  secolo  più  tardi. 

9.  La  via  Gemina  cominciava  nei  primi  tempi  al  posto 
di  Morsan,  ove  era  la  mansione  denominata  Musone,  dalla 
quale  fino  al  ponte  di  Bonchi  correva  la  distanza  di  miglia 
quattordici,  cadendo  nella  località  cosi  detta  Stazzonara  il 
quarto  miliare. 

10.  Al  tempo  verosimilmente  di  Diocleziano  la  via  venne 
prolungata  da  Morsane  fino  al  canale  del  porto  intemo  di 
Grado,  e  da  indi  impoi  introdotta  una  nuova  numerazione  da 
Aquileja  verso  Grado  e  da  Aquileia  verso  Ponte  Senti. 

11.  Il  sesto  miliare  della  via  di  Grado  cadeva  sulla  sponda 
settentrionale  del  preindicato  canale,  all'  estremità  meridionale 
dell'isola  di  S.  Cosma,  ora  isola  Gorgo^  protesa  allora  fino  presso 
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a  Grado,  mentre  verso  V  Isonzo  il  quarto  miliare  della  Stazzo- 
nara  fu  convertito  in  primo,  e  in  luogo  della  soppressa  man- 
sione di  Musone  fu  formata  nuova  mansione  fuori  di  Aquileia, 
sulla  via  di  raccordamento  dell' Annia  colla  Postumia,  proba- 
bilmente nel  sito  ora  occupato  dallo  stabile  di  Monastero. 

12.  La  via  scoperta  nel  campo  Folla^  è  la  via  intema  che 
dal  Foro  Pequario  metteva  in  comunicaziore  la  città  colla  via 
Gemina,  unendosi  a  questa  al  primo  migliare  nella  località  de- 
nominata Stazzonara. 

13.  In  seguito  allo  smembramento  della  vìa  Gemina  de- 
rivato dal  di  lei  prolungamento  fino  a  Grado,  la  stazione  Ponte 
Santi  prese  il  nome  di  Ad  TJndecimwn^  ed  al  miliare  decimo- 
quarto che  cadeva  in  questo  sito  venne  sostituito  il  miliare 
undecime. 

14.  La  via  Postumia  varcato  l'Isonzo  proseguiva  conser- 
vando r  antico  nome  lungo  la  falda  settentrionale  dei  monti 
di  Monfalcone  e  traversava  il  Carso  per  la  vallata  di  Bresto- 
vìzza  mantenendosi  sempre  al  di  qua  del  Yipacco,  eh'  essa 
raggiungeva  a  36  miglia  di  distanza  da  Aquileia,  dopo  la  sta- 
zione Pluvio  Frigido^  che  ebbe  il  nome  dal  transito  di  questo 
fiume. 

15.  La  via  Postumia  giunta  al  campo  stativo  di  Cctstra, 
cessò  al  tempo  di  Augusto,  da  questo  punto  avanti,  di  venire 
adoperata  a  scopi  militari,  mentre  continuò  a  servire  fino  al 
suo  termine  che  cadeva  a  Longatico,  al  movimento  commer- 
ciale e  locale. 

16.  Una  nuova  via  militare  venne  costruita  da  Augusto 
probabilmente  dopo  il  723,  in  cui  fu  ultimata  la  guerra  Gia- 
pidica  e  Dalmatica,  da  Castra  oltre  l'Alpe  Giulia  fino  ad  Emona, 
la  quale,  raggiunta  dalla  via  Postumia  a  Longatico,  prese 
probabilmente  il  nome  di  via  Giulia  Augusta. 

Paperiano,  20  Ottobre  1888. 

Doti.  €arlo  Gregoratti. 


♦♦*- 
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dissidi  tra  i  figli  di  Raimondo 

della  Torre 

Documenti  inediti  dal  27  agaHo  1628  al  2S  fébhroM  1629. 


L'ultimo  dei  Walsee^  Bamberto  m,  cedeva  con  docu- 
mento di  vendita,  probabilmente  fittizia,  il  12  marzo  1472,  la 
signoria  dì  Duino  ai  duchi  d'Austria,  che  da  quel  momento 
vi  delegarono  al  governo  ed  alla  custodia,  prima  un  provve- 
ditore, poi  un  capitano. 

Mattia  Hofer,  il  quale,  come  i  propri  antenati,  ebbe  in 
pegno  il  castello  e  le  terre  di  Duino,  per  i  crediti  che  vantavano 
verso  la  Camera  imperiale,  avendo  sostenuto  spese  di  fortifi- 
cazioni, fatti  dei  prestiti  in  danaro  e  concorso  alla  fabbrica 
del  castello  di  Trieste,  ottenne  di  poter  disporre  dei  feudi  a 
vantaggio  delle  proprie  figlie,  l'una,  Chiara  Orsa,  sposata  a 
Leonardo  di  Harrack,  l'altra,  Lodovica,  che  fuggita  dal  ca- 
castello,  si  maritò  senza  il  consenso  paterno  in  Yipulzano  con 
Raimondo  della  Torre. 

Diseredata  prima,  rimessa  nei  diritti  figliali  mercè  l'in- 
tervento del  principe  absburghese,  Lodovica  ottenne  nella 
divisione  ereditaria  il  pegno  della  signoria  di  Duino,  e  l'arci- 
duca d'Austria,  il  26  aprile  1587,  ne  diede  la  investitura  al 
marito,  Baimondo  VI,  creato  perciò  capitano. 

Questo  atto  confermava  il  diritto  di  pegno  alla  figlia  di 
Mattia  Hofer  vita  durante  ed  estendeva  il  beneficio  per  altri 
quindici  anni  tanto  a  Baùnondo  che  a'  suoi  successori  dopo 
la  morte  della  Lodovica,  scorso  il  qual  termine  la  Casa  arci- 
ducale si  riserbava  di  far  valere  il  diritto  della  proprietà. 

Fu  questo  rescritto  la  scintilla  di  un  primo  litigio  con  il 
barone  Harrack  e  delle  controversie  e  disgusti  che  obbligarono 
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la  Chiara  Orsa  ad  abbandonare  il  tetto  maritale  ed  a  rifu- 
giarsi in  casa  del  cognato. 

Lodovica,  dopo  aver  dato  a  [Raimondo  undici  figli,  mori; 
Chiara  Orsa,  rimasta  vedova  senza  prole,  sposò,  ottenuta 
la  dispensa  papale  e  l'assenso  del  principe,  il  cognato  Bai- 
mondo.  Morto  questi  nell'anno  1623,  Chiara  si  ritirò  nella 
residenza  di  Sagrado  ;  l' eredità  andò  spartita  con  poca  giustizia 
tra  i  viventi  quattro  figli  del  primo  letto  di  Raimondo:  Fran- 
cesco Febo,  che  fu  anche  capitano  di  Trieste;  Eaimondo  VII, 
canonico  proposito  in  Trento;  Giovanni  Mattia,  signore  di 
Oormons,  Vipulzano,  Ronzano  e  Presto  via;  e  Giovanni  Filippo, 
che  sposò  Eleonora  di  casa  Gonzaga  ed  al  quale  la  zia  e  ma- 
trigna Chiara  Orsa  fece  donazione  di  tutto  il  proprio,  salvo  il 
godimento  vita  durante  dell'usufrutto. 

Itodolfo  Pichler  nel  suo  volume  11  cestello  di  Duino  ac- 
cenna ohe  questa  donazione  "fu  in  seguito  l'origine  di  gra- 
vissime dissensioni  fra  Chiara  e  i  suoi  figliastri ,  „  e  soggiunge 
che  "altre  ne  nacquero  per  il  possesso  di  Duino,  dove  Gian 
Filippo  si  difese  usando  anche  la  violenza  con  pericolo  di 
essere  carcerato  per  ordine  dell'imperatore,,. 

La  gelosia  fraterna  dei  conti  della  Torre  e  il  momento 
dell'aspro  litigio  sono  chiaramente  spiegati  nei  documenti  da 
me  rinvenuti  nell'Archivio  di  Stato  in  Venezia,  i  quali  riem- 
piono cosi  ima  lacuna. 

Il  conte  Francesco  Febo,  costretto  a  chiedere  ospitalità 
cdla  Repubblica  veneta,  riparato  prima  a  Monfalcone  poi  a  Ber- 
tiolo,  in  casa  di  Gerolamo  Savorgnan,  ha  l'intenzione  di  of- 
frire i  propri  servigi  al  Leone  di  S.  Marco,  volendo  vendicare 
cosi  gli  affronti  subiti  in  casa  col  testamento  paterno,  che  gli 
accordava  la  sola  legittima,  e  col  veto,  posto  dalla  matrigna 
Chiara  Orsa  alla  vendita  del  castello,  di  Vipulzano,  che  gli  era 
toccato  siccome  quota  ereditaria. 

Trieste,  nel  giugno  1892. 

G.  Caprin. 
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Serenièsimo  Prencipe 

Deve  esser  molto  ben  noto  alla  Serenità  Vostra  clie  già 
cinque  mesi  la  Contessa  Chiara,  che  fu  seconda  moglie  del 
già  Conte  Kaimondo  dalla  Torre  rimase  dispossessata  del  Ca^ 
stello  di  Duino  dalli  Conti  Giovanni  Filippo,  e  Francesco  fra- 
telli pur  dalla  Torre  suoi  figliastri.  E  questa  ridotta  nel  luog^o 
di  Sagra  presa  in  protettione  dalli  Conti  Mattias,  e  Baimondo 
loro  fratelli  ha  procurata  la  restitutione  ma  in  vano  col  mezzo 
di  mandati  replicati  dello  Imperatore,  che  non  ubbiditi,  si 
crede  che  habbino  provocato  Cesare  di  dar  ordine  a  Comissari 
del  Cragno,  di  rimetterla  colla  forza  assistendo  alla  esecutione 
con  la  cavallaria  del  paese.  E  s'intende  pure,  che  s'amassa 
gente  per  V  una,  e  per  V  altra  parte  con  sollecitudine  havendo 
anzi  ultimamente  quelli,  che  favoriscono  la  parte  della  Con- 
tessa levate  dalla  campagna  le  Decime  con  una  mano  di  Con- 
tadini, senza  che  habbino  incontrato  alcuna  ripulsa  de  Conti 
Giovanni  Filippo  e  Francesco,  l'uno  de  quali  ha  per  moglie 
una  di  Casa  Gonzaga,  che  fu  Damigella,  e  che  è  parente 
della  Imperatrice,  nella  protettione  della  quale  hanno  essi  le 
loro  speranze,  A  favore  di  questi,  e  di  quelli  io  havevo  ha- 
vuto  qualche  sospettione,  che  fossero  concorsi  alcuni  soldati 
Corrazze,  e  che  potessero  anco  interessarsi  di  questi  principali 
Castellani,  e  Cittadini,  Ma  si  come  fatta  d'improviso  la  ras- 
segna della  compagnia  Bevilacqua,  eh'  è  qui,  mi  son  disingan- 
nato, della  assistenza  di  questa  militia,  et  ho  incaricato  al 
Luogotenente  di  non  lasciarla  partire  dal  quartiere,  cosi  per 
li  incontri,  che  tengo  da  chi  proffessa  di  saperlo  non  trovo, 
che  manco  alcuno  di  questi  principali,  ancora  che  ve  ne  siano 
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dì  stretti  congiunti  di  quella  casa  se  non  siano  sin'  hora  in- 
geriti. A  Groritia  intendo  essersi  con  proclama  rigoroso  prohi- 
bito  a  sudditi  Imperiali  lo  adherire  ad  alcuna  delle  parti.  Et 
io  se  bene  credO;  che  dall'Eccellentissimo  Signor  Generale  di 
Palma,  come  da  luogo  più  proprio  bavera  la  Serenità  Vostra 
prima  d'bora  inteso  ogni  particolare,  in  ogni  modo  in  espres- 
sione del  riguardo;  cbe  tengo  di  vedere  divertita  ogni  mala 
sodisfattione,  bo  stimato  mio  debito  di  non  tacere  questo 
tanto  all'  Eccellenze  Vostre,  perchè  se  stimassero  necessaria 
qualcb' altra  diligenza  più  espressiva,  e  più  propria  per  fer- 
mare chi  di  questi  sudditi  bavesse  in  animo  di  prestar  calore 
ai  dissidij  de  soddetti  Conti  si  degnino  elle  di  comandarla. 
Intanto  bavendo  io  intomo  questo  negotio  scritto  al  Claris- 
simo  Podestà  di  Monfalcone  per  ogni  buona  avvertenza,  mi 
risponde,  cbe  si  sono  veduti  passar  per  quel  Territorio  e  di 
giorno  e  di  notte  da  dieci  sino  a  vinticinque  cavalli  dell'  una 
e  dell'altra  parte,  i  quali  si  dice,  cbe  vanno  scodendo  le  en- 
trate. E  cbe  questi  ultimi  giorni  bavendo  il  Conte  Francesco 
condotto  seco  un  Contadino  di  una  delle  Ville  di  Monfalcone 
sotto  pretesto  di  ricever  da  lui,  ch'era  stato  servitore  della 
sua  Casa,  certa  informatione  di  suo  interesse,  lo  baveva  anco 
sopra  quello  cbe  le  scrisse  detto  Signor  Podestà  intomo  questa 
abduttione  rimandato  con  1'  aggiunta  Lettera. 
Gratie  etc. 

Di  Udine  ìi  27  agosto  1628. 

Zuane  Morosini  Liwgotenente 

A  tergo  :  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  UI  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  162a) 

NB.  Manca  la  lettera  del  conte  Francesco. 
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lUustrissimo  Signor  mio  Oss.mo 

Li  giorni  passati  alcuni  sudditi  di  Vostra  Signoria  111.** 
sono  venuti  neUa  mia  Giurisditione  di  Duino,  et  accompagnati 
con  il  Conte  Francesco  e  Giovanni  Filippo  deUa  Torre  miei 
Nipoti  violentemente  hanno  impedito  un  mio  Agente,  che 
ivi  scodeva  le  mie  entrate,  e  scacciatolo  del  Paese,  hanno 
essi  riscosso  una  buona  summa  di  grano,  il  quale  poi  hanno 
venduto  in  più  volte  a  Ms.  Gabriel  Bresighella  in  Monfalcone 
et  altri.  Onde  essendo  stato  malamente  venduto,  e  malamente 
comprato,  per  esser  robba  mia  toltami  per  forza,  come  appar 
dall'  annessa  fede,  faccio  istanza,  che  Vostra  Signoria  Illustris- 
sima mi  faci  restituir  il  mio  formento  da  chi  l'ha  comprato  e 
che  procedi  contro  i  delinquenti  per  la  turbata  giurisditione. 
£  di  più  che  havendo  il  suddetto  Conte  Francesco  con  altri 
à  cavallo  nella  Villa  di  Be  di  Puggia  sotto  Monfalcone  fatto 
priggione  un  mio  scrivano  che  se  ne  passava  al  suo  viaggio, 
che  voglia  subito  cometter,  che  sij  fatta  diligente  inquisitione 
sopra  l'un  e  l'altro  eccesso  e  castigare  chi  merita,  acciò  per 
l'avvenire  non  mi  siano  fatti  torti  simili  nel  suo  Dominio  il 
che  spero  e  desidero,  per  non  averne  occasione  di  fame  indo- 
lenza appresso  Sua  Maestà  Cesarea  e  col  fine  le  auguro  ogni 
maggior  prosperità, 

Goritia  il  primo  Settembre  1628. 

Di  Vostra  Signoria  DI."* 

aff.** 
Chiara  Contessa  della  Torre 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  UI  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1688.) 
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Federicus  de  Lauteriis  Lib,  Bar  de  Shenhaus  Suoe  Soiree  Ckesarece 
Maiestatis  à  ConsUiis  et  Cubiculis  Hcereditarim  Pincema,  et  111.**** 

Principalis  Comitatus  Ooritice  CapUaneus. 

A  ohionqne  perveniranno  o  leggerà  o  saranno  lette  le 
presenti,  testificamo  essere  qui  in  Goritia  cosa  notoria,  et 
universaknente  tenuta  per  vera  che  l'Illustrissima  Signora 
Chiara  nata  HojSera  Contessa  dalla  Torre  sia  Padrona  del 
Castello  e  Giurisditione  di  Duino,  e  similmente  dell'entrate  di 
detto  Castello,  e  come  tale  per  il  passato  haver  posseduto 
detto  Castello  Giurisditione,  e  scosse  l' entrate. 

In  fede  di  che  habbiamo  dato  il  presente  testimonio 
sottoscritto  di  propria  mano,  e  sigillato  con  il  nostro  solito 
sigillo. 

Goritia  lo  primo  di  settembre  1628. 


Federico  de  Laniheri  Lib.  B.^  Cap.* 


A  tergo  : 


(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  ni  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1628.) 


Serenissimo  Prendpe 

La  Signora  Contessa  Chiara  dalla  Torre,  tra  la  quale,  e 
li  Signori  Conti  Francesco  e  Giovanni  Filippo  suoi  nipoti 
passano  le  dijSerenze,  che  rappresentai  alla  Serenità  Vostra 
a  27  del  mese  passato  mi  fa  istanza  con  l' aggionta  lettera  di 
primo  del  presente  di  proceder  centra  alcuni  sudditi  Veneti, 
perchè  accompagnando  li  sedetti  suoi  nipoti  siano  passati 
nella  Giurisditione  di  Duino  impedito,  e  scacciato  un  suo 
agente,  che  riscuoteva  le  sue  entrate,  e  raccolta  essi  una  buona 
sonmia  di  grano  venduta  poi  à  Gabriel  Briseghella,  et  ad 
altri  in  Monfalcone:   e  perchè  il  conte  Francesco  con  altri  ^ 
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cavallo  nella  Villa  di  Re  di  Puggia  sotto  Monfalcone  habbia 
fatto  priggione  tm  suo  scrivano.  A  queste  lettere,  che  mi  fu- 
rono rese,  se  non  beri,  ho  risposo  e8S.ermi  nuovi  questi  avisi, 
contrarij  affatto  à  gli  istituti  et  alla  retta  intentione  della 
Serenissima  Repubblica,  et  a  me  dispiacevolì  ;  E  che  si  come 
anderò  io  pensando  a  quelle  risolutioni,  che  saranno  proprie 
per  reintegratione  sua,  e  per  castigo  de  colpevoli,  cosi  esser 
necessario,  che  ella  mi  faccia  soministrar  gl'indricci  bisogne- 
voli, per  poter  caminar  con  profitto  nelle  diligenze.  Veramente 
non  ho  intomo  questi  due  particolari  più  di  quello  che  rap- 
presentai a  Vostra  Serenità  in  mie  lettere  di  27^  né  posso 
saper,  se  il  priggione,  sia  lo  stesso,  di  cui  havuta  notitia  il 
Clarissimo  Podestà  di  Monfalcone,  se  ne  fece  far  la  resiitu- 
tiene  dal  medesimo  Conte,  come  bavera  la  Serenità  Vostra 
veduto  pure  dalle  medesime  mie.  Come  si  sia  persuadendomi 
di  far  cosa  di  pubblica  sodisfattione  darò  principio  alla  for- 
matione  di  processo,  nel  quale  poi  caminerò  di  quel  modo, 
che  mi  sarà  puntualmente  prescritto  dall'Eccellenze  Vostre, 
cosi  intomo  la  restitutione  de  i  grani  alla  Signora  Contessa, 
come  intomo  le  persone  delli  sedetti  Conti,  e  quelle  de  sud- 
diti ancora.  Sopra  che  e  sopra  tutti  il  negotio  anzi  riverente- 
mente la  supplico  della  espressione  del  publico  sentimento. 
Intanto  per  divertire  nel  miglior  modo,  che  sia  possibile  i 
sudditi  dallo  interessarsi  nelle  differenze  di  quei  Conti  ho  con 
rigorosissimo  proclama  prohibito  che  alcuno  sia  di  che  con- 
ditione  si  voglia  non  se  ne  ingerisca  sotto  pena  della  vita,  e 
della  confiscatione  de  beni  ;  risolutione  soministratami  dalli 
ordini  della  Serenità  Vostra  pervenutimi  in  lettere  del  primo 
del  presente. 
Qratie  etc. 

Di  Udine  li  6  di  settembre  1628. 

Zuane  Morosini  Luogotenente 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  III  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1628.) 
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Serenissimo  Prencipe 

Doppo  ch'io  rappresentai  a  Vostra  Serenità  con  mie  let- 
tere di  24  del  presente   tutto   quello,  che  si  era  trovato  colla 
formatione  di  processo  sopra  la  istanza  della  Signora  Contessa 
Chiara  della  Torre,  H  Conte  Francesco  suo  figliastro,  e  nipote 
che  hora  si  trova  in  possesso   del  Castello  di  Duino,  havuto 
notitia  di  queste  diligenze,  ha  mandato  a  me  con  le  aggiunte 
lettere  uno  di  Casa  sua  a  darmi  parte  del  dispiacere  grandis- 
simo, che  sente  che  da  Vostra  Serenità  sia  stato  mal  inteso, 
ch'egli  a'  giorni  passati  facesse  andar  di  sua  compagnia  Gio- 
vanni Battista  Lionello   da   Cormons,   mentre  passava  per  la 
Villa  di  Re  di  Puglia  Territorio  di  Monfalcone,  scusandosi, 
che  sondo  questo   servitore  della  sua  Casa,  e  portando  lettere 
tra  la  Signora  Contessa  sua  Zia  et  un  gesuita  a  danno  della 
sua  vita  era  capitato  a  questa  risolutione  per  penetrare  nel 
negotiato,  e  per  sapersi   guardare  da'  i  pericoli,   senza  inten- 
tione  di  turbare  la  giurisditione  della  Serenissima  Repubblica 
né  con  animo  di  offender  quel  pover  huomo,  che  fu  licentiato 
sopra  la  istanza  del  Clarissimo  Podestà  di  Monfalcone,  Haver 
occupato  il  Castello  di  Duino,   perchè  la  Contessa  gli  haveva 
impedito  lo  effetto  della  vendita  fatta  da  lui  al  Cavalier  Co- 
loredo  per  grossa  summa  di  danaro  del  Castello  di  Vilpuzano, 
il  quale  nelle  divisioni  gli  era  toccato  in  parte,  cagionando  di 
questo  modo,   che  il  mercato   di  una  Baronia  in  Boemia  di 
gran  Griurisditione,   che  doveva  esser  pagata  col  soddetto  ca- 
pitale, non  era  rimase  eseguito.  Che  quando  il  soddetto  Conte 
Francesco  non  si  fosse  impossessato  di  Duino,  la  Contessa  era 
per  venderlo  pure  con  U  mezo   di  un  gesuita,   et  hora  esser 
sospese   tra  di  loro  tutte  le  novità,   sendo   tutto  il  negocio 
inanti  lo  Imperatore  per  la  sua  decisione.  Et  in  fine  facen- 
domi   istanza  di  non  dar  travaglio  ad  alcuno  per  causa  sua, 
mi  pregò  di  dar  conto  all'Eccellenze  Vostre  di  questo  ufficio, 
e  del  suo  sentimento,  che  sarebbe  egli  stesso  venuto  ad  espe- 
llermi  se  il  riguardo  del  processo  già  formato  et  il  termine 
di   riverenza  non  lo   havesse  trattenuto,  professando  verso  la 
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Serenissima  Bepubblica  servitù  e  divotione  particolare  heredi- 
tata  dal  Signor  Conte  Raimondo  suo  padre,  che  fu  ambascia- 
tore alla  Serenità  Vostra  per  lo  Imperatore,  di  cui  bora  il  Conte 
Francesco  è  Consigliere.  Io  mostrai  di  gradire  il  medesimo 
ufficio  e  con  parole  cortesi,  e  con  poche  righe  di  risposta,  che 
non  obligavano  ad  alcuna  cosa  licentiai  il  messo.  Porto  a  rive- 
rita notitia  di  Vostra  Serenità  tutte  queste  cose,  per  attenderne 
poi  queUe  commissioni  che  daUa  sua  singoiar  prudenza  saranno 
stimate  necessarie.  Gratie  etc. 

Di  Udine  li  80  di  settembre  1628.  . 

Zuane  Morosini  Luogotenente 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencìpe  di  Venetia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  lU  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  ie2a) 


Serenissimo  Prencipe 

Son  avisato  da  Monfalcone,  che  beri  mattina  passarono 
per  quella  Terra  in  carroccia  il  Capitano  di  Gradisca,  e  Bizzardo 
Strasoldo  Colonnello  delle  Cemide  Arciducali,  et  andarono  nel 
Castello  di  Duino  con  voce  di  trattar  col  Conte  Francesco 
dalla  Torre  sopra  la  relassatione  del  medesimo  Castello  per  le 
pretensioni  della  Contessa  Chiara  sua  matrigna,  e  Zia.  E  che 
nello  stesso  giorno  passò  pure  per  la  stessa  Terra  di  Monfal- 
cone il  Conte  Mattias  dalla  Torre,  che  tiene  la  parte  della 
soddetta  Contessa  accompagnato  da  dieci  cavalli,  e  da  altretr 
tanti  archibuggeri,  sendo  calati  per  i  Monti  del  Carso  intomo 
altri  quaranta  cavaUi  armati,  e  cinquanta  archibuggieri,  e 
ridotti  tutti  a  San  Zuane  di  Duino  fu  publicato  sopra  la  piazza, 
che  in  pena  della  disgratia  della  Maestà  Cesarea  ninno  de 
sudditi  Arciducali  reconoscesse  per  V  avenire  il  Conte  Fran- 
cesco. E  poi  intomo  l'Avemaria  tutte  queste  genti  tornarono 
adietro  col  Conte  Mattias  passando  pure  per  Monfalcone,  e 
si  ritirarono   a    Sagrado    CasteUo    della   medesima   Contessa, 
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sicome  questa  mattina  sono  tornati  à  Gradisca  il  Capitano  et  il 
Colonnello  sodetti.  Doppo  di  che  il  Conte  Francesco  ha  fatto 
portar  in  Castello  li  fermenti,  e  biade  di  quelli  di  San  Zuane, 
onde  si  fa  giudicio,  ch'egli  non  sia  per  ubbidire  e  che  sarà 
contro  di  lui  formato  processo  ad  istanza  del  conte  Mattias. 

Io  in  tanto  porto  riverente  a  Vostra  Serenità  tutti  questi 
particolari  nella  medesima  maniera  che  mi  pervengono,  sicome 
pure  con  mie  lettere  eccitato  quel  Clarissimo  Signor  Podestà 
di  star  molto  ben  avvertito,  e  vigilante  senza  però  dar  né 
mostrar  gelosia,  e  di  sopravedere,  che  nò  sudditi,  nò  militie 
di  Vostra  Serenità  si  interessino  in  alcuna  maniera  ne  gli  af- 
fari de  medesimi  Conti.  Gratie. 

Di  Udine  li  24  di  gennaro  1629. 

2!uane  Morosini  Ltiogoienente 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 

(Archivio  di  Stato  in  Venezia.  Senato  m  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1628.) 


Serenissimo  Prencipe 

Fu  condoto  il  canone  di  ordine  del  Conte  Francesco  dalla 
Torre  sotto  la  casa  delli  fratelli  Saroti  nella  VUla  di  San  Zuane 
di  Duino,  come  a  27  del  presente  diedi  riverente  conto  alla 
Ser.,  e  mentre  veniva  battuta  la  medesima  Casa  arrivarono 
intomo  la  meza  notte  quaranta  soldati  spediti  dal  conte  Mattias 
in  aiuto  de  medesimi  fratelli,  et  alla  comparsa  di  questi  si 
ritirò  il  Conte  Francesco  nel  Castello  lasciando  adietro  il  pezzo 
d' Artegliaria.  Doppo  di  che  sopragiunto  anco  lo  stesso  Conte 
Mattias  con  quaranta  Cavalli,  si  sono  fermati  attorno  il  Ca- 
steUo  due  tiri  di  Moschetto.  Intanto  li  Saroti  hanno  mandato 
le  loro  donne  à  Monfalcone  con  alcuni  carri  di  robbe,  e  li 
altri  habitanti  si  sono  ritirati  parte  à  Monfalcone,  e  parte 
altrove.  E  questi  particolari  mi  sono  scritti  da  Monfalcone, 
sicome  da  Goritia  tengo  che  sia  stato  dato  ordine  alle  Cemide 
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di  star  allestite  per  impiegarsi  dove  saranno  comandate,  e  che 
si  è  pure  rinovata  la  voce,  che  sia  per  calare  per  la  soddetta 
occorrenza  la  Cavalleria  del  Cragno.  Gratie  etc. 

Di  Udine  li  29  di  gennaro  1629. 

Zuane  Morosini  Luogotenente 
A  tergo:  Al  Serenissimo  prencipe  di  Venezia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  m  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1628w) 


Serenissimo  Prencipe 

L'artiglieria  cavata  dal  Castello  di  Duino  dal  Conte  Fran- 
cesco dalla  Torre,  con  che  veniva  battuta  la  Casa  de'  i  Saroti 
nella  Villa  di  San  Zuane  e  stata  levata,  e  condotta  à  Sagrado 
daUi  huomini  del  Conte  Mattias^  che  sono  anch'essi  partiti. 
La  cagione  più  vera  della  alteratione  del  Conte  Francesco 
contro  i  Saroti  non  è  chi  sappia  riiSerirla,  ma  altri  dicono, 
perchè  questi  ricusarono  di  lasciar  condurre  i  loro  vini  in  Ca- 
stello, et  alcuni  credono,  perchè  chiamati  dal  Conte  non  volsero 
assister  alla  publicatione  di  certa  protesta,  ch'egli  fece  contro 
lo  editto  del  Conte  Mattias  publicato^  che  alcuno  non  ricono- 
scesse in  avvenire  il  Conte  Francesco.  H  quale  per  quanto  è 
uscito  di  bocca  del  Capitano  di  Gradisca,  ha  doppo  questi 
accidenti  scritto  allo  Imperatore,  che  saranno  spalancate  le 
porte  del  Castello  a  chi  venirà  di  ordine  di  Sua  Maestà  a 
riceverlo  in  deposito.  Grratie. 

Di  Udine  di  Genaro  1629. 

Zuane  Morosini  Luogotenente 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  m  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1G28.) 
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Serenissimo  Prendpe 

A  la  voce  sparsa  li  giorni  passati,  che  fosse  per  calar  in 
qneste  parti  la  cavaleria  del  Cragno  per  ridurre  colla  forza 
il  Conte  Francesco  dalla  Torre  alla  restitntione  del  Castello 
di  Duìno,  si  aggiunge,  che  sarà  espedito  anco  qualche  No.  di 
fanteria  pare  dalla  parte  di  Lubiana,  e  che  queste  genti  con 
r  artiglieria  di  Goritia,  e  con  le  Cemide  del  medesimo  Contado, 
e  di  Gradisca  siano  per  condursi  sotto  il  Castello  sodetto  per 
li  7  del  presente.  Le  cose  già  dette  divolgate  à  questi  confini 
sono  rifferite  in  Conformità  da  un  soldato  venuto  da  Lubiana, 
et  io  quali  siano  le  porto  riverente  a  la  Ser.**  V.  sicome  intanto 
rimane  avvertito  da  me  il  Clarissimo  Podestà  di  Monfalcone 
alla  buona  custodia  di  quella  Terra.  Dove  sendosi  ricoverati 
li  saroti  da  S.  Zuane  di  Duino  con  la  loro  famiglia,  e  robbe, 
come  diedi  riverente  conto  all'  Eccellenze  Vostre  in  mie  lettere 
di  29  del  passato,  e  riducendosi  anco  altri  Arciducali  deUa 
medesima  Villa,  convengo  supplicar  riverente  la  Serenità  Vostra 
che  si  degni  di  significarmi,  se  riesce  di  publica  sodisfattione 
che  loro  si  permetta  questo  ricovero,  o  pure  che  siano  licentiati, 
che  sarano  per  apunto  esequite  le  commissioni,  che  parerà 
all'  Eccellenze  Vostre  di  darmi  Gratie. 

Di  Udine  li  4  di  febraro  1629. 

ZtMne  Morosini  Luogotenente 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  III  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  lG2a) 


Copia  della  rinùncia  del  Castèllo  di  Duino  fatta  dal  Conte  Fran 

Cesco  dalla  Torre. 

Dichiaro  ìo  Benvenuto  Petazzo  libero  Barone  et  Capitarne 
di  Trieste,  come  ha  vendo  hoggi,  giorno  infrascritto  l'Illustris- 
simo   signor   Francesco   Febo   della   Torre   Ho£fero  Conte  di 
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Yalsasina  et  ceduto,  e  rinonciato  à  me  in  nome  della  Maestà 
Cesarea  et  Prencipe  e  Signore  nostro  clementissimo  il  Castel  di 
Duino.  Io  prometto,  e  mi  obligo,  di  non  rilasciar,  né  ceder 
esso  Castello  a  veruna  persona  se  non  a  chi  da  Sua  Maestà 
Cesarea,  doppo  eh'  io  gli  haverò  mandata  la  mia  informatione, 
mi  sarà  sopra  quella  ordinato  a  cederlo.  Dichiarando,  che  esso 
Signor  Conte  mi  ha  volontariamente  e  di  sua  spontanea  volontà 
ceduto  detto  Castello,  per  mostrar  l'obbedienza,  e  fedeltà  sua 
verso  la  detta  Maestà  Cesarea.  E  per  fede  del  vero  ho  fatto 
scriver  da  Marin  Baiardo  Vice  Cancellier  in  Trieste  la  pre- 
sente, alla  quale  di  proprio  pugno  mi  son  sottoscritto,  et  ho 
posto  il  mio  sigillo. 

Li  17  febraro  1629. 

Loco  del  sigillo. 

Io  Benvenuto  Petazzo  L,  B,  affermo  quanto  di  sopra. 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  III  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1G28.) 


Serenissimo  Prencipe 

Doppo  lo  scritto  da  me  hoggi  a  Vostra  Serenità  intomo 
li  successi  di  Duino  mi  giungono  altre  lettere  di  Monfalcone, 
che  mi  portano  haver  il  Conte  Francesco  rinonciato  il  Castello 
al  Signor  Petazzo  che  conforme  allo  stabilito  tra  di  loro  lo  ha 
ricevuto  in  nome  dell'Imperatore  sendosi  il  Conte  Francesco 
partito  in  barca  altri  credono  per  Istria  altri  per  Venetia,  con 
tutto  che  quella  parte  della  Marina  fosse  guardata  da  barche 
del  Conte  Matthias  che  non  ha  sentito  volentieri  questa  ri- 
noncia  ;  sicome  il  medesimo  Petezzo  mostra  di  haver  mal  intesa 
la  resolutione  e  la  mossa  del  Conte  Mattias,  onde  havendolo 
egli  ricercato  di  ametterlo  nel  Castello  per  abbocarsi  seco  ha 
riportato  la  negativa,  e  che  in  suo  nome  haverebbe  uditi  i] 
Governatore  e  Colonnello  di  Gradisca,   se  fossero  andati  soli 
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nella  fortezza,  onde  ai  crede,  che  il  Conte  e  lì  sodetti  Officiali, 
che  si  dice  esser  di  sua  compagnia  siano  con  le  altre  genti 
per  ritirarsi  à  le  case  loro.  Intanto  il  Conte  Gerolamo  Savor- 
gnano  figliolo  del  Signor  Conte  Hettore  ha  recuperato  corte- 
semente dal  Conte  Mattias  i  suoi  cavalli,  e  servitori,  e  pare, 
che  sia  adoperato  tra  i  medesimi  Conti  per  qualche  buon  ufficio 
gìache  r  occasione  lo  haveva  portato  in  quel  luogo,  et  in  quella 
congiuntura.  Ch'e  tutto  ciò,  che  sin  hora  tengo  degno  della 
notitia  di  Vostra  Serenità.  Gratie. 

Di  Udine  U  18  febraro  1629. 

Zuane  Marosini  Luogotenente 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 
(Archivio  dì  Stato  in  Venezia,  Senato  m  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1628.) 


Serenissimo  Prencipe 

Con  lettere  di  15  scritte  da  persona  famigliare  del  Conte 
Francesco  dalla  Torre  capitò  verso  l' altr'  heri,  che  il  medesimo 
Conte  doveva  hoggi  consignar  al  Petazzo  Capitano  di  Trieste 
il  Castello  di  Duino,  concertato  prima  tra  di  loro,  che  havesse 
a  tenerlo  sino  agli  ordini  dell'Imperatore.  E  mentre  per  altra 
mano  intendevo,  che  lo  stesso  Conte  havesse  cavate  le  sue 
robbe  dal  Castello,  e  caricate  sopra  due  barche  per  condurle 
altrove  mi  avisa  il  Clarissimo  Signor  Podestà  di  Monfalcone, 
che  sono  state  fermate,  e  scaricate  dal  Conte  Mattias,  il  quale 
si  era  ridotto  nella  Villa  di  San  Zuane  con  settanta  cavalli 
passati  di  notte  in  due  volte  per  1  Borghi  di  MonfalconC;  e 
con  ducente  fanti  venuti  per  la  strada  del  CharsO;  con  animo, 
per  quello,  che  altri  mi  scrivono,  di  haver  nelle  mani  il  Conte 
Francesco  hora^  che  si  trova  nel  Castello  sproveduto  di  viveri, 
e  di  tutte  le  cose,  dovendo  il  Conte  Mattias  ricever  fomento 
anco  dal  Capitano  di  Gradisca.  E  mi  soggiunge  pure  lo  stesso 
Signor  Podestà,  che  siano  dal  medesimo   Conte  Mattias  stati 
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fermati  alcuni  cavalli,  e  due  servitori  del  Conte  Gerolamo  Sa- 
vorgnano,  che  veniva  d'Istria,  ma  di  questo  particolare  non 
ho  sin  hora  da  altri  maggior  incontro. 

Io  porto  a  la  Serenità  Vostra  queste  cose  quali  apunto 
mi  giungono  e  starò  avertito  ad  ogni  avvenimento  per  darle 
conto  sempre  di  tutto  ciò  che  stimarò  degno  di  sua  notitia. 
Gratie. 

Di  Udine  li  18  di  febraro  1629. 


Zuane  Morosini  Luogotenente 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  HI  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1628.) 


Serenissimo  Prencipe 

n  Conte  Francesco  Febo  dalla  Torre,  che  parti  per  barca 
dalle  rive  di  Duino,  come  diedi  riverente  conto  alla  Serenità 
Vostra,  respinto  da  fortuna  contraria,  convenne  tornar  adietro, 
e  smontar  di  notte  nel  Territorio  di  Monfalcone,  dove  non  si 
reputando  sicuro  pregò  il  Signor  Podestà  di  ricever  la  sua 
sola  persona  nella  Terra,  perchè  non  gli  fosse  fatto  dispiacere 
dal  Conte  Mattias,  che  non  ancora  levato  da  San  Zuane  haveva 
mandato  due,  o  tre  cavalli,  per  riconoscerlo,  ma  vana  riusci 
la  esploratione,  perchè  admesso  dal  Signor  Podestà  nella  Terra, 
e  dimoratovi  qualche  hora,  usci  poi  col  beneficio  della  notte 
ad  altro  ricapito,  senza  che  fin  qui  si  sappia  dove.  Doppo  di 
che  il  Conte  Mattias  con  lo  accompagnamento  di  sessanta 
cavalli  a  19  del  presente  intomo  li  21  hora  si  levò  dalla  sod- 
detta  Villa  di  San  Zuane,  e  s'incaminò  verso  Sagrado,  pas- 
sando sotto  Monfalcone,  dimandata  prima,  et  avuta  licenza 
del  transito  dallo  stesso  Signor  Podestà,  dal  quale  anco  alcuna 
volta  non  gli  è  stata  negata  la  provisione  di  pane  in  quella 
Terra  giache  e  questo,  e  quello  gli  era  stato  dimandato  à 
nome  del  Conte  Mattias  con  termine  di  molta  cortesia. 
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Nello  stesso  tempo  che  mi  capitano  questi  avisi,  ricevo 
anco  le  comissioni  di  Vostra  Serenità  intorno  la  risposta  che 
devo  dar  al  Conte  Francesco  sopra  la  istanza  ch'egli  fece,  di 
ridursi  in  Monfalcone;  e  mentre  non  si  sa  dove  egli  sia,  ve- 
dono di  farglielo  capitare  col  mezo  di  quel  suo  famigliare, 
che  mi  rese  le  sue  lettere  e  le  accompagnò  con  la  espressione 
del  suo  desiderio,  se  mi  venirà  fatto  di  poterlo  havere.  Gratie. 

Di  Duino  li  21  febraro  1629. 

Zuane  Morosini  Ltiogotenente 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencìpe  di  Venetia. 

(Archivio  di  Stato  in  Venezia;  Senato  ni  [Secreta),  Udine  e  Friuli,  1G28.) 


Serenissimo  Prencipe 

Questa  mattina  venuto  a  me  il  Conte  Gerolamo  Sarvo- 
gnano  figlio  del  Conte  Hettore  mi  ha  dato  conto,  che  il  Conte 
Francesco  febo  dalla  Torre,  doppo  fatta  la  rinoncia  nell'ag- 
giunta foruia  del  Castello  di  Duino  al  Signor  Petazzo  passò 
a  Trieste,  ma  che  non  vi  si  riputando  sicuro,  imbarcato  di 
novo  per  incaminarsi  verso  cotesta  Città,  fìi  respinto  di  notte 
da  vento  contrario  a  sant'Antonio  Territorio  di  Monfalcone, 
dove  avendo  il  Conte  Mattias  mandato,  per  riconoscerlo  fu 
necessitato,  di  ricoverarsi  per  poca  hora  in  Monfalcone,  e 
d'indi  partito  si  ridusse  in  casa  dello  stesso  Savorgnano  nel 
luogo  di  Bertiulo  Territorio  di  Belgrado  vicino  a  Codroipo, 
dove  tuttavia  si  trattiene  secrettissimo,  aspettando  dal  Conte 
Giovanni  Filippo  suo  fratello  dalla  Corte  Cesarea  disnove 
mille  fiorini,  per  condursi  con  questa  provisione  in  Venetia 
mostrando  qualche  desiderio,  di  esser  condotto  al  servizio 
della  Serenità  Vostra  con  animo  di  offrirle  un  Terzo  d'infan*- 
teria. 

Et  havendomi  il  medesimo  Savorgnano  dimandato,  se  in- 
tanto poteva  con  publica  sodisfattione  tenerlo  in  casa  sua  sino 
il  principio  di  Quaresima,  gli  ho  detto,  che  veramente  il  luogo 
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non  è  proprio,  e  che  anzi  per  risposta  di  qaello,  che  mi 
scrisse  già  il  Signor  Conte  Francesco  intomo  la  permissione 
di  fermarsi  à  Monfalcon,  poteva  invitarlo,  et  animarlo  à 
prender  casa  in  cotesta  Città,  dove  non  gli  mancara  alcuna 
comodità  necessaria  e  dove  potrà  trattenersi  sicuramente,  come 
egli  desidera.  Et  in  questo  modo  ho  incontrato  di  eseguire 
accomodatamente  le  commissioni  datemi  da  Vostra  Serenità 
in  lettere  di  16  del  presente. 

Questa  sera  poi  mi  giungono  lettere  del  Conte  Mattìas 
fratello  et  avversario  del  soddetto  Conte  Francesco,  colle 
quali  si  duole  dello  stesso  Conte  Francesco,  e  di  altri  da  quali 
afferma,  ch'egli  è  stato  favorito,  e  mi  fa  istanza  di  prender 
risolutione.  Io  gli  ho  risposto,  che  se  mi  soministrerà  modo, 
di  giustificatamente  trovar  chi  habbia  eccesso,  procederò 
contro  li  colpevoli,  come  si  conviene.  Ne  dò  riverente  conto  alla 
Serenità  Vostra  inviandole  copia  della  soddetta  Lettera,  e 
deUa  mia  risposta,  perchè  si  degni,  di  comandarmi  sopra 
questo  emergente  il  suo  volere,  per  poter  non  errare  nelle 
risolutioni,  quando  mi  fosse  replicata  la  istanta  dal  Signor 
Conte  Mattias.  Gratie. 

Di  Udine  li  23  di  febraro  1629. 

ZtMne  Morosini  Luogotenente 

A  tergo:  Al  Serenissimo  Prencipe  di  Venetia. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  HI  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  162a) 


Lettera  scritta  dal  Signor  Conte  MattlUas  della  Torre  alV  Illustrisi 

sitno  Signor  Luogotenente, 

TU,*^  Signor  Osb/*^ 

Benché  siano  stati  fatti  editti  da  parte  di  Vostra  Signoria 
HI.™*  che  alcuno  non  debba  favorire  con  armi  il  Conte  Fran- 
cesco della  Torre,  et  altri  sudditi  Imperiali  fra  quali  vi  sia^ 
tuttavia  il  suddetto  Conte,  non  ostante  tali  editti  vien  favo- 
rito da  diversi  e  specialmente  dal   Signor   Conte   Borse  San 
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Bonifacio,  relegato  in  capo  d'Istria,  con  una  mano  de  suoi 
soldati,  e  da  un  N.  Casale  bandito  dal  Stato  di  Spagna,  e  ri- 
tirato la  cotesto  Stato,  da  un  Bloz  da  Udine,  e  da  molti  altri 
sottoposti  a  Vostra  Signoria  Illustrissima,  anziché  Domenica 
prossima  nel  principio  della  notte,  mentre  io  con  alcuni  Ca- 
valieri di  Goritia  miei  parenti,  et  amici  havessi  voluto  pas- 
sare per  Monfalcone  e  venirmene  a  questa  volta  mi  furono  in 
quel  Territorio  dall' istesso  Conte  Francesco  posto  in  imbo- 
scata con  alcuni  delli  sopradetti  nelle  prime  case  verso  San 
Giovanni  di  Duino,  sbarate  tre  arcMbuggiate.  Sopra  la  qual 
cosa,  e  sopra  li  seguaci  e  fautori  di  esso  prego  Vostra  Si- 
gnoria Illustrissima  a  pigliar  quella  risolutione,  che  le  detterà 
la  molta  sua  prudenza,  e  buona  giustitia  tanto  per  1'  ester- 
minio di  huomini  facinorosi,  quanto  per  la  quiete  del  Paese  e 
buona  corrispondenza,  che  si  deve  desiderare  fra  sudditi.  Di- 
cendole, che  anco  l'estate  passata  fece  prigione  un  servitore 
della  Signora  Contessa  Chiara  mia  madre  in  cotesto  Stato,  e 
che  di  presente  trattenendosi,  hora  nel  Territorio  di  Monfal- 
cone, hora  in  Udine,  et  hora  in  Palma,  e  quei  contomi,  oltre 
il  male  già  à  me  fatto,  non  va  machinando  altro,  che  fame 
di  peggio,  come  all'incontro  io  per  la  riverenza,  che  porto, 
et  ho  portato  a  cotesta  Serenissima  Repubblica  ho  sofferto 
sin  hora  patientemente  tante  ingiurie,  che  certo  non  son  per 
soffrire  più  a  lungo,  dovunque  sarò  trahendomi  a  questo  e 
l'amor  della  propria  salute,  e  la  credenza,  di  non  offendere 
cotesto  Serenissimo  Prencipe,  ne  altri,  mentre  cercare  d'  op- 
primer, dove  potrò,  gl'insidiatori  della  mia  vita.  E  mentre  la 
prego  di  nuovo  a  prender  l' espediente  accennato  di  sopra 
prometto,  nascendo  occasione  di  far  l'istesso  nelle  mie  giu- 
risditioni  ad  ogni  minima  richiesta  di  Vostra  Signoria  Illu- 
strissima, alla  quale  mi  esibisco  Servitore  anco  ne  suoi  pri- 
vati interessi,  e  le  bacio  le  mani  affettuosamente. 

Sagrado  li  22  febraro  1629. 

Di  Vostra  Signoria  Illustrissima 

Affe."^®  Servitore 

MaUhm  della  Torre  Conte 
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Risposta  dell'  Illustrissimo  Signor  Luogotenente  alla  soddeUa 

Lettera, 


mo 


Illustrissimo  Signor  Oss. 

Ricevo  le  lettere  di  Vostra  Signoria  niastrissima  di  beri, 
e  si  come  intendo  tutto  ciò,  che  mi  portano  contro  il  Conte 
Francesco  dalla  Torre,  et  altri,  cosi  ella  deve  rendersi  certa, 
che  se  mi  farà  soministrar  modo,  di  giustificatamente  trovar, 
chi  habbia  contraffatto  a  miei  proclami,  e  chi  in  quella  parte 
di  questa  Provincia,  eh'  è  soggetta  à  questo  Governo  habbia 
fatto  alcun' eccesso,  io  procederò  contro  colpevoli  in  quella 
forma,  che  si  convenirà  per  giustitia,  secondo  la  retta  inten- 
tione  della  Serenissima  Bepubblica,  et  il  desiderio  di  Vostra 
Signoria  lUustrissima,  le  sodisfatìoni  della  quale  incontrerò 
sempre  volentieri  in  dimostratione  anco  della  mia  buona  vo- 
lontà verso  di  lei.  et  in  corrispondenza  delle  sue  cortesissime 
esibitioni.  E  le  bacio  affettuosamente  le  mani. 

Di  Udine  li  23  febraro  1629. 
(Archivio  di  Stato  in  Venezia,  Senato  m  [Secreta],  Udine  e  Friuli,  1268  ) 


■>♦•■ 


^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


DELLE  SALINE  DI  TRIESTE 


Considerazioni  sulla  loro  storia  e  legislazione 

del 

Dott.  Domenico  Rossetti  nobile  de  Scander 

Patrizio,  Avvocato  e  oivioo  Procuratore  triestino. 


(Cant.  V.  voi.  XVII,  fagc.  IL) 


ARTICOLO  n. 

Delle  saline  moderne. 

37.  Le  mie  considerazioni  sulle  moderne  nostre  saline,  seb- 
bene si  aggirino  sull'epoca  posteriore  al  1660,  debbono  tuttavia 
rimontare  al  1600  circa;  perchè  in  questo  precedente  mezzo 
secolo  appunto  cominciarono  a  prepararsi  quegli  avvenimenti 
che  quantunque  non  alterassero  ancora  l'antico  sistema  salinario, 
erano  però  i  primi  passi  per  condurlo  poi  al  suo  cambiamento 
ed  alla  totale  sua  decadenza.  La  rivaUtà  degl'  Istriani  coi 
Triestini  circa  il  traffico  del  sale  andò  dal  1600  in  poi  sempre 
più  accrescendosi,  ed  i  Veneziani  tanto  per  sostenere  questi 
loro  sudditi,  quanto  per  mantenere  l'ambito  ed  arrogato  loro 
predomìnio  sul  mare  adriatico,  cominciarono  ad  infestare  ogni 
navigazione  e  traffico  triestino,  e  sopratutto  quello  del  sale; 
ed  in  ciò  pure  cotanto  s'inoltrarono  da  passare  talvolta  a 
manifeste  violenze  ed  ostilità.  Vedendo  essi,  come  i  Triestini 
col  prodotto  delle  loro  saline,  e  con  quello  che  daU'  Istria  loro 
veniva  condotto  avevano  stabilito  un  prosperoso  commercio 
con  le  austriache  provincie;  cercarono  di  tirarlo  a  sé;  ma 
siccome  per  le  costituzioni  del  transito  (delle  quali  a  suo  luogo 
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si  parlerà)  questo  traffico  non  potea  farsi  senza  toccare  Trieste, 
e  senza  pagarvi  il  dazio,  tentavano  le  vie  del  contrabbando, 
o  facevano  si  che  quelli  della  Camicia  venissero  a  comprarsi 
il  sale  nell'  Istria  medesima.  Ed  in  questi  turbamenti  dell^antico 
avviamento  e  sistema  salinario,  può  trovarsi  la  radice  di  quella 
instabilità  ed  oscurità  delle  leggi  ohe  nel  16^  secolo  su  questo 
proposito  si  facevano  ed  abbiamo  poc'anzi  analizzato.  Perciò 
nella  guerra  del  1608  ebbero  i  Triestini  a  soffrire  tanti  danni 
e  devastazioni  da  parte  dei  Veneti  prima  di  essere  conquistati, 
durante  la  loro  occupazione^  ed  anco  posteriormente.  Perciò 
nel  1510  al  1511  furono  le  loro  saline  e  le  loro  vigne  ridotte 
da  quelli  a  si  rovinoso  stato,  che  per  riaversene  alquanto  cre- 
dettero di  dovere  implorare  la  munificenza  sovrana  ;  quantunque 
il  freddo  rescritto  consolatorio  che  n'ebbero  da  Massimiliano 
(doc.  XXXIX)  loro  poi  non  fosse  di  giovamento  alcuno.  Perciò 
i  Veneziani  continuarono  anche  in  tempo  di  piena  pace  a 
molestare  tutte  quelle  barche  straniere  che  venivano  a  Trieste 
o  ne  partivano,  e  talvolta  se  le  predavano,  siccome  trovo  un 
esempio  del  1523  (doc.  XL)  nel  quale  credettero  perfino  di  fare 
una  grazia  al  Sovrano  dell'Austria,  restituendo  una  preda  di 
tal  fatta. 

38.  Ma  non  si  creda  che  la  repubblica  fosse  priva  di  ogni 
appiglio  e  politico  pretesto  in  tutte  queste  angario  che  prati- 
cava; giacché  sempre  assai  poco  ci  volle  e  ci  vorrà,  onde  chi 
comanda  se  ne  possa  a  suo  talento  e  per  la  sua  potenza  creare 
una  venerabilissima  intiera  falange.  Essa  pretese  da  prima  che 
i  Triestini  non  abbiano  da  vendere  del  sale  a  chicchessia  che 
ne  volesse  fare  la  esportazione  per  la  via  di  mare,  e  molto 
meno  eh'  essi  stessi  e  con  le  proprie  barche  osassero  altrettanto. 
Dietro  a  questa  pretesa,  e  le  violenze  che  si  avveravano  con- 
seguentemente da  una  parte  e  dall'  altra,  si  venne  nel  1463 
all'armi  da  parte  della  Repubblica,  che  assediò  Trieste,  e  la 
ridusse  talmente  all'estremo,  che  dovette  accettare  una  pace, 
nella  quale  (doc.  XXXVIII)  non  solo  soffri  ogni  umiliazione; 
ma  dovette  ben  anco  promettere  solennemente  tutto  ciò  che  le 
si  volle  imporre.  Fra  questi  umiliantissimi  patti  fuwi  appunto 
la  rinunzia  al  diritto  di  vendere  il  proprio  sale  agli  stranieri,  e 
di  fare  qualsivoglia  contratto  di  sale  coi  sudditi  della  repubblica, 
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la  quale  restava  autorizzata  di  potere  pel  caso  di  contrav- 
venzione, distruggere  addirittura  le  triestine  saline,  senza  che 
queste  pitessero  neppure  rifabbricarsi  mai  più.  Questo  obbro- 
brioso  trattato  di  pace  fa  stipulato  ai  17  di  Novembre  del  1463 
dagli  oratori  triestini  Domenico  de  Burlo  ed  Antonio  de  Leo 
in  Venezia,  e  quindi  in  luogo  nemico,  a  dove  dovettero  essere 
spediti  dal  reggimento  di  Trieste  per  violenza  dell'assedio  e 
della  fame,  e  trovandosi  senza  difesa  e  senza  soccorso  da  parte 
del  loro  legittimo  sovrano,  il  quale  né  intervenne  né  approvò 
giammai  questo  trattato,  anzi  sembra  che  non  ne  avesse  nep- 
pure preso  contezza.  Esso  infatti  restò  poi  senza  effetto,  perchè 
quelle  terre  e  quelle  castella  che  per  esso  dovevano  passare  sotto 
il  dominio  veneto  non  vi  passarono  punto.  Ma  con  la  scorta  dei 
capitoli  di  questa  pace  continuarono  i  Veneziani  ad  esercitare 
di  tempo  in  tempo  le  loro  pretese  e  violenze  contro  il  traffico 
e  le  saline  di  Trieste,  e  vi  trovavano  certamente  il  loro  conto, 
perchè  l'austriaco  ministero  vi  soprassedeva  e  temporeggiava 
per  fame  a  tempo  e  luogo  vendetta,  siccome  ben  chiaramente 
si  spiega  nel  rescritto  di  Ferdinando  dei  18  Agosto  1636  al 
al  suo  Consiglio  di  stato  (doc.  XLVII),  e  si  dessume  eziandio 
per  la  rimostranza  fatta  al  Senato  dall'austriaco  Residente  in 
Venezia  (doc.  LI).  Anzi  queste  loro  pretensioni  vollero  farsi 
valere  anco  a  tempi  posteriori  del  17®  secolo,  e  perfino  sul 
principio  del  18^,  ed  in  via  diplomatica.  La  prima  volta  in 
cui  l' ambasciatore  veneto  fece  questo  tentativo,  ebbe  questi 
la  non  politica  ingenuità  di  chiedere  addirittura  alla  Corte  di 
Vienna  ^che  i  Triestini  non  abbiano  d' avere  saline  e  che  non 
possano  navigare  e  trafficare  per  l' Adriatico  in  pregiudizio 
dei  dazi  e  dei  porti  della  repubblica,,  (doc.  XLII).  Nell'altro 
poi  (doc.  XLTTI)  dimandò  ''l'abolizione  dei  gravosi  dazj  che 
dall'Austria  si  esigono  sui  sali  che  vengono  introdotti  dal- 
l' Istria,  „  e  ciò  tutto  con  riferirsi  alla  pace  suddetta  del  1463.^) 
Ma  ben  ragionatamente  ed  efficacemente  vi  risposero  i  Triestini 
nella  informazione  che  loro  fa  chiesta  su  questo  proposito  daUa 
Corte  Cesarea. 


^)  Questa  ultima   informazione  è   diretta  a  Giuseppe  I;  e   debbe 
perciò  essere  stata  scritta  tra  il  1705  ed  il  1711. 
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39.  Ciò  pertanto  dimostra  clie  Tazienda  saìinaria  dovesse  in 
questa  sua  seconda  epoca  prendere  un  aspetto  del  tutto  diverso, 
perchè  la  rivalità,  la  violenza  ed  i  maneggi  dei  nostri  vicini  la 
ridussero  in  uno  stato  di  continuo  contrasto  e  di  pericoli.  Più  non 
si  pensò  alla  costruzione  di  nuove  saline,  e  si  andarono  a  poco 
a  poco  negligendo  anche  quelle  che  già  esistevano.  H  sale  che  vi 
si  produceva  aveva  bensì  il  suo  sfogo  per  le  parti  della  Germania  ; 
ma  sempre  maggiore  ed  a  migUor  prezzo  facendosi  quello  delle 
saline  dell'  Istria,  e  mancando  intanto  in  Trieste  ogni  concor- 
rente straniero  che  per  la  via  di  mare  se  lo  esportasse,  fa 
allora  che  il  divieto  dovette  estendersi  indirettamente  anche 
sulla  introduzione  del  sale  straniero  ;  cioè  mediante  la  imposta 
di  gravosissimi  dazj  su  tutto  il  sale  veneto,  che  nelle  austriache 
Provincie  venisse  introdotto.  Ciò  avvenne  ai  23  di  Luglio 
del  1B86  (doc.  XLIV)  per  decreto  sovrano,  con  cui,  in  aggiunta 
a  tutti  i  dazj  precedenti,  fu  imposto  quello  di  sei  carantani 
per  ogni  soma  di  sale.  Ed  indi  quasi  che  le  imposte  sovrane  ^) 
non  bastassero,  cominciarono  gli  stati  provinciali  della  Camiola 
ad  imporvene  delle  proprie.  La  conseguenza  naturale  che  ne 
veniva  fu  che  i  Triestini  più  non  potevano  reggere  al  confronto 
nò  degli  Istriani  nò  degli  esteri  nel  prezzo  del  sale  e  che 
quindi  il  loro  traffico  del  proprio  prodotto  doveva  farsi  subal- 
terno a  quello  dell'estero:  ragione  per  cui  dovettero  i  Triestini 
implorare  un  assoluto  divieto  alla  provincia  del  Cragno  di 
provvedersi  di  sale  altrove  che  a  Trieste;  Questo  divieto  che 
fu  decretato  da  Ferdinando  ai  2  d' Agosto  del  1616  (doc.  XL V) 
non  fu  che  un  palliativo  relativamente  al  sale;  ma  giovò 
riguardo  alla  coltivazione  ed  al  traffico  del  vino  che  vi  fu 
egualmente  contemplato.  E  per  questa  medebima  ragione  ap- 
punto sarà  avvenuto  che  i  Triestini,  ad  onta  degli  antichi  loro 
diritti  di  franchigia,  dovettero  acconsentire  che  quella  provincia 
imponga  dei  dazj  sopra  i  loro  sali,  che  vi  venivano  trasportati. 
Cosi  almeno  debbo  arguirsi  dal  Mandato  dei  19  Aprile    1636 


^)  Una  tale  nuova  imposta  ebbe  luogo  sotto  Ferdinando,  a  cui  1 
Triestini  avanzarono  i  loro  reclami;  ma  nulla  ottennero  siccome  ce  ne 
^a  fede  il  rescritto  dello  stesso  Imperatore  dei  3  Marzo  1541  (vedi 
doc.  LVI). 
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(doc.  XLVIII)  spedito  dal  Presidente  della  Camera  ai  Deputati 
della  Carniola,  siccome  da  un  altro  ordine  diretto  ai  medesimi 
ai  19  Settembre  1667  si  dessume  che  V  arbitrio  d' imporre 
nuove  gravezze  sopra  i  nostri  sali  non  venne  punto  represso 
(doc.  XLIX). 

40.  Quello  però  eh'  ebbe  le  più  sinistre  conseguenze  per  le 
saline  triestine,  fu  la  introduzione  della  regalia  del  sale.  I  colti- 
vatori di  queste  saline,  assuefatti  a  disporre  liberamente  del 
loro  prodotto,  e  ad  averne  tutto  il  guadagno;  non  poterono 
certamente  risolversi  ad  impiegare  i  loro  capitali  e  le  loro  cure 
per  creare  un  prodotto,  non  vendibile  ad  altri  che  allo  stato, 
e  non  altramente  che  al  prezzo  voluto  dal  compratore  col 
pericolo  (siccome  non  ha  guari  purtroppo  si  avverò)  di  dovere 
poi  o  presto  o  tardi  ricomprarne  essi  stessi  da  lui  per  gli  loro 
bisogni  una  parte  ad  un  prezzo  fuor  di  ogni  proporzione  su- 
periore a  quello  per  cui  dovevano  averglielo  venduto.  Rima- 
nendo a  tal  modo  paralizzata  l' intema  industria  salinaria, 
doveva  lo  stato  ricorrere  all'  acquisto  di  sale  straniero,  il  quale 
tosto  reagiva  necessariamente  sull'industria  del  coltivatore. 
Se  questo  sistema,  che  pur  troppo  erasi  fatto  universale,  non 
produsse  il  totale  abbandono  delle  saline;  fu  la  necessità  da 
un  canto,  e  la  consuetudine  dall'altro  che  lo  impedirono  sulle 
prime,  e  che  successivamente  gli  fecero  perdere  al  sistema 
stesso  tutta  quell'apparenza  di  oppressione  che  sta  veramente 
nella  sua  sostanza,  e  che  non  altramente  si  giustifica  che  con- 
siderandola qual  male  che  toglie  mali  maggiori  della  civile 
società,  e  forse  più  ancora  perche  appunto  la  consuetudine 
suol  vincere  la  ragione,  e  divenire  diritto  e  ragione  essa 
stessa. 

41.  Quando  e  come  il  traffico  del  sale  divenisse  veramente 
in  Trieste  una  regalia  del  suo  Sovrano,  non  è  sì  facile  a 
determinarsi    a   prima   vista.    Massimiliano    con  la   sua  legge 

dei la  stabili  per  tutta  la  Monarchia.  Ma  Trieste,  che 

a  quei  tempi  se  ne  stava  nel  rispettato  possesso  dei  patti  di 
sua  dedizione,  non  vi  fu  punto  assoggettata  né  allora,  né  per 
molto  tempo  neppure  di  poi,  siccome  ora  andrò  dimostrando, 
giacché  non  mi  è  fin  ora  riescito  di  scuoprire  quella  sovrana 
costituzione  che  questa  regalia  propriamente  v'introdusse: 
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1®)  Egli  è  certo  che  nel  1618  il  sale  era  ancora  di  libero 
traffico,  giacché  un  dispaccio  di  Ferdinando  II  dei  4  Giu- 
gno 1618  (doc.  XLYI)  ordinò  ai  Triestini  di  acquistare 
il  carico  di  sale  di  un  gallione  napolitano,  accennando 
r  utiUtà  che  da  simili  intraprese  potrebbero  loro  venirne, 
particolarmente  facendole  per  via  di  baratto.  Ma  ciò  non 
avrebbe  potuto  ordinarsi,  se  allora  avesse  esistito  la  re- 
galia; anzi  lo  si  avrebbe  impedito,  se  taluno  vi  si  fosse 
accinto; 

2«)  Il  già  citato  (par.  39,  doc.  XLVIII)  mandato  del  1636  ci 
dimostra,  che  allora  i  Triestini  avevano  già  acconsentito 
che  la  provincia  della  Camicia  imponesse  una  nuova 
gravezza  sulla  introduzione  dei  nostri  sali;  il  che  non 
avrebbe  potuto  certamente  né  imporsi  né  acconsentirsi, 
se  il  sale  triestino  fosse  qui  stato  oggetto  di  regalia; 

3*)  Per  la  stessa  ragione,  cioè  per  un  altra  nuova  imposta, 
(par.  39,  doc.  XLIX)  nel  1667  ancora  non  esisteva  in  Trieste 
quella  regalia  ;  giacché  se  esistita  vi  fosse  nessuna  nuova 
imposta  avrebbe  potuto  né  imporsi  dalla  provìncia  deUa 
Camicia,  né  accettarsi  dai  Triestini; 

49)  Nel  già  citato  (par.  38,  doc.  XTìTT)  rapporto  dei  Triestini 
che,  sebbene  non  porti  data  alcuna,  tuttavia  lo  stimo  poste- 
riore al  1667,  ed  anteriore  al  1690,  si  parla  della  regalia 
de'  sali  come  di  cosa  tra  i  Veneti  già  da  tempo  ma  non 
ancora  in  Trieste  introdotta; 

6®)  Trovo  pure  ud!  ordinanza  di  Leopoldo  dei  19  Maggio  1690 
(doc.  LX);  con  cui  si  ripristinano  que'  due  mercati  setti- 
manali che  fin  dal  1663  erano  stati  interdetti.  Questa 
ripristinazione,  e  cosi  pure  la  concessione  di  una  propor- 
zionale franchigia  di  dazio  sul  sale  che  verrebbe  nei 
suddetti  mercati  comperato  ed  indi  esportato  sulle  proprie 
spalle  dei  trafficanti,  fanno  chiaramente  arguire  che  allora 
libero  fosse  ancora  il  traffico  del  sale,  e  questo  non  fosse 
ancora  oggetto  di  sovrana  regalia; 

6^)  Ewi  poi  una  informazione  dei  Triestini  intomo  ad  alcune 
pretese  dei  Veneziani,  la  quale  (par.  38,  doc.  XLIII)  es- 
sendo diretta  all'Imperatore  Giuseppe  I,  debbe  essere  stata 
scritta  fra  il  1706  ed   il  1711.    In    questa   si   parla    deUa 
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regalia  de'  sali,  come  di  sistema  da  pochi  anni  introdotto 
dall'Imperatore  Leopoldo,  la  di  cui  morte  avvenne  nel  1706. 
Fino  a  tanto  però  che  io  non  ritrovi  altro  documento  che 
meglio  determini  1'  epoca  della  instituzione  della  regalia 
dei  sali  in  Trieste,  debbo  collocarla  fra  il  1690  ed  il  1705, 
né  posso  in  modo  alcuno  stabilire  come  ed  a  quali  modi 
e  per  quali  discipUne  ciò  tutto  seguisse. 

42.  Questa  sistemazione  pertanto,  qualunque  ella  fosse  del 
resto,  se  fu  di  nocumento  per  l'industria  produttrice  salinaria  de' 
Triestini,  servi  almeno  per  la  commerciale  loro  industria,  perchè 
essi  successivamente  impresero  a  farsi  fornitori  della  regalia  me- 
desima^ ed  a  condurle  dagli  esteri  stati,  e  nominatamente  da 
quello  di  Napoli,  tutto  il  sale  occorrevole  :  affare  che  ne'  tempi, 
nei  quali  l'austriaco  litorale  era  limitatissimo,  dava  non  tenue 
materia  di  attività  e  di  discreto  guadagno  ai  naviganti  ed  ai 
commercianti  ad  un  tempo.  H  che  prova  che  tutto  nel  mondo 
sociale  da  se  solo  a  poco  a  poco  si  equilibra,  appunto  come 
fanno  le  acque,  che  talvolta  coli'  essere  ristrette  acquistano 
vieppiù  di  forza  e  di  vibrazione,  purché  non  si  abusi  della 
loro  elasticità  natia,  nel  quale  caso  la  loro  riequilibrazione 
segue  bensì  da  se  stessa^  ma  per  esplosione  e  quindi  sempre 
rovinosamente.  Nel  progresso  delle  mie  considerazioni  avrò 
più  volte  occasione  di  recare  esempi  della  verità  di  questa 
naturale  inevitabile  riequilibrazione. 

43.  Qui  farebbe  d'uopo  di  riferire  quale  fosse  lo  stato,  ed 
indi  il  progresso  o  la  declinazione  dell'arte,  della  produzione,  e 
del  commercio  delle  nostre  saline.  Ma  non  trovandone  io  né 
traccie  né  documenti,  onde  tesserne  il  ragguaglio  minuto,  dovrò 
limitarmi  ad  arguire  da  questa  mancanza  appunto  un  suffi- 
ciente  indizio  della  loro  decadenza  ;  e  ciò  tanto  più  che  le 
notizie,  che  ne  ho  raccolto  per  gli  tempi  posteriori,  me  ne 
danno  prova  sempre  maggiore.  Quello  pertanto  che  mi  sommi- 
nistra qualche  lume  intorno  l' azienda  salinaria  nei  primi  anni 
dello  stabilimento  della  regalia,  si  é  il  contratto  dell'  Eccelsa 
Camera  dell'Austria  interiore  stipulato  coi  proprietari  delle 
saline  nel  di  6  di  Giugno  1701  (doc.  LXI),  eh'  é  bensì  il  più 
antico  eh'  io  trovi,  ma  non  già  il  primo,  perché  d' esso  ne 
premette  un  anteriore  di  cinque  anni,  mentre  il  suo  §  1,  cosi 
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si  esprime:  ^Che  il  nuovo  partito  di  detti  sali  durare  debba 
per  altri  anni  cinque  continui  etc.„,  dunque  v'  ebbe  un  vecchio 
partito  ossia  contratto,  che  allora  veniva  al  suo  termine  dopo 
avere  durato,  se  non  cinque,  almeno  parecchi  anni.  Ed  ec<;o 
che  cosi  calcolando  retrogradamente  si  viene  all'  anno  1696, 
che  potrebbe  ben  facilmente  essere  stato  il  primo  od  il  secondo 
della  instituzione  della  regalia;  giacché  non  v'è  dubbio  che, 
siccome  questa  vietava  ai  privati  e  quindi  ai  proprietari  il 
traffico  de'  loro  sah,  cosi  dovea  V  erario  avere  fin  dal  principio 
assicurato  ai  medesimi  uno  sfogo  lecito  e  sicuro  del  loro  pro- 
dotto, ed  a  se  medesimo  una  fonte  dell'oggetto  stesso  dell'esclu- 
sivo suo  negozio. 

44,  Per  questo  contratto  dunque  erano  tutti  i  proprietari  e 
possessori  delle  nostre  saline  obbligati  di  vendere  all'erariale 
amministrazione  salinaria  tutto  assolutamente  il  sale  eh'  essi 
annualmente  vi  raccoglierebbero  ;  e  ciò  al  prezzo  determinato 
di  Lire  3  e  soldi  16  lo  stajo,  con  l'impegno  di  una  giunta 
gratuita  di  6  stara  sopra  ogni  centinaio  di  queste  stala;  avendo 
essi  però  il  benefìcio  di  trattenere  per  loro  proprio  uso  tutto 
quel  sale  che  loro  occorresse.  Agli  altri  cittadini  e  territoriali 
poi  era  conceduto  il  diritto  di  comperare  allo  stesso  prezzo 
di  Lire  3.15  tutto  il  sale  necessario  all'uso  loro  proprio,  purché 
ciò  seguisse  sulle  barche,  e  quindi  prima  ch'il  sale  passasse 
ne'  pubblici  magazzini,  ove  poscia  non  altramente  sarebbe 
loro  stato  venduto  che  al  prezzo  corrente  ohe  ne  faceva  l' am- 
ministrazione all'uopo  del  suo  traffico.  Fu  pure  pattuito  che 
1'  erario  avrebbe  soroministrato  ai  proprietari,  per  sussidio  de' 
loro  lavori,  una  antecipazione  di  Lire  3  per  ogni  cavedine,  a 
condizione  di  averne  la  refusione  suUa  raccolta  e  rispettiva 
compra  dei  sali  di  ciaschedun  anno.  £  questo  contratto  del  1701 
fu,  tranne  pochi  e  meramente  disciplinari  cambiamenti  rinno- 
vato o  prorogato  fino  al  1^  Maggio  1727,  giorno  in  cui  venne 
a  scadere  quello  dei  17  Luglio  1723  (doc.  LXTT),  che  é  la 
ultima  stipulazione  scritta,  che  per  questa  prima  metà  del 
secolo  18*  ho  finora  potuto  rinvenirne. 

46.  Nel  §  6,  del  contratto  del  1701  ove  stipulossi  il  prezzo 
di  Lire  3  e  soldi  16  per  ogni  stajo,  fu  pure  pattuito  che  tal 
"prezzo  de'  sali  ora  stabilito,  venendosi  a  nuovi   trattati,  non 
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potrà  essere  alterato  uè  dall'  una  né  dall'  altra  parte„.  Prima 
però  che  giungesse  al  suo  termine  il  contratto  del  1723,  cioè 
nel  1726  volle  l' erario  (non  so  se  per  quello  o  pel  futuro 
contratto)  la  riduzione  di  quel  prezzo  a  sole  Lire  3.  I  suoi 
contraenti  a  pieno  diritto  vi  si  opposero,  e  ciò  fece  si  che  la 
Camera  dell'  Austria  interiore  spedi  (forse  al  capitano  di  Trieste) 
ai  12  di  Luglio  1725  (doc.  LXTTT)  un  decreto  di  consulto  e  di 
ordinanza  insieme,  che  merita  di  essere  qui  riferito  per  le  sue 
singolarità,  e  per  vedere  in  queste  il  sempre  crescente  motivo 
della  decadenza  delle  nostre  saline,  ed  il  rovescio  di  quell'  in- 
coraggiamento che  tanto  più  era  loro  dovuto,  dacché  la  regalia 
del  traffico  del  sale  già  da  sé  sola  le  aveva  abbastanza  depresse. 

46.  Ignoro  il  risultamento  di  questo  decreto,  e  delle  minacce 
contenutevi  per  lo  caso,  in  cui  i  Triestini  non  avessero  voluto 
acconsentire  al  ribasso  di  soldi  15  sul  prezzo  dello  stajo.  Se 
però  allora  avvenne  quel  ribasso,  non  si  mantenne,  perchè  il 
contratto  dei  27  Febbraio  1766  (doc.  LXXXVII)  contiene 
ancora  l' antico  prezzo  di  Lire  3.15,  e  quindi  durò  almeno 
quanto  il  primo  termine  del  contratto  stesso^  cioè  sino  al 
Maggio  del  1771,  e  forse  anco  fino  al  1778,  giacché  nulla  ne 
rilevo  dì  preciso  per  la  scarsezza  di  quelle  fonti,  dalle  quali 
soltanto  potrei  con  sicurezza  attingere  cotali  notizie. 

47.  Vigeva  nell'  anno  1776  ancora  1'  antica  misura  per  la 
compra-vendita  dei  sali;  cioè  quella  dello  stajo  triestino,  e 
quello  della  cabla  di  cui  facevasi  uso  per  lo  sale  di  estera 
provenienza:  ambedue  alquanto  diverse  dallo  stajo  di  Vienna 
(Stockerauer-Metzen),  eh'  era  la  misura  comune  a  tutte  le  altre 
Provincie  ereditarie  austriache.  Volendosi  dunque  qui  intro- 
durre questa  nuova  misura,  e  fattisene  fare  i  confronti  dallo 
illustre  sacerdote,  il  C.  E.  Consigliere  e  direttore  di  navigazione. 
Don  Gabriele  Grruber,  si  giudicò  (doc.  LXIV  e  LXV)  che  una 
cabla  misurata  a  pala  battuta  equivalga  ad  un  Metzen  misurato 
a  pala  corrente.  Come  però  intendevasi  di  procedere  con  tutta 
equità  in  questo  cambiamento,  onde  a  nessuno  potesse  venirne 
pregiudizio,  cosi  sentironsi  le  opinioni  eziandio  dei  proprietaii 
delle  saline,  le  osservazioni  e  confronti  dei  quali  non  riescirono 
però  conformi  a  quelle  del  Gruber,  mentre  100  cable  misurate 
a  pala  battuta  non  produssero  che   99  Metzen  misurati   a  pala 
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corrente  (doc  LXVI  e  LXVII),  talché  dopo  nuove  difficoltà 
e  sperienze  (doc.  LXViil),  fu  finalmente  con  anlico  decreto 
degli  11  Luglio  1778  (doc.  LXTX)  abolito  l'antico  sistema  di 
nmnire,  ed  introdotto  deffinitivamente  quello  di  Vienna,  sic- 
come per  sovrano  rescritto  dei  20  di  G-iugno  dell'  anno  segaente 
la  misura  medesima  venne  introdotta  egualmente  per  ogni 
specie  di  grani  (doc.  LXX). 

48.  Ad  onta  della  diligenza  ed  equità  che  sembra  aversi  vo- 
luto avere  di  mira  neU'  esecuzione  di  questo  cambiamento  di 
misura,  debbo  ciò  non  di  meno  arguire  che  i  proprietari  ne 
risentissero  un  qualche  svantaggio  nell'  ulteriore  regolamento 
proporzionale  del  prezzo  :  giacché  l' abbandono  e  la  cattiva 
coltura  delle  saline  divennero  d' allora  in  poi  ancor  sempre 
maggiori  e  promossero  tutte  quelle  diligenze  e  disposizioni, 
che  si  ravvisano  in  vari  atti  pubblici  dell'anno  1782  e  1783 
(doc.  LXXI  fino  LXXV)  finché  con  aulico  decreto  dei  24  Ot- 
tobre 1783  (doc.  LXXVI)  si  stabili,  e  con  avviso  a  stampa 
dei  19  del  seguente  Novembre  (doc.  LXXVIL)  si  rese  nota  al 
pubblico  la  concessione  di  un  incoraggiamento  per  la  coltiva- 
zione delle'  saline;  cioè  quello  della  promessa  del  prezzo  di 
carantani  36  per  ogni  stajo  di  Vienna  (Metzen)  di  fior  di  sale, 
e  della  assoluzione  per  un  decennio  della  contribuzione  della 
imposta  del  sestiere  e  del  moggio  per  tutti  coloro  che  ridur- 
ranno le  loro  saline  pari  a  quelle  del  sig.  Davidde  Gallo,  che 
le  avea  ridotte  e  perfezionate  all'uopo  della  produzione  di 
sale  bianco,  di  cui  la  regalia  ne  aveva  precipuamente  bisogno. 
Né  questo  incoraggiamento  fu  vano  del  tutto,  perché  nel  1788 
trovossi,  che  il  numero  dei  cavedini  di  saline  tenuti  in  attività 
di  produzione  si  era  alquanto  aumentato,  cioè  dal  1222  al  1248 
(doc.  LXXVni). 

49.  Effimero  peraltro  anziché  no  fu  anche  questo  au- 
mento, né  per  consolidarlo  giovò  la  spesa  che  il  civico  erario 
promise  di  assumersi  nel  1789  (doc.  LXXTX)  per  lo  ristauro 
e  per  la  conservazione  degli  argini  delle  saline  di  Zaule; 
giacché  a  queste,  ed  a  quelle  di  Sorvola^  tutto  erasi  aUora  ri- 
dotto il  nostro  salinario  stabilimento^  alla  di  cui  prosperità 
non  può  altramente  provvedersi,  che  assicurando  ai  producenti 
un   prezzo   equo.    Ma  egli   a  questo  tempo  tale  più  non  era, 
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perchè  se  dal  1701  fino  al  1771  almeno^  egli  era  di  Lire  3.16, 
ossiano  carantani  45  Io  stajo,  quello  di  carantani  277,  il  metzen, 
era  certamente  troppo  tenue  nel  1790.  Perciò  essendo  allora 
prossima  al  suo  termine  la  ultima  prorogazione  quinquennale 
dell'antico  contratto  del  1766  (Vedi  docum.  LXXXVII),  i 
possessori  delle  saline  fecero  anticipate  rimostranze,  onde  con- 
seguirne un  notabile  cambiamento  (doc.  LXXX),  e  nell'  anno 
seguente  dimostrarono  cbe  la  desiderata  produzione  di  sale 
bianco  sarebbe  per  loro  riescita  pregiudicievole  ed  inesiguibile, 
a  meno  che  loro  non  si  concedesse  un  aumento  di  prezzo  fino 
ai  carantani  40,  e  loro  non  si  facesse  l'anticipazione  di  fio- 
rini 60  almeno  per  ogni  cavedine,  onde  perfezionarli  e  sel- 
ciarli secondo  il  modello  già  proposto  (doc.  LXXXI).  Ciò 
però  non  avendo  potuto  avere  eflfetto,  segui  ai  15  7bre  del 
1791  il  nuovo  contratto  con  l'amministrazione  generale  dei 
sali  (doc.  TjXXXTT),  secondo  i  quali  [i  proprietarj  si  obbliga- 
rono di  somministrarle  per  sei  anni  tutto  indistintaonente  il 
loro  prodotto  in  ragione  di  carantani  30  lo  stajo  di  Vienna 
(Metzen).  E  allora  furono  fatti  eziandio  dei  provvedimenti  per 
ovviare  al  contrabbando  del  sale,  e  per  Ja  purgazione  dei  ca- 
nali principali  delle  saline,  non  che  del  torrente  Lussandra, 
che  è  quello  che  divideva  il  nostro  dal  veneto  territorio  (doc. 
T.yyxm  aU'LXXXV). 

50.  Da  un  rapporto,  che  ai  4  Febbrajo  1804  questo  Uff.® 
de'  sali  fece  all'Amministrazione  generale  residente  in  Gratz 
(doc.  TiXXXVI)  dessumo  alcune  circostanze  che,  in  quanto 
non  siano  da  me  già  state  fin  qui  riferite  e  rettificate  o  meglio 
giustificate,  ora  brevemente  accennerò. 

1*)  Vi  si  asserisce,  però  senza  citazione  di  prova  alcuna,  che 
nel  1696  cessò  la  libertà  del  traffico  dei  sali,  e  se  ne  co- 
stituì anche  in  Trieste  la  regalia;  siccome  io  nel  §  41 
aveva  già  con  la  scorta  di  documenti  e  di  date  valida- 
mente arguito  da  per  me. 

2^)  Il  cambiamento  dell'  antica  misura  seguito  nel  1778 
fece  si  che  nel  1780  il  prezzo  del  sale  triestino  fu  ridotto 
a  carantani  27  Y,  per  ogni  Metzen,  e  che  cosi  continuò 
fino  al  1790, 
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3^)  Nel  contratto  del  1791  (dice  il  8Tid>  rapporto)  quel  prezzo 
fu  portato   a  carantani   30   pel  sale  nero,  ed  a  caran- 
tani  38  pel  sale  bianco.  Ma  questo  contratto  (Vedi  doctim. 
LXXXTT)  non  fa  distinzione   alcuna  né  di  qualità  né  di 
prezzo^  fissandolo  generalmente  a  carantani  30. 
4P}  Vi  si  dice  eziandio  che  per  gli  anni  1801  e  1802  abbiasi 
accresciuto  quel  prezzo  fino  a  carantani  36  per  Tuna  ed 
a  44  per  V  altra  qualità  del  sale  nostrano  (doc.  XC). 
5^)  Dal  1762  fino  al  1779  esisteva  coi  padroni  di  barche  da 
Fiume    e   da   Buccari   un  contratto  di  fornitura  di  sale 
estero  per  gli  fondachi  di  Trieste  e  di  Duino  in  ragione 
di  soldi  46  per  cabla. 
6®)  Nel  1779  però   si  lasciò  libero   a  chiunque  T  arbitrio  di 
condurci  sale  straniero,  che  dall'Uff.^  della  regalia  veniva 
poi  mercantilmente  contrattato   e  comperato,  e  quindi  a 
prezzi  variabili  secondo  le  circostanze  che  peraltro  non 
furono  mai  minori  di   carantani  20  né  maggiori  di  27, 
se  non   se  quando  la  guerra   con  la  Francia  impediva 
la   navigazione;  ed  allora  il  prezzo  ascendeva  ai  caran- 
tani 30,  40,   46,   50,   e   fino   al   fiorino  per  uno   stajo  di 
Vienna  (Metzen). 
7^)  Fin  dal  1647  aveva  ogni  compratore  il  diritto    e   fran- 
chigia  da    ogni   dazio  per   3   quartarolì    (ossiano  ^/^^  di 
staro)  sopra  ogni  stajo  che  loro  venisse  venduto  ;  e  questa, 
dopo  il  cambiamento  della  misura,   fa  bensì  conservata 
ma  ridotta  a  soli  ^la  P^^  ogni  Metzen,  e  sempre  soltanto 
sopra  il  sale  nero  delle  nostre  saline.*) 
51.  Per  giudicare  quanto   al  principiare  di  questo  secolo 
decaduta  fosse  fra   noi  l' arte  salinaria,  giovi  1'  osservare  che 
nel  1800  mancavano  alle  nostre  saline  gli  operai  non  solo  no- 
strani, ma  ben  anco  quelli  da  Muggia  che  in  altri  tempi,  col 
permesso  de'  veneti   rappresentanti   venivano    a   noi.    Quest4i 
mancanza,   sopra  rimostranza  fattasene  dai  proprietarj,   prò- 
mosse  un  provvedimento,  (doc.  XCI)  onde   quel  permesso  non 


*)  Di  questa  giunta  non  trovo  altrove  traccia  alcuna  né  di  origine 
né  di  sussistenza.  Debbo  però  credere  non  esserci  corso  equivoco,  giacché 
troppo  chiaro  è  il  testo  ufficiale,  che  me  ne  instruisce- 
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si  negliì  ogni  qualvolta  le  saline  di  Muggia  siano  già  fomite 
degli  occorrenti  operai.  Ma  ciò  che  maggiormente  dimostra  la 
decadenza  sud.**,  si  è  che  nello  stesso  anno  1800  furono  fatte 
delle  mozioni  di  vendita  delle  private  saline  all'  erario  came- 
rale in  ragione  di  f.  100  per  ogni  cavediiio  (doc.  XCII)  pro- 
ducente sale  nero,  e  di  f.  300  per  ogni  cavedine  di  sale  bianco, 
oppure  a  ragione  di  stima,  e  sempre  verso  il  ribasso  di  un 
quarto  del  loro  valore  ;  e  fin  anco  quello  di  totale  diseccazione 
delle  saline  med.*^®,  onde  ridurle  a  prati  od  altro  uso  agrono- 
mico, per  lo  quale  effetto  T  erario  avrebbe  pagato  ai  proprie- 
tarj  il  quarto  del  prezzo  di  stima  di  ciascun  cavedine.  (Doc. 
XCm.)  Questi  progetti  però  dovettero  tutti  tramontare,  come 
si  dessume  dal  ragionato  rapporto  dei  14  Agosto  1802  del 
Magistrato  (doc.  XCIV)  non  già  perchè  la  conservazione  delle 
saline  fosse  allora  creduta  necessaria  od  utile,  o  perchè  si 
sperasse  che  queste  potessero  ulteriormente  prosperare  (al  che 
sembra  non  aversi  allora  nemmeno  pensato);  ma  unicamente 
perchè  chi  li  propose  ebbe  di  mira  di  voler  fare  delle  nostre 
misere  saline  una  nuova  fonte  di  finanza.  Se  non  si  avesse 
avuta  questa  mira,  ma  quella  della  pubblica  utilità,  si  avrebbe 
dovuto  piuttosto  proporre  ai  proprietarj  il  pronto  pagamento 
di  un  quarto  del  prezzo  di  estimo,  onde  le  pongano  in  per- 
fetto stato  di  attività  e  di  produzione.  O  seppure  volevasi,  e 
credevasi  utile  veramente  il  diseccamento,  bisognava  offrir 
loro  l'intiero  prezzo  di  stima  ed  un  quarto  almeno  di  più, 
onde  stessi  se  le  riducano  ad  uso  agronomico  ;  giacché  così 
solamente  avrebbe  potuto  forse  non  fallire  del  tutto  il  pro- 
getto, che  d'altronde  poteva  meritare  una  qualche  considera- 
zione a  quel  tempo. 

52.  Intanto  V  arte  salinaria  andava  sempre  più  declinando, 
talché  il  sale  nero  producevasi  di  sì  trista  qualità  che  il  Go- 
verno minacciò  ai  2  Decbre  1802  di  non  riceverne  più,  ed  anzi 
di  fame  getto  nel  mare  (doc,  XCV).  E  sebbene  nell'anno  se- 
guente si  prendesse  in  nuova  considerazione  da  un  canto 
(doc.  XCVI)  il  progettato  diseccamento,  e  dall'altro  si  facesse 
qualche  cenno  dello  stabilimento  di  nuove  saline  (doc.  XCVII)  ; 
tuttavia  andarono  le  cose  naturalmente,  e  come  erano  già 
avviate;    cioè   a   sempre   maggiore   declinazione,   ad    onta  del 
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decreto  dei  3  Aprile  1804  (doo.  XCVìLl)  e  di  altri  consimiii 
che  prima  e  poi  furono  emanati.  Che,  se  mai  cosi  non  fosse 
avvenuto,  l' aversi  nel  Maggio  e  Settbre  1805  (doc.  XCIX  e  C) 
per  superiore  ordinanza  dovuto  congedare  tutti  i  lavoratori 
da  Muggia,  avrebbe  bastato  per  V  efietto  med.'^^',  giacché  pochi 
o  nessuno  de'  nostri  territoriali  si  dedicavano  più  alla  profes- 
sione di  salinari.  Continuò  peraltro  l'antico  progetto  di  di- 
seccamento,  sebbene  combattuto  ragionevolmente  dal  Magi* 
strato  (doc.  CI),  e  nulla  affatto  applaudito  daUa  sovrana  corte 
(doc.  CU),  finche  per  la  invasione  nemica  del  1806  andò  esso 
finalmente  del  tutto  in  dimenticanza. 

53.  Bitomata  Trieste  nel  1806  all'antico  dominio,  dopo 
la  perdita  delle  saline  dell'Istria  e  della  Dalmazia  si  pensò 
ben  anzi  di  ravvivare  (doc.  CHE)  quelle  di  Trieste,  ove  molti 
cavedini  erano  stati  del  tutto  abbandonati.  Ma  1'  aumento  del 
prezzo  che  sarebbe  stato  il  maggiore  e  migliore  incoraggia- 
mento per  gli  coltivatori,  non  ebbe  luogo  che  nel  Febbraio 
del  1808;  e  ciò  pure  senza  proporzione  alcuna  col  deteriora- 
mento della  carta  monetata  con  cui  l'amministrazione  scJinaria 
pagava.  Questo  prezzo  fu  dunque  fissato,  per  gli  anni  1808  e 
1809  e  cosi  pure  per  V  anno  preceduto  1807,*)  in  ragione  di  caran- 
tani  40  pel  sale  nero,  e  di  carantani  50  pel  sale  bianco  (doc. 
CrV);  ma  tenue  e  sproporzionato  essendo  tuttavia  questo 
prezzo,  ne  fu  dai  proprietarj  chiesto  un  aumento  maggiore 
cioè  il  prezzo  di  f.  1.12  pel  sale  nero,  e  di  f .  1.30  pel  bianco. 
Però  nel  contratto  stipulato  ai  12  d'Agosto  1808  (doc.  CV), 
si  dovettero  ridurre  al  prezzo  di  f.  1  pel  sale  nero,  e  pel 
bianco  a  quello  di  f.  1.16. 

54.  Fu  in  quest'  anno  abolito,  col  titolo  di  antica  consue- 
tudine, quella  cosi  detta  graziale  del  sale,  cioè  della  coucea- 
sione  che  a  prezzo  di  proprio  acquisto  l'Amministrazione  de' 
sali  in  conseguenza  del  primo  contratto  del  1704  faceta  di 
una  determinata  quantità  di  sale  per  uso  delle  antiche  fami- 
glie patrizie  e  de'  funzionari   del  Magistrato  (doc.  CVI).  Fu 


*)  Nel  1807  valevano  questi  kni  40  di  cedole  kni  19Va  ^  moneta 
nel  1806  kni  17,  e  nel  1809  soli  kni  18;  laddove  nel  1701  pagavasi  il  sale 
a  kni  40  di  moneta. 
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pero  tuttavia  conservato  in  parte  almeno  il  benefioio,  che  i 
proprietarj  delle  saline  godevano;  fii  cioè  ordinato  clie  questi 
debbano  non  già  gratuitamente,  ma  bensì  al  prezzo  graziale 
ricevere  U  sale  di  loro  occorrenza,  e  questo  pure  con  la  giunta 
di  un  fiorino  per  ogni  stajo  (Metzen)  qual  tassa  allora  intro- 
dotta in  aumento  del  prezzo  di  vendita  del  sale  a  benefìcio 
del  fondo  di  ammortizzazione  delle  cedole:  A  'queste  nuove 
gravezze,  altro  danno  si  aggiunse  ai  proprietà^,  cioè  quello 
che  nasceva  dalla  negletta  purgazione  del  torrente  Lussandra 
e  degli  scolatoj;  onde  al  principio  del  1809  rilevossi  che  per 
queste  opere  e  per  lo  ristauro  degU  argini  particolarmente  di 
Servola  ci  voglia  una  spesa  di  f.  3640.  Ma  la  guerra  e  la  in- 
vasione nemica  impedi  l'esecuzione  di  questo  ristauro,  ed 
aumentò  quindi  oltre  misura  il  deterioramento  delle  saline,  e 
promosse  incessanti  reclami  da  parte  dei  proprietari  delle 
med."^®.  Per  questi  reclami  si  venne  a  nuove  e  più  esatte  rile- 
vazioni, e  si  trovò  che  per  provedervi  debitamente  ci  voleva 
una  spesa  di  f.  10913.40,  senza  che  più  si  sapesse,  chi  dove- 
rosamente vi  si  avesse  da  prestare.  Avendosi  una  volta  pre- 
teso che  questo  grave  incarico  incombesse  al  civico  erario, 
perchè  non  si  sapeva  U  titolo  per  cui  egli  percepiva  il  dazio 
del  sestiere  e  del  moggio,  ve  lo  si  voleva  nuovamente  sog- 
getto; ma,  considerando  che  queste  percezioni  del  Sestiero  e 
del  Moggio  dal  1803  al  1808  non  avevano  renduto  (doc.  CVII) 
che  f.  2316.40*/4  a  fronte  di  una  spesa  di  f.  1827.7*/^,  ossia  un 
netto  avanzo  di  soli  f.  488.3374  cominciò  a  dubitarsene.  Ed 
allora  si  pensò  di  considerare  eziandio,  che  l'amministrazione 
salinaria  sopra  un  esborso  di  f.  3047.27  (prendendo  T  esempio 
dell'anno  1808)  ritirava  un  rimborso  di  f.  13144.38,  cioè  un 
avanzo  di  f.  10097.11,  ossia  un  guadagno  del  334  Y3  per  cento, 
mentre  il  civico  erario  aveva  (per  Y  anno  medesimo)  sopra  una 
rendita  di  f.  129.5674  un  esborso  di  £  300,  cioè  la  perdita  si- 
cura di  f.  I7O.3Y47  ossia  il  danno  del  134  per  cento.  Ed  allora 
fu  che  il  Magistrato  dovette  scuotersi  per  tentare  se  non  la 
prova  del  suo  indebito,  almeno  una  riequilibrazione  di  queste 
enormi  sproporzioni  (doc.  CVIII). 

55.  Ecco  a  quale  deplorabile  stato  erano  ridotte  nel  1810 
le  nostre  saline,  dopo  essere  state  una  volta  si  floride^  e  vera 
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sorgente  di  prosperità.  Ma  la  legge  o  forza  inevitabile  della 
progressiva  riequUibrazione  delle  cose  venne  in  loro  soccorso, 
e  diede  fra  noi  nuova  prova  del  suo  potere.  Stava  in  questo 
tempo  Trieste  sotto  il  dominio  della  Francia;  e  stava  questa 
sotto  quello  di  un  nazionale  egoismo,  il  quale,  per  arrivare  là 
dove  la  forza  delle  armi  non  arriva,  sapea  valersi  del  prestigio 
di  un  armato  sistema  di  opinioni.  Il  sistema  continentale, 
eh'  era  una  frazione  di  quel  fondamentale  sistema,  quantunque 
fosse  chimerico  nella  sua  diretta  tendenza,  e  quindi  nell'  ul- 
timo imaginabile  risultamento  de'  suoi  effetti,  ebbe  però  ed 
aver  doveva  qualche  indiretto  realmente  utilissimo  effetto. 
Egli  accui  r  ingegno  di  taluni,  concentrò  ed  isolò  V  attività  di 
altri,  e  radoppiò  la  industria  di  molti,  onde  dare  a  tutti  nna 
surrogazione  almeno  di  ciò  che  loro  per  le  inventerate  abitu- 
dini era  divenuto  d'indispensabile  necessità.  L'influenza  di 
questo  rivolgimento  di  cose  arrivò  perfino  alle  nostre  misere 
e  quasi  abbandonate  saline.  Coloro  che  in  addietro  consacra- 
vano l'oro  e  le  cure  per  moltiplicarli  coi  frutti  che  nascono 
a  S."^  Domingo  ed  all'Avanna,  si  contentarono  di  dedicarne  a 
queste  saline  l'avanzo.  Ed  ecco  che  queste  ringiovanirono,  e 
cominciarono  a  supplire  in  qualche  parte  alla  inesaurìbile  mi- 
niera di  Barletta.  Questo  subitaneo  muovimento  fece  nascere 
una  specie  di  emulazione^  e  tutte  le  saline  dei  lidi  adriatici 
risorsero  al  miglior  uopo  possibile  almeno  del  loro  corrispet- 
tivo continente,  lasciando  che  a  questo  si  procacciasse  il  so- 
disfacimento  di  ogni  relativo  bisogno  dalla  strategia  della 
simulazione,  eh'  era  im'  altra  frazione  di  quel  fondamentale 
sistema.  Questo,  la  Dio  mercè,  cessò  con  tutte  le  sue  frazioni, 
ma  quel  ringiovanimento  delle  nostre  saline  rimase  tuttavia;  e 
giacche  rimase  sarà  pur  bene  il  conservarlo  più  che  si  possa, 
ed  almeno  finché  non  segua  la  generale  e  naturale  riequili- 
brazione  degli  antichi  omai  troppo  sconvolti  elementi  del  com- 
mercio, e  deUa  industria  produttrice. 

66.  Così  avvenne  frattanto,  che  chi  allora  aveva  il  reg- 
gimento di  Trieste  ordinò  nell'Aprile  1810  la  pubblicazione  di 
un  avviso  di  arrenda  (doc.  CIX)  per  le  opere  di  ristauro  delle 
nostre  rovinate  saline,  e  che  queste  opere  furono  anche  ese- 
guite nell'anno  med."^^  con  un  dispendio  di  franchi  6498.31  per 
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le  saline  di  Servola,  e  di  franchi  2404.41  per  quelle  di  Zanle; 
il  tntto  a  spese  della  cassa  del  governo.  Sia  che  questo  di- 
spendio avesse  realmente  bastato  al  necessario  generale  ristauro  ; 
sia  che  per  esso  abbiansì  incoraggiato  i  privati  proprietarj  a 
fame  il  resto  a  proprie  spese  :  certo  egli  è  pertanto  che  le 
nostre  saline  incominciarono  ben  tosto  a  migliorarsi  sotto  ogni 
aspetto,  e  quindi  a  far  conoscere  la  importanza  di  cui  le 
med."^«  potevano  essere  capaci.  Fu  perciò  nel  Maggio  1812  in- 
stituita  una  apposita  commissione  salinaria  (doc.  CX),  e  nel 
Giugno  una  nuova  Amministrazione  generale  della  regalia  de' 
sali  e  tabacchi,  e  pubblicato  il  decreto  imperiale  dei  14  Marzo 
1812  (doc.  CXI)  circa  il  provvedimento  e  la  vendita  di  questi 
generi,  mentre  per  gli  decreti  di  organizzazione  era  già  in 
vigore  anche  per  Trieste  il  regolamento  dei  19  Febbrajo  1808 
per  le  saline  di  tutto  il  regno  italico  (doc.  CXII).  Nel  Marzo 
1812  fu  anche  pensato  di  migliorare  lo  stato  dei  lavoratori 
delle  saline,  ed  a  stabilirne  alcune  discipline.  (Doc.  CXIII.) 

67.  Cosi  stavano  gli  affari  delle  nostre  saline  allorché 
Trieste  ritornò  al  suo  antico  Signore;  e  tali  rimasero  durante 
il  governo  provvisorio  e  V  organizzazione  di  queste  provincie  ; 
se  non  che  ai  22  Ottobre  1814  (doc.  CXTV)  furono  fatte  rivi- 
vere la  patente  dei  sali  dei  23  G-ennajo  1778  e  tutte  le  leggi 
ad  essa  relative,  e  per  decreto  degli  8  Marzo  1816  fu  annun- 
ziata (doc.  CXY)  la  instituzione  di  una  Commissione  aulica 
per  la  riprìstinazione  e  regolamento  di  un  perfetto  sistema 
salinarìo.  Intanto  fu  da  questa  Commissione  tosto  formato  un 
protocollo,  in  cui  i  proprietarj  proposero  i  mezzi,  che  istanta- 
neamente premevano  per  riavviare  la  buona  coltura  delle  sa- 
line, ed  in  questa  occasione  fu  stabilito  il  prezzo  di  f .  1  pel 
sale  nero,  (aumentato  successivamente  per  Tanno  med."^^  a 
f.  1.16)  e  di  f.  1.46  pel  sale  bianco  ed  in  ragione  non  più  di 
misura  ma  di  peso  e  per  centinajo  di  Vienna,  non  che  l'anti- 
cipazione di  f.  1  per  cavedine  (doc.  CXVI).  Non  andò  guari 
però  che  per  ordine  supremo  (doc.  CXVTE)  fii  negato  ai  pro- 
prietarj l'antico  beneficio  di  provvedere  per  l'uso  proprio  il 
sale  a  prezzo  di  acquisto^  e  fu  permesso  l'abbandono  to«* 
tale  di  alcune  saline  già  ridotte  a  pessimo  stato:  divieto  e 
permesso   che   certamente   non   potevano  essere  proficui   alla 
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prosperazione  delle  nostre  saline,  e  che  potrebbero  forse  con- 
siderarsi qual  preludio  di  una  indiretta  tendenza  a  favorire 
r  antico  progetto  del  totale  loro  abbandono. 

68.  L'aversi  nei  tempi  prossimi  a  noi  ignorato  del  tutto 
l'origine  ed  il  titolo  del  cosi  detto  dazio  del  Sestiere  fu  la 
causa  di  due  notabili  inconvenienti  e  pregiudizj  pel  civico 
erario.  L'uno  fu  quello  di  avergU  ora  in  parte  ed  ora  intiera- 
mente addossato  il  dispendio  de'  ristauri  e  conservazione  degli 
argini  ed  altre  opere  necessarie  alla  sussistenza  delle  saline; 
e  l'altro  di  aversi  nel  1810  del  tutto  abolito  il  dazio  del  Se- 
stiere, senza  dargliene  qualsivoglia  compenso.  Questa  disposi- 
zione non  fu  dal  presente  governo  ancora  cambiata,  e  meri- 
terebbe di  essere  presa  in  matura  considerazione. 

59.  Fu  pure  dal  governo  instituita  una  Sopraintendenza 
delle  saline  dell'Istria,  alla  quale  furono  assoggettate  le  sa- 
line di  Trieste,  come  quelle  che  sono  di  frivola  importanza  in 
confronto  di  quelle  di  quella  provincia.  Che  la  diretta  ed  in- 
telligente vigilanza  di  questa  autorità  riesca  di  sommo  van- 
taggio per  la  prosperità  della  salinaria  coltura,  non  v'ha 
dubbio;  ma  la  sua  vigilanza  appunto  ci  dà  piena  prova  della 
nuova  decadenza  delle  nostre  saline;  giacché  nell'ufficiosa 
corrispondenza  del  sopraintendente  con  questo  Magistrato  tro- 
vansi  continue  relazioni  di  negletti  ristauri  o  di  abbandonata 
coltivazione  delle  med."*®.  Furono  perciò  più  volte  provocati 
dal  governo  i  proprietarj  a  dichiararsi,  se  credano  più  proficuo 
l' intiero  abbandono  deUe  saline,  e  la  destinazione  de'  relativi 
terreni  ad  altro  uso  e  produzione,  ma  il  risultamento  finale  fn 
anche  nel  1817,  come  già  nel  1807  del  tutto  contrario  a  questo 
progetto  ;  e  quindi  sembra  aversi  piuttosto  rivolto  le  cure  ad  un 
serio  e  sistematico  loro  miglioramento,  giacché  nel  Marzo  1818 
fu  rimessa  in  attività  la  mentovata  aulica  Commissione  affi- 
dandola a  persone  di  piena  intelligenza. 

60.  Tutte  queste  disposizioni  pertanto  furono  e  saranno 
insufficienti  per  impedire  la  nuova  decadenza  deUe  saline  trie- 
stine, fino  a  tanto  che  non  vi  si  adopri  l' unico  efficace  mezzo 
di  loro  conservazione,  aumento  e  floridezza,  a  meno  che  le 
viste  dello  stato  non  fossero  tali  da  volerne  piuttosto  l' abban* 
dono  che  la  sussistenza.  Conobbe  il   ministero  fino  dal   1816 
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(doo.  CXVin)  cte  il  prezzo   di   vendita   del   sale,    quale   egli 
era  fino  allora,  fosse  eccessivo,  e  dovesse  diminuirsi  alquanto. 
Conobbe  la  evidente  utilità  del  libero  traffico  minuto  del  sale 
nel  1818   (doc.   CXTX).   Conobbe  e  sperò  che   la  monarchia, 
per  la  dilatazione  e  miglioramento  delle  saline  nazionali,  non 
avrà  più  bisogno  di  acquistare  sale  straniero  (doc.  CXX).  Ma 
a  questa  conoscenza,  ed  alle  sapientissime  mire  ch'essa  dimo- 
stra, (sia  lecito  il  dirlo)  non  corrisponde  punto  il  tenore  del 
decreto  del  1®  Agosto  1818  (doc.  CXXI),  con  cui  si  ordina  che 
il  sale  triestino  dovrà   vendersi  allo  stato  al  prezzo  di  quello 
dell'  Istria,  o  trasportarsi  dai  producenti  fuori  di  stato  ;  e  molto 
meno  il  posteriore  decreto  dei  17  Decbre  1818  (doc.  CXXII) 
che  determinò  definitivamente    quel  prezzo  a  carantani  31  il 
centìnajo  di  Vienna  pel  sale   nero,  a  39  il  bigio,  ed  a  62  il 
bianco.  Non  può  negarsi  che  il  confronto  del  prezzo  del  sale 
triestino   con   quello   del   sale   dell'Istria  e  degli  esteri   stati 
faccia  parere  giusta  ed  equa  quella  determinazione;   ma  trat- 
tandosi di  un  ramo  d'industria   di   una   provincia,   la   di   cui 
locale  costituzione  richiede  tutt' altro  modulo;   avrebbesi  do- 
vuto considerarla  in  se  stessa,  e  non  in  confronto  altrui.  Non 
potendo  i  proprietarj  delle  nostre  saline  abbandonarne  la  col- 
tivazione, onde  non  esporsi   al  pericolo  di  perderne  dopo  tre 
anni  la  proprietà  (secondo  il  severo   decreto  del  regno  italico 
del  1806),  e  non  potendo  ritrame  un  finitto  che  loro  compensi 
almeno  la  spesa   che    debbono   incontrare  per  la  coltivazione, 
non  recherà  stupore  l'osservare,    che,   dacché  esiste  la  sopra- 
intendenza  delle  saline,  altro  non  sappiasi  e  non  veggasi  che 
un  continuo  conflitto  di  quella  autorità  per  impedire  l'abban- 
dono e  per  mantenere  almeno  l' ordinaria  minima  coltivazione, 
con  i  proprietarj  che  provano  col  fatto   e  con  gli  atti  di  non 
potervisi  prestare. 

61.  Se  il  ministero  di  finanza  ha  la  determinata  volontà 
di  far  abbandonare  del  tutto  le  nostre  saline,  non  abbisogna 
d' altro  che  di  lasciare  al  libero  arbitrio  de'  proprietarj  il  fame 
od  il  non  fame  la  coltivazione.  Ma  se  tale  non  ò  la  sua  in^ 
tenzionC;  e  se  curasi  di  aumentare  la  sua  produzione  di  quei 
14/m  centinaja  di  sale  che  produce,  e  di  quella  assai  maggiore 
quantità    che    potrebbe    produrre  ;    non    ha   che   da   limitare 
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r  eccesso  della  sproporzione  in  cui  sta  il  prezzo,  a  cui  essa 
compra  dai  triestini  il  sale  con  quello  a  cui  ella  poi  generalmente 
ed  a  loro  stessi  lo  rivende.  Quanto  più  notabile  sarà  l' aumento 
che  concederà  al  prezzo  dei  producenti,  tanto  maggiore  sarà 
ben  tosto  la  produzione,  e  certamente  tale  che,  senza  qual- 
sivoglia specie  di  costringimento^  tutte  le  nostre  saline  ver- 
ranno in  perfettissima  e  florida  coltura,  e  vi  sarebbe  forse  il 
caso  d'impedirne  anzi  che  di  promuoverne  la  dilatazione.  Ma 
quando  nulla  di  ciò  si  abbracci,  potrà  forse  il  camerale  erario 
farsi  a  poco  a  poco  proprietario  di  tutte  le  saline  di  Zaule  e 
di  Servola;  ma  non  potrà  giammai  conseguire  l'intento  che  i 
proprietarj  durevolmente  e  debitamente  gliele  coltivino.  Per 
convincersi  di  questa  mia  veduta  basterà  il  ripassare,  siccome 
io  feci,  l'ufficiosa  corrispondenza  finora  corsa  su  questa  ma- 
teria. 

62.  Per  utilmente  conchiudere  questo  secondo  articolo, 
nulla  posso  esibire  che  sia  più  evidente  ed  istruttivo  di  un 
quadro  che  tutta  presenti  a  colpo  d'occhio  la  progressione  e 
le  cause  del  totale  avvilimento  dell'arte,  della  coltivazione  e 
del  commercio  salinario  in  Trieste.  E  questo  quadro  è  quello 
ch'io  procurerò  di  abbozzare,  giacché  mi  mancano  ancora  gli 
elementi,  onde  renderlo  perfetto  sotto  ogni  aspetto. 

Anno  1463-1500.  Si  può  premettere  come  storica  verità,  che 
in  quest'  epoca  la  coltivazione  ed  il  commercio  del 
sale  fossero  per  Trieste  arrivati  alla  maggiore  loro 
floridezza  ;  giacché  per  loro  Trieste  divenne  il  segno 
della  invidia,  delle  pretensioni  e  delle  persecuzioni 
della  Veneta  repubblica.  Ciò  é  manifesto  per  la 
guerra  e  per  la  pape,  che  i  Triestini  (rimasti  senza 
presidio  e  senza  soccorsi  dell'Austria)  dovettero  so- 
stenere e  conchiudere  da  sé  soli  con  la  repubblica, 
che  loro  impose  vincoli  obrobriosi  circa  il  commercio 
appunto  del  sale. 

Dall'anno  1500-1600  incominciarono  e   si  accelerarono  i  passi 
retrogradi  di  quella  floridezza.  Eccone  la  serie. 
Nel  1508-1510.  Coltivazione  e  traffico  impediti  per  nuova 
guerra  con  Venezia. 
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Nel  1511  sussìdio  negato  da  Massimiliano  per  lo  ristauro 

delle  saline  devastate  dai  Veneti. 
Dal   1512-1541    continuate    angarie    e    depredazioni    dei 

Veneti. 
Nel  1541  dazio  imposto  dalla  provincia  della  Camicia  sul 

sale   triestino  ;    ed   inutile   reclamo   dei  Triestini  a 

Ferdinando. 
Nel   1586   gravoso   dazio    d'introduzione    stabilito    dalla 

Corte. 

Dall'anno  1600-1690.   Traffico   degli  Istriani  con  la  Camicia, 
si  pubblico  che  per  via  di  contrabbando. 

Begalia  del  sale  introdotta  nelle  provincie  austriache^ 
per  cui  Trieste  perde  e  l'erario  guadagna  il  lucro 
sul  traffico  de'  sali  per  quelle  provincie. 

Nel  1636.  Nuova  imposta  provinciale  della  Camicia  sul 
sale  triestino,  alla  quale  i  Triestini  debbono  assog- 
gettarsi. 

Nel  1657,  Altra  consimile  imposta. 

Continuazione   delle   angarie,    depredazioni   e    con- 
trabbandi dei  Veneti. 

Dall'anno  1690-1725.  Da  quest'epoca  incomincia  la  più  decisa 

decadenza  della  produzione  e  commercio  del  sale. 
Nel  1696  s'introduce  la  regalia  de'  sali  anche  in  Trieste. 
Nel  1701  con  contratto  si  assicura  ai  Triestini  il  prezzo 

di   Lire   3.16   per   ogni   stajo,  e   l'anticipazione  di 

Lire  3  per  ogni  cavedine. 
Net  1723.  Nuovo  contratto  con   l'Amministrazione  della 

regalia. 
Nel  1725  si  tenta  già  il  ribasso  di  15  soldi  sul  prezzo. 

Dall'anno  1725-1800.  La  decadenza  si  accelera  vieppiù. 

Nel  1740  circa   si  abbandonano  ed  interrano  le  saline  di 

Eiborgo. 
Nel  1766.  Non  esistono  altre  saline  che  quelle  di  Servola 

e  Zaule.  Nuovo  contratto  con  l'amministrazione. 
Nel  1778.  Si  riduce  la  misura  dell'  antico  stajo  di  Trieste 

a  quello  di  Vienna  ;  e  con  questo  il  prezzo  di  Lire 

3.16  ossiano  carantani  46  a  soli  277,. 
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Nel  1783  si  promettono  carantani  36  pel  sale  bianco. 
Nel  1788  inutili  rimostranze  per  aumento  di  prezzo. 
Nel  1789  inutili  progetti  di  miglioramento  delle  saline. 
Nel  1791.  Nuovo  contratto  con  insufficiente   aumento  di 

prezzo  stabilito  a  carantani  30. 
Nel  1797.  Prima  invasione  francese. 
Nel  1799.  Deterioramento  degli  argini  ed  opere  pubbliche 

delle  saline. 

Dair  anno  1800-1809. 

Nel  1800.  Mancanza  di  salinari  nostrani,  e  difficoltà  per 
gli  stranieri. 

Progetto  di  vendita  delle  saline   all'erario  camerale 
col  ribasso  di  un  quarto  del  valore  di  stima. 
Altro  progetto  d'abbandono  ed  interramento  delle 
saline. 

Nel  1802.  Pessima  qualità  del  sale  raccolto. 

Nel  1803.  Nuovo  progetto  di  seccamente  delle  saline:  ed 
altro  progetto  di  aumento  delle  med."^®. 

Nel  1805.  Congedo  de'  salinari  Istriani;   abbandono  della 
coltivazione,   e  rinnovato  progetto  di  diseccamento 
delle  saline. 
Seconda  invasione  francese,  e  sue  conseguenze. 

Nel  1808.  Apparente  aumento  di  prezzo  del  sale  fino  a 
carantani  40  di  cedole,  ossiano  carantani  17  di  mo- 
neta, che  per  reclamo  fu  portato  al  fiorino  di  ce- 
dole ossiano  carantani  26'/4  di  moneta. 
Abolizione  delle  cosi  dette  graziali  dei  patrìzj. 
Limitazione  di  quella  dei  proprietarj  delle  saline. 
Negletti  ristauri  delle  opere  pubbliche. 

Nel  1809.  Terza  e  peggiore  invasione  francese,  e  cessione 
di  Trieste  alla  Francia. 

Dall'anno  1809-1814.  Si  tentò  e  non  invano,  la  risurrezione 
della  nostra  industria  salinaria. 

Nel  1810-1811  il  governo  francese  ristaurò  le  opere  pub- 
bliche ed  esteme  delle  saKne. 

Nel  1812.  Si  stabiKsce  una  Commissione  stabile  per  lo 
miglioramento,  e  si  pubblica  un  regolamento  per  la 
coltivazione  delle  med.® 
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DaU'anno  1814-1820. 

Nel  1814,  Viene  repristinata  la  patente  de'  sali  del  1778. 

Nel  1815.  Si  manda  una  Commissione  aulica,  clie  concede 
ai  proprietarj  il  prezzo  di  un  fiorino  per  centinajo 
di  sale. 

Si  abolisce  la  cosi  detta  graziale  dei  proprietarj 
pel  sale  di  loro  uso  ;  e  si  permette  V  abbandono 
delle  saline. 

Si  costituisce  una  sopraintendenza  delle  saline 
dell'Istria,  a  cui  soggiace  anche  Trieste. 
Nuovo  progetto  di  abbandono  ed  interramento  delle 
saline,  nuovamente  fallito. 

Nel  1816-  Riduzione  del  prezzo  di  regalia  nella  vendita 
del  sale. 

Nel  1818,  Libero  traffico  del  sale  per  chiunque  lo  abbia 
comprato  nei  fondachi  della  regalia. 
Nell'anno  medesimo  però  si  pareggia  il  prezzo  d'ac- 
quisto del  sale  triestino  a  quello  dell'  istriano,  sta- 
bilendo per  ambedue  quello  di  carantani  31  il  cen- 
tinajo di  Vienna,  laddove  già  nel  1696  era  egli 
assicurato  ai  Triestini  per  carantani  45  lo  stajo 
triestino,  cento  dei  quali  davano  156  Metzen,  e 
ciascun  Metzen  ha  il  peso  di  100  libbre  di  Vienna 
circa. 


ARTICOLO   m. 


Conclusione. 


63.  Avendo  cosi  seguito  dalle  sue  origini  fino  all'ora 
presente  la  storia  e  la  legislazione  dell'arte  salinaria  eserci- 
tatasi in  Trieste  da  quasi  otto  secoli  a  questa  parte;  due  sono 
ancora  gli  oggetti,  che  a  compimento  ed  utilità  delle  presenti 
mie  considerazioni  debbono  ora  pertrattarsi.  Il  primo  sarà 
quello  di  una  generale  revisione  quasi  statistica  di  questa  in- 
dustria qual  diritto  di  sovrana  regalia.  Sarà  l'altro  un  som- 
mario prospetto  della  legislazione  salinaria  attualmente  vigente. 
E  questi  due  oggetti  saranno   il  tema  del  presente   articolo. 
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La  regalia  dei  sali  non  è  per  sua  essenza  che  un  isiitato  di 

commercio  dello  stato  a  pregiudizio  bensi  degli  individui,  ma 
però  a  beneficio  del  cumulo  dei  cittadini.  Quello  dunque  che 
debbe  inevitabilmente  avervisi  di  mira  si  è:  il  minor  danno 
possibile  degli  individui,  ed  il  maggior  utile  possibile  del  cu- 
mulo. Ogni  mezzo  che  per  la  costituzione  di  questa  regalia, 
per  la  sua  conservazione,  e  per  la  sua  prosperità,  voglia  ab- 
bracciarsi dee  necessariamente  subordinarsi  a  questa  mira  fon- 
damentale; giacché  in  caso  diverso  la  regalia  ed  ogni  suo 
mezzo  divengono  un  ingiusto  atto  di  volontà  opprimente  e 
lo  stato  e  gli  individui  ad  un  tempo.  E  da  ciò  segue  che  il 
traffico  contemplato  dalla  regalia  non  possa  in  caso  alcuno 
estendersi  al  di  là  del  bisogno  che  ne  ha  lo  stato,  e  molto 
meno  al  di  là  del  confine  che  la  qualità  intrinseca  del  traffico 
stesso  le  prescrive. 

64.  Giovi  adesso  il  vedere  la  estensione,  che  la  regalia 
de'  sali   ebbe  in  Trieste,  e  le  conseguenze  di  utilità  o  di  pre- 
giudizio che  n'ebbe  lo  stato   e  l'arte  produttrice  medesima. 
Neil'  appendice  del  presente  trattato  (doc.  CXXTTT)  esibisco  in 
primo  luogo  un  prospetto   dei  muovimenti  materiali  del  fon- 
daco  della   nostra   regalia   de'   sali   dal   1786  al  1792,  da  cui 
possono  dedursi  non  pochi  utìlissind  confronti  ed  osservazioni. 
1^)  L' introito  del  fondaco  dimostra  in  tutto  il  corso  di  questi 
sette  anni,  od  ahneno  in  quello  degH  ultimi  cinque  (man- 
cando una  parte  degli  elementi  pel  calcolo  dei  primi  due) 
dimostra  un'annua  quasi  costante  diminuzione    di  pro- 
duzione. 
2^)  Questa  diminuzione  si  aumenta  quasi  in  proporzione  del- 
l' aumento  di  acquisto  di  sale  straniero. 
3^)  Il  consumo  annuo   del   sale   paesano   sta   al  di  sotto  di 
ogni  proporzione  con  quello    del   sale  straniero,  sebbene 
4^)  L' annuo  sopravanzo  del  sale   paesano   sia   sempre  no- 
tabile, e  forse  in  proporzione   di  poco  minore  a  quello 
dello  straniero. 

Da  queste  verità  di  fatto  e  di  confconto  risulta  pertanto 
che  l'Amministrazione  della  regalia  fu  in  questi  sette  anni 
in  contrapposizione  con  la  massima  premessa:  essa  cioè  pro- 
mosse l'annua  diminuzione   della  produzione  e  del  consumo 
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del  sale  nostrano,  e  l'annuo  aumento  dell'acquisto  e  del  con- 
sumo dell'estero;  quindi  un  danno  sicuro  degli  individui  per 
la  minorazione  della  loro  industria,  ed  un  danno  ancora  mag- 
giore dello  stato  per  la  moneta  sortita  dalle  sue  provincie  a 
vantaggio  degli  stranieri. 

65.  Queste  istesse  osservazioni  e  deduzioni  debbono  farsi 
circa  le  operazioni  del  seguente  decennio,  cioè  dal  1793 
al  1802  (doc.  CXXTV)  ;  ma  queste  ci  offrono  occasione  di  altre 
considerazioni. 

1^)  Col  finire  del  1792  il  fondaco  della  regalia  possedeva  un 
tale  e  tanto  deposito  di  sali  nostrani  ed  esteri,  cbe  ba- 
stava per  tutto  il  consumo  dell'intiero  anno  seguente,  e 
lasciava  ancora  un  sopravanzo  di  nulla  meno  che  44461.17, 
stajo  di  Vienna  pel  successivo  1794. 

2^)  Ad  onta  di  questo  sopravanzo  si  fecero  nel  1793,  nel  1794 
e  cosi  per  tutto  U  corso  del  decennio  sempre  nuòvi  ac- 
quisti di  sali  stranieri. 

3^)  Per  comprendere  questa  dannosa  superfluità  di  annui  ac- 
quisti di  sale  estero,  prendasi  U  totale  dei  sopravanzi  e 
del  consumo  di  questo  sale  per  tutto  il  decennio,  ed 
avrassi  la  somma  di  Staja  1,641,969.3  cbe  può  rappresen- 
tare un  acquisto  medio  annuo  di  164  in  proporzione  di 
73  di  consumo,  e  quindi  un  annuo  superfluo  acquisto 
di  91. 

4^)  Vedesi  poi  che,  restando  tanto  sopravanzo,  vi  fu  un  pro- 
porzionato annuo  calo  naturale,  che  in  tutto  il  decennio 
importò  staja  18138.2  almeno,  ossia  quello  di  1813  al- 
l'anno, in  cui  combinavasi  il  doppio  danno  della  perdita 
del  prezzo  d'acquisto  e  del  sale  in  natura. 

66.  Facendo  il  bilancio  decennale  dei  muovimenti  pecu- 
niarii  della  regalia  (doc.  CXXV),  ci  si  presenterebbero  pure 
dei  risultamenti  importanti,  se  più  esatto  fosse  quello  che  ho 
sotto  gli  occhi,  0  se  piuttosto  ne  avessi  gli  elementi,  onde 
rettificarlo,  o  forse  rifarlo  di  pianta  e  in  altra  forma.  Più 
instruttivo  e  decisivo  pertanto  è  il  sommario  bilancio  decen- 
nale che  qui  (doc.  CXXVI)  presento. 

1^)  Sopra  un  annuo  acquisto  di  staja  92,609.1  ebbe  in  questo 
decennio  la  regalia  un  netto  profitto  di  f.  61964. 
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2^)  Ma  questo  profìtto  segui  fi-attanto  a  danno  dell'  industria 
produttiva,  giacché  la  quantità  del  sale  estero  annualmente 
acquistata  fu  di  staja  56;126  superiore  a  quella  del  nostrano. 

3^)  Se  il  sale  acquistato  dall'  estero,  fosse  qui  stato  prodotto, 
l' erario  avrebbe  per  esso  (calcolatone  il  prezzo  di  caran- 
tani  30  lo  stajo)  posto  in  circolazione  almeno  la  somma 
di  f.  36^933.36  ;  e  questo  fu  uno  sbilancio  di  circolazione. 

4^)  Tutto  l'utile  che  la  regalia  fece  sul  traffico  fu  di  annuì 
f.  61,964;  ma  se  a  questi  si  aggiunge  la  moneta  ch'ella 
spese  pel  sale  estero  (calcolandolo  egualmente  a  caran- 
tani  30)  trovasi  un  annuo  sbilancio  di  economia  dei  sud- 
diti e  dello  stato  insieme  di  nulla  meno  che  f.  98,897.36. 

67.  Questi  confronti,  sebbene  fatti  sopra  alcune  minute 
del  1804  trovatesi  nell'archivio  dell'uff.®  de'  sali,  senza  sicu- 
rezza di  loro  autenticità,  e  con  evidenza  di  poca  esattezza  di 
calcolo,  provano  tuttavia  abbastanza  quello,  che  per  essi  io 
qui  m'ebbi  di  mira,  cioè  il  dimostrare  che  la  industria  e 
1'  arte  salinaria  debba  anche  in  Trieste  conservarsi  ed  aumen- 
tarsi, e  quindi  incoraggiarsi  quanto  più  si  possa  e  fino  a  tanto 
almeno  che  la  produzione  di  tutte  le  austriache  saline  non  sia 
tale  da  supplire  alle  bisogna  di  tutte  le  austriache  provinoie; 
giacché,  fino  a  che  non  cessi  assolutamente  la  necessità  di 
qualsivoglia  acquisto  di  sale  estero,  l'utile  della  regalia  sarà 
per  la  monarchia  un  utile  numerico  soltanto. 

68.  Potendo,  interessare,  anzi  riescire  di  decisiva  uti- 
lità, l'avere  sott' occhio  e  sistematamente  congiunto  tutto  ciò, 
che  le  varie  legislazioni,  alle  quali  andò  soggetta  Trieste,  da 
otto  secoli  circa  statuirono  intomo  all'  arte  salinaria  ed  al  suo 
prodotto  ;  dietro  le  cose  fin  qui  pertrattate,  potrò  adesso  con 
chiarezza  e  brevità  formarne  una  compilazione,  a  cui  (ommet- 
tendo  tutto  quello  che  fu  autorevolmente  abolito,  e  conser- 
vando ciò  che  vige  per  legge  o  per  consuetudine,  od  è  tut- 
tavia legalmente  e  materialmente  possibile)  onde  riesca  più 
concisa  e  più  utile  ancora  darò  addrittura  la  forma  e  l'ordine 
di  autorevole  imperativo  regolamento.*) 


*)  I  numeri  romani  scritti  fra  [  ],  sono  queUi  dei  documenti  del- 
l'Appendice,  sulPautorità  dei  quali  questo  regolamento  si  appoggia. 
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TITOLO  L 

Del  dominio  delle  saline. 

1.  [  in .  XIII .  XXVI .  XXX .  XXXVII .  xli  .  Lvin .  lix  ] 

Le  maremme  *)  del  territorio  di  Trieste,  essendo  proprietà  del 
Comune  non  potranno  occuparsi  da  chicchesia  né  ridursi 
a  saline  senza  la  concessione  del  Comune  med.^ 

2.  [  xiii .  XXVI .  xxxvn .  xu .  Lvni .  lix  ] 

Questa  concessione  avrà  luogo  a  patto  o  di  vendita,  o  di  do- 
minio diviso  fra  il  cedente  ed  il  cessionario,  e  verso  de- 
terminate prestazioni,  nel  quale  secondo  caso  il  Comune 
di  Trieste  avrà  il  dominio  diretto,  ed  il  privato  cessio- 
nario ne  avrà  il  dominio  utile  soltanto. 

3.  [xra] 

Chiunque  avrà  per  questi  modi  di  legale  acquisizione  conse- 
guito una  parte  qualunque  di  maremma  non  potrà  im- 
piegarla o  destinarla  giammai  ad  altro  uso  che  di  saline. 

4.  [xiii.xiv.xxiv] 

Nessuna  salina,  e  nessun  diritto  sopra  saline,  potranno  essere 
giammai  e  per  verun  titolo  alienati  a  forastieri. 

5.  [xm] 

Assegnato  il  luogo  per  costruire  una  nuova  salina,  dovrà  pro- 
cedersi alla  stipulazione  del  relativo  strumento  fra  il  Co- 
mune di  Trieste,  e  l'acquirente. 

.  TITOLO  n. 
Della  oostraxione  delle  saline, 

6.  [xin.xxx] 

Chiunque  vorrà  costruire  nuove  saline  sopra  maremme  del 
territorio  che  a  tal  uso  vorranno  concedersi  dal  Comune 


*)  Anticamente  valeva  ed  ordinavasi  lo  stesso  e  più  direttamente 
ancora  pelle  paludi,  che  oggidì  e  da  gran  tempo  più  non  esistono. 
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di  Trieste,  otterrà  dal  civico  erario  il  premio  di  una  de- 
terminata somma*)  per  ogni  nuovo  Cavedino,  ch'egli 
stabilirà.  La  quantità  di  questo  premio  sarà  commisurata 
alle  circostanze  di  tempi  e  di  luogo.  E  potrà  eziandio  ad 
arbitrio  e  giudizio  del  Comune  concedersi,  invece  di  tal 
premio,  l'anticipazione  della  metà  del  capitale  occorrente 
per  la  costruzione  di  ogni  nuovo  Cavedino,  sempre  però 
verso  idonea  legale  cauzione,  ed  a  patto  di  averne  entro 
a'  tre  anni  seguenti  la  restituzione. 

7.  [xiii] 

Questo  premio  non  sarà  sborsato,  se  non  se  dopo  intieramente 
compita  la  costruzione  di  ciascheduno  nuovo  Cavedino, 
e  dopo  averlosi  riconosciuto  di  grandezza^  solidità  e  forma 
corrispondenti  alla  consuetudine,  ed  alle  norme  che  saranno 
prescritte  dall'autorità  che  presiede  all'azienda  salinaria. 

8.  [xiii] 

Ogni  costruttore  di  saline  sarà  tenuto  di  compire  entro  a  tre 
anni  le  saline  che  si  assunse  di  costruire  sulla  maremma 
a  tal  uopo  cedutagli  dal  Comune. 

9.   [  XXVIU  .  XXXIV  .  LXXVII  ] 

Chiunque  si  assumerà  di  rimettere  in  istato  di  coltura  saline, 
che  per  avventura  si  trovassero  da  10  anni  abbandonate, 
avrà  due  anni  di  franchigia  del  Sestiero. 

TITOLO  in. 
Della  coltivazione  delle  saline. 

10.  [xiii] 

Costruita  che  sarà  una  nuova  salina^  sarà  dovere  irremissibile 
del  suo  proprietario  il  mantenerla  perpetuamente  in  tutta 


*)  Le  antiche  leggi  stabilivano  la  somma  di  questo  premio,  e  sta- 
bilivano eziandio,  moltissime  pene  pecuniarie  per  ogni  contravvenzione. 
Non  potendo  né  le  une  né  le  altre  essere  qui  di  giovamento,  o  di  norma 
alcuna,  le  ommetto  del  tutto,  e  mi  riferisco  a  quanto  ne  fu  già  detto 
nella  parte  storica  del  presente  trattato. 
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attività  di   coltivazione,    siccome  per  le  già  esistenti  vi 
sono  tenuti  gli  attuali  loro  proprietarj. 

11.  [  xn .  cxii  ] 

Ogni  possessore  di  saline  dovrà  entro  i  primi  15  giorni  del 
mese  di  Gennajo  di  ogni  anno  notìficare  in  iscritto  alla 
Sopraintendenza  delle  saline  *)  la  situazione  ed  il  numero 
delle  fondamenta  e  loro  Cavedini,  che  in  quell'  anno  terrà 
in  coltivazione. 

12.  [cxu] 

Non  volendole  egli  tenere  in  coltivazione,  le  dovrà  per  quel- 
l'anno  abbandonare  alla  Sopraintendenza  medesima,  cbe 
stessa  vi  provederà. 

13.  [cxii] 

Ommettendo  quella  notificazione,  la  coltivazione  di  quell'anno 
s' intenderà  abbandonata,  e  la  Sopraintendenza  l' affiderà 
a  salinari  di  sua  scelta,  ai  quali  apparterranno  quattro 
quinti  della  raccolta;  mentre  l'altro  quinto  sarà  conver- 
tito in  sussidj  e  gratificazioni  a  persone  e  famiglie  di 
salinari  indigenti. 

14.  [cxii] 

Se  il  proprietario  per  tre  anni  consecutivi  non  fece  la  pre- 
scritta notificazione,  od  avendola  fatta,  non  coltivò  le 
sue  saline;  egli  ne  perde  irrevocabilmente  il  suo  qua- 
lunque dominio;  a  meno  che,  avanti  la  scadenza  del 
terzo  anno,  egli  non  avesse  validamente  giustificata  la 
causa  dell'abbandono. 


*)  L'autorità  preposta  alle  cose  salinarie  era  per  Trieste  fino  al 
1809  VL  B.  Ufficio  de'  sali,  indi  secondo  la  legge  itaUca  dei  19  Febb.* 
1806,  la  Deputazione  dei  sali,  e  secondo  il  presente  sistema,  la  Soprain- 
tendenza delle  Saline  dell'  Istria,  della  di  cui  instituzione  però  nulla  potei 
rilevare  finora. 
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15.  [cxiij 


La  proprietà  cosi  perduta  dal  privato  s'intende  di  pieno  di- 
ritto caducata  e  riunita  al  dominio  del  Comune  di  Trieste,*) 
il  quale  ne  avrà  l'ulteriore  e  libera  disposizione. 

16.  [cxn] 

Durante  V  inverno  ed  alla  più  lunga  fino  alla  fine  del  mese  di 
Marzo  di  ogni  anno,  dovrà  il  proprietario  fare  gì'  intemi 
ristauri  ed  apparecchi  delle  sue  saline,  onde  renderle  pel 
di  V  d'ogni  Aprile  atte  alla  produzione.  Chi  ommetterà 
queste  opere,  andrà  soggetto  alle  premesse  leggi  di  ca- 
ducità della  coltivazione  o  della  proprietà. 

17.  [xn.xxvm.oxn] 

Le  operazioni  della  salificazione  debbono  incominciarsi  col  di 
1^  di  ogni  Aprile,  e  continuarsi  fino  al  di  1^  del  mese 
di  Ottobre,  e  più  oltre  ancora,  quando  la  stagione  lo 
permetta. 

18.  [xzn.xxix] 

Il  proprietario  dovrà  tenere  sempre  fornito  di  buoni  utensili 
ed  ordigni  ogni  suo  fondamento;  e  ciò  in  quantità  pro- 
porzionata al  numero  dei  Cavedini,  ond'è  composto,  e 
de'  salinarj  che  vi  debbono  accudire. 

19.  [  Lxxnc .  Lxxxm .  Lxxxv .  cix  ] 

Le  opere  esteme  delle  saline,  cioò  quelle  che  sono  necessarie 


*)  La  eitata  legge  italica  ascrive  al  «  Demanio  dello  stato  a=s  l'ac- 
quisto di  questa  abbandonata  e  caducata  proprietà.  Ma  in  Trieste,  ove 
il  dominio  diretto  spetta  al  Comune,  non  è  che  questi  a  cui  essa  possa 
legalmente  ricadere. 
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a  diffesa  o  vantaggio  generale  *)  delle  saline  saranno  ese- 
guite a  spese  dell'erario  camerale. 

20.  [  cxii .  oxvn  ] 

Ogni  proprietario  o  coltivatore  di  saline  dovrà  assoggettarsi 
a  quelle  forme  e  discipline,  clie  dalla  Sopraintendenza 
delle  saline  direttamente,  o  sopra  proposizione  del  con- 
sorzio ossia  del  cumulo  dei  proprietarj  delle  med."^®,  sa- 
ranno statuite  per  la  loro  conservazione,  e  per  l'aumento 
o  miglioramento  deUa  raccolta  del  sale. 

TITOLO  IV. 
Delle  prestazioni  ed  esenzioni  salinarie. 

21.  [  v .  xm .  XXII .  XXVI .  xxx .  in  ] 

Tutte  le  saline  triestine,  che  non  furono  anticamente  costruite 
sopra  maremma  o  palude  acquistata  per  contratto  di 
compra-vendita,  o  che  in  altro  modo  legale  non  diven- 
nero d'intiera  ed  assoluta  privata  proprietà^  sono  di  do- 
mìnio diviso  ;  quindi  il  dominio  utile  debbe  al  diretto  una 
annua  prestazione;  cioè  quella  del  Sestiero,  o  quella  della 
decima,  secondo  che  o  quello  o  questa  furono  primitiva- 
mente pattuiti. 


*)  Le  antiche  nostre  leggi  non  hanno  mai  addossato  al  civico 
erario  queste  opere  e  la  loro  spesa.  Ne*  tempi  a  noi  più  vicini  invalse 
appena  l' erronea  credenza  che  il  cosi  detto  dazio  del  sestiero  fosse  stato 
instituito  per  compenso  di  tali  spese.  Ma  io  non  ne  trovo  verun  auten- 
tico o  verosimile  argomento.  Negli  ultimi  tempi  poi,  cioè  nel  1789,  1791 
e  1810  r erario  camerale  vi  supplì;  perciò  se  la  recente  osservanza  sta- 
bilisce massime  contro  il  civico  erario,  potrà  stabilirle  anche  a  suo  fa- 
vore. Del  resto  osserverò  che,  sebbene  la  legge  italica  portasse  queste 
spese  a  carico  dei  privati  proprietarj,  a  me  sembrano  spettanti  all'erario 
dello  stato  per  quella  stessa  ragione,  per  la  quale  gli  spettano  quelle  di 
ogni  altra  sponda  o  riva  marina,  eh*  è  sempre  sua,  quantunque  il  sud- 
dito ivi  eserciti  la  sua  industria. 
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22.  [  ni  •  V .  ZITI .  xni .  xxvi .  zxz  ] 


n  sestiero  (che  impropriamente  appellavasi  =  dazio  del  se- 
stiero os)  consiste  nella  sesta  parte  di  tutto  il  sale  clie 
ogni  fondamento  produce  nella  coltivazione  di  ogni  anno; 
laddove  la  decima  consiste  nella  decima  parte  dello  stesso 
annuo  raccolto.*) 

23. 

Ogni  salina  di  privata  proprietà  (e  quindi  escluse  sempre 
quelle  di  ragione  della  Comunità  di  Trieste)  si  presuma 
soggetta  alla  prestazione  del  sestiero  o  della  decima, 
finché  non  se  ne  giustifichi  la  esenzione  procuratasi  per 
titolo  ed  acquisizione  legale.**) 

24.   [  XXXV  .  XXXVII .  LXI .  cv  ] 

I  proprietarj  di  saline  potranno   ritirare   dall'Amministrazione 


*)  Queste  due  prestazioni  furono  indebitamente  abolite,  e  perciò, 
sembrandomi  che  debbano  repristinarsi,  le  ho  qui  inserite  come  tuttora 
esistenti. 

**)  Oltre  al  sestiero  ed  alla  decima,  che  sono  diritti  di  ragione  ci- 
vile, eranvi  prima  delle  imposte  di  finanza.   E  queste  sono  le  seguenti: 

a)  n  dazio  del  moggio,  eh*  era  una  imposta  di  4  soldi  piccoli,  ohe 
sopra  ogni  moggio  di  tutto  il  sale,  che  di  qualunque  proveuienza 
introducesi  in  città  dovea  pagarsi  tanto  dall*  Introducente  che  dal- 
l' incettante.  Perciò  il  colono  parziario  delle  saline  della  Comunità 
non  ne  andava  esente,  perchè  lo  pagava  in  ragione  di  4  soldi  pic- 
coli per  ogni  moggio  che  della  sua  metà  dell'  annua  raccolta  delle 
saline  condottesi,  introduceva  nella  città,  o  ne'  designati  prossimi 
suburbj.  Negli  ultimi  tempi  però  sembra  essersi  questa  imposta 
limitata  al  solo  sale  straniero;  ma  non  ne  ho  trovato  ancora  l'au- 
torevole prova.  (Veggansi  i  doc.  V .  X .  XTT  .  XIV .  XV  .  XXI .  XXTT . 

XXIV .  XXV .  XXX .  xxxm .  xxxtv  .  xxxvi.) 

b)  Eravi  poi  il  dazio  della  misura  del  sale,  che  consisteva  nella  im- 
posta di  un  soldo  che  pagavasi  tanto  dal  compratore  che  dal  ven- 
ditore sopra  ogni  stajo  che  entro  alla  città  veniva  venduto  sia 
dal  producente  che  dall' incettante;  esclusone  sempre  la  metà  del 
prodotto  delle  saline  della  Comunità,  ed  intieramente  quel  sale 
che  da  stranieri  in  città  si  comperava  per  portarlo  altrove  per  la 
via  di  terra.  (Veggansi  i  suddetti  DocumentL) 
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della  regalia  del  sale  quella  quantità  di  cui  ne  abbiso- 
gnano per  uso  di  loro  famiglie  ed  animali;  e  ciò  allo 
stesso  prezzo,  al  quale  lo  vendono  alla  regalia.*) 


TITOLO  V. 
Dei  salinari,  loro  diritti  e  doveri. 

25.  [  xji .  xxvm .  cxii .  cv  ] 

Entro  ai  primi  15  giorni  di  ogni  Gennajo  debbe  ogni  saU- 
naro^  che  assume  la  coltivazione  di  saline  presentarsi 
aUa  Sopraintendenza,  e  notificarle  il  fondamento  ed  il 
numero  dei  Cavedini  per  la  di  cui  coltivazione  s'impegnò 
col  proprietario;  e  cosi  pure  il  numero  ed  il  nome  e  co- 
gnome degli  individui  che  seco  v'impiegherà. 

26.  [xu.oxn] 

La  sopraintendenza  giudica  dell'abilità  e  moralità  del  salinaro 
e  de'  suoi  collavoranti  o  commessi;  e  della  proporzione 
in  cui  sta  il  loro  numero  con  quello  dei  cavedini  da  col- 
tivarsi. Se  nulla  vi  osta,  dà  essa  a  ciascheduno  di  loro  e 
gratuitamente  la  sua  patente  di  salinaro  valitura  per 
quell'anno  e  per  quella  coltivazione  soltanto. 

27.  [xii.oxii] 

Se  in  loro  manca  l' abilità  o  la  moralità,  od  il  numero  è  spro- 
porzionato, la  sopraintendenza  suddetta,  con  l'intervento 
del  proprietario,  o  li  esclude  come  inammissibili,  od 
aumenta  il  loro  numero,  o  diminuisce  quello  dei  cavedini, 
che  vengono  poi  assegnati  ad  altro  salinaro. 


*)  Questa  esenzione  fu  intieramente  abolita  per  decreto  dei  17 
Agosto  1815  (doc.  CXyn)  ;  ma  tuttavia  qui  la  ritengo  perchè  penso  che 
la  si  possa  utilmente  ripristinare,  perchè  niun  vero  danno  ne  viene  e 
tenuissimo  lucro  va  per  essa  perduto  alla  finanza,  la  quale  però  molto 
ne  approffita  cosi  incoraggiando  la  coltivazione. 
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28.  [ v.xn.zxDc.cxii.cxiii] 


Ogni  salinaro  è  obbligato  per  un  anno  intiero  a  tntte  le  opere 
conservatorie  e  preparatorie  delle  saline  egualmente  che 
a  quelle  deUa  produzione  del  sale.  Tutto  quello  perciò 
che  da  lui  e  da'  suoi  notìficati  coUavoranti  può  eseguirsi 
per  ristaurare  pulire  e  conservare  le  saline  affidategli,  ed 
il  sale  raccoltovi,  dee  da  lui  esercitarsi  tempestivamente, 
e  con  tutto  zelo  e  senza  poterne  pretendere  veruna  se- 
parata ordinaria  o  straordinaria  retribuzione. 

29.  [XV  .  XII  .  XXII  •  XXXVI  .  cv .  cxii .  cxui  ] 

n  salario,  che  il  proprietario  debbo  al  salinaro,  sarà  sempre 
quello  che  avranno  fra  loro  stipulato.  Mancando  però 
una  tale  stipulazione,  s'intenderà  esso  dovuto  in  propor- 
zione di  quantità  e  di  prezzo  del  sale  raccolto;  la  quale 
proporzione  poi  sarà  sempre  quella  che  secondo  l'antica 
consuetudine  locale  viene  ora  prestabilita  dalla  legge, 
cioè  la  metà  del  valore  della  raccolta  calcolato  secondo 
il  prezzo  di  regalia. 

30.  [xu.xxvm.cxn] 

Ha  inoltre  ogni  salinaro  il  dovere  di  accudire  indefessamente 
alle  operazioni  della  produzione  del  sale;  e  perciò  dal 
di  1^  d'Aprile  fino  al  compimento  ed  immagazzinamento 
della  raccolta  non  potrà  neppure  di  notte  sortire  dal 
circondario  delle  saline  affidategli. 

81.  [  V  .  XII .  xxvm  ] 

Non  potrà  il  salinaro  sotto  qualsivoglia  pretesto  lavorare  od 
assistere  ai  lavori  di  saline  altrui,  o  comunque  diverse 
di  quelle  per  le  quali  egli  si  notificò  lavoratore. 

32.  [  XV  .  xn .  XIV .  xxn  •  xxxvi .  cxii  ] 

Dovrà  vegUare,  acciò  nessuno  asporti  od  altramente  adoperi 
o  rimuova  qualunque  qiiantità  del  sale  raccolto,  o  riposto 
nei  casolari  o  depositorj  del  suo  fondamento. 
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33.  [  V .  XII .  XXII .  XXXVI .  CXI  ] 


Ogni  salinaro,  sia  principale,  sia  collavorante,  sarà  durante  il 
suo  servigio  di  effettiva  coltivazione  delle  saline,  dispen- 
sato da  qualunque  pubblico  servigio  si  comunale,  che  di 
civica  o  regolare  milizia. 

TITOLO  VI. 
Dei  depositi  e  della  custodia  dei  sali. 

34.  [  LXII  .  Lxxxn  .  LXXXVII  .  ov  ] 

Ogni  fondamento  di  saline  avrà  uno  o  più  casolari  di  depo- 
sito dei  sali,  ove,  dopo  raccolti  e  quanto  meglio  asciu- 
gati all'aperto,  saranno  riposti  al  salvo  delle  intemperie 
della  stagione,  e  vi  si  serberanno  fino  al  momento  del  loro 
immagazzinamento. 

36.   [  LXII  .  LXXXII  .  LXXXVII  .  cv  ] 

Questi  depositorj  avranno  due  usci  contrapposti,  1'  uno  per 
l'ingresso  l'altro  per  l'uscita,  onde  il  primo  sale  deposi- 
sitato,  e  quindi  il  più  asciutto  e  stagionato  possa  essere 
sempre  anche  il  primo  a  levarsi  per  trasportarsi  ai  pub- 
blici magazzini. 

36.  [  Lxn .  LXXXVII .  lxxxu  .  cv .  etti  ] 

Durante  tutto  il  tempo  della  produzione  del  sale,  e  fino  a  che 
non  siano  del  tutto  vuotati  tutti  i  depositoij  delle  saline, 
il  Comune  e  l'Amministrazione  della  regalia  de'  sali, 
concordemente  ed  a  spese  comuni  provvederanno  una 
guardia  armata  per  la  custodia  delle  med.™®,  destinan- 
dovi quel  numero  d'individui  che  vi  sarà  necessario  a 
proporzione  della  estensione  delle  saline, 

37.  [xovm.cxii] 

Questa  guardia  presterà  ogni  assistenza  ai  salinari  per  gli  og^ 
getti  ed  effetti  di  loro  ufficio  ;  e  questi  per  lo  contrario 
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dovranno  ad  ogni  richiesta  della  guardia  stessa,  prestare 
tutti  uniti  l'opera  loro  per  la  comune  diffesa  e  custodia 
dei  luoghi  e  del  raccolto  delle  saline  dell'intiero  loro 
distretto  consortivo. 

88.  [  cv .  cwi  ] 

Nel  trasporto  del  sale  dai  depositorj  delle  saline  ai  pubblici 
magazzini,  sarà  dovere  dei  salinarj  di  prestare  l'opera 
loro  relativamente  al  raccolto  del  loro  fondamento,  e  ge- 
neralmente la  loro  vigilanza  e  custodia  durante  il 
trasporto  med."^^  e  fino  alla  consegna  del  sale  cosi  tras- 
portato. 

TITOLO  vn. 

Della  incetta  e  del  traffico  del  sale. 

39. 
[▼.  XII  .XIV  •  XV .  XXII .  XXIV .  XXX .  XXXIII .  XXXIV .  XXXVI .  Lxi .  Lxn .  cxn] 

Tutto  il  sale  che  sarà  formato  e  raccolto  nelle  saline  di 
Trieste,  non  potrà  né  dal  producente  né  da  altri  essere 
a  qualsivoglia  modo  adoprato  o  disposto,  ma  bensì  tutto 
consegnato,  qual  oggetto  di  regalia  sovrana,  all'I.  IL 
Amministrazione  de'  sali;  e  ciò  a  quei  tempi,  che  sa- 
ranno dalla  med.°^  destinati. 

40.  [  xcv .  xcviii .  cv .  cxn  ] 

Nell'atto  dell'immagazzinamento,  che  seguirà  sempre  a  peso*) 
ed  in  ragione  di  centinajo  di  Vienna,  il  ricevitore  veri- 
ficherà la  qualità  del  sale  distinguendo  il  nero,  il  bigio, 
ed  il  bianco  ossia  raffinato;  e  rifiuterà  tutto  quello  che 
fosse  si  misto  di  terra  ed  impuro  da  non  potersi  esporre 
in  vendita  per  uso  del  pubblico.  Ma  il  sale  cosi  rifiutato 


*)  Anticamente   facevasi  a  misura  di  stajo  triestino,  ed  indi  di 
sti^o  di  Vienna  (Metzen). 
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sarà  gettato  nuovamente  nel  mare,  a  meno  che  il  sali- 
naro o  proprietario  consegnante  non  si  obbligassero  di 
depurarlo  a  modo  da  renderlo  accettabile. 

41.    [  LXI .  LZII  .  LXXXII  .  liXXXYII  .  CV  ] 

I  proprietarj  di  saline,  ossia  il  loro  consorzio,  sono  quindi  te- 
nuti di  vendere  e  consegnare  tutto  indistintamente  il 
loro  sale  all'Amministrazione  della  regalia;  e  questa  è 
tenuta  di  pagarne  ai  medesimi  il  prezzo  a  tenore  del 
contratto  che  di  tempo  in  tempo  sarà  fra  loro  legalmente 
stipulato. 

42.    [  LXI  .  LXII  .  LXIII  .  LXXXII  .  LXXXVII  .  XG  .  CV  ] 

In  questo  contratto  potranno  ambe  le  parti  stipularsi  tutte 
quelle  condizioni,  che  saranno  di  reciproca  convenienza, 
giustizia  ed  equità,  e  che  perciò  da  ambedue  dovranno 
osservarsi  inviolabilmente;  giacché  questa  contrattazione 
debbe,  non  già  opprimere,  ma  incoraggiare  e  ricompen- 
sare la  industria  dei  proprietarj  e  dei  coltivatori  delle 
saline. 

43.  [  cxxi  ] 

Se  all'occasione  della  stipulazione  del  contratto  non  potesse 
fra  i  contraenti  conciliarsi  il  consenso  circa  il  prezzo,  i 
venditori  saranno  autorizzati  di  spedire  il  loro  sale  friori 
dello  stato;  ciò  però  quando  cosi  piaccia,  non  già  a  ta- 
luno  dei  proprietarj,  ma  aUa  loro  pluraUtà,  e  sempre  con 
osservare  quelle  regole  di  cautela,  che  saranno  loro  pre- 
scritte, onde  assicurare  l'Amministrazione  deUa  realmente 
seguita  esportazione. 

44.  [  LXI .  Lxii .  LXXXII .  Lxxxvu .  CV  .  cxn  ] 

Potrà  nel  mentovato  contratto  concedersi  ai  proprietarj  una 
discreta  e  cauta  anticipazione  di  contante  per  favorire 
la  coltivazione;  e  ciò  particolarmente  quando  le  saline 
abbisognino  di  straordinarj  ristauri.  Queste  anticipazioni 
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saranno   risarcite   all^  Amministrazione   sul    prezzo   della 
raccolta^  per  la  quale  esse  avranno  avuto  luogo. 

46.  [  Lxi .  Lxn .  Lxzxn  •  LzzxTn .  xcvin .  cv .  evi .  cxn  ] 

n  pagamento  del  prezzo  convenuto  seguirà  sempre  dopo  ese- 
guita la  compita  consegna  della  intiera  raccolta,  senza 
frapporvi  indugio  maggiore  di  quello  che  può  richie- 
dersi per  le  forme  della  consueta  manipolazione  ammini- 
strativa. 

46.  [cxix] 

Starà  in  libertà  di  qualunque  il  comperare  a  prezzo  di  regalia 
dai  magazzini  della  Amministrazione  qualunque  quantità 
di  sale,  purché  non  sia  al  di  sotto  di  mezzo  centìnajo,  e 
di  fame  libero  traffico  minuto. 

TITOLO  vin. 
Della  giurisdizione  salinaria. 

47.  [xn.cxu.oxvn] 

La  Sopraintendenza  preposta  alla  conservazione  e  coltivazione 
deUe  saline,  ha  la  Buperiore  vigUanza  e  direzione  per 
tutto  quello  che  risguarda  più  o  meno  direttamente  questa 
sua  mansione  ;  ed  in  ispecie  poi  tutto  quello  che  tende 
all' ampliazione  e  perfezionamento  delle  saline  e  dell'arte 
salinaria  ;  non  che  il  dovere  di  vegliare  per  l' osservanza 
del  presente  regolamento.  L'organizzazione  e  le  proce- 
dure di  questa  Sopraintendenza  dipendono  da  separate 
sovrane  disposizioni.*) 

48.  [cxiv] 

All'  I.  B.  Amministrazione  dei  sali  compete  poi  l' autorità  di 
accudire  a  tutto  ciò   eh' è  di   diritto   e  di  interesse  della 


*)  A  me  non  consta  se  queste  siano  seguite.  Se  lo  sono,  se  ne 
citazione,  ed  il  relativo  decreto  s'inserirà  nella  appendice. 
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regalia  de'  sali  ;  e  quindi  di  vegliare  e  di  agire  per  Tese- 
cuzioiie  delle  relative  leggi  di  finanza. 

49.  [cxiv] 

Ogni  contravvenzione  di  queste  leggi  sarà  giudicata  e  punita 
unicamente  a  tenore  della  patente  dei  sali  dei  23  di 
Gennajo  del  1778,  e  delle  posteriori  sue  giunte  e  schiari- 
menti 

50. 

H  ricorso  contro  gli  ordini  della  Sopraintendenza,  relativi  alle 
saline  di  Trieste,  sarà  diretto  all^I.  B.  Magistrato  di 
Trieste,  e  da  questo  all'Eccelso  Governo  del  Litorale. 
Quello  contro  i  decreti  dell'Amministrazione  debbo  essere 
avanzato  all'Eccelsa  Camera  aulica;  mentre  contro  le 
nozioni  di  lei  si  procederà  in  via  di  grazia  od  in  via  ci- 
vile secondo  la  sud.**  patente  e  suoi  schiarimenti.*) 

(Continua,) 


■♦♦*- 


*)  Sia  lecito  il  desiderare  che  questa  patente  con  tutti  i  suoi 
schiarimenti  venga  del  tutto  riformata,  onde  riesca  più  chiara  e  deter- 
minata, e  non  lasci  dubbj  ed  arbitrii  nell'applicazione,  siccome  tuttodì 
la  sperienza  c'insegna. 
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L'ULTIMO  DEI  FRANGIPANI 

Conte  di  Veglia 


Seguito  al  lavoro:  Da  dedizione  a  dedizione. 


Condotta  la  storia  di  Cherso  fino  al  1409,  cioè  fino  al- 
l'anno  in  coi  passò  là  seconda  volta  e  per  sempre  sotto  il 
dominio  di  Venezia  (v.  fase,  anteced.),  io,  per  mantenere  la 
promessa  fatta  nella  breve  introduzione  a  questi  Appunti,  devo 
ancora  dimostrare:  I,  per  quale  motivo  Veglia  non  venne 
in  mano  della  Bepubblica  di  S.  Marco  né  nel  1409  (come 
Cherso),  né  tampoco  nel  1420,  come  le  altre  città  della  Dal- 
mazia (eccetto  Bagusa);  II,  quando  e  come  Veglia  passò  sotto 
la  detta  Bepubblica.  In  appendice  poi  mi  occuperò  della  QtU" 
stione  Frangipani.  Da  quanto  ho  detto  si  comprende,  come  la 
storia  generale  verrà  d'ora  innanzi  quasi  trascurata,  e  non  si 
parlerà  che  di  Veglia  soltanto. 

Nel  fascicolo  antecedente  (v  pag.  432),  io  giunsi  collo 
spoglio  dei  documenti,  riferentisi  a  Veglia,  fino  all'  anno  1409, 
traendoli  dai  primi  cinque  volumi  dei  Monum.  Slav,  Merid,; 
riportai  puranco  dai  Jura  ecc.,  un  documento  del  1412,  dal 
quale  risultava,  che  in  quell'anno  il  conte  Nicolò  di  Veglia 
s' era  fatto  rilasciare  da  Sigismondo  re  di  Ungheria  una  specie 
di  conferma  del  feudo  dell'isola  di  Veglia,  (v.  fascio,  anteced. 
pag.  433,  sgg.  ).  Ho  già  avvertito  allora,  che  le  varianti  lezioni 
di  quel  documento  non  mi  permettevano  di  trame  un  giudizio 
chiaro  e  assoluto;  ad  ogni  modo,  se  il  re  Sigismondo  rilasciò 
il  Privilegio  in  parola,  ciò  significa  eh'  egli  pretendeva  d' avere 
dei  diritti  su  Veglia;  e  cosi  si  spiega,  perché  essa  non  passò 
sotto  il  dominio  veneto  nel  1409,  cioè  per  l'atto  di  vendita 
della  Dalmazia  fatta  da  Ladislao,  ma  rimase  nelle  mani  dei 
conti  sedicentisi  Frangipani, 


139 

Biaultando  dallo  stesso  documento  che  l'isola  dì  Veglia 
venne  lasciata  a  Nicolò  in  perpetuo,  per  sé  ed  eredi  (v.  fascio, 
anteced.  pag.  433,  434),  ci  viene  data  eziandio  la  ragione 
per  la  quale  essa  non  passò  sotto  la  Bepubblica  di  Venezia 
neppure  nel  1420,  quando  vi  passarono  le  altre  città  della 
Dalmazia. 

Ora  io  narrerò  per  sommi  capi  l'ulteriore  storia  dell'isola 
di  Veglia  fino  all'anno  in  cui  passò  difiniti vamente  sotto  Ve- 
nezia. ^) 


*)  Nel  voi.  IX  dei  Monutn,  Slav,  Merid.  ci  sono  alcuni  documenti  del 
1409  che  si  riferiscono  al  conte  Nicolò  ed  ai  tentativi  suoi  per  riprendere 
Arbe,  la  quale  rimase  però  a  Venezia.  (Cfr.  pag.  17,  82,  45,  47.) 

Qui  trovano  il  loro  posto  anche  ì  seguenti  documenti: 

1410,  27  Marzo.  Si  concede  al  conte  di  Segna  ima  galea  per  por- 
tarsi  a  visitare  il  santo  sepolcro.  (Cfr.  MSM,  IX,  69.) 

1411,  16  Maggio.  Al  rever.  padre  Nicolò,  vescovo  di  Vigilia  (Vigi- 
liensis),  luogotenente  del  conte  di  Segna,  amico  e  devoto  al  nostro 
dominio,  si  conceda  la  vacante  abazia  di  S.  Pietro  d'Ossero.  (Cfr.  MSM, 
IX,  159.) 

1411,  4  Agosto.  Si  risponda  :  Nicolao  episcopo  VigUiensi ....  e  al 
viceconte  Gasparino,  ambasciatori  del  conte  di  Segna,  che  la  Bepublica, 
viste  le  sue  grandi  spese,  non  può  dargli  a  mutuo  i  9000  ducati  richiesti. 
(Cfr.  MSM,  IX,  173.) 

1411,  9  Agosto.  La  Bepublica  fa  sapere  al  conte  di  Segna  di  non 
potergli  dare  i  10,000  ducati  richiesti  per  l'acquisto  del  castello  chia- 
mato Ocliz,  ch'egli  voleva  comperare.  (Cfr.  MSM,  IX,  174.) 

1412,  1  Luglio.  La  Republica  prende  gli  opportuni  provvedimenti 
per  opporsi  alle  mire  del  conte  di  Segna,  che  aveva  colle  sue  genti  invaso 
il  territorio  del  castello  di  Raspo.  (Cfr.  MSM,  IX,  272.) 

1412,  12  Agosto.  La  Bepubblica  accetta  le  scuse  del  conte  di  Segna, 
notificatele  col  mezzo  del  vescovo  vigiliense,  che  l'irruzione  nelle  parti 
dell'Istria  fu  fatta  a  sua  insaputa.  (Cfr.  MSM,  IX,  276.) 

Devo  notare  che  d'ordinario  con  Vigilim  nei  documenti  d^l  M.  E. 
si  allude  a  Bisceglie  nelle  Puglie.  (Cir.  MSM,  I,  27,  anno  1211). 

In  episcopio  VlgUiensis  civitatis  —  dves  Vigilienses  —  VigUiis  —  Ft- 
gilias ....  ecc,  —  poi  il  Dizionario  corografico  délV  Italia  di  A  Amati,  alla 
voce  Bisceglie,  Qui,  sebbene  questo  vescovo  vigiliense  apparisca  luogote- 
nente dei  conte  di  Segna  e  Veglia,  credo  sì  alluda  anche  a  Bisceglie, 
o  ad  altra  città,  ma  non  a  Veglia,  che  sarebbe  tradotta  alla  latina  con 
yiffUia,  Mi  confermano  in  quest'opinione  due  fatti:  a)  che  la  nostra 
Veglia  si  disse  sempre  nei  documenti:   Vegla  ecc.,  b)  che  il  vescovo  di 
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Questo  conte  Nicolò,  del  quale  mi  sono  occupato  anche  nel 
fase,  anteced.  a  pag.  438,  ebbe  nove  figli.  ^)  Desiderando  egU,  che 
dopo  la  sua  morte  ')  i  fratelli  vivessero  di  buon  accordo,  divise 
le  sue  sostanze  fra  loro  prò  aequa  portione;^)  ma  la  di  lui  in- 
tenzione sorti  un  esito  del  tutto  contrario,  come  fra  breve  ve- 
dremo. Anche  dopo  questa  divisione  i  fratelli,  o  tutti  insieme 


Veglia  dall'  anno  1400  circa  al  1421  non  era  un  Nicolò,  si  bene  un  Tomaso. 
(Oh,  Ór  nòie,  op.  cit.,  pag.  126,  ed  il  docum.  X  a  pag.  IGO.)  Anzi  dal 
tenore  di  quest'ultimo  e  dai  docum.  seguenti  appariscono  certamente 
due  persone  distinte  :  Tomaso  vescovo  di  Veglia  e  X  vescovo  VigiUense. 
Un  Nicolò  III  dei  Falconi  viene  realmente  citato  negli  atti  pubblici 
del  1413  e  1416,  quale  vescovo  di  Bisceglia  o  Véglia.  (Cfr.  Cappelletti,  Le 
Chiese  d' Italia ^  XXT,  70,  sgg.) 

1412,  8  Settembre.  Si  risponda  all'ambasciatore  del  conte  Federico 
di  Cilli,  cbe  a  nome  del  detto  conte  ^^oiiert  velie  pignorare  nostro  dominio 
castrum  Buchari,  insulam  Vegle  et  duo  alia  castra,  que  sunt  in  Dal- 
matia,,  che  noi  vorremmo  volentieri  compiacerlo,  perchè  nostro  amico  ;  ma 
che  non  possiamo  farlo  ora,  perchè  siamo  in  guerra;  verremo  a  trattative 
di  buon  grado,  quando  saremo  in  pace.  Il  documento  accenna  più  avanti 
alla  proposta  fatta  da  Venezia  al  conte  Federico,  perchè  volesse  intro- 
mettersi quale  paciere  fra  lei  e  Sigismondo.  (Cfr.  MSM,  IX,  277.)  La 
proposta  venne  accettata  dal  conte  suddetto  e  da  suo  padre  Ermanno. 
(Cfr.  MSM,  IX,  281.) 

1412,  18  Ottobre.  Avendoci  pregato  l'ambasciatore  del  conte  di 
Segna,  che  rimovessimo  dal  Quarnero  le  galee  che  colà  teniamo,  afiOnchè 
le  navi  possano  approdare  sicuramente  nel  porto  di  Segna,  si  risponda: 
Che  per  il  momento  ciò  non  possiamo  tare,  perchè  da  Segna  si  porte- 
rebbero molte  cose  in  Ungheria,  ciò  che  sarebbe  di  vantaggio  ai  nostri 
nemici.  Tuttavia  la  Repubblica  accorda  al  conte  certi  altri  piccoli  favori. 
(Ctr.  MSM,  IX,  284.) 


*)  V.  Vinciguerra,  loc.  cit.,  p.  40;  Cubich,  op.  cit.  P.  Il,  p.  94; 
Fari  a  ti,  op.  cit.,  V,  808,  304;  Jura  ecc.  I,  194  e  seg.  I  nomi  dei  fratelli 
sono:  Giovanni,  Bartolomeo,  Martino,  Sigismondo,  Doimo  (var.  Damiano, 
Dionisio),  Stefano,  Cristoforo,  Andrea  e  Nicolò. 

•)  Il  Cubich  (V-  op.  e  loc.  cit.,  p.  95)  ignora  l'anno  preciso 
della  di  lui  morte;  sa  però  che  nel  1489  essa  era  già  avvenuta.  Da  un 
documento  del  1435  risulta  eh'  era  già  defunto  in  queir  anno. 

•)  V.  Vinciguerra,  loc.  cit.,  p.  40.  Egli  aggiunge,  che  i  fratelli 
possedevano  Segna  e  Veglia  in  comune. 
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o  da  soli,  intitolavansi  negli  atti  pubblici:  "Conti  di  Veglia, 
Modrussa  e  Segna  ecc.  „ ,  aggiungendovi  il  predicato  ^  de  Fran- 
gipanibus  „ . 

Prima  di  proseguire,  devo  fermare  V  attenzione  dei  lettori 
sopra  un  documento  del  1435,  e  ciò  tanto  più  in  quanto  il 
CucugUevich  asserisca  nell'  intestazione,  con  questo  documento 
"provarsi,  che  l'isola  di  Veglia  fosse  appartenuta  alla  corona 
ed  al  regno  di  Croazia  „. 

Essendo  il  documento  molto  lungo,  e  d'altro  canto  non 
avendo  esso  un  certo  interesse  per  la  storia  di  Veglia,  ne  rife- 
rirò in  compendio  il  contenuto,  rimandando  il  lettore  cbe  vo- 
lesse conoscerlo  tutto  intero  ai  Jura  ecc.,  I,  194,  sgg. 

Si  tratta  dunque  di  uno  scritto  di  Sigismondo  re  di  Un- 
gheria al  Capitolo  di  Zagabria  sopra  una  controversia  insorta 
fra  i  figli  del  conte  Nicolò  poco  fa  nominati  e  Ulrico,  figlio 
di  Federico  (è  quel  Federico  di  cui  nella  nota  a  p.  140)  conte 
di  Cilli  e  di  Elisabetta  figlia  di  Stefano  fu  conte  di  Segna, 
Veglia  e  Modrussa.  ^)  Ecco  in  sunto  quanto  dice  il  re  Sigismondo 
al  Capitolo  suddetto: 

Giovanni,  conte  di  Segna,  Veglia  e  Modrussa,  avo  dei 
nove  fratelli  testé  ricordati,  aveva  promesso  in  dote  ad  Elisa- 
betta, madre  di  Ulrico,  32,000  fiorini  in  oro  ;  ed  invece  di  dar- 
glieli in  contanti,  le  aveva  assegnato,  quale  corrispettivo,  il 
possesso  e  l'usufrutto  della  metà  dell'isola  di  Veglia,  più  dei 
castelli  di  Tersatto,  Buccari  e  Bribir,  della  villa  di  Birchopag 
(Carlopago?)    e    della   vigna   di   Selea   (Selze)  nel   Vinodol, 


*)  Cfr.  Eaprinai,  Hungaria  diptomatica  (Vienna,  1767),  v.  II,  p.  145, 
nota  8.  Osservo  soltanto,  ch'egli  erroneamente  dice  Elisabetta  figlia  di 
Nicolò,  mentre  fu  figlia  di  Stefano  conte  di  Veglia,  Segna  e  Modrussa. 
Andò  sposa  a  Federico  II  di  Cilli,  di  cui  nel  docum.  del  1412,  8  Set- 
tembre, riferito  nella  nota  a  p.  140)  figlio  di  Ermanno  II,  e  venne  da  lui 
ripudiata.  Ctr.  FrÒlich,  Cfenealogiae  Sounekiorum  comitum  Celejae  etc, 
Vienna,  1756,  p.  45,  77,  90,  94;  Krones,  op.  cit.,  II,  p.  276;  ed  il  docu- 
mento stesso  sopra  citato.  Ulrico  nominato  nel  documento  ò  figlio  di 
Federico  ed  Elisabetta  Frangipani,  ed  ò  quegli  che  ebbe  tanta  parte 
negli  afiari  dell'  Austria,  Boemia  ed  Ungheria  all'  epoca  di  Ladislao 
Postumo.  (Cfr.  Krones,  op.,  cit.,  Il,  p.  859  e  seg.,  e  Frdlich,  op.  cit. 
p.  45,  sgg.)  e  che  venne  ucciso  da  Ladislao  Hunyadi  nel  1456. 
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(Vàllis  vinaria  nei  documenti  del  M.  E.)  come  di  fatto  pos- 
sedette questi  luoghi  il  fu  conte  Stefano,  padre  di  Elisabetta 
(a  titolo  di  pegno),  come  anche  li  ebbe  (con  tutti  i  loro 
proventi)  Elisabetta,  madre  del  detto  conte  Ulrico,  vita  sua 
durante.  Ma  dopo  la  morte  di  Elisabetta,^)  il  fu  conte  Ni- 
colò, padre  dei  nove  figli  suddetti,  prese  ad  Ulrico  —  senza 
dargli  alcun  corrispettivo  per  i  32,000  fiorini  che  gli  spettavano 
dalla  dote  della  madre  —  i  detti  luoghi  e  li  tenne  occupati  per 
alcun  tempo.  Anche  i  più  volte  ricordati  figli  del  fu  conte 
Nicolò  occuparono  e  tennero  indebitamente  la  metà  dell'isola 
di  Veglia  e  godettero  i  proventi  di  una  parte  dei  beni  spet- 
tanti ad  Ulrico,  calcolati  dal  principio  dell'occupazione  fino 
al  1436  nella  media  somma  di  almeno  10,000  fiorini;  perciò 
il  conte  Ulrico  si  rivolse  a  Sigismondo,  affinchè  gli  venisse 
resa  giustizia.  Sigismondo  fece  chiamare  alla  sua  presenza  le 
parti  in  questione  (era  assente  soltanto  Martino,  che  si  dice 
fratello  uterino  dei  primi),  le  quali  confessarono,  che  le  cose 
stavano  come  fu  narrato,  anzi  la  decisione  della  vertenza  venne 
demandata  al  re  stesso.  H  quale  —  avuto  riguardo  ai  vincoli 
di  parentà  dei  contendenti  —  cosi  decise  la  cosa  :  Che  sebbene 
i  beni  di  Ulrico  sieno  stati  occupati  iudebitamente  del  tutto 
dal  fu  conte  Nicolò,  e  parzialmente  dai  suoi  figli,  vengono 
assolti  dal  pagamento  dei  lOfiOO  fiorini  ricavati  dai  proventi; 
ma  i  detti  fratelli  devono  lasciare  ad  Ulrico  il  possesso  pacifico 
dei  luoghi  sopra  nominati,  fino  a  che  essi  non  li  redimano. 
Che  se  i  fratelli  infrangessero  come  che  sia  questi  patti,  deb- 
bano essere  salvi  i  10,000  fiorini  e  gli  altri  diritti  di  Ulrico. 
Le  due  parti  contendenti  accettarono  i  patti  suddetti;  e  Sigi- 
smondo si  riservò  di  deputare  uno  di  sua  fiducia,  il  quale  fosse 
presente  alla  consegna  dei  detti  luoghi  ad  Ulrico. 

Tutte-  queste  particolarità  sono  narrate  difiusamente  nello 
scritto  di  Sigismondo  al  Capitolo  di  Zagabria.  Il  quale  Capi- 
tolo spedi  sul  luogo  nel  giorno  stabilito  il  canonico  Fabiano 
de  Eovicha,  quale  suo  deputato,  e  Stefano  Rwhyng  de  Ba- 
thina,  quale  deputato  del  re,  e  questi,  ritornati,  informarono  il 


1)  Mori  nel  1422  ^usta  il  Frolicli.  V.  op.  cit.,  p.  45. 
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Capitolo,  che  la  consegna  dei  luoghi  avvenne,  come  era  stato 
stabilito.^) 

Fin  qui  il  documento;  ora  qualche  osservazioncella. 

Mi  rincresce,  in  verità,  di  aver  dovuto  tediare  i  lettori 
colla  narrazione  di  una  cosa  poco  per  noi  interessante,  ma  ho 
piacere  ch'essa  m'abbia  offerta  l'occasione  di  sbugiardare 
anco  una  volta  solennemente  un'asserzione  del  tutto  falsa  di 
uno  storico  croato,  quale  si  fu  il  Cucuglievich. 

Contrariamente  a  quanto  egli  dice  nell'intestazione,  non 
trovasi  nel  documento  una  sola  parola  dalla  quale  apparisca 
che  l'isola  di  Veglia  fosse  appartenuta  al  regno  di  Croazia 
quando  che  sia.  E  invece  vero  soltanto  questo: 

Dal  1368  al  1451  circa,  l'isola  di  Veglia  fu  sotto  il  do- 
minio (più  nominale  che  reale)  dei  re  d'Ungheria.  Essendo 
insorta  la  controversia  suddetta  durante  questo  periodo  di 
tempo,  era  cosa  naturalissima,  che  il  re  di  Ungheria  allora 
regnante,  cioè  Sigismondo,  —  al  quale  Ulrico  di  Cilli  s'era 
rivolto  per  aver  giustizia  —  la  decidesse.  H  Capitolo  poi  di 
Zagabria  agisce  qui  quale  semplice  delegato  del  re  di  Ungheria 
per  verificare  l'atto  della  consegna.  E  questo  è  tutto.') 

Ed  ora  ritorniamo  ai  conti. 

Ho  già  avvertito,  che  l'intenzione  del  conte  Nicolò,  nel 
partire  le  sue  sostanze,  sorti  un  esito  del  tutto  contrario;  ag- 
giungo ora;  che  fu  causa  di  discordie  tra  i  fratelli.') 


^)  Sigismondo  poteva  nel  1435  pensare  a  simili  questioni,  perchò 
già,  nel  1434  erano  finite  le  lotte  eli*  egli  dovette  sostenere  nella  Boemia 
contro  gli  Utraquisti. 

•)  Nei  Jura  ecc.,  I,  p.  198,  e' è  un  altro  atto  —  Ttiltimo  —  che 
riguarda  i  Frangipani  di  Veglia,  ed  è  anche  del  1435.  —  Il  Capitolo  di 
£nin,  interpellato,  risponde  affermativamente  alla  domanda  del  conte 
Nicolò  de  Frangipanihua  (uno  dei  9  fratelli):  Se,  cioè,  egli  poteva  alienare 
alcuni  beni  che  suo  padre  (anche  Nicolò)  aveva  ricevuti  da  Sigismondo. 

•)  Cfr.  Vinciguerra,  loc.  cit,  p.  40,  la  nota  1.  —  Parte  presa 
nel  Senato  veneto  addi  1°  Luglio  1448.  ~  Essendo  venuto  alla  nostra 
presenza  il  conte  Giovanni  ex  comitibus  Segne  (la  Repubblica  non  li  dice 
ancora  de  Frangipanihus)  e  ci  abbia  esposto,  che  il  conte  Stefano  e  gli 
altri  fratelli  lo  volevano  rovinare  ecc.  —  si  risponda:  Avere  noi  udito 
con  dispiacere,  quod  guerra  et  discordia  fuerit  et  sit  inter  ipsos  fratres, 
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Si  ricava  dal  Farlati,  che  ancora  prima  di  queste  di- 
scordie, i  fratelli  conti  diedero  T  isoletta  ed  il  convento  di 
Cassione  (8.  MarUe  de  Castdlioné)  —  che  prima  era  un'abbazia 
dei  Benedettini,  —  ai  frati  di  S.  Francesco  nel  1446,  e  che  il 
papa  ne  confermò  la  donazione  fatta  da  parte  ^Martini  et 
Joannis  dictorum  de  Frangepanibiis,  Catnitum  Vegle,  Sene  et  Mo- 
druce„  nel  1447.') 

Nel  1460  successe  un  fatto  importantissimo  nella  storia 
dell'isola  di  Veglia;  il  conte  Giovanni,  cioè,  d'accordo  coi 
fratelli,  prese  per  sé  —  qual  parte  della  eredità  patema  — 
risola  suddetta.') 


cum  precipue  reapectu  benivolentie,  quam  gessimus  M,  patri  suo  (cioè  a 
Nicolò)  semper  eos  reputavimus  carissimoa  JUios,  qtwd  que  reputante»  ipsum 
M.  comitem  Johannem  et  fratres  suo»,  qui  secum  aunt,  devotissimo»  et  cari»- 
simos  nostro»  ....  non  desideriamo  la  di  lui  rovina,  ma  anzi  faremo 
dichiarare  a  viva  voce  al  conte  Stetano  ed  agli  altri  fratelli,  che  faccia 
la  pace  con  Giovanni  e  cogli  altri.  —  Gli  si  concede  anche  la  galea 
richiesta  (quella  che  doveva  partire  per  Negrop onte).  —  Si  scriva  anche 
ai  nostri  conti  di  Arbe,  Pago,  Cherso  ed  Ossero,  che  aiutino  il  conte 
Giovanni. 


*)  Cfr.  lllyr.  sacrum,  V,  p.  804;  e  Kaprinai,  op.  cit.,  Il,  p.  104.  — 
V.  anche  Cubi  eh,  op.  cit,  P.  II,  p.  98;  Vinciguerra,  1.  e.  p.  41  e  p.  99. 

■)  V.  Vinciguerra,  loc.  cit.,  p.  41,  la  nota  4.  Apparisce  dalla  parte 
presa  in  Senato  addi  31  Dicembre  1451,  che  in  quei  giorni  vennero  alla 
presenza  di  esso  alcuni  ambasciatori  prò  parte  Af.  dominorumfratrum  comi- 
tum  Segne^  notificando  di  aver  fatto  la  pace  fra  loro  e  di  aver  diviso  i  loro 
beni  cosi,  che  coneorditer  dederunt  et  consignaverunt  corniti  Johanni  Vegìam 
cum  tota  insula,  mentre  d'altro  canto  egli  lasciò  ai  fratelli  i  beni  siti  in 
terraferma.  Gli  oratori  esposero,  ch'egli  fece  ciò,  ut  non  haheat  (p.  42) 
vivere  neque  mori  sub  protectione  alicuius  dominii,  quam  nostri  dominii  soHh», 
supplicanSy  ut  dignemur  eum  acceptare  sub  protectiofie  et  recommendisia 
nostra,  ac  sibi  concedere,  quod  possit  elevare  vexillum  S,  Marci  in  Vegla  et 
aliis  fortiliciis  iUius  insule,  ac  sibi  prestare  unam  galeotam,  cum  qua  ac 
cum  toto  statu  erit  ad  mandata  nostra,  EtfaHatpro  nostro  dominio,  omnibus 
bene  consideratis,  accipere  dictum  comitem  Johannem  in  protectione  nostra 
sicut  petit. 

Il  Senato  accordò  tutto  quanto  il  conte  chiedeva. 

Il  contegno  della  Bepubblica  non  deve  recar  meraviglia,  ove  si 
pensi,  eh'  essa  desiderava  avere  nelle  mani  anche   Veglia,   V  unica  non 
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l)a    quanto    ne    dice    il   Vinciguerra,*)    convalidato    dai 


ancora  posseduta.  —  11  Vinciguerra  cosi  spiega  la  ragione  per  la  quale 
i  fratelli  lasciarono  a  Giovanni  V  isola  di  Veglia.  Die'  egli  (  loc.  cit,  p.  41), 
che  i  fratelli  insidiavansi  V  un  V  altro,  e  che  essendo  il  conte  Giovanni 
odiato  dagli  altri,  gli  lasciarono  V  isola  di  Veglia  nella  speranza  di  poterlo 
uccidere  (e  quindi  avere  la  sua  eredità)  più  facilmente  colà  che  in  ter- 
raferma, avvegnaché  Veglia  non  avesse  ancora  la  fortezza  di  Castelmu- 
schio  (11  testo  ha  sempre:  Castel  Musalo),  Quale  prova  del  suo  asserto 
egli  adduce  il  fatto  seguente:  Non  appena  il  conte  Giovanni  ebbe  preso 
possesso  dell*  isola  di  Veglia,  portossi  colà  suo  fratello  Sigismondo,  il 
quale,  d'intelligenza  con  alcuni  nobili  Vegliani,  voleva  togliergliela.  La  con- 
giura però  venne  scoperta  ed  i  nobili  furono  confinati.  (Cfr.  anche:  òrnSió, 
op.  cit.,  p.  166  (docum.  del  1453):  ^^Postquam  autem  Domino  concedente 
dominium  Veglae  nec  non  totius  Insulae  ad  nos  (Giovanni)  tantum,  absque 
nulla  fratrum  nostrorum  participatione,  devenit  .  .  .  .  „ 
Datum  in  praefata  Civitate  nostra  Veglae  .... 


*)  V.  Vinciguerra,  ibid.,  p.  40.  —  "reputavano  (i  conti,  cioè) 
l' isola  essere  de  loro  directo  dominio,  perchè  nec  etiam  ala  maiestà  del 
re  de  Hungaria  dasevano  alcuno  censo  over  reconoscenza  per  dieta  insula , 
anzi  per  le  scripture,  che  loro  havevano  in  mano,  cum  la  regia  maiestà 
defendevatio  V  isola  chonie  de  iurisdition  de  vostra  celsitudine  (  cioè  del  doge 
di  Venezia)  ....  e  questo  apertamente  indica,  che  subito  tolto  in  sua 
parte  Pisola,  el  conte  Zuane  se  messe  soto  la  protetion  de  S.  Marco, 
ne  però  (  p.  41  )  el  regno  de  Hungaria  mostrò  haverlo  a  male,  anzi  quando 
intravenia,  che  la  regia  maiestà  volea  agliutar  qualche  uno  oppresso 
dal  prefato  conte,  era  quella  consueta  redrezarse  a  vostra  subli- 
mità, per  aver  inteso  chiaramente  V  isola  di  Vegla  esser  stata  sempre  prò- 
tecta  et  governata  da  V  inclito  dominio  Venetiano.  Qui  il  Vinciguerra 
ci  dà  in  continuazione  una  notizia,  che  viene  poi  da  lui  ripetuta  anche 
altrove,  e  alla  quale  io  ho  alluso  ancora  in  principio,  parlando  dei 
famosi  documenti  Bieter-Kereelich.  Continua  egli  dunque  cosi: 
Et  intendese  per  puhlico  divulgo  et  per  molti  degni  de  fede,  che  me  hano 
certato  (il  Codice  Cicognano  ha:  et  dissemi  Paulo  cancilier  presente, 
Zuan  Francesco  de  hon  Martinis  scrivan)  che  essendo  ancora  V  isola  in  fra- 
terna, el  conte  Stefano  trovò  in  una  sacrestia  de  casiel  Musetto?  (Muselo) 
molte  scripture  recolte  insieme,  che  tractavano  de  la  iurisdition  che  aveva 
la  illustrissima  signoria  vostra  ne  V  isola  predicfa,  et  fecele  brngiar. 
Similmente  pini  volte  haveva  fato  el  conte  Znane,  perchè  non  se 
intendesse  per  altri  quel  directo  dominio  esser  de  San  Marco,  nec 
etiam  la  obligation  del  fendo,  siche  non  ignorarono  mai  la  natura  del 
dominio  et  quanto  per  quello  erano  dehitoiH,„ 
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documenti  dell'epoca 0  ^  dai  fatti  posteriori,^)  risolta  ch'egli, 
da  qnell'  anno  in  poi,  ritenesse  l' isola  qual  sua  proprietà  asso- 
luta, e  non  qual  feudo  della  corona  ungarica. 

Sebbene  il  Vinciguerra  dica,  che  già  Lodovico  donò 
l'isola  di  Veglia  ai  conti;  quale  proprietà;  sebbene  la  frase: 
insulam  suam  Veglensem  incontrata  nel  documento  di  Sigi- 
smondo del  1412,  sembri  dar  ragione  al  Vinciguerra  (tutte 
cose  delle  quali  mi  sono  già  occupato  nel  fase,  anteced.  V. 
p.  398  sgg.  ;  e  433,  sgg.)  tuttavia  sotto  i  nostri  occhi  passarono 
anche  altri  documenti  (V.  infra)  posteriori;  dai  quali  apparisce, 
che  almeno,  dirò  cosi  prò  forma^  i  conti  ripetevano  il  feudo  di 
Veglia  dalla  corona  ungarica,  finché  visse  Sigismondo.  Veg- 
gasi  in  tale  proposito  la  soluzione  deUa  vertenza  del  1436, 
dalla  quale  risulta  che  i  fratelli  s' acconciarono  ai  voleri  del  re. 

Malgrado  dunque  l'affermazione  del  Vinciguerra,  io  ri- 
tengo, —  indotto  a  ciò  dall'evidenza  dei  documenti  fin  qui 
citati  —  che  fino  alla  morte  di  Sigismondo,  i  conti  —  tuttoché 
in  modo  più  formale  che  reale  —  ritenessero  Veglia  quale 
spettanza  della  corona  ungarica  (ciò,  naturalmente  vale  per 
l'epoca  posteriore  alla  pace  del  1368),  e  che  soltanto  durante 
le  lotte  avvenute  in  Ungheria  per  la  successione  al  trono,  dopo 
la  morte  di  Sigismondo,  non  curandosi  quei  re  di  far  valere 
i  loro  diritti  di  dominio  su  Veglia  (più  o  meno  fondati  non 


')  Cfr.  Parlati,  op.  cit,V,  p.  805.  Il  diploma  del  conte  Giovanni, 
col  quale  dona  il  convento  di  Cassione  ai  Francescani  (1455)  così  co- 
mincia: No8  Joannes  de  Frangipanibua,  Veglae  totìusque  instdae  Domiimft 
et  Comes  .  .  .  .  p.  306.  In  uno  scritto  del  vescovo  di  Veglia  del  1466  sta; 
iUustrem  principem  ac  magnificum  et  potentem  Dominum  Joannem  de  Fran" 
gipanihus  Vegliae  et  insulae  Dominum^  Segnae  Modrussiaeque  Comitem  .... 
—  E  nel  diploma  del  conte  che  conferma  nello  stesso  anno  quanto  disse 
il  vescovo  di  sopra  c^  è  (ibid.  p.  806}  :  Kos  Joannes  de  Frangepanibus 
Vegliae  et  insulae  Dominns,  Segnae  Modrussaeque  Comes  ....  in  VaUe 
Beschae  insulae  nostrae  Vegliae  ....  Gir.  anche  alla  fine  della  nota  pa- 
gina 145.  Datum  in  .  .     .  Civitate  nostra  Veglae. 

")  Di  questi  fatti  posteriori  cito:  a)  il  testamento  del  conte  Gio- 
vanni del  1458  col  quale  lascia  Veglia  alla  Bepubblica  di  Venezia,  ove 
morisse  senza  prole  ;  h)  V  atto  stesso  della  cessione  dell'  isola  di  Veglia, 
fatta  da  lui  nel  1480,  alla  Repubblica  di  S.  Marco.  Ma  di  ciò  più  avanti. 
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monta),  i  conti  —  furbi  come  sempre  —  avessero  approfittato 
di  quelle  condizioni,  e  avessero  abusivamente  dichiarata  pro- 
pria de  facto  V  isola  di  Veglia,  che  già  da  molto  tempo  veniva 
da  essi  considerata  tale,  malgrado  i  formah  atti  di  vassallaggio 
fatti  verso  i  re  di  Ungheria  per  forza  maggiore.  A  conferma 
di  questa  mia  opinione  valga  il  seguente  schizzo  storico  delle 
condizioni  inteme  dell'  Ungheria  dopo  la  morte  di  Sigismondo, 
avvenuta  li  9  Decembre  del  1437.  i) 

Alberto  V  d'Austria,  promesso  nel  1411,  sposato  con 
Elisabetta,  unica  figlia  di  Sigismondo,  già  dal  1422,  si  presentò 
quale  erede  dei  troni  di  Ungheria  e  Boemia.  GHi  Ungheresi  lo 
riconobbero  qual  loro  re  senza  opposizione,  e  fu  incoronato  ad 
Alba  reale  nel  1438,  nel  qual  anno  venne  anche  eletto  ad  im- 
peratore di  Q-ermania  (come  tale  Alberto  II)  ;  ma  in  Boemia  non 
lo  volle  il  partito  degli  Utraquisti,  che  elesse  a  re  Casimiro 
fratello  di  Yladislao  re  di  Polonia.  Biusci  tuttavia  ad  Alberto 
di  farsi  incoronare  a  re  di  Boemia  eziandio  (29  Giugno  1438), 
compiendo  cosi  la  prima  unione  personale  fra  Austria,  Boemia 
ed  Ungheria.  Nell'Agosto  incominciò  la  lotta  fra  Alberto  ed  il 
principe  Jagellone  ;  nel  Marzo  del  1439  s' affrettò  Alberto  verso 
r  Ungheria,  andò  quindi  a  Vienna,  e  di  qui  passò  di  nuovo  la 
Leytha  nell'Aprile  dello  stesso  anno,  avvegnaché  l'Ungheria 
fosse  minacciata  dai  Turchi,  che  s'erano  ormai  avanzati  nella 
Serbia.  Qui  regnava  Giorgio  Brancovich,  e  mentre  questi  s' era 
recato  in  Ungheria  a  chiedere  aiuti,  i  suoi  figli  difesero  valo- 
rosamente la  fortezza  di  Semendrìa  (1439)  assediata  dai  Turchi. 

Invano  Alberto  trasse  là  con  un  esercito  in  suo  aiuto; 
le  sue  schiere,  già  stanche,  si  sbandarono  alla  vista  del  ne- 
mico; indarno  tentò  egli  di  raccoglierle  ed  animarle  ad  un 
nuovo  attacco.  Semendria  cadde  in  mano  del  nemico,  la 
Serbia  fu  occupata  dai  Turchi,  e  Giorgio  Brancovich  coi  figli 
venne  in  potere  del  sultano  che  li  fece  acciecare.  Scorato  del- 
l'insuccesso  e  malatosi  di  febbre  palustre,  egli  se  ne  tornò  a 
casa;  ma  a  Neszmèly  il  male  si  aggravò  e  lo  trasse  al  sepolcro 
ai  27  Ottobre  del  1439.») 


*)  V.  Krones,  op.  cit.,  Il,  p.  303. 
■)  V.  Krones,  op.  cit.,  II,  p.  313-320. 
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La  prematura  morte  di  Alberto  fu  causa  di  gravi  disor- 
dini in  Ungheria  e  Boemia  per  la  suocesaione  al  trono  dei  due 
regni. 

Ei  si  fa  quindi  un  giorno  di  giubilo,  allorché  la  vedova  di 
Alberto  diede  alla  luce  a  Komom  li  22  Febbraio  del  1440  un  bam- 
bino, che  al  fonte  battesimale  fa  detto  Ladislao,  conosciuto  nella 
storia  col  nome  di  Ladislao  Postumo,  perchè  nato  appunto  dopo 
la  morte  del  padre.  Ma  la  gioia  per  la  nascita  di  un  erede 
del  trono  non  era  condivisa  da  tutti.  Una  parte  dei  magnati 
ungheresi,  mal  soffrendo  di  avere  un  bambino  a  re,  offerse  la 
corona  di  Ungheria  a  Vladislao  II  di  Polonia  ;  mentre  un'altra 
si  decise  per  Ladislao.  Fra  i  principali  suoi  sostenitori  si  con- 
tavano il  conte  Ulrico  II  di  Cilli  (quel  parente  dei  Frangipani 
di  Veglia,  nominato  nel  documento  del  1435)  e  Nicolò  Ujlaki. 
S'aggiunse  a  questi  Federico  V  d'Austria  della  linea  stìriana, 
eletto  imperatore  nel  1440  (come  tale  Federico  IH  o  IV),  sotto 
la  cui  tutela,  quale  seniore  della  famiglia,  venne  posto  il  pu- 
pillo Ladislao. 

Mercè  lo  stratagemma  di  Elena  Kottaner,  dama  della 
vedova,  era  venuta  nelle  sue  mani  la  corona  di  S.  Stefano^  e 
con  questa  venne  incoronato  il  bambino  Ladislao  ad  Alba- 
reale  nel  Maggio  del  1440;  ma  subito  trasse  colà  anche  il 
suo  rivale  Vladislao,  che  fu  anche  incoronato,  con  un'altra 
corona  però ,  perchè  la  vera  era  custodita  gelosamente  da  Eli- 
sabetta. 

Fra  i  partigiani  dei  due  re  si  venne  allora  ad  aperta 
guerra. 

Un  esercito  di  mercenarii  boemi,  condotti  da  Giovanni 
Jiskra  di  Brandeis ,  combatteva  contro  gli  aderenti  di  Vladislao 
al  settentrione  ed  aU' oriente  dell'Ungheria  (1441);  e  già  al 
messo  del  papa  riusciva  quasi  di  rappattumare  i  due  partiti , 
già  stavasi  per  conchiudere  il  matrimonio  della  vedova  col 
principe  Jagellone,  allorché  Elisabetta  nel  1442  morì. 

La  morte  della  madre  fu  un  colpo  fatale  al  pupiUo  La- 
dislao, mentre  rassodò  il  partito  del  rivale,  tuttoché  il  fedele 
Jiskra  non  ismettesse  dal  combatterlo  ancora.  Approfittarono 
di  queste  scissure  i  Turchi  che  mlaacciavano  ora  la  Transil- 
vania;  ma  vennero  respinti  (1443)  dall'eroe  Giovanni  Hunyadi, 
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detto  anche  il  Corvino,  di  ceppo  rumeno,  il  cui  nome  venne  scritto 
a  caratteri  d'oro  nei  fasti  della  nazione  magiara.  L'anno  seguente 
r  Hunyadi  insieme  con  Vladislao  marciarono  di  nuovo  contro 
i  nemici  deUa  cristianità:  ma  egli,  impaziente  di  lottare, 
trovò  la  morte  nella  battaglia  di  Vama  (10  Novembre  1444), 
e  r Hunyadi  sospinto  dai  nemici,  fra  molte  privazioni,  nella 
Valacchia,  cadde  nelle  mani  del  suo  nemico  Ylad  Drakul, 
dalle  quali  venne  poi  liberato  per  le  premure  de'  suoi  compa- 
triotti.') 

Cosi  uno  dei  due  re  era  scomparso  dalla  scena  del 
mondo ,  e  l' altro,  sebbene  riconosciuto  qual  re  dagli  Unghe- 
resi (1446),  era  ancor  minorenne,  e  continuava  a  rimanere  sotto 
la  tutela  del  cugino  Federico;  ma  siccome  gli  Ungheresi  non 
volevano  reggenti  stranieri,  T  Hunyadi  venne  eletto  in  ammini- 
stratore (Giibemator)  dell'Ungheria  con  potere  quasi  reale  (1446). 

Egli  aveva  un  acerrimo  nemico  in  Ulrico  di  Cilli;  ed 
allorché  impugnò  nuovamente  le  armi  contro  i  Turchi  nel  1448, 
cadde  nelle  mani  del  suocero  di  Ulrico,  Giorgio  Branco vich, 
e  dovette  comperarsi  la  libertà  con  un  patto,  giusta  il  quale, 
fra  i  due  rivali  avrebbe  dovuto  regnare  pace  ed  amicizia. 
Avrebbe  dovuto;  ma  cosi  non  fu. 

Nel  1450  si  venne  fra  l'Uniade  e  l'imperatore  Federico 
al  trattato  di  Presburgo  (22  Ottobre  1460),  per  il  quale  il 
primo  accettava  la  tutela  di  Federico  sul  giovane  re  fino  a 
che  questi  raggiungesse  l'età  di  18  anni.') 

Anche  in  Boemia  la  minorità  di  Ladislao  fu  causa  di 
disordini. 

Quivi  si  contendevano  l'influenza  negli  affari  politici  e 
religiosi:  Ptarsko,  Ulrico  di  Rosemberg  e  Giorgio  di  Podie- 
brad;  ma  quest'ultimo  di  giorno  in  giorno  prevaleva  sugli 
altri.  Nel  1448  egli  co'  suoi  aderenti  s'impossessò  di  Praga, 
ed  era  di  fatto  l'amministratore  della  Boemia.  Nel  1461  con- 
chiuse egli  coli' imperatore  Federico  un  patto  eguale  a  quello 
del  Corvino  per  la  tutela  di  Ladislao. 


*)  V.  Krones,  op.  cit.,  II,  p.  338-342. 
■)  V.  Krones,  op.  cit,  II,  p.  343-347. 
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Ai  5  Marzo  del  1452  si  radunarono  a  Vienna  gli  opposi- 
tori coalizzati  di  Federico  reclamando  risentitamente  l'uscita 
di  Ladislao  dalla  tutela.  L' Uniade  assecondava  la  corrente  ; 
Jiskra,  contrario  all'azione  contro  Federico,  fa  dichiarato 
dagli  Ungheresi  nemico  del  regno;  Podiebrad;  toche  contrario, 
s' accingeva  a  combattere  i  partigiani  del  Bosemberg  e  gli 
avanzi  dei  Taboriti,  allorquando  ai  27  Aprile  del  1452  venne 
formalmente  riconosciuto  quale  Governatore  della  Boemia.'} 
Ora  gli  Stati  austriaci  volevano  assolutamente  liberare  Ladislao 
dalla  tutela  di  Federico,  che,  assediato  a  Wiener  Neustadt, 
alla  fine  cedette.  Ai  30  Agosto  del  1462  si  tenne  il  convegno 
dell'imperatore  col  conte  Ulrico  di  Cilli,  nel  quale  il  primo 
prometteva  di  rilasciare  Ladislao  nelle  mani  del  secondo, 
verso  determinate  condizioni;  e  ciò  avvenne  li  4  Settembre 
del  1462. 

Ladislao  —  allora  dodicenne  —  era  finalmente  giunto 
al  potere;  ma  accanto  a  lui  stava  il  Beggente  Ulrico  di  Cilli 
che  governò  l'Austria  a  nome  del  giovane  re.  L' Uniade  nel 
1468  rinunziò  aU' onorifica  carica  di  Governatore;  e  l'onnipo- 
tente Cilliano,  sebbene  tuttora  di  lui  nemico,  non  osò  di  ab- 
batterlo palesemente.') 

In  quest'anno  istesso  avvenne  l'importante  fatto  storico 
della  conquista  di  Costantinopoli  da  parte  dei  Turchi,  che, 
padroni  ormai  di  quasi  tutta  la  penisola  balcanica,  minaccia- 
vano ora  l'Europa  tutta,  ma  più  da  vicino  l'Ungheria.  H 
contegno  tracotante  del  Cilliano  provocò  la  sua  rovina,  alla 
quale,  si  racconta,  non  fosse  estraneo  l' Uniade.  Vi  cooperò 
Ulrico  Eizinger,  un  bavarese  d'origine,  potente  e  stimato  in 
Austria  già  dal  tempo  di  Alberto  V.  Allorquando  nel  1452  si 
voleva  strappare  Ladislao  dalla  tutela  di  Federico,  stava  egli 
col  conte  di  Cilli  contro  l'imperatore;  ma  allorché  il  conte 
divenne  onnipotente,  gli  fu  contrario. 

Ladislao  fa  costretto  di  allontanare  dalla  corte  di  Vienna 
l'odiato  Cilliano,  che  vide  il  trionfo  del  suo  nemico,  l' Eizinger; 


*)  V.  Krones,  op.  cit.,  Il,  p.  348-85L 
*)  V.  Krones,  op.  cit,  II,  p.  356-863. 
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mentre  un  anno  dopo  fu  scacciato  dalla  corte  costui  e  vi  ri- 
tornò con  pompa  il  Cilliano.  Instabilità  della  sorte!  Questi 
era  ora  all'apice  della  potenza  e  della  gloria;  ma  presto  do- 
veva perderle  entrambi  colla  morte,  sebbene  avesse  potuto 
vedere  ancora  quella  del  suo  rivale,  Giovaimi  il  Corvino. 

Allorché  nel  1466  il  sultano  Maometto  II  assediava  la 
fortezza  di  Belgrado,  alle  porte  d' Ungheria,  l' eroe  Uniadi  alla 
testa  di  un  esercito  crociato,  insieme  col  frate  G-iovanni  di 
CapistranO;  trasse  a  quella  volta  e  liberò  la  tortezza,  già  quasi 
in  mano  dei  Turchi.  Pochi  giorni  dopo  però  V  eroe  celebrato 
nei  canti  popolari  jugoslavi  (Sibignianin  Janco)  rese  l'ultimo 
respiro  fra  le  braccia  del  pio  e  valoroso  frate,  che  tosto  Io 
segui  nel  sepolcro.^)  L'TJniade  lasciava  due  figli:  il  primoge- 
nito chiamavasi  Ladislao,  Mattia  il  più  giovane. 

Contro  di  questi  —  come  prima  contro  il  padre  —  era  ora 
rivolto  r  odio  del  Cilliano,  ora  eh'  egli  non  aveva  rivali,  eh'  era 
primo  ministro  del  re,  anzi  suo  sostituto.  Ma  i  suoi  giorni 
erano  contati;  la  sua  morte  era  stata  decisa  dai  fautori  del- 
l' estinto  Huniadi  !  Mentre  egli,  in  compagnia  del  re,  albergava 
nel  castello  di  Belgrado,  separato  dall'esercito  crociato,  venne 
tratto  con  inganno  ad  un  abboccamento,  e  fu  ucciso  da  La- 
dislao Huniadi  (1466).  Il  re  dissimulò  al  momento  l'angoscia 
patita  per  la  morte  del  suo  più  grande  protettore  ;  ma  quando 
ritornò  a  Buda,  fece  decapitare  Ladislao  Huniadi  e  imprigio- 
nare il  fratello  Mattia.  Fra  gli  Ungheresi  destò  un  tale  risen- 
timento  quest'atto  del  re,  ch'egli  dovette  fuggire  in  Boemia, 
ove  teneva  corte  già  dal  1463  quale  incoronato  re,  prendendosi 
però  con  sé  •—  quale  ostaggio  —  Mattia  Huniadi.  Ma  mentre 
a  Praga  faceva  i  preparativi  per  la  celebrazione  delle  sue  nozze 
con  Margherita,  figlia  di  Carlo  Vii  e  sorella  di  Luigi  XI,  morì 
air  impro viso  addi  23  Novembre  del  1467.*) 

Colla  sua  morte  i  per  poco  congiunti  paesi  dell'  Austria, 
Boemia  ed  Ungheria,  si  sciolsero  di  nuovo:  l'Austria  toccò  ai 
cugini  di  Ladislao  delle  linee  stiriana   e  tirolese;  in  Boemia 


»)  V.  Krones,  op.  cit.,  Il,  p.  368-371. 
•)  V.  Krones,  op.  cit.,  II,  p.  372-376. 
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V  armo  seguente  venne  eletto  a  re  Tutraquista  Giorgio  Podiebrad, 
e  nello  stesso  anno,  li  23  Gennaio,  gli  Ungheresi  elessero  come 
tale  il  figlio  del  valoroso  Giovanni  Uniadi,  Mattia J) 

Ed  ora  ritorniamo  ai  conti  di  Veglia.  Abbiamo  veduto, 
che  dopo  il  1435  (docum.  di  Sigismondo)  i  re  di  Ungheria  non 
rilasciarono  alcun  atto  risguardante  l'isola  di  Veglia;  come 
abbiamo  anche  veduto,  che  Giovanni  si  prese  per  sé  —  consen- 
zienti i  fratelli  —  l'isola  suddetta  nel  1450. 

Visto  il  contegno  dei  fratelli  e  dei  Vegliani  (V.  la  nota  pa- 
gina 145.)  il  conte  Giovanni  giocò  di  ftirberia;  e  per  mettersi 
colle  spalle  al  muro,  ove  i  fratelli  gli  avessero  tentato  qualche 
altro  tiro  birbone,  nel  1452  si  mise  sotto  la  protezione  della  po- 
tente Repubblica  di  Venezia,  fingendo  una  tenerezza  mai  prima 
sentita  verso  di  lei  ;  e,  a  meglio  orpellare  la  sua  finzione,  chiese 
in  moglie  una  gentildonna  veneziana  ;  ')  poi  nel  1453  fece 
pubblicare  un  testamento  nel  quale  diceva  di  lasciare,  dopo 
morte,  V  isola  di  Veglia  alla  Repubblica,  se  non  avesse  avuto 
prole.  ') 


*)  V.  Krones,  op.  cit,  II,  p.  399. 

*)  Dalla  lettera  di  Leon.  Botta  al  duca  di  Milano  (d.  d.  5  Feb- 
braio 1480)  risalta  che  la  moglie  del  conte  Giovanni  era  figlia  del  qm. 
messer  Paolo  Morosini.  —  Cfr.  M.  H.  H.,  Il,  p.  411. 

■)  Cfr.  Vinciguerra,  loc.  cit.,  p.  41,  42.  —  "El  qual  testamento 
(dice  il  Vinciguerra  che  nel  1480  era  a  Veglia)  rogato  in  forma  publica 
ho  appresso  de  mi.  Lo  stesso  dice  (a  pag.  42)  che  Giovanni  lo  fece  in 
odio  ai  fratelli,  per  far  loro  comprendere,  che  mai  più  riavrebbero  Veglia, 
e  che,  in  caso  di  bisogno,  egli  sarebbe  aiutato  da  Venezia.  —  Questo 
testamento  trovasi  per  esteso  nel  voL  VI  dei  Monum.  Slav,  merid^  a 
p.  98  e  seg.,  cioè,  dopo  la  Relazione  del  Vinciguerra  sui  fatti  di  Veglia, 
che  fu  da  me  già  tante  volte  citata,  e  che  d*  ora  innanzi  sarà  citata  ancor 
più  frequentemente.  Lo  precede  una  breve  introduzione  deUo  stesso 
Vinciguerra  (del  1486)  nella  quale  ripete  la  cagione  che  indusse  Giovanni 
a  redigerlo.  Non  vi  manca  il  suo  solito  :  ^mctgnificìia  et  polena  dominus 
dominus  Joannea  de  Frangipanihus  Vegle  et  totius  insnle  dominiiS;  Sep^ 
Modruscieque  eie.  cornea . . .  .„  e  dopo  tanti  lasciti^  segue  a  p.  KX);  "In  omnibus 
autem  aliis  suis  bonis  mobilibus  et  immobilibus,  iuribus  et  actionibus  tam 
presentibus  quam  futuris,  suos  veros  et  imiversales  heredes  atque  huius 
presentis  testamenti  commissarios  et  executores  ac  procuratores  instituit 
(è  il  suo   secretarlo,   l'estensore   dell'atto,   che  parla:   Paidi^a  quondam 
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Dal  tenore  di  questo  testamento  si  capisce  chiaramente, 
che  il  Vinciguerra  ha  ragione  quando  dice,  che  il  conte  Gio- 
vanni fece  ciò  in  odio  ai  fratelli  e  per  far  loro  comprendere, 
che  mai  più  riavrebbero  Veglia,  e  se  avessero  tentato  di  strap- 
pargliela colla  forza,  egli  sarebbe  stato  difeso  da  Venezia. 

Per  rendersi  poi  più  benevoli  gli  abitanti  dell*  isola,  Gio- 
vanni promise  con  sacramento  che  conserverà  loro  le  antiche 
leggi  e  consuetudini,  chome  apar  per  sue  lettere  putenti  registrate 
nel  statuto  vecchio  de  Veglia,^) 

Ove  si  consideri;  che  tutti  questi  fatti  successero  durante 
il  periodo  di  tempo  che  va  dalla  morte  di  Sigismondo  (1437) 


Bartholi  de   Vegla^  imperiali  auctoritate  notarius  nec  non  index   ordinariu», 
ac  prefati  magnifici  domini  domini  Johannis  et  communi»   Vegle  cancellaritis 

iuratus  ecc )  suos  legiptimos  de   suo  proprio    corpore   propagatos 

liberos,  si  deus  eos  sibi  concesserit,  qaos  quidem,  si  dabuntur,  suos  he- 
redes  cum  omnibus  eorum  bonis,  terris,  castris  et  ceteris  sub  protectione 
et  detensione  illustrissimi  ducalis  dominii  Venetiarum  relinquit  et  re- 
commendat,  precipiens  dictis  heredìbus  sub  pena  paterne  maledictionis, 
ut  nunquam  uUo  tempore  a  salubribus  monitis,  consiliis  et  preceptis 
prefati  illustrissimi  ducalis  dominii  Venetiarum  oberrare  presumant. 
Si  autem  iam  dictum  magnif.  d.num  Johannem  aut  supra  dictos  suos 
heredes  absque  legitimis  de  suo  corpore,  ut  supradictum  est,  descen- 
dentibus  beredibus  decedere  contingeret,  auoa  veros  ae  universales  heredes^ 
cotnmissarios  et  huius  presenti»  testamenti  executores  esse  voluit,  insti^it  et 
ordinavit  serenissimum  principen  dominum  ducem  qui  prò  tempore  fuerit,  et  illU" 
strissimum  ducale  dominium  Venetiarum.  Et  si  quo  casu  jam  dictum  d.num 
'  Joannem  etc.  a  suis  adversariis  aut  inimicis  quibuscumque  capi,  detineri 
aut  alio  quovis  buiusmodi  perioulo  prepediri  accideret,  ex  tunc  omnium 
suorum  honorum  et  totius  sui  dominii  facultatem  et  potestatem  habeat  prefatus 
d.nus  dux  et  illustre  ducale  dominium  Venetiarum,  itata.men,  quod  prò  eius 
liberatione  et  in  suum  dominium  restitutione  teneantur  prò  eorum  bu- 
manitate  et  debeant  agere,  et  omnia  cum  solita  eorum  diligentia  facere, 
que  pìus  et  bonus  pater  prò  suo  devotissimo  filio  agere  et  facere  te- 
neretur,  prout  ipse  fide  indubitata  de  eorum  bonitate  atque  innata  hu- 
manitate  plenius  confidit;  dans  iam  dictis  suis  beredibus  et  commissaiiis 
ac  procuratoribus,  quibus  succedere  contingerit,  plenam  et  liberam  pote- 
statem et  auctoritatem  bec  omnia  suprascripta  et  tam  ordinata  agendi, 
faciendi,  procurandi  et  executioni  mandandi  .  .  .  .  „ 


*)  V.  Vinciguerra,  loc.  cit.,  p.  42. 
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alla  salita  al  trono  d'Ungheria  di  Mattia  Corvino  (1458),  danqne 
quando  l'Ungheria  versava  nelle  tristi  condizioni  poco  addietro 
abbozzate,  non  credo  allontanarmi  dal  vero  ritenendo  ginsta 
l'opinione  da  me  già  manifestata.  Colla  salita  al  trono  di 
Mattia  le  cose  cangiano  d'aspetto,  ed  anche  Giovanni  cambia 
tattica. 

Ci  racconta  in  fatti  il  Vinciguerra,^)  che,  messi  al  muro 
con  quest'arti  i  fratelli,  imitando  in  ciò  i  suoi  progenitori 
(che^  come  abbiamo  veduto,  regolarono  la  loro  fedeltà  in  ogni 
epoca  ed  in  ogni  eventualità  giusta  il  proprio  tornaconto),  co- 
minciò egli  ad  alienarsi  l' animo  della  Bepubblica  e  a  mostrarsi 
in  quella  vece  servo  fedele  del  nuovo  re  Mattia.  Sapendo  che 
questi  era  in  discordia  coli' imperatore  Federico  (1440-1493), 
Giovanni  propose  a  Mattia  (all'insaputa  di  Venezia)  ch'egli 
invaderà  con  un  esercito  i  luoghi  dell'  Istria  soggetti  all'  impe- 
ratore^ purché  il  re  gli  promettesse  di  volerlo  difendere  nel 
possesso  di  quei  luoghi  dell'  Istria  che  avrebbe  presi.  Pare  che 
Mattia  accettasse  la  proposta;  e  commise  a  Maierblas  (Moffiar 
Blas)  *)  e  ad  altri  suoi  capitani,  di  difendere  il  conte  Giovanni 
contro  qualunque  lo  volesse  attaccare.  Ciò  sarebbe  avvenuto 
nel  1460;  e  Giovanni,  per  sempre  più  gratificarsi  Mattia,  mandò 
alla  corte  di  Buda  il  figliuolo  Angelo  che  morì  colà  ai  servigi 
di  quel  re.  •) 


*)  V.  Vinciguerra,  loc.  cit.,  p.  42. 

')  È  questi  il  celebre  Magiar  Bios  (in  ungherese:  Ma^yar  Balda) 
che  incontreremo  anche  più  tardi. 

Di  lui  y.  in  Nicolò  Isthuanfio,  Regni  Hungarici  Historia,  Co- 
loniae  Agrippinae  1686,  p.  4  e  seg. 

")  Tutto  ciò  ci  racconta  il  Vinciguerra,  loc.  cit.,  p.  42,  43. 

I  fatti  da  lui  narrati  appariscono  nell*  essenza  veri;  non  sempre 
però  le  date  di  essi  concordano  coi  documenti.  Giusta  la  nota  1,  alla 
p.  42.  del  testo  del  Vinciguerra,  sembra  che  la  prima  irruzione  nell'Istria 
da  parte  del  conte  Giovanni  fosse  avvenuta  appena  nel  1468.  Se  ne  parla 
nella  risposta  data  dal  Senato  veneto  agli  ambasciatori  dell'  imperatore 
Federico,  di  data  9  Febbraio  1469:  "  ....  de  castellis  occupatis  per 
comitem  Joannem  Vegle  dicatur,  nos  certe  non  intelligere  materiam  illam, 
neque  aliquid  scimus  de  huiusmodi  occupatione.„  —  Ad  ogni  modo 
questa  occupazione  dei  luoghi  dell'Istria  deve  essere  avvenuta  prima 
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Sempre  giusta  il  Vinciguerra,*)  Giovanni  fece  davvero 
assaltare  da'  suoi  alcuni  luoghi  dell'Istria,  ch'erano  dell'impe- 
ratore, e  li  tenne  per  sé. 

L'imperatore  Federico,  saputo  ciò,  ordinò  ad  alcuni  suoi 
capitani  di  marciare  colà^  e  questi  ripresero  i  luoghi.  Il  doge 
spedi  allora  a  Fiume  Marino  Bonzi,  allo  scopo  di  rappacifi- 
care l'imperatore  col  conte  Giovanni;  e  l'imperatore  —  per 
deferenza  a  Venezia,  colla  quale  era  in  buona  —  perdonò  al 
conte  e  fece  secolui  la  pace. 

E  qui  il  Vinciguerra  continua  su  questo  tuono;  sembra 
però ,  eh'  egli  confonda  questa  passeggera  conquista  dei  luoghi 
dell'Istria  (1460-68)  con  una  seconda  spedizione  del  1470-73, 
come  più  avanti  vedremo. 

n  conte  Giovanni,  che  dal  Vinciguerra  viene  descritto 
quale  furbo  di  tre  cotte,  se  la  pigliò  poi  con  Mattia,  e  allora 
tornò  a  spasimare  per  Venezia. 

Anche  suo  fratello  Stefano  cercò  nel  1465  di  porsi  sotto 
la  protezione  di  Venezia,  minacciato  forse  da  Mattia,  come  dal 
documento  che  riferisco  in  nota,  oppure  dai  Turchi. 2) 


del  1469,  visto  che  Giovanni  allora  trovavasi  a  Venezia,  come  dal  seguente 
brano  risalta:  '*Sed  qnum  ipse  comes  Joannes  est  hic,  loquemor  secum, 
et  illiun  hortabimor  ad  remanendum  cum  sua  sublimitate  in  concordia, 
et  ad  restituendom,  si  quid  tenet,  pertinens  ad  imperatoriam  sublimì- 
tatem  snam  ,  •  •  .  „ 

Dai  fatti  del  1469,  comprovati  da  documenti,  dovrebbesi  arguire, 
che  questa  prima  occupazione  fu  effimera  e  succeduta  prima  del  1468. 
Che  la  data  1460  sia  erronea,  lo  si  eraisce  anche  da  quanto  il  Vinciguerra 
sog^giunge  tosto  del  figlio  Angelo.  Dal  tenore  del  testamento  (1463)  ri- 
salta che  Giovanni  non  aveva  ancora  prole  alcuna;  gli  è  quindi  impos- 
sibile eh'  egli  mandasse  nel  1460  il  figlio  Angelo  alla  Corte  di  Mattia. 


*)  V.  loc.  cit.,  p.  43. 

^  Oh.  ME H,  I,  312  (Epoca  di  Mattia  =  1468-1490).  D  duca  di  Mo- 
dena fece  varie  istanze  alla  Bepubblica  di  Venezia,  affinchè  dessa  vo- 
lesse accettare  sotto  la  sua  protezione  ^^Magnificum  Comitem  Stepha- 
num  de  Frangepanibus  Segue,  olim  sororium  suum,  et  unum  eius  fi- 
lium,  nepotem  prefati  dni  Ducis,  ex  condam  dna  Isota  sorore  sua  .  .  .„ 
In  Senato  si  propose  di  compiacere  il  Duca,  "attenta  presertim  vetere 
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Questi;  che  molti  anni  prima,  avevano  già  più  volte  mi- 
nacciata V  Ungheria,  e  contro  dei  quali,  ma  indamo,  aveva  com- 
battuto Sigismondo,  ed  avevano  perduto  la  vita  Alberto,  poi 
Vladislao  ed  il  valoroso  Uniadi,  i  Turchi,  dico,  ora  sotto 
Maometto  ET  (1461-81),  irrompendo  dalla  Bosnia,  minacciavano 
la  Croazia  marittima,  la  Camiola,  e  quindi  il  Friuli  e  Tlstria 
eziandio. 

Già  nel  1463  erano  giunti  in  partes  Corbame  et  per  loca 
etiam  comitum  Segne,^)  e  nel  1469  ritornano  in  quelle  parti  e 
danno  da  pensare  non  poco  a  questi  conti,  che,  nel  bisogno 
stringente  ricorrono  a  Venezia,  affinchè  li  soccorra.  Di  fatti, 
nel  Febbraio  del  1469,  il  conte  Stefano  mandò  a  Venezia  al- 
cuni suoi  ambasciatori  chiedendole  aiuto  contro  i  Turchi.') 


nostra  dilectione  in  domum  de  Frangepanihus  ^  et  devotione  eìasdem 
domus  in  dominiom  nostrum  „ ,  (  sic  !  )  .  .  •  ma  veramente  il  motivo  della 
compiacenza  era  d'indole  politica,  perchè  subito  si  aggiunge:  "et  attento, 
quod  idem  Comes  Stephanus  habet  in  maribus?  (manibus)  multos 
passus  Modruxie  et  alia  loca,  que  prò  nobis  non  faceret,  ut  alitar  ca- 
pitarent.  „  —  Fu  presa  la  parte,  che  si  accetti  il  conte  Stefano  sotto  la 
protezione  veneta. 


*)  Cfr.  M  H  H,l,  218  (Epoca  di  Mattia).  Ove  non  sia  detto  altri- 
menti, d*ora  innanzi  con  M  H  H  s^  intenderanno  i  tre  volumi  di  questa 
epoca  di  Mattia,  e  non  i  primi  tre  volumi  (Ada  extera)  che  vennero 
citati  fìn  qui. 

')  Cfr.  M  H  H^  II ,  96.  Si  risponda  oratoriìms  Comitis  Strfani  de 
Frangipanibua ,  che  cercheremo  di  compiacerlo,  perchè  desideriamo  che 
non  venga  nelle  mani  dei  Turchi  Modrussa  —  tante  importantie  et  mo- 
menti^ e  per  rispetto  alla  persona  che  ci  chiede  il  favore,  quem  tUi 
flium  diligimu8]  anzi  spediremo  colà  un  nostro  ambasciatore  per  decidere 
il  da  tarsi. 

Fu  spedito  ai  conti  di  Segna,  come  tale,  in  data  15  Aprile  1469, 
Nicolò  Michiel  Dottore.  (Cfr.  M  H  H,  II ,  101.)  Nel  documento  sono  no- 
minati i  tre  iratelli:  Martino,  Angelo  e  Nicolò  (di  Segna)  e  Paolo  e 
Carlo  (di  Corbavia)  quali  più  minacciati  dai  Turchi.  —  In  data  eguale 
Venezia  scrive  all^  ambasciatore  suo  presso  il  papa,  Frane.  Sanudo,  che 
i  conti  di  Segna  sono  intenzionati  di  spedire  un  loro  nunzio  a  Sua  San- 
tità, perchè  questa  si  degni  prendere  qualche  provvedimento  contro 
V  avanzarsi  dei  Turchi   Si  raccomanda  vivamente  al  Sanudo  di  patrocinare 
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Nei  mesi  di  Giugno  e  Luglio  dello  stesso  anno  i  conti 
Frangipani  appariscono  presi  fra  due  fuochi. 

Da  un  lato  sono  molestati  dall'esercito  di  Magiar  Blas, 
capitano  di  Mattia,  perchè,  come  apparisce  da  un  documento 
posteriore,  avevano  occupato  alcune  castella,  di  giurisdizione 
regia,  in  terraferma;  dall'altro  avevano  alle  porte  i  Turchi,  e 
per  giunta  i  fratelli  in  questi  critici  momenti  erano  fra  loro 
in  discordia.  I  Veneziani,  da  loro  pregati,  e  scrissero  al  papa 
per  interessarlo  a  prendere  qualche  decisione  contro  i  Turchi , 
e  procurarono  di  metter  la  paoe  fra  i  fratelli  col  mezzo  del 
loro  ambasciatore  Nicolò  Michiel,  e  s'intromisero  quali  pacieri 
fra  loro  e  Mattia,  e  li   soccorsero   con  navi  e  con  denaxi.  ^) 


la  causa  dei  conti  presso  il  papa,  avvegnaché  non  sieno  minacciati 
soltanto  essi,  ma  anche  Tltalia.  ^^Etenim  status  eorum  porta  Italie, 
qua  occupata,  nulla  amplius  Turcis  resistentia,  nisi  in  ipsa  Italia  fieri 
poterìt,,  (Gfr.  M  H  Hy  II,  104).  Alla  dieta  convocata  dal  papa,  intervenne 
quale  oratore  del  re  Mattia  anche  Stefano  de  Frangapani  conte  di 
Segna,  Veglia  e  Modrussa.  (Cfr.  M  H  H,  U^  110,  la  lettera  di  Mattia  al 
duca  di  MUano,  Francesco  Sforza,  dd.  20  Maggio  1469).  —  Dalle  lettere 
poi  del  podestà  di  Capodistria,  del  capitano  di  Baspo  e  dell'oratore 
veneto  in  Segna  la  Bepubblica  sa  (21  Giugno  1469)  che  i  Turchi  fecero 
delle  incursioni  nelle  parti  di  Lubiana  ed  in  Croazia,  e  decide  si  pren- 
dano gli  opportuni  provedimenti  nell'Istria  e  nel  Friuli,  neUa  tema  che 
non  vengano  anche  colà. 


*)  Cfr.  M  H  H,1I,  132  (14  LugUo  1469).  Venezia  scrive  a  Nicolò 
Michiel,  suo  oratore  presso  il  conte  Stefano  di  Segna,  di  notificare  allo 
stesso  conte  il  di  lei  dispiacere  per  i  danni  arrecati  alle  sue  terre  dai 
Torchi,  e  l'intenzione  della  Bepubblica  di  aiutarlo.  Per  la  difesa  di  Mo- 
drussa gli  forniranno  100  pedoni  ed  altri  soccorsi.  Dalle  istruzioni  spe- 
ditegli in  data  7  Agosto  (V.  ibid»  p.  135)  risulta,  che  Magiar  Blas  era 
stato  spedito  da  Mattia  a  danneggiare  le  terre  dei  conti  di  Segna.  £ 
siccome  questi  avevano  pregata  la  Bepubblica  a  prestarsi,  perchè  il 
detto  capitano  desistesse  dall'  impresa,  mentre  i  conti  avrebbero  cercato 
di  scusarsi  presso  il  re,  essa  ordinò  al  Michiel  di  spedire  a  Magiar  Blas 
il  cancelliere  Luigi  Manente,  affinchè  s'  occupi  della  faccenda. 

In  data  25  Agosto  la  Bepubblica,  scrivendo  a  Giov.  Emo,  amba- 
sciatore suo  presso  Mattia,. di  molte  altre  cose,  tocca  di  nuovo  la  que- 
stione dei  Turchi,  e  gì' ingiunge  di  eccitare  Mattia  a  muoversi  contro  di 
essi ,  e  di  raccomandargli  caldamente  i  conti  di  Segna.  (Cfr.  M  II II j  II , 
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Pare  che  al  Michiel  fosse  riuscito  di  porre  d'  accordo  i  fra- 
telli e  di  spronarli  alla  comune  difesa.  Se  non  che  i  Turchi 
irrompono  di  nuovo,  e  minacciano  i  dintorni  di  Segna  e  la 
stessa  città.  Gli  abitanti  per  la  paura  se  ne  fuggono ,  i  Veneti 
la  difendono  contro  i  Turchi,  e  riconducono  gli  abitanti  alle 
case  loro.  Potevano  anche  impadronirsi  di  Segna,  perchè  tanto 
i  conti  che  gli  abitanti,  non  soltanto  V  avrebbero  lasciata  nelle 
loro  mani,  ma  anzi  li  pregavano  che  ciò  facessero.  Venezia 
però  si  stette  paga  di  averla  liberata  dal  nemico  ;  ma  dopo  che 
ritirò  le  sue  genti,  sopravennero  gli  Ungheri  e  la  occuparono.^) 


137,  199).  In  data  16  Settembre  Venezia  scrive  al  suo  ambasciatore  presso 
il  papa,  Frane.  Giustiniani,  che  anche  il  papa  sproni  Mattia,  sia  contro 
i  Turchi,  sia  ad  esser  clemente  coi  conti  suddetti.  (Cfì*.  MHH,  II,  ld9.) 

—  In  data  25  Settembre  Venezia  ritoma,  fra  le  altre  cose,  sullo  stesso 
argomento  scrivendo  ali* ambasciatore  Emo.  (Cfr.  M  M  H,  II,  140.)  In 
data  22  Ottobre,  Venezia  scrivendo  al  suo  ambasciatore  ai  conti  di 
Segna,  Nicolò  Michiel,  lo  loda  per  quanto  fece  in  difesa  di  quelli  contro 
i  Turchi;  gP ingiunge  di  non  dipartirsi  da  quei  luoghi;  gli  dà  il  per- 
messo, ove  ne  fosse  bisogno,  di  reclutare  uomini  dall'Istria,  e  dalle 
isole:  Cherso  e  Ossero  (Anteri?  =  Auseri),  Pago,  Arbe  e  dagli  altri 
luoghi  della  Repubblica.  Gli  comunica,  ch'essa  è  disposta  di  fare  tutto 
n  possibile  prò  eorum  comervatione j  e  di  notìficar  loro  un  tanto;  che 
diede  ordine  ad  una  galea  sottile  e  ad  una  fusta  di  Zara  (allora  in  An- 
cona) di  portarsi  quanto  prima  colà,  dove  dovevano  restare  prò  conser- 
vatione  stattts  istorum  M,  D.norum,  procedetitibus  Turchia  ad  eorum  damna. 
Gli  si  mandano  100  ducati  per  le  spese  occorrenti.  {Cfr. MH  H,  II,  144). 

—  In  data  10  Novembre  la  Repubblica  rescriveva  al  Michiel,  di  aver 
risaputo  dal  cancelliere  Luigi  Manente  (de  Manentiis)  ritornato  a  Ve- 
nezia ,  che  Segna  era  in  pericolo ,  oh  discordiam  potissimutn  et  dissenHonem 
illorum  M,  D.norum  fratrum.  Persuadeteli  a  stare  uniti,  in  tanto  perì- 
colo; che  difendano  le  loro  terre,  specie  Segna;  dite  loro  che  noi  siamo 
ottimamente  disposti  verso  di  loro,  e  che  ci  siamo  adoperati  presso  il 
re  Mattia  in  loro  favore.  In  questa  forma  si  risponda  anche  all'oratore 
del  conte  Giovanni.  (Cfr.  MHH,  II,  146.) 


^)  Tutto  ciò  si  eruisce  dalla  lettera  d' informazione  che  Venezia 
spediva  ai  23  Novembre  1469  a  Frane.  Giustiniani,  suo  ambasciatore 
presso  il  papa.  (Cfr.  MHH,  II,  147;  e  Vinciguerra,  1.  cit.,  p.  4B  in  nota). 
'—  In  data  25  Novembre  il  Senato  deliberava:  "Essendo  che,  dopo  la 
licenza  data  a  Nicolò  Michiel,   nostro   ambasciatore  ai  conti  di  Segna, 
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Naturalmente  Venezia,  che  pur  potendo  non  aveva  occupata 
Segna,  dopo  la  fuga  dei  Turchi,  non  vide  di  buon  occhio 
questa  subdola  e  violenta  occupazione  da  parte  del  capitano 
di  Mattia;  perciò  fece  di  tutto,  affinchè  i  conti  la  ricuperas- 
sero J)  Ciò  non  ostante  Segna  rimase  per  qualche  tempo  oc- 
cupata dagli   Ungheri,   malgrado   l' intromissione   efi&cace   di 


ci  pervenne  la  nuova  da  parte  dei  detti  conti,  che  Magiar  Blas  prese 
Segna,  visto  che  tornerebbe  al  nostro  Dominio  avere  qualcuno  dei  nostri 
colà,  si  mandi  allo  stesso  Michiel,  che  non  se  ne  diparta,  ma  vi  rimanga. 
(Cfr.  MHH,  n,  148).  —  In  data  28  Novembre  la  Bepubblica  scriveva  di 
ciò  anche  al  Giustiniani.  ^^Vi  scrivemmo,  diceva  essa,  di  ringraziare  il 
papa  per  le  sue  prestazioni  fatte  in  favore  dei  conti  di  Segna,  e  vi  no- 
tificammo V  occupazione  della  detta  città  da  parte  del  capitano  regio. 
Ora  vi  raccomandiamo  di  lagnarvi  con  S.  S.  di  questo  atto  arbitrario  di 
Magiar  Blas  ;  fate  che  il  papa  induca  Mattia  a  muoversi  una  buona  volta 
contro  i  Turchi.  (Cfir.  M  H  H,1I,  149.) 


»)  Ofr.  M  H  H,JI,  160  (28  Novembre  1469).  Nuove  istruzioni  al 
Michiel,  eh* era  rimasto  a  Segna.  Venezia,  vi  si  dice,  ode  con  piacere 
che  i  Turchi  furono  posti  in  fuga,  e  che  quei  conti  cercano  di  ricupe- 
rare Segna,  hoc  est,  sedem  Dominatus  9ui  et  maiorum  suorum  dulcissima 
incunabula  y,  j  perciò  raccomandate  loro  la  concordia. 

Abbiamo  ordinato  ai  Bettori  delle  isole  vicine  di  fornirvi  muni- 
zioni e  vettovaglie,  affine  di  difendere  i  beni  dei  conti  per  medium 
insule  Vegle,  (cioè,  col  tramite  dell'isola  di  Veglia,  proprietà  assoluta 
del  conte  Giovanni,  ora  protetto  della  Repubblica),  ma  tutto  sia  fatto 
con  prudenza.  Scriveremo  all'oratore  nostro  presso  Mattia,  perchè  egli 
li  riprenda  nelle  sue  grazie;  abbiamo  scritto  di  ciò  al  papa  ecc.,  in- 
tanto spediamo  a  Veglia  nuove  munizioni.  —  In  data  1  Decembre,  alle 
informazioni  del  Michiel  spedite  da  Besca  (castello  sull'isola  di  Veglia 
di  fronte  a  Segna)  Venezia  rispondeva:  Abbiamo  tutto  compreso  per 
bene;  lodiamo  il  vostro  contegno  riservato,  specie  col  conte  Stefano, 
desideriamo  che  i  conti  cerchino  di  ricuperare  Segna,  ma  non  deside- 
riamo urtarci  con  Mattia;  perciò  prudenza  e  ancora  prudenza.  Cercate 
che  il  vostro  agire  abbia  l' apparenza  di  voler  aiutare  il  conte  Giovanni , 
il  quale  poi  a  sua  volta  aiuti  i  fratelli,  ma  procrastini  la  sua  venuta  qui 
fino  ad  impresa  finita. 

Comandate  al  sopracomite  della  nostra  galea,  che  incroci  in  quelle 
acque  col  pretesto  di  voler  difendere  i  nostri  sudditi  contro  1  corsari, 
ma  non  combatta  gli  Ungheri.  Del  resto  rilevammo  dalle  lettere  del 
podestà  di  Capodistria,   che  i   conti  impetrarono  aiuti  dall'imperatore 
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Venezia  e  presso  il  re  e  presso  il  papa,*)  malgrado  gli  aiuti 
con  molta  prudenza  prestati  ai  conti  che  ne  la  pregavano 
istantemente.  *) 


(Federico  HI),  e  pare  che  questi  sia  propenso  di  farlo.  Procurate  che 
i  conti  perseverino  in  quest'idea,  perchè  i  soccorsi  dell* imperatore  (da 
Lubiana)  sono  più  pronti  e  più  facili.  (Cfr.  M  H  H,  II,  152). 

Con  eguali  intendimenti  la  Repubblica  scriveva  di  nuovo  al  Michiei 
in  data  eguale.  (Ibid.  p.  153.) 


»)  Cfr.  Af  JET  JI,  n,  164.  —  In  data  21  Decembre  1469  la  Repub- 
blica scriveva  a  Francesco  Giustinian,  oratore  al  papa,  che,  essendo 
stata  occupata  Segna  dagli  Ungheri  —  come  gli  fece  già  noto  —  quei 
conti,  i  quali  possiedono  molti  castelli  fra  la  Rossina  e  1* Istria  e  la  ri- 
manente Italia  —  ^in  desperationem  dueti,  manifestissime  dicuni  et  affir- 
mani  se  potius,  quam  pati  remanere  privatos  civitate  Ula,  qne  sniiB  est 
nidas,  sua  incnnaonla,  et  tituli  dominiique  sui  aiictor„,  che  daranno 
i  loro  beni  in  mano  dei  Turchi  ecc e  che  perciò  il  papa  inter- 
ceda per  loro  presso  il  re  Mattia,  affinchè  voglia  restituir  loro  Segna.  — 
In  data  2  Gennaio  1470  (Nei  M  H  H  stsk  1469,  ma  erroneamente, 
L' A  non  tenne  conto  deW  anno  veneto  che  finiva  col  V  Marzo.)  Ve- 
nezia notifica  a  Giov.  Emo  suo  oratore  al  re  Mattia,  che  il  papa 
mandò  alcuni  suoi  ambasciatori  al  re  predetto,  i  quali  lo  dispongano 
in  favore  dei  conti.  (Cfr.  M  H  H,  JI^  156.)  —  In  data  2  Gennaio, 
1470.  A  Ser  Nicolò  Michiei,  Prowisore  a  Segna.  Gli  si  comunica  quanto 
fece  la  Repubblica  presso  il  papa  ed  il  re  in  favore  dei  conti;  racco- 
mandi ad  essi  che  non  ismettano  dal  procurare  la  ricupera  di  Segna. 
—  In  data  3  Febbraio,  1470.  A  Ser  Fi*anc.  Giustinian,  ambasciatore  al 
papa:  Vennero  alla  nostra  presenza  Magni/.  Cofnites  Martinus  et  Dotf- 
mus  de  Frangipatiibus ,  ed  espostoci  il  loro  deplorevole  stato,  ci  prega- 
rono d'influire  su  Mattia,  affinchè  cessi  di  opprimerli,  che  altrimenti 
daranno  i  loro  beni  ai  Turchi.  Sebbene  di  ciò  vi  scrivemmo  più  volte, 
non  pertanto  vi  torniamo  raccomandare  che  il  papa  mandi  un  suo 
nunzio  al  re,  e  cerchi  che  questi  restituisca  loro  Segna.  (Cfr.  M  H  H, 
II,  158.) 

»)  Cfr.  M  H  Hy  n,  159.  (16  Febbraio,  1470.)  Al  magnif.  conte 
Martino  de  Frangipanibus,  il  quale  ci  chiese  lo  aiutassimo  contro  Mattia, 
si  risponda:  Che  noi  desidericuno  ardentemente  il  loro  bene;  che  fac- 
ciamo il  possibile  perchè  riabbiano  Segna  ;  stiano  concordi  nella  conser- 
vazione dei  loro  averi ,  e  noi  non  cessiamo  dall'  instare  presso  U  re , 
perchè  più  oltre  non  li  perseguiti.  —  20  Febbraio ,  1470.  Si  faccia  noto 
ai  conti,   che  daremo  loro  a  mutuo    10,000  ducati  per  la  ricupera  di 
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Al  re  Mattia  poi  non  potevano  del  tutto  sfuggire  questi 
soccorsi  della  Repubblica  ai  conti,  epperò  sembra  se  ne  sia 
lagnato;  ma  T  accorta  Bepubblica  seppe  destramente  tenerlo  a 
bada,^)  e  dopo  tante  istanze  pare  eh'  egli  abbia  in  parte  ce- 
duto   neir  affare    di   Segna.  ')    H   capitano   Magiar   Blas   fece 


Segna  dalle  mani  del  re  ;  non  possiamo  però  dar  loro  la  richiesta  galea 
per  non  urtare  vieppiù  la  di  lui  suscettibilità.  Si  permette  al  conte 
Martino,  che  possa  estrarre  frumento  (con  tutta  secretezza  però)  dalla 
Paglia,    dagli  Abruzzi  e  dalla  Romagna.  (Gir.   M  H  H,  II,  160). 

A  Giov.  Emo  (5  Marzo  1470)  ambasciatore  presso  Mattia.  (In  dial. 
veneto.)  Abbiamo  inteso  dalle  vostre  lettere,  che  Mattia  è  a  Vienna 
coli*  imperatore ,  per  concertarsi  sulle  misure  comuni  contro  i  Turchi  ,* 
vediamo  ciò  con  piacere.  —  Avremmo  grato,  che  Mattia  comandi  al 
suoi  capitani  che  sono  in  Dalmazia  e  Ooazia  di  non  danneggiare  i 
nostri  sudditi,  come  de  quei  Signori  de  Segna  e  de  quelle  parte  .  .  .  . 
perchè  sappiamo  che  continuando  i  suoi  capitani  a  molestarli,  daranno 
i  loro  beni  ai  Turchi;  cosi  scrissero  già  in  più  parti.  Cercate  che  il  re 
cessi  dall' arrecar  loro   molestie,   e  s'accomodi  con  loro.  (Cfr.  M  H  H, 

n,  163.) 


^)  Cfr.  M  H  H,  n,  166  (8  Marzo,  1470).  A  Giov.  Emo  (Aymo) 
nostro  oratore  presso  il  re  d'  Ungheria.  DaUe  vostre  lettere  datate  19 
e  21  scorso  (Vienna)  abbiamo  compreso,  che  Mattia  è  già  di  là  partito. 
Circa  gli  aiuti  da  noi  dati  ai  conti  di  Segna  assicurate  il  re ,  che  l' ab- 
biamo fatto  per  vecchi  legami  d'  amicizia  che  abbiamo  con  essi ,  e  non 
per  motivi  secondarli  (cioè,  per  avere  i  luoghi  dei  conti).  Non  vediamo 
d'altro  canto  (p.  166)  come  essi  pasauri  sint  remanere  privatos  dvitate 
illa  (Segna)  aude  primordium  dominii  et  nominis  snmpsere  sui. 
Procurate  che  il  re  restituisca  loro  quella  città,  ma  fate  ciò  con  tutta 
prudenza,  af^chè  il  re  non  supponga  che  il  facciamo  per  iscopi  men 
che  onesti.  —  8'  occupa  di  queste  cose  anche  Cristoforo  de  BuUate  nella 
sua  lettera  datata  da  Vienna  (16  Marzo)  al  duca  di  Milano.  (Qir.  M H H\ 
U,  167.) 

•)  Cfr.  If  J2"  J2",  n,  168  (17  Marzo,  1470).  Allo  stesso  G.  Emo.  — 
Abbiamo  ricevute  le  vostre  lettere  dell'ultimo  Febbraio  e  2,  3,  4,  corr., 
vi  lodiamo  per  il  contegno  da  voi  tenuto  fin  qui.  Abbiamo  inteso  con 
piacere  che  il  re  benigne  indulgenterque  egerit  cum  magnif.  Cornile  Stefano 
de  Frangepanibus  e  sia  contento  di  restituirgli  la  sua  parte  di  Segna,  e 
che  sembri  disposto  di  fare  altrettanto    cogli   altri  fratelli.   Continuate 
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allora  una  diversione,  mostrandosi  infesto  ai  sudditi  della 
Sepnbblica  in  Dalmazia,^)  mentre  questa  poi  si  fece  risarcire 
i  danni;  e  col  mezzo  dell'ambasciatore  Emo,  che  già  da  vario 
tempo  era  presso  di  Mattia,  riusci  a  dissipare  i  dubbi  di  lui 
circa  l'onestà  delle  intenzioni  di  Venezia,  perché  questa  si 
mostra  molto  conciliativa  con  Mattia.') 

E  qui  mi  sembra  trovare  il  suo  posto  il  seguito  della 
narrazione  del  Vinciguerra  che  riflette  il  conte  Giovanni. 
Dice  dunque  egli,')  che   Giovanni,  dopo    aver  fatta  la  pace 


nelle  pratiche,  affinchè  il  re  si  rappacifichi  con  essi  e  restituisca  loro  i 
proprii  beni,  ma  tutto  operate  con  prudenza,  ch'egli  non  creda  avere 
noi  in  ciò  secondi  fini.  De  ilio  Terssat,  castello  Comitis  Mai-tini,  dite  al 
re  che  noi  manterremo  i  nostri  obblighi,  e  che  non  creda  alle  false  in- 
sinuazioni dei  maligni. 


^)  Cfr.  M  H  H,U,  172  (17  Aprile  1470).  A  Ser  Giov.  Emo.  — 
Balle  lettere  dei  nostri  Bettori  della  Dalmazia  abbiamo  appreso,  che 
Magiar  Blas,  nei  giorni  passati,  abbia  devastato  6  villaggi  del  territorio 
nostro  di  Vrana  (Auranae)  ed  usate  delle  sevizie  verso  i  nostri  sudditi 
Informate  di  ciò  il  re,  e  della  nostra  meraviglia,  che  nel  mentre  cer- 
chiamo di  vivere  in  buona  pace  con  lui,  egli  tolleri  un  tanto.  Ditegli, 
che  comandi  al  suo  capitano  di  desistere  dalle  offese  ai  nostri  sudditi, 
e  che  ci  faccia  restituire  le  cose  rubate. 

•)  Cfr.  if  ^  H,  n,  173  (5  Maggio,  1470).  Venne  alla  nostra  pre- 
senza un  nunzio  di  Majer  Blas,  capitano  del  re  in  Croazia,  e  ci  disse  a 
nome  di  lui,  che  il  re  voleva  risarcirci  di  alcuni  danni  arrecati  ai  nostri 
sudditi  della  Dalmazia  da'  suoi  stipendiarli.  Si  risponda  al  nunzio,  che 
i  danni  debbano  essere  pagati.  —  Ibid.  p.  174  (15  Maggio,  1470).  Stefano 
Bìscali  e  Giovanni  Bach,  ambasciatori  di  Blaso  Magier  —  bano  della 
Bosnia,  Slavonia  e  Ooazia,  —  chiesero  alla  Bepubblica:  I.  Che  questa 
mandi  un  console  a  Segna;  II.  Che  permetta  ai  suoi  sudditi  di  venir 
liberamente  in  quella  città;  UL  Che  permetta  estrarre  dalle  Marche  e 
condurre  a  Segna  frumento,  vino  ed  olio.  —  Si  risponda:  Che  per  vi- 
vere in  pace  con  Magiar  Blas  e  per  deferenza  al  re,  concediamo,  ut 
in  civitate  Segne  sit  Consul  noster,  ed  accordiamo  anche  le  altre  due  do- 
mande. 

•)  Cfr.  L  cit.,  p.  43;  M  H  H,  II,  177  (2  Giugno  1470).  Vista  la 
preghiera  dell'imperatore  (Federico  IH)  di  spedire  un  nostro  oratore 
ad    paì'tes   Fluminis^    il  quale,   insieme    co'  suoi    e    con  Maer    Biasio, 
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coli' imperatore  Federico  (colla  mediazione  di  Marino  Bonzi  am- 
basciatore di  Venezia),  trascurando  i  salutari  consigli  della  £e- 
pubblica  e  mostrandosi  ligio  a  Mattia,  non  volle  mai  ratificar 
quel  trattato  di  pace,  e  che  avendo  fatto  assoldare  600  fanti 
in  Ttimini  (Arimano),  sotto  il  condottiero  Dionisio  di  Sonchi- 
fredo,  lece  prendere  d'assalto  (di  nuovo?)  non  soltanto  alcuni 
luoghi  dell' Istria  ;  ma  fece  saccheggiare  anche  molti  sudditi 
della  Repubblica  confinanti  con  quelli.  Il  doge  spedi  a  Veglia 
il  suo  segretario  Giovanni  Diodo,  redarguendo  il  conte  del 
fatto  e  costringendolo  a  pagare  i  danni  arrecati  ai  luoghi 
dell'  imperatore.  ^) 


cerchino  di  ovviare  alle  incursioni  dei  Turchi,  9iee  non  prò  adaptandis 
confinibus  Majestatis  prefate  et  nostri»  in  illis  partibus ,  va  la  parte ,  che 
sia  eletto  un  nostro  nobile,  il  quale  si  porti  colà  a  questo  scopo.  — 
Ibid.  p.  191  (18  Novembre  1470).  A  Giov.  Emo  ambasciatore  presso  1*  im- 
peratore. Vi  scrivemmo  di  eccitare  l'imperatore  a  provedere  contro  i 
Turchi.  Vennero  dopo  di  ciò  due  ambasciatori  dell'  imperatore ,  e  super 
petitione  castellorum  Novi  et  Mucho,  rispondemmo,  che  la  cosa  sia  appia- 
nata fra  di  noi  in  via  amichevole. 


')  V.  M  H  H,  U,  192  (20  Decembre  1470).  Corniti  Joanni  Vegle. 
Abbiamo  inteso  con  vivo  dispiacere,  da  lettere  dell'imperatore,  che  vi 
spediamo  incluse,  vos  quendam  Martinum  Moyssa,  subditum  et  castellanum 
suum  (di  Federico),  nuper  cepisse  et  vinctum  tenere j  et  non  desistere  pluri- 
/ariani  lacessere  Imperatoriam  Celsitiidinem  suam ,  cosa  questa  lontana 
assai  dai  nostri  voleri.  Vi  scriviamo  di  liberare  tosto  suprascriptum  Mar- 
tinum  Moyse,  e  di  restituirgli  le  cose  rubategli,  e  di  astenervi  da  ulte- 
riori offese  all'imperatore.  Si  faccia  noto  un  tanto  all'ambasciatore  Emo, 
affinchè  renda  edotto  l'imperatore  del  nostro  contegno  verso  Giovanni. 
Ed  in  data  23  Decembre  (Ibid.,  p.  193)  scrivendo  all'Emo,  Venezia  fra 
altre  cose  gli  dice:  De  Comite  Joanne  de  Vegla,  molestiores  nobis  esse 
non  possent  modi  per  eum  serrati  contra  Cesaream  Maiestatem  et  stibditos 
8UOS  .  .  . 

Come  vedremo,  il  Vinciguerra  racconta  fatti  veri,  ma  anche  qui 
l'ordine  cronologico  non  è  osservato.  Di  questo  Giovanni  Diedo  nulla 
trovasi  nei  M  H  H,  parlasi  bensì  di  Pietro  Diedo,  ambasciatore  a 
Mattia,  ma  appena  nel  1479.  Cosi  il  Vinciguerra  parla  di  un  certo  Moys- 
senich  (che  deve  essere  il  Moissa)  più  tardi. 

MHH,  II,  207  (81  Gennaio  1471  e  non  1470).  All' ambasci  at.  Emo 
presso  Federico.  Fra    altro   (p.  208):   "De  Comite  Joanne  de  Veglia 
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Il  seguito  del  racconto  del  Vinciguerra^)  ci  fa  vedere 
Giovanni  poco  curante  della  Bepubblica  e  in  quella  vece  amico 
di  Mattia;  anzi  egli  avrebbe  fatto  delle  segrete  pratiche  con 
Ferdinando  d'Aragona  re  di  NapoU  (al  quale  diceva  aperta- 
mente, che  avrebbe  venduta  volentieri  l' isola  di  Veglia  a  colui 
che  la  sapesse  difendere)  per  mandar  al  suo  servizio  il  figlio 
Nicolò,  che  doveva  passare  per  Ferrara  facendo  mostra  di 
volersi  acconciare  col  duca  Ercole,  e  poi  trasferirsi  a  NapoU; 
ma  che  le  trattative  vennero  sventate  da  Francesco  Morosini 
duce  dell'esercito  di  Zara.  Altre  mene  di  questo  furbo  conte 
Giovanni  vengono  qui  narrate  dal  Vinciguerra;  *)  come  il 
tentativo  di  maritare  sua  figlia  col  duca  di  Urbino.  Anda- 
togli a  vuoto  questo  disegno,  tentò  di  sposarla  con  un  cugino 
di  Mattia,  (il  quale  sarebbe  venuto  anche  sull'isola  a  vedere  la 
giovane  e  promettendole  dopo  la  sua  morte,  qual  dote,  l'isola  di 
Veglia,  ciò  che  non  poteva  fare,  avendola  già  donata  a  Venezia 


postquam  ad  vos  scripsimus,  occursum  est,  quod  gentes  Imperatorie 
Sublìm.  Sue  venerunt  ad  oppugnationem  illorum  triam  castellorum,  que 
idem  Comes  in  terra  firma  possidebat  subreptnm  Imperatorie  Celsit 
8ae„  .  .  .  alle  quali  genti  non  venne  fatta  alcuna  offesa  per  nostro  co- 
mando .  .  .  ^et  castella  predicta  partim  vi,  partim  dedicione  recuperavere, 

finiteque  sunt  discordie  ille „  e  da  quanto  rilevammo  dalle  lettere 

del  podestà  di  Gapodistria,  le  genti  dell'imperatore  ritornarono  alle  case 
loro.  —  In  aggiunta  riproduco  qui  la  nota  2  del  Gliubich  alla  p.  43  del 
testo  Vinciguerra.  Egli  dice  adunque  che  la  relativa  commissione  (al 
secretarlo  Giov.  Diedo?)  fu  data  ai  5  Gennaio  1471;  ma  nei  M  H  IT  non 
la  trovo.  Che  le  armi  imperiali  ricuperarono  le  castella  prima  della  fine 
dello  stesso  mese,  come  dal  dispaccio  alPorator  Emo  dd.  81  Gennaio 
1471;  e  ciò  sta  anche  nei  M  H  H  (V,  qui  sopra).  Che  una  terza  volta  il 
conte  Giovanni  assaltò  le  terre  imperiali  nel  1473,  durante  la  guerra  di 
Trieste,  ma  che  poco  di  poi  il  conte  fVi  costretto  ad  uscirne.  Anche  di 
quest'  ultima  asserzione  non  trovo  cenno  nei  M  H  H  sub.  a.  1473;  dei 
resto  osservo,  che  la  guerra  di  Trieste,  della  quale  si  occupa  diffusa- 
mente il  Krones  (V.  op.  cit.,  II,  427,  sgg.)  in  un  capitolo  a  parte,  era  già 
finita  nel  1470,  né  consta  eh'  essa  si  protraesse  fino  al  1473. 


^)  Cfr.  L  cit.,  p.  43,  44.  Di  questi  fatti   egli  dice  esistervi  lettere 
nel  Consiglio  dei  X. 

•)  Cfr.  1.  cit.,  p.  46,  46. 
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nel  1452,  e  disereditando  il  figlio ^  colla  scusa  eh'  era  malsano.^) 
Ma  il  Vinciguerra  che  conosceva  a  fondo  l'anima  nera  di 
questo  ultimo  conte  Giovanni,  perchè,  oltre  a  quello  che  udì 
narrare  dalle  persone  contemporanee,  quando  nel  1480  fu  a 
Veglia,  ebbe  a  trattare  anche  con  lui  personalmente,  dice^)  che 
Giovanni  fece  ciò,  perchè  il  figlio  era  nato  da  una  gentildonna 
veneziana  (una  Morosini)  e  come  tale  amava  Venezia,  opperò, 
alla  sua  morte  avrebbe  lasciata  l' isola  di  Veglia  certamente  alla 
Repubblica,  la  qaal  cosa  Giovanni  abboniva  più  che  la  morte. 

Mentre  Giovanni  macchinava  queste  cose,  incitò  il  nipote 
Angelo  a  danneggiare  i  luoghi  dell'  imperatore  ;  ed  in  risposta 
ai  lagni  di  lui  fatti  alla  Repubblica,  spedi  nell'Istria  contro 
Moysenich;  uomo  dell'imperatore,  il  sangiaco  della  Bossina, 
che  arrecò  non  pochi  danni  anche  ai  sudditi  della  Repubblica, 
i  quali  furono  depredati  e  perfino  imprigionati. 

Ciò  successe  l'anno  avanti  alla  pace  coi  Turchi,  dice  il 
Vinciguerra,  che  probabilmente  deve  essere  il  1478.') 


^)  H  Vinciguerra,  quando  parla  delle  pratiche  di  Giovanni  col  re 
Ferdinando  di  Napoli,  dice  ch'egli  voleva  mandare  al  suo  servizio  il 
figlio  Nicolò;  e  quando  parla  dell'impresa  di  Giovanni  contro  l'Istria, 
dice  che  il  figlio  Angelo  era  stato  spedito  a  Buda,  alla  corte  del  re 
Mattia,  ove  mori. 

Il  Cubich  (op.  cit.,  P.  II,  100,  101)  ci  avverte  che  all'epoca  di 
queste  pratiche  (1470)  Angiolo,  il  primogenito  figlio  di  Giovanni,  era 
già  morto  al  servizio  del  re  di  Ungheria ,  e  che  il  figlio  minore  —  quello 
che  doveva  essere  spedito  a  Napoli  —  chlamavasi  Nerone. 

Non  constandomi,  se  Giovanni  avesse  avuto  altri  figli,  ignoro  se 
il  diseredato  —  che  apparisce  infermiccio  —  sia  Nerone  o  Nicolò  od 
altro  che  sia.  Da  un  atto  posteriore  apparisce  Nicolò ,  figlio  di  Giovanni, 
vivo  ancora  nel  1480;  parrebbe  dunque  che  il  Cubich  equivocasse  fra 
Angiolo  e  Nerone,  o  fra  Angiolo  e  Nicolò. 

•)  V.  L  cit.,  p.  46. 

')  y.  Vinciguerra,  1.  cit.,  p.  46,  47.  Egli  non  ci  dice  né  l'anno  della 
pace  nò  di  quale  pace  si  tratti.  Visto  però  che  Venezia  conchiuse  una 
pace  coi  Turchi  nel  1479  (Cfr.  M  H  H,  II,  387,  888,  889),  visto  che  il 
Vinciguerra  parla  poi  di  fatti  del  1479-80,  l'anno  avanti  alle  pace  coi  Turchi 
non  può  essere  che  il  1478.  —  Siccome  poi  il  Moysenich  (var.  Moysevich) 
del  Vinciguerra  non  può  essere  che  il  Moissa  del  documento  dd.  20  De- 
cembre  1470  (V.  la  nota  p.  162)  risulta,  come  ho  già  osservato,  che  l'ordine 
cronologico  dei  fatti  non  è  sempre  rigorosamente  osservato  dal  Vinciguerra. 
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Ed  ora  udremo  delle  nuove  birbonate  di  questo  famig^e- 
rato  Giovanni. 

Avvenne  circa  quel  tempo  (1479?),  prosegue  il  Vinci- 
guerra, ^)  che  Bartolo,  fratello  di  Giovanni,  venisse  a  morire 
senza  prole.  Dovevano  perciò  ereditare  le  di  lui  castella  tatti 
i  fratelli. 

Giovanni  invece  voleva  avere  tutta  l'eredità  da  solo. 
Che  ti  fa  egli?  Si  fa  rilasciare  dal  re  Mattia  alcune  lettere 
patenti  colle  quali  il  re  ingiungeva  a  tutti  i  suoi  capitani  di 
aiutar  Giovanni  nel  conseguire  l'eredità  fraterna,  ch'era  già 
stata  occupata  nel  frattempo  dagli  altri.  Mentre  si  disputavano 
ancora  per  tale  cagione,  ecco  infermarsi  il  fratello  Martino.  H 
conte  Giovanni,  non  appena  seppe  della  malattia  del  fratello, 
si  servi  maliziosamente  delle  lettere  patenti  del  re,  e  con  un 
esercito  assaltò  e  prese  Novi  e  Barbreca  (Barbiera,  Bribir 
castelli  di  Martino,  prima  che  questi  fosse  morto  ;  di  modo  che 
Martino^  indispettito,  lasciò  i  suoi  beni  al  re  Mattia.  Di  li  a 
non  molto  Martino  morì.  Mattia,  avuta  notizia  di  ciò,  scrìsse 
al  conte  benignamente,  invitandolo  ad  evacuare  i  presi  ca- 
stelli; ma  Giovanni  non  ci  badò  più  che  tanto,  perchè  (vedi 
furberìa  e  doppiezza)  ora,  ch'era  in  discordia  con  Mattia,  van- 
tavasi  di  essere  sotto  la  protezione  della  potente  Bepubblica  di 
S.  Marco,  e  quindi  di  non  temere  le  minacele  del  re.  Il  quale 
gli  scrìsse  una  seconda  volta,  e  risentitamente;  ma  Giovanni 
neppur  si  degnò  di  rispondere^  mentre  continuava  dare  da 
intendere  a  Venezia.  Mattia  spedi  allora  contro  di  lui  il  suo 


')  Cfr.  L  cit.,  p.  47,  48.  Anche  qui  non  si  capisce  in  qual  anno 
fossero  accadati  i  fatti  narrati  dal  Vinciguerra.  Giusta  un  documento 
del  1474  (Cfr.  M  H  H,  II,  268),  parrebbe  il  conte  Bartolo  già  morto  in 
quell'anno,  perchè  vi  si  dice;  olitn  Comitis  Bariholi  de  Frangrapanus 
^-  ma  non  si  può  dire  con  certezza,  che  questi  sia  il  fratello  di  Oio- 
vanni;  giusta  poi  altri  documenti  pubblicati  dal  Cucuglievich  (Cfr.  Ada 
eroatica,  Zagabria,  1863)  Bartolomeo  Frangipani  apparisce  vivo  ancora 
al  1*  Maggio  del  1479,  poi  di  lui  si  tace;  e  F ultimo  atto  di  Martino  è 
del  4  Maggio  1478.  Considerato  pertanto,  che  Martino  mori  dopo  Barto- 
lomeo e  che  il  Vinciguerra  concatena  questi  fatti  con  altri  avvenuti 
di  certo  nel  1480,  si  può  dire  con  certezza,  che  con  quel  aevenne  circa 
quel  tempo  egli  alluda  al  1479. 
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capitano  Magiar  Blas,  che  riprese  le  castella  violentemente 
occupate  da  Giovanni.^) 

E  qui  il  Vinciguerra  2)  soggiunge  subito,  che  Giovanni 
aveva  paura,  che  l'esercito  ungherese  vincitore  non  passasse 
sull'isola  di  Veglia  e  non  gliela  prendesse;  e  perciò  spedi 
al  capitano  regio  un  messo  per  persuaderlo  a  placare  l'ira 
di  Mattia. 

H  capitano  diceva:  per  venirne  a  capo,  occorrono  de- 
nari e  denari;  e  Giovanni,  avaro  com'era,  ne  avrebbe  spesi, 
ma  pochini;  di  modo  che  le  pratiche  abortirono.  Allora  Gio- 
vanni, a  rifarsi  delle  spese  sostenute  in  un'impresa  perduta, 
impose  ai  suoi  sudditi  una  tassa  (colta,  colletta)  di  3600  du- 
cati. Quest'atto  li  inaspri  talmente,  ch'essi  spedirono  secreta- 
mente  alcuni  messi  a  Magiar  Blas  invitandolo  a  passare  sul- 
l'isola, ove  sarebbe  stato  accolto  come  il  Messia.  Magiar  Blas 
comunicò  la  cosa  a  Mattia,  e  questi,  prima  di  accingersi  ad 
un'  impresa  sconosciuta,  chiese  consiglio  a  Marino  Xuncho 
(o  Xarcho)  raguseo,  capitano  di  Segna.  Il  capitano  raguseo 
fece  vedere  al  re  l'impresa  esser  facile;  quindi  a  Segna 3)  si 
cominciò  a  preparare  la  flotta  che  doveva  servire  a  prendere 


0  V.  Vinciguerra,  1.  cit,  p.  47,  48. 

*)  V.  1.  cit.,  p.  48.  Da  questo  fatto  risulta  evidente,  che  quell*at^- 
venne  circa  quel  tempo y  allude  al  1479. 

')  Dai  documenti  pubblicati  nei  M  H  H  apparisce,  che  in  questi 
tempi  Mattia  era  in  lotta  anche  cogli  altri  fratelli  Fran^pani.  Cosi  Ve- 
nezia, in  data  26  Aprile  1479,  scriveva  a  Pietro  Diedo,  ambasciatore  presso 
Mattia.  (Gfr.  M  H  Hj  II,  390.)  Vi  è  noto  il  fatto  che  dalla  regia  maestà  viene 
ìnferio  fratribus  Comitibua  de  Frangepanis,  et  presertim  Corniti  Angelo]  vi  è 
nota  la  nostra  vecchia  benevolenza  verso  quella  casa,  sunt  enim  cuncti 
Nobiltà  cives  nostri,  cui  abbiamo  sempre  aiutati  contro  le  invasioni  dei 
Turchi;  abbiamo  procurato  di  comporre  le  loro  intestine  discordie;  fa- 
cemmo tutto  il  possibile  presso  il  re  Mattia  (col  mezzo  del  nostro  am- 
basciatore Emo)  per  disporlo  alla  bontà  verso  quei  conti  ecc. .  .  .  Con- 
tinuate anche  voi  in  quella  via,  specie  a  favore  del  conte  Angelo,  il 
quale  è  un  uomo  strenuo,  di  cui  il  re  potrebbe  aver  bisogno.  Rammen- 
tate al  re:  antiquitatem  et  nobilitatem  kuius  domus  Jìddiaaime  et  devotissime 
Corone  Hungarie,  et  nepotes  fidelissimorum  servitorum  avictis  patemis  poUat 
domibuS'  —  Date  poi  notizia  di  un  tanto  al  conte  Angelo. 
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Veglia.  E  qui  nasce  nno  dei  soliti  voltafaccia  di  Giovanni. 
Avuto  sentore  di  quest'apparecchi,  si  rivolse  a  Venezia  per 
averne  aiuti,  facendole  vedere  che  Mattia  non  si  sarebbe 
accontentato  dell'isola  (solita  furbità),  ma  che  poi  avrebbe 
conquistato  anche  altri  luoghi  della  Bepubblica.  ')   ^ 

^)  Ai  fatti  narrati  (a  p.  48)  dal  Vinciguerra  il  Gliubich  vi  appone 
una  nota  (5)  dalla  quale  risulta  che  Venezia,  avuto  sentore  dei  movi- 
menti e  delle  riunioni  di  truppe  ungheresi  (in  Croazia),  in  data  2  No- 
vembre 1479,  abbia  deliberato,  a  salvaguardia  della  Dalmazia  e  dei  Friuli, 
di  spedire  in  Dalmazia  il  capitano  generale  del  mare  con  10  galee;  e 
se  ciò  non  fosse  possibile,  se  ne  mandassero  3  a  2iara,  e  si  spedissero 
delle  truppe  nel  Friuli 

Nei  M  H  H  non  trovo  alcun  deliberato  d.  d.  2  Novembre  1479, 
bensì  uno  del  6  Novembre  (II,  p.  897)  nel  quale  si  parla  della  necessità 
di  difendere  il  Friuli,  propter  nuntios  quoa  habemua  de  adventu  copiarum 
Sereniss.  D,ni  Regis  Hungarie  verme  pairiam  Fori  Julij;  in  questo  però 
nulla  si  dice  della  Dalmazia.  Facile  che  il  Gliubich  alluda  ad  un  altro 
deliberato  che  manca  ai  If  H  J7.  —  Il  Gliubich  continua  (p.  49):  ^^D  re 
Mattia,  prevedendo  che  la  Repubblica  non  resterebbe  insensibile  di  fronte 
ai  suoi  preparativi  di  guerra,  spedi  a  Venezia  quale  ambasciatore  il  rev. 
preposito  Posoniense,  Giorgio,  il  quale  addi  10  Novembre  esponeva  in 
Senato  eco,  ecc.,, 

Siccome  questo  documento  trovasi  anche  nei  MH  H ,  II,  p.  398  e  se^.  ; 
cosine  trascrivo  questi  brani  dai  quali  vengono  illustrate  le  asserzioni 
del  Vinciguerra.  In  primo  luogo  V  ambasciatore  di  Mattia  diceva  che 
sarebbe  bene  avere  la  pace  in  Italia,  ut  iìla  mediante  prospici  salutariuM 
rebus  chriatianis  po88it;  poi  dichiarò  che  al  re  constava:  Tureum  omnibus 
viribus  esse  de  proximo  aggressurum  regnum  suum,  in  guod  superioribus  diebus 
per  occasionem  absentie  Regie  multa  et  magna  intulerat  damna,  et  ad  intima 
usque  loca  Regni  penetraverat,  ....  indi  soggiunge:  Quod  dispositi  est 
Regia  Majestas  potenter  in  provintia  Crovatie  accurrere  connatibus  hostis,  et 
illos  munire  passus  vàlido  presidio j  et  iam  Sagabriam  premiserat  partem 
copiarum^  quas  Rex  ipse  personaliter  forte  est  subsecuturus  .  .  .  .;  ma  che 
essendo  la  Ooazia  povera  di  vettovaglie,  il  re  pregava  la  Repubblica, 
eh'  essa  gli  permettesse  ritirare  le  vettovaglie  tanto  dai  luoghi  sottoposti 
a  lei  che  dai  finitimi. 

La  Eepubblica  esponeva  al  nunzio  (p.  408)  il  suo  dispiacere  per  i 
danni  arrecati  all'  Ungheria  dai  Turchi  ;  ma  quanto  alle  vettovaglie,  si  scu- 
sa^'a  di  non  poter  compiacere  il  re,  adducendo  la  povertà  dei  luoghi  a  lei 
soggetti.  Tuttavia  in  chiusa  Venezia  diceva:  (p.  404)  habituri  tamen  sumus 
in  talem  eventum  et  necessitatem  propugnandi  et  tuendi  Regni  christiani  et 
amicissimi^  iUam  rationenij  et  illam  gentibus  suis  facturi  commoditatem,  que 
amori  in  Regiam  Sub^  nostro  et  nostre  pietatij  fidei  et  religioni  conveniate 
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Giovanni,  per  muover  a  compassione  la  Repubblica,  spedi 
a  Venezia  la  moglie,  il  figlio  Nicolò  ed  il  vescovo  di  Veglia,  ') 
facendo  vedere  al  Senato,  che  se  l'isola  non  veniva  tosto  soc- 
corsa, avrebbe  corso  serio  pericolo. 

n  Senato  decise  di  spedire  a  Magiar  Blas  un  amba- 
sciatore, il  quale  lo  inducesse  a  ritirarsi,  o  almeno  a  ritardare  la 
impresa  contro  Veglia,  fino  a  che  alla  Repubblica  riuscisse  di 
placar  T  animo  del  re.  Venne  destinato  il  Vinciguerra  stesso, 
r  estensore  di   quest'  ultime  notizie,    tante  volte   già  citate.  ^) 


*)  V.  Vinciguerra,  loc.  cit.,  p.  49;  Parlati,  op.  cit,  V,  p.  307. 
H  vescovo  chlamavasi  Nicolò  da  Veglia.  V.  anche  ornò  io,  op.  cit, 
p.  129  e  seg. 

*)  V.  Vi  ci  guerra,  loc.  cit,  p.  49,  e  la  nota  2.  —  L'intera  com- 
missione r hanno  anche  ÌM H H^  H, p. 407  (è  sbagliato  però  il  millesimo, 
come  al  solito). 

Addi  28  Gennaio  1480  venne  in  Senato  deliberato  di  spedire  a 
Magiar  Blas  un  segretario.  Esso  comincia  cosi:  "Danda  est  forma  fu- 
giendi  quamcumque  novitatem  cum  rege  Hungarìe,  et  nihilominus  con- 
servanda  est  cum  insula  Yegle  quieta  possessio  et  iurisditio  nostra  in 
culpho  Venetiarum,  ab  qua  dependet,  cum  salute  reliquarum  insularum 
nostrarum  et  totius  ore  Dalmatiae,  maxima  etiam  utilitas  et  commoditas 
buius  nostre  civitatis  una  cum  nostra  reputatione  et  honore  .  .  .  .  „ 
perciò  si  mandi  a  Segna  un  nostro  secretarlo  colla  seguente  commis- 
sione: Portati  a  Segna,  o  dove  udrai  trovarsi  il  capitano  del  re  di  Un- 
gheria, Magiar  Blas  (Maierblas),  e  dopo  le  solite  formalità  gli  esporrai, 
che  fra  la  Repubblica  e  lui  vi  fu  sempre  vera  amicizia,  la  quale  da  parte 
nostra  continuerà. —  Che  noi  non  c'immischiammo  mai  nelle  cose  della 
Croazia,  sebbene  lo  potessimo,  ed  altri  l'abbiano  tentato,  perchè  c'inte- 
ressava avere  la  benevolenza  del  re.  Non  ci  siamo  ingeriti  dunque  in 
quella  provincia  (Croazia)  fino  alla  riva  del  mare,  fin  dove  giungono  i 
nostri  confini  ;  e  se  facemmo  qualche  cosa  in  favorem  comitum  de  Frangi^ 
panibusj  lo  facemmo  dietro  loro  preghiera,  e  per  riguardo  ai  nobili  e  ca- 
rissimi nostri  vicini  e  alla  loro  nobilissima  famiglia  ed  ai  loro  meriti 
verso  la  corona  di  Ungheria.  E  come  noi  abbiamo  agito  verso  il  re,  cosi 
desideriamo  ch'egli  faccia  con  noi.  Pregherai  perciò  il  capitano  del  re, 
ut  ab  omni  navigatione  et  turbolento  motu  in  ipso  mari  et  culpho  nostro  se 
abstineat  prò  conservatione  mutue  tranquillitatis  et  pacifici  vivendi  modi,  — 
Che  se  il  capitano  ti  dicesse  qualcosa  de  comite  Joanne  Vegle,  aver  egli, 
cioè,  offeso  la  maestà  regia,  tu  con  parole  acconcie  fagli  noto  che  il 
cont«,  preterquam  quod  sit  nobilis  noter,  sustuHt  etiam  filium  ex  una  nostra 
noi' il  e  (una  Morosini)  futuro  herede  paterne  dominationis,  quo  geminatu 
vincuio  sub  nostra  diu  vixit  protectione  et  umbra. 
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n  conte  Giovanni,  udendo  ancora  degli  apparecchi  che  face- 
vansi  a'  suoi  danni,  per  isventare  V  impresa,   spedi  a  Magiax 

Digli  ancora,  che  se  il  conte  arrecò  in  qualche  modo  ofEesa  al  re, 
il  fece  senza  l'intenzione  di  offenderlo,  e  a  nostra  insaputa,  e  che  noi 
vogliamo,  che  i  nostri  seguano  i  nostri  vestigi! ,  e  non  solo  non  offendano 
il  re,  ma  anzi  che  lo  rispettino  ;  promettigli  poi,  che  dopo  la  correzione 
al  conte,  provederemo  convenientemente  alla  dovuta  soddisfazione  verso 
il  re.  —  L' effetto  di  questa  tua  missione  si  è  :  ut  per  eundem  capitaneum 
db  otnni  motu  et  impetu  c<mtra  dictum  comitem  et  ah  omni  culfi  nostri  furba" 
''mento  abstineatur;  poni  perciò  tutto  in  opera  per  raggiungerlo.  Se  lo  rag- 
^ungi,  resene  grazie,  ritoma  a  Venezia;  altrimenti  scrivici  quanto  prima, 
ed  aspetta  nuovi  ordini. 

Aggiunte  fatte  dal  Collegio.  —  Se  il  capitano  ti  rispondesse  :  se  hahere 
in  mandatis  a  regia  maiestate  offendendo  predictam  insulam,  e  non  aver  eg;li 
il  potere  di  desistere  dall'impresa,  tu  preghilo  che  almeno  desista  fino 
a  che  mandiamo  un'  ambasciata  al  re  e  ne  riceviamo  la  risposta.  Avvisaci 
sul  modo  col  quale  sei  rimasto  inteso  ;  fa  lo  stesso  col  nostro  provisore, 
coi  sopraconti  e  col  conte  Giovanni.  Abbiamo  inteso,  che  furono  tratte- 
nute a  Segna  alcune  navi  dei  nostri  sudditi,  (che  dovevano  forse  servire 
a  trasportare  uomini  sull'isola  di  Veglia)  ciò  che  doppiamente  offende- 
rebbe il  nostro  dominio.  Tu  procura  che  sieno  liberate. 

In  data  eguale  Venezia  scriveva  :  Ser  Jacobo  Venerio  proviaori  nastro 
Cla88Ì8»  *Ter  le  novità  de  Croatia  havemo  comandato  al  nobil  homo  Leo- 
nardo Moro  Supracomite  nostro,  che  cum  la  galia  a  lui  commissa  et  ctun 
la  Gabriela  et  Guora  vadino  verso  Veglia  per  conforto  del  conte  Zuane 
et  de  quella  ixola  ....  Se  le  cose  de  Zara  stanno  quiete  e  sicure,  come 
crediamo,  vogliamo  che  vui  cam  la  galia  vestra  ve  conferiate  verso  Arbe, 
Cherso,  Ossaro  e  perfina  alla  dieta  ixola  de  Vegla  per  conforto  e  segnrtà 
de  tutti  i  popoli  de  quelle,,  —  Abbiamo  mandato  a  Veglia  un  nostro 
segretario  con  la  compiegata  commissione.  Usate  tutti  i  modi  possibili, 
affinchè  il  re  non  creda  che  vogliamo  intricarsi  negli  affari  di  terraferma, 
ma  per  conservare  i  nostri  sudditi  del  mar  nostro.  —  (Cfr.  M  H  Hy  11 
p.  410;  e  Vinciguerra,  loc.  cit.,  p.  50,  ove  in  nota  si  fa  accenno 
al  fatto).  Leonardo  Botta  scrive  al  duca  di  Milano,  che  Mattia  spedi  delle 
truppe  contro  il  conte  Sfanne  Frangipani,  Signore  delV  isola   de  Vegia  et 

de  alcune  altre  castelluzze  de  Dalmazia  ecc di  modo  che  sua  moglie, 

gentildonna  veneziana,  figlia  del  qm.  Messer  Paolo  Morosini,  venne  per- 
sonalmente a  raccomandarsi  al  Dominio  ducale  e  pregarlo  che  voghila 
matitenere  la  promessa  protezione.  Che  Venezia  spedi  a  Segna  un  suo 
segretario,  per  pregare  il  Governatore  di  quella  città  che  desista  dalle 
offese  verso  il  predetto  conte.  In  caso  diverso  sento,  che  Venezia  scrisse 
al  suo  capitano  del  mare  perchè  vada  con  2  o  3  galee  in  aiuto  del  conte 
e  lo  difenda  contro  le  genti  di  Mattia.  Cfr.  MH  M,  U,  411,  (5  Febbr.  1480). 
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Blas  nn  sacerdote  di  Verbenico  (castello  sull'isola)  —  un 
simulatore  di  primo  rango  —  perchè  questi  tentasse  d' indurre 
il  capitano  a  tirare  la  cosa  in  lungo  ;  ma  il  messo  lo  tradì  :  fece 
vedere  cioè  al  capitano,  che  gl'isolani  l'aspettavano  ansiosi, 
e  che  venisse  presto  sull'  isola.  ^  Qui  il  Vinciguerra  informa 
U  doge  sul  suo  viaggio. 

Al  1^  Febbraio  del  1480,  dice  egli,  m'  imbarcai  e  mi  di- 
ressi verso  Segna;  ma  il  mio  viaggio  fu  ritardato  dai  venti 
contrari  e  dall'  asprezza  dell'  inverno  ;  opperò  non  giunsi  : 
tempo,  come  sarebbe  stato  necessario.  Pervenuto  nel  Quamero, 
intesi  che  l' esercito  ungherese  era  già  passato  sull'  isola  di 
Veglia,  e  che  bombardava  Castelmuschio  (Castel  Musclo).  Mi 
portai  allora  nella  città  di  Veglia,  ove  trovai  Giov.  Venier  ed 
i  due  sopracomiti  Simone  Guoro  e  Domenico  Malipiero.  Esposi 
loro  la  mia  commissione;  ma  non  era  più  tempo:  gli  Ungheri 
erano  già  passati  sull'  isola.  Non  potendo  io  arbitrarmi  di  fare 
altrimenti  di  quanto  mi  era  stato  commesso,  posi  sul  tappeto 
la  questione:  quid  fcunendum?  Io  era  del  parere,  che  il  Prov- 
veditor  in  capo  intra  cìdphum  poteva  derogare  dalla  mia  prima 
commissione,  ed  io  era  disposto  di  fare  ciò  che  il  bisogno  richie- 
deva. H  Provveditore  mi  spedi  a  Castelmuschio,  perchè  mi  ab- 
boccassi con  Magiar  Blas.')  Mi  rivolsi  allora  al  conte  G-io- 
vanni,  lì  presente,  e  lo  persuasi  essere  cosa  più  prudente  il 
cercare  di  calmare  l' animo  del  capitano  regio,  anziché  far 
vedere  apertamente  che  Venezia  voleva  prender  le  difese  del 
conte  magari  anncUa  manu.  Il  conte,  avendo  paura  di  capitar 
nelle  mani  di  Magiar  Blas,  voleva  fuggire  a  Zara  colla  galea 
Chtora;  ma  ne  fìi  impedito  dal  comandante,  che  lo  confortò 
a  non  temere  di  nulla;  e  allora  il  conte  Giovanni  rispose 
in  presenza  del  Provveditore  :  reconoscer  V  isola  de  Vegla  prima 
da  vostra  serenità,  che  da  la  corona  de  Hungaria^  et  havevane  scrip- 
ture,  per  le  guai  se  poteva  constar  chiaramente,  V  isola  esser  de  ragion 
de  vostra  celsitudine,  et  fariale  cercar  cum  omni  diligentia,  *) 


^)  y.  Vinciguerra,  L  cit,  pag.  51. 
*)  V.  Vinciguerra,  L  oit,  pag.  61. 
")  V.  Vinciguerra,  1.  cit.,  pag.  62. 
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n  Vinciguerra  pertossi  allora  a  Castelmaschio  per  (adat- 
tare con  Magiar  Blas  ;  e  siccome  si  venne  a  toccare  della  giu- 
risdizione di  Venezia  sui  luoghi  della  Dalmazia,  Magiar  Blas 
gli  fece  comprendere,  che  dal  suo  re  aveva  ricevuto  il  permesso 
di  parlarne,  laonde  il  Vinciguerra  gli  disse:  Presentemente 
Venezia  non  ha  con  Mattia  nessuna  questione  per  i  luoghi 
della  Dalmazia  —  dei  quali  era  in  possesso  già  da  più  di  400 
anni,  prima  ancora  che  gli  Ungheri  fossero  stati  cristiani  — 
ma  che  la  differenza  verteva  sull'isola  di  Veglia,  e  di  questa 
soltanto  aveva  avuto  il  permesso  di  parlare.  Stretto  dalle 
ragioni  del  Vinciguerra,  il  rude  condottiero  magiaro  rispose: 
Capisco,  che  la  tua  Signoria  vuol  romperla  col  mio  re  a 
cagione  di  una  femmina  (Veglia)^  avvegnaché  io  abbia  inteso, 
che  Troja  fu  distrutta  a  cagione  di  una  donna.  E  V  accorto 
segretario  veneto  di  rimbalzo:  Io  non  l'intesi,  ma  lo  lessi; 
sappi  però  che  Troja  era  un  regno;  e  se  i  regni  furono  distratti 
a  cagione  delle  donne,  non  è  cosi  delle  repubbliche.  Magiar 
Blas  mostrogli  poi  il  suo  esercito  aggiungendo:  Questi  sol- 
dati, sebbene  poveri  e  male  in  arnese,  sono  valenti;  tutti  poi 
siamo  per  natura  rapaci,  e  desideriamo  prendere  le  vostre  ric- 
chezze. Ed  il  Vinciguerra:  Venezia  è  potente  e  giusta  ed 
ha  al  suo  soldo  soldati  ricchi  e  ben  in  arnese;  et  haver  etiam 
cum  gli  8iw  danari  dato  bon  partito  a  simel  poveri  per  far  deffender 
el  stado  suo  duo  migla  ìuntam  da  casa  cantra  li  piui  potenti  signori 
del  mondo.  Mostrandogli  poi  la  fortezza  di  Castelmuschio,  che 
veniva  bombardata,  Magiar  Blas  gli  disse:  Chi  vuol  domare 
una  cavalla  selvatica,  deve  prima  porle  il  morso,  indi  la  sella, 
e  poi  cavalcarla.  La  cavalla  da  domarsi  è  Castelmuschio  (il  testo 
ha  sempre:  Castel  Musalo );  questa  in  due  giorni  sarà  mia;  poi 
verrò  a  Veglia  (il  testo  ha  sempre:  Vegla)  a  metterle  la  sella. 
E  il  Vinciguerra  sorridendo:  Questa  non  è  una  cavalla  sel- 
vatica, ma  trattabile  e  mansueta,  e  si  lascierà  imbrigliare;  ma 
quando  crederai  di  porle  la  sella,  la  troverai  sguizar  de  schena 
e  farsi  calcitrosa  ;  e  ritornò  sul  primo  argomento,  pregandolo 
di  levarsi  dall'impresa.  Ma  il  capitano  non  voleva  saperne  di 
giurisdizioni  e  divagava,  scagliandosi  contro  Giovanni,  ribelle 
al  suo  re,  quando  concluse,  ch'egli  non  poteva  abbandonare 
l'impresa,  perchè  gli  era  stata   ingiunta  da  Mattia;   sperando 
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di  prender  l' isola  prima  che  la  Bepubblica  le  mandasse  qualche 
soccorso.  *) 

Il  Vinciguerra  fece  quindi  ritomo  a  Veglia  e  riferi  al 
Provveditore  ed  al  Conte  V  esito  negativo  della  sua  ambasciata. 
H  conte  Giovanni  tremava  come  un  fanciullo;  ma  il  Provve- 
ditore, senza  por  tempo  in  mezzo,  fece  i  preparativi  per  la 
difesa  contro  un  possibile  assedio  della  città. 

Alcuni  giorni  dopo  gli  (Jngheri,  espugnato  Castelmuschio, 
si  drizzarono  verso  Veglia,  la  cinsero  d'assedio  daJUa  parte  di 
terra  e  incominciarono  a  bombardarla.  Alcuni  proiettili  minori 
colsero  anche  la  galea  del  Provveditore  e  la  passarono  da 
banda  a  banda:  ma  fu  tosto  riparata.*)  E  qui  il  Vinciguerra  con- 
tinua a  raccontare  del  bombardamento  della  città  da  parte 
degli  Ungheri.*) 

Dic'egli,  che  i  nemici  erano  in  6000  ben  fomiti  di  munizioni^ 
pronti  alla  rapina,  ed  insuperbiti  per  la  prospera  impresa  di  Ca- 
stelmuschio, e  che  per  giunta  gl'isolani  stavano  per  loro;  perchè, 
supponendo  che  gli  aiuti  di  Venezia  fossero  contrari  alle  loro 
aspirazioni,  non  volevano  cedere,  decisi   di  morire  e  di  aver 


*)  V.  Vinciguerra,  1.  cit.,  pag.  62,  63. 

*)  V.  Vinciguerra,  1.  cit.,  pag.  63.  —  Qui  il  Gliubich  apre  una 
nota  (*)  e  riporta  un  brano  di  un  deliberato  del  Senato  veneto  d.  d.  27  Feb- 
braio 1480,  circa  gli  aiuti  da  prestarsi  a  Veglia.  —  Ma,  visto  che  appena 
a  pag.  67  del  testo  Vinciguerra,  nella  nota  (4)  riporta  altra  commissione 
al  Vinciguerra  d.  d.  26  Febbraio  1480,  visto  che  prima  ancora  Veglia  era 
già  in  mano  della  Repubblica  di  S.  Marco,  ritengo  quella  data  essere 
sbagliata,  e  doversi  leggere  :  o  7  o  17  Febbraio.  Questo  deliberato  manca 
ai  MHH;  e  con  esso  s'informa  il  Proveditore  Venier,  che  il  Senato  de- 
liberò sostenere  l'impresa  di  Veglia  con  buone  provvigioni;  lo  si  loda 
per  le  misure  prese  nella  fortificazione  della  città  e  nel  disporre  i  Ve- 
gliani  alla  fedeltà  verso  la  Repubblica,  cui  —  vi  si  dice  —  non  abban- 
doneremo giammai,  anzi  li  libereremo  e  li  conserveremo  in  perpetua 
pace  e  nella  fruizione  dei  loro  beni.  —  Lo  si  avverte,  che  gli  si  spedi- 
ranno 300  fanti  e  100  balestrieri  (e  se  sarà  di  bisogno,  fin  1000),  che  levi 
truppe  nell'Istria  e  nelle  isole.  Nel  giorno  stesso  si  dava  ordine  al  ca- 
pitano generale  del  mare  di  partire  alla  volta  di  Veglia  con  6  galee,  e 
che,  ove  Magiar  Blas  rifiutasse  di  ritirarsi  tosto  dall'isola,  difendesse  la 
città  e  troncasse  ogni  comunicazione  tra  la  terraferma  e  l'isola. 

•)  V.  Vinciguerra,  1.  cit.  pag.  64. 
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piuttosto  a  loro  signore  il  Turco,  anziché  sopportare  la  tiran- 
nide del  conte  Giovanni.  *) 

H  Provveditore  veneto  invece  non  aveva  che  tre  galee 
(  la  sua,  la  Onora  e  la  McUipiera)  con  valorosi  uomini  a  bordo, 
ma  prive  di  munizioni.  Giunse  anche  daU'  Istria  nel  porto  di 
Veglia  Leonardo  Moro  con  la  sua  galea,  vecchia  e  malconcia, 
per  esser  stata  cinque  anni  in  mare;  dalle  isole  vicine  s'ebbero 
anche  cento  uomini  ^  scalzi  e  nudi  „  e  da  Zara  una  fosta  male 
in  arnese.  *)  E  come  se  ciò  non  bastasse  a  rendere  spropor- 
zionata la  difesa  al  pericolo,  soffiavano  venti  sciroccali,  di  modo 
che  le  galee  sì  trovavano  a  disagio  nel  porto,  ed  avevano  più 
a  temere  di  questi  che  delle  bombardate.  ')  Di  più  il  Prov- 
veditore non  conosceva  schiettamente  l'intenzione  della  Se- 
pubblica;  e  d'altro  canto  comprendeva  benissimo,  che  noB.  si 
poteva  soccorrer  la  città,  senza  venir  alle  mani  cogli  IJngheri 
e  senza  entrare  in  guerra  col  re  Mattia.  Stando  cosi  le  cose, 
non  ci  voleva  tanto,  che  gli  Ungheri  scalassero  le  mura  e  si 
sfogassero  sugli  inermi  cittadini. 

Le  condizioni  critiche  di  Veglia  turbavano  la  mente  del 
Vinciguerra  durante  la  notte;  allorché  alla  mattina  seguente, 
trovatosi  nel  vescovado  col  Proveditore,  coi  sopracomiti  suddetti 
e  col  conte  Giovanni,  cosi  parlò  a  quest'ultimo:  Voi  che  siete 
di  recente  ritornato  da  Venezia,  saprete  meglio  di  noi  l' in- 
tenzione della  Bepubblica  riguardo  alla  difesa  dell'isola.  Che 
essa  sia  pronta  a  difenderla  con  tutte  le  forze  contro  il  ne- 
mico, non  ne  dubito;  ma  io  temo  molto  dei  venti  contrarì 
e  dell'asprezza  dell'inverno,  che  ritarderanno  i  soccorsi  dei 
nostri.  Che  fare  dunque?  Si  trattava  d'indurre  in  qualclie 
modo  il  conte  a  rinunziare  a  Venezia  i  suoi  diritti  su  Veglia. 
La  pillola  era  amara;  ma  l'accorto  segretario,  visto  il  pericolo 


^)  Questo  periodo  è  molto  oscuro;  ho   cercato  di  dame  in  com- 
pendio il  senso  come  meglio  poteva.  V.  Vinciguerra,  1.  cit.,  pag.  54 

*)  n  Vinciguerra,  L  cit.,  pag.  90,  dice  che  gli  aiuti  della  difesa  di 
Veglia  furono  pòrti  da  Zara,  Arbe,  Pago  e  Cherso. 

')  A  quest'inconveniente  fu  da  pochi  anni  in  qua  in  parte  rime- 
diato colla  costruzione  di  una  diga. 
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in  cui  tutti  si  trovavano,  non  si  fece  riguardo  di  farla  inghiot- 
tire al  conte.  Io  sapeva,  die' egli,  che  il  conte  era  odiato  da 
tutti;  di  modo  che,  trovandoci  fra  due  fuochi,  noi  saremmo 
periti  tutti.  I  cortigiani  del  conte,  per  gratificarsi  gli  Ungheri, 
(dei  quali  erano  sudditi,  parenti  e  feudatari),  saranno  i  primi 
a  tradirlo;  l'acqua  è  alla  gola;  bisogna  cavarsi  dalla  crìtica 
posizione  con  un  colpo   da  maestro. 

Udite,  signor  conte;  qui  non  c'è  tempo  da  perdere;  cer- 
cate di  persuadere  U  popolo  a  voler  passare  sotto  il  dominio 
veneto,  e  voi,  non  potendo  difendere  l'isola  contro  gli  Ungheri, 
rìnunziate  liberamente  i  vostri  diritti  di  dominio  a  S.  Marco; 
e  quando  i  Vegliani  udranno  di  dover  rimanere  sotto  il  dominio 
di  Venezia,  non  avranno  più  a  temere  di  nulla,  e  noi  avremo 
tanti  soldati  in  favor  nostro,  e  scaccieremo  i  nemici.  Il  Prov- 
veditore ed  i  sopracomiti  approvarono  tale  proposta,  ed  il 
conte  Giovanni  rispose:  La  terra  è  vostra;  quanto  diceste  è 
giustissimo;  si  ponga  in  pratica  senz'indugio  la  vostra  pro- 
posta. Venne  tosto  convocato  il  popolo  nel  palazzo,  e  alla 
presenza  del  Provveditore,  dei  sopracomiti,  dei  cortigiani,  dei 
galeotti  e  degli  isolani  venuti  in  soccorso,  il  conte  Giovanni 
cosi  parlò:  "Fratelli  mie^  io  sum  figliolo  et  servitor  de  la  illustris- 
sima signoria  de  Venetia,  et  gli  nostri  antiqui  hanno  habuto  questo 
stado  da  sua  serenità  ;  cognoscendo  le  forze  mie  non  esser  sufficiente 
poteì-m  diffender  dal  pericolo  di  questo  esercito^  pini  presto  voglio^ 
che  ritolgati  subditi  de  la  prefata  illustrissima  signoria  nostra^  la 
qual  e  potentissifna  a  deffenderm  et  conseìuar  le  vite  et  facoltà  vosPre, 
che  dotiate  esser  preda  de  questi  crudelissimi  Ongari,  et  presenti  voi 
tutti  renontio  questo  dominio  alla  illustrissima  signoria  ne  le  man 
del  magnifico  proveditor,  imponendovi  a  tutti  pacti  hora  siate  subditi 
et  vassali  de  sam  Marco,  e  dobiate  a  quello  zurar  homagio  e  fideltà.„ 
I  cortigiani  giurarono  tutti  fedeltà  a  S.  Marco.  Allora  il  Prov- 
veditore accettò  a  nome  della  Repubblica  il  dominio  dell'isola 
ed  il  giuramento  di  tutto  il  popolo,  cui  rivolse  parole  di  con- 
forto, che  S.  Marco  non  lascia  perire  i  suoi.  Perdonò  ai  ribelli 
del  conte  Giovanni  e  aderenti  agli  Ungheri,  ed  a  quelli  della 
fortezza,  purché  giurassero  fedeltà  alla  Repubblica.  Finito  il 
giuramento  di  fedeltà  da  parte  di  tutto  il  popolo,  cominciossi 
gridar  :    Marco,    Marco,  nella  terra  per  tuto,  et  ziascauno  ritomo 
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a  sue  guardie  et  latxyri,  et  fu  Itvato  san  Marco  ne  la  terra  e  ne  la 
rocha.  Il  conte  Giovanni  comandò  allora  al  suo  c€istellano  dì 
consegnar  tosto  la  fortezza  ad  Andrea  Quirini,  nobile  sopra  la 
galea  Guora,  che  dal  Provveditore  venne  designato  al  governo 
della  città,  il  quale  poi  pose  a  guardia  della  stessa  alcuni  ba- 
lestrieri delle  galee  ed  alcuni  fidi.  ') 

Cosi  dunque,  li  22  Febbraio  del  1480,  anche  Veglia  passò 
per  atto  di  dedizione  spontanea  sotto  il  dominio  di  Venezia,  e 
vi  rimase  fino  al  1797.') 

(Continua.)  Giuseppe  Vassilieli. 


*)  V.  Vinciguerra,  1.  cit,  pag.  66,  66. 

*)  n  Vinciguerra  non  dice  qui  la  data,  ma  altrove.  Cfìr.  Gabich, 
op.  cit.,  pag.  104  nel  testo  e  pag.  112.  negli:  Ordines  et  Seformatùme$ 
Civitatis  et  insule  Veglae  ecc.j  fatti  dal  Vinciguerra,  nel  1489.) 

"Il  giorno  della  cattedra  di  S.  Pietro,  che  f u  alli  22  Febbraro  1480, 
il  conte  Zuane  persuaso  dal  Secretarlo  renuntiò  il  Dominio  dell'Isola 
air  Illustrissima  Signoria,  et  fu  in  quel  di  elevato  S.  Marco   nella  Città, 

et  liberata  V  isola  dalle  man  del   tiranno,,  ecc (  Gfr.  anche  :  CmSi^ 

op.  cit.,  pag.  134) 


STORIA  DI  MONTONA 

eon  appendice  e  doeumenti. 

(Continuagioné  v.  voi.  XI^II  /a9c.  §«condo.) 


CAPITOLO  m. 


Dall'epoca  bizantina  fino  alla  dedizione  a  Venezia. 

( 535  - 1278.  ) 


Finite  le  guerre  cogli  Avari  (791-796),  Carlo  Magno 
fondò  a  levante  del  suo  impero  la  marca  orientale  e  quella 
del  Friuli  (Austria -Italie),  le  quali,  a  differenza  delle  altre, 
furono  divise  in  contee.  Circa  Tanno  803  i  rapporti  fra  le 
due  marche  furono  ordinati  in  modo,  ohe  quella  del  Friuli 
comprendeva  i  territori  al  sud  della  Drava,  il  Friuli,  l'Istria, 
la  Camicia,  la  Libumia,  parte  della  Croazia  e  della  Dalmazia. 
Con  quest'istituzione  cominciò  lentamente  l'immigrazione  di 
vassalli  tedeschi  nei  luoghi  intemi  dell'Istria,  i  quali  si  servi- 
rono degli  Slavi  per  la  coltivazione  di  vari  distretti  inabitati, 
minacciando  in  tal  guisa  l'antica  costituzione  romano -bizan- 
tina. GÌ'  Istriani,  che  avevano  accolto  con  entusiasmo  il  governo 
bizantino  già  nel  639,  chiamato  la  "Santa  Bepubblica^,  perchè 
per  essi  era  il  ricordo  di  Roma  che  ritornava  a  governarli 
dopo  il  dominio  passeggero  di  Odoacre  e  degli  Ostrogoti;  gli 
Istriani,  dico,  che  avevano  resistito  alle  incursioni  dei  Lon- 
gobardi, degli  Avari  e  degli  Sloveni,  conservando  sotto  i 
Greci  l' antica  costituzione  romana  del  comune  autonomo  colla 
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curia  municipale  e  colle  cariclie  occupate  da  cittadini,  si  la- 
mentarono fortemente  nel  placito  di  Risano  (804)  contro  l'at- 
tivata amministrazione  feudale  e  contro  l'importazione  degli 
Slavi.  E  questa  non  solo  una  protesta  solenne  d'un  popolo 
offeso  ;  ma  una  manifestazione  chiara  degli  antichi  ordinamenti 
politici  dell'epoca  romano  -  bizantina  ;  è,  come  dice  P.  Te- 
deschi, un  insigne  documento  di  romanità  e  di  vita  municipale 
istriana  nel  secolo  nono:  forse  una  delle  più  compiute  ed  ita- 
liche proteste  del  jus  romano  contro  il  feudalismo  in  Italia.  ^) 

GÌ'  Istriani  aveano  avuto  adunque  i  tribuni  ed  i  vicari  per 
ogni  città  e  castella,  ed  i  hcopositi  per  i  luoghi  minori,  i  quali 
provvedevano  alla  difesa  della  città,  mentre  il  Consiglio  o  la 
Curia  municipale  attendeva  all'  amministrazione  del  Comune.  *) 

Gli  Istriani  narrarono  nel  placito  che  in  virtù  delle  sud- 
dette cariche  ognuno  faceva  parte  del  Consiglio  secondo  il 
proprio  rango,  ed  i  tribuni,  qualora  desiderassero  maggior 
onore,  recavansi  a  Costantinopoli  ed  ottenevano  facilmente  il 
titolo  di  consolari  o  d^ipcUi. 

A  capo  poi  dell'amministrazione  civile  e  militare  dell' in- 
tera provincia  stava  il  maestro  dei  mìliti  residente  in  Pola  e 
subordinato  all'esarca  di  Ravenna.  La  presentazione  di  questi 
antichi  ordinamenti  in  confronto  dei  nuovi,  che  sottoponevano 
le  città  aUa  giurisdizione  dei  cmtarchi  ed  i  luoghi  minori  a 
quella  dei  decani,  officiali  stranieri  alla  provincia  e  dipendenti 
dai  comitati  in  cui  fu  divisa  la  popolazione,  è  prova  non  dubbia 
che  il  reggimento  municipale  durasse  lungo  tutto  il  periodo 
bizantino  e  che  le  città  fino  a  Carlo  Magno  conservassero  la 
giurisdizione  sul  contado. 

Siccome  Montona  era  rappresentata  al  placito  dai  suoi 
decurioni,  cioè  da'  membri  del  Consiglio  municipale,  al  pari 
delle  altre  città,  devesi  ammettere  che  avesse  avuto  una  costitu- 
zione bizantina  e  nazionalità  prettamente  romana,  se  protestava 
assieme  colle  altre  città  contro  i  nuovi  ordinamenti  politici  e 
contro  gli  slavi  introdotti  nella  campagna.  E  se  l' imposta    di 


^)  Tedeschi  P.,  Il  sentimento  nazionale  degli  Istriani,  pag.  27. 
'}  Benussi,  L'Istria  ndV epoca  bizantina,  pag.  8. 
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30  aurei  o  solidi  mancosi  che  Montona  pagava  negli  ultimi 
tempi  al  governo  bizantino  era  il  doppio  del  numero  dei  de- 
putati mandati  al  placito,  Montona  nelle  sei  categorie  prendeva 
il  quarto  rango  con  15  rappresentanti  ;  laonde  il  nostro  Comune 
era  di  rango  eguale  a  quello  di  Albona  e  superiore  a  Fin- 
guente,  Pedena  e  Cittanova;  ed  aveva  secondo  il  calcolo  del 
Kandler  un'  estensione  di  40,000  iugeri  romani.  ^) 

Le  rimostranze  degl'Istriani,  benché  il  governo  rinun- 
ciasse ad  alcune  angario,  restituisse  ai  comuni  i  liberti  e  la 
giurisdizione  sui  liberi  e  forestieri  e  mettesse  gli  Slavi  in 
luoghi  dove  non  fossero  di  danno  ai  comuni,  non  fecero  mu- 
tare i  nuovi  ordinamenti  e  la  campagna  restò  in  governo 
diretto  del  principe  a  sistema  feudale.  Deposto  il  marchese 
Balderico  (828),  per  non  avere  saputo  difendere  le  frontiere 
orientali  dagli  Slavi,  la  marca  del  Friuli  fu  divisa  per  modo  che 
il  Friuli  e  l'Istria  furono  incorporati  all'Itali?.,  i  cui  jq  J.^;. ro- 
sero degli  affari  della  provincia  fino  ai  VuJ..  L^  cjiic:,l  ^^:^o 
V  imperatore  Ottone  I  conferi  le  marche  di  AqulLola,  Verona, 
Istria  e  Trento  in  amministrazione  a  suo  fratello  Enrico  duca 
di  Baviera,  colla  quale  disposizione  si  assicurava  il  passaggio 
delle  Alpi  e  faceva  cessare  le  incursioni  degli  Ungheresi  a 
nord -est  della  penisola,  specialmente  dopo  la  vittoria  sulla 
pianura  del  Lech.  E  certo  che  fino  al  985  qua  e  là  nei  ter- 
ritori delle  marche  vi  erano  dei  conti,  i  quali  amministravano 
alcuni  comitati,  non  come  vasssJli  dell'impero,  ma  dipendenti 
direttamente  dal  duca  di  Baviera.  ')  Colla  separazione  deUa 
Carinzia  dalla  Baviera,  gl'imperatori  pensarono  d'indebolire 
il  potere  ducale,  sottomettendo  i  conti  all'  autorità  imperisJe, 
ed  uno  di  questi  conti  provinciali  fu  probabilmente  Variente 
o  Yecelino,  il  quale  possedeva  beni  nella  Camicia,  nel  Friuli 
e  nell'Istria,  dove  portava  il  titolo  di  cornea  Istriensum  e  comes 
cùmiiatus  Forojtdii.  •)  Gli  Ottoni  limitarono  la  potenza  dei  duchi 
con   altro  mezzo  potente,   cioè   con  donazioni  e  con  privilegi 


>)  Kandler,  Cod.  dipi,  istr,,  A.  804. 

*)  Meli,  Die  Historische  und  terriiùriale  EntwiMung  Kraim,  vom 
X-XTTT  Jabrh.,  Graz,  1888,  pag.  a 

')  Meli,  op.  cit,  pag.  17, 
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alle  chiese;  ed  è  appunto  in  questo  spazio  di  tempo  che  il  vescovo 
di  Parenzo,  temendo  che  il  patriarca  di  Grado  volesse  revocare 
a  se  i  diritti  acquistati  dai  vescovi,  si  rivolse  all'imperatore  Ot- 
tone II;  ed  ottenne  da  lui  nel  983  la  conferma  desiderata  di  quei 
territori  che  gli  antecessori  di  Ottone  II  avevano  conferito  alla 
chiesa  parentina  già  dal  tempo  d'Ugo,  re  d'Italia  nel  929. 

Nell'atto  di  conferma  è  espressamente  detto:  ^Eoclesiae 
Parentinae  praedia  nominatim  Montonam,  Bosarium,  Nigri- 
gnanum,  Turrim,  quae  est  super  piscatione  Nonae,  et  illam  de 
Cervaria,  et  Castrum  Pisinum,  Medelanum,  quod  a  regibus, 
seu  ab  Tigone  largitum  est,  et  Bubinum  quantum  ad  Episco- 
patum  sive  Parentinae  Ecclesiae  donatum  est  a  nostris  anteo^- 
soribus  videlicet  in  loco  qui  dicitur  duo  Castella  et  Yalles 
ecc.  confirmamus.  ^)  La  parola  predia  ci  prova  che  molte  delle 
donazioni  suddette  consistevano  in  semplici  possessioni,  le 
quali  passarono  in  domìnio  dei  vescovi,  che  alla  loro  volta  le 
davano  in  feudo  a  privati,  a  conti  e  ad  altri  nobili,  e  questi  le  snb- 
infeudavano  a  vassalli  minori.  Noi  crediamo  adunque  che  quanto 
si  riferisce  a  Montona  non  voglia  dire  ancora  giurisdizione  tem- 
porale sul  castello,  tanto  più  che  nemmeno  è  accennato  nella 
donazione  al  Casùrum  MarUonae,  ossia  al  castello  come  trovasi  no- 
minato Pisino.  Laonde  ammettiamo  non  si  tratti  di  giurisdizione 
baronale,  né  che  i  vescovi  possedessero  la  signoria  di  tutti  questi 
castelli  lungo  la  costiera  sinistra  del  Quieto,  ripartita  in  distretti 
ineguali  fra  loro  per  estensione  e  per  importanza;  ma  crediamo 
che  i  vescovi,  forti  per  le  loro  vaste  possessioni  in  questi  distretti 
e  per  la  giurisdizione  ecclesiastica  con  diritto  di  percepire  le  de- 
cime relative;  tentassero  di  fondare  un  esteso  dominio. 

È  certo  però  che  ottennero  il  diritto  di  giudicatura  sugli 
affari  de'  sudditi  che  si  trovavano  nelle  loro  possessioni  vescovili 
ed  il  diritto  d' invitarli  a  giudizio  mediante  il  loro  avvocato.  ') 


1)  Kandler,  CoéL  dipi,  Ì8ir,,  A.  98B,  2  Giugno. 

')  "lubemus  ut  nullus  molestare  temptet  neque  ad  ulla  placita  ho- 
minibus  supra  terram  eiusdem  Parentinae  ecclesiae  residentibus,  qui  ab 
epìscopo  reclamationen  babent,  sine  advocato  |episcopi  contrarietatem  fa- 
ciant  nec  invite  ducantur,  nisi  ante  praesentiam  praesulis  sine  legali 
iudicio,  sed  liceat  eidem  praesuli  suisque  successoribus  quiete.^  —  Mor- 
te ani,  vedi  nota  2,  V latria,  e  sue  relazioni  colila  Germania  ne^i  anni  952* 
1209,  pag.  15,  Programma  della  scuola  reale  di  Pirano  nel  18S2. 
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Quando  il  patriarca  di  Aquileia  invase  i  beni  della  chiesa 
parentina,  il  vescovo  Andrea  si  rivolse  al  pontefice  Silvestro, 
il  quale  confermò  al  vescovo  di  Parenzo  il  possesso  contesta- 
togli, e  si  rivolse  ancora  ad  Enrico,  duca  di  Baviera^  perchè 
volesse  indurre  il  patriarca  a  desistere  dall' infestare  i  posse- 
dimenti della  chiesa  parentina.  Che  il  papa  Silvestro  (999-1003) 
siasi  ap{)ellato  al  duca  di  Baviera,  dimostra  che  questi  consi- 
deravasi  signore  dell'Istria,  che  avea  appartenuto  al  vasto 
ducato,  mentre  in  quest'epoca  era  dipendente  dal  duca  di 
Carinzia,  il  quale  perciò  intitolavasi  marchese  d' Istria  e  faceva 
anmiinistrare  la  provincia  da  un  conte.  I  vescovi  di  Parenzo 
però  non  si  sentivano  mai  tranquilli  nei  loro  possessi  e  ripe- 
tevano la  domanda  di  conferma  a  pontefici  ed  imperatori; 
cosi  ad  Enrico  IV  (1060),  ad  Alessandro  in  (1170)  e  persino 
a  Bodolfo  d'Absburgo. 

Che  il  diritto  di  decima  su  Montona  e  su  altri  luoghi 
non  significasse  signoria  temporale,  ma  solo  giurisdizione  eccle- 
siastica risulterebbe  chiaro  anche  dall'atto  di  conferma  del  papa 
Alessandro  HI  nell'anno  1178,  dove  fra  una  serie  di  monasteri 
e  di  chiese  si  conferma  al  vescovo  di  Parenzo  ed  ai  suoi 
successori  la  Ecdesiam  de  Montona  ciim  capellis  stiis,  mentre 
parlando  d' Orsera  è  espressa  la  giurisdizione  ecclesiastica  e 
temporale  dei  vescovi  coUe  parole  Ecclmam  de  Ursaria  cum 
capMis  9ui8  et  Castrum  Ursariae  cum  omnibus  appendentiis  suis. 
Da  documento  posteriore  dell'anno  1318,  in  cui  fu  tenuto 
un  sinodo  dal  vescovo  G-raziadio  per  decidere  i  diritti  di  de- 
cima dell'  episcopato,  rileviamo  espressamente  quali  fossero 
questi  diritti  e  vediamo  non  significassero  altro  che  giurisdi- 
zione ecclesiastica.  Il  sinodo  era  stato  formato  di  tutti  i  sa- 
cerdoti della  diocesi  parentina,  compresi  il  presbitero  Andrea 
pievano  della  chiesa  di  Montona  ed  il  presbitero  D.^  de 
Domenico  canonico  della  stessa,  i  quali  rappresentavano  il 
capitolo.  Citati  ad  esporre  in  presenza  degli  altri  prelati  i 
diritti  della  chiesa  patronale  di  S.  Stefano,  dichiararono  che 
tutte  le  decime  del  castello  di  Montona  infeudate  o  no  ap- 
partennero sempre  alla  chiesa  di  Parenzo;  laonde  spettavano 
propriamente  all'episcopato  ed  al  vescovo,  al  quale  ritoma- 
vano  dopo  la  morte  degl' infeudati  senza  eredi.  H  vescovo   e 
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r  episcopato  possedevano,  oliare  le  decime,  ancke  le  novalia  del 
castello,  mentre  la  chiesa  di  S.  Stefano  non  aveva  per  diritto  che 
la  quarta  parte  delle  sudette  decime,  ossia  il  quartese,  che  spet- 
tava da  remotissimo  tempo  al  capitolo  di  Montona.  ') 

Per  comprendere  bene  la  posizione  dei  vescovi  di  Parenzo 
e  le  loro  aspirazioni  di  fondare  un  dominio  con  giurisdizione 
baronale  o  di  conte,  devesi  considerare  che  i  patriarchi  di 
Aquileia  tendevano  a  riunire  sotto  il  loro  dominio  tutti  i  ve- 
scovati dell'Istria  e  disporre  anche  della  signoria  temporale 
dei  vescovi  ;  e  la  prova  più  evidente  di  questa  loro  intenzione 
è  la  donazione  fatta  da  Enrico  lY  al  patriarca  d' Aquileia 
nel  1061  dei  vescovati  di  Parenzo  e  di  Trieste  con  diritto 
d' investire  i  vescovi,  di  guidarli  e  difenderli  in  nome  dell'  im- 
peratore. ^  E  naturale  che  i  vescovi  tentassero  d' impedire  l' ef- 
fettuazione del  piano  dei  patriarchi,  domandando  poi  agh 
imperatori  ed  ai  pontefici  la  conferma  dei  loro  privilegi  e 
delle  loro  donazioni  antiche  per  divenire  veramente  conti 
della  loro  città  e  della  diocesi,  interpretando  gli  antichi  pri- 
vilegi secondo  i  loro  interessi.  Non  vi  riuscirono  però  che  in 
parte,  eccetto  il  vescovo  di  Trieste,  il  quale  si  fondava  sull'  an- 
tico privilegio  del  re  Lotario  (948),  che  gli  accordava  il  pieno 
possesso  della  città  e  del  territorio  con  tutti  i  diritti  regL 

I  patriarchi  ad  ogni  modo  si  prepararono  l' acquisto 
dell'  Istria  (  1209  )  ;  ma  minacciati  dallo  spirito  d' indipendenza 
delle  città,  dai  conti  e  dai  Veneziani,  discapitarono  sempre 
più  nel!'  autorità  marchionale,  ed  altrettanto  succedeva  dei 
conti  vescovi   nelle   varie  parti   dell'Istria  e  specialmente  a 


^)  Dee.  1818,  17  Marzo,  nelle  Notizie  storiche  di  Montana,  pag.  149. 
Novalia,  agri  a  novando  per  singolos  amios  dicti  —  Novalis  ager  est 
primum  proscissus,  vel  qui  alteniis  annis  vacai,  causa  noyandarum  vi- 
rium.  Dù   Gange,  pag.  643. 

*)  Dedixnus  Henrico  patrìarche  cunctisque  suis  successoribus,  ut 
episcopum  in  prefata  ecclesia  sicut  consecrant  officio  patriarcarxun  ita 
etiam  investiant,  regant  atque  defendant  more  regum  vai  imperatomm 
dominuntes  eidem  ecclesia  non  ut  anelile  sed  sicut  filie  nostro  videlicet 
more  cuius  est  prò  libertate  ecclesiamm  certarum.  F.  Mayer,  Die 
dstlichen  MpenWnder  im  Invesiiturstreite,  pag.  102.  ^*Das  heisst  die  freie 
VerfUgung  tiber  die  Temporalien  dieser  Bisthlimer.„ 
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t^arenzo.  L'ultiino  tentativo  per  fondare  nn  vasto  dominio 
ebbe  luogo  nel  1282  da  parte  del  vescovo  Bonifacio,  battagliero 
ed  intransigente.  Questi  tentò  di  riacquistare  alla  mensa  ve- 
scovile la  proprietà  diretta  su  tutti  quei  territori  ch'egli  pre- 
tendeva pertinenti  al  vescovato  in  base  ai  privilegi  concessi 
dai  re  e  dagU  imperatori  di  Germania.  Per  far  valere  queste 
sue  pretensioni  era  ormai  troppo  tardi,  perchè  i  suoi  diritti 
da  secoli  non  erano  stati  rispettati,  e  le  città  e  le  castella 
erano  passate  in  mano  altrui.  Aggiungasi  ancora  1'  autonomia 
acquistata  da  Parenzo,  che  s'era  data  alla  Repubblica  e  non 
voleva  saperne  del  vescovo,  che  fd  assalito  nel  suo  palazzo  e 
costretto  a  fuggire  (1291). 

H  vescovo  Bonifacio  si  rivolse  al  pontefice  (1301),  lamen- 
tandosi delle  tribolazioni  sofferte,  sostenendo  sempre  che  alla 
sua  chiesa  spettava  la  giurisdizione,  fra  gli  altri  luoghi,  anche 
sul  castello  di  Montona,  mentre  nei  documenti  anteriori  nomi- 
nansi  solo  i  predi  (predia)  come  proprietà  vescovile.  Strana  e 
baldanzosa  era  poi  questa  pretesa  in  un  tempo  in  cui  Montona^ 
stanca  del  governo  patriarchino,  s'era  data  a  Venezia  (1278r). 
Il  fiero  vescovo  ad  ogni  modo  per  avvalorare  maggiormente 
l'antico  privilegio  d'Ottone  avea  ottenuto  con  grandi  sacrifizi 
dall'imperatore  Eodolfo  d'Absburgo  la  rinnovazione  di  tale 
privilegio  e  l' investizione  di  tutti  i  diritti  contenuti  nel  sud- 
detto diploma.  Ma  nò  i  Veneti,  nò  i  patriarchi  d'Aquileia,  che 
si  consideravano  legittimi  signori  dei  luoghi  sopranominati  e 
speravano  di  riaverli  dalla  Itepubblica,  potevano  tollerare  i 
tentativi  di  rivendicazione  del  vescovo  di  Parenzo,  tanto  più 
che  trovava  valido  appoggio  nel  pontefice.  H  patriarca  perciò, 
offeso  dal  comportamento  di  Bonifacio,  mandò  contro  il  vescovo 
suo  nipote  Nicolò,  che  prese  ed  arse  nel  1300  il  castello  d'Orsera.^) 

Di  altre  terre  del  distretto  di  Montona  disponevano  i  ve- 
scovi come  supremi  feudatari  con  piena  signoria  temporale; 


^)  Benussi,  Stona  di  Eovigno,  pag.  49.  Eandler,  Cod.  dipi.  ìstr, 
a.  1301.  De  Franceschi,  L'Istria^  note  storiche,  pag.  142.  —  In  un  ma- 
noscritto d'ignoto  autore  stampato  nelle  Notizie  storiche,  malgrado  gli 
errori  di  cronologia,  troviamo  dichiarati  apocrifi  i  documenti  principali 
su  cui  i  vescovi  volevano  fondare  il  loro  dominio. 
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e  fra  queste  era  il  vico  di  S.  Salvatore  presso  Novaco,  nel 
quale  era  stata  istituita  persino  la  milizia  feudale  degli  Arimanni 
(Heer-manner)  a  cavallo  per  guardia  e  difesa  del  vescovo  già 
nell'anno  1017.  Nel  relativo  documento  sono  indicati  esatta- 
mente i  censi  che  doveano  pagare  quegli  abitanti,  i  quali  erano 
compresi  entro  un  comitato.') 

Questo  monte,  di  cui  oggi  non  resta  che  il  nome,  figura 
in  carta  posteriore  del  1293  come  usurpato  ai  vescovi  di  Pa- 
renzo  dagli  abbati  di  S.  Pietro  in  Selve,  i  quali  poi  si  lagna- 
rono che  quei  terreni  ed  il  territorio  all'intorno  erano  stati 
usurpati  dal  comune  di  Montona.  I  vescovi  possedevano  l'ab- 
bazia di  S.  Michele  Sottoterra,  che  era  una  villa  nel  territorio 
di  Visignano.  L'entrate  di  questa  erano  le  decime  di  quanto 
nasceva  nel  territorio,  la  quarta  parte  delle  quali  si  dava  al 
prete  d' uffiziatura  ;  e  tutti  i  villani  erano  obbligati  di  portare 
le  biade  al  granaio  dell'  episcopato  di  Parenzo,  ove  il  vescovo 
era  tenuto  di  dar  loro  a  desinare.  Riscuoteva  adunque  la  de- 
cima ecclesiastica  degli  agnelli,  le  primizie  del  formaggio, 
delle  biade,  del  vino  e  delle  olive;  possedeva  40  piedi  d'olivi 
ed  un  prato  innanzi  la  villa;  aveva  il  dazio  di  4  soldi  per 
quarta  del  vino  che  si  vendeva  e  quello  delle  legna  che  si 
tagliavano   nel   territorio;   i   possessori  di  vigne  gli  doveano 


^)  ''Et  quia  nos  qui  habitavimus,  et  qui  habitantium  erunt  in  vico 
S.  Salvatorìs  fecimus  vobis  securìtatem  Domino  et  Santissimo  Siginbuido 
de  Parentina  Civitate  Episcopo,  et  vestrìs  snccessorìbus,  et  Eksclesiae  R 
Mauri  de  Civitate  Parentina  de  Censo  per  unumquenque  annum,  scilicet 
per  mansiones,  et  per  curtes  et  per  ortos  insimul  continentes  per  quam- 
libet  Casam.  In  fasto  Sancti  Patri  binos  PuUos;  et  de  Bonibus,  qui  habet 
binos  dat  unum  medium  Frumenti,  et  unum  de  Ordeo  per  annum,  et 
fasium  de  faeno  unum  et  Congium  de  Vino  unum.  Qui  habet  medium, 
det  medium ...  Et  qui  habet  unum  Quamarium  de  Pecoribus,  det  unum 
Agnellum  etc.  Et  Arimanos  omnes  dent  panes  X,  Congium  de  Vino  unum^ 
et  Agnellum  unum  in  fasto  S.  Mauri  per  omnes  annos.  Et  habeant  cavallom 
suum,  qui  debaat  ambulare  cum  seniore  nostro  Episcopo  Pastore  Eccle- 
siae  S.  Maiui  infra  comitatum.  Et  nos  alii,  qui  habitantes  sumus  in 
Vico  S.  Salvatoris  placuit  dare  terratica  D.  nostro  Siginbuido  Episcopo 
et  ad  suos  Successoras  unumquemque  annum  panes  XL,  et  quataor 
congios  de  Vino,  et  carnales  tres  et  modios  de  Ordeo  VL  —  Cod.  dipL 
i8t.  a.  1017.  8  Agosto. 
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ogni  anno  2  soldi  per  opera  di  livello;  ed  in  fine  possedeva 
la  regalia  delle  galline  e  quella  delle  lonze  di  porco  dal  collo 
fino  alla  coda.^) 

Sotto  la  loro  giurisdizdone  stava  la  chiesa  di  S.  Dionisio 
fra  Novaco  e  Caroiba,  dove  possedevano  alcuni  pezzi  di  ter- 
reno, di  cui  venivano  spesso  investiti  gli  abbati  di  S.  Michele 
Sotterra,  come  nel  1202,  verso  pagamento  delle  primizie  del 
formaggio,  di  due  agnelli  neUa  festa  della  Eisurrezione  e  d'un 
castrato  in  quella  di  S.  Maria  Maddalena.^) 

Abbiamo  memoria  di  sJcune  altre  possessioni  donate  alla 
chiesa  di  Parenzo  dalla  contessa  Azzica,  figlia  del  sunnomi- 
nato conte  Variente  e  madre  del  marchese  Ulrico  della  casa 
Weimar-Orlamùnde  (1058-1070),  il  quale  fu  l' erede  dei  beni 
che  il  conte  Variente  o  Vecelino  possedeva  nell'Istria;  e  de- 
vesi  considerare  come  il  primo  giurisdicente  ed  il  vero  mar- 
chese d'Istria  con  a  lato  un  conte  Enghelberto.') 

Questi  beni  erano  sparsi  nel  territorio,  incominciando 
dalla  viUa  di  Mondellebotte  fino  al  porto  Val  di  Torre;  ed 
abbiamo  documento  d'investitura  fatta  nel  1311  dal  vescovo 
Graziadio  a  Marco  Bolani,  possessore  di  Mondellebotte,  dal 
quale  vediamo  che  Adigliano  era  luogo  di  confine  verso  il 
territorio  di  S.  Maria  di  Campo,  nome  derivato  secondo  il 
Xandler  da  Fundus  Atilianus.  Un  altro  luogo  comparisce  in 
un  diploma  del  1203,  cioè  Muglione,  compendio  dì  Murigliene, 
alla  punta  del  Dente,  ove  vedonsi  delle  rovine  a  S.  Marina, 
della  quale  contrada  fa  parte  il  sito  Lorone.^) 


^)  Atti  e  Memorie  di  Storia  patria,  V.  7,  pag.  216. 

^  Cod.  dip,,  a.  1202. 

^  Un'  altra  prova  dei  tentativi  dei  vescovi  d' usurpare  diritti  altrui 
V  abbiamo  nel  1040,  in.  cui  V  abbate  di  S.  Michele  di  Leme  ricorre  ad 
Azsica  per  protestare  contro  il  (vescovo  che  voleva  impadronirsi  delle 
decime  del  territorio  donato  da  Azzica  al  monastero.  La  questione  venne 
decisa  dall*  imperatore  in  favore  del  monastero.  Azzica  sì  pacificò  col 
vescovo  e  gli  donò  un  territorio  al  monte  dei  Sabbioni,  nome  che  si  con- 
serva in  una  parte  del  monte  di  Montona.  Schumi,  Urk-  und  Beg,  dea 
H.  Krain,  pag.  44. 

*)  Cod,  dipi.  i$tr.,  a.  1311, 13  nov- 


186 

In  un  ruolo  delle  possessioni  della  chiesa  parentina  con- 
cedute a  privati  già  nel  1268  abbiamo,  oltre  che  una  prova 
di  molte  possessioni  sparse,  anche  di  nomi  che  coli' importa- 
zione di  nuovi  abitanti  furono  in  parte  mutati,  cioè  nelle 
contrade  di  S.  Quirino,  di  S.  Lorenzo,  di  Bampaiago  (forse 
Bappavel)  e  di  Zonturola.^) 

A  Montona,  oltre  le  decime  del  castello,  aveano  il  molino 
di  Corte,  quello  del  Palù  e  nella  valle  inferiore  una  parte  del 
molino  di  Gradole  ed  alcune  peschiere;  possedevano  alcuni 
diritti  feudali  sui  castelli  di  Nigrignano,  Bosario  e  Medolino 
nel  territorio  di  Visinada  e  su  altri  territori  fino  a  Torre;  ma 
di  tutti  questi  territori  e  d'altri  ancora  non  è  possibile  cono- 
scere né  l'estensione  né  la  qualità  di  dominio  per  la  grande 
concisione  delle  infeudazioni  e  sub-infeudazioni,  poiché  più 
volte  chi  n'era  infeudato  li  dava  in  feudo  ad  altri  o  tentava 
d' impadronirsene.  E  valga  ad  esempio  l' infeudazione  fatta 
nel  1277  dal  vescovo  Ottone  di  Parenzo  e  dal  conte  Alberto 
d'Istria  ad  Ottone  di  Sovignaco  del  castello  di  Nigrignano 
(oggi  Monte  Fermento)  di  cui  si  dichiaravano  condomini; 
mentre  tre  anni  più  tardi  il  vescovo  da  solo  ne  rinnova  l'in- 
vestitura, delineando  i  confini  del  suddetto  castello. 2} 


^)  Anno  1268;  S.  Quirino  et  viam  de  Montona  ad  S.  Laorentiom  et 
ad  spectantem  Callem  quae  vadit  ad  Ras  Pisinum,  et  dicitur  CaUis  sia- 
Yonica ....  in  Bompaiago  inter  callem  de  Monte  Botis  et  coUem  de  Pi- 
sino . . .  Petrogna  filius  Vitorii  de  Montona  habet  unam  Fìnitam  in  Stricoria. 
^*Strìcca„  voce  latina,  è  propria  di  ripartizione  in  Centurie.)  Angelus  de 
Montona  habet  unam  Finitam  in  Bompaiago,  et  iacet  ad  Tiaman  de  Car- 
sino  apud  Callem  de  Pisino  et  callem  de  Monte  botis  ultra  Finitam 
Martini. 

In  contrata  Zonturola,  eundo,  per  viam  de  Montona  ad  manum 
sinistram  et  estendit  ultra  semitam  (via  piccola)  quae  vadit  Visignannm 
et  apud  terminum  Idbertatis  (voce  di  confinazione  romana).  Sanctnm  Qui- 
rinum  apud  lacum  Parusum  In  Bompaiago  ad  Lacum  Glazidum  apud 
Semitam  quae  vadit  ad  montem  de  le  Bote. 

')  "I^cipìendo  a  Loco  qui  dicitur  Maunachera  eundo  per  caUem 
qui  vadit  a  villa  de  Turre  ad  Sanctam  Mariam  de  Campo  et  coheret  cum 
terris  Sanctae  Marinae  de  Campo,  et  totum  illud  Territorium  quod  est 
intra  dictam  viam  sive  callem  versus  septentrionem,  est  de  pertinentia 
dicti  Castri..^ 
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I  vescovi  davano  in  feudo  le  decime  ecclesiastiche  ed  i 
beni  a  nobili  potenti  di  Montona  e  del  territorio,  ai  conti  di 
Pisino  e  ad  altri  ancora.  Per  comprendere  quale  posizione 
avessero  questi  nobili  in  Montona,  i  quali  col  ricevere  in  feudo 
le  decime  ed  i  beni  della  mensa  vescovile,  diventavano  vassalli 
della  chiesa  parentina,  è  d' uopo  premettere  che  appartenevano 
a  quella  classe  di  signori  feudali,  che  aveva  ottenuto  in  parte 
od  in  tutto  la  giurisdizione  su  Montona,  quando  questa  col- 
l'introduzione  del  feudalismo  perdette,  come  gli  altri  luoghi 
dell'Istria,  l'antica  forma  municipale.  E  certo  difficile,  dirò 
anzi  impossibile,  determinare  con  sicurezza  il  governo  di  Mon- 
tona fino  al  principio  del  sec.  XTII  coi  documenti  che  abbiamo, 
tuttavia  da  quei  pochi  che  ci  restano  potremo  dedurre  qualche 
cosa.  Ammettendo  adunque  che  i  vescovi  avessero  decime 
ecclesiastiche  e  terre  in  proprietà  della  mensa  vescovile,  di- 
sponevano delle  prime  e  delle  seconde  a  modo  feudale,  confe- 
rendole a  laici  i  quali  avevano  il  governo  di  singoli  distretti 
loro  affidati  dai  marchesi.  Quale  posizione  avesse  il  Comune 
rispetto  a  questi  giurisdicenti  feudali  non  è  chiaro  ;  è  certo 
solo  che  si  trovava  a  mal  partito  ed  odiava  il  governo  che 
aveva  conculcato  l'antica  libertà  latina. 

II  primo  documento  che  ci  dà  notizia  degli  antichi  signori 
baronali  del  territorio  e  forse  del  castello  e  contemporanea- 
mente vassalli  dei  vescovi  di  Parenzo,  è  il  placito  che  teime 
nel  991  il  conte  Variente,  come  supremo  magistrato  provin- 
ciale, al  traghetto  di  S.  Andrea,  vicino  aUe  foci  del  Quieto, 
per  decidere  una  lite  sorta  fra  il  vescovo  Andrea  di  Parenzo 
e  Berta  da  Montelino,  denominata  cosi  per  la  proprietà  che 
essa  teneva  in  quel  castello,  posto  su  monticello  ad  oriente  di 
Visinada.^)  Questo  giudizio  ha  importanza  per  la  qualità  di 
persone  che  presero  parte  al  consesso:  I  vescovi  Andrea  di 
Parenzo,  Pietro  di  Trieste  e  Giovanni  di  Cittanova;  gli  sca- 
bini  di  Parenzo,  Giustinopoli,   Trieste,  Cittanova  e  Pirano,  e 


*)  U  Tommasini,  op.  e,  pag.  410,  dice:  "che  sovra  Yisinada  giusta 
in  linea  orientale,  vi  è  un  monticello  ove  Fautore  del  disegno  Nicolò 
Cortivo  già  cent' almi  awertisce,  che  quei  di  Yisinada  dicevano  esser  luogo 
di  Medelin  con  li  suoi  orti;  ivi  intomo  erano  alcuni  luoghi  notabili,,* 
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gli  avvocati  delle  due  parti.  H  conte  Variente,  preside  del 
placito,  decise  che  Berta  e  sao  figlio  giurassero  di  avere  go- 
duto per  lo  meno  per  trent'  anni  la  proprietà  del  monte  in 
questione.  Essi  giurarono,  nominando  i  loro  antenati  investiti 
delle  decime  dai  vescovi;  e  precisamente  Olmanno  verso  il  961, 
a  cui  successe  suo  figlio  Cadolo  ed  a  questo  Berta  col  figlio 
Almerico.^)  Questo  documento  adunque  ci  prova  l' esistenza 
d' una  potente  casa  baronale,  che  se  non  era  di  Montona,  ap- 
parteneva di  certo  al  distretto  montonese  e  di  questo  casato 
può  essere  stata  Riccarda,  colla  quale  termina  la  linea  baro- 
nale giurisdicente  a  Montona  e  vassalla  dei  vescovi  di  Pa- 
renzo;  tanto  più  che  questa  stessa  Biccarda  possedeva  vasti 
territori  anche  fra  Visinada  e  Montona. 

Prima  di  parlare  sull'origine  della  famiglia  di  Biccarda, 
signora  di  Montona,  vediamo  di  studiare  i  pochi  documenti 
che  ne  fanno  cenno.  Il  primo  è  un  atto  del  1191,  con  cui  Bic- 
carda ripete  per  consiglio  anche  dei  suoi  vassalli  una  dona- 
zione fatta  dal  suo  prozio  al  monastero  di  S.  Barbara  nel 
territorio  di  Visinada,  obbligando  i  possessori  di  campi  entro 
il  territorio  donato  a  pagare  le  decime  al  monastero,  U  quale 
era  tenuto  a  conservarlo,  né  poteva  venderlo  né  donarlo.  Il 
secondo  è  del  1194  in  cui  il  conte  Mainardo  di  Pisino  ingiunge 
ai  suoi  vassalli  di  difendere  il  vescovo  di  ParenzO;  suo  domino, 
e  comanda  di  far  ciò  specialmente  agli  abitanti  del  castello  di 
Pisino.  Fra  i  vassalli  e  testimoni  al  giuro  di  fedeltà  prestato 
dal  conte  al  vescovo  eranvi  Biccarda,  Guidone  di  Muggia  ed 
Albino  de  Balbo,  gastaldo  di  Montona.  Da  documento  del  1200 
rileviamo  quali  fossero  i  beni  ed  i  feudi,  che  Biccarda,  morta 
poco  tempo  prima,  teneva  dalla  chiesa  episcopale  di  Parenzo. 
Difatti  nel  1200  il  patriarca  Pellegrino  di  Aquileia,  chiamato 
a  decidere  una  controversia  insorta  fra  gli  eredi  di  Biccarda, 
prese  la  seguente  decisione  alla  presenza  del  vescovo  Fulcerio 
che  ne  acconsentiva  l' investizìone.  Il  primo  ed  il  vero  erede 
fu  il  conte  Alberto  di  Viselberg,  il  quale  ricevette  in  feudo  la 


^}  11  nome  di  Cadulus  trovasi  più  tardi  in  atto  di  donazione  d*Odal- 
rico  I(  nel  1102  alla  chiesa  d^  Aquileia  fra  i  testimoni  istriani. 
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villa  Bosario  (Yisinada)  col  monte  e  con  Lama  de  Lino^  in- 
sieme alle  decime;  ai  boschi  ed  ai  pascoli,  la  decima  entro  il 
castello  di  Montona  e  tutti,  i  molini  nelle  paludi  di  Montona, 
eccetto  quello  di  valle  Todenara  e  quello  di  Mezzo  (molino  di 
Corte);  la  decima  deUa  villa  di  Yalta  (tra  Caschierga  e  Zu- 
mesco)  ;  e  di  più  ottenne  la  proprietà  sulle  terre  che  la  sudetta 
Biccarda  aveva  posseduto  entro  il  comune  proprio  del  castello 
di  Montona.  Il  secondo,  Guidone  di  Muggia,  ebbe  in  feudo  il 
castello  di  Nigrignano  (monte  Fermento),  il  molino  di  Batiz* 
zano,  la  decima  di  Batigogo  (credo  borgo  Gradiziol),  il  molino 
di  Corte  e  dodici  nasse  nelle  peschiere  de  Lemo  (Quieto  in« 
feriore).  D  terzo,  Leonardo  di  Valle,  ebbe  in  feudo  la  decima 
del  resto  di  Montona  lungo  la  parte  inferiore  del  monte  fino 
alla  chiesa  di  S.  Vito,  il  molino  di  valle  Todenara  nella  pa- 
lude di  Montona  e  ventitre  nasse  nelle  peschiere  di  Lemo  e 
quattordici  distretti  di  decima  in  due  castelli,  che  il  Kandler 
ritiene  fossero  i  due  Medolini  nel  territorio  di  Visinada.') 

Dalla  suddetta  divisione  scorgesi  che  V  erede  naturale  dei 
beni  allodiali  della  famiglia  di  Biccarda  fu  il  conte  di  Visel- 
berg,  il  quale  diventò  il  vero  barone  feudale  del  castello, 
cioè  della  parte  nobile  del  comune,  ove  entro  le  mura  riscuo- 
teva le  decime  ecclesiastiche  di  cui  era  investito  dal  vescovo 
di  Parenzo;  mentre  gli  altri  due  avevano  l'investitura  delle 
decime  delle  altre  parti  del  monte.  Biccarda,  oltre  i  beni  cui 
abbiamo  accennato,  ne  doveva  tenere  in  feudo  degli  altri  nel 
distretto,  come  lo  prova  un  documento  del  1222,  da  cui  rile- 
viamo che  i  conti  di  Pisino-Gorìzia  ereditarono  da  lei  alcune 
possessioni  in  un  luogo,  detto  Bovarolo,  che  confinava  colla 
villa  di  Yalta  e  che  potrebbe  essere  tra  Novaco  e  Caldier,  di 
cui  la  contessa  Matilde  di  Pisino  e  suo  nipote  Mainardo  m 
fecero  doncusione  al  monastero  di  S.  Pietro  in  Selve.') 

Vediamo  ora  chi  fosse  l'erede  di  Biccarda.  Il  conte 
Alberto  di  Yiselberg,  detto  meglio  Alberto  de  Wischselberg, 
apparteneva  alla  famiglia  saUsburghese  dei  conti  di  Plain,  ed 


>)  Vedi  i  doc.  relativi  nel  Cod.  dipi,  istr.,  a.  1191,  1194  e  1200. 
■}  Uod,  dipi,  istr.^  a.  1222. 
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era  figlio  di  Meinhalmo  de  Creina,  il  quale  d'accordo  coi  snoi 
fratelli  Enrico  e  Dietrico  donarono  al  patriarca  d'Aqnileia  al- 
cuni beni  intomo  a  Sitich  nella  Camicia  perchè  vi  erigesse 
un  monastero,  del  quale  Alberto  fu  avvocato  già  nel  1177. 
Egli  prese  parte  alla  terza  crociata  nel  1189  e  morì  verso 
il  1220.  Sua  figlia  Sofia,  maritata  con  Enrico  IV  d'Andechs, 
ultimo  marchese  laico  d'Istria,  ereditò  le  vaste  possessioni  di 
suo  padre;  e  dopo  la  morte  di  suo  marito,  sepolto  a  Sitich 
nel  1228,  fece  molte  donazioni  alla  chiesa  d'Aquileia,  fra  le 
quali  anche  il  castello  di  Weichselburg,  situato  a  nord-ovest 
di  Neustadtl,  ^Castrum  Wihselberch,,  nel  1260,  e  sei  anni  più 
tardi  mori  monaca  nel  monastero  di  Admont. 

Essendo  adunque  il  conte  Alberto  l'erede  de'  beni  allo- 
diali di  Biccarda,  suppongo  che  questa  sia  stata  l'ultima  di- 
scendente di  un  ramo  della  famiglia  dei  conti  di  Plain-Visel- 
berg;  la  quale  aveva,  oltre  i  propri  territori,  il  feudo  vescovile, 
la  metà  del  quale  toccò  ad  Adalberto,  e  l' altra  metà  fu  divisa 
tra  Guidone  di  Muggia  e  Leonardo  di  Valle,  i  quali  però  nulla 
ottennero  dei  beni  allodiali  di  Riccarda,  perchè  le  parole 
"Dictus  Dominus  Comes  recepit  ....  et  totam  proprietcUein 
terrarum  diete  D.  Bicarde  que  abuerat  in  Confinio  Castri 
Montone,,  ci  fanno  comprendere  che  il  solo  Alberto  era  l'erede 
naturale  di  Riccarda,  mentre  gli  altri  due  non  ebbero  che  una 
parte  del  feudo  vescovile. 

Se  Riccarda  appartiene  alla  famiglia  dei  conti  di  Plain 
o  di  PuZ;  anche  la  tradizione  che  Montona  sia  stata  fondata 
ed  abitata  da  un  re  e  da  una  regina  sepolti  in  quella  chiesa 
ha  un  certo  valore  e  serve  a  provare  l'importanza  di  questo 
casato  tedesco,  che  aveva  il  dominio  sulla  città,  ed  era  stretto 
da  vincoli  di  parentela  colle  potenti  e  nobili  famiglie  della 
Germania.  Difatti  il  padre  del  conte  Alberto  chiamavasi 
Meinhalmo  di  Pux,  che  secondo  l'opinione  dello  Schumi  era 
marito  di  Sofia,  figlia  del  conte  Popone  de  Creine^  ultimo  di- 
scendente maschile  della  casa  di  Weimar-Orlamtinde,  la  quale 
ebbe  il  marchesato    d'Istria.^)    Ed   è  perciò   che  Meinhalmo 


^)  Schumi,   Archiv  fUr  Heimaikunde,  pag.  284,   ed   Urkundm^   und 
Regestenbuch  des  Herz.  Krain, 
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prese  il  titolo  "de  Creine^,  ed  ottenne  la  signoria  di  Weich- 
selburg.  Il  nome  poi  di  Riccarda  ricorda  un'altra  Eiccarda  di 
Sponheim  Lavanthal,  la  quale  fu  moglie  del  marchese  Popone 
d'Istria  (1102-1120),  padre  del  sunnominato  Popone  de  Creina. 
La  potente  famiglia  della  casa  Weimar-Orlamùnde  fu  non  solo 
erede  del  conte  Vecelino  d' Istria,  e  dei  conti  Ebersberg  che 
ebbero  il  marchesato  della  Camicia;  ma  possedeva  ancora 
vasti  territori  nella  Turingia  e  nella  Baviera  donde  traeva 
1'  origine  ;  e  da  Riccarda  di  Sponheim  ebbe  in  dote  altri  ter- 
ritori nella  Carinzia  e  nella  Stiria.  Estintasi  la  famiglia  degli 
Orlamiinde  i  tenitori  tutti  andarono  divisi  fra  i  parenti,  cioè 
ira  i  conti  di  Bogen,  gli  Andechs  e  gli  Sponheim  ed  in  pic- 
cola parte  i  conti  di  Plain-Viselberg.  Ed  è  perciò  che  si  spiega 
la  ragione  per  cui  gli  Andechs  ed  i  Plain  chiamavansi  con- 
sanguinei. 

Aggiungerò  ancora  che  il  nome  Riccarda  era  d'uso  nella 
famiglia  degli  Eppenst^n,  degli  Sponheim  e  degli  Orlamiinde, 
laonde  anche  questo  fatto  proverebbe  una  relazione  di  paren- 
tela fra  Riccarda  di  Montona  e  le  sunnominate  famiglie.  Per 
comprendere  poi  meglio  come  tutte  queste  famiglie  si  fossero 
imparentate  cogli  Hohenstaufen,  coi  Guelfi  e  coi  Wittelsbach 
bisogna  ritornare  al  marchese  Ulrico  I  d'Istria.  Questi  si 
sposò  con  Sofia,  figlia  del  re  Bela  I  d' Ungheria,  verso  la  fine 
del  1063.  Da  quest'  unione  nacquero  i  figli  Ulrico  II,  Popone 
e  Burcardo  e  le  figlie  Wilburga  e  Riccarda.  Ulrico  morì  nel 
6  Marzo  1070  e  la  vedova  Sofia  si  maritò  per  la  seconda 
volta  nel  1073  col  duca  Magno  di  Sassonia  dal  quale  ebbe 
due  figlie,  Wulfhilde  ed  Elica.  La  prima  di  queste  si  maritò 
con  Enrico  il  Nero  di  Baviera  e  fu  perciò  ava  di  Enrico  il 
Leone.  Una  delle  sue  figlie,  Giuditta,  si  maritò  col  duca  Fe- 
derico di  Svevia,  e  fu  madre  di  Federico  I.  Elica,  seconda 
figlia  di  Magno  e  di  Sofia,  si  maritò  con  Ottone  di  Ballenstedt 
e  fu  madre  di  Alberto  l'Orso.  Le  figlie  poi  di  Ulrico  I, 
Wìlpurga  e  Riccarda,  si  maritarono,  l'una  con  Corrado  di 
Scheiem - Dachau  e  l'altra  con  Eccardo  di  Soheiem -Wittels- 
bach. 1) 


^)  Vedi  prospetto  genealogico  a  pagina  seguente. 
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E  questo  il  risultato  degli  studi  più  recenti  intomo  alle 
famiglie  tedesche  che  tennero  il  marchesato  d'Istria,  per  cui 
ho  creduto  bene  d'estendermi  nell'interesse  della  storia  gene- 
rale della  provincia  e  per  dimostrare  che  anche  le  tradizioni 
non  devono  essere  dimenticate.^)  Dirò  in  fine  che  della  fa- 
mìglia di  Riccarda  conosciamo  uno  zio  Artuico  e  la  madre, 
di  nome  Palma;  e  quantunque  nella  genealogia  della  casa  di 
Plain-Viselberg  non  mi  sia  stato  possibile  di  trovare  i  sud- 
detti nomi,  credo  probabile  un  errore  di  copiatura  o  qualche 
omissione. 

Ad  ogni  modo  ritengo  per  fermo  che  un  fratello  del 
conte  Alberto  di  Viselberg  fosse  il  marito  di  Palma,  madre 
della  nostra  Riccarda,  ed  erede  d'una  famiglia  che  avea  la 
giurisdizione  baronale  di  Montona. 

Quantunque  Riccarda  abbia  lasciato  buona  nieinor:i  \- 
se  nella  tradizione  popolare,  non  devesi  credevo  nero  rl.r  .:  a- 
tona  sia  stata  contenta  del  governo  fendalo,  die  etx  .v.a*  \;i  i 
cittadini  da  ogni  partecipazione  alla  vita  pubblica.  Ed  è  ap- 
punto che  sotto  il  suo  dominio  e  poco  dopo  osser\iamo  che 
anche  Montona  imita  l'esempio  delle  altre  città  istriane  e 
tenta  di  ripristinare  le  antiche  forme  municipali. 

Per  formarsi  un'idea  di  quale  natura  fosse  il  governo 
baronale  di  Montona,  devesi  ricordare  un'altra  volta  che  nel- 
l'Istria si  trovavano  più  contee,  i  cui  confini  non  sì  possono 
determinare  perchè  i  territori  dell'una  s'intrecciavano  con 
quelli  dell'altra,  il  che  si  spiega  facilmente  pensando  all'ori- 
gine della  contea,  la  quale  comprendeva  dapprima  xm  distretto 
determinato,  e  più  tardi  per  le  donazioni  imperiali  e  per  ì 
tentativi  continui  del  marchese  di  appropriarsi  le  contee, 
queste  andarono  sciogliendosi,  ma  rimasero  però  i  conti,  i 
quali  si  nomavano  cosi  per  ì  diritti  che  aveano  su  un  com- 
plesso dì  beni  maggiore  o  minore  ;  e  perciò  l' espressione  contea 


^)  Dr.  Meli,  Die  Hittorische  und  territoriale  EfUtoieldung  KrainsroTO. 
X-XIII  Jahrh.  Graz,  1888.  —  F.  Dr.  Mayer,  Die  OsUchen  Mpetdànder  im 
Investiturstreite.  WahnseJiaffe,  daa  Herzogthum  Kàrnten  und  eeine  Marken,  — 
S eh  ami,  op.  cit  —  Oefele,  Oeschichte  der  Grafen  von  Andechs.  Inn- 
sbruk,  1877. 
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si  riferiva  anche  a  piccoli  luoghi.^)  E  per  me  ritengo  chiara- 
r amente  dimostrato  il  suddetto  sviluppo  da  un  documento  ri- 
guardante la  storia  di  Pirano,  dal  quale  veniamo  a  conoscere 
che  un  conte  Bertoldo  avea  giurisdizione  sul  castello  di  Pi- 
rano,  del  quale  potere  assieme  al  comitato  relativo  fii  investito 
dal  conte  Mainardo  verso  la  metà  del  secolo  XTT  e  questi  lo 
ebbe  dal  vescovo  di  Frisinga,  cui  fu  dato  dall'imperatore.*) 
Pìrano  adunque  si  trovava  in  un  comitato  o  contea,  come  si 
trovavano  in  altre  contee  Montona,  Cittanova,  Parenzo,  Pola, 
Capodistria  ecc.,  e  le  solite  parole  dei  documenti  'in  Marcha 
Histria  in  comitatu  marchionis,,  vogliono  esprimere  l'autorità 
provinciale  del  marchese  cui  erano  subordinati  i  varì  comitati, 
contee  o  distretti  amministrativi.')  Gli  sforzi  continui  dei  ve- 
scovi di  estendere  la  loro  giurisdizione  su  territon  di  un  co- 
mitato erano  in  parte  conformi  a  quelli  di  alcxmi  conti  che 
volevano  sottrarsi  alla  giurisdizione  del  marchese,  U  quale  fu 
impedito  a  riunire  le  contee  nelle  sue  mani  specialmente  per 
r  opposizione  delle  città  che  aspiravano  a  vita  più  libera,  ap- 
poggiate in  ciò  dalla  repubblica  di  Venezia,  alla  quale  le  città 
marittime  pagavano  tributi  già  dal  secolo  decimo  perchè  la 
consideravano  protettrice  del  commercio  e  della  navigazione 
dell'Adriatico.  Le  città  poi  seppero  liberarsi  dalla  giurisdizione 
dei  conti,  fra  i  quali  non  rimase  che  uno  in  quella  parte  del- 
l' Istria  dove  maggiormente  s' erano  radicate  le  istituzioni  fen- 
dali, cioè  nell'interno,  nel  cui  centro  si  formò  la  contea  di 
Pisino  con  territori  male  delineati  che  furono  poi  causa  di 
lunghe  discordie. 

Che  anche  questa  contea  non  fosse  sorta  nel  1112,  come 
si  crede  comunemente,  ma  avesse  un'  origine  ben  più  antica, 
lo  vediamo  da  un  documento  del  1012,  in  cui  si  parla  delle  citta 
di  Pisino,  Pedona  e  Fianona  donate  al  patriarca   d'Aquileia 


*)  Waitz,   VerfassungS'Geschichte,  pag.  14 

*)  Morte  ani,  Notizie  storiche  di  Pirano,  pag.  11.  ...et  ipse  (Ber- 
toldo) habuit  hanc  potestatem  et  comitatnm  istom  a  comite  Mainhardo 
et  iste  Mainhardus  habuit  comitatum  istum  ab  episcopo  de  Frisengo,  etc 

')  Dog.  del  1017.  Parlando  degU  arimanni  del  vico  di  S.  Salvador 
è  nominato  il  comitato. 
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dall'imperatore  Enrico  II  e  situate  ^in  comitatu  Hystriensi^ 
tenuto  anteriormente  dai  due  conti  Popone  e  Ezone.  Nel  1077 
poi  il  comitato  tutto  viene  donato  al  patriarca  Sigeardo  — 
"comitatum  IstriO;,  —  ;  e  chi  può  negare  non  sia  lo  stesso  te- 
nuto più  tardi  dal  conte  Enghelberto  che  trovasi,  come  se- 
conda autorità  della  provincia,  dopo  il  marchese,  nell'anno 
1093?  Ed  è  questa  le  contea  per  eccellenza  diventata  eredi- 
taria nei  conti  di  Gorizia  -  PisinO;  con  cui  Montona  ebbe 
lunghe  lotte.^) 

I  giurisdicenti  di  Montona,  se  anche  non  portavano  il  titolo 
di  burgravi,  ne  esercitavano  il  potere  militare  e  giuridico; 
ed  al  loro  lato  stava  un  gastaldo,  incaricato  di  riscuotere  le 
gabelle  e  le  rendite  tutte  del  dominio  e  di  amministrare  in 
nome  del  signore  del  castello  la  giustizia  coli' assistenza  nel 
primo  tempo  degli  scabini  a  cui  seguirono  più  tardi  i  giudici 
richiesti  dal  Comune.  Difatti  al  tempo  di  Riccarda  troviamo  i 
gastaldi  Destano  nel  1191  e  Albino  de  Balbo  noi  1194,  o  poco 
tempo  più  tardi  il  giudice  Vitello  de  Grimaido  nel  1203. 
Non  vi  mancava  certo  il  notario  del  castello  chiamato  a  ro- 
gare gli  atti  pubblici.') 

Che  Montona  aspirasse  a  liberarsi  dal  governo  feudale 
ed  a  fondare  un'  autonomia  a  somiglianza  dell'  altra  citta  del- 
l'Istria,  non  avvi  nessun  dubbio,  se  consideriamo  che  l' esi- 
stenza di  un  giudice  è  il  primo  tentativo  di  ripristinare  una 
magistratura  col  nome  antico  romano.  Montona  però,  quasi 
nel  mezzo  dell'  Istria,  castello  inespugnabile  in  mano  di  baroni, 
contornata  da  altri  molti  castelli,  quali  Pietrapelosa,  Portole, 
Grifidgnana,  Nigrignano,  Piemonte,  Pisino  ecc.  —  dovette 
molto  lottare  per  rivendicare  l' autonomia  perduta,  mentre  i 
luoghi  alla  costa  respiravano  già  le  prime  aure  di  libertà.  E 
se  non  fosse  altro  basterebbe  nominare  la  vicinanza  della 
contea  di  Pisino,  che  s' era  meglio  sviluppata  sotto  la  potente 


^)  Doc.  rei.  nel  Cod,  dipi,  istr,  e  nell'opera  citata  dello  Schumi. 
Nel  1191  àwi  Martino  Notario. 

■)  Doc.  Bel.  Cod.  dipi.  isir. 
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famiglia  dei  conti  di  Gorizia,  con  confini  molto  incerti  verso 
il  distretto  di  Montona^  per  le  possessioni  di  nobili  montonesi 
ereditate  dai  conti  di  Pisino  e  per  i  numerosi  feudi  eh'  essi 
aveano  entro  il  comune  di  Montona,  per  la  qual  cosa  con- 
tinui erano  i  tentativi  d' usurpo.  Fra  questi  feudi  uno  dei  più 
importanti  era  quello  di  Yalta,  Caschierga  e  Padova,  la  cui 
investitura  fu  conferita  ancora  verso  la  metà  del  secolo  XIII 
dal  conte  di  Pisino  Alberto  II  (1250-1304)  a  Giacomo  Heb- 
schozzer  ed  a  sua  moglie  Mangula;  e  più  tardi  dal  conte 
Giovanni  Enrico  (1323-1328)  alla  loro  figlia  Mattea.  Lo  stesso 
feudo  passò  poi  diviso  fra  i  figli  di  Mattea,  Stefano  Yidali  e 
Domenica,  moglie  di  Colando  Barbo.^)  Aggiungiamo  ancora  che 
i  conti  di  Pisino  diventarono  vassalli  de'  vescovi  di  Parenzo,  ot- 
tenendo da  questi  i  territori  vescovili  di  Mondellebotte^  Visi- 
gnano,  Rosario,  Yisinada  colla  villa  di  S.  Maria,  il  molino  di 
Corte  il  molino  delle  Paludi  e  le  decime  del  castello  di  Montona. 
I  conti  di  Pisino-Gorizia,  gli  Hebschosser,  i  Yiselberg, 
Artuico,  Riccarda  di  Montona,  Reginardo,  Ermanno  (detto 
Conte*)  e  risalendo  fino  a  Berta  da  Montelino,  Cadolo  ed 
Olmanno  —  sono  tutti  nobili  germani  rappresentanti  del  si- 
stema baronale  introdotto  nell'Istria  ancora  dai  Franchi  e 
consolidato  dagU  imperatori  e  re  di  Germania,  i  quaU,  spe- 
cialmente gli  Ottoni,   favorirono  in   aggiunta  anche  i  vescovi 


*)  Doc.  366  nel  Cod.  dipi,  istr. 

*)  È  strano  il  fatto  che  nel  1169  il  patriarca  Yolrico  d'Aquileia  ed  il 
conte  Enghelberto  di  Gorizia  conferiscono  al  monastero  di  S.  Maria  di 
Aquileia  alcuni  diritti  (quidquid  iuris)  nella  Curia  del  qm.  Beginhardo 
di  Montona,  cui  Tabbadessa  Ermelinda  concede  nel  1174  ad  Ermanno 
detto  Conte,  però  solo  vita  sua  durante. 

"Coriam  de  Montona  que  ad  Monasterium  suum  proprietario  iure 
dignoscitar,  Hermanno  dicto  Gomiti...  concessit,  tali  videlicet  tenore  ut 
eidem  Hermanno  predictam  Curiam  nec  inbenefìciare,  nec  signori  obli- 
gare,  nec  aliquo  titolo  a  prefato  Monasterio  alienare  liceat;  sed  eam  tan- 
tum in  vita  sua  habeat  et  possideat;  ita  tamen  ut  decem  libros  frisa- 
censis  Monete  ianc  dicto  Monasterio  et  Abbadisse  in  festo  Sanctorum 
HeUari  et  Faciani  annuatim  exinde  persolvat.„  —  Questa  Curia  dovrebbe 
avere  un  significato  più  nobile  di  quello  di  semplice  corte,  se  conside- 
riamo che  il  nome  conservasi  ancora  nel  cessato  mulino  di  corte  e  nella 
contrada  Vignacorte. 
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di  iParenzò  con  Tina  serie  di  donazioni  di  decime  e  di  territori 
contestati  qua  e  là  dagli  stessi  baroni  che  ne  riceveano  l'in- 
vestitura e  volevano  impadronirsene.  I  vescovi  all'incontro 
crearono  privilegi,  falsificarono  documenti  ed  interpretarono 
conforme  a'  loro  interessi  gli  antichi  per  crearsi  col  complesso 
de'  territori  un  vasto  dominio  con  giurisdizione  comitale.  For- 
tuna volle  che  i  marchesi  dell'  Istria  fossero  lontani  dalla  pro- 
vincia e  per  giunta  stranieri  privi  d'ogni  appoggio  morale 
nella  popolazione,  la  quale  in  mezzo  a  questi  baroni  laici  ed 
ecclesiastici  discordi  fra  loro  e  diretti  più  volte  da  opposti 
interessi,  seppe  fare  suo  prò  per  erigere  sulle  rovine  del  go- 
verno feudale  la  propria  autonomia. 

L' ultimo  marchese  laico  fu  Enrico  IV  d'Andechs,  genero 
del  conte  Alberto  di  Viselberg,  il  quale  perdette  l' Istria  perchè 
accusato  di  complicità  nella  congiura  di  Ottone  di  Wittelsbach 
contro  il  re  Filippo  di  Svevia.  La  dignità  marchionale  passò 
quindi  al  patriarca  Volchero  di  Aquileia  (1209)  ;  e  rimase  da 
qui  innanzi  ai  patriarchi.  Contro  questi  le  città  continuarono 
la  lotta,  essendo  considerati  i  patriarchi  quali  continuatori  del 
governo  feudale^  e  nemici  perciò  d'ogni  autonomia. 

Il  rappresentante  del  governo  patriarchino  era  a  Mon- 
tona  U  gastaldo,  al  quale  spettava  ogni  giurisdizione  e  perce- 
piva tutte  le  regalie  e  le  multe  delle  condanne.^)  Ma  subito 
nel  primo  anno  del  governo  di  Volchero  troviamo  provata 
1'  esistenza  del  Comune  ;  prova  questa  che  Montona  si  muove 
un  po'  più  liberamente,  si  rinfranca,  prende  coraggio  e  lotta 
contro  il  nemico  comune,  non  volendo  per  nulla  affatto  essere 
inferiore  alle  altre  città  istriane.  Noi  riteniamo  che  già  al 
tempo  dell'istituzione  dei  giudici  cominciassero  i  primi  ordi- 
namenti mimicipali.  I  patriarchi  tentarono  di  reprimere  questo 
spirito  di  libertà,  facendo  dapprima  proibizione  di  scegliere  i 
podestà  e  tentando  più  tardi  dì  assicurarsi  almeno  il  diritto 
di  nomina.    Quando   poi  i  comuni   si  ribeUarono,  il  patriarca 


')  In  Montona  ponit  gastaldionem  suum,  qui  exercet  omnem  JoriS' 
dìctionem  et  habet  omnes  regalias  ibidem  et  recipit  expensas  cum  tota 
comitiva  sua  a  comuni  cum  vadit  illus  et  habet  omnes  condemnationes 
de  omnibus  maleficiis.  Carta  del  1209. 
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cedette,  lasciando  libera  la  nomina  del  podestà,  purché  fosse 
istriano  o  friulano;  clausola  questa  diretta  contro  l'influenza 
veneta. 

E  che  poteva  fare  Montona  circondata  dai  conti  di  Pi- 
sino,  dai  castellani  di  Pietrapelosa  e  di  Grisignana?  Si  adattò 
con  saggia  politica  a  servirsi  di  questi  baroni,  vassalli  del  pa- 
triarca ed  attaccati  alle  istituzioni  feudali,  ma  nello  stesso 
tempo  desiderosi  di  ampUare  i  loro  territori  e  la  loro  giuris- 
dizione a  danno  dei  patriarchi.  Ed  il  primo  podestà  nominato 
dal  nostro  Comune  ffx  il  conte  Mainardo  di  Gorizia  (1248),  vas- 
sallo della  chiesa  parentina,  dopo  il  quale  furono  nominati 
successivamente  Carstemano  di  Pietrapelosa  (1256),  Genisio 
dei  Bernardi  da  Padova  (1267),  Vamerio  de  Gillaco  (1258), 
Biachino  di  Mondano  (1263)  e  Tomaso  Michiel  veneziano 
(1271). 

Che  il  Comune  fosse  tenuto  a  domandare  di  volta  in 
volta  il  permesso  di  eleggere  il  podestà,  e  che  Telette  dovesse 
poi  essere  confermato  dal  patriarca,  risulta  chiaro  dai  docu- 
menti pubblicati  dal  Bianchi  e  dal  Minotto;  però  il  Comune 
va  sempre  più  accentuando  i  suoi  diritti  e  li  vuole  rispettati 
anche  dallo  stesso  patriarca,  dal  quale  chiedeva  espressa- 
mente che  ogni  sua  decisione  non  dovesse  portare  pregiudizio 
ai  diritti  del  Comune.^)  E  primo  diritto  era  quello  di  avere 
un  podestà,  che  durava  in  carica  un  anno  e  doveva  corrispon- 
dere al  volere  del  Comune,  i  cui  interessi  erano  tutelati  dal 
Consiglio  maggiore  e  minore  e  dalla  volontà  e  consenso  di 
tutto  il  popolo  (1256).^  Questa  conclone,  arengo  o  parlamento 


')  ....  domine  venimus  ad  pedes  dominationis  vestre  prò  Com. 
terre  de  Montona,  supplicamus  voluntate  ipsius  Com.  ut  detis  nobis  ver- 
bum  et  licentiam  eligendi  aliquem  probum  viram  in  potestatem  illios 
terre  in  anno  uno,  ita  tamen  quod  peticio  verbi  et  liceniie  petite  a  vMa 
nuUum  preiudicium  generare  possit  iurihus  et  ratianiìms  dicti  Camunis . . . 
Anno  1257. 

*)  Doc.  1256.  Cod.  dipi,  istr.  In  un  atto  di  vendita  fatto  dal  co* 
mune  troviamo:  Actnm  Montonae  in  Palatio  Comunis,  presentibus  Mar- 
guardo  Bitino,  Monte,  ser  Matteo,  qm.  Diaconi  Andrae.  Domini  Yemacius 
et  Pilattus  Vicarii  Domini  Carstemani  Potestatis  Montonae  cum  Consilio 
miiioris  et  majoris  Consilii  et  etiam  voluntate  et  Gonsensn  piene  concionis. 
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è  il  primo  segno  caratteristico  del  Comune,  e  ci  prova  che  il 
sommo  potere  risiedeva  nel  popolo,  il  quale  si  radunava  in 
apposita  concione  per  trattare  gU  affari  più  importanti.  Il 
fatto  poi  che  i  podestà  di  Montona  venivano  eletti  a  tale  ca- 
rica anche  in  altri  luoghi  maggiori,  come  a  Pirano,  è  segno 
palese  della  nobile  condizione  in  cui  era  salito  il  nostro  castello. 

E  certo  che  la  lotta  tra  il  Comune  ed  il  patriarca  era 
conforme  a  quella  delle  altre  città  istriane,  per  limitare  cioè  i 
diritti  del  patriarca  col  volere  dapprima  il  gastaldo  eletto  fra 
i  cittadini  di  Montona  e  col  nominare  poscia  un  podestà  adatto 
ai  bisogni  del  Comune,  traendo  profitto  da  tutto  ciò  che  ser- 
visse ad  abbattere  le  aborrite  istituzioni  feudali.  Era  adunque 
lo  spirito  di  libertà,  che  aveva  trionfato  a  Legnano,  il  quale 
animava  il  popolo  delle  città  istriane.  Aggiungasi  ancora  che 
l'autorità  era  nulla  e  Venezia  s' era  dichiarata  sostenitrice 
delle  libertà  municipali.  I  patriarchi  poi  non  potevano  sperare 
appoggio  dall'imperatore  né  dai  loro  vassalli,  che  tendevano 
a  derubarli  de'  loro  territori.  I  patriarchi  balestrati  da  tutte 
le  parti  dovettero  cedere,  accordando  la  nomina  dei  podestà 
con  alcune  restrizioni,  delle  quali  i  comuni  non  si  curarono 
minimamente,  quando  sì  sentirono  forti  a  sufficienza  da  no- 
minare a  tale  carica  non  più  baroni  e  conti,  castellani  vicini, 
ma  veneti  od  altri  cittadini  rappresentanti  i  nuovi  principi  di 
libertà  municipale. 

Montona  nomina  nel  1271  a  primo  podestà  veneto  To- 
maso Michieli  e  cinque  anni  più  tardi  si  dà  alla  potente  Re- 
pubblica, imitando  Tesempio  di  Parenzo  (1267),  di  Umago  (1269), 
Ciitanova  (1270)  e  S.  Lorenzo  (1271),  che  l' aveano  preceduta. 
La  nomina  d'  un  podestà  veneto  fu  il  primo  atto  di  ribellione 
perchè  contraria  all'intimazione  fatta  dal  marchese.  Montona 
però  non  si  piega  alle  minacele  del  patriarca  Gregorio  di 
Montelongo  e  continua  impavida  la  lotta  aiutata  da  masnade 
guidate  da  Monfiorito  di  Castropola,  gastaldione  di  Pola,  il 
quale  era  stato  pochi  anni  prima  investito  dal  patriarca  del 
feudo  di  Novaco  (1268).  Alla  discesa  del  patriarca  nell'Istria 
il  ribelle  Monfiorito  promise  fedeltà,  obbligandosi  con  garanzia 
di  risarcire  i  danni  fatti  al  patriarca  e  di  ritirarsi  colla  sua 
gente  dalla  nostra  città,  alla  quale  non  avrebbe  dato  né  aiuto^ 
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né  favore,  né  consiglio.^)  E  cerio  che  anche  a  Montona  i 
cittadini  si  dividevano  nel  partito  patriarchino  e  nel  veneto, 
il  quale  ebbe  la  peggio  dopo  T  assoggettamento  di  Monfiorìto 
al  patriarca.  La  lotta  fra  i  due  partiti  continuò  fino  al  1276, 
in  cui  prevalse  il  veneto,  che  offri  il  castello  di  Montona  alla 
Bepubblica  ;  ^  ma  i  cittadini  dovettero  nello  stesso  anno  sotto- 
mettersi all'autorità  del  patriarca,')  e  queste  condizioni  per- 
durarono fino  al  1278,  in  cui  Venezia  accettò  la  dedizione  e 
mandò  a  podestà  Andrea  Dandolo.  Ma  nel  castello  i  partitanti 
del  patriarca  non  erano  ancora  tutti  estinti,  se  riuscirono  in 
un  ammutinamento  a  cacciare  il  Dandolo,  del  qual  fatto  ot- 
tennero dopo  pochi  mesi  il  perdono  della  Bepubblica,  che  vi 
mandò  a  reggere  il  comune  il  podestà  Marco  Michiel,  che  fu 
accolto  son  grandi  feste.  L'amnistia  da  lui  portata  per  i  patriar- 
chini  uni  tutti  i  cittadini,  che  sotto  la  direzione  del  loro  podestà 
resistettero  validamente  agli  assalti  del  conte  Alberto  II  di  Pisino. 
L'anno  1278,  in  cui  avvenne  la  definitiva  dedizione  alla 
Repubblica,  segna  la  fine  d'una  lunga  lotta  combattuta  dal 
Comune  contro  il  patriarca,  durante  la  quale  Montona  si  diede 
propri  statuti  e  propri  magistrati  con  palazzo  e  torre  campa- 
naria, su  cui  sventolava  il  vessillo  della  libertà  municipale.  E 
certo  che  Montona,  al  pari  d' altre  città  istriane,  avrebbe  pre- 
ferito di  continuare  in  questa,  se  le  minaccio  del  conte  Alberto 
non  l' avessero  indotta  a  darsi  alla  Bepubblica,  la  quale  ne  ac- 
cettò la  dedizione  colla  solita  clausola  ^salvis  iuribus  et  ratio- 
nibus  Patriarche  Aquilegie  „.  Ma  il  patriarca,  il  conte  d' Istria 
ed  i  Veneziani  continuarono  la  lotta,  durante  la  quale  anche 
il  vescovo  di  Parenzo,  Bonifacio,  protestò  pretendendo  su 
Montona  diritti  che  non  gli  spettavano;  e  questa  lotta  con- 
tinuò con  varie  interruzioni  fino  al  1310,  in  cui  il  patriarca 
rinunciava  ai  suoi  diritti  verso  un  annuo  compenso  di  600 
marche  d'argento. 


*)  De  Franceschi»  V Istria^  note  storiche^  pag.  129. 

')  Marzo  1276.  Castrum  et  terra  Montone  recipiatur  in  protectione 
d,  ducis  et  Com.  Ven. 

*)  ....homines  de  Montona  posuerunt  se  totaliter,  et  submiseront 
voluntati  et  dominio  D.  Raymundi  Patriarche.... 
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CAPITOLO  IV. 

Magistrature  nell'epoca  veneta. 

CoUa  dedizione  a  Venezia  principia  una  nuova  èra  di 
civiltà  e  progresso.  La  Repubblica,  saggia  imitatrice  dell'  an- 
tica Soma,  rispettò  gli  statuti,  conservò  le  antiche  consuetudini, 
accontentandosi  di  mandare  a  podestà  un  suo  gentiluomo  che 
durava  in  carica  dapprima  due  anni  e  più  tardi  trentadue 
mesi  ;  a  differenza  degli  altri  luoghi  in  cui  la  durata  dell'ufficio 
fa  estesa  da  un  anno  a  sedici  mesi. 

Dalle  commissioni  che  il  doge  dava  ai  podestà  di  Mon- 
tona  e  dagli  statuti  possiamo  rilevare  tutte  le  loro  attribuzioni 
e  le  loro  relazioni  col  Consiglio  e  coi  cittadini,  le  quali  var- 
ranno a  dimostrare  ch'essi  erano  i  rappresentanti  plenipoten- 
ziari del  governo  centrale,  nelle  cui  mani  stava  in  complesso 
tutta  la  direzione  dell'  azienda  comunale.  Il  podestà  era  il 
preside  del  Consiglio  e  presentava  a  questo  le  proposte  d'accordo, 
nella  maggior  parte  dei  casi,  coi  suoi  giudici,  restando  obbli- 
gato alle  decisioni  del  Consiglio,  le  cui  attribuzioni  vennero 
ristrette  nel  1389  colla  determinazione  presa  che  il  podestà,  i 
giudici  ed  il  Consiglio  minore  potessero  prendere  qualsiasi 
deliberato.  Egli  assieme  coi  giudici  amministrava  la  giustizia 
sulla  base  degli  statuti;  ma  siccome  questi  erano  molto  rigidi 
e  severi  pei  casi  criminali,  il  Consiglio  acconsenti  nel  1432  che 
il  podestà  ed  i  giudici  potessero  condannare  i  rei  ad  una  pena 
minore  di  quella  prevista  dallo  statuto^  considerata  la  qualità 
del  fatto  e  della  persona.  H  podestà  era  tenuto  di  mandare  ad 
esecuzione  tutte  le  sentenze  civili  e  criminali,  comprese  quelle 
dei  suoi  antecessori;  e  gli  era  proibito  di  dare  ricetto  a  ban- 
diti dagli  altri  luoghi  dipendenti  da  Venezia.  Ciascun  cittadino 
dalle  sentenze  del  podestà  poteva  ricorrere  in  appello,  dapprima 
agli  auditori  di  Venezia  e  più  tardi  ai  capitani  di  Baspo  (1607) 
ed  a  quelli  di   Capodistria  fino   a  lire   cento,    contro  le   quali 


decisioni  era  proibito  alle  parti  contendenti  di  avanzare  ricorso. 
È  da  osservarsi  che  gli  avvocati  ed  i  nobili  non  volevano 
adattarsi  a  riconoscere  il  capitano  dì  Raspo  quale  Corte  di 
appello;  i  primi  per  guadagnare  denaro;  i  secondi  per  tenere 
oppresso  il  popolo,  cui  faceva  impressione  ricorrere  in  appello 
a  Venezia,  mentre  l' appellazione  a  Pinguente  costava  poco 
ed  i  poveri  potevano  in  persona  difendere  i  loro  interessi.*) 

U  podestà  partecipava  a  tutta  l' amministrazione  coli'  opera 
dei  magistrati  cittadini,  ed  era  nel  suo  pieno  diritto  di  dar 
ordini  in  proposito  anche  senza  convocare  il  Consiglio  e  di 
farli  leggere  pubblicamente  dal  suo  cancelliere  e  stridarli  dal 
precone.  Era  tenuto  di  notificare  al  governo  il  giorno  in  cui 
entrava  in  carica,  di  render  conto^  appena  ritornato  a  Venezia, 
entro  15  giorni  del  denaro  dello  stato,  e  prima  della  sua  par- 
tenza da  Montona  dovea  leggere  pubblicamente  il  resoconto 
della  sua  gestione  sotto  la  loggia  del  Comune  innanzi  ai  giudici, 
ai  cataverì  ed  al  popolo  tutto.  Uno  dei  suoi  doveri  principali 
era  di  tenere  nota  delle  munizioni  in  biade  e  delle  armi;  dì 
fame  ogni  tre  mesi  ispezione,  provvedendo  alle  riparazioni 
necessarie;  di  ricostruire  qualsiasi  muro  cadente  del  castello 
e  del  barbacane;  di  proibire  che  si  gettassero  immondissie  fra 
le  mura,  si  stendesse  il  bucato  sui  merli  (comidos)  o  se  li 
chiudessero. 

In  base  a  prerogative  accordate  al  podestà  di  Montona, 
specialmente  ad  una  del  28  Novembre  1666,  spettava  a  lui 
r  autorità  di  giudicare  i  danni  inferti  nel  bosco  e  neUa  valle 
sopra  denuncia  dei  saltari,  riservata  però  la  giudicatura  in 
appellazione  al  Reggimento  dell'arsenale  in  Venezia.  Questo 
diritto  ebbe  più  volte  bisogno  d'essere  confermato  ai  podestà 
per  togliere  le  collisioni  coi  capitani  di  Baspo,  cui  spettava 
la  suprema  direzione  della  valle.  I  podestà  di  Montona  frirono 


')  ^....che  li  avocati  et  grandi  (V)  dicono  ali  povereti  te  menerò  a 
Venetia  et  te  farò  spender  et  meterò  li  homeni  in  paura  et  dicono  anche 
per  tenir  la  lite  et  far  se  face  lite  lasa  che  mi  menerò  la  parte  adversa 
a  Venetia,  et  lo  farò  spender  et  consumar  et  cosi  stmsciano  li  povereti 
che  se  venisse  Tappellation  qui  deli  Clarissimi  capitanel  li  poveri  ve* 
neriano  a  Pinguente  che.  è  poco  lontano^,  Anno  1652.  Carte  di  Raspo. 
Regesto  che  devo  alla  gentilezza  del  mio  amico  Giov.  Vesnaver. 
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custodi  gelosi  di  questa  giurisdizione  che  difesero  in  ogni 
tempo  validamente  contro  qualsiasi.  E  valga  a  provar  ciò  un 
atto  del  1750  del  podestà  Zuane  Venier,  il  quale  presentò 
energiche  rimostranze  contro  il  capitano  della  valle^  che  di- 
pendeva direttamente  dal  Magistrato  dei  deputati  a  Venezia; 
voleva  arrogarsi  il  diritto  di  restituire  gli  animali  e  gì'  istru- 
menti  sequestrati  o  dispome  a  suo  arbitrio;  mentre  egli  ed  i 
suoi  saltari  erano  obbligati  di  portare  le  denuncio  al  podestà, 
al  quale  solo  spettava  la  giurisdizione  boschiva  con  diritto  di 
disporre  sul  fermo  e  sulla  divisione  degli  animali  trovati  in 
danno,  istniire  il  processo  ed  infliggere  multe,  che  andavano 
divise  tra  il  denunziante  ed  il  podestà.^) 

Neil'  atto  di  dedizione  troviamo  che  Montona  si  pose  sotto 
il  dominio  di  Venezia,  colle  stesse  condizioni  con  cui  s'era 
data  Parenzo,  e  l'onorario  del  podestà  doveva  essere  ordi- 
nato secondo  il  parere  del  Senato.  Ne  abbiamo  una  esatta 
indicazione  in  una  modificazione  fatta  nel  1340  per  la  quale 
cessavano  le  regalie,  in  sostituzione  delle  quali  i  podestà  per- 
cepivano 400  lire  piccole:  260  dal  Comune  di  Montona  e  160 
da  Venezia,  oltre  il  solito  salario  di  lire  600  pagate  da  Mon- 
tona e  200  da  Venezia;  laonde  avevano  in  tutto  1,100  lire. 
Il  podestà  riceveva  ancora  dal  Comune  il  fieno  pei  suoi  tre 
cavalli;  eh'  era  obbligato  di  tenere,  e  2  marche  pel  viaggio 
colle  barche  da  Venezia  a  Montona.  Era  obbligato  con  questa 
rendita  di  mantenere  di  vitto  e  vestito  un  cavaliere  (socio- 
milite)  dato  dal  governo  con  100  lire  di  salario,  un  notano  o 
cancelliere  forestiero  al  luogo  con  tre  lire  al  mese  pagate  dal 
Comune  di  Montona,  cinque  servitori  armati  dell^  età  dai  20-60 
anni  e  cinque  soldati  coir  assenso  di  quelli  dell'  armamento.^) 

Non  devesi  credere  che  i  podestà  si  contenessero  sempre 
nel  giusto  e  nell'  onesto  né  che  ubbidissero  alle  istruzioni  del 
Senato  ed  alle  disposizioni  statutarie,  le  quali  vietavano  che 
ricevessero  doni,  commettessero  frodi,  accettassero  banchetti, 
impedissero  le  esportazioni  di  biade,  vino  e  legna  a  Venezia, 


')  Del  bosco  tratterò  in  un  capitolo  a  parte. 

*)  Vedi  lo  Statato,  a.  1340,  i  doc.  1278,  a.  1281  nelle  Notizie  storiche  di 
Montona  a  pa^.  116  e  la  Commissione  a  pag.  178. 
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verso  esibizione  delle  contrallettere  d'arrivo,  permettessero  al 
capo  dei  soldati  di  aprire  taverne,  ed  ai  cittadini  di  servirsi 
di  legna  da  fuoco  oltre  il  bisogno.  I  podestà  non  potevano  né 
vendere  né  donare  l'erbatico  del  Comune;  vigilavano  che  i 
forestieri,  sieno  veneti  o  no,  aventi  possessioni  in  Montona  o 
nel  territorio,  facessero  le  fìmzioni  e  le  guardie  come  gli  altri 
cittadini  ;  dovevano  impedire  l' esportazione  del  ferro  e  del 
griso;  accogliere  e  trattare  bene  i  cittadini  di  Venezia  cbe 
dimorassero  o  che  si  recassero  a  Montona;  non  dare  ricetto 
ai  corsari  ladri  e  permettere  sempre  che  in  caso  di  ruberie  i 
cittadini  scegliessero  alcuni  con  un  capo  per  girare  di  luogo 
in  luogo  ad  investigare  e  ricuperare  le  cose  rubate;  erano 
tenuti  infine  a  sorvegliare  i  confini  territoriali  ed  a  permettere 
che  tutte  le  questioni  fra  luogo  e  luogo  venissero  definite  dal 
capitano  del  paisanatico,  a  richiesta  del  quale  ogni  rettore 
dava  il  contingente  militare  anche  per  sicurezza  d'altra  terra 
e  60  grossi  per  ogni  cavallo  tenuto  dal  capitano  per  adempiere 
il  suo  servizio.  Ai  rettori  era  proibito  d'  assentarsi  da  Montona, 
recarsi  a  Venezia  senza  permesso  del  Senato  e  dormire  fuori 
del  castello. 

Malgrado  tutte  le  suddette  ingiunzioni,  i  podestà  com- 
mettevano spesso  arbitri  a  danno  dell'  amministrazione  pub- 
blica, dei  cittadini  e  dei  villani,  di  modo  che  il  Consiglio 
mandava  più  volte  i  suoi  ambasciatori  a  Venezia  a  presentare 
le  proprie  rimostranze  al  Senato,  ai  sindici  della  Repubblica 
ed  al  capitano  di  Capodistria^  i  quali  tutti  rispondevano  con 
provvedimenti  che  si  registravano  negli  statuti  perchè  servis- 
sero di  norma  ai  podestà;  ma  la  successiva  ripetizione  di  tali 
provvedimenti  dimostra  che  il  male  non  cessava  e  che  i  rettori, 
specialmente  negli  ultimi  tempi  della  Bepubblica,  non  davano 
ascolto  ai  decreti  del  Senato.  L'esame  di  alcune  arbitrarietà 
ci  dà  un'  idea  dell'  autocrazia  e  dell'  avidità  di  questi  veneti 
patrizi  che  sfruttavano  il  posto  da  loro  occupato  a  danno  del 
Comune. 

Per  disposizione  dello  statuto  ai  podestà  era  riservata  la 
caccia  per  tre  volte  all'aimo;  ma  lo  facevano  da  20  a  30, 
e  proibivano  in  aggiunta  ai  cittadini  ed  a  quelli  del  terri- 
torio di  cacciare  lepri,  caprioli,  cinghiali  od   altra  selvaggina; 
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mentre  per  diritto  potevano  solo  proibire  con  apposito  pro- 
clama le  caccie  quindici  giorni  prima  che  cominciassero  le  loro. 
Si  servivano  dei  cavalli  e  del  fieno  del  Comune  per  proprio 
uso  ;  impedivano  abusivamente  V  estradazione  del  vino  ;  riscuo- 
tevano una  tassa  pel  viglietto  da  chi  volesse  avere  dal  fontico 
il  frumento;  si  appropriavano  i  bandi  che  spettavano  al  Co- 
mune; costringevano  gli  abitanti  a  prestare  i  carriaggi;  nelle 
beccherie  volevano  avere  per  se  esclusivamente  gli  emboli  e 
le  lingue;  coltivavano  ad  arbitrio  tutti  gli  orti  del  Comune, 
mentre  non  potevano  averne  che  uno  a  scelta  ;  si  facevano 
in  fine  pagare  per  la  vendita  del  sale  che  era  una  rendita 
spettante  del  Comune.^) 

Le  regalie  di  galline  e  di  vino,  che  per  antica  consue- 
tudine dovevano  andare  a  conto  di  salario,  se  le  tenevano 
spesso  i  podestà  con  grave  danno  di  200  lire  per  la  comunità. 
A  questo  proposito  devesi  osservare  che  ciascun  villico  di 
Mondellebotte  e  di  Visignano  era  tenuto  dare  al  podestà  ogni 
anno  nove  staroli  di  frumento  od  in  luogo  di  questo  soldi  18 
per  un  moggio  di  frumento  e  6  per  uno  d'  avena.  I  rettori 
obbligavano  ancora  i  suddetti  villici  di  portar  loro  le  galline, 
oppure  pagare  12  soldi  per  ciascheduna;  e  li  costringevano  a 
pagamenti  arbitrari  e  ad  altri  servigi  coi  carri,  mentre  questi 
doveano  essere  prestati  dagli  abitanti  di  Montona.') 

Avevano  V  ardire  d' impiegare  i  contestabili  o  custodi  delle 
porte,  oppure  altre  persone  di  Montona  per  raccogliere  i  fieni 
dei  prati  assegnati  loro  dal  Comune  pel  mantenimento  dei 
cavalli  ;  e  volevano  che  i  popolani  del  luogo  conducessero  loro 
il  fieno  anche  da  altri  luoghi,  mentre  per  antica  consuetudine 
erano  obbligati  di  condur  loro  in  castello  solo  quello  dei  prati 
del  Comune  verso  retribuzione  d'  un  soldo  la  soma.  ') 

S'  arrogavano  persino  il  diritto  di  riscuotere  i  denari  dai 
debitori  del  Comune  e  distribuirli  a  modo  loro  con  grave  danno 
dei  pubblici   interessi;  mentre    per  disposizione  dello    statuto 


^}  Statato,  a.  1368,  cap.  240.  Arch.  com. 
*)  Statato,  cap.  249,  a.  1467-68.  Arch.  com. 
■)  Statato,  cap.  256,  a.  1479-1488.  Arch.  com. 
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era  dovere  del  cameraro  del  Comune  di  riscuotere  il  denaro  e 
di  pagare  con  questo  dapprima  il  podestà  di  quattro  in  quattro 
mesi,  poi  il  capitano  di  Raspo  e  da  ultimo  gli  altri  funzionari.^) 

Anche  i  diritti  del  Consiglio  venivano  manomessi,  perchè 
i  podestà  tenevano  più  volte  presso  il  proprio  cancelliere  i 
libri  dello  statuto,  dei  conti  e  del  fontico,  ponendo  ostacoli 
alla  consultazione  dei  medesimi.  Facevano  un  disonesto  mercato 
col  frumento,  spedito  da  Venezia  per  essere  dato  a  mutuo  ai 
fedeli  montonesi,  riscuotendolo  con  misure  colme  oppure  ven- 
dendolo e  comperandone  d'altro  scarto,  che  costava  loro  sol- 
tanto 40  soldi  per  staio, -mentre  dal  primo  traevano  un  ducato 
per  mezzena.*)  Non  s'accontentavano  però  di  questo  abuso, 
ma  più  volte  si  facevano  prestare  denari  dal  fonticaro  per 
mutuarli,  di  modo  che  spesso  mancavano  i  mezzi  per  com- 
perare il  frumento  del  fontico,  al  quale  imponevano  persino 
di  comperare  le  biade  che  traevano  dalle  loro  podestarie  ad  un 
prezzo  eccessivo  e  disonesto,  malgrado  le  ripetute  proibizioni 
del  Senato  degli  anni  1470  e  1645;  per  rendere  inefficaci  le 
quali,  i  podestà  seppero  procurarsi  nel  1744  e  nel  1761  un 
ordine  con  cui  il  fontico  era  costretto  a  comperare  i  suddetti 
frumenti  a  condizione  solo  che  i  podestà  non  potessero  esigere 
di  più  del  prezzo  corrente.') 

Per  quanto  gravi  fossero  gli  abusi  dei  podestà,  i  Monto- 
nesi  rimasero  sempre  fedeli  alla  Repubblica,  il  cui  governo 
rispettava  quell'  autonomia  che  aveva  costato  tante  fatiche  e 
tante  lotte  ai  nostri  abitanti,  i  cui  sentimenti  di  devozione 
erano  certo  maggiori  di  quelli  degli  altri  luoghi  dell'Istria, 
perchè  solo  dalla  vigilanza  del  governo  veneto  potevano  spe- 
rare d'  essere  salvi  dalle  continue  minaccie  della  vicina  contea. 
E  difatti  i  lagni  non  erano  diretti  contro  il  governo  ma  contro 
i  podestà,  i  quali  nei  primi  secoli  erano  tenuti  a  dovere  e 
venivano  severamente  puniti,  ove  commettessero  degli  arbitri  ; 


*)  Statato,  cap.  257,  a.  1488.  Arch.  com. 

*)  Statato,  cap.  267,  a.  1488.  Àrch.  com. 

«)  Statato,  cap.  261,  a.  1494.  Id.  Libro  II,  Carte  19  e  59,  a.  1744  e 
1761.  Arch.  com. 
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soltanto  più  tardi,  quando  nelle  autorità  della  capitale  co- 
minciò a  mancare  l' energia,  reggevano  il  luogo  da  veri  si- 
gnorotti. 

Vi  erano  delle  eccezioni,  ed  i  podestà  buoni  erano 
ricordati  con  riconoscenza  dal  Consiglio,  come  ad  esempio  il 
podestà  Giovanni  Bon,  nel  1690,  il  quale  fu  nominato  a  pro- 
tettore della  città,  ed  il  suo  ritratto  collo  stemma  di  famiglia 
e  con  quello  della  città  fu  messo  nella  sala  del  Consiglio  in 
luogo  decoroso. 

Quasi  tutti  però  se  ne  andavano,  lasciando  poco  buon 
nome,  ed  il  loro  governo  veniva  stigmatizzato  acerbamente  al 
giungere  del  nuovo  rettore. 

Evviva  el  podestà  novo 
perchè  ei  vecio  gera  un  lovo. 
Crepa  ti  che  resto  mi. 

Era  questo  il  grido  di  rimprovero  fatto  dagli  abitanti  e 
che  passò  in  uso  in  modo  da  conservarsi  fino  ai  di  nostri,  in 
cui  il  giorno  di  S.  Biagio  i  ragazzi  lo  vanno  cantando  per  le 
strade,  e  dalle  finestre  vengono  loro  gettate  mandorle  ;  consue- 
tudine questa  che  ricorda  forse  V  antica,  quando  i  cittadini 
avranno  incoraggiato  i  ragazzi  a  disprezzare  fortemente  il 
governo  del  podestà  cessato.') 

E  certo  che  il  Consiglio  dei  Cittadini  di  Montona  ebbe 
origine  nel  tempo  in  cui  il  popolo  volle  liberarsi  dalla  giu- 
risdizione feudale  coli' istituzione  dell' arengo,  assemblea  del 
popolo  tutto,  che  nominò  dapprima  i  consoli  ed  i  giudici  e 
più  tardi  il  Consiglio,  quale  rappresentanza  della  comunità. 
Ad  esempio  di  Venezia  il  Consiglio  fu  ristretto  a  60  membri 
appartenenti  alle  famiglie  patrizie,  i  cui  nomi  stavano  scritti 
in  apposito  registro  del  Comune.  Chi  non  compariva  al  Con- 
siglilo e  non  giustificava  la  sua  assenza,  pagava  un  grosso  di 
multa;  che  doveva  esigersi  ipso  facto  da   quelli  che  abitavano 


^)  Anche  a  Bovigno  tarovavasi   un  simile  grido.  Dott.  Benussi, 
Storia  di  Bovigno,  pag.  82. 
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al  disopra  del  Laco.  *)  Un'  apposita  legge   dello  statato  esclu- 
deva  dal  Consiglio  quelli   clie  non  possedevano   beni  e  non 
abitavano  in  Montona^  ove  doveano  prestare  le  prescritte  fa- 
zioni;')  e    con   ciò  si   riformava   una   consuetudine   anteriore 
che  dovea  permettere  il  contrario,  e  se  lo  faceva  per  aumentare 
il  numero  degli  abitanti    del  luogo;    ma   si   dovette   derogare 
anche  da  questa  disposizione,    se    consideriamo  che  nel    1743 
prendevano  parte  al  Consiglio  31  cittadini  villici,  ossia  abitanti 
nel  territorio.  Per  impedire  ad  ogni  modo    che   forestieri   ve- 
nissero accolti  nel   Consiglio    si   procedette   nel   1371   ad  una 
specie  di  serratura  colla  decisione  che  nessuno    potesse    essere 
del  Consiglio  della  terra  di  Montona,  se  l' avo  ed  il  padre  non 
vi  fossero  stati  iscritti;  e  che   nessuno   estraneo  al  Consiglio 
potesse  essere  nominato  giudice,  cancelliere,  camerario,  giusti- 
ziarlo ed  estimatore  del  Comune.^  H  governo  di  Montona  si 
incamminava  in  questo  modo  ad  una  oligarchia  che  si  costituì 
definitivamente  nel  1389,  quando  si  decise   che  il  podestà  as- 
sieme con  12  membri  del  Consiglio  maggiore,  eletti  dal  podestà 
e  dai  suoi   consoli   (giudici)   coli'  acconsentimento    di  tutto  il 
Consiglio,  avessero  d'  accordo  coi  giudici  e  col  podestà  il  diritto 
di  provvedere  al  bene  ed  al  decoro  del  Comune  e  che  le  loro 
decisioni   si    dovessero   inviolabilmente   osservare.    Si   costituì 
adunque  meglio  il  Consiglio  minore  esistente  già  dal  1338,  i  cui 
primi  membri  furono:  Stefano  Vitali,  Pietro  Barbo,   Collaudo 
Barbo,  Andrea  de  Beno,  Tomaso  suo  fratello.  Marco  Mauroceno 
(Morosino),    Giorgio   Puliceno   (Polesini),    Cristoforo   Palicene, 
Matteo  Palicene,  Giovanni  Marizolo,  Marco  de  Amico,  Bertucio 
Bicini.  I  quali  nomi   sono   troppo    evidenti  per   testificare  la 
perfetta  italianità  del  nostro  luogo.  Non   devesi  però   credere 
che    cessasse    in   seguito    V  attività    del   Consiglio   maggiore: 
questo  continuò,  come  il  solito,  nella  sua  operosità,  radunandosi 
ogni  qualvolta  il  bisogno  lo   richiedesse;  e  solo  di  quando  in 
quando   convocavasi   il   Consiglio    minore,   come   ebbe   luogo 


^)  Statuto,  cap.  104,  a.  1881.  I,  I.  Arcb.  com. 

»)  Statuto,  1.  cap.  84,  a.  1317. 

')  Statuti,  1.  I,  cap.  144,  a.  1871.  Arch.  com. 
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pubblicamente  nel  1398  nella  gran  Loggia  inferiore  (in   lobia 
magna  inferiori)  ed  altre  volte   nella  cancelleria   del  podestà. 

Sebbene  i  cittadini  fossero  gelosi  delle  loro  prerogative, 
non  si  mancò  di  derogare  dalle  antiche  consuetudini  e  di 
iacilitame  1'  accesso  ad  altri  per  completarne  il  numero.  Ciò 
accadde  nel  1433,  in  cui,  causa  le  molte  guerre  ed  altri  danni 
sopportati  dal  Comune,  le  famiglie  ascritte  al  Consiglio  erano 
diminuite  in  tal  modo  che  non  vi  si  trovava  quasi  nessuna 
persona  sufficientemente  idonea  e  degna  d'  estimazione  a  co- 
prire il  posto  di  consigliere  ;  laonde,  dietro  proposta  del  podestà, 
il  Consiglio  annullò  la  parte  presa  nel  1371;  decidendo  che 
ciascuno  abitante  in  Montona,  che  prestava  le  fazioni  e  le 
angario  e  sembrava  utile  ed  idoneo^  potesse  venire  eletto  a 
membro  del  suddetto  Consiglio.^)  In  base  a  questa  decisione 
nel  1442  furono  eletti  10  nuovi  membri.')  Ma  più  tardi  si 
restrìnse  questa  facilità  d'entrare  in  Consiglio  in  modo  che 
nessuna  persona  poteva  essere  ammessa,  se  non  otteneva  tre 
quarti  di  voti  favorevoli  e  per  un  illegittimo  si  chiedeva 
F  unanimità  della  votazione.^  Nel  1670  in  fine  fu  ristretta^ 
maggiormente  V  ammissione,  decretando  che  colui  che  la  do- 
mandava dovesse  depositare  200  ducati  nelle  mani  dei  giudici, 
i  quali,  se  ammesso,  passavano  a  beneficio  del  Comune;  in 
caiSO  contrario  100  restavano  sempre  a  vantaggio  della  comu- 
nità :  per  cui  si  comprende  che  il  supplicante  dovea  essere  ben 
sicuro  dell'  ammissione  prima  di  rischiare  una  somma  non 
iiidi£ferente. 

Le  attribuzioni  del  Consiglio  si  estendevano  sulla  am- 
ministrazione^ sulla  legislazione,  e  sulla  elezione  dei  magi- 
strati. —  n  preside  naturale  era  il  podestà,  dal  quale  nella 
maggior  parte  dei  casi  partivano  le  proposte,  però  anche 
i  giudici  ed  i  cataveri  aveano  diritto  di  presentarne  pel  bene 
ed  utile  del  Comune.  I  cittadini  consiglieri  che  volessero  fame, 
dovevano  presentare  la  loro  proposta  alla  Banca  quattro  giorni 


')  Statati,  1.  I,  cap.  197,   a.  14S3.  Arch.  coju. 

*)  Statuii,  1.  cap.  220,  a.  1442. 

')  Statuti,  1.  II,  carta  79.  Arch.  com. 
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prima  della  seduta,  ed  il  podestà,  sentito  il  parere  del  con- 
servatore alle  leggi,  la  presentava  al  Consiglio,  ove  ognuno 
aveva  il  diritto  di  parlare  prò  o  contro.') 

n  Consiglio  non  poteva  radunarsi  né  prendere  alcuna 
delibersLzione  se  non  vi  fossero  presenti  almeno  20  membrL') 
Si  provvide  al  mantenimento  dell'  ordine  intemo  col  proibire 
severamente  ogni  segno  od  atto  colla  mano,  colla  bocca  o  col 
capo  per  dirigere  la  votazione  secondo  il  proprio  volere;  ed 
anche  aUa  dignità  coli'  espulsione  di  quelli  che  si  comportassero 
indegnamente  privando  d'  ogni  diritto  di  partecipazione  loro  e 
gli  eredi,  e  multando  quelli  che  disprezzassero  il  Consiglio 
rinunciando  alla  carica  cui  erano  stati  eletti.') 

Una  norma  per  1'  elezione  dei  magistrati  la  troviamo  già 
nel  1327  risguardante  i  giudici. 

Dal  seno  del  Consiglio  eleggevansi  10  elettori,  i  quali  si 
dividevano  in  due  parti,  5  per  parte,  e  ciascuna  eleggeva 
due  :  da  questi  quattro  il  Consiglio  ne  sceglieva  due  a  mag- 
gioranza di  voti,  e  questi  erano  nominati  giudici  per  quattro 
mesi.  Questo  sistema  d'elezione  andò  successivamente  modifi- 
candosi in  modo  che  il  podestà  ed  i  giudici  s'arrogarono  il 
diritto  d'eleggere  i  nuovi  giudici  e  gli  altri  magistrati  senza 
dame  nemmeno  notizia  al  Consiglio.  Questo  arbitrio  fu  tolto 
nel  1386,  in  cui  si  decise  che  da  qui  innanzi  il  podestà  dovesse 
sceglierne  due  e  ciascuno  dei  due  giudici  uno  :  i  quattro  eletti 
doveano  essere  balottati  a  maggioranza  nel  Consiglio  e  quei 
due  che  ottenevano  il  maggior  numero  di  voti  entravano  in 
carica.  Per  altre  magistrature  semplici,  cioè  pel  cancelliere, 
camerario  e  fonticaro,  fu  determinato  che  il  podestà  ne  pro- 
ponesse uno,  e  ciascuno  dei  giudici  uno;  ed  il  Consiglio  sui 
tre  proposti  decidesse  a  maggioranza  di  voti.  Nel  Municipio 
conservasi  ancora  l' astuccio  delle  palle  che  servivano  alla 
votazione. 


')  Statuti,  1.  J,  cap.  251,  a.  1469.   Arch.  com. 

*)  Statuti,  1.  I,  cap.  270,  a.  1608. 

«)  Statuti,  1.  I,  cap.  248,  a.  1471.  Statuti,  1.  I,  cap.  197-98>   a.    1433- 
1434.  Arch.  com. 
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Il  Consìglio  dìvidevasi  in  cinque  sezioni:  la  prima  si 
componeva  della  Banca,  ossia  della  rappresentanza  comunale, 
formata  dal  podestà,  dai  due  giudici  e  dai  due  vice  giudici,  i 
quali  sedevano  ad  una  banca  separata;  e  nelle  altre  quattro 
sezioni  si  dividevano  i  cittadini,  i  quali,  durante  la  seduta,  non 
potevano  mutare  la  sezione  da  loro  scelta.  Sopra  ognuna  delle 
cinque  palle  d' avorio  eravi  scritta  una  sezione  :  venivano 
messe  in  un'  urna  :  il  podestà  ne  levava  una,  ed  i  giudici  e  gli 
agenti  le  altre  quattro.  L'  ordine  col  quale  queste  palle  sorti- 
vano dava  la  preferenza  per  regolare  le  proposte  da  presentarsi. 
In  un'  altra  uma^  che  veniva  posta  su  d' un  piedestallo  in 
mezzo  alla  sala,  eranvi  tante  palle  di  metallo,  quanti  erano  i 
consiglieri  deUa  sezione  prima  designata,  meno  due  o  quattro, 
alle  quali  si  suppliva  con  altrettante  palle  dorate,  che  si  dice- 
vano palle  d'  oro.  I  consiglieri  della  sezione  designata  si  por- 
tavano daUa  parte  che  guardava  la  Banca,  e  ciascuno  levava 
una  palla  ;  quegli  che  levava  la  palla  d'  oro,  aveva  diritto  alla 
nomina  di  quel  dato  impiego  eh'  era  stato  già  prima  annunziato  ; 
e  poteva  anche  nominare  se  stesso.  Estratte  le  due  palle  d'oro, 
se  si  trattava  d' una  sola  carica,  e  tutte  quattro  per  le  cariche 
doppie,  quali  erano  quelle  dei  giudici  e  degli  agenti,  si  passava 
alla  votazione,  raccogliendo  i  voti  di  tutti  i  consigUeri  in  una 
altra  urna  gemina  con  una  sola  imboccatura,  controsegnata  a 
due  colori;  bianco  e  verde:  il  primo  pel  si,  il  secondo  pel  no. 
Da  questa  pratica  trassero  origine  le  due  frasi:  levar  palla 
d'  oro,  per  annunziare  ad  un  caso  favorevole  ;  e  darla  nel  verde, 
per  dimostrarsi  contrario.  La  maggioranza  decideva.') 

Gli  ascritti  nel  Hbro  del  Consiglio  formarono  il  corpo  dei 
cittadini  deUe  feuniglie  patrizie,  le  quali  si  chiamarono  nobili 
a  differenza  del  corpo  dei  popolani  che  furono  privati  d'  ogni 
partecipazione.  I  cittadini  patrizi,  valendosi  del  loro  diritto 
ereditario,  costituirono  un'oligarchia  che  si  permetteva  degli 
arbitri  a  danno  dei  popolani,  i  quaU  cominciarono  a  lamentarsi 
seriamente  col  provveditore  Marco  Loredano  verso  la  fine  del 


')  L'Istria,  voL  I,  pag.  242,  Andrea  Pa alini,   Del  Municipio  di 
Montana. 
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secolo  XV  (1488).  Al  principio  del  secolo  XVI  (1536)  V  oppo- 
sizione dei  popolani  si  fece  più  viva  ;  e  domandarono  di  prender 
parte  al  Consiglio  e  di  venire  eletti  alle  altre  magistrature. 
Ottennero  però  di  nominare  solo  di  quando  in  quando  il  fonti- 
caro  e  due  provvisori  del  fontico,  mentre  tutto  il  resto  dovea 
restare  attribuzione  del  Consiglio  dei  veri  cittadini  secondo 
le  antiche  consuetudini.  —  E  curioso  notare  questo  risveglio 
appunto  nel  tempo  della  riforma;  le  cui  idee  ebbero  non 
poca  influenza  sulle  aspirazioni  di  un  partito  che  era  stato 
escluso  dalla  vita  politica  ed  amministrativa  della  città;  tanto 
più  cbe  troviamo  un  movimento  simile  in  altre  città  del- 
ristria,  e  specialmente  a  Pirano,  dove  la  lotta  tra  cittadini 
e  popolani  fa  lunga  e  pertinace  durante  tutto  il  secolo  XVI 
e  fu  una  conseguenza  di  quelle  idee  che  si  propagarono 
estesamente  e  trovarono  nel  Goineo  uno  dei  più  illustri  rap- 
presentanti. I  due  processi  contro  Buffalo  Sante  nel  1592 
per  bestemmie  ereticali  e  contro  Arcangelo  de  Zucconi  nel 
1558  per  luteranismo  sono  prove  su£Bicienti  che  le  dottrine 
di  Lutero  avevano  trovato  anche  a  Montona  dei  proseliti.') 

Anche  in  un  processo  del  1552  circa  le  appellazioni  al 
capitano  di  Baspo  trovasi  cenno  di  questa  lotta  fra  nobili  e 
popolani;  la  quale  terminò  nel  1599  con  un  accordo  fra  le  due 
parti;  i  cui  punti  principali  sono  i  seguenti: 

1)  che  i  cittadini  ed  i  popolani  sieno  tenuti  a  far  le 
guardie  nel  castello,  eccettuati  quelli  dell'  una  e  dell'  altra 
parte  che  occupano  qualche  carica; 

2)  che  il  Consiglio  dei  cittadini  scelga  due  del  popolo  ad 
aggiunti  nel  collegio  delle  biade,  i  quali  ^dovevano  restare  in 
carica  lo  stesso  tempo  dei  due  provveditori; 

8)  che  il  Consiglio  non  possa  prendere  nessuna  delibe- 
razione dannosa  ai  popolani; 

4)  Qhe  i  due  governatori  della  scuola  del  Sacramento,  scelti 
dal  Consiglio,  siano  V  uno  cittadino  e  V  altro  del  popolo  ; 

5)  che  i  cittadini  non  possano  servirsi  dei  cavalli  dei  po- 
polani se  non  pagando  il  nolo; 


^)  AUi  €  memorie  di  archeologia  e  storia  patria,  voi.  2,  pag.  179.  Pa- 
renzo,  1886, 
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6)  che  nel  dare  i  galeotti  per  la  Repubblica  sia  fatta  una 
eguale  ripartizione  delle  tasse,  giusta  la  facoltà  di  ciascuno, 
rilevata  da  apposita  Commissione  composta  di  tre  nobili  e  di 
tre  popolani.^) 

Malgrado  queste  concessioni,  il  Consiglio  conservò  sempre 
le  sue  prerogative,  soltanto  verso  la  metà  del  secolo  XVIIT 
(1743)  dev'essersi  derogato  dalla  decisione  presa  nel  1317  che 
i  membri  del  Consiglio  dovessero  abitare  nel  luogo,  perchè 
troviamo  che  il  Consiglio  in  quest'  anno  si  componeva  di  17 
cittadini  colti  e  31  cittadini  villici,  i  quali  non  sapevano  né 
leggere  né  scrivere.  Per  ovviare  a  questo  male  e  per  impedire 
gli  abusi  di  chi  aspirava  specialmente  alle  cariche  di  deputati 
ai  conti  delle  confraternite,  di  fonticari,  d'  esattori  della  pub- 
blica carratada  e  di  governatori  del  SS.  Sacramento  e  del- 
l' ospitale,  il  capitano  di  Capodistria  Gabriele  Badoer,  giudice 
delegato,  decise  che  nessuno  potesse  venire  eletto  ad  una  delle 
saddette  cariche  se  non  con  due  terzi  di  voti  del  Consiglio 
convocato  in  numero  legale,  alla  quale  norma  dovevano  restare 
soggetti  tutti  gli  altri  salariati,  eccetto  il  medico  che  si  con- 
siderava eletto  a  maggioranza  di  voti.  L'eletto  ad  una  carica 
amministrativa  dovea  prestare  pieggiaria  e  mantenersi  in  quella 
pel  solo  tempo  prescritto  dalle  leggi,  trascorso  il  quale  e  seguita 
l' elezione  del  suo  successore,  rendeva  conto  entro  un  mese 
della  sua  gestione  e  soggiaceva  alla  contumacia  per  altro  tanto 
tempo  quanto  era  durato  in  funzione.  H  Consiglio  non  poteva 
decidere  su  nessuna  spesa  straordinaria,  se  non  con  due  terzi 
di  voti,  salva  sempre  l' approvazione  del  capitano  di  Capodistria. 

In  mancanza  di  persone  atte  alle  cariche  amministrative 
e  dell'  età  voluta  d'  anni  24,  si  poteva  prò  interim  nominare  chi 
n'  avesse  22  sino  a  tanto  che  si  aiunentasse  il  numero,  escluso 
però  sempre  ogni  analfabeta.  2) 


^)  Questioni  tra  popnlani  e  cittadini,  Capitoli  di  pacificazione  con- 
fermati  dal  senato  sotto  il  doge  Marino  Grimani  ed  il  podestà  di  Mon- 
tona  Galockzzo  Delfin  nel  1599.  Archivio  comunale,  quaderno  fregiato  con 
ornamenti  in  oro,  collo  stemma  del  podestà  e  con  quello  della  città. 
Finito  il  lavoro  riporterò  i  documenti. 

*)  Statuti,  1.  II,  carta  26,  a.  1743.  Arch.  com. 
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Dopo  il  podestà,  la  più  importante  magistratura  era  quella 
dei  due  giudici  (consoli)  a  lato  dei  quali  troviamo  più  tardi 
due  vice-giudici  od  agenti.  I  giudici,  eletti  ogni  trimestre, 
costituivano  in  unione  al  podestà  il  Bancum  juris  (tribunale). 
Furono  creati  quando  il  Comune  si  svincolò  dall'autorità  del 
gastaldo  o  d'  altra  magistratura  feudale,  non  appena  sorte  le 
libertà  municipali.  Giuravano  d' essere  fedeli  al  dominio  veneto, 
di  proteggere  il  podestà,  la  sua  famiglia  ed  i  soldaderi  della 
Repubblica.  Dovevano  denunziare  al  podestà  quelli  che  tentas- 
sero staccare  Montona  dal  dominio  della  Repubblica  e  gli 
acattolici,  promettendo  di  coadiuvarlo  nel  punirli  secondo  il 
diritto  pubblico  ;  consigliavano  il  podestà  nell*  elezione  annua 
di  due  procuratori  della  chiesa  di  S.  Stefano  e  di  tutte  le  altre 
del  distretto;  nelle  questioni  delle  vedove,  degli  orfani  e  dei 
pupilli;  nel  mantenere  intatti  i  diritti  di  tutti  e  vedere  che  le 
sentenze  del  podestà  fossero  conformi  allo  statuto  di  Montona, 
alle  consuetudini  ed  alla  vera  coscienza  e  che  fossero  mandate 
ad  esecuzione  otto  giorni  dopo  la  loro  pubblicazione.  Promette- 
vano di  comparire  al  Consiglio  subito  dopo  il  terzo  suono 
della  campana  e  di  consigliare  il  podestà  a  proporre  ciò  che 
essi  stimavano  giusto  ed  utile  pel  Comune,  avendo  cura  clie 
le  determinazioni  del  Consiglio  andassero  in  esecuzione  entro 
tre  giorni  ;  sorvegliavano  che  tutti  gli  ordini  del  podestà  fossero 
eseguiti  e  che  i  beni  ed  i  diritti  del  Comune  fossero  mantenuti 
illesi  ;  giudicavano  assieme  col  podestà  sui  debiti,  sulle  ruberie, 
violenze  e  rapine;  e  lo  coadiuvavano  affinchè  i  camerari  ren- 
dessero conto  ogni  mese  dell'  introito  e  delle  spese  del  Comane 
e  tutti  gli  ufficiali  venissero  eletti  otto  giorni  prima  d'  entrare 
in  carica.^) 

Uno  dei  giudici,  il  notarlo  ed  il  cancelliere  dovevano  tro- 
varsi sempre  presenti  alla  compilazione  dei  testamenti.  I  giudici 
non  potevano  allontanarsi  da  Montona  senza  licenza  del  podestà; 
e  chi  trasgrediva  quest'  ordine  perdeva  per  un  anno  il  diritto 
alla  giudicatura;  soltanto  col  permesso  del  podestà  uno  dei 
due  poteva  allontanarsi  mentre  1'  altro  doveva  restare  in  città. 


')  Statuti,  1.  I,  carta  9,  a.  1386.  ArcH.  com. 
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La  loro  carica  era  la  più  onorifica  cui  potesse  aspirare  un 
cittadino,  e  si  mantenne  perciò  nelle  mani  delle  famiglie  più 
nobili,  escludendo  con  apposita  legge  ogni  agricoltore  od 
artigiano.*) 

Del  loro  onorario  nel  primo  tempo  della  Repubblica  non 
sapremmo  che  dire;  però  fu  modificato  già  nel  14D6  in  cui  a 
ciascuno  venne  assegnato  lire  10  per  i  quattro  mesi  della  loro 
carica;  e  nel  1783  rileviamo  che  ciascuno  di  loro  percepiva 
un  ducato  al  mese  e  Y  agente  mezzo  ducato,  a  condizione  che 
gli  uni  e  gli  altri  venissero  cambiati  di  quattro  in  quattro 
mesi  colla  contumacia  di  quattro,  mentre  prima  era  di  otto. 

n  giudizio  tenevasi  di  solito  nella  Loggia  ove  il  podestà 
pronunciava  la  sentenza  ''sedente  ad  bancum  iuris  sub  Logia 
comunis  nova„,  o  nel  palazzo  pretorio,  in  cui  dovevano  trovarsi 
presenti  gli  avvocati,  nominati  dal  podestà,  i  quali  restavano  in 
carica  quattro  mesi^  e  dovevano  difendere  quelli  che  li  avessero 
richiesti,  ricevendo  il  compenso  da  chi  perdeva  la  causa  se- 
condo un*  apposita  tariffa.  Osserviamo  in  questo  incontro  che 
era  multato  chi  domandava  ragione  contro  la  forma  del 
diritto.2) 

Il  cancelliere  pretoreo  ed  il  cavaliere  (socius  miles,  comili- 
tone)  provvedevano  all'esecuzione  delle  sentenze  del  podestà 
assistiti  dai  due  giudici. 

n  primo  era  segretario  e  notano  nello  stesso  tempo;  do- 
veva essere  forestiero  al  luogo  e  percepiva  dal  Comune  tre 
lire  al  mese  di  salario. 

Per  le  scritturazioni  degli  affitti  dei  dazi  riceveva  già 
nel  1350  un  ducato  d'  oro  pel  dazio  del  vino,  uno  per  l'afiStto 
della  beccaria  e  40  lire  piccole  per  quello  delle  decime  delle 
ville   di  Visignano,   Mondellebotte  e  Novaco.  *)    Nel    1426    il 


')  Statuti,  1.  II,  carta  90,  a.  1571.  Arch.  com. 

*)  Statuto,  1.  J,  cap.  68  " Si  causa  valens  a  daobus  sol.  osque  ad 

X  recipere,  et  dare  debeat  VI  den.  pary,  et  ad  X  sol.  superius  usque 
ad  XL.  sol.  XII  denarios  habere  debeat,  et  a  XL  sol.  superius  reccipiat 
sol.  Ili,  et  qui  amiserìt  causam  solvat  advocato  dictum  sallarium,,. 
Arch.  com. 

*)  Statuto,  1.  I,  cap.  188.  Arch.  com. 
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Consiglio,  visto  clie  i  cancellieri  pretorei  trascnravano  più  volte 
la  registrazione  degli  atti  criminali  perchè  non  ne  ricevevano 
alcun  compenso,  decise  di  rimunerarli  con  apposita  tariffa, 
secondo  la  quale  per  ogni  atto  di  querela  ricevevano  soldi  4, 
per  una  difesa  4  e  per  un  testimonio  2.^)  Non  contenti  del- 
l' onorario  il  cancelliere  ed  il  cavaliere  commettevano  degli 
abusi,  come  ad  esempio  nel  1467  pretendevano  d' abitare  nella 
casa  attigua  al  palazzo,  riservata  pel  capitano  di  Baspo  e  per 
i  sindici,  quando  venivano  ad  ispezionare  Y  azienda  pubblica  ; 
oppure  non  osservavano  la  tariffa  prescritta;  vendevano  da 
soli  gli  oggetti  mobili  ed  immobili  oppignorati,  mentre  erano 
obbligati  di  farlo  alla  presenza  del  podestà  e  dei  giudicL  H 
comilitone  ancora  non  poteva  mettere  in  possesso  il  creditore 
dei  beni  sequestrati  per  debito,  se  non  alla  presenza  del  debi- 
tore legalmente  citato.^)  Per  migliorare  le  condizioni  del  can- 
celliere pretoreo  Nicolò  Castelli  da  Verona,  che  aveva  subito 
gravi  perdite  nella  guerra  di  Ferrara,  gli  auditori  della  Se- 
pubblica  introdussero  una  nuova  tassazione  che  doveva  in 
seguito  servire  anche  per  gli  altri.  ^ 


^)  Statuto,  L  J,  cap.  213.  Arch.  com. 
')  Statato,  1.  ly  cap.  256.  Arch.  com. 

*)  Statato,  1.  J,  cap.  259.  Arch.  com.,  a.  1488. 

Pro  qaalibet  precepto  qaod  scrìbitar  ad  banchum  iuris  sol.  1. 

Pro  qaalibet  termine  similiter  sol.  1. 

Pro  qualibet  pabblicatione  condemnat ionia  pecuniarie  in  arrengo 
que  perveniat  in  utilitatem  comunis  Montona  sive  de  magna  sive  de 
parva  quantitate  sol.  III.  non  inteligendo  de  corporalibus,  neque  de  banis 
prò  quibus  statuta  est  eis  merces  conveniens. 

Pro  qualibet  cavalchata  ad  videndum  difierentias  habere  debeat 
sol.  XX  et  equum  eis  dare  debeat  per  illos  qui  voluerint  quod  equitetar 
sine  aliqua  solutione  nauli,  et  expensarum. 

Pro  qualibet  accussa  cursariorum  habere  debeat  ab  eo  qui  damnam 
faciet  sol.  J. 

Pro  scribendo  iuramentum,  et  acceptationem  officij  cursarìoram 
habere  debeant  a  quolibet  sol  IJIL 

Pro  examinationibus  testium  in  causis  criminalibus  habere  debeant 

sol.  im.  prò  qualibet  teste  sicut  habent   de  civilibus,  ut  iustum,  et  ho- 

nestum  est.  Quum  circa  eos  non  minor  sed   maior  dìligentia,  et  labor 

requiratur.  quanque  circa  civiles,  et  hactenus  non  habuerint  nisì  tantum 

iBOl.  II. 
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Nel  1602  fa  introdotto  un  nuovo  provvedimento  anche 
pel  cavaliere,  per  impedire  gli  arbitri  eh'  esso  commetteva  negli 
oppignoramenti  d'accordo  più  volte  cogli  sbirri  (sberorari),  i 
quali  lo  accompagnavano  per  esportare  gli  oggetti  oppigno- 
rati. ^) 

Al  cavaliere  venne  nel  1507  dal  podestà  affidata  la  cu- 
stodia delle  porte,  che  per  antica  consuetudine  era  di  com- 
petenza dei  due  conestabili  eletti  dal  Consiglio.  Anche  questo 
abuso  fd  tolto  più.  tardi. 

Particolare  attenzione  merita  la  tariffa  introdotta  nel  1584 
per  il  cancelliere  pretoreo  e  per  il  cavaliere,  dalla  quale  osser- 
viamo che  per  il  primo  eravi  una  minuta  tassassione  per  ogni 
scritturazione  civile  e  criminale  ch'egli  estendeva;  e  pel  se- 
condo la  tassazione  riguardava  ogni  atto  di  sua  attribuzione. 
Il  cavaliere  eseguiva  adunque  i  pignoramenti,  mandava  ad 
esecuzione  le  sentenze  ricevendo  una  tassa  per  ogni  decapitato 
ed  appiccato,  per  la  perdita  d' un  membro,  per  ogni  frustazione 
e  marchio,  per  cadauno  posto  alla  berlina,  per  un  detenuto 
per  debiti,  per  le  denuncie,  per  i  tratti  di  corda,  per  uno  im- 
putato di  uccisione,  pel  bando  e  per  l'arresto  di  qualcuno,  e 
per  l'immissione  in  possesso  dei  canonicati.^) 


^)  Statuto,  1.  I,  cap.  266.  Arch.  com. 

''....q^uod  comilitones,  et  offìciales  tam  presentes  quanque  futuri 
quandocumque  iverint  ad  pignorandum  aliquem  debitorem  ad  villas 
montone  prò  eorum  itinere  tantum  habeant  sol.  V  parv.  prò  qualibet 
vice....  et  fìendo  pignus  habeant  et  suam  staffam  oonsuetam,  et  casu  quo 
ipsi  comilito  debitorem  non  reperìret  habeat  ita  suum  tantum...,, 

•)  Statuto,  1.  II,  carta  92-96,  a.  1684: 

TARIFFA 

presentata  dal  giudice  dott.  Andrea  Corazza 


Pagamenti  al  canciUiero  in  civil. 

Per  qualunque  citazione Soldi  1 

Per  ogni  termine „  1 

Per  qualunque  atto  interlocutorio  o  straordinario „  4 

Per  ogni  comandamento  penai  o  sequestro „  4 
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Per  notar  qualunque  comparation  et  instantia  fatta Soldi  4 

Per  notar  ogni  risposta  fatta,  ut  supra „  2 

Per  notar  cadauna  replica  e  triplica,  ut  supra n  ^ 

Per  prodution  di  domanda  in  scriptis „  2 

Per  registro  di  quella „  4 

Per  1*  admission  di  quella n  ^ 

Per  qualunque  carta  di  copia  di  righe  unite  doi  per  banda    .    .  „  4 

Per  produttion  di  capitoli v  ^ 

Per  r  admission  di  quelli „  4 

Per  sententia  voluntaria  di  qualunque  summa „  4 

Per  cadauna  sententia  si  giudiziaria  'come  compromissaria  de  lire 
dieso  in  soso  soldo  uno  per  lira,  et  de  lire  diese  fino  a  lire  50 
picoli  6  per  lira,  et  ab  inde  supra  piccoli  tre  per  lira. 

Per  consegnation  di  pegni  mobeli „  4 

Per  deliberatione  di  quelli „  2 

Per  instrumento  de  deliberatione   di  beni  stabili  babbi  il  paga- 
mento come  nelle  sententie,  ut  supra  dictum  est  per  cadauno  com- 
promesso soldi  otto,  cioè  soldi  quattro  per  cadauna  delle  parti. 
Per  cadauno  testamento,  et  inventario  fino  alle  summa  de  lire 
cento  soldi  uniti  sei,  et  ab  inde  supra  soldi  dieci  per  centenaro. 
Per  stridar  V  instrumento  di  vendida  fino  lire  diese  soldi  quattro, 

e  da  lire  diese  in  suso  soldi  8  per  qualunque  strida. 
Per  cadauno  testimonio  esaminato,  si  summarie,  come  super  ca- 

pitulis,  et  interrogatoriis „  4 

Per  notar  la  publication  di  quello,  overo  processo n  ^ 

Per  presentation  di  lettere „  2 

Per  risposta  di  lettere  citatorie *    .    .    .    .  „  4 

Per  relation  di  cadaun  citato  per  lettere  soldi  doi  per  uno     .    .  n  ^ 

Per  cadauna  procura „  4 

Per  cadauna  procura  fatta  alli  ambasciatori  a  Venetia,  ovvero  al- 
trove    „  4 

Per  notare  il  giuramento  delli  corsari •*,    .  „  4 

Per  notare  ogni  accusa  delli  corsari,  ovvero   altra  persona  per 

danni  dati „  1 

Per  estragger  quella „  1 

Per  notar  qualunque  stima  si  di  danni  dati,  come  d^  altra  cosa  .  „  1 

Per  estragger  quella „  1 

Per  notar  altro  in  herbatico „  4 

Per  depenare  quello „  2 

Per  scrivere  alcuno  vicino,  ovvero  villano „  4 

Per  depenar  quello,  ut  supra n  '^ 

Per  cavalcatura  del  cancelliere  d' andar  a  veder  d'  officio  in  cause 

civil  col  noUo  del  cavallo,  et  soldi  uniti Lire  1  „  — 

Per  registri  di  condanna  lettera  ducale »  ^^ 
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Per  levar  ogni  boletta  delli  contestAbili Soldi  4 

Per  cadauna  dessegnatione  de  beni  stabili „  4 

Per  notar  la  stima  di  quelli „  2 

Per  levar  T  instrumento  della  deliberation  di  quelli,  habbia  il  pa- 
gamento, come  delle  sententie,  ut  antea  dictum  est. 

Per  notar  cadauna  piezaria „  4 

Per  cadauno  salvo  condotto „  4 

Per  una  fede  di  nascita  d*  una  persona „  1 

Per  fede  di  nascita  di  doi,  o  più  persone „  2 

Per  fede  di  sanità  di  barche  o  di  navigli ,,  4 

In  critninalihus. 

Per  qualunque  accusa,  ower  denuntia  set  fussero  ben  più  ac- 
cusati  Soldi  4 

Per  cadauna  difesa „      4 

Per  cadauna  citatione  a  difesa ,,      2 

£  se  fosse  prodotta  diffesa  in  scriptis  haver  debba  per  registro 

prò  ut  in  civilibus. 
Per  copia  di  scritture,   ovvero  processo  criminal  de  righe  uniti 

doi  per  facciata  per  carta „      4 

Per  citation  a  difesa  per  proclama „      4 

Per  cadauna  inquisition,  se  ben  fossero  più  inquisiti „      4 

Per  cadauno  testimonio  con  citazione „      4 

Et  se  fossero  più  querelanti  debba  tuor  un  solo  pagamento  giunta 
la  termination  del  CLmo  sindico. 

Per  cadauno  constituto  de  uno  reo  de  plano  . n    10 

Per  cadauno  constituto  ad  torturam Lire  1      „    — 

Per  cadauna  sententia  pecuniaria  in  arengo  di  qualunque  summa  „  4 
Per  cadauna  sententia  bannitoria  ad  tempus  senza  morte  ...  jj  31 
Per  cadauna  capital,  ovvero  bando  perpetuo  ducati  uno    Lire  6      „      4 

Per  notar  la  gratia  della  condanna  con „      4 

Per  la  cavalcata  d' andar  a  veder  un  ferito  ducato  mezzo  Lire  3      „      2 

Per  andar  a  veder  un  corpo  morto >f     6      „      4 

Per  notar  ogni  atto  in  cause  criminal  soldi  quattro,  et  si  abbia 
a  tuor  un  solo  pagamento,  et  se  ben  fussero  più  querelati,  ov- 
vero danunciati  inquisiti „      4 

Che  il  canciUiero  non  abbi  pagamento  per  lettura  di  scritture 
ma  non  sia  obbligato  a  leggere  senza  requisition  del  CLmo 
Rettore. 
Che  in  cause  criminal  minime  non  possi  esaminar  più  che  dui 
testimoni,  et  non  constando  dell' imputation  sii  in  libertà  del 
Cl.mo  Rettor  di  poter  esaminar  altri. 
Che  il  cancilliero  babbi  per  instrumento  del  dazio  del  vin  du- 
cati uno , Lire  6      „      4 

Per  r  istrumento  dell'  affittation  della  beccaria  ducati  uno     „     6      „      4 
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Per  il  dazio  della  villa  di  Visignano     ........  Lire  2  Soldi  — 

Per  ristrumento  dell*affittation  della  villa  di  Mondellebotte  Lire  2  „  - 
Per  rinstrumento  dellWfittation  della  parte  della  villa  di 

Novaco Lire  2     „   — 

Per  r  instrumento  delle  decime  e  quarte Lire  2     „   — 

Per  cadauno  presentato  volontarie  in  caso  di  morte  e  di 

furto Lire  6     „     4 

Per  presentation  nelli  altri  oasi Lire  8^2 

Per  cadauno  possesso  al  canonicato Lire  6     „     4 

Per  r  intrumento  del  molin  dell*  Layme Lire  6      „     4 

Al  CavalUer, 

Per  cadauno  pegno,  et  essecution  di  sententie  fino  a  lire  diese  soldi  uno 
per  lira,  et  da  lire  diese  fino  a  lire  venticinque  picoli  sei  per  Hre,  et 
ab  inde  supra  piccoli  tre  per  lira  oltre  la  strada;  per  la  qual  haver 
debba  soldi  cinque,  ut  non  togliendo  pegni  sufficienti  per  il  credito 
nil  habeat. 

Per  cadauno  tratenuto,  et  decapitato;  ower  appicato     .  Lire  25 Soldi  — 

Per  cadauno  detenuto  per  admission  di  membro     ...     „     10     „    — 

Per  cadauno  detenuto,  qual  fosse  frustato  ovvero  bollato     „       6      „    — 

Per  cadauno  posto  in  berlina  con  la  retention    .    .    .    .     „       4      „    — 

Per  retinir  alcuno  per  debito  babbia  per  la  persona  soldi 
due,  li  carati,  come  ha  nel  far  nel  pegno. 

Cb*  1  detto  cavallier  non  possa  denunciar  alcuno  per  re- 
lation di  zuppani;  ovvero  alcuno  se  *1  non  sarà  pre- 
sente al  delitto. 

Per  risse,  ovvero  altro  giusta  la  terminatione  de*  i  Gl.mi 
sindici  et  se  il  denunciare  nil  habeat  per  tal  denuncia. 

Per  cadaun,  al  qual  fusse  dato  la  corda „       1      „     2 

Per  la  presentation  di  alcuno  imputato  di  morte,  et  bando 
perpetuo  lire  una  soldi  quattro,  in  altri  casi  solamente 
voluntarii  aUa  persona  soldi  dodese. 

Et  quando  retenesse  alcuno  in  cause  minime  set  fusse 
relasato  senza  pena  habbia  solo  soldi  dui. 

Oh*  1  cavallier  non  possi  denunciar  prò  verbis  iniuriis 
se  non  fusse  sta  presente  co  *1  consenso,  et  con  la  pre-^ 
sentia  dell'  ingiuriato  alla  denuncia. 

Per  cadauno  retenuto  che  fusse  condannato,  overo  ban- 
dito ad  tempus „     —      ^31 

Oltre  la  spesa  di  soldi  8  per  cadauno  officiale,  et  corsari,  che  andasse 
insieme  con  il  cavallier. 

Con  dichiaratione,  che  quando  anderà  a  tuor  alcuno  retenuto  per  li 
zuppani,  d*  altri  habbia  solamente  soldi  81. 

Oltra  i  pagamenti  de*  i  officiali,  ut  supra. 
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Avvennero  in  seguito  altre  modificazioni  delle  suddette 
tariffe  pei  cancellieri  nel  1639  e  1661,  in  cui  l'inquisitore 
veneto  Girolamo  Bragadino  corrispose  ai  desideri  della  comu- 
nità, decidendo  che  i  cancellieri  pretorei  non  potessero  esami- 
nare i  rei  né  in  civile  né  in  criminale^  né  fare  alcima  prova 
di  tormento  senza  l'assistenza  d'uno  dei  giudici,  né  ricevessero 
dal  comune  più  di  20  ducati  all'anno  e  6  dal  fontico  per  le 
scritturazioni  a  vantaggio  di  questo,  le  quali  consistevano 
nell' estendere  il  libro  pubblico  del  fontico  e  gli  atti,  del  col- 
legio delle  biade.  ') 

H  cancelliere  pretoreo  ed  il  cavaliere  dipendevano  adunque 
dal  podestà  e  venivano  a  Montona  con  lui  ;  mentre  i  giudici  e 
gli  altri  magistrati  doveano  essere  cittadini  montonesi  ed  eletti 
dal  Consiglio  :  questi  erano  i  veri  magistrati  del  Comune,  quelli 
i  funzionari  dello  Stato. 

Già  nella  parte  più  antica  dello  statuto  troviamo  il  giu- 
ramento del  camerlengo,  il  quale  é  una  specie  di  capitolare 
contenente  le  sue  attribuzioni.  Da  questo  vediamo  ch'egli  era 
tenuto  a  registrare  i  beni  mobili  ed  immobili  del  comune,   il 


Per  cadauno  rattenuto,  che  fosse  bandito  in  perpetuo  L.  6,  s.  4.  Oltre 
le  spese  de  officiali,  et  corsari,  sicome  è  detto  di  sopra. 

Per  cadauna  pegnora  di  fontico,  fermenti,  megli  di  S.  Marco,  spese  del- 
r  ufficio  che  fusse  fatte  per  il  cavallier  soldi  B. 

Per  cadauna  pegnora  fatta  qui  in  la  terra  fin  soldi  20,  s.  2,  e  de  soldi 
20  in  suso  li  caratti  secondo  l'ordinario. 

Per  confinar  alcuno  soldi  dui  fino  vinti  soldi,  et  di  s.  20  in  suso  li  ca- 
ratti giusta  l'ordinario. 

Per  cadauna  pegnora;  che  tacesse  di  fuora  fino  alla  summa  di  soldi  10 
babbi  solamente  s.  3  per  suo  pagamento,  Et  fino  s.  20.  s.  4,  et  de  s.  20 
in  suso  giusta  V  ordinario,  staffa,  et  caratti,  qual  staffa  è  di  s.  5,  et  i 
caratti,  che  sono  fin  lire  dieso  s.  1  per  lira,  et  de  lire  diese  sino  lire  25 
piccoli  sei  per  lira,  et  ab  inde  supra  piceli  tre,  et  non  tolendo  pegno 
sufficiente  non  babbi  cosa  alcuna  et  T  officiai  o  altri,  che  andasse  con 
il  detto  cavalliero  babbi  bezzi  tre  per  pegno  per  portar  quello  al- 
l' officio. 

Per  metter  al  possesso  di  canonicato  ducato  uno. 


^)  Statuto,  1.  IT,  carta  49,  a.  1755;  e  carta  128  e  139.  Arch.  com. 
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denaro  delle  rendite  e  delle  spese,  del  quale  non  poteva  di- 
sporre senza  licenza  del  podestà;  riscuoteva  le  multe  e  con- 
servava i  pegni  che  venivano  mandati  aU'incanto,  se  la  parte 
non  li  ricuperava  entro  il  termine  stabilito.  Egli  restava  in 
carica  quattro  mesi,  ed  ogni  mese  rendeva  conto  della  sua 
gestione  al  podestà  od  al  suo  vicario;  e  come  cassiere  del 
Comune  pagava  di  quattro  in  quattro  mesi  l'onorano  al  podestà, 
la  contribuzione  pel  capitano  di  Baspo  e  da  ultimo  le  paghe 
agli  altri  funzionali.  ') 

Nel  1337  si  decise  che  il  cameraro  dovesse  rassegnare  la 
sua  gestione  nel  termine  di  tre  giorni  dopo  fatto  il  visto  dal 
podestà;  e  più  tardi  (1416)  entro  otto  giorni,  e  consegnare  i 
libri  alla  cancelleria  del  Comune,  ove  si  dovevano  custodire  in 
apposito  armadio  con  tre  chiavi,  una  pel  podestà  e  le  altre 
pei  giudici.  ')  Nel  1450,  per  togliere  alcuni  abusi  che  s' erano 
introdotti  nell'amministrazione,  fu  stabilito  che  tutti  i  denari 
spesi  e  riscossi  venissero  registrati  contemporaneamente  dal 
camerario  nel  suo  libro  e  dal  cancelliere  del  podestà  nel  qua- 
derno del  comune,  e  con  ciò  si  creò  un  controllo.*)  Sembra 
però  che  questa  disposizione  non  servisse,  perchè  più  volte 
il  camerario  ed  il  cancelliere  si  mettevano  d'accordo  ed  in- 
cassavano per  sé  i  denari  degli  erbatici,  le  multe  e  le  con- 
danne per  gli  aniTnali  trovati  in  danno  dai  corsari;  laonde  si 
provvide  agli  abusi  con  una  determinazione  del  1471  in  ag- 
giunta ad  una  provisione  ducale  dell'  anno  antecedente,  la 
quale  ordinava  che  i  camerari  dovessero  saldare  entro  otto 
giorni  la  loro  gestione  e  che  il  Consiglio  non  potesse  conce- 
dere loro  una  dilazione,  perchè  questa  danneggiava  di  solito 
gli  stipendiarì  di  Baspo,  che  non  venivano  mai  pagati  a  tempo 
debito.*)  Altre  misure  prese  nel  1669,  colle  queJi  venivano 
obbligati  a  render  conto  oltre  al  podestà  anche  ai  giudici,  e 
nel  1645,  con  cui  si  curava  meglio  il  controllo  del  cancelliere 


^)  Statato,  L  I,  cap.  70.  Arch.  com. 

*)  Statato,  L  I,  cap.  125,  193,  207.  Arch.  oom. 

")  Statato,  1.  I,  cap.  235. 

*)  Statato,  1.  I.  cap.  247. 
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e  si  decideva  che  gli  erbatici,  le  condanne  e  i  dazi  venissero 
contati  in  denaro  effettivo  a  mani  del  camerario,  ci  provano 
una  vigilanza  costante  per  dirigere  sempre  meglio  1'  ammini- 
strazione comunale  ;  ^)  a  proposito  della  quale  gioverà  ricordare 
la  supplica  presentata  nel  1641  dai  giudici  e  dagli  agenti  del 
comune  di  Montona  al  capitano  di  Capodistria  Alvise  Lippo- 
mano,  con  cui  si  restrinse  la  libertà  del  camerario,  il  quale 
non  doveva  far  nessun  pagamento  senza  un'  autorizzazione  in 
iscritto  firmata  dal  podestà  e  dai  giudici.  ^) 

A  tutela  degli  interessi  comunali  esistevano  già  da  tempo 
antico  i  tre  cataveri,  repristinati  nel  1337  col  salario  di  quattro 
lire  piccole  per  ciascheduno.  La  loro  carica  durava  un  anno; 
erano  obbligati  di  sedere  ogni  sabato  (  inter  nonam  et  vesperas  ) 
davanti  la  chiesa  o  sotto  la  loggia  del  Comime  per  inquerire, 
giudicare  e  ricuperare  i  beni  spettanti  al  comune  ed  eventual- 
mente usurpati;  e  per  ogni  ricupero  avevano  la  terza  parte 
del  valore  e  la  metà  dei  redditi  ricavati  dall'  usurpatore.  Tutte 
le  questioni  da  loro  risolte  doveano  ottenere  l'approvazione 
del  podestà.  Dal  1337  impoi  non  li  troviamo  che  di  rado  men- 
zionati: il  che  non  vuol  dire  che  cessasse  questo  magistrato, 
ma  credo  che  trasmutasse  soltanto  il  nome  in  quello  di  adenti, 
che  fìirono  due  o  tre  di  numero  e  che  li  abbiamo  in  tutti  gli 
atti  subito  dopo  i  giudici,  per  cui  furono  detti  anche  vice- 
giudici. 

Diverso  dal  cancelliere  pretoreo  era  il  cancelliere  del  Co- 
mune: il  primo  era  il  funzionario  dello  stato,  segretario  e  no- 
tario  del  podestà;  il  secondo  era  il  vero  segretario  del  Comune, 
eletto  dal  Consiglio.  Aveva  un  onorario  di  16  lire,  ridotto 
nel  1426  alla  metà  causa  le  ingenti  spese  sostenute  dal  co- 
mune per  la  riparazione  della  torre  grande  del  cetstello.')  Do- 
veva custodire  gli  archivi  e  tutte  le  polizze  delle  spese  fatte. 
£ra  presente  alla  radunanza  del  Consiglio,  del  collegio,  della 
comunità    e    del  f ontico  ;    ma   più   volte   le   sue   attribuzioni 


^)  Statato,  1.  I,  carte  88  e  182. 

'}  Statuto,  1.  IT,  carta  190.  Arch.  com. 

')  Statuto,  1.  r,  cap.  214.  Arch.  com. 
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cozzavano  con  quelle  del  cancelliere  pretoreo,  il  quale,  favorito 
dal  podestà,  s'arrogava  diritti  che  non  gli  spettavano.  Cosi 
nel  1607  ad  esempio,  lo  statuto,  il  libro  dei  conti  e  quello  del 
fontico,  che  dovevano  trovarsi  sempre  nella  vicedominaria  in 
custodia  del  camerlengo  e  del  cancelliere  del  comune,  passa- 
rono per  ordine  del  podestà  nelle  mani  del  cancelliere  pretoreo, 
al  quale  rimasero  anche  in  seguito,  malgrado  un'istanza  pro- 
dotta dai  giudici  ed  agenti  del  Comune,  a  condizione  solo  che 
il  camerlengo  ed  il  cancelliere  comunale  potessero  servirsene 
restituendoli  poi  al  cancelliere  pretoreo.^) 

Per  guarentigia  dei  diritti  del  comune  Ai  creato  proba- 
bilmente dopo  il  secolo  XVI  il  conservatore  delle  leggio  carica 
di  grandissima  importanza,  che  si  affidava  ai  più  colti  citta- 
dini, imperciocché  la  sua  principale  attribuzione  era  quella  di 
mettere  il  veto  alle  determinazioni  che  offendevano  le  leggi  e 
gl'interessi  della  città.') 

Nel  1645,  per  alleviare  forse  le  mansioni  del  cancelliere 
del  Comune,  il  consiglio  elesse  un  custode  détte  scritture  e  dei 
processi  chiusi  nei  banchi  a  ciò  destinati. 

Carica  non  meno  importante,  che  ci  spiega  il  carattere 
antico  di  castello,  era  quella  più  volte  nominata  dei  due  am- 
testabilij  il  cui  officio  consisteva  nel  custodire  le  porte,  aprìrie 
alla  mattina  e  chiuderle  alla  sera.  Questo  officio  era  affidato 
a  due  cittadini  i  quali  erano  i  capi  delle  guardie  con  servìzio 
diurno  e  notturno.  Dopo  chiuse  le  porte,  dovevano  portare  le 
chiavi  al  podestà,  che  le  custodiva  nella  sua  camera.  Duravano 
in  carica  due  anni  col  salario  di  lire  12  mensili  e  con  due 
anni  di  contumacia;  e  non  potevano  farsi  sostituire  da  altri 
nelle  mansioni  loro  affidate.") 

Officiali  di  minore  importanza  erano  i  giustizieri^  le  cui 
attribuzioni  si  conoscono  dalla  formola  del  giuramento  dell'anno 
1333.  Dovevano  visitare  due  volte  al  mese  le  stadere^  i  congi  e 


^)  Statato,  1.  I,  cap.  274.  Arch.  com. 

*)  Statuti,  carte  118  e  25.  Nel  1748  abbiamo  un  Camillo  Barbo, 
conservatore  delle  leggi. 

*)  Statuti,  cap.  274,  a.  1507,  carta  88.  Arch.  com. 
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le  misure  dei  panni  dei  mercanti  che  vendevano  le  loro  merci 
pubblicamente  nei  posti  assegnati,  o  nelle  case  al  minuto  ed 
all'ingrosso;  ispezionavano  per  lo  meno  due  volte  la  setti- 
mana il  pane  delle  pancogole  che  doveva  avere  il  peso  pre- 
scritto ;  nelle  feste  e  nelle  domeniche  stavano  nella  beccarla  e 
controllavano  coUa  stadera  del  Comune  la  carne,  inquirendo 
il  numero  degli  animali  venduti  e  proibendo  la  vendita  di  quelli 
ammalati;  erano  in  fine  tenuti  ad  impedire  che  i  tavernieri 
lucrassero  sul  vino  più  di  5  soldi  per  congio.  destavano  in 
carica  quattro  mesi  coU'  onorario  di  due  lire  per  ciascuno  ;  de- 
nunciavano al  podestà  i  contraffacenti  e  ricevevano  la  metà 
delle  multe  e  tutte  le  cose  sequestrate  per  vendita  fraudolenta.  ') 
Perchè  attendessero  con  diligenza  al  loro  ufScio,  godevano  la 
esenzione  dalle  angarie  e  dalle  cemide,  del  quale  servizio  Gi- 
rono liberati  più  tardi  (1630)  i  seguenti  funzionari:  i  due  si- 
gnori aUa  sanità,  il  conservatore  deUe  leggi,  i  due  provveditori 
del  fontìco,  i  tre  agenti,  i  due  contestabili,  i  tre  giudici,  il 
camerlengo,  U  Cancelliere  del  comune,  i  due  agenti  del  collegio 
deUe  biade,  il  fonticaro,  i  quattro  saltari  o  guardiani  della 
valle.*) 

La  suddetta  enumerazione  serve  a  completare  l'elenco 
di  tutti  gli  ufficiali  più  importanti,  ai  quali  dobbiamo  aggiun- 
gere i  signori,  i  gastaldi  ed  i  giudici  delle  ville^  cui  erano  rife- 
rite alcune  attribuzioni.  Quest'  ultimi  furono  però  già  nel  1331 
privati  del  diritto  di  giudicatura  sui  furti,  e  fu  loro  concesso 
solo  di  giudicare  fino  alla  somma  di  40  soldi. 

Accenniamo  ancora  ai  gitidici  sugli  animali^  ai  due  procu- 
ratori delle  possessioni,  i  quali  decidevano  come  arbitri  que- 
stioni di  turbato  possesso,  ai  due  estimatori  di  terreni  ed  al 
precone  o  comandatore.  Quest'ultimo  con  tre  tocchi  della  cam- 
pana dava  il  segno  della  convocazione  del  Consiglio,  nominava 


*)  Statuti,  cap.  99,  167  e  168.  Arch.  com. 

Perchè  facessero  il  loro  dovere  non  potevano  essere  interessati 
nella  vendita  delle  carni. 

*)  Statuti,  carta  113.  I  saltari  della  vaUe  visitavano  da  S.  Michele 
di  Settembre  in  poi  ogni  settimana  le  contrade  del  distretto  di  Montona 
i  confini  ed  il  bosco. 
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ad  alta  voce  i  consiglieri  che  vi  entravano  ;  pubblicava  a  snono 
di  tromba  sulla  piazza  o  sulla  scala  del  palazzo  e  nelle  ville  al- 
l'ora  di  messa  le  determinazioni  prese,  le  quali  venivano  poi 
registrate  nello  statuto  ed  esposte  al  pubblico  su  una  ta- 
vola appesa  alla  colonna  che  si  trovava  nel  mezzo  della 
loggia. 

Non  dobbiamo  dimenticare  infine  V  avvocato  del  Comune, 
chiamato  a  difendere  gl'interessi  comunali,  e  gli  atnbasciatori, 
sindici,  nunzi,  oratori  e  procuratori  della  comunità,  i  quali,  già 
nel  1926,  per  le  ambascerie  fatte  nei  vari  luoghi  dell'Istria 
ricevevano  un  diario  di  tre  grossi  ed  un  cavallo  ;  per  Venezia 
quattro  grossi  e  franco  il  viaggio  colla  barca  nell'  andata  e 
nel  ritomo.  *) 

Biassumendo  quanto  abbiamo  esposto  riguardo  alle  sin- 
gole magistrature^  ripeteremo  che  a  Montona  l'autonomia  ac- 
quistata già  nella  prima  metà  del  secolo  XTTI,  dopo  una  lotta 
pertinace  incominciata  subito  dopo  la  morte  dì  Kiccarda,  si 
conserva  sotto  il  dominio  della  Repubblica,  trasformandosi  in 
un  carattere  oligarchico,  che  portò  per  conseguenza  la  divi- 
sione degli  abitanti  in  cittadini  e  popolani:  i  primi  ebbero  il 
potere  della  comunità  nelle  loro  mani;  i  secondi  furono  quasi 
del  tutto  esclusi  da  ogni  pertecipazione  alla  vita  pubblica.  Al 
Consiglio  spettava  il  potere  legislativo  ed  amministrativo,  al 
podestà  1'  esecutivo,  ed  il  giudiziario  era  diviso  tra  il  [)odestà 
ed  i  giudici.  Sia  neUa  qualità  che  nella  quantità  delle  cariche 
pubbliche  Montona  ha  uno  sviluppo  costituzionale  simile  alle 
altre  città  istriane  e  non  differisce  che  in  quelle  istituzioni 
proprie  del  carattere,  dei  bisogni  e  delle  occupazioni  degh 
abitanti. 

Non  devesi  dimenticare  di  parlare  anche  del  Fondaco,  e 
della  sua  importanza  per  le  finanze  comunali,  per  gl'interessi 
del  popolo  e  per  la  circolazione  del  denaro.  Esisteva  dove  oggi 
è  1'  ufficio  delle  imposte,  e  la  più  antica  notizia  di  esso  risale 
al  1396,  in  cui  il  Consiglio  maggiore  decise  che  il  fonticaro  ne 


*)  Statuto,  1.  I,  cap.  88  e  201.  Nel  1435  per  andare   a   Venezia  eb- 
bero 20  soldi  dì  diario. 
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tenesse  tutte  a  due  le  chiavi  per  far  cadere  su  lui  tutta  la  re- 
sponsabilità dell'  amministrazione.  ^)  U  fonticaro^  cessato  il  suo 
ufficio,  doveva  entro  otto-giorni  render  conto  della  sua  gestione 
e  consegnare  i  libri  che  si  custodivano  in  apposito  armadio 
con  tre  chiavi,  come  quelli  del  camerlingo.*)  Nel  1447,  per  im- 
pedire gli  arbitri  del  fonticaro,  il  Consiglio  decise  che  quegli 
non  potesse  dare  nessuna  quantità  di  frumenti  o  d' altre  biade 
in  credenza  colla  comminatoria  di  100  lire  di  multa  e  la  per- 
dita della  carica.^  I  fonticari  non  rimasero  certo  fedeli  a  que- 
st'  ordine,  giacché  più  tardi  (1603-150B)  troviamo  che  fra  de- 
nari prestati  ed  intacchi  il  capitale  di  lire  1200  era  stato  ri- 
dotto a  L  250  ;  laonde  Francesco  Gradenigo,  capitano  di  Raspo 
e  sindico  generale  della  Bepubblica,  dovette  ordinare  che  tutti 
i  fonticari  saldassero  il  deficit  esistente  nel  termine  di  tre 
mesi.  *)  Nel  1571  Alvise  Bon,  podestà  di  Montona^  incaricò  gli 
agenti  della  comunità  di  sorvegliare  alternativamente  V  ammi- 
nistrazione e  di  tenere  una  delle  chiavi  ;  ed  af&nchè  i  fonticari 
attendessero  con  maggior  cura  alla  loro  mansione,  decretò  che 
durante  i  quattro  mesi  della  riscossione  del  frumento,  dal 
Luglio  ad  Ottobre,  avessero  sessanta  lire  di  più  del  solito.  ^) 
Più  importante  è  il  provvedimento  del  podestà  Marco  Braga- 
dino  nel  1688,  il  quale  ordinava  :  1)  che  il  fonticaro  non  potesse 
recare  la  mezzena  più  d'  una  sol  volta  e  questa  col  legno  boiata 
e  non  con  mescole  storte;  2)  che,  quando  il  collegio  delle  biade 
si  radunava  per  fissare  U  primo  prezzo  del  frumento  del  fon- 
tico,  i  deputati  tutti  dovessero  giurare  di  non  avere  ricevuto 
denari  sul  frumento  d' esso  fontico,  e  quelli  interessati  fossero 
esclusi  e  sostituiti  da  altri  cittadini  eletti  dal  rettore;  8)  che  i 
fonticari  non  potessero  dare  nò  imprestare  a  nessuno  i  denari 
del  fontico,  se  non  con  licenza  del  collegio,  e  che  fossero  ob- 
bligati a  presentare  ogni  Sabato  i  denari  riscossi  nella  settimana, 
i  quali  si  dovevano  custodire  in  una  cassetta  chiusa  con  quattro 


^)  Statuto,  1.  I,  cap.  172.  Arch.  com. 
^}  Statuto,  1.  I,  cap.  193  e  207.  Arch.  com. 
')  Statuto,  1.  I,  cap.  229.  Arch.  com. 
*)  Statuto,  1.  I,  cap.  272.  Arch.  com. 
^)  Statuto,  1.  n,  carta  89.  Arch.  com. 
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chiavi:  Tna  tp^sepopanpe  ral'l  giudice  anzialno,  lae  1  terza 
pel  provveditore  anziano  e  la  quarta  pel  fonticaro.  Fu  deciso 
inoltre  che  una  delle  due  chiavi  del  fontico  fosse  tenuta  dal 
podestà  e  V  altra  dal  fonticaro.  ^) 

Altre  determinazioni  sullo  stesso  argomento  forono  pub- 
blicate negli  anni  1698,  1617,  1631  e  1645  dai  podestà  di  Mon- 
tona  e  dai  capitani  di  Capodistria,  sindici  delegati,  V  ultima 
delle  quali  merita  cenno  perchè  rilevava  il  grave  discapito 
avuto  dal  fontico  per  la  compera  dei  frumenti  dai  rettori  a 
prezzi  eccessivi,  di  modo  che  il  fontico  dovea  vendere  il  firu- 
mento  al  prezzo  di  L.  25  lo  staro,  mentre  gli  altri  fontici  della 
provincia  lo  vendevano  al  massimo  a  L.  15.  Ad  impedire 
questo  male  il  suddetto  capitano  ripeteva  l' osservanza  della 
terminazione  Pasqualigo,  che  vietava  la  compera  dei  frumenti 
dai  rettori,  coli'  aggiunta  d'una  multa  di  25  ducati  per  cia- 
scun membro  del  collegio  delle  biade  che  avesse  trasgredito 
all'  ordine.')  Sembra  che  da  principio  queste  misure  rigorose 
avessero  effetto,  perchè  molti  fonticari,  per  non  esporsi  ad  im- 
barazzi, ricusavano  la  carica,  e  perciò  il  podestà  fri  indotto  a 
minacciare  con  multa  di  20  ducati  chi  vi  si  rifiutasse.  *) 

Nel  secolo  XVlll  furono  pubblicate  altre  misure  atte  a 
dirigere  meglio  l'azienda  amministrativa  del  fontico,  le  quali 
sono  in  gran  parte  una  ripetizione  delle  antecedenti.  Notiamo 
quella  del  1742  presentata  dal  collegio  delle  biade,  il  quale 
stabiliva  che  il  fonticaro  avesse  per  conto  cP  utile  nella  riscos- 
sione dei  frumenti  il  10%  e  nella  misurazione  il  2^/^,  rifonnata 
l'anno  seguente  da  Gabriele  Badoer,  capitano  di  Capodistria, 
il  quale  decise  che  i  suddetti  fonticari  percepissero  il  2  y^  non 
in  rapporto  al  capitale,  ma  solo  in  proporzione  all'  utile  netto.^) 
Ricordiamo  ancora  che  fri  tolto  U  divieto  di  comperare  i  fra- 
menti  che  i  podestà  ritraevano  dalle  loro  podestarie,  a  condi- 
zione però  si  comperassero  al  prezzo  corrente.^) 


^)  Statuto,  1.  n,  carte  98-99,  Arch.  com. 

')  Statuto,  1.  II,  carta  131,  Àrch.  com. 

")  Statuto,  I.  n,  carta  188^  a.  1704.  Arch.  com. 

*)  Statuto,  L  n,  carte  28-24.  Arch.  com. 

^)  Statuto,  1.  II,  carta  19,  a.  1744  e  carta  59,  a  1761.  Arch.  com. 
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Tutte  le  suddette  determinazioni  vennero  nel  10  Aprile 
1766  uniformate  ad  una  ordinanza  di  carattere  provinoiale  ema- 
nata dai  provveditori  veneti,  della  quale  riassumo  i  punti 
principali  : 

1)  Si  proibiva  ai  fonticari  dell'Istria  di  fare  prestanza  di 
frumenti  e  farine  del  fontico; 

2)  In  caso  di  reale  necessita,  per  motivi  dì  scarso  raccolto 
o  per  altre  cause,  i  capi  del  comune  e  del  popolo  pote- 
vano implorare  la  prestanza  dal  senato; 

3)  Si  vietava  ai  rettori  d'accordare  proroghe  di  pagamento, 
ordinando  che  i  fonticari  dovessero  eseguire  i  saldi  in 
effettivo  contante,  farina  e  frumento  a  tempo  debito; 

4)  n  denaro  doveva  essere  riposto  nella  cassa  delle  tre  chiavi 
di  sabato  in  sabato,  compreso  quello  che  veniva  riscosso 
dalla  vendita  delle  farine;  ed  il  rettore  ed  i  membri  del 
collegio  delle  biade  firmavano  il  saldo; 

6)  Essendo  che  la  carica  di  fonticaro  non  s'addiceva  al  ca- 
rattere civile  d'un  cittadino  del  Consiglio  e  per  di  più, 
potendo  essere  povero,  se  lo  esponeva  alle  tentazioni  di 
raggiri,  si  ordinava  che  i  fonticari  si  eleggessero  dal  corpo 
dei  popolani  più  benestanti  che  sapessero  leggere  e  scri- 
vere coli'  obbligo  di  prestare  pieggieria  e  contropieggieria 
accettata  dal  rettore  e  dal  collegio  con  due  terzi  di  voti; 

6)  I  fonticari,  finita  la  loro  carica,  avevano  due  anni  di  con- 
tumacia, né  poteva  essere  nominato  a  loro  successore  un 
parente  di  primo  e  di  secondo  grado; 

7)  I  saldi  dovevano  farsi  a  tempo  debito  in  effettivo  con- 
tante, né  mai  con  bollettini  o  ricevute  di  qualsiasi  debi- 
tore del  fontico  e  del  fonticaro  ;  tutti  i  frumenti  e  le  fa- 
rine si  misuravano  per  vedere  se  il  pieno  capitale  era 
stato  liquidato  a  dovere.  E  tutto  alla  presenza  del  rettore 
e  del  collegio; 

8)  Il  rettore  era  tenuto  di  far  praticare  le  necessarie  esecu- 
zioni contro  i  fonticari  ed  i  loro  pieggiatori,  se  quelli 
risultavano  debitori  al  tempo  del  saldo; 

9)  Il  capitano  di  Capodistria  per  la  provincia  e  quello  di 
Baspo  per  Pirano  dovevano  nelle  loro  vìsite  annuali 
praticare  la  revisione  dei  fontici  e  riferirne  il  risultato. 
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specificando  il  capitale  effettivo  d'  ogni  fontico  ed  i  cre- 
diti ai  provveditori  delle  Biade  in  Venezia; 
10)  n  collegio  delle  biade  restava  inoltre  incaricato  di  corri- 
spondere alle  terminazioni  del  10  Settembre    1754  e  del 
23  Maggio  1749  del  senato,  per  le  quali  le  farine  ed  i 
fimmenti  provenienti  dall'estero  erano  soggetti  all'impo- 
sizione del  dazio  forestiero,  affinchè  i  fontici  e  gli  abitanti 
si  provvedessero  nella  stessa  provincia,  nella  Dominante 
o  nei  territori  sudditi  di  terraferma  e  del  Friuli.  Il  capi- 
tano di  Baspo  per  Pirano  e  quello  di  Capodistrìa  pel 
resto  dell'Istria  erano  obbligati  d' invigilare  in  proposito.^) 
Oltre  il  fonticaro  ed  i  due  provveditori,  il  collegio  delle 
biade  era  il  vero  corpo  direttivo  dell'  amministrazione   con  a 
lato  due  agenti,  e  presentava  più  volte  al  senato  le   proprie 
rimostranze    per  far   conoscere  che  gli   ordinamenti  generali 
non  corrispondevano  sempre  ai  bisogni  speciali  della  città  di 
Montona. 

In  proposito  basterà  sapere  che  nel  1755  il  collegio  spedì 
a  Venezia  il  cancelliere  pretoreo  Carlo  Paulovich  coU'onorario 
di  otto  lire  al  giorno  per  impetrare  dal  Senato  l' uso  deUa  di- 
spensa delle  farine  e  dei  frumenti  per  il  territorio,  perchè  la 
proibizione  era  di  grave  danno  ai  territoriali  ed  all'utile  del 
fontico. 

Essendo  il  suddetto  cancelliere  riuscito  ad  ottenere  quanto 
il  collegio  desiderava,  ricevette  dalla  cassa  del  fontico  lire  612 
come  promesso  onorario  e  lire  380,  quale  segno  di  gratitudine 
per  le  sue  prestazioni.  Un  altro  ordine,  che  proibiva  di  du- 
plicare le  imprestanze  di  frumento  per  le  semine,  venne  pxu« 
ritirato  ^nel  1757  in  considerazione  della  supplica  presentata 
dalla  comunità  e  per  sollievo  della  popolazione.') 

Vistoso  era  certo  il  capitale  del  fontico^  se  consideriamo 
che  nel  1766  si  spedirono  a  Venezia  8577  petizze  imperiali, 
che  frurono  liquefatte  con  un  discapito  di  ducati  211*7  effettivi. 


*)  Statato,  1.  U,  carta  46.  Approvata  dal  senato   li  10  Aprile  1755 
Arch.  com. 

*)  Statuto,  1.  II,  carta  50,  a.  1755  e  cap.  55,  a.  1757.  Arch.  com. 
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per  cui  alla  comunità  di  Montona  restavano  netti  ducati  1448.22 
che  passarono  nella  Cassa  del  desilo  novissimo  coli'  interesse 

del  30/0. 

A  Montona,  posta  nel  centro  dell'Istria,  lontana  dalle 
comunicazioni,  minacciata  dalla  vicina  contea,  il  fontico  era  di 
somma  necessità  per  assicurare  i  cittadini  dalla  fame  durante 
un  assedio,  per  salvare  gli  abitanti  del  territorio,  che  più  volte 
vedevano  distrutte  le  loro  messi  dalle  incursioni  dei  nemici  e 
perdevano  persino  il  necessario  per  le  seminagioni.  Se  nelle 
città  alla  costa  col  successivo  sviluppo  commerciale  il  fontico 
rappresentava  un  monopoUo  dannoso,  non  possiamo  dire  che 
fosse  altrettanto  di  Montona:  qui  il  fontico  distribuiva  la  fa- 
rina alle  pancogole  che  avevano  il  monopolio  del  pane,  qui 
gli  abitanti  ricorrevano  quando  scarsi  erano  i  raccolti,  e  col- 
'  utile  del  fontico  si  mantenevano  il  medico,  il  chirurgo  ed  il 
maestro.  ^) 

(Continua,) 


•♦♦^ 


^)  Nel  1786  il  SenatO;  per  allievare  le  casse  dei  fontici,  decretò 
dovessero  cessare  gli  aggravi  estranei  all^  istituzione,  cioè  salari  dei  me- 
dici e  dei  chirarglii. 
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RELAZIONE 

DELL'ANNATA  LXXXH  DELLA  SOCIETÀ  DI  MINERVA 

letta  dal  Presidente 
Dott  LORENZO  LORENZUTTI 

nel  Congresso  generale  dell!  22  Giugno  1892. 


Onorevoli  Consoci, 

Perchè,  o  signori,  come  io  mi  sto  per  incominciare  questa 
reiasione  on  mesto  pensiero  sorge  improvviso  nella  mia  mente, 
e  la  rivolge  repentina  a  più  lontano  passato? 

Vi  rammenta  al  certo  di  quel  solenne  nostro  congresso, 
ove,  tra  il  plauso  de'  concittadini,  con  unanime  voto  avenmio 
ad  aggregare  tra  i  nostri  soci  uno  de'  più  distinti  letterati 
nostri  connazionali.  In  quel  giorno,  in  questa  sala  medesima, 
ove  novamente  all'  annuale  congresso  siamo  oggi  convenuti, 
siedeva  e  votava  con  noi  anche  Biccardo  Bazzoni,  in  allora 
podestà  di  Trieste.  Egli,  che  quando  si  trattava  de'  veri  bi- 
sogni, del  decoro,  dell'  onor  di  Trieste,  non  mancava  mai,  non 
aveva  voluto  mancare  neppur  in  quella  circostanza;  era  fira 
noi  perchè  col  suo  voto  ei  poteva,  ei  voleva  affermar  quello 
dell'intera  dttà,  la  quale  con  tanta  fiducia  a  lui  aveva  com- 
messa la  somma  delle  cose.   In  oggi  Bicoardo  Bazzoni  non  è 
più  ;  e  la  Mnerva,  in  cui  palpita  il  cuore  della  vecchia  e  della 
nuova  Trieste,  piange  ora  anch'  ella  sulla  tomba  di  quell'  egregio 
suo  consocio,  memore  dell'integrità  di  carattere  di  quel  citta- 
dino, memore  della  vasta  coltura  di  quell'eletto  ingegno,  me- 
more dell'animo  suo  gentile,  generoso^  leale,  inflessibile,  me- 
more che  nelle  storie  triestine,  le  quali  ella  ha  precipuo  scopo 
di  studiare  e  conservare,  memore,  dico,  che  nelle  non  ignobili 
storie  di  questa  città  rimarrà  l'esempio  di  Siccardo  Bazzoni, 
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il  quale  aveva  saputo  rinunziare  alla  tranquilUtà  ed  ai  comodi 
della  vita,  ed  ai  cari  ozi  dello  studio,  quando  il  voto  de'  suoi 
concittadini,  in  un  tempo  di  lotta  e  di  sgomento,  lo  aveva 
persuaso  a  far  sagrifizio  di  sé  al  bene  della  patria,  sagrifizio, 
che,  senza  forse,  gli  abbreviò  poi  la  onorata  esistenza! 

Epperò  alla  memoria  di  lui,  che  noi  tutti  altamente  ap- 
prezzammo e  sinceramente  amammo,  alla  memoria  del  consocio 
del  quale  noi  ci  trovammo  cosi  onorati,  diamo  in  questo  mo- 
mento novellamente  il  tributo  di  un  pietoso  e  riconoscente 
pensiero  ! 

Compiuto  questo  doloroso  dovere,  piacciavi  ora  meco 
riandare  la  storia  di  quest'ultima  annata. 

Completatasi  la  Direzione  nel  congresso  del  giugno  '91, 
con  la  rielezione  dei  direttori  Alberto  Puschi,  Felice  Consolo 
e  Lorenzo  Lorenzutti,  e  costituitasi  essa  poi,  riconfermando 
ad  ognuno  de'  suoi  componenti  gli  incarichi  che  fino  allora 
avevano  tenuti,  si  pose  ella  un'altra  volta  all'opera  si  da 
non  demeritare,  come  spera,  della  fiducia  de'  propri  consoci. 
Epperò  già  per  tempo  interessava  ella  la  compiacenza  del- 
l'egregio  collega  dott.  Alberto  Boccardi,  affinchè  egli  offi- 
ciasse le  più  eulte  persone  di  qui,  ed  anche  delle  vicine  città, 
a  voler  concorrere  coi  loro  studi  e  coi  loro  desiderati  lavori 
alla  buona  riuscita  del  solito  ciclo  di  conferenze.  E  parimenti 
fin  dal  principio  deU'  autunno  riconfermava  ella  i  propri  deli- 
berati dell'estate  precedente,  di  solennizzare  il  50^  anniver- 
sario dalla  morte  di  Domenico  Bossetti,  uno  de'  fondatori,  il 
precipuo  anzi  della  nostra  società.  E  stabiliva  del  pari  il  pro- 
gramma per  la  celebrazione  del  4^  centenario  dalla  scoperta 
dell'America,  divinazione  e  opera  indimenticabile  a  noi  ed  ai 
posteri  del  grande  G-enovese!  Quanto  a  questa  solennità,  mi 
giova  subito  osservare  che  la  Minerva  non  la  celebrerà  più 
da  sola,  bensì  in  unione  alle  benemerite  Società  AdriaHca  ed 
Agraria,  che,  indipendentemente  da  lei  ed  ignorandone  le  ante- 
riori deliberazioni,  ebbero  a  concepire  esse  pure  il  pensiero 
del  centenario  Colombiano.  Le  dette  Società  avevano  stimato, 
nonché  decoroso,  opportunissimo  rivolgersi  all'  uopo  anche  alla 
Minerva,  affinché  col  suo  concorso  la  festa  avesse  a  sortire 
importanza  e  splendore  maggiori.  Portata  la  cosa  in  seno  a 
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questa  direzione,  ella,  convinta  che  una  festa  in  colnmie  con 
cosi  cospicue  società  era  da  preferirsi  a  singole  commemora- 
zioni, che  sarebbero  riuscite  Tuna  a  scapito  dell'altra,  adottò 
di  associarsi  ai  predetti  sodalizi,  semprechè  nel  programma 
delle  feste  non  fossero  trascurate  le  deliberazioni  già  prese 
dalla  Mn^rva.  E  cosi,  soizii  che  l'iniziativa  pigliata  da  questa 
vada  obbliata,  ed  ottemperandosi  d'altronde  a'  suoi  giusti  de- 
siderì,  la  festa  Colombiana  a  Trieste  sarà  dovuta  all'opera 
concorde  ed  avveduta  delle  più  dette  tre  società.  Quanto  alla 
solennità  Bossettiana,  vi  posso  dar  la  lieta  novella,  che  sarà 
celebrata,  nonché  con  commemorativa  orazione,  collo  scopri- 
mento di  busto  marmoreo  rappresentante  il  defunto  patrizio, 
busto  che  viene  scolpito  da  Donato  Barcaglia.  Mi  toma  poi 
caro  soggiungere  che,  essendone  stata  avanzata  analoga  pro- 
posta dal  consocio  Giuseppe  Caprin,  la  direzione  reputò  dove- 
roso rivolgersi,  come  difatti  già  si  rivolse,  al  nostro  inclito 
Municipio  perchè  il  giorno  29  novembre,  che  sarà  appunto  il 
60^  anniversario  dalla  morte  di  Domenico  Bossetti,  sia  apposta 
alla  casa,  ove  questi  spirò,  marmorea  lapide  che  ricordi  il  funesto 
avvenimento. 

Come  a  queste  cose,  cosi  pure  a  tutte  le  altre  di  maggior 
o  minor  interesse  procurò  provvedere  la  vostra  Direzione,  ma, 
purtroppo,  non  sempre  le  fu  dato  veder  soddisfatti  i  propn 
desideri.  Cosi  ella  non  potè  impedire  che  il  numero  de'  soci 
avesse  a  scemare:  da  193  che  erano  alla  chiusa  della  scorsa 
annata,  sono  ora  ridotti  a  180,  che  ne  morirono  tre  e  gli  altri 
si  dimisero  irrevocabilmente;  un  solo  socio  venne  aggregato 
di  nuovo.  Delle  dette  dimissioni,  che  ancor  non  nuocono  al 
regolare  andamento  delle  cose  della  Minerva,  ma  che  nullameno 
non  si  possono  apprendere  senza  sentito  rammarico,  le  ragioni 
vere  e  precipue  stanno  al  certo  nelle  mutate  condizioni  deUa 
città  nostra,  e  nel  continuo  formarsi  tra  noi  di  nuove  associa- 
zioni, che,  pur  lodevoli  in  sé  stesse,  non  possono  a  meno  di 
portar  qualche  danno  alle  preesistenti.  Desideriamo  ed  augu- 
riamoci che  di  nuovi  detrimenti  non  abbia  a  patire  la  nostra 
Minerva,  mercè  la  quale  non  poco,  e  già  da  si  lungo  perìodo, 
Trieste  gode  anche  presso  i  lontani  giusta  rinomanza  di  eletta 
coltura.   £  che  questo  mento,  per  non  piccola  parte,  spetti 
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alia  nostra  società,  ne  è  testimonio  V  Archeografo  triestino,  che, 
incominciato  dall'indimenticabile  Domenico  de'  Rossetti  nel- 
l'anno 1829,  ed  ora,  dopo  varie  vicende,  degnamente  conti- 
nuato dal  prof.  Alberto  Puschi,  ha  già  pubblicati,  e  sempre 
editrice  la  Minerva,  ben  21  volumi  di  severi  studi  storici,  in 
ispecie  intomo  alla  nostra  città  ed  alle  contermini  terre,  ai 
quali  volumi  siccome  a  fonti  limpidissime  attingono  scienziati 
connazionali  e  stranieri  con  sempre  maggiore  desio! 

Come  per  lo  passato  la  Minerva  apriva  e  cedeva  le  sue 
sale  ad  utili  istituzioni  del  paese;  e  come  parecchie  delle  mi- 
gliori desideravano  aver  sede  alla  Minerva,  cosi  anche  nella 
scorsa  annata  continuò  ella  ad  albergare  la  spettabile  associa^ 
zione  medica  e  quella  degli  cu/entì  e  scritturali,  e  ad  ospitare, 
in  solenni  circostanze,  altre  ancora:  cosi,  ad  esempio,  quella 
filantropica  di  beneficenza  degli  italiani  regnicoli  residenti  a 
Trieste;  cosi  i  comitati  promotori  delle  due  nuove  società, 
politica  runa,  la  progressista,  didattica  l'altra,  quella,  cioè, 
della  lega  nazionale.  A  questa,  che  per  adeguato  compenso 
tiene  ora  pur  ella  sua  sede  in  queste  sale,  rivolgeva  la  Minerva 
il  pensiero  in  luttuose  emergenze,  quando,  anziché  con  compre 
corone,  volle  onorare  suoi  cari  estinti  con  appropriato  obolo  in 
favore  di  quella.  E  qui,  o  signori,  non  posso  a  meno  di  ricor- 
dare come  una  di  queste  elargizioni  avvenisse  ai  6  dicembre,  il 
primo  giorno  dalla  morte  di  Alessandro  Decio  CoreUi,  allorché, 
per  onorare  la  memoria  di  lui,  che  per  oltre  venti  anni  era 
stato  il  fedele  e  solerte  custode  di  questa  società,  la  vostra 
direzione  ebbe  a  deliberare,  e  ben  lo  posso  dire,  con  unanime 
e  sincera  commozione,  di  sopperire  dai  fondi  della  società  alle 
spese  de'  suoi  funerali,  e  di  legare  il  nome  di  lui  ed  il  proprio 
ad  una  modesta  offerta  per  la  lega  nazionale. 

Signori,  se  presso  vicini  e  lontani,  e  stranieri  ancora, 
della  coltura  di  Trieste  fa  indubbia  testimonianza  il  nostro 
Archeografo,  non  minore  ne  porgono  altresì  le  dissertazioni  e 
le  conferenze  che  qui  annualmente  si  tengono,  ed  il  desiderio 
che  forestieri  ancora  sentono  di  farsi  udire  da  questa  cattedra. 
Ciò  premesso,  ed  a  maggiormente  convalidare  1'  as9e|:tO)  siami 
ora  concesso  di  discorrere  a  larghissimi  tratti  delle  .lettu^j?.  6: 
delle  conferenze  di  quest'ultimo  ciclo.       ..i  ni...   ;:  l.    ,<>..i.:w!v  1> 
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Venne  inangarato  la  sera  dei  14  dicembre  dal  professore 
Fernando  Bossi,  con  la  lettura  della  prima  parte  del  sno  lavoro 
che  aveva  per  titolo:  Per  le  vie  dei  cidi,  e  che  tatto,  già  in 
questo  punto,  tenterò  di  brevemente  riassumere.  Parlò  adunque 
dello  spazio  infinito,  del  roteare  degli  astri,  degli  accertati  vo- 
lumi di  lor  mole,  delle  sicure  leggi  delle  loro  evoluzioni;  ci 
trasportò  poi  a  considerare  le  silenziose  vallate  e  gli  spentì 
crateri  della  Luna,  e  poi  Mercurio,  e  la  fulgida  Venere,  e 
Marte  sanguigno.  Rammentò  come  le  solcature  regolari  dei 
continenti  di  questo  abbiano  ormai  destato  nelle  menti  degli 
scienziati  l'idea,  ch'esso  sia  .abitato  da  esseri  intelligenti, 
simili  alla  razza  umana,  ma  forse  già  di  gran  lunga  più  di 
questa  avenzati  e  per  lo  intellettuale  sviluppo  e  per  il  grado 
di  civiltà,  e  soggiunse  che  quei  solchi  potrebbero  esser  appunto 
opera  loro  e  non  delle  forze  di  natura,  ed  essere  vie  di  con- 
giunzione tra  acqua  ed  acqua  di  quel  mondo  lontano,  sagace* 
mente  aperte  a  favorire  i  commerci  di  quegli  abitatori.  E, 
proseguendo,  disse  del  Sole,  massa  ardente  che  forse  vive  della 
distruzione  di  altri  astri,  tratti  a  dissolverai  nella  sua  orbita 
ad  alimentarne  il  suo  fuoco,  finché  da  un  altro  sole,  a  noi 
tuttavia  ignoto,  egli  stesso  non  venga  distrutto  in  uno  a  tutto 
il  sistema  planetario,  ond'è  centro.  Toccò  poi  di  Giove^  di 
Saturno  e  de'  suoi  aneUi,  e  di  Urano;  e  poi  deUe  comete, 
delle  nebulose,  delle  miriadi  di  stelle,  che  non  ancor  tutte 
giunsero  a  rivelarsi  agli  occhi  de'  terrestri,  ma  che  il  calcolo 
delle  matematiche  astronomiche  ha  ormai  decretato  dover  esi- 
stere nello  spazio. 

Parlò  Alberto  Michelstlklter  di  Gorizia,  e  ricordiamolo 
eh'  era  la  prima  volta  eh'  ei  salisse  questa  cattedra,  suUa  bocca 
delVuomo.  Che  ne  sarebbe  avvenuto  della  tradizione,  dei  rap- 
sodi, di  Omero,  di  Socrate  senza  la  bocca  umana,  che  ripetesse 
ed  insegnasse  l' appreso  ?  Ma  della  parola  il  Michelstidter  non 
vuol  ragionare,  bensì  di  tutti  quegli  atteggiamenti  cui  la  bocca 
s'informa  nelle  tante,  nelle  infinite  espressioni  che  dà  l'uomo 
a'  suoi  sentimenti,  alle  sue  impressioni,  a'  suoi  affetti.  Disse 
a  lungo  del  riso  e  del  sorriso;  qual  differenza  tra  il  sorriso 
sempre  soave,  angelico  del  bambino,  e  quello,  non  di  rado 
doloroso,   dell'  adulto  ;   quale   divario  dal  sorriso  dello  scettico 
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a  quello  del  beffardo!  Opposto  al  riso  è  lo  sbadiglio,  segno 
di  mal  sopportata  noia.  Si  fischia  per  tanti  motivi;  ma  il 
fischio,  che  improvviso  si  sprigiona  dalle  labbra  differisce  da 
caso  a  caso,  por  pure  ha  sembre  in  sé  qualche  cosa  di  risoluto, 
di  forte,  di  audace  ;  è  la  forte  chiamata^  l' espressione  di  chi 
chiede,  di  chi  vuole;  è  il  segnale^  il  principio  della  rivolta. 
E  la  smorfia  non  ha  dessa  particolare  e  sicura  significazione^ 
senza  che  la  parola  punto  vi  concorra?  Ne  dicano  specie  le 
maschere  introdotte  nelle  sceniche  produzioni,  le  quali  con  le 
loro  smorfie  appunto  assai  spesso  riescono  più  eloquenti  che 
non  colle  parole  forti  e  vibrate.  E  dove  sono  lo  sdegno,  il 
rifiuto,  l'assenso  del  serbato  silenzio?  Dopo  aver  acutamente 
discorso  di  questi  e  di  altri  atteggiamenti  della  bocca,  cita 
una  serie  di  proverbi,  di  detti  che  alla  bocca  si  riferiscono,  e, 
prima  di  chiudere  con  inspirate  rime  le  sue  sottili  osservazioni, 
prorompe  in  queste  ammonitrici  parole:  '^La  bocca,  che  è  il 
veicolo  delle  idee  attraverso  i  secoli,  il  binario  del  pensiero, 
il  cratere  dello  spirito,  la  valvola  di  sicurezza  delle  frementi 
passioni;  se  è  irraggiata  dall'entusiasmo  è  una  polveriera  in 
fiamme  che  dà  guizzi  fulminei,  e  di  cui  le  faville  volanti  e  gli 
scrosci  vanno  a  colpire  tutto  ciò  che  il  progresso  etemo  con- 
danna a  nome  del  vero  e  del  bello  !„ 

Lesse  poi  la  signorina  Adele  Butti  del  poema  di  GHavanni 
Chapelain.  L'accademico  Chapelain  nel  sessantesimo  anno  di 
sua  vita,  alla  metà  del  secolo  XVIL,  pubblicò  il  suo  lungamente 
studiato  poema  La  Pucelle  ou  la  France  délivrée,  nel  quale 
egli,  dopo  l'invocata  ed  intrapresa  revisione  del  processo  contro 
Oiovanna  d' Arco,  tende  a  vieppiù  ancora  riabilitarla  da  quelle 
calunnie,  che  l' avean  tratta  all'immane  supplizio  del  rogo. 
Ma  il  Chapelain  avea  esagerato,  falsato  l'eroica  figura  della 
magnanima  donzella,  onde  il  suo  poema,  accolto  in  sulle  prime 
con  grande  entusiasmo,  fu  presto  di  poi  severamente  criticato 
e  sepolto  nell'obblio.  Cent'anni  appresso  si  volle  da  alcuni  far 
una  ristampa  di  lusso  del  lavoro  del  Chapelain;  ma  il  Voltaire 
la  prevenne  pubblicando  la  sua  Pucelle,  che  quella  metteva  in 
oscena  parodia.  Pur  questa  seconda  Pucelle,  colle  sue  laidezze, 
co'  suoi  sarcasmi  ebbe  (cosi  osserva  giustamente  la  gentile 
nostra  scrittrice)  ebbe  un  gran  merito,  quello  cioè  di  eccitare 
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coscienziosi  letterati  a  ristudiare  e  discoprire  tutte  le  vicende 
della  martire  di  Domremy,  intomo  alla  cui  storia,  grande  e 
pietosa  insieme,  anco  di  presente  si  affaticano  alcuni  tra  i  più 
eletti  ingegni  di  Francia,  intenti  a  ristabilirla  gloriosa  e  secura 
da  qualsiasi  attacco  avvenire. 

Sulla  figura  umana.  Tale  l'argomento  deUa  lettura  che 
tenne  quest'  anno  alla  Minerva  il  nostro  concittadino  Franc^co 
Veronese.  Da  pezza  la  teoria  di  Gali  ha  fatto  il  suo  tempo; 
l'uomo  si  studia,  si  indovina,  si  desume  dall'aspetto  di  tutto 
il  suo  corpo.  Hanvi  differenze  costanti,  precìse  tra  il  cranio, 
la  faccia,  il  tronco  e  le  membra  dell'uomo  e  tra  il  cranio,  la 
faccia,  il  tronco  e  le  membra  della  donna;  altre  differenze 
ci  rivelano  le  varie  razze,  altre  ancora  le  varie  tendenze  e  le 
consuetudini  degli  individui,  cosi  l'esercizio  di  certe  parti  del 
corpo  dà  loro  particolare  sviluppo.  E  queste  differenze  si  riscon- 
trano tra  popolo  e  popolo:  il  maggior  sviluppo  del  tronco  lo 
osserviamo  nelle  razze  più  civili;  nelle  popolazioni  di  coltura 
intellettuale  inferiore  prevale  invece  lo  sviluppo  delle  membra. 
Le  abitudini  danno  particolari  parvenze  e  peculiari  atteggia- 
menti  ad  individui  di  una  stessa  casta,  onde  vediamo  aU'ima 
proprie  certe  rughe,  certe  contrazioni  delle  labbra,  una  tal 
andatura,  che  in  altra  punto  non  rinveniamo.  Ai  vari  senti- 
menti dell'animo  rispondono  mimiche  diverse;  gli  atteggia- 
menti per  il  dolore,  per  la  gioia,  per  la  meravìglia  sono  V  uno 
dall'  altro  ben  distinti,  ma  simili  sono  invero  le  mimiche  espres- 
sioni negli  individui  di  luoghi  e  di  razze  diverse  ove  alle  stesse 
sensazioni  sieno  questi  sottoposti;  e  la  mimica,  col  frequente 
ripetersi,  crea  i  lineamenti  che  delle  sensazioni  e  del  lavorio 
dello  spirito  rimangono  poi  perenne  espressione  esteriore. 

Lesse  quindi  Biccardo  Pitteri  su  Giosuè  Carducci,  Impos- 
sibile compendiare  quant'ei,  nel  pur  breve  tempo  di  una  con- 
ferenza, ebbe  a  dire  del  più  grande  dei  poeti  connazionali 
viventi.  Esordi  accennando  alla  decadenza  del  romanticismo, 
all'  ammutolire  della  satira  politica  e  del  canto  guerresco,  dìle- 
guantisi  al  sorgere  del  regno  d' Italia,  accennando  all'  irrompere 
della  scuola  d' oltremonte  che  di  verista  volle  aver  nome.  Mario 
Bapisardi,  meridionale,  sfidò  i  poeti  delle  regioni  settentrionali 
d' Italia  col  suo  Lucifero,  e  la  nuova  lotta  era  scoppiata  ;  ma  la 
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vera,  la  insigne  meta  non  può  esser  quella  da  lui  vagheggiata. 
Giosuè  Carducci  si  irrita  dei  romanticisti  non  men  che  dei 
classicisti  snervati,  de'  servili  di  qualunque  fatta,  non  men  che 
degli  avventati  imitatori  di  scuole  straniere;  egli  vuole  che 
Italia  abbia  la  sua  Musa,  quella  degli  Grazi,  dei  TibuUi,  dei 
Virgili,  degli  Alighieri,  ch'ella  sia  la  Musa  sublime  e  grave 
del  classicismo  vero  di  Grecia  e  di  Boma  svolgente  l' idea 
nuova,  l'idea  civile;  vuole  la  nuova  poesia  sia  sentimento  e 
riflessione  e  che,  simile  aUa  settemplice  fascia  dell'iride,  ella 
spieghi  in  cielo  più  vivi  i  suoi  colori,  ma  non  isdegni  lambirne 
col  lembo  la  terra.  H  Carducci  studia  la  forma  antica,  se  ne 
impossessa  ed  alle  odi,  che  chiama  barbare,  affida  idee  e  glorie 
nuove;  ma  studia  non  meno  e  fa  suo  anche  il  forte  metro  di 
Dante.  L'inno  a  Satana,  il  9a  ira,  la  canzone  di  Legnano,  la 
lode  di  Margherita  regina  d'Italia,  le  saffiche  in  onore  del 
forte  Piemonte,  de'  suoi  re  e  del  suo  popolo;  la  bicocca  di 
S.  Giacomo,  l'inno  aUa  guerra  e  altre  ancora  lo  rivelano,  lo 
affermano  il  nuovo  poeta  d' Italia  ;  il  poeta  civile,  il  poeta  che 
in  cima  de'  suoi  pensieri  ha  la  patria,  l'umanità!  Ma  anch' egli 
non  è  senza  difetti,  osserva  imparziale  il  nostro  poeta:  forse 
alle  volte  egli  è  intoUerante,  forse  tal'  altra  loda  troppo  ;  nulla- 
mano  egli  ha  in  sé  qualche  cosa  di  Dante,  che  anch'  egli  rara- 
mente sorride,  passa  solenne  come  un  giudice,  move  solo  da 
intendimenti  onesti  e  solo  onesta  ed  onoranda  meta  si  prefigge. 
Settima  venne  la  conferenza  del  prof.  Augusto  Vierthaler  ; 
aveva  per  argomento:  Le  meraviglie  del  cianogeno.  Questo,  sco- 
perto un  secolo  fa  da  Schede,  è  uno  dei  corpi  più  importanti 
della  chimica  moderna.  VariC;  moltissime  sono  le  sue  combi- 
nazioni con  altri  elementi  e  corpi,  innocue  le  une,  venefiche 
le  altre,  e,  meraviglia  a  dirsi,  una  di  queste  ultime,  il  solfo- 
cianuro  di  potassio,  ognora  presente  nella  saUva  dell^uomo, 
quando  è  sanò!  Vari,  importantissimi  gU  usi  del  cianogeno 
nelle  industrie  degli  argentieri  e  dei  fotografi;  in  grazia  sua 
splendono  e  vasi  e  doppieri  e  tazze  di  argento  chinese  ;  mercè 
sua  tante  belle  tinte  azzurre,  ranciate^  violette;  in  grazia  sua 
coperte  di  argenteo  strato  le  diseppellite  monete  che  ornano 
i  monili  deUe  nostre  donne;  ma  per  esso  anche  quel  deleterio 
cianuro   di  potassio   che  tante   volte   fu   strumento   di   quasi 
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che  al  più  piccolo  urto  tolse  già  di  vita  repentinamente  i 
poveri  operai  che,  incolumi,  pur  lo  avevano  preparato.  Ma  il 
cianogeno  ove  si  asconde?,  onde  si  può  ricavare?  Nei  cascami 
delle  pelli,  nei  tessuti  cornei,  in  tanti  rifiuti  delle  sostanze 
animali.  £  da  noi  (cosi  si  chiede  da  ultimo  il  chiarissimo  pro- 
fessore) e  da  noi  a  Trieste  perchè  si  perde  con  tanta  incuria 
cosi  grande  tesoro?,  perchè  non  aprir  opifici  che  da  tanti 
negletti  avanzi  traggano  il  profitto  di  una  nuova,  lucrosissima 
industria  ? 

Città  e  case  sane  formavano  il  tema  che  lo  studioso  in- 
gegnere Federico  Angeli  ci  volle  svolgere  quest'  anno.  Cominciò 
rilevando  le  medie  della  mortalità  a  Londra,  Brusselles,  Berlino 
e  Vienna,  e  confrontandole  con  questa  di  Trieste,  che,  triste 
prerogativa  tuttavia  perdurante,  supera  nonché  le  dette^  quelle 
altresì  di  pressoché  tutte  le  maggiori  città  d'Europa!  Quali 
le  condizioni  che  possono  rendere  e  conservare  sana  una  città, 
un'abitazione?  La  costituzione  del  terreno,  del  sottosuolo;  la 
purezza  dell'  aria,  la  copia  e  la  bontà  dell'  acqua.  I  nostri  pro- 
genitori, i  fiomani,  nel  fondare  una  città  ponevano  sempre 
mente  a  queste  condizioni.  E  questi  elementarissimi  precetti 
d'igiene  furono  sempre  da  loro  seguiti;  messi  poi  in  non  cale 
nella  notte  del  medio  evo,  oggi  appena  si  hanno  novamente 
nel  dovuto  conto,  mercè  lo  sviluppo  di  una  scienza  nuova, 
l'igiene.  Canalizzazione  e  irrigazione,  ecco  i  fattori  atti  a  mi- 
gliorare il  sottosuolo;  abitazioni  ampie,  spaziose,  soleggiate 
aumentino,  favoriscano  lo  scambio  dell'aria,  e  tanto  sarà  più 
sana  l' aria  di  una  casa  quanto  minore  il  numero  degli  abitanti 
di  essa.  E  l'acqua?  Si  derivi  da  lontane  fonti,  dalle  scaturigini 
fresche  e  pure  infra  alte  montagne,  e  lungo  tutto  il  suo  corso 
sia  guardata  da  nocive  infiltrazioni  dal  suolo  all'  intomo.  Ardue 
sono  queste  e  costosissime  imprese,  ma  la  salute  de'  nostri 
corpi  urgentemente  le  esige;  e  Trieste,  cosi  egli  chiuse  e  si 
augurò,  e  Trieste,  che  in  tante  cose  ha  fatti  di  giganteschi 
progressi,  non  si  ritragga  in  faccia  al  grande  sagrifizio  che  per 
la  salute  de'  suoi  abitanti  si  imperiosamente  le  si  impone  ! 

Trattò  il  prof.   Alessandro  Morpurgo   di  Girolamo   Muzio. 
Questi,  quantunque  traesse  i  natali  a  Padova,  si  considerò  egli 
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stesso  figlio  di  Capodistria,  ove  crebbe,  ove  si  educò,  ove,  nella 
sua  adolescenza,  fece  parte  della  compagnia  della  Calza^  nella 
quale  allo  studio  delle  lettere  ed  alle  sceniche  gare  si  attendeva. 
Ivi  conobbe  e  divenne  amico  di  quel  Yergerio,  contro  il  quale 
avea  poi  a  polemizzare  e  ad  inveire.   Mortogli   per  tempo  il 
padre,  e  costretto  dalle  necessità  della  vita,  e  tratto  dal  costume 
di  que'  tempi,  in  cui  i  migliori  ingegni  cercavano  protezione 
e  lustro  presso  insigni  personaggi  o   alle  corti  dei  prìncipi, 
visse  a  lungo  col  vescovo  di  Trieste  Pietro  Bonomo.  Viaggiò 
con  questo  in  Austria  ed  in  Germania,  poi  trasse  a  Venezia, 
più  tardi  presso  il  conte  Bartolomeo  Tizzoni,  e  più  tardi  ancora 
a  Urbino,  a  Boma,  a  Ferrara,  a  Milano.  A  81  anni  mori  povero, 
in  casa  di  un  amico  pietoso,  in  una  terra  di   Toscana,  abban- 
donato, dimenticato  quasi,  lui  che   per  tanti   anni;   nella   sua 
vita  randagia,  aveva  avvicinati  tanti  grandi,  aveva  avuto  di- 
mestichezza in  tante  corti,  lui  che  era  trascorso  da  amore  a 
amore,    celebrando,   amante    riamato,   tante   vagheggiatissime 
donne.  Donde  poi   la  celebrità  del  Muzio?  Ebbe  posto,   cosi 
risponde  lo  studioso  espositore,   ebbe  posto  tra  Losigni  poeti 
perchè  scrisse  e  odi  e  egloghe,  e  dell'arte  poetica  e,  in  dieci 
libri,  in  buoni  versi  sciolti,  V  Egida^  poema  in  onore  della  sua 
Capodistria.  Fu  poi  tra  i  più  studiosi  e  più  zelanti  letterati, 
partecipando  alla  lotta  se  alla  nostra  lingua  il  nome  di  toscana 
o  d'italiana  meglio  convenisse,  questa   denominazione  prefe- 
rendo. Fu  teologo,  perchè  con  fede  inconcussa,  ma  intollerante 
attaccò  e  perseguitò  il  vescovo  Pier  Paolo  Vergerio,  quando 
questi  s'era  fatto  ad  accogliere  le  idee  della  riforma,  irrom- 
pente da  Lamagna  anco  nei  nostri  paesi. 

IHanure  friukme^  AquiUia  romana.  Ecco  il  titolo  della 
lettura  di  Giuseppe  Caprin.  E  cosiffatto  titolo  preanunzia  al 
pubblico  un  nuovo  libro,  ed  in  pari  tempo  lo  invita  ad  udirne, 
o,  diciamolo  pure,  a  sentirne  un  importante  capitolo.  Il  geniale 
autore  incomincia  dal  descrivere  la  pianura  intomo  Aquileia, 
e  la  sagra  annuale  di  quella  al  presente  imiile  borgata.  Ma, 
pria  di  entrare  in  questa,  lo  scrittore  passa  per  la  via  Co- 
lombara  e  gli  par  di  rivedere  i  sepolcri  che  un  di  la  fiancheg- 
giavano, e  pensa  alla  morte,  e  ripensa  alle  funebri  cerimonie 
di  Boma  antica  e  descrive,  fedele  riproduttore  delle  usanze  di 
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allora,  i  pomposi  funerali  che  fa  Aquileia  alla  celebre  Yassilla. 
Ma  improvvisa   una  voce,  tutta  vita,   lo  distoglie   da   quelle 
memorie,  e  quella  voce  canta  una  gaia  villetta  d'amore.  Ma 
altr  .  villetta  gli  giunge  all'  orecchio   e  gli  parla  della  morte. 
Della  morte  filosofavano  gli  antichi  e  le   consacravano  meste 
canzoni,  e  la  morte  rattrista  pure  il  popolar  verso  degli  odierni: 
il  pensiero  della  morte  vive  sempre  ed  allaccia  lontane  gene- 
razioni. Tra  questi  ricordi,  tra  queste  riflessioni  egli  giunge  a 
piedi  dell'alta  torre  del  duomo  medio-evale,  e  poi  alla  piazza 
pressa  l' angusto  porto,  nel  quale  approdano  le  barche  dalla 
vela  Iflitina.  Sotto  il  suolo  della  piazza,  presso  a  quella  estrema 
onda  marina,  è  sepolta  una  città,  sta  sepolta  quell'  Aquileia  che 
da  bianca  Aquila,  apparsa  ai  coloni  Komani  quando  la  fon- 
davano, ebbe  il  nome  che  la  povera  borgata  d'oggi  reverente 
conserva.  E  perchè  era  sorta?  I  Galli  Camici  avevano  invaso 
il  territorio  dei  Veneti  amici  di  Roma,  quando  questa  tendeva 
già  a  più  lontane  conquiste:  era  d'uopo  difendere  gli  amici  e 
gli  ormai  estesi  confini,  e  giovava  pur  pensare  all'offesa,  ai 
nuovi  trionfi,  ed  in  allora  sorse,  propugnacolo  ed  oppugnacelo 
ad  un  tempo,  la  tortezza  di  Aquileia.  Sospinti  i  G-allì,   sotto- 
messi gli  Istri,  spinte  le  vittoriose  legioni  in  più  lontani  paesi, 
Aquileia  da  colonia  militare,  da  forte  cittadella,  si  cangiò  in 
fiorente  città  di  commercio,  ed  i  suoi  abitanti  si  accrebbero  a 
più  di  500000,  e  la  nuova  città  emulò  allora  Soma   nella  ric- 
chezza,  nel  fasto,  nei  monumenti,    e   purtroppo  anche  nella 
mollezza  e  nella  effeminatezza.  Ma  quando  il  nembo  barbarico 
minacciò  l' Italia,  Aquileia  si  scosse,  e  le  sue  donne  prestarono 
le  loro  chiome   agli   archi  dei  difensori,   e  la  città,  prima  dì 
cadere,  sostenne  per  più  mesi  l' assedio.  Attila  nullameno  se  ne 
impadroni,  la  devastò,  la  arse,  memore  e  vindice  della  disfatta 
di  Chalons;  ma  [il  popolo   di   Aquileia   non   si  spense   tutto, 
parte  fu  salvo  a  Grado,  parte  nelle  isole  della  laguna  inferiore 
e  fondò  Venezia;  partito  il  vincitore,  parte  rifabbricò,   riabitò 
la  desolata  città.   Senonchè  l'ora  ultima  di  Boma  antica  era 
sonata,  barbarici  duci  s'erano   assisi  sul  trono   de'   Cesari,  e 
frattanto  l'idea  cristiana  aveva  conquistati  gli  spiriti  e  tanto 
vi  si  era  irradicato  da  farli  inferocire  contro  gli  stessi  avanzi 
dei   monumenti   pagani,    e    quanto   il   ferro    ed   il   fuoco    dei 
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barbari  aveva  tuttavìa  risparmiato,  fu  demolito,  convertito  in 
nuove  moli,  o  sepolto.  Appena  nel  1439  Ciriaco  d'Ancona  si 
mise  a  discoprire,  a  disotterare  i  nascosti  ruderi;  e  i  numi  e 
le  loro  are,  e  le  arche  e  le  lapidi,  e  le  armi  dei  forti,  ecgli 
ornamenti  muliebri  passarono  nei  musei  ;  e  da  quegli  avanzi  il 
passato  ci  si  riaffaccia,  e  nel  mentre  noi  leggiamo  nello  sculto 
marmo  l'elogio  che  accompagna  i  Bomani  all'eternità;  leg-^ 
giamo  pure  nel  nostro  cuore  la  parola  che  a  loro  ne  congiunge, 
e  che  ci  lega  alla  loro  grandezza,  alla  loro  storia. 

Chiuse  il  ciclo  lo  stesso  oratore  che  lo  aveva  iniziato,  e 
lo  chiuse  trattando  dell'  arte  di  Dante  in  Farinata   degli   liberti. 
Dopo  che  il  Bossi  ebbe  declamato  l' intero  canto  decima  dello 
InfemOj  esordi,  notando  come  molti  non  vedano  grandeggiare 
nel  divino  poema  che  due  sole  figure  :  la  Francesca  e|  il  conte 
Ugolino.  A   torto,   soggiunge  l' esimio  professore,  che  egual- 
mente sculto,  egualmente  grande  è  pur  Farinata.  È  già   sor- 
prendente  e  maestoso   1'  apparato  con  cui  Dante  prepara   il 
lettore  alla  comparsa  di  quel  fiero  cittadino;  filosoficamente  e 
letteralmente  grande  è  il  dialogo  che  segue  tra  questo  e  l' Ali- 
ghieri, e  il  Bossi  acutamente  lo  analizza.  Torna   inutile  inda- 
gare   se  Dante  allora  fosse  Guelfo   o    Ghibellino,   traendone 
r  illazione  dal  contegno  eh'  egli  assume   verso  l' ombra  di  Fa- 
rinata. Dante,  cosi  dice  il  Bossi,   associandosi  al  De  Sanctis, 
Dante  in  quel  momento  è  figlio  soltanto,  e  non  può  patire  si 
rimproveri  a'  suoi  antenati,  epperò  risponde  al  dannato  : 

S^  ei  far  cacciati  ei  tornar  d'  ogni  parte 

V  una  e  l' altra  fiata, 

Ma  i  vostri  non  appreser  ben  quell'arte. 

£  Dante,  sempre  grande  artista,  interrompe  per  un  momento 
il  concitato  colloquio  e  risponde  alla  pietosa  domanda  del 
Cavalcanti,  che,  afiranto  dalle  mal  comprese  parole,  ammuto- 
lisce nel  sepolcro  di  sua  condanna.  E  il  dialogo  ripiglia,  e  si 
accalora,  ma  Dante,  giusto  sempre,  non  mente  il  vero,  e  ge- 
nerosamente mette  in  bocca  al  proprio  avversario  la  sua 
grande  difesa: 

Io  solo  fui  colà  dove  sofferto 

Fu  per  ciascun  di  lor  via  Fiorenza 

Colui  che  la  difese  a  viso  aperto. 
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E  poi,  altro  punto  laminoso,  Dante,  rammentando  il  subito 
dolor  del  Cavalcanti,  compunto  di  essergliene  stato  cagione, 
commette  al  Farinata  stesso  di  consolar  quel  misero  padre. 
E  come  in  questi  pochi  punti  che  ho  addotti,  cosi  in  tutto  il 
canto  Dante  scolpisce  l'eroica  figura  del  suo  avversario,  ne 
ritrae  il  carattere,  e  lo  imprime  grande,  severo,  rispettato  nella 
memoria  dello  stupefatto  lettore! 

Confesso,  o  signori,  che  più  volte,  nel  compendiare  le 
belle  conferenze  di  quest'  annata,  mi  son  fatto  il  rimprovero 
che  troppo  malamente  veniva  io  corrispondendo  a  caro,  ma 
difficilissimo  compito;  e  del  pari  ho  a  dire,  che  a  gran  forza 
repressi  la  lode  che  all'indirizzo  di  tutti  gli  egregi  oratori 
reiteratamente  m' era  venuto  alle  labbra.  Ma  la  grave  difficoltà 
appunto  di  cogliere  tutti  i  loro  ragionamenti,  e  di  incastonarli 
in  piccolissima  cornice,  mi  assolva  della  imperfezione,  onde  io 
stesso  mi  sono  avveduto.  Il  desiderio  poi  di  continua,  di  asso- 
luta oggettività  spieghi  il  serbato  silenzio  di  quella  ammira- 
zione e  di  quella  riconoscenza  cui  ora  dò  libero  e  cordialissimo 
sfogo,  eco  de'  vostri  applausi,  eco  delle  lodi  e  della  gratitudine 
manifestata  da  tutta  quanta  la  stampa  cittadina. 

Vaghissime  per  forma,  per  robustezza  d'idee,  per  copia 
di  concetti  e  di  fatti  verissimi  furono  tutte  le  conferenze  di 
quest'  annata  ;  e  quelle  stesse,  che  alla  fredda  osservazione 
della  scienza  attingevano,  fecero  fede  che  anche  tra  le  aride 
esplorazioni  di  questa  può  far  mostra  uno  sprazzo  di  sublime 
poesia,  un  pensiero  vigoroso  e  gentile,  un  sentimento  altamente 
umano,  come  d' altronde  provar  possono  che  anche  alle  disqui- 
sizioni della  scienza  non  nega  la  dolcissima  nostra  lingua  lo 
ammanto  più  flessuoso,  più  adatto  e  più  bello. 

Questi  ricordi  valgano  a  testimoniare  in  qualche  modo 
la  nostra  errando  riconoscenza  ai  lettori  tutti,  e  possa  il  nostro 
voto,  di  riudirU  e  di  apprezzarU  novameute,  non  andare  in- 
creziosamente  frustrato! 

Ecco,  o  signori,  quanto  avvenne  nell'  annata  82^  della 
nostra  Minerva.  Ed  io  avrei  detto  tutto  che  la  riguardi,  ove 
non  avessi  ad  esprimere  novamente  un  sentito  e  profondo 
ringraziamento  alla  stampa  cittadina  per  quell'interesse,  per 
quella  costante  deferenza,  ond'ella  fu  larghissima  anche  negli 
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ultimi  tempi,  in  ogni  occasione  a  questo  sodalizio,  ove  io  non 
avessi  a  rivolgere  un  grato  e  memore  pensiero  a  quelle  egregie 
associazioni  della  nostra  città,  che  meglio  s' informano  a  prin- 
cipi liberali  e  nazionali,  le  quali  in  tutte  le  loro  solennità 
chiamano  partecipe  anche  la  nostra  !  E  la  reverenza  che  le  altre 
hanno  per  lei,  e  il  conto  in  cui  la  tenne  e  la  tiene  la  pubblica 
stampa,  e  l' onore  che  le  fecero  e  le  fanno  i  migliori  cittadini, 
e  la  fama  che  di  lei  suona  perfino  tra  gli  stranieri,  ma  più  di 
tutto  il  sincero  amore  che  la  incatena  a  questa  nobile  terra 
che  ci  è  patria,  e  1'  altissima  meta  che  sempre  a  lei  fu  pre- 
fissa, saranno  a  lei  vivo  eccitamento  a  progredire  imperterrita, 
calma  e  serena  sulla  difficoltosa  via  che  le  sta  segnata  dinanzi  ! 

Trieste,  giugno  1892. 


^^l^^^SSSSS^^^S^^^^^^^^^^^^^^^l 


VARIKTA 


Dooumento  risguardante  l'Ordine  de'  Cappuceìm 

in  Trieste. 

Svi  luogo  ove  sorge  la  casa  marcata  col  numero  tavo- 
lare 1001,  formante  angolo  tra  la  via  Cavana  e  la  via  del 
Fontanone,  esisteva  in  passato  il  convento  de'  F.  P.  Cappuc- 
cini, eretto  a  spese  del  Comune  e  di  privati  benefattori  in 
pari  tempo  alla  chiesa  di  Santo  Apollinare,  martire  triestino, 
la  prima  pietra  della  quale  fu  posta  dal  vescovo  Ursìno  de 
Bertis  addi  3  marzo  dell'anno  1617  e  sei  anni  più  tardi,  cioè 
addi  24  d'aprile  del  1623,  fu  consacrata  dal  vescovo  Rinaldo 
Scarlicchio. 

In  seguito  alla  soppressione  dell'ordine  de'  P.  P.  Cappuc- 
cini ed  all'  abolizione  del  convento,  soppressione  e  abolizione 
avvenute  negli  anni  1784  e  '85,  gli  edifizi  della  chiesa  e  del 
convento  con  cortile  ed  orto  turono  venduti  alla  pubblica  asta 
nell'anno  1787,  ed  il  deliberatario,  atterrati  i  fabbricati,  vi 
costruì  sopra  quel  fondo  la  casa  odierna,  facendo  infiggere  nel 
muro  tra  le  due  arcate  del  vestibolo  d'ingresso  la  lapide  com- 
memorante la  consacrazione  della  chiesa,  che  vedesi  tuttora, 
ed  il  cui  tenore  ci  recò  Ettore  Generini  nella  sua  pubblica- 
zione "Curiosità  triestine,,  ecc. 

I  P.  P.  Cappuccini  tennero  stanza  in  quel  convento 
167  anni. 

Ma  dopo  una  non  interrotta  dimora  di  137  anni,  cioè 
trenta  anni  prima  della  abolizione,  il  Governo  aveva  deliberato 
di  trasportarlo  altrove.  Contro  questa  deliberazione  i  Cappuc- 
cini ricorsero,  come  fa  fede  la  rimostranza  del  Min.  Provinciale 
F.   Giuseppe  da  Gorizia  diretta  all'Intendenza  commerciale, 
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che  rinvenni  tra  le  carte  del  nostro  Archivio  diplomatico  e 
che  io  stimo  di  offrire  a  que'  lettori  ài^ Ardkeo^afo  triestino 
che  ponno  trame  qualche  profitto. 

Eugenio  PaTani. 


Eccelsa  Cesarea  Reggia  Commerciale  Intendenza. 

Fervenatami  qualche  notizia  d'essere  arrivati  Oraziosissimi 
Ordini  dell' Angustissima  Corte  di  Vienna  pel  trasporto  di  questo 
nostro  Convento  di  Trieste  sul  riflesso,  che  il  sito  da  noi  occupato 
per  cento  e  trenta  sette  anni  possa  servire  in  ampliazione  delle 
fabriche  a  vantaggio  del  Commercio,  che  dal  Signor  prego  sempre 
più  florido. 

Io  Vmilissimo  sottoscritto  a  nome  di  tutta  la  mia  Provincia 
per  l'ubidienza  da  noi  CapucÌDi  fedelissimi  sudditi  interrotamente 
professata  a'  Clementissinii  Ordini  dell'Augustissima  Nostra  Sovranna, 
sono  pronto  a  lasciare  l'abitazione  medema  alla  saggia  disposizione 
di  quest'Eccelsa  Cesarea  Intendenza  afSne  d'essa  disponga  a  tenore 
de  veneratissimi  commandi  Sovrani,  e  solo  mi  fb  coraggio  suppli- 
care, acciò  il  sito  per  l'errezione  del  nuovo  Convento  venga  asse- 
gnato nelle  vicinanze  della  Chiesa  della  Madona  del  Mare  per  esser 
in  tal  guisa  più  vicini  alla  Vecchia  Città  (a  sollevo  Spirituale  di 
cui  fumo  chiamati,  e  collocati  nel  presente  Convento  eretto  con  pure 
elemosine  degli  abitanti  Benefatori)  ed  alla  nuova  da  fabricarai; 
come  altresì  all'Ospitale  da  noi  assistito  nell'indigenze  Spirituali, 
ed  ancora  a  portata  delle  Chiese  in  cui  predichiamo,  come  sono  la 
chiesa  sudetta  della  Madonna  del  Mare,  in  cui  per  tutto  1'  anno  si 
predica  nelle  Domeniche  e  Feste.  Quella  dell'Ospedale,  nella  quale 
si  predica  in  Tedesco,  e  nella  nostra  in  cui  si  predica  in  Italiano, 
ed  in  cui  sono  esposti  da  quatordici  Confessori  che  puono  servire 
in  lingua  Italiana,  Schiava,  Tedesca;  Illirica,  Francese  e  Spagnuola. 

Ciò  tutto  da  noi  esercitato  con  retto  fine  di  giovare  spiritual- 
mente alle  Nazioni,  che  frequentano  questo  roggio  cesareo  porto 
franco:  La  dove  posti  in  altra  distanza  e  situazione  bene  si  vede, 
come  malagevole  ci  riuscirebbe  applicarsi  a'  suddetti  e  simili  im- 
pieghi. 


248 

Per  tanto  panni  necessario  il  porgere  questa  nda  umilissima, 
afiSne  di  ottenere  graziosamente  la  situazione  del  nuovo  Gonvento 
nelle  vicinanze  sopradette  per  essere  a  mano  di  qnanto  esposi,  e 
cosi  scansare  la  collocazione  di  noi  ne'  contomi  di  San  Nicolò  o 
Santa  Catarina  di  fondo  insano,  aria  insalubre,  sito  esposto  in  prin- 
cipalità agli  incomodi  della  Bora  e  delia  stagione,  perlochè  conve- 
rebbe  a'  miseri  Beligiosi  naturalmente  molte  volte  soggiacere  al- 
l'infermità,  essere  impediti  dagli  Esercizj  Spirituali  Regolari,  dal 
portarsi  alla  cotidiana  questuazione,  e  durare  fatica  d'ottenere  l'as- 
sistenza de'  Medici  e  Chirurghi,  ed  in  tal  modo  poco  a  noi,  e  meno 
agli  altri  coadiuvare. 

Crederei  più  oltre  essermi  dovere  conforme  al  nostro  povero 
stato  il  presentare  sott'  gli  occhi  di  quest'Eccelsa  Cesarea  Reggia 
Intendenza,  che  il  sito  supplicato  nelle  vicinanze  della  Madonna 
del  Mare  possa  evenire  con  minori  spese  del  Erario  Reggio, 
mentre  la  fabrica  del  nuovo  Convento  nelle  vicinanze  della  Chiesa 
di  Santa  Catarina  potrebbe   ascendere  ad  alcuni  1000  fior,  di  più. 

Che  se  poi  la  massima  fosse  di  trasportare  il  Convento  a 
questo  sito  di  Santa  Catarina  a  motivo,  che  spiritualmente  da  noi 
siano  assistiti  gli  abitanti  del  sobborgo,  oltre  che  non  sarebbe  né 
pure  molto  vicino  a  questi  il  Convento  colla  portato,  li  miei  Reli- 
giosi come  sin' ora,  e  ad  ogni  ora  hanno  potuto  provvedere  a  quel- 
l'Anime ministrando  di  giorno,  e  di  notte  li  Santissimi  Sacramenti, 
cosi  gli  esibisco  pronti  a  continuare  in  tale  impiego. 

Anzi  venendo  fabricata  (come  si  dice)  la  Chiesa  di  San  Nicolò 
con  la  casa  per  un  Curato  in  mancanza  di  questo,  ed  essendo  la 
necessità,  e  secondo  l' occoirenze  potranno  li  miei  Religiosi  di  notte 
ivi  fermarsi,  e  prestati  li  necessari  servigi  a'  bisognosi  ritornare  al 
Convento;  E  tutto  questo  potrà  farsi  senza  nlteriori  spese,  e  senza 
che  da  noi  si  pretenda  una  minima  temporale  ricognizione. 

Pongo  sotto  il  purgatÌBsimo  discernimento  di  quest'  Eccelsa 
Cesarea  Reggia  Commerciale  Intendenza  quant' esposi,  che  mi  vo 
lusingando  non  possa  essere  disgradevole,  mentre  si  tratta  di  bene 
spirituale  deU' anima,  di  vantaggio  dell'Erario  Cesareo,  e  solievo  e 
consolazione  de  poveri  Capucini;  Onde  mi  giova  sperare  non  an- 
dranno vuote  lo  mie  Vmilissime  Suppliche,  ma  avvalorate  dal  Va- 
lidissimo Patrocinio  di  quest'  Eccelsa  Cesarea  Reggia  Intendenza, 
che  vivamente  imploro,   come    altresì    un    favorevole  rescritto.    Per 


qaal  Grazia  non  tralasciarò  unitamente  con  li  miei  Beligiosi  pregare 
l'Altissimo,  e  sempre  professarmi  col  più  profondo  rispetto 

Di  quest'Eccelsa  Cesarea  Beggia  Commerciale 

Intendenza 

Vmilssmo  Devotssmo  Obssmo  Serv* 
F,  Oius^i>pe  da  Oarigia 

Mnre  Proale  de  Capucini 
nella  Stiria. 


Una  eircolare  inedita  del  dott.  Pietro  Kandler. 

Biteniamo  di  rendere  cosa  gradita  a'  lettori  déUHArcheografo 
pubblicando  uno  scritto  di  Pietro  Kandler,  che  mostra  una  volta 
di  più  quanto  a  lui  premesse  di  venire  allo  scoprimento  de' 
monumenti  virtuali  dell'  antichità  per  dare  spiegazione  de'  mo- 
numenti materiaH. 

La  festa  de'  fiori,  celebrata  altre  volte  con  grande  solen- 
nità ed  ora  limitata  da  noi  alla  frequentazione  del  bosco  Fameto 
nel  di  1^  di  maggio,  gli  forni  occasione  per  dettare  una  circolare 
che,  riprodotta  mediante  la  litografia  del  nostro  Comune,  si 
sarebbe  dovuta  dirigere  a'  Comuni  ed  a'  parrochi  del  Litorale, 
a£Qne  di  ottenere  l' indicazione  delle  località  che  portano  nome 
derivato  da  Bosa  e  per  tal  via  iscoprire  i  siti  ove  anticamente 
si  tenevano  le  Bosazioni.  Ecco  pertanto  la  circolare,  che  ha 
la  data  del  14  di  Maggio  del  1869,  ed  è  uno  degU  ultimi  scritti 
del  nostro  Kandler. 

Eugenio  Parani. 

Come  nel  medio  tempo,  anche  l'antichità  usava  celebrare  la 
festa  dei  fiori  nei  primi  giorni  del  mese  di  Maggio,  e  questa  festa 
la  dicevano  BOSATIO.  Cosi  festeggiavano  anche  festa  quando  la 
natura  spogliavasi  affatto  di  fronde  ed  era  al  solstizio  iemale,  e  la 
dicevano  BBVMALIA. 

Le  Bosationes  celebravansi  nell'aperta  campagna^  con  abbon- 
danza di  fiorì,  con  mangiari  e  con  illecebrì  solazzi;  le  finunalia 
con    vino. 
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Amavano  privati  sapere  ornate  di  fiorì  le  tombe  loro,  e  lega- 
vano fondi  o  capitali,  affinchè  il  reddito  annuo  si  consamasse  in 
ROSAS  ET  ESCAS. 

I  laoghi  destinati  alle  Bosazioni,  sempre  scelti  propizi  sa 
qualche  colle,  recavano  nome  derivato  da  BOSAE  ;  per  cai  dapertatto 
frequente  il  nome  di  Basate,  Bosazo^  anche  se  tradotti  in  tedesco 
od  in  slavo,  nelle  lingue  moderne  i  nomi  romani. 

La  Chiesa  cristiana  non  accettò  siffatte  feste  laiche  che  per  ornare 
di  fiori  statue,  figurazioni  di  Santi,  specialmente  della  Beata  Vergine, 
alla  quale  iu  dedicato  il  mese  di  Maggio  ;  li  altari  medesimi  sogliono 
ornarsi  di  palme  di  fiori,  abbondanti  nelle  maggiori  soUennità. 
Domenica  rosata  è  Domenica  dopo  l'ottava  della  Ascensione,  giorno 
in  cui  il  Pontefice  benedice  la  Rosa  che  manda  in  dono  ai  principi  ; 
I^qua  rosa  è  il  di  delle  Pentecoste. 

Nel  Friuli  veneto  dura  il  nome  di  Rosacis  dato  ad  un  colle, 
poi  insigne  Abbazia  di  Benedettini,  ove  stavano  le  tombe  degli  antichi 
Conti  di  Gorizia  e  d' Istria  ;  ora  dissacrato  quel  luogo,  è  predio 
dell'Arcivescovo  di  Udine  che  porta  il  titolo  di  Abbate  Commen- 
datario di  Bosazo. 

Nel  piano  del  Friuli  austriaco  presso  Farra  un  viUaggio  porta 
nome  di  Bruma,  H  quale  ricorda  le  Brumalia. 

Questa  voce  di  Bosazo  è  frequente  in  Istria.  Segneremo  in 
prima  linea  S.  Giacomo  al  Palo  a  mezzogiorno  di  Volosca  già  Ab- 
bazia di  Benedettini,  poi  cessata,  passatone  il  titolo  commendatario 
all'Arcidiacono  di  Fiume. 

Cosi  nell'Agro  Omaghese  a  ponente  di  Seghetto  v'  ha  predio 
che  ha  nome  di  Bosazo,  cosi  in  Bovigno  sulla  spiaggia  che  da 
Montauro  gira  a  Vistro. 

Ma  non  sono  queste  le  uniche  località  di  tale  nome,  altra  ve 
ne  ha  tra  Fiume  e  Ellana. 

Dalie  rose  prende  il  nome  la  riviera  meridionale  di  Pirano, 
ove  forma  ottimo  porto  ohe  lo  dicono  alle  Biose;  in  Capodistria  a 
piedi  del  colle  di  An tornano  vi  ha  Bosarìo  ;  altro  Bosariol  è  a  po- 
nente di  Montona  presso  Visinada;  cosi  a  Levante  di  Metelliano 
(Materia)  vi  ha  Bosize.  Cosi  a  ponente  di  Lubiana  v'ha  il  colle  di 
Bosemberg;  cosi  presso  a  Gorizia  vi  ha  Bosenthal;  cosi  all'Isonzo 
soprano  vi  ha  Madonna  delle  Bose  (ignoro  dove  sia); 

di  altre  città  ignoro,  ma  è  speranza  di  riconosceme. 
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Ciò  crediamo  di  rilevare  che  ROSAE  erano  tutti  i  fiorì,  come 
POMA  erano  tutti  i  fratti  albero. 

n  Conservatore  si  rivolge  pertanto  alla  gentilezza  ....... 

ricercando  che  voglia  manifestargli,  se  nel  territorio  assegnato  alla 
sna  cura  si  rivengano  località  che  portino  nome  di  Bosazi  od  altro 
derivato  da  Rosa. 

Kandler  m.  p.  conservatore. 


Due  Documenti  inediti  Istro-Tergestini. 

Al  Oiiarissimo  Prof.  Alberto  Ihischi, 

Le  nnisco  due  inediti  documenti  Istro-Tergestini  del  se- 
colo XrV,  dandole  facoltà,  credendolo  opportuno,  di  pubblicarli 
nélVArcheografo  da  lei  diretto. 

n  primo  riguarda  personaggi  di  nobili  famiglie  Istriane 
ed  il  secondo  ricorda  un  maestro  di  scherma  di  Trieste.  Ambidue 
questi  atti  sono  nuziali,  ed  in  essi  si  parla  dei  doni  ohe  in 
Friuli  da  tempo  molto  antico  si  facevano  dallo  sposo  alla  sua 
sposa,  cioè  del  dono  del  mattino  (morgengah  o  morgengrad)  e  di 
quello  detto  delle  discensure  o  dismorUadure  ohe  le  veniva  offerto 
al  momento  in  cui,  discesa  da  cavallo,  entrava  nella  casa  ma- 
ritale. In  ambi  gli  atti  questi  doni  sono  fatti  in  danaro;  però 
in  altri  documenti  si  trova  che  se  il  morgingabio  davasi  in 
contanti  e  rarissime  volte  in  beni  stabili,  per  discensure  veni- 
vano talora  offerti  uno  o  due  servi  o  serve  di  masnata;  oppure 
un  cavallo  od  una  cintura  d'argento  e  nelle  campagne  dona- 
vasi  qualche  volta  una  mucca. 

Bidottì  sempre  in  contanti,  l'uso  di  tali  donativi  si  pro- 
trasse in  Friuli  fino  alla  metà  del  secolo  decimosesto. 

Boti.  Vincenso  Joppi. 

134L  4  CHugno.  Sovignacco. 

Dono  di  morgingabio  dato  dal  Nob.  Cav.  Mainardo  di  Basech  alla  sua 

sposa  Inricliina  di  Sovignacco  (Istria). 

A.  D.  MCCCXLI,  ind.  IX,  die  IV  intrante  Junio.  In  torri 
de    Sovignacho,  presentibus  nobili  viro   Orant  (sic)  milite  capitaneo 
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de  Pyamont,  d.  Albret  de  Castronovo,  Winzil  eias  (ntre,  d.  Dyetrìco 
de  Sonimbercb,  Philippe  d.  Ossalci,  Nico  de  Pigino  q.  d.  Conradi, 
Andrea  de  marcha  sclavanesca  nepote  d.  Meynardi,  Sancto  de 
Civitate,  Carolo  de  Givitate  testibus  et  aliis. 

Nobilis  yir  d.  Meynardos  miles  de  Raaech  fecit  et  wadi&vìt 
dare  domine  Inrìcbine  de  Sovìgnach  ducentas  marchas  soldomm 
iure  morgingradi  pront  continetur  in  qnibnsdam  litteris  si^latis 
sigillis  fideinssonun  infirascriptoram  de  qnibos  eztiterant  fideiossores 
etc.  cum  omni  melioramento  etc. 

(Dal  protocollo  di  Landuccio  notajo  di  Ciyidale.  Arch.  Notar,  di  Udine 


1344.  20  Ottobre,  dividale. 

Dono  per  discensure  e  morgingabio  fatto  a  Riccarda  figlia  di  Domenico 
schermitore  di  Trieste  sposa  di  Francesco  di  Castelvenere,  abitante  in 

Cividale  del  Friuli. 

A.  D.  MCCOXLIV,  ind.  XII,  die  XII  exeunte  Octubri,  in 
Civitate  in  burgo  pontis,  in  domo  infrascripti  Franciscutti  q.  d. 
Jacobi  de  Castroveneris,  presentibus  Philippe  d.  Ugonis  de  Civitate, 
BertuUo  de  Civitate  q.  Johannis  de  Florentia,  Ghilono  filio  Francisci 
q.  d.  Bertolotti  de  Civitate,  m.^  Stephano  piscatore  de  Tergeste, 
m.°  Petro  calcifice  patruo  infrascripte  d.  Bycarde  et  aliis. 

Franciscus  de  diete  bargo  q.  d.  Jacobi  de  Castroveneris  prò- 
misit,  Btetit  et  wadiavit  dare  domine  Bycarde  uxori  sue  filie  magìstii 
Dominici  scarmitoris  de  Tergeste  iure  desensuram  ad  faciendom 
omnimodam  suam  voluntatem  quinque  soldoa  grossornm  secundiun 
ius  et  consuetudinem  terre  Forijulii  actenus  observatam.  Item  promisìty 
stetit  et  wadiavit  dare  eidem  d.  Bycarde  iure  morgingradi  XX  soldos 
grossorom  venetorum  ad  faciendum  etc.  secundum  ius  et  consueta- 
dinem  morgingradi  in  Forojulii  actenus  observatam  etc.  Pro  quibns 
omnibus  attendendis  etc.  d.  Philippus  per  se  suosque  heredes  cum 
obligatione  omnium  suorum  honorum  extitit  fideiussor  etc.  promittens 
fidem  etc. 

(Dal  protocollo  di  Landuccio  notajo  di  Cividale.  Arch.  Notar,  di  Udine.) 
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Relazione  sugli  seavi  preìstorìei  eseguiti  negli 

anni  1889, 1890  e  1891.  *) 

Come  negli  anni  passati,  anche  in  questo  mi  corre  il  grato 
obbligo  di  darvi  breve  relazione  intorno  agli  scavi  esegniti  dorante 
Ù  1889.  Se  anche  la  messe  degli  oggetti  raccolti  noa  può  paragonarsi 
a  quella  dell'anno  precedente,  essendo  restate  sospese  le  ricerche 
nella  necropoli  di  S.ta  Lucia,  tanto  ricca  di  preziosi  cimeli,  noi 
dobbiamo  tuttavia  registrare  parecchie  interessanti  scoperte,  mercè 
le  quali  andò  sempre  più  diradandosi  la  fitta  nebbia,  che  oscurava  il 
lontano  orizzonte  della  nostra  preistoria. 

Lo  scavo  principale  fu  a  Caporetto,  ove  vennero  sterrati 
478  m.  q.  di  terreno,  scoprendosi  255  nuove  tombe,  con  che  il 
numero  totale  dei  sepolcri  esplorati  finora  in  questa  importante 
necropoli  ascende  a  878.  £ssi  non  sono  si' fitti  come  a  Sta.  Lucia, 
dappoiché  in  media  se  ne  ritrova  appena  uno  per  2  m.  q.,  laddove 
in  quella  essi  sono  2Y9  volte  più  densi.  Lo  scavo  però  riesce  più 
facile  non  essendo  tanto  profondi. 

Anche  quest'anno  si  mantenne  rito  esclusivo  la  combustione 
e  la  deposizione  dei  resti  del  rogo  nella  nuda  terra  od  in  grandi 
urne  cinerarie  d'argilla  o  di  bronzo.  Oltre  221  pentole  d'argilla 
di  varie  fogge  ed  una  situla  di  bronzo,  si  raccolsero  numerosi 
oggetti  metallici,  come  fibule,  spilloni,  collane,  anelli,  armiUe,  orec- 
chini, cinture,  ecc.  Dal  lato  della  successione  cronologica  delle 
varie  parti  dell'estesa  necropoli,  riesoe  interessante  che  mentre  nel 
lembo  meridionale  della  stessa  (fondo  Monfreda)  predominano  le 
pentole  situliformi  e  le  coppe  ad  alto  piede,  come  pure  le  fibule 
ad  arco  semplice  (per  lo  più  con  la  spirale  da  ambidue  i  lati),  nel 
tratto  settentrionale  verso  l'Isonzo^  trovansi  di  preferenza  calici,  e 
la  serie  delle  fibule  è  più  varia,  spesseggiandovi  quelle  a  navicella 
ed  a  bottone,  senza  però  farvi  difetto  le  altre  forme  di  tipo  meno 
arcaico.  Più  chiare  ancora  appariranno  di  certo  queste  particolarità 
allorché  gli  scavi  ci  avranno  rilevato  i  molti  documenti,  che  tuttora 
se  ne  stanno  celati  entro  il  seno  della  terra. 


*)  Col  gentile  permesso  dell'  egregio  Autore,  riproduciamo  dal  Bol- 
lettino della  Società  adriatica  di  scienze  naturali  in  Trieste,  voL  XII,  XTTL 


Vista  la  rarità  di  armi  nelle  nostre  necropoli,  riesce  di  speciale 
importanza  la  scoperta  della  tomba  di  un  guerriero,  fatta  alle  falde 
del  castelliere  di  S.  Antonio,  a  cui  s' appoggia  la  borgata  di  Gaporetto. 
Essa  constava  di  una  grande  urna  di  bronzo  sfiraceUata,  a  1«.fninR 
molto  grossa,  contenente  otto  lance,  quattro  c^t,  un  paalstab  ad  elette, 
uno  spuntone  ed  una  mannaia  di  ferro.  Eranvi  inoltre  un'armilla  di 
ferro  ed  una  pietra  da  mola.  ^) 

Alla  stessa  epoca,  forse  un  po'  meno  avanzata,  appartiene  un 
altro  sepolcreto,  che  scavai  a  S.  Pietro  al  Natisene  presso  Cividale. 
Esso  dev'  essere  stato  molto  esteso,  ma  pur  troppo  andò  recentemente 
distrutto  col  dissodamento  del  terreno  e  ciò  che  è  più  doloroso, 
senza  che  alcuno  si  sia  data  la  briga  di  tener  nota  deUe  sue  parti- 
colarità e  degli  oggetti  rinvenuti.  Mi  riesci  tuttavia  di  aprire  quat- 
tordici tombe,  le  quali  se  anche  non  ricche  di  oggetti,  mi  fecero 
conoscere  almeno  in  parte  la  civiltà  di  questa  interessante  stazione 
preistorica,  sulla  quale  mi  riservo  dare  più  tardi  relazione*). 

Finora  noi  avevamo  rivolta  la  nostra  attenzione  quasi  esclu. 
sivamente  alle  necropoli  della  vallata  dell'Isonzo  e  de'  suoi  con* 
fluenti,  trascurando  le  reliquie  paletnologiche,  che  in  tanta  copia 
trovansi  sparse  per  la  nostra  bella  penisola  istriana.  Due  assaggi, 
più  che  scavi,  vi  feci  quest'  anno,  che  se  anche  non  ci  fornirono  ricca 
messe  di  oggetti^  ci  diedero  tuttavia  contezza  di  nuovi  riti  e  forse 
di  popoli  diversi,  che  le  indagini  venture  saranno  chiamate  a  farci 
meglio  conoscere. 

Là  nelle  inospiti  regioni  della  vallata  superiore  del  Becca,  ove 
a  ributtare  le  incursioni  dei  barbari  Giapidi,  i  Romani  innalzarono 
il  famoso  vallo  che  segnava  il  confine  d' Italia,  viveva  una  popolazione 
assai  numerosa,  a  giudicare  dalla  quantità  di  castellieri  colossali 
ivi  esistenti,  dei  quali  ne  conosco  non  meno  di  diciasette. 

Gli  scavi  praticati  alle  falde  del  castelliere  di  S.ta  Caterina 
presso  lelsane  e  di  quello  di  Sapiane,  mi  diedero  parecchie  tombe, 
che  se  anche  appartengono  al  periodo  Hallstattiano,  come  quelle  di 
Sta.  Lucia,  Caporetto,  Verme,  Pizzughi,  ecc.,  vanno  però  fomite    di 


')  Anche  quest'anno  l'egregio  mio  amico  sig.  Giuseppe  Sartorio 
mi  prestò  valida  assistenza  durante  gli  scavi  di  Gaporetto. 

')  E  qui  devo  ringraziare  l'onor.  Sindaco  per  il  permesso  concessomi 
di  scavare  sopra  un  fondo  comunale,  come  pure  il  sig.  Giuseppe  Bevilacqua 
per  le  gentilezze  usatemi  durante  il  breve  soggiorno  a  S.  Pietro. 
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oggetti  alquanto  differenti.  Delle  fibale  non  sono  rappresentate  che 
quelle  della  Certosa,  all'incontro  quasi  ogni  tomba  possedè  una 
torque  liscia  massiccia  ed  un'armilla  a  spirale.  Di  più,  le  tombe 
non  trovansi  riunite  in  vasti  campi  come  nelle  necropoli  preaccennate, 
ma  ogni  famiglia  pare  sotterrasse  i  suoi  morti  nei  propri  fondi, 
giacendo  disseminati  nelle  piccole  vallecole  che  apronsi  alle  falde 
delle  colline. 

Un'altra  necropoli  istriana  riesce  interessante  per  non  conte- 
nere tombe  piane  di  combusti,  ma  tumoli  con  inumati.  Già  due 
anni  fa,  io  ne  aveva  aperti  alcuni  sparsi  sulle  sterili  colline  presso 
Villa  di  Kovigno,  ma  pur  troppo  essi  erano  stati  già  anteriormente 
manomessi.  Quest'anno  ne  scopersi  alcune  centinaia,  raggruppati 
intomo  al  castelliere  di  S.  Spirito  presso  Cittanova.  Ne  furono 
esplorati  quindici,  che  per  altro  non  ci  diedero  che  ossa  più  o 
meno  decomposte,  urne  sfracellate  ed  un  anellino  di  bronzo.  Gli 
oggetti  ritrovati  sono  troppo  scarsi  per  permettere  una  determinazione 
precisa  dell'epoca  cui  appartengono:  l'analogia  però  delle  stoviglie 
con  quelle  delle  tombe  dei  non  lontani  castellieri  di  S.  Dionisio 
e  di  Villanova  sul  Quieto,  ci  fa  arguire  che  anch'essi  debbansi 
riferire  all'epoca  del  bronzo.  Sarebbe  perciò  opportuno  di  aprime 
ancora  degli  altri,  che  probabilmente  ci  darebbero  oggetti  caratte- 
ristici, rivelandoci  chi  fossero  le  genti  che  usavano  questo  speciale 
rito  funebre.  Del  resto  i  dintorni  di  Cittanova  meriterebbero  un'ac- 
curata esplorazione  spesseggiandovi  i  castellieri,  da  uno  dei  quali 
ebbi  una  magnifica  ascia  di  cloromelanite,  regalatami  dall'  egregio 
canonico  Sfecich.  ^) 

Un  piccolo  scavo  fatto  al  piede  del  castelliere  della  Gradiscata 
di  Monfalcone  mi  diede  cinque  tombe  d'inumati,  appartenenti  però 
ad  epoca  più  tarda.  Erano  deposti  nella  nuda  terra  senza  alcuno 
schermo,  solo  la  testa  posava  sopra  una  pietra.  Oltre  ad  urne 
sfracellate,  si  raccolsero  perle  d'ambra,  una  fibula  a  cerniera,  un 
orecchino  d'argento,  una  fusaiuola,  ecc. 


^)  Mi  corre  qui  l'obbligo  [ài  ringraziare  pubblicamente  i  signori 
Parentin  e  Zamarini  di  Cittanova,  per  la  gentile  cooperazione  nella  ricerca 
dei  tumuli,  come  pure  il  prof.  Covrì  eh  ed  il  sig.  Capellarì,  che  mi  favo- 
rirono parecchi  oggetti  interessanti  dei  castellieri  di  Villanova. 
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*** 


Anche  l'anno  1890  fu  fecondo  di  parecchie  scoperte  sulle 
quali  nù  permetterò  d'intrattenervi  brevemente,  riservando  ad  altra 
occasione  un  rapporto  particolareggiato  in  proposito. 

Lo  scavo  principale  fa  nuovamente  a  S.ta  Lucia,  in  questa 
vasta,  importante  necropoli,  nella  quale  su  475  metri  quadrati  apersi 
altre  520  tombe,  sicché  il  loro  numero  ascende  ormai  alla  cospicua 
somma  di  2631.  Non  mi  è  possibile  di  enumerarvi  qui  la  copiosa 
serie  degli  oggetti  raccolti;  che  se  in  parte  riproducono  tipi  già 
avuti  dagli  scavi  anteriori,  ci  presentano  tuttavia  non  poche  forme 
nuove,  dalle  quali  sempre  più  emergono  la  varietà  e  la  ricchezza 
della  suppellettile  funeraria  di  S.ta  Lucia. 

E  per  tacere  degli  altri  ornamenti  e  dei  vasi  numerosi,  tra  i 
quali  non  meno  di  quattordici  situle')  e  di  un  ossuario  di  bronzo, 
noterò  solamente  la  quantità  considerevole  delle  fibule,  che  aggiunte 
a  quelle  degli  scavi  anteriori,  ascendono  a  ben  1324,  di  fogge 
oltremodo  svariate  e  talora  peculiari,  sicché  difficilmente  si  troverà 
un'altra  necropoli  che  possa  nonché  superare  neppure  eguagliare  la 
nostra  in  questo  riguardo.  Ed  è  specialmente  rimarchevole  il  fatto, 
che  mentre  nella  maggior  parte  delle  necropoli  italiche,  coli'  appanre 
di  nuove  forme,  scompaiono  quasi  tutte  le  fibule  arcaiche,  da  noi 
sussistono  anche  queste  inalterate,  essendo  non  di  rado  tra  di  loro 
associate  in  una  medesima  tomba.  Del  pari  riescono  di  grande 
importanza  le  molte  forme  di  transizione,  come  pure  gli  esemplari, 
in  cui  una  foggia  antica  venne  ridotta  in  una  più  moderna. 

Tra  le  tombe  scavate  mi  piace  ricordare  una  che  si  distingue 
da  tutte  le  altre  di  combusti  per  la  particolarità  del  rito  ad  inuma* 
zione.  Dello  scheletro  non  venne  però  trovata  che  la  parte  inferiore 
dal  bacino  in  giù,  essendo  il  resto  andato  distrutto  probabilmente 
in  causa  dei  lavori  agricoli,  non  giacendo  che  a  poca  profondità. 
Tra  gli  arti  inferiori  trovavasi  una  situla  di  bronzo  ed  allato  una 
lancia  di  ferro.  Esso  possedeva  inoltre  due  fibule  delia  Certosa  e  due 
serpeggianti,  come  pure  una  torque  ed  una  cintura  frammentate. 


^)  Oltre  alle  situle  di  hronzo,'ne  rinvenni  quest*  anno  una  di  ferro, 
di  cui  finora  non  aveva  avuto  alcun  esemplare,  che  purtroppo,  causa  la 
forte  ossidazione,  andò  in  pezzi  e  non  potò  venir  conservata. 
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Altra  tomba  degna  di  menzione^  conteneva  una  grande  anfora 
di  bronzo,  nella  qaale  giaceva  ana  bella  situla,  ravvolta  in  £no 
tessuto  e  chiusa  da  un  coperchio,  formato  da  vìmini  contesti.  Alla 
sua  volta  eravi  in  questa  una  stupenda  ciotoletta  di  pasta  vitrea 
policroma,  conservatissima.  Una  seconda  ciotoletta  di  vetro  giaceva 
esternamente  al  pari  di  una  scodella  fittile,  di  una  fibula  ad  arco 
semplice  a  pendagli,  di  una  della  Certosa  e  di  una  ad  arco  laminare, 
di  due  orecchini,  di  due  anelli  e  di  una  bella  placca  da  cintura 
con  disegni  incisi. 

Ancora  un'altra  tomba  molto  ricca  mi  forni  quest'anno  una 
ciotoletta  di  vetro,  sicché  ormai  possediamo  da  S.ta  Lucia  ben 
cinque  vasi  di  vetro,  numero  ragguardevole  se  si  considera  V  estrema 
loro  rarità  o  assoluta  deficenza  in  tutte  le  altre  necropoli  coeve. 
Quest'  ultima  tomba  va  inoltre  citata  per  alcune  elegantissime  fibule 
serpeggianti,  fomite  di  quattro,  anziché  di  due  rosette  laterali,  e 
per  averci  dato  i  primi  frutti,  cioè  nove  nocciole  al  fondo  di  una 
situla. 

In  ultimo  non  posso  far  a  meno  di  accennare  il  rinvenimento 
della  tomba  di  un  cavallo,  al  quale  mancava  la  parte  posteriore, 
fornito  di  freno  a  sbarra  snodata  e  di  una  ricca  bardatura,  consi- 
stente in  una  serie  di  borchie  di  ferro,  che  saldate  a  coreggie,  gli 
ornavano  vagamente  la  testa,  e  di  una  bulla  di  bronzo,  che  gli 
pendeva  dal  collo. 

Oltre  a  S.ta  Lucia,  gli  scavi  vennero  proseguiti  anche  a  Capo- 
retto,  ove  si  esplorarono  141  nuove  tombe,  portando  cosi  il  loro 
numero  a  1019. 

Com'ebbi  già  ad  accennare  altra  volta,  queste  due  necropoli 
propinque,  se  anche  in  parecchi  rigaardi  si  mostrano  affini,  appar- 
tenendo probabilmente  ad  una  medesima  popolazione  ed  alla  stessa 
epoca,  tattavia  ci  presentano  non  poQhe  particolarità,  per  cui  ognuna  ha 
il  suo  carattere  speciale,  consistente  pincchè  nelle  fogge  diverse  dei 
singoli  oggetti,  nel  preponderare  nell'una  di  certi  tipi  a  preferenza 
degli  altri,  che  sono  comuni  nella  seconda.  Di  più  a  Caporetto 
trovansi  contigue  alla  necropoli  veneta,  tombe  indubbiamente  galliche 
caratterizzate  dalle  fibule  La  Tene  e  dalle  lunghe  spade  di  ferro. 

E  qui  credo  opportuno  di  enunciare  brevemente  un  fatto  —  che 
ftvrò  occasione  di  avvalorare  con  vari  argomenti  nella  relazione  sugli 
scavi  di  S.ta  Lucia,  cui   sto   attendendo  —  che  riesce  di  non  poca 
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importanza  per  l'apprezzamento  dell'antica  coltura  delle  nostre  re* 
gioni.  Gli  studi  ed  i  raffronti  che  potei  fare  quest'anno  nei  cenki 
principali  della  civiltà  etnisca  e  veneta,  a  Bologna  e  ad  Este,  mi 
fornirono  indubbie  prove,  che  i  molteplici  manufatti  che  si  traggono 
dalle  nostre  necropoli,  non  sono  punto  da  considerarsi  quali  oggetti 
importati,  ma  come  prodotti  di  fabbriche  locali,  d'onde  segue  che  i 
nostri  proavi  possedevano  una  civiltà  propria,  non  tributaria  all'etnisca 
e  dovuta  unicamente  agli  scambi  commerciali,  ma  fiorente  neUo 
stesso  paese,  ove  le  industrie  non  scarseggiavano  di  certo. 

-Più  che  scavi  devono  dirsi  semplici  assaggi  quelli  praticati  a 
M.  S.  Vito,  *)  ove  mi  riesci  di  scoprire  una  nuova  necropoli,  sincrona, 
a  quanto  pare,  a  S.ta  Lucia.  Diecinove  sono  le  tombe  quivi  finora 
aperte,  che  mi  diedero  parecchi  oggetti  interessanti,  non  fosse  altro 
che  per  constatare,  che  anche  là  su  quel  pianoro  tra  la  Bacia  e 
l' Idria,  alto  ben  647  metri  sul  livello  del  mare,  viveva  nella  remota 
antichità  un  popolo  già  avanzato  in  coltura. 

L'  ora  che  fugge  non  mi  permette  di  parlare  delle  altre  inda- 
gini fatte  in  alcune  località  del  nostro  Carso,  che  promettono  buoni 
risultati  continuandovi  gli  scavi,  come  pure  nei  castellieri  dell'Istria 
meridionale  presso  Dignano  e  Valle,  ove  scopersi  numerosi  tamoli, 
che  procurerò  di  aprire  nell'  anno  venturo.  ') 

Non  posso  tuttavia  passare  sotto  silenzio  gli  scavi  praticati 
nelle  caverne  di  Gabro vizza  e  di  S.  Canziano,  che  ci  diedero  impor- 
tante contributo  paletnologico.  Dalla  prima  si  ebbero  esclusivamente 
oggetti  neolitici,  tra  i  quali  un  bellissimo  martello  bucato  di  corno 
di  cervo,  parecchi  istrumenti  di  selce  e  di  osso  e  numerosissimi 
molluschi  marini,  sopratutto  Monodonte  e  Patelle,  che  trovansi  ammuc- 
chiate a  migliaia  in  alcuni  punti  della  grotta.  A  S.  Canziano  al- 
l'incontro, ove  gli  scavi  vengono  eseguiti  per  cura  della  Società 
alpina  austro-germanica,  prestandovisi  instancabile  l' egregio  signor 
G.  Marinitsch,  la  messe  è  più  varia  e  multiforme,  abbracciando  il 
lungo  periodo  dall'  età  neolitica  ai  tardi  tempi  romani,  sicché  appresso 


^)  E  qui  devo  ringraziare  il  signor  Maestro  V.  Ursic,  come  pure 
il  signor  cooperatore  Pippan,  per  l' assistenza  prestatami  negli  scavi. 

*)  Mancherei  ad  un  dovere,  ove  non  porgessi  qui  i  miei  più  sentiti 
ringraziamenti  all'egregio  collega  dott.  G.  Bembo,  medico  comunale  a 
Dignano,  che  mi  usò  ogni  sorta  di  cortesie  durante  il  mio  soggiorno  in 
quella  città. 
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agli   utensili   di   pietra   e    d'osso  ed   alle   rozze   stoviglie  primitive, 
abbiamo  nomerosi  oggetti  di  bronzo   e   di   ferro   e  perfino  di  vetro. 

♦  * 

Nel  1891  vennero  praticate  parecchie  indagini  paletnologiche 
nella  nostra  provincia,  mercè  delle  quali  le  nostre  cognizioni  dei 
popoli  primitivi  e  della  loro  coltura  si  accrebbero  notevolmente  ed 
il  nostro  patrio  Museo  andò  ad  arricchirsi  di  molti  e  preziosi  cimeli. 

Se  anche  il  numero  delle  tombe  aperte  a  S.ta  Lucia  è  inferiore 
a  quello  delle  precedenti  campagne,  la  messe  che  vi  si  fece  non  è 
punto  minore^  anzi  in  parecchi  riguardi  eccelle  per  la  rarità  e  per 
l'ottima  conservazione  degli  oggetti,  e  compensa  ad  esuberanza  le 
maggiori  fatiche  incontrate  nello  sterro  di  un'estensione  più  vasta 
di  terreno,  nel  quale  le  tombe  trovavansi  molto  sparse.  Cosi  mentre 
nel  1890  si  rinvennero  520  tombe  su  475  m.  q.,  quest'anno  si 
dovettero  rovistare  ben  606  m.  q.  per  incontrarne  solo  291.  Ma 
esse  erano  generalmente  più  ricche,  confermandoci  quan t'ebbi  altre 
volte  occasione  di  osservare,  che  quanto  più  rade  giacciono  le  tombe, 
tanto  meglio  fomite  sono  d'oggetti  e  viceversa.  La  maggior  ric- 
chezza di  quest'anno  sta  anche  in  relazione  col  minor  numero  di 
tombe  di  bambini,  solitamente  prive  di  qualsiasi  aggiunta,  che  arri- 
vavano appena  al  14*13  p.  %,  laddove  la  media  degli  anni  pre- 
cedenti era  circa  del  30  p.  ^/q.  Cosi  le  tombe  senza  aggiunte  che 
ascendevano  al  32*28  p.  %  si  ridussero  al  23*3  p.  %. 

In  corrispondenza  a  ciò  anche  il  numero  degli  ossuari  fu  di 
gran  lunga  maggiore,  avendone  raccolti  56,  ossia  il  19.24  p.  %, 
mentre  negli  scavi  anteriori  le  tembe  fomite  di  ame  cinerarie  non 
fungevano  che  all' 8*28  p.  ^/^. 

Tra  gli  ossuari  d'argilla,  alti  come  al  solito  da  60-80  cent., 
va  notato  il  numero  relativamente  considerevole  dei  zonati,  che  sono 
quasi  il  doppio  dei  lisci  (34:19).  Di  questi  ultimi,  quattro  erano 
stati  semplicemente  impastati  e  non  cotti,  sicché  si  sfasciarono 
totalmente  nell'umidità. 

Si  ebbero  inoltre  tre  ossuari  di  bronzo,  dei  quali  un  situlone 
intero  misura  in  altezza  50  cent. 

Tra  i  vasi  aggiunti  in  numero  di  158,  emergono  quelli  di  bronzo 
che    ascendono    a   23.  Per  la  maggior  parte  essi  appartengono  alle 
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situle,  che  ci  presentano  dne  novità,  cioè  una  a  doppio  manico 
fornita  di  coperchio,  ed  nna  di  dimensioni  minori  costata  longita- 
dinalmente.  Un'altra  sitala  è  inoltre  fregiata  da  ona  zona  di  aoì- 
trelle  a  sbalzo. 

È  pure  una  novità  per  S.ta  Lacia  un  magnifico  calice,  o  se 
vuoisi  sitala  pedata,  che  ricorda  quella  di  Comete  Tarquinia,  salvo 
che  va  priva  di  manico.  Inoltre  sono  da  notarsi  tre  ciste  a  cordoni, 
conservatissime,  di  cui  la  maggiore  a  zone  fr*egiate  da  una  serie 
di  punti.  Molti  di  questi  vasi  avevano  un  coperchio  di  vimini  con- 
testi  ed  erano  involti  in  finissimi  tessuti,  contenendo  una  sostanza 
resinosa  gialla.  Invece  delle  ciotolette  di  vetro,  ritrovai  quest'anno 
due  vasetti  di  legno  giacenti  entro  due  situle. 

Gli  scavi  di  quest'  estate,  oltreché  per  gli  oggetti  stessi,  riescono 
importanti  per  le  difPerenze  notevoli  che  presentano  con  quelli  delle 
precedenti  esplorazioni,  insegnandoci  ad  esser  cauti  nel  trarre  con- 
clusioni intomo  al  predominio  di  una  forma  in  confronto  di  altare. 
Cosi,  p.  e.,  le  pentole  di  gran  lunga  più  comuni  erano  finora  quelle 
ad  orecchietta,  che  da  sole  formavano  quasi  due  quinti  di  tatto 
(621),  laddove  i  caUci  non  vi  erano  rappresentati  che  in  piccolo 
numero  (89).  Or  bene:  negli  scavi  testé  compiti  questi  ultimi  giunsero 
quasi  alla  metà  di  tutte  le  pentole  (63),  quelle  invece  si  ridussero 
a  sole  7. 

Bellissimi  sono  i  calici,  fregiati  di  zone  rosse  e  nere  e  non 
di  rado  disegnati  a  stralucido.  Alcuni  sono  inoltre  ornati  di  borchie 
di  bronzo,  ornamento  che  ricorre  pure  molto  elegante  sopra  una 
ciotoletta  ad  alto  manico. 

E  inoltre  la  prima  volta  che  a  S.ta  Lucia  si  raccolsero  fittili 
con  decorazione  di  teste  d'animali  sulle  anse. 

Importante  per  la  determinazione  dell'età  del  nostro  cimitero, 
é  pure  il  rinvenimento  di  una  kylix  apula,  che  oltre  all' atnoeAoe, 
trovata  tre  anni  fa  e  ad  un'altra  kyliz  proveniente  dagli  scavi  del 
Sig.  Szombathy,  sono  gli  unici  vasi  importati. 

Molto  copiosa  fu  la  serie  delle  fibule,  il  cui  numero  ginnse 
a  391,  di  forme  svariatissime  e  spesso  molto  eleganti.  £d  anche 
qui  abbiamo  da  constatare  che  al  tempo,  cui  appartengono  le  tombe 
sterrate  in  quest'anno,  vigeva  una  moda  differente  da  quella,  che 
dominava  all'epoca  delle  altre  parti  della  necropoli.  Che,  mentre 
in  questa  si  adoperavano  principalmente  le  fibule  ad  arco  semplice, 
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sicché  erano  la  forma  più  cornane  offertaci  dalla  nostra  necropoli 
(308  ossìa  il  23*25  p.  %),  negli  aitimi  scavi  esse  non  apparvero 
che  in  piccolo  numero  (34),  facendosi  in  qaella  vece  frequentissime 
le  serpeggianti,  che  sommarono  a  136.  Ma  se  anche  piuttosto  scarse 
per  numero,  le  fibule  ad  arco  semplice  di  quest'anno  sono  per  lo 
più  molto  vaghe  e  fomite  di  ricchissimi  pendagli. 

Tralascierò  di  parlare  delle  altre  fibule,  non  comportandolo 
i  limiti  della  presente  succinta  relazione,  notando  solamente  la 
mancanza  delle  fibule  a  disco  binato  e  la  presenza  di  esemplari 
molto  grandi  di  quelle  ad  occhiali.  Degna  di  menzione  è  una  fibula 
colla  staffa  a  testa  di  drago  e  con  occhi  di  pasta  vitrea  azzurra. 

Strano  contrasto  colla  ricchezza  delle  fibule  fa  la  scarsità  degli 
spilloni,  che  pur  sono  un  ornamento  comune  a  S.ta  Lucia  (445  esem- 
plari dagli  scavi  anteriori),  dei  quali  non  si  raccolsero  che  J4  pezzi. 
All'  incontro  bene  rappresentati  furono  gli  anelli,  le  armille,  le  torqui, 
i  saltaleoni,  le  piastre  da  cintura,  i  bottoni,  i  pendagli  ecc.,  e  so- 
pratutto  gii  orecchini,  che  furono  molto  più  copiosi  che  negli  scavi 
precedenti  (55  esemplari  in  confronto  di  105).  Bellissime  sono  due 
collane,  l'una  composta  di  35,  l'altra  di  41  perle  d'ambra.  Nò 
posso  sorpassare  il  manico  d'un  coltellino  di  ferro,  formato  da  due 
pezzi  d'osso  con  disegni  vagamente  incisi. 

Infine  noterò  tra  le  armi  un  pctahtàb  di  ferro  ed  una  spada 
dello  stesso  metallo,  lunga  1  metro,  trovati  però  fuori  delle  tombe 
ed  appartenenti  all'  epoca  La  Tene. 

Come  l'anno  scorso,  si  rinvenne  anche  in  questo  la  tomba 
d' un  cavallo,  accuratamente  costruita,  nella  quale  esso  posava  sur 
an  fianco,  colle  gambe  ripiegate.  Non  possedeva  però  che  il  solo 
morso  di  ferro. 

Cogli  scavi  testé  intrapresi  il  numero  delle  tombe  da  me 
esplorate  a  S.ta  Lucia  giunge  a  2922,  le  quali  ci  fornirono  quasi 
9000  oggetti,  che  ci  danno  un  quadro  abbastanza  completo  della 
civiltà  e  degli  usi  di  quegli  antichi  abitatori.  Quanto  prima  spero 
poter  publicare  un  lavoro  particolareggiato  in  proposito,  accompa- 
gnato da  una  trentina  di  tavole,  illustranti  i  principali  oggetti  di 
questa  vasta  ed  importante  necropoli. 

Causa  un  viaggio  intrapreso  per  la  Dalmazia  e  la  Bosnia,  ove 
esplorai  alcuni  tumoli  interessanti,  ed  ove  mi  riescii  di  constatare 
parecchi   castellieri    analoghi    ai  nostri,  sia  per  costruzione  che  per 
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r  epoca,  rimasero  interrotti  gli  scavi  della  necropoli  di  Caporetto, 
e  dovetti  limitarmi  ad  alcone  brevi  indagini  in  varie  parti  della 
nostra  provincia.  Cosi  scopersi  alcuni  nuovi  castellieri  nei  dintorni 
di  Villa  di  Bovigno  e  di  Canfanaro  (S.  Martino,  Karastak,  '  Leme, 
S.ta  Agata,  ecc.))  raccogliendovi  buona  copia  di  cocci  ed  alcuni  og- 
getti di  selce.  Ancbe  sai  colle,  su  cui  giacciono  le  interessantissime 
rovine  della  città  di  Due  Castelli,  che  meriterebbero  uno  studio 
speciale,  sorgeva  in  antico  un  castelliere.  Presso  Canfanaro  m' im- 
battei in  due  necropoli  con  tombe  a  cassetta  d'inumati.  Ne  apersi 
sei,  dalle  quali  estrassi  una  ciquantina  di  scheletri,  senza  peirò 
trovarvi  alcun  oggetto,  che  m'indicasse  l'epoca  cui  appartengono. 
Spero  che  proseguendo  le  indagini  la  prossima  primavera,  mi  riescirà 
di  constatare  la  loro  età.  Uno  scavo  neUa  caverna  di  San  Romualdo 
al  Canale  di  Leme,  mi  diede  una  quantità  di  cocci  molto  istruttivi 
e  resti  di  animali.  ^) 

Un  altro  castelliere  potei  scoprire  nelle  immediate  vicinanze 
di  Trieste  e  precisamente  sulla  vetta  più  alta  del  Monte  Spaccato, 
la  cinta  del  quale  è  appena  visibile,  sebbene  non  vi  sia  penuria  di 
cocci  caratteristici.  All'incontro  lo  scavo  praticato  in  alcuni  grandi 
mucchi  di  sassi,  ch'io  supponeva  tumoli,  e  che  trovansi  in  una  pic- 
cola sella  dello  stesso,  mi  diede  un  risaltato  del  tutto  negativo. 

Feci  pure  qualche  assaggio  nel  Castelliere  di  Medea,  senza 
però  trovare  la  necropoli,  che  pare  esser  andata  distrutta  anterior- 
mente nei  vari  lavori  agricoli. 

Sorpassando  alcune  altre  indagini  fatte  qua  e  là  nelle  nostre 
caverne,  non  posso  far  a  meno  di  menzionare  quelle,  che  vennero 
eseguite  per  conto  della  Società  alpina  a.-g.  nella  Caverna  di  S.  Oan- 
ziano  a  merito  speciale  dell'egregio  mio  amico,  Sig.  G.  Marìnitsch, 
e  che  ci  fornirono  larga  copia  di  oggetti  interessanti,  tra  i  quali 
numerosi  manufatti  di  pietra,  d'osso,  d'argilla,  di  bronzo,  di  ferro 
e  di  vetro,  come  pure  parecchi  scheletri. 

Cosi  ogni  anno  che  passa  viene  a  strappare  dall'  obblio  un 
nuovo  lembo  della  nostra  paleostoria  ed  a  far  rifiorire  più  bella, 
più   splendida   la  civiltà  che  irraggiava  le  nostre  contrade.  Cosi  ia 


')  Mi  è  grato  di  porgere  i  più  vivi  ringraziamenti  ai  signori 
Filippich  e  Ziza,  ed  in  ispecialità  al  Sig.  E.  Forlani,  per  la  valida  assi- 
stenza prestatami  in  queste  indagini. 
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meno  di  due  lostri,  mercè  il  valido  appoggio  dell'Inclito  Municipio 
e  della  nostra  Società  Adriatica,  sorse  per  cosi  dire  dal  nulla  nella 
città  nostra  una  preziosa  raccolta  preistorica^  nucleo  di  un  nuovo 
importante  Museo,  che  già  a  quest'ora  attira  numerosi  scienziati 
d'ogni  terra,  e  che  arricchito  ed  ampliato,  potrà  forse  avverare  il 
vaticinio  d'uno  dei  più  illustri  paletnologi,  del  dott.  Tischler,  rapito 
non  è  guari  da  morte  immatura:  in  dieci  anni  esso  deve  essere  uno 
dei  principali  d'  Europa  ! 

C«  dott.  Marchesetti. 


Scoperte  areheologiehe. 

Avanzi  di  un  edificio  dell'  epoca  romana  si  scopersero 
presso  il  villaggio  di  Borst,  in  un  sito  appellato  Storia,  non 
lungi  dalla  stazione  della  ferrata  che  da  Trieste  conduce  ad 
Erpelle,  e  sul  ciglio  della  valle  che  divide  quella  località  dal 
colle  di  San  Michele  di  Bagnoli.  Il  contadino  Luca  Peteross, 
scavando  nell'autunno  del  1891  in  cerca  di  terrìccio,  mise  a 
nudo  una  camera,  le  cui  pareti  di  macigno  erano  rivestite  di 
grosse  lamine  di  piombo^  tenute  aderenti  con  lo  stesso  metallo 
introdotto  e  compresso  nelle  commessure  del  muro.  Il  pavi- 
mento, molto  guasto,  consisteva  di  mattonceUi  disposti  a  spica 
o  a  spina  di  pesce,  e  la  direzione  delle  mura  principali  era 
da  Greco  a  Libeccio,  corrispondente  a  quella  deUa  valle.  Fra 
i  ruderi  furono  trovati  un  piccolo  capitello  di  ordine  tuscanico 
e  molti  frammenti  di  pietra  calcare  lavorata,  tessule  da  mu- 
saico bianche  e  nere,  rottami  di  tegole,  anfore  e  tubi  calori- 
feri di  laterizio,  ed  un  grande  catenaccio,  pessultM,  di  ferro 
bene  conservato.  La  quantità  del  piombo  era  tanta  che  il 
proprietario  ne  raccolse  e  vendette  oltre  quaranta  chilogrammi. 

Il  Peteross  è  intenzionato  di  riprendere  lo  scavo  nel 
prossimo  inverno,  ed  io  ritengo  che  non  privo  d' interesse  ne 
sarà  il  risultato;  perciocché  in  tutta  prossimità  scorgonsi  cu- 
muli di  pietre,  calcinacci  e  mattoni  derivati  indubitatamente 
da  antiche  costruzioni,  e  nel  passato  vi  si  rinvennero  parecchie 
monete  romane  e  tegole  con  la  marca  della  fabbrica.  Io  stesso 
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ne  trovai  una  col  nome  Quinti  Clodi  Ambrosi,  che  più  di  fre- 
quente comparisce  nella  nostra  regione.  E  probabile  che  queste 
rovine  spettino  ad  una  villa,  la  cui  esistenza  mi  sembra  con- 
fermata dalla  stessa  località,  che  giace  in  amena  posizione, 
allietata  dalla  vista  del  vallone  di  Muggia,  dei  monti  lontani 
già  una  volta  coperti  di  boschi,  e  delle  vicine  colline  colti- 
vate a  viti  ed  oliveti.  Poco  discosta  passa  la  strada  che  da 
tempi  remotissimi  per  il  valico  di  San  Lorenzo  metteva  sul 
pianoro  del  Carso,  ed  a  breve  distanza  mostransi  ancora  le 
tracce  dell'acquedotto  che  all'epoca  romana  provvedeva  la 
città  di  Trieste. 


Antonio  Taucer,  fabbro  dimorante  nel  comune  di  Nabre- 
Sina  {Auresina)j  scoperse  alcune  settimane  or  sono  in  un  ter- 
reno di  sua  proprietà,  a  cinquanta  centimetri  sotto  il  livello 
attuale  del  suolo,  due  ossuari  di  pietra  calcare  e  di  forma  ci- 
lindrica. Ambedue  contenevano  ancora  le  ossa  cremate  del 
defunto,  ed  uno  di  essi  oltre  a  ciò  una  ciotoletta  e  tre  piccoli 
balsamari  di  argilla.  Non  si  videro  tracce  di  cella;  ma  gli 
ossuari  erano  deposti  nella  nuda  terra,  la  quale  essendo  mista 
a  carbone  e  cenere,  conferma  che  la  combustione  e  l'ossilegio 
erano  stati  effettuati  sul  luogo  stesso  prescelto  per  la  sepol- 
tura. Questo  luogo  trovasi  a  sinistra  della  strada  che  da  Duino 
mette  a  Trieste,  ed  in  tutta  vicinanza  alla  medesima  presso 
l'unica  casa  sita  quasi  di  contro  alla  piccola  stazione  ferro- 
viaria detta  del  Bivio  di  Duino.  Le  tombe  sono  dell'epoca  ro- 
mana, e  suppongo  che  altre  ancora  ne  sieno  colà  nascoste, 
essendo  provato  che  l'odierna  strada  è  quella  stessa  che  fa 
costruita  dai  Romani  e  che  mantenutasi  nel  medio  evo,  viene 
menzionata  col  nome  di  publica  nell'antico  sigillo  della  città 
di  Trieste,  e  con  quello  di  carraria  in  molte  caxte,  per  indi- 
dicare  uno  dei  confini  dell'agro  tergestino. 

Qui  cade  in  acconcio  di  ricordare  come  di  frequente  si 
scoprano  in  queste  località  avanzi  di  costruzioni  ed  anticaglie 
romane,  delle  quali  alcune  furono  esaminate  l'anno  1881  da 
Ermanno  Breindl  e  da  lui  sommariamente  descritte  nel  Bollet- 
tino della  Società  Adriatica   di   Scienze  Naturali,   Non  prive  di 
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interesse  per  lo  studio  dell'antica  topografia  mi  sembrano  quelle 
che  nel  novembre  del  1887  si  rinvennero  nei  fondi  di  certo 
Leopoldo  Eadovich,  segnati  coi  numeri  tavolari  670  e  673  del 
comune  di  Nabresina,  i  quali  sono  siti  su  quel  declivio  di 
formazione  arenaria,  coltivato  tutto  a  viti  ed  olivi,  che  oltre- 
passato lo  stabilimento  dell'acquedotto  di  Auresina  e  movendo 
verso  Sistiana  (Sistillanum),  vediamo  succedere  alle  roccie  cal- 
cari, le  quali  dopo  la  piccola  baia  di  Grignano  sovrastano 
quasi  immediatamente  al  mare  ed  in  parte  ne  formano  la  co- 
stiera. 

Avvertito  che  dissodandosi  il  terreno  per  piantarvi  una 
vigna  erano  state  trovate  le  tracce  di  antico  edificio,  io  mi 
portai  tosto  colà;  ma  al  mio  arrivo  i  contadini  avevano  già 
tutto  manomesso  e  gettato  in  mare  e  nei  campi  vicini  quanto 
era  loro  d'intoppo;  onde  dovetti  accontentarmi  di  prendere 
nota  del  poco  che  ancora  mi  fu  fatto  di  vedere.  Si  accede  al 
luogo  per  una  via  campestre^  che  staccandosi  dalla  strada 
maestra  presso  il  villaggio  di  Nabresina,  attraversa  mediante 
un  ponticello  la  linea  della  ferrata  che  proviene  da  Trieste,  e 
mette  sul  tratto  di  raccordamento  tra  questa  linea  e  quella 
d'Italia.  Da  qui,  non  lungi  dall'ingresso  della  galleria  del 
Bivio  di  Duino,  un  ripido  e  tortuoso  sentiero  scende  fino  ad 
un  piano  di  piccole  dimensioni,  che  presentemente  in  seguito 
al  taglio  della  pietra,  è  a  modo  di  terrazzo  sovrapposto  al 
mare  con  un'  altezza  di  circa  sedici  metri,  ma  non  lo  era  in 
altri  tempi  quando  il  declivio  continuava  fino  alla  spiaggia. 
Le  rovine  messe  a  giorno  su  questo  piano  abbracciavano  uno 
spazio  di  oltre  duecento  metri  quadrati  e  comprendevano  tre 
camere  con  pavimento  di  musaico  bianco,  che  in  due  aveva 
una  cornice  nera  e  nella  terza  era  adomo  di  stelle  nere. 
Qualche  tratto  delle  mura  conservava  ancora  la  rivestitura  con 
tabelle  di  marmo  rossiccio  e  nero  venato  e  macchiato  di  bianco. 

Un  muro  era  costruito  sulla  rupe  che  quasi  a  picco  s'erge 
ora  sul  mare,  e  dappresso  v'avevano  dei  mucchi  di  sabbia 
fluviatile  finissima,  probabilmente  raccolta  colà  in  antico  per 
scopo  di  fabbrica.  In  un  quarto  locale  si  scopersero,  in  parte 
affondati  nel  suolo,  cinque  grandi  vasi  di  terracotta,  che  a 
giudicare  dai  frammenti  veduti^  devono  appartenere  alla  specie 
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di  quelli  appellati  dalia  ed  avere  nella  parte  più  gonfia  circa 
un  metro  di  diametro. 

Fra  le  macerie  vennero  raccolti  moltissimi  rottami  di 
anfore  ed  altro  vasellame  di  argilla  e  due  tegole  con  le 
marche  in  rilievo  LBARBILL.EV  e  L  •  VEDICERIAL, 
che  il  Gregoruttì  attribuisce  a  figulina  aquileiese;  un  semisse 
unciale  con  testa  laureata  di  Giove  e  prora  di  naviglio,  ed 
altra  moneta  enea  di  Augusto  molto  guasta,  due  fibule  di  tipo 
gallico,  ma  di  epoca  tarda,  un  amo  da  pesca  ed  alcuni  altri 
frammenti  di  bronzo. 

mievai  dagli  stessi  contadini  che  anche  nei  campi  con- 
tigui furono  per  lo  passato  trovati  resti  di  muri  e  musaici 
unitamente  a  grandi  vasi,  a  monete  ed  altri  oggetti,  dei  quali 
mi  vennero  offerti  un  bronzo  mezzano  dell'  imperatore  Caligola 
con  la  dea  Vesta  assisa  in  trono,  coniato  1'  anno  di  Cr.  37, 
una  borchia  della  stessa  materia  con  testa  giovanile  di  faccia 
molto  elegante,  ed  un  pezzo  di  pila  di  pietra  calcare  con  la 
leggenda  . . .  VRSA  *  B  '  D . . .  incise  sid  labbro.  Ma  tutto  il  ri- 
manente è  caduto  nell'oblio  per  la  noncuranza  dell'autorità 
comunale,  la  quale  non  diede  notizia  ad  alcuno  di  queste  sco- 
perte. Tuttavia  è  chiaro  che  anche  qui  in  antico  sorgeva  una 
villa,  che  protetta  dal  monte  assicurava  ai  suoi  abitatori  un 
soggiorno  non  molestato  dai  venti  di  terra,  ma  reso  delizioso 
dal  tepido  alito  del  mare. 


Nel  luglio  del  1889  presso  Duttonle  (Doutogliano)  nel  di- 
stretto politico  di  Sesana,  in  im  terreno  denominato  Cemouca 
e  situato  a  destra  della  strada  che  conduce  a  Scope,  alcuni 
cavatori  di  pietra  trovarono  entro  una  spaccatura  della  roccia, 
ad  un  metro  di  profondità,  un  deposito  di  centodiecisette  assi 
romani^  dei  quali  cinquantasette  passarono  al  Museo  provin- 
ciale di  Gorizia,  sei  furono  acquistati  dal  Civico  di  Trieste  ed 
i  rimanenti  andarono  dispersi.  Dall'  esame  dei  primi,  gentil- 
mente concessomi  dal  chiar.  conservatore  e  professore  Enrico 
Majonica,  e  dai  pezzi  da  me  comperati  devo  dedurre  che  trat- 
tasi di  un  nascondiglio  fatto  intomo  l'anno  170  av.  Cr.,  vale 
a  dire  poco  dopo  la  guerra  istriana.  Tutti  gli  assi  sono  co- 
niati  ed    hanno   nel   diritto   la  testa  di  Giano  bifronte  con 
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sovrapposto  il  segno  dell*  unità  monetale;  ed  al  rovescio  la 
prora  della  nave  con  sotto  il  nome  EOMA  ed  alcuni  ripetuta 
pure  l'indicazione  del  valore.  H  diametro  varia  da  28  a  32 
mill.  ed  il  peso  da  14  a  34  grammi;  ma  questo  differisce  di 
molto  dal  primitivo  causa  la  forte  corrosione.  Tuttavia  è  certo 
che  tranne  alcuni  esemplari,  essi  spettano  al  periodo  in  cui  il 
peso  normale  dell'asse  doveva  per  legge  essere  di  un'oncia, 
mentre  in  pratica  tendeva  ad  una  progressiva  diminuzione. 

La  loro    pessima  conservazione  non  mi  permise  di  rile- 
vare se  non  i  seguenti  simboli,  monogrammi  e  nomi: 

1.  Sopra  la  prora  figura  di  un  asino  volto  a  destra.  —  Ba- 
belon:  Monnaies  de  la  république  romaine,  I  pag.  60  n.  26. 

2.  L  A  P,  in  monogramma,  Lucius  Aemilius  Papm  o  PautliMj 
secondo  Mommsen,  zecchiere  intomo  il  234  av.  Cr.  — 
Babelon,  I  pag.  116  n.  1.  —  Due  esemplari. 

3.  M*  ATI  LI,  Marcus  Aiilius,  zecchiere  intomo  il  174  av. 
Cr.  —  Babelon,  I  pag.  230  n.  10.  —  Due  esemplari. 

4.  A  T  in  monogramma,  forse  AtUius  o  TatiuSy  da  ascriversi 
o  alla  famiglia  Milia  od  alla  Vettia.  —  Babelon,  I 
pag.  67  n.  2. 

6.  S  A  X  in  monogramma;  forse  C.  Clomus  Saxula^  zec- 
chiere intorno  l'anno  185  av.  Cr.  —  Babelon,  I 
pag.  363  n.  6. 

6.  P  V  R  in  monogramma,  L.  Furius  Purpureo^  zecchiere 
intomo  l'anno  217  av.  Cr.  —  Babelon,  I  pag.  621  n.  8. 

7.  S  A  y  F  in  monogramma,  Lucius  Saufeius,  secondo 
Mommsen,  zecchiere  intomo  l'anno  200  av.  Cr.  — 
BabeloU;  U  pag.  421  n.  2. 


Dall'  egregio  collega,  dott.  Carlo  de  Marchesetti,  mi  viene 
comunicato  che  in  una  piccola  grotta  di  difficile  accessO;  che 
giace  entro  il  recinto  del  castelliere  di  Nivize  presso  Bepentabor, 
si  rinvenne  uno  scheletro  umano  con  appresso  due  bronzi  mez- 
zani di  Alessandro  Severo  con  MABS  VLTORedi  Gordiano 
Pio  con  VICTORIA  AETERNA,  e  che  presso  Caporetto, 
nella  valle  dell'Isonzo,  sul  monte  di  Sant'Antonio,  ove  hawi 
un  antico  castelliere  con  molte  rovine  preistoriche  e  romane, 
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un  ragazzo  trovò  un  grosso  anello  d'oro  romano,  portato  alla 
luce  da  qualche  talpa,  il  quale  ha  incassato  un  nicolo  inciso 
con  aquila  volta  a  sinistra,  che  tiene  nel  becco  una  corona  e 
negU  artigU  i  fulmini  di  Giove. 

A.  Pascili 


Ristauri  e  scoperte  nel  duomo  dì  S.  Giusto. 

L'illustre  Pietro  ELandler  nel  bellissimo  suo  studio  sul  daomo 
di  Trieste,  pubblicato  nel  primo  volume  della  vecchia  serie  dell'^r- 
cheografOf  anno  1829,  descrivendo  l'abside  che  sta  in  fondo  alla 
navata  di  S.  Giusto,  aveva  manifestato  il  dubbio  che  i  dipinti  in 
tela,  rappresentanti  il  martirio  del  Santo,  i  quali  allora  occupavano 
gli  scompartimenti  in  cai  è  divisa  la  parte  inferiore  della  nicchia,  non 
nascondessero  delle  pitture  più  antiche.  Infatti  quando  in  ano  dei 
posteriori  ristauri  furono  da  colà  staccati  quei  quadri,  che  Federico 
Panza  aveva  esegaiti  nel  1704  e  che  ora  decorano  l' abside  principale 
rifatta  a  naovo  nel  1843,  ricomparvero  alla  luce  gli  affi'eschi,  che 
presentemente  si  vedono,  e  la  cui  origine  risale  al  decimoqaarto 
secolo,  vale  a  dire  all'epoca  nella  quale  furono  unite  in  una  sola 
chiesa  la  basilica  di  S.ta  Maria  e  la  chiesetta,  pur  essa  di  forma 
basilicale,  consacrata  ai  martiri  triestini  Giusto  e  Servolo. 

Anche  questi  affreschi  hanno  per  soggetto  il  Santo  patrono  di 
Trieste,  la  cui  figura  campeggia  nel  riparto  di  mezzo  maestosa  e 
serena,  tenendo  nella  destra  la  palma  e  nell'  altra  la  città  colle  sne 
mura  e  la  sua  cattedrale.  Gli  altri  quattro  scompartimenti  illustrano 
nelle  lunette  il  martirio  e  negli  spazi  inferiori  il  rinvenimento  del 
corpo  e  la  onorevole  sepoltura  che  gli  venne  data.  Nella  prima  lu- 
netta, incominciando  a  sinistra.  Giusto  dinanzi  al  prefetto  a£ferma 
imperterrito  la  sua  fede  in  Cristo,  nella  seconda  rinchiuso  in  carcere 
implora  forza  ed  assistenza  dal  Signore,  nella  terza  respinte  le  mi- 
nacce come  le  lusinghe,  viene  spietatamente  flagellato  e  nella  quarta 
è  trascinato  nella  barca  che  deve  portarlo  in  alto  mare  per  esservi 
affogato.  Nel  primo  dei  campi  sottoposti  scorgiamo  il  Santo  mentre 
la  notte  successiva  al  martiiio  apparisce  al  sacerdote  Sebastiano 
per  annunciargli  il  sito  della  spiaggia,  ove  le   onde  avevano  gettato 
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il  suo  corpo,  nel  secondo  il  sacerdote  che  con  molti  fedeli  trova 
la  cara  spoglia.  Seguono  nel  terzo  i  funerali  e  nel  quarto  il  sep- 
pellimento. Le  leggende,  con  le  quali  sotto  a  ciascun  quadro  fu 
indicato  ciò  che  s' era  voluto    effiggiare,   non   sono  ora   più  visibili, 

tranne  IVSTV  SIBI  PRES sotto  la  fascia  della  prima  lunetta 

e  -H-  PORTAT   AD   S sotto  il    quadro   inferiore  del  quarto 

scompartimento. 

A  prima  vista  in  queste  pitture  si  osserva  P  influenza  della 
maniera  di  Giotto,  e  pare  verisimile  che  sieno  uscite  dal  pennello 
di  qualcuno  dei  molti  discepoli  della  scuola  padovana.  Non  possono 
certamente  paragonarsi  in  quanto  a  composizione,  espressione  ed 
esecuzione  coi  copolavori  di  questa;  ma  nemmeno  si  può  negare 
loro  ogni  pregio,  imperciocché,  com*  ebbe  a  dichiarare  il  professore 
Paolo  Tedeschi  che  pel  primo  aveva  saputo  apprezzarne  il  valore, 
non  ostante  i  molti  errori  di  prospettiva,  la  rigidezza  delle  forme 
ed  altri  difetti,  vi  si  ammira  P  ingenuità  ed  energia  di  senti- 
mento nelle  fisonomie,  la  serena  ilarità  e  V  ideale  armonia  che  senza 
uscire  dai  campi  del  vero,  seppero  trasfondere  alle  loro  opere  i  primi 
artisti  e  che  ora  raramente  troviamo  nei  moderni.  Esse  sono  per 
noi  preziosi  cimeli,  che  ricordano  la  più  rilevante  trasformazione  che 
ebbe  a  subire  il  nostro  duomo,  e  fanno  fede  che  le  arti  erano  col- 
tivate anche  a  Trieste  fino  dal  loro  risorgimento,  e  che  le  molte 
vicissitudini  che  afflissero  la  città,  non  impedirono  nò  spese,  nò  sa- 
crifici per  accrescere  lustro  e  splendore  alla  principale  sua  chiesa. 
Fu  ventura  che  i  nostri  antenati,  nel  mentre  lasciarono  pe- 
rire tutti  gli  antichi  dipinti  che  decoravano  le  altre  parti  della 
basilica,  ci  abbiano  almeno  tramandati  questi  col  sovrapporvi  le 
tele  del  Panza. 

Nel  1850  i  freschi  di  S.  Giusto  furono  riparati  con  poca  pe- 
rizia e  senza  alcun  riguardo  per  le  loro  condizioni  di  solidità  e  di 
adesione  al  muro;  onde  alcune  piccole  parti  se  ne  staccarono  in 
breve,  ed  altre,  molto  più  grandi,  minacciavano  negli  ultimi  anni 
di  cadere  da  un  momento  all'altro.  I  maggiori  guasti  presentavano 
i  quadri  di  destra,  essendo  in  più  punti  scrostati  ed  in  varie  dire- 
zioni screpolati.  Inoltre  la  parte  inferiore  delle  figure  e  V  abbassa- 
mento ornamentale  avevano  in  precedenza  moltissimo  sofferto  per 
opera  degli  stessi  fedeli,  che  nei  giorni  festivi  s'accalcavano  nel- 
1'  abside  per  far  atto   di  divozione  alle   reliquie    colà   conservate^    o 
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vi  penetravano  perchè  salendo  sul  gradino  che  sopporta  le  colonne 
e  con  queste  forma  cornice  agli  scompartimenti,  avevan  comodo  di 
seguire  con  l' occhio  le  funzioni  celebrate  dinanzi  all'  altare  maggiore, 
strofBnando  invece  col  dorso  la  superficie  dipinta. 

L'i.  r.  Commissione  centrale  per  i  monumenti  di  storia  ed 
arte,  informata  dal  suo  conservatore,  V  ingegnere  Giovanni  Righetti, 
raccomandò  di  riparare  a  questi  danni  ;  ma  il  Comune  ne  aveva  già 
molto  tempo  innanzi  riconosciuta  la  necessità  e  dato  carico  al  proprio 
ufficio  deUe  pubbliche  costruzioni  di  studiarne  il  modo  più  acconcio 
ed  efficace. 

Se  tuttavia  nulla  fu  effettuato,  ciò  non  era  certamente  avve- 
nuto per  negligenza;  bensì  per  la  ragione  che  non  potevasi  appog- 
giare un  lavoro  né  semplice  né  facile  se  non  a  persona  che  con 
altri  ristauri  avesse  provato  di  essere  espertissima  in  quest'arte.  I 
dipinti  esistenti  nell'Istria,  e  non  son  pochi,  i  quali  furono  guastati 
da  inetti  riparatori,  anche  in  epoca  vicina,  come  è  accaduto  a  Pirano, 
consigliavano  di  procedere  con  molta  cautela,  e  sopratutto  di  evitare 
che  nel  duomo  di  S.  Giusto  qualche  novizio  dovesse  produrre  i 
primi  saggi  della  sua  idoneità  e  delle  acquisite  cognizioni. 

La  questione,  nella  quale  si  comprese  pure  il  ristauro  degli 
affireschi  del  Quaglia  nella  cappella  di  S.  Giuseppe  e  della  relativa 
pala,  che  taluno  senza  fondamento  attribuisce  al  Mantegna,  venne 
nuovamente  ridestata  dalla  Delegazione  municipale  nella  seduta 
delli  29  di  novembre  del  1889.  Se  ne  occuparono  dapprima  l'in- 
gegnere del  Comune  dott.  Ettore  Lorenzutti  ed  il  consevatore  Ri- 
ghetti, quale  membro  della  Delegazione,  quindi  una  Commissione 
speciale  formata  dal  Lorenzutti,  dall'  ingegnere  Giovanni  Berlam, 
rappresentante  il  Curatorio  del  Museo  Revoltella,  dal  direttore  del 
civico  Museo  di  antichità  e  dai  pittori  Antonio  Lonza  ed  Eugenio 
Scomparini,  deputati  dal  Circolo  Artistico.  Questa  Commissione  con- 
cordemente stabili  di  proporre  che  sia  decretato  il  ristauro  tanto  degli 
affireschi  dell'abside  di  S.  Giusto,  quanto  di  quelli  della  cappella  di 
S.  Giuseppe.  Ma  laddove  per  i  secondi  ella  ritenne  che  si  dovessero 
anzitutto  far  precedere  delle  opere  esterne  atte  a  proteggere  il  muro 
dall'  umidità  che  era  stata  la  principale  causa  del  male,  trovò  invece 
che  conveniva  senza  indugio  consolidare  gì' intonachi  dei  primi  in 
uisa  da  renderli  perfettamente  aderenti  e  con  ciò  togliere  il  peri- 
colo che  le  molte  parti  già  sollevate  avessero  a  staccarsi  del   tutto. 
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£ssendo  pure  compito  suo  di  suggerire  l'artista  per  siffatto 
lavoro,  la  CommissioDe  ebbe  cura  precipua  che  questi  fosse  tale  da 
poter  assicurare  che  il  consolidamento  sarebbe  riuscito  a  conservare 
quanto  ancor  rimaneva  di  originale  nel  prezioso  dipinto.  Epperò 
ella  fu  d'avviso  che  dovevasi  farne  ricerca  in  Italia,  ove  più  che 
in  altri  paesi  abbondando  i  monumenti  d'arte,  vi  aveva  certezza  di 
trovare  dei  buoni  riparatori.  Dal  distinto  musaicista  romano,  cav. 
Pietro  Bornia,  cui  è  affidato  il  riadattamento  dei  musaici  della  ba- 
silica Eufrasiana  di  Parenzo,  le  furono  fornite  pregevoli  indicazioni 
riguardo  al  modo  onde  dovevasi  condurre  il  lavoro,  e  da  lui  le  venne 
pur  dato  il  consiglio  di  rivolgersi  all'illustre  commendatore  Gio- 
vanni Battista  Cavalcaselle,  che  quale  ispettore  centrale  del  Ministero 
italiano  della  pubblica  istruzione,  provvedendo  alla  conservazione 
dei  dipinti  di  tutto  il  Regno,  dal  risorgimento  fino  all'epoca  pre- 
sente, è  in  grado  di  conoscere  gli  artisti  più  abili  nell'arte  del 
ristaurare.  Il  Cavalcaselle  con  gentile  e  sollecita  risposta  raccomandò 
il  pittore  Antonio  Bertelli,  che  da  molti  anni  ed  assai  lodevolmente 
attende  ad  opere  di  questo  genere,  delle  quali  sono  degne  di  essere 
menzionate  le  riparazioni  eseguite  in  Padova  intomo  agli  affreschi 
di  Tiziano  neUa  Scuola  del  Santo,  a  quelli  dell' Altichiero  e  del- 
l'Avanzi nella  cappella  di  S.  Giorgio,  a  quelli  del  Guariento  nella 
callotta  dell'abside  della  chiesa  degli  Eremitani,  a  quelli  del  Man- 
tegna  nella  cappella  che  porta  il  nome  di  questo  maestro,  annessa 
alla  detta  chiesa,  e  finalmente  a  quelli  di  Giotto  nella  cappella 
degli  Scrovegni  ed  in  Verona  a  quelli  del  Pisanello  nella  chiesa  di 
S.  Anastasia. 

La  Delegazione  municipale  li  21  di  marzo  del  1891  accolse 
la  proposta  della  Commisione  e  si  dichiarò  con  lei  d'accordo  circa 
la  scelta  del  Bertelli,  il  quale  fu  invitato  di  portarsi  quanto  prima  a 
Trieste  per  dar  mano  al  lavoro,  o  almeno  per  prendere  delle  misure 
atte  a  prevenire  ulteriori  guasti  nel  caso  che  egli  avesse  dovuto 
rimandare  ad  altro  tempo  la  reale  esecuzione  del  ristauro. 

Il  Bertelli  che  era  venut#  nel  seguente  maggio  per  esaminare 
le  condizioni  degli  affreschi  ed  apporre  i  veli  sulle  parti  più  peri- 
colanti, cominciò  il  ristauro  cotanto  desiderato  nel  novembre  e  lo 
condusse  felicemente  a  termine  dopo  due  mesi  d' indefesso  lavoro. 
Per  consiglio  di  lui  il  professore  Giovanni  Perhauz  del  civico  Uf- 
ficio sanitario  aveva  anteriormente  impresa  l'analisi   dell^ intonaco  e 
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delle  malte  del  maro  per  rilevare  se  il  distacco  fosse  cagionato  da 
un'  alterazione  sostanziale  di  questi  prodotta  da  on  processo  chimico 
dissolvente;  che  se  cosi  fosse  stato,  si  sarebbe  dovuto  allontanare 
completamente  la  superficie  dipinta  e  rimetterla  poscia  a  posto  as- 
sicurata a  speciale  telaio  e  tenuta  lontana  dalla  faccia  del  muro 
per  evitare  che  il  deperimento  tornasse  a  manifestarsi  dopo  pochi 
anni.  Il  risultato  non  diede  tracce  di  questo  processo;  all'incontro 
nel  corso  del  lavoro  il  Bertelli  potè  riconoscere  che  la  causa  prin- 
cipale, come  egli  già  aveva  supposto,  proveniva  dall'  esistenza  di  un 
intonaco  più  antico  e  pur  esso  dipinto,  che  non  era  stato  levato,  ma 
semplicemente  coperto  dalla  materia  suUa  quale  fu  eseguito  il  nuovo 
affi*esco.  Vi  avevano  per  tal  modo  due  intonachi,  il  sottostante  in 
vari  punti  sollevato  dal  muro  ed  il  sovrapposto  in  proporzioni  molto 
maggiori  staccato  dal  primo.  Tuttavia  l'adesione  dei  due  strati  era 
ancor  tanta  che  non  permetteva  che  si  staccasse  1'  uno  per  osservare 
la  pittura  dell'altro.  Bisognava  adunque  assicurare  per  bene  i  due 
intonachi  ùvl  loro  e  renderli  entrambi  aderenti  al  muro;  il  che  fìi 
fatto  mediante  iniezioni  di  cemento  nei  vacui  e  mediante  innumerevoli 
punte  di  ottone,  preparate  di  mano  in  mano  sul  luogo,  le  quali  fa- 
rono  conficcate  ovunque  gli  scrostamenti  permettevano  l'introduzione 
del  trapano.  Compiuta  la  prima  operazione,  la  superficie  venne  di- 
ligentemente pulita,  non  già  con  corrosivi,  ma  quasi  esclusivamente 
con  mollica  di  pane,  e  le  lacune  si  copersero  di  una  tinta  incerta 
arieggiante  il  fondo,  affinchè  le  macchie  del  cemento  non  risaltassero 
a  danno  del  dipinto.  Il  quadro  di  mezzo  e  quelli  di  sinistra,  che 
meno  ebbero  patito,  ricomparvero  quasi  nello  stato  originale;  negli 
altri  l' artista  riuscì  a  cancellare  ciò  che  i  ristauratori  precedenti 
avevano  rinnovato,  tranne  le  poche  parti  sotto  le  quali  mancava  la 
primitiva  pittura.  Il  tutto  fu  da  ultimo  ravvivato  e  col  mezzo  della 
cera  preservato  dall'  azione  dell'aria.  H  Bertelli  venne  in  questo 
lavoro  assistito  da  un  solo  operaio  manuale,  che  egli  stesso  aveva 
condotto  a  Trieste.  La  spesa  complessiva  sostenuta  dal  Comune 
ascese  a  f.  760.  ^ 

Per  invito  della  Delegazione  municipale  visitarono  l'opera 
ultimata  gl'ingegneri  Lorenzutti  e  Bighetti  ed  i  pittori  Lonza  e 
Scompanni,  i  quali  convenuti  addi  9  di  gennaio  del  1892,  dopo 
accurata  osservazione,  unanimi  dichiararono  che  essa  nulla  lasciava  a 
desiderare   né    dal  lato   tecnico   né   dall'artistico;  sicché  veramente 
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splendido  poteva  proclamarsi  il  risultato  conseguito  mercè  la  rara 
perizia,  la  intelligente  scrupolosità  e  la  pazienza  senza  pari  del- 
l'egregio  Bertelli.  Ma  di  questo  risultato  la  città  di  Trieste  deve 
essere  non  meno  riconoscente  verso  P  illustre  comm.  Cavalcaselle, 
che  con  gentile  e  pronta  condiscendenza  ebbe  a  raccomandare  un 
artista  cotanto  valente. 

Col  nuovo  ristauro  degli  affireschi  e  con  quello  non  meno  fe- 
lice eseguito  negli  anni  1877  e  '78  dal  civico  Ufficio  dalle  pubbliche 
costruzioni  intorno  al  musaico  della  vòlta,  V  abside  di  San  Giusto  ha 
riguadagnato  moltissimo  della  primiera  venustà,  ed  abbiamo  fede  che 
tale  la  conserverà  per  lunghissimo  tempo.  È  una  delle  parti  del  nostro 
duomo  più  attraenti  e  più  artistiche  per  stile  e  decorazioni,  ed  insieme 
colla  tribuna  del  Santissimo  Sacramento  costituisce  un  monumento 
storico  della  massima  importanza.  Ma  vi  nuoce  non  poco  V  altare 
erettovi  dal  Comune  nel  1856,  il  quale  essendo  troppo  elevato  e 
con  la  statua  che  gli  è  sovrapposta  sottrae  alla  vista  le  pitture  di 
tre  scompartimenti  e  porzione  dello  stesso  musaico.  Per  di  più  il 
bianco  del  maimo  non  s' attaglia  alle  tinte  della  parete  e  della  vòlta, 
e  la  nessuna  concordanza  col  carattere  dell'  ambiente  produce  sgra- 
devole impressione  e  dimostra  che  nel  formarne  il  progetto  non 
si  pose  mente  al  sito  per  il  quale  veniva  destinato.  Ci  sembra  per- 
tanto opportuno  che  lo  si  allontani  da  colà;  non  mai  per  bandirlo 
dalla  chiesa;  perchè  vorremmo  invece  che  fosse  accolto  nell'una  o 
nell'  altra  cappella,  che  se  venisse  rifatta  a  nuovo  e  conveniente- 
mente abbellita,  riuscirebbe  a  vantaggio  dell'  altare  stesso,  che  non 
è  privo  di  valore;  nel  mentre  si  metterebbe  in  miglior  luce  l'in- 
tenzione dei  suoi  fondatori,  la  quale  ora  viene  poco  avvertita.  Al 
posto  cosi  rimasto  libero  sarebbe  da  costruire  un  nuovo  altare  più 
modesto,  ma  tenuto  in  maggior  accordo  colla  tribuna.  Nel  caso  poi 
che  per  motivi  di  altro  genere  non  fosse  consigliabile  il  trasferi- 
mento di  quello,  crediamo  potersi  raggiungere,  almeno  in  parte,  lo 
scopo  coli'  abbassarlo  di  due  gradini  e  col  levarne  la  statua  e  gli 
altri  accessori  superflui;  onde  prendendo  la  foggia  di  una  mensa 
lascierebbe  contemplare  gli  afEreschi  e  nello  stesso  tempo  conser- 
verebbe la  sua  importanza,  che  consiste  unicamente  nel  bassorilievo 
del  quale  ne  va  adomo  il  frontale.  La  statua  non  vi  è  necessaria 
trovandosi  San  Giusto,  eh'  ella  rappresenta,  già  effigiato  a  musaico 
sulla  vòlta  ed  a  fresco  nel  quadro  di  mezzo. 
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Non  giova  nulla  affatto  al  decoro  della  nostra  cattedrale  l'altro 
altare  che  sta  nell'  abside  del  Santissimo,  e  che,  come  è  noto,  non  vi  fa 
eretto  apposta;  ma  venne  portato  nel  1826  dalla  cappella  della  Ma- 
donna della  Pace  di  Venezia.  E  di  fattura  barocca  e  di  dimensioni 
non  proporzionate  allo  spazio,  e  col  tabernacolo  e  colle  statue  na- 
sconde interamente  il  prezioso  musaico  dei  dodici  apostoli,  che  fa 
giudicato  per  il  più  antico  di  quanti  ancor  si  conservano  nella  pro- 
vincia. À  nostro  avviso,  il  Municipio  farebbe  opera  lodevole  sosti- 
tuendolo con  altro  più  piccolo  modellato  sull'esempio  di  quelli  che 
si  ammirano  in  altre  chiese,  che  per  orìgine  ed  arte  hanno  analogia 
con  questa  parte  del  nostro  duomo,  derivata  dalla  primitiva  basilica 
cristiana  di  Trieste. 

L  idea  di  questi  cangiamenti,  che  lungi  dal  recare  alterazione 
all'edificio,  gioverebbero  a  far  meglio  rilevare  i  suoi  pregi,  viene 
contrariata  da  qualcuno,  che  opina  non  doversi  condannare  le  opere 
d'arte  moderna  a  vantaggio  delle  antiche,  e  caldeggia  perchè  ogni 
progetto  sia  riservato  per  1'  epoca  in  cui  si  effettuerà  un  generale 
ristauro  della  chiesa.  Noi  saremmo  ingiusti  se  non  tenessimo  per 
fermo  che  questi  non  ha  sufficiente  contezza  delle  nostre  cose  e  che 
i  suoi  pareri  sono  piuttosto  la  conseguenza  d' informazioni  confase  e 
sbagliate. 

Fu  già  in  questo  Archeografo  asserito  che  non  essendo  San 
Giusto  nò  il  prodotto  di  un  piano  determinato,  né  il  retaggio  di  una 
sola  epoca,  devono  in  esso  rispettarsi  anche  le  cose  moderne  e  di 
niun  valore  estetico,  semprechò  abbiano  attinenza  colle  molteplici 
vicende  della  sua  storia;  ma  essere  all'  incontro  utile  e  decoroso  che 
si  modifichino  quelle  introdotte  in  tempi  a  noi  vicini  e  che  contra- 
stano col  rimanente  del  vecchio  monumento.  Vi  contrasta  sopratatto 
l' altare  del  Santissimo,  il  quale  figurerebbe  egregiamente  nella  cUesa 
di  Santa  Maria  Maggiore,  che  è  del  secolo  decimosettimo,  o  sa- 
rebbe di  lustro,  non  più  ambito,  a  quella  che  s'intende  di  fabbri- 
care nella  villa  di  Barcola;  ma  nel  daomo  vi  sta  malissimo,  e  siamo 
certi  che  pochi  degli  intelligenti  vedendolo  non  consiglìeranno  di 
allontanarlo.  L'  essere  dono  di  una  confraternita  non  basta  per  pro- 
pugnarne la  conservazione;  perchè  se  cosi  fosse,  dovremmo  abban- 
donare gli  edifici  pubblici  al  gusto  ed  al  capriccio  de'  privati.  Siamo 
pur  noi  d'avviso  che  per  favorire  l'antico  o  per  eccesso  ài  purismo 
non  si  può  eliminare  il  moderno;  ma  stimiamo  altresì  che  convenga 
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farlo  qiiando  l'antico  è  danneggiato  dal  moderno,  quando  nei  primo 
vi  sono  dei  pregi  che  o  mancano  del  tatto  nel  secondo  o  non  vi  si 
riscontrano  in  eguale  misura.  L'altare  di  cui  parliamo,  bello  quanto 
si  vuole,  soffoca  i  musaici  della  tribuna,  che  sono  pregevolissimi,  e 
li  sottrae  ai  nostri  sguardi.  Lasciandolo  lì,  sarebbe  lo  stesso  che 
provare  di  non  aver  alcun  sentimento  per  i  più  cari  avanzi  del  nostro 
passato.  L' altro  di  San  Giusto  non  consuona  nò  poco  nò  punto  con 
l'architettura  e  le  splendide  decorazioni  della  nicchia,  quale  opera 
d'  arte  è  ad  essa  di  gran  lunga  inferiore  e  le  reca  nocumento  col 
nascondere  i  dipinti.  In  altra  cappella  spiccherebbe,  qui  ne  scapita. 

L'  attendere  l' epoca  di  un  generale  ristauro  temiamo  dxe  equi- 
valga a  rinunciare  ad  ogni  miglioramento.  E  beH  vero  che  di  questo 
ristauro  ebbe  ad  occuparsi  un  Comitato  di  egregie  persone,  l'accoltesi 
con  la  lodevolissima  intenzione  di  promuoverlo,  e  che  alcuni  valenti 
artisti  già  elaborarono  dei  progetti.  Ma  la  questione,  che  fu  studiata 
anche  da  alcune  società,  non  ebbe  finora  lo  sperato  appoggio,  ed  è 
probabile  che  per  vari  motivi  essa  venga  abbandonata.  Epperò  dob- 
biamo vivamente  desiderare  che  ai  difetti  più  grossolani  si  ripari  un 
po'  per  volta  dal  Municipio  che  è  il  patrono  della  cattedrale.  Forse 
che  incominciata  l' opera,  i  cittadini  stessi  l' agevoleranno  con  le  loro 
largizioni.  Come  San  Giusto  non  è  sorto  in  un  tempo  limitato,  nò 
è  stato  costruito  per  cura  di  pochi;  cosi  non  devesi  pretendere  che 
il  suo  ristauro  venga  condotto  in  una  sol  fiata,  e  che  vi  provvediamo 
noi  soli  per  non  lasciare  alcun  carico  ai  posteri.  Il  ristauro  generale, 
quand'anche  fosse  preceduto  da  lungo  e  serio  studio,  incontrerebbe 
non  poche  difficoltà,  principalmente  dal  lato  economico,  che  impo- 
nendosi non  permetterebbe  un  lavoro  perfetto,  come  l'importanza 
dell'edificio  il  richiede.  Trattandosi  di  un  monumento,  del  quale  ci 
fu  affidata  la  conservazione,  fa  d'uopo  di  non  accelerare  nelle  riso- 
luzioni, nò  di  far  male  per  voler  far  tutto.  E  bensì  nostro  dovere 
di  garentime  in  ogni  guisa  1'  esistenza  e  di  correggere  gli  errori  da 
noi  stessi  commessi. 

Reputiamo  adunque  che  per  ora  convenga  imprendere  delle 
modificazioni  intomo  ai  due  altari  di  San  Giusto  e  del  Santissimo, 
e  dar  mano  al  ristauro  degli  affireschi  della  cappella  di  San  Giuseppe, 
i  quali  se  anche  sono  meno  pregevoli  degli  altri,  meritano  di  es- 
sere salvati  da  sicuro  deperimento.  Nello  stesso  tempo  ci  permet- 
tiamo di  raccomandare  che  d'  accordo  col  reverendo  parroco,  il  quale 
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con  affetto  ed  intelligenza  si  adopera  per  il  decoro  della  chiesa,  si 
cerchi  di  dare  più  degno  assettamento  nella  cappella  di  San  Antonio 
abate  ai  reliquart,  alle  croci  ed  agli  altri  oggetti  preziosi  per  arte 
ed  antichità,  che  la  cattedrale  possiede,  ma  che  come  sono  presen- 
temente ordinati  si  sottraggono  all'ammirazione  di  tatti. 


A  destra  delP  abside  di  San  Giasto  e  presso  la  porticella  che 
dà  nella  sagrestia  vi  ha  V  altare  fondato  nell'  anno  1445  dal  vescoTO 
Nicolò  Aldegardis  in  onore  al  Santo  del  suo  nome.  Esso  nasconde 
interamente  la  nicchia,  che  costituiva  uno  dei  pastofori  del  primitivo 
sacello,  ed  è  nel  mezzo  provvista  di  nna  piccola  finestra  arcuata, 
alta  cent.  72,  larga  cent.  36,  e  chiusa  con  traforo  di  pietra  calcare. 
Questa  finestra  ò  stata  più  tardi  murata  nella  parte  inferiore  ed 
all'  estemo  non  è  più  visibile  essendovi  addossato  il  muro  della  sa- 
grestia. Nella  nicchia  giace  il  sarcofago  di  pietra  contenente  i  resti 
del  martire  triestino  Apollinare,  il  cui  nome  è  inciso  ad  ano  dei 
lati  minori  con  caratteri,  che  crediamo  di  non  errare  stimandoli  del 
secolo  decimoterzo  o  dei  primordi  del  decimoquarto.  Un  grosso  dado 
di  pietra  poggia  sul  sarcofago  e  sopporta  una  lastra  della  stessa 
materia  che  forma  la  mensa  dell'  altare  odierno,  tutto  di  legno.  Lia 
parete  era  una  volta  adoma  di  pitture  a  fresco,  delle  quali  sono 
rimaste  qua  e  là  delle  tracce  si  sbiadite  e  dilavate  da  non  potervisi 
più  discemere  la  rappresentazione.  Per  1'  opposto  due  piccole  teste, 
l'una  vicina  all'altra  ed  altri  pochi  tratti  di  panneggiamento  e  di 
contomo,  ancor  visibili,  raffrontati  co'  dipinti  di  San  Giusto,  mo- 
strano di  essere  dello  stesso  tempo  e  forse  della  stessa  mano. 

L'  egregio  Bertelli,  invitato  a  dare  un  giudizio  su  questi  scarsi 
frammenti,  ci  assicurò  che  sarebbe  stato  inutile  qual  si  fosse  tenta- 
tivo di  ripararli  e  ravvivarli;  però  continuando  ad  esaminarli  s'ac- 
corse che  sotto  il  primo  strato  dell'  intonaco,  un  altro  seguiva,  ancor 
esso  dipinto  a  fresco,  il  quale  ricorreva  ovunque  s'  era  mantenata 
1'  antica  muratura  della  nicchia.  Appena  ebbe  notizia  di  questa  im- 
portante scoperta;  la  Delegazione  municipale  nella  seduta  delli 
20  dicembre  del  1891  stabili  che  il  fiertolli  prosseguisse  le  indagini 
e  che  vedesse  di  sincerarsi  se  vi  fosse  il  caso  di  rinvenire  vecchie 
pitture  anche  in  qualche  altro  punto  della  chiesa.  A  ciò  venne  as- 
segnato l'importo  di  f.  100. 
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Dopo  levato  il  pezzo  deU' intonaco  avente  le  dae  saddette 
testine  per  esservi  custodito  insieme  con  gli  altri  ricordi  della 
chiesa,  venne  scrostata  quasi  tutta  la  superficie  della  niccliia.  Si  mi- 
sero a  nudo  gli  avanzi  di  pitture  di  due  epoche  distinte,  ma  non 
in  buone  condizioni,  perchè  avevano  moltissimo  sofferto  nel  passato 
per  r  umidità,  cui  era  esposto  quel  lato  dell'  edifizio  prima  che  vi 
fosse  fabbricata  la  sagrestia,  ed  erano  state  anteriormente  intaccate 
per  applicarvi  l'intonaco  che  doveva  ricevere  l'affresco  più  recente. 
Nondimeno  scorgiamo  ancora  sulla  vòlta,  ove  essa  non  è  rovinata 
da  una  larga  fenditura  del  muro,  delle  zone  di  varie  tinte,  di  cui 
una  ha  su  fondo  giallognolo  un  disegno  geometrico  formato  da  linee 
brune  adorne  di  ovoli  bianchi.  La  parte  inferiore  apparisce  divisa 
in  quattro  quadri,  due  a  ciascun  lato  della  finestrella,  incorniciati 
da  fascio  rosse  e  verdastre.  Dovevano  contenere  effigi  di  santi,  dei 
quali  spiccano  ancora  in  campo  azzurro  alcune  aureole,  pochi  lìnea- 
menti  del  volto  ed  il  color  cupo  delle  vesti.  Facilmente  si  riconosce 
la  prima  testa  a  destra,  che  appartiene  a  persona  giovane;  forse  ima- 
gine  d'uno  dei  martiri  triestini,  alquanto  in  profilo  e  di  buona  fat- 
tura. Ma  sopratutto  bene  conservato  ò  il  fregio  aU' intemo  della 
finestra,  composto  di  una  serie  di  palmette  a  foglia  aperta  ed  ad- 
dentellata su  fondo  bruno,  simili  a  quelle  che  troviamo  nelle  pitture 
a  musaico  dal  sesto  all'  ottavo  secolo.  Anzi  da  tutto  l' insieme  riesce 
evidente  che  l' artefice  segui  a  fresco  il  genere  delle  decorazioni 
e  la  maniera  delle  figure  che  allora  erano  di  uso  nelle  opere 
tessellate. 

Le  reminiscenze  dell'  arte  antica  che  offrono  questi  dipinti,  ci 
inducono  ad  ammettere  che  se  non  sono  contemporanei  alla  fonda- 
zione del  sacello,  dovuta  al  vescovo  Frugifero,  non  le  sono  nem- 
meno di  molto  posteriori.  Per  lo  contrario  ci  fa  pensare  al  decimo 
secolo  un  busto  di  rozzo  e  duro  disegno,  privo  di  chiaroscuro,  con 
forti  linee  nel  contomo  e  nelle  pieghe,  che  fu  scoperto  sulla  por- 
zione della  finestrella  che,  come  avvertimmo,  era  stata  murata.  Esso 
rappresenta  una  giovane  donna  di  faccia  nimbata,  coi  capelli  raccolti 
in  bianca  benda,  la  quale  tiene  nella  sinistra  la  fiaccola,  simbolo 
dell'amore  divino  che  arde  ed  illumina.  Potrebbe  essere  l'effige 
della  Santa  qui  venerata  prima  che  vi  si  deponesse  l' arca  di  pietra 
con  le  spoglie  del  martire  Apollinare  e  prima  dell'erezione  dell'al- 
tare in  onore  di  San  Nicolò. 
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Le  ricerche  sncceBsive  fdrono  dal  Bertollì  estese  in  tutta  la 
chiesa  con  assaggi  sotto  l'imbiancatura  e  l'intonaco  delle  pareti,  delle 
volte  e  degli  archi.  Dai  risaltati  ottenuti  si  apprende  che  degli 
a£Ere8chi  onda  vuoisi  che  andassero  adorne  le  pareti  principali  della 
nostra  cattedrale,  molto  poco  è  rimasto,  forse  perchè  nei  passati 
ristauri  saranno  state  rinnovate  quasi  per  intero  ed  in  tutta  la  loro 
grossezza  le  malte  dei  muri.  Questo  poco  però  ci  permette  di  sta^ 
bilire  che  la  pittura  non  era  condotta  secondo  un  piano  determi- 
nato, e  che  invece  ofiPriva  grande  varietà  nella  forma  e  nello  stile, 
dipendente  dalle  epoche  diverse  in  cui  avevano  avuto  origine  le  sin- 
gole sue  parti.  I  maggiori  avanzi  che  sfuggirono  alla  quasi  generale 
distruzione,  sono  conservati  dagli  archi  della  navata  centrale  ;  ma  in 
quelli  già  appartenenti  alla  primitiva  basilica  dell'Assunta  essi  si 
presentano  meno  solidi  e  come  meno  antichi  che  non  in  quelli  di 
8.  Giusto. 

Di  figure  si  scopersero  in  prossimità  all'altare  principale  sul- 
l'archivolto della  muraglia  che  lo  divide  da  quello  del  Sacramento, 
un  busto  di  San  Giusto,  il  quale  tiepe  nella  sinistra  la  città  di 
Trieste  con  la  chiesa  ed  ha  qualche  attinenza  con  l'imagine  dello 
stesso  santo  nell'  abside  omonima.  Rimarchevole  è  però  il  campanile, 
che  laddove  in  questa  rassomiglia  perfettamente  all'  attuale  e  mostra 
la  guglia  accuminata,  che  fu  distrutta  dal  fulmine  nel  1422,  in  quella 
sembra  bensì  essergli  uguale  nell'altezza,  ma  ne  è  più  esile  ed  ha 
due  ordini  di  finestre,  disposte  a  due  a  due  per  lato  e  sullo  stesso 
asse,  le  inferiori  più  piccole  delle  superiori,  ed  arcuate  le  une 
come  le  altre.  La  sommità  della  torre  donde  si  diparte  la  guglia 
pure  accuminata,  è  munita  di  feritoie.  Non  possiamo  affermare 
se  sia  stato  cosi  foggiato  per  capriccio  di  chi  fresco  la  figara, 
oppure  se  il  campanile  sia  riprodotto  nella  forma  che  aveva  prinia 
del  1337,  in  cui  fa  rivestito  di  altra  soUda  muraglia  ed  ottenne 
l' aspetto  presente.  Se  questo  è  il  caso,  abbiamo  un  dato  importsuite 
per  giudicare  dell'età  del  dipinto.  Va  pure  osservato  che  la  fac- 
ciata della  basilica  ha  già  il  suo  rosone;  ma  che  le  tre  porte  sono 
arcuate  e  più  spaziosa  quella  laterale  che  conduce  nella  navata  del 
Santissimo.  Accanto  al  campanile  e  congiunto  con  le  mura  della 
città,  scorgesi  un  poderoso  torrione  merlato  alla  romana,  che  forse 
sorgeva  sul  sito  stesso,  ove  l'anno  1369  i  Veneti  cominciarono  a 
piantare  l' odierno  castello.  Parecchi  prospetti   della  città  di  Trieste 
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si  consenrano  in  San  Giusto  e  meritano  dì  essere  fatti  oggetto  dì 
stadio.  Noi  speriamo  dì  poterli  illustrare  in  uno  dei  prossimi  volumi 
àéiVArcheografo. 

Sul  quarto  archivolto  a  destra  di  chi  guarda  l' altare  maggiore 
si  denudò  un  grande  sudario,  in  migliore  stato  e  per  iattura  forse  più 
vecchio  del  San  Giusto  testé  descritto.  Fra  le  decorazioni  a  fresco 
devonsi  ricordare  quelle  che  incorniciavano  la  piletta  prossima  alla 
cappella  di  San  Giuseppe  e  che  sono  del  secolo  scorso,  probabil- 
mente del  pennello  del  Quaglia,  e  dei  fogliami,  che  furono  scoperti 
sulla  muraglia  a  destra  della  nave  di  mezzo  quando  avanti  pochi 
mesi  si  acnosse  V  organo,  i  quali  potrebbero  essere  derivati  dai  di- 
pinti di  cui  vuoisi  che  con  istorie  del  vecchio  e  del  nuovo  testa- 
mento fossero  una  volta  ornate  le  pareti  di  questa  nave. 

Noi  vorremmo  che  le  pitture  ora  scoperte  venissero  mantenute 
tali,  quali  furono  trovate,  anche  in  quei  punti,  ove  le  medesime  non 
ofiQrono  se  non  fregi  comuni  o  semplici  tracce  di  coloritura.  Non  ne 
verrà  certamente  danno  al  nostro  San  Giusto,  se  qua  e  là  in  mezzo 
al  bianco  della  tinta  moderna,  saranno  visibili  delle  macchie  oscure^ 
lasciate  a  testimonianza  della  vetustà  dell*  edificio.  Ma  riteniamo  che 
si  debba  gelosamente  rispettare  la  nicchia  di  San  Apollinare,  la 
quale  non  ostante  il  suo  pessimo  stato,  vale  a  fornirci  delle  pre- 
2dose  notizie  intorno  ai  primi  secoli  della  cattedrale  di  Trieste.  ^) 
Anzi  reputiamo  utile  che  praticandosi  un  breve  foro  dalla  sagrestia, 
venga  messa  in  piena  luce  anche  la  finestrella  col  suo  traforo  di 
pietra,  che  dall'interno  non  potrebbe  esaminarsi  senza  recare  danno 
al  santo  figurato  sulla  parte  che  ne  venne  chiusa  a  muratura.  Però 
dovendosi  per  i  bisogni  del  culto  ripristinare  l'altare  di  legno,  sarà 
facile  di  trovare  la  maniera  di  aprire  a  guisa  di  porta  la  parte  su- 
periore del  medesimo,  composta  della  piccola  pala  e  dell'  assito  che 
fino  ad  oggi  coprendo  la  nicchia  ne  rendevano  ignorata  persino  la 
esistenza.  Con  ciò  sarebbe  raggiunto  lo  scopo  di  far  vedere  a  chi  ne 
ha  interesse  questi  avanzi  di  antichi  dipinti,  e  nello  stesso  tempo  di 

preservarli  da  maggiori  guasti* 

A.  Paschi. 


*)  Ci  corre  l'obbligo  di  porgere  le  più  sentite  grazie  all'egregio 
giovane  Glauco  Cambon,  che  con  grande  passione  ed  abilità  coltiva  la 
pittura,  per  aver  gentilmente  impreso  a  copiare  questi  antichi  afireschi, 
facendone  quindi  dono  al  patrio  Museo  di  Antichità. 
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Atti  e  nemorie  della  8ociet*  Istriana  di  Ar- 
eiteologia  e  Storia  patria.  Parenzo,   1889-91.   Volumi  V, 

VI  e  vn. 

Cose  dell'Istria,  raccolte  dai  volami  dei  Senati  Misti  (V 
pag.  3-84  e  266-318  e  VI  pag.  3-43),  Senato  Secreti  (VI  pag.  277- 
382  e  vn  pag.  3-80)  e  Senato  Mare  (VII  pag.  223-278)  esistenti 
nelP Archivio  Generale  di  Venezia. 

Contengono  importantissime  notizie  sulle  condizioni  e  gli  avve- 
nimenti che  riguardano  questa  provincia  e  le  contermini  regioni 
dall'anno  1361  al  1630.  Quale  appendice  alla  seconda  serie  (VII 
pag.  81-96)  è  aggiunto  un  registro:  Secretorum  consilii  rogaiorum 
prò  factis  Istriae,  nel  quale  sono  annotate  le  vicende  che  si  svol- 
sero dall'aprile  all'agosto  del  1335  in  seguito  alle  controversie  col 
patriarca  di  Aquileia. 

Relazioni  di  ProTreditori  veneti  in  Istria.  (V  pag.  85-154). 

Riguardano  il  periodo  che  tenne  dietro  alla  funesta  guerra  di 
Gradisca  e  sono  di  Francesco  Basadonna,  1625,  GKulio  Contarini, 
1626,  Zaccaria  Bondumier,  1629,  Nicolò  Surian,  1632,  e  Giuseppe 
Civran,  1634. 

Isola  ed  i  suoi  Statati,  per  cura  del  prof.  LiUigi  luCor- 
teani.  (V  pag.  155-222,  fink) 

Comprende  il  terzo  libro  degli  Statuti  ed  alcuni  docamentì 
che  si  riferiscono  alle  controversie  per  le  decime  fra  il  monastero 
di  S.  Maria  d'Aquileia  ed  il  comune  d' Isola.  Quelli  segnati  con  le 
le  lettere  A,  E  e  G  furono  già  pubblicati  dal  Kandler  nel  Codice 
diplomatico  istriano^  gli  altri  sono  inediti  e  furono  trascritti  da 
pergamene  che  si  conservano  nel  civico  Archivio  di  Trieste. 
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Doti.  Andrea  Amoroso  :  Le  Necropoli  preistoriche  dei 
Pizzughi.  (V  pag.  225-261  e  10  tavole.) 

Queste  due  necropoli  furono  scoperte  a  breve  distanza  dalla 
città  di  Parenzo  ed  appiedi  dei  colli  detti  dei  Pizzughi,  sui  quali 
vedonsi  tuttora  le  tracce  di  antichi  castellieri,  che  servivano  di 
sicura  dimora  agli  abitatori  dell'Istria.  L'A.  che  ne  diresse  l'esplo- 
razione, descrive  accuratamente  le  principali  tombe,  che  non  differi- 
scono nei  caratteri  essenziali  da  quelle  che  si  scopersero  a  Vermo, 
pure  nell'Istria,  e  pei  sistemi  usitati  delle  sepolture  e  per  il  rito 
costante  della  cremazione  hanno  attinenza  con  quelle  della  prima 
età  del  ferro  di  Este,  Villanova,  Bologna  e  di  altre  località  del- 
l'Italia  superiore  e  delle  regioni  al  di  là  delle  Alpi,  come  S.  Mar- 
garethen,  Zirknitz  a  Watsch  nella  Camicia,  Villacco  nella  Carintia 
e  Maria  Kast  neUa  Stiria.  Egli  enumera  la  suppellettile  funeraria 
ordinandola  secondo  la  specie  e  la  materia  degli  oggetti,  che  ven- 
gono raffrontati  con  altri  consimili  trovati  altrove,  e  cerca  di  stabi- 
lire quali  di  essi  sieno  da  riguardarsi  per  prodotti  dell'industria 
indigena  e  quali  d'importazione  da  altre  regioni.  Si  riferisce  agli 
autorevoli  giudizi  pronunciati  dall'Orsi  in  merito  ai  secondi,  e  prin- 
cipalmente intomo  ad  un  elmo  conico  di  bronzo,  che  presenta 
grande  rassomiglianza  con  quelli  che  erano  portati  dai  guerrieri  indi- 
geni dell'Apulia.  Le  tavole  illustrative  sono  opera  pregevolissima 
del  valente  artista  istriano,  Giulio  de  Franceschi. 

Dott.  Bernardo  Schiavuaai:  La  Malaria  nell'Istria, 
ricerche  sulle  cause  che  V  hanno  prodotta  e  che  la  mantengono. 

(V  pag.  319-472.) 

Premessi  dei  cenni  intomo  i  caratteri  geografici,  geologici,  cli- 
matici ed  agricoli  dell'Istria,  l'A.  stabilisce  l'estensione  della  ma- 
laria Delle  singole  località  e  ricerca  l' influenza  che  sullo  sviluppo 
della  medesima  esercitano  le  condizioni  altimetrìche,  le  varie  col- 
ture del  suolo  e  la  densità  della  popolazione^  concludendo  che  la 
malaria  preferisce  i  terreni  appartenenti  alla  formazione  geologica 
della  creta;  che  diminuisce  col  levarsi  del  terreno  sul  livello  del 
mare;  che  viene  favorita  dai  boschi  densi  ed  a  basso  o  medio 
fasto;    che   viene   alquanto    limitata    dalla   coltura   del   terreno  non 
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boschivo,  e  che  a  preferenza  alligna  in  località  poco  abitate  e  che 
diminuisce  coli' aumentar  degli  abitanti.  Favorita  dall'umidità  del 
suolo  e  dal  calore,  essa  non  viene  generalmente  importata;  ma  si 
sviluppa  nel  luogo  stesso  ove  domina  e  preesiste.  La  seconda  parte 
di  questo  interessante  lavoro  tratta  delle  condizioni  igieniche  e  de- 
mografiche della  provincia  e  del  loro  nesso  colla  genesi  della  ma- 
laria. Qui  l'A.  riassume  tutti  i  periodi  della  storia  istriana,  inco- 
minciando dai  tempi  remoti,  nei  quali,  avanti  e  dopo  la  conquista 
romana,  i  luoghi  ora  più  infetti  dal  morbo  erano  centri  di  fitta  ed 
agiata  popolazione  e  la  provincia  godeva  fama,  durata  ancor  nel 
medio  evo,  di  fertile  e  salubre.  Esamina  secolo  per  secolo  tatti  gli 
avvenimenti  tellurici,  le  lunghe  guerre  e  le  epidemie  che  in  appresso 
la  onestarono  e  per  i  quali  la  popolazione  venne  in  modo  rilevante 
diminuita,  furono  rovinate  le  condizioni  economiche  e  quasi  per 
intero  abbandonata  in  più  luoghi  la  coltura  dei  campi  e  dei  boschi, 
donde  nel  secolo  XIV  ne  venne  la  malaria,  i  cui  germi,  essendo 
dai  fatti  negata  la  loro  preesistenza,  devonsi  ritenere  importati  al- 
lora da  località  infette  vicine  all'Istria,  nella  quale  avendo  trovato 
predisposto  il  terreno  vi  si  svilupparono.  Accenna  alle  misure  che 
per  combatterla  adottavano  governi  e  città,  e  chiude  con  una  serie 
di  prospetti  statistici  riferentisi  tanto  ai  tempi  presenti  quanto  ai 
passati. 

Relazioni  dei  Podestà  e  Capitani  di  GapodLstria.  (VI  pag.  45- 
103,  pag.  383-442;  VH  pag.  97-164  e  pag.  279-363.) 

L'importanza  delle  relazioni  che  ì  magistrati  di  Venezia  pre- 
sentavano al  loro  ritomo  dal  governo  delle  provincie,  venne  già 
avvertita  dall'illustre  storiografo,  Samuele  Romanin,  il  quale  disse 
che  non  era  lecito  di  trascurarle  a  chi  volesse  ben  giudicare  delle 
condizioni  sociali  ed  economiche  della  Repubblica.  La  presente  serie, 
che  la  Direzione  imprende  a  pubblicare,  fu  al  pari  delle  altre  fonti, 
trascritta  dall'instancabile  cav.  Tomaso  Luciani.  La  più  vecchia  è 
del  1626,  la  più  recente  del  1663.  In  esse  troviamo  minuziose  in- 
formazioni, che  si  riferiscono  allo  stato  economico  e  sociale,  al 
commercio  ed  alla  navigazione,  alle  condizioni  sanitarie,  alle  confi- 
nazioni  e  relazioni  coi  vicini,  e  riguardano  non  solo  Capodistria,  ma 
si  estendono  su  tutta  la  provincia  e  luoghi  contermini. 
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Sott.  Marco  Tamaro:  Di  un  Grammatico  istriano, 
Giovanni  Hoise.  (VI,  pag.  105-264.) 

Oìovanni  Moise  nacque  a  Cherso  nel  1820  da  antica  e  nobile 
famiglia.  Assolto  il  ginnasio  ed  il  liceo,  e  dopo  breve  tempo  pas- 
sato all'  Università  di  Padova,  si  consacrò  al  sacerdozio,  dapprima 
a  Venezia,  quindi  a  Ceneda.  Visse  in  patria  e  tra  le  core  del  suo 
ministero,  donde  si  ritirò  nel  1872,  coltivò  le  lettere,  dedicandosi 
di  preferenza  alle  ricerche  grammaticali.  Nel  1867  pubblicò  la 
Grammatica  grande  della  lingua  italiana  divisa  in  tre  volumi,  la 
quale  fu  apprezzata  da  autorevoli  filologi  e  nel  1878  ebbe  una  se- 
conda edizione.  A  questa  nel  1874  egli  fece  seguire  la  Grammati- 
chetta  e  nel  1884  la  Grammatica  di  mezzo.  Sono  inoltre  opera  sua 
il  volgarizzamento  di  Quattro  operette  ascetiche  del  serafico  dottore  san 
Bonaventura;  la  Vita  di  suor  Giacoma  Giorgia  Colombis,  e  V  Eser- 
cizio quotidiano  di  devozione  per  la  sposa  di  Gesi^.  Nel  1873  inco- 
minciò il  Lunario  istriano,  sostituito  nel  1878  dalla  Strenna  istriana 
che  pubblicò  fino  al  1888,  anno  della  sua  morte,  svolgendovi  di  pre- 
ferenza sotto  il  pseudonimo  di  Nono  Cajo  Baccelli  moltissime  questioni 
filologiche.  L' A.  segue  il  Moise  in  tutte  le  fasi  della  sua  vita  e  della  sua 
attività  letteraria,  incominciando  dal  liceo  in  cui  dettava  versi  amo- 
rosi. Esamina  le  opere,  ne  indaga  i  criteri  che  le  informarono, 
espone  le  critiche  cui  furono  soggette  e  la  difesa  che  di  sé  stesso 
fece  lo  scrittore,  e  ci  rivela  il  Moise  nelle  sue  relazioni  coi  più  ce- 
lebri letterati  d'Italia.  Questi  fu,  al  dire  di  lui,  sommo  grammatico, 
come  letterato  purista  di  primissima  forza,  non  di  quelli  della 
lingua  classica  dei  libri,  ma  si  degli  altri  della  lingua  viva  e  par- 
lata della  Toscana. 

SOtt.  Bernardo  Benuaai:  Il  ^ostel^  ossia  d'una 
chiave  romana  rustica  usata  nella  campagna  di  Bovigno,  con 

una  tavola.  (VI  pag.  265-274.) 

La  voce  Ibstd  deriva  dal  latino  postis  e  serve  a  dinotare  una 
specie  di  porta,  cher  per  il  modo  ond'  è  costruita  la  sua  intelaiatura  e 
per  la  qualità  del  suo  serrame,  differisce  moltissimo  dalle  porte 
moderne.  Consiste  di  un  cancello  ad  una  sola  banda,  a  stecche  di 
legno  verticali,  tenute  ferme  mediante  dde  traverse  pure  di  legno, 
le  quali  alla  guisa  delle  porte  romane,  sono  inchiodate  ad  un'asse 
verticale^  che  gira  nel  foro  praticato  in  due  pietre  sporgenti,  l'una 
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dallo  stipite,  l'altra  dall'architrave.  Questa  porta  viene  usata  per 
chiudere  i  campi.  La  serratura  che  sta  sulla  faccia  interna  è  di 
legno,  e  per  i  suoi  congegni,  come  pure  per  la  struttura  della  sua 
chiave  sembra  una  derivazione  dai  sistemi  di  chiusura  adoperati 
dagli  antichi  romani.  Da  ciò  l'A.  trae  argomento  per  ragionare 
delle  varie  chiavi  romane,  di  cui  moltissimi  esemplari  in  ferro,  e 
più  ancora  in  bronzo,  furono  rinvenuti  nelle  nostre  contrade,  e  per 
indagare  quali  fossero  i  congegni  della  serratura,  che  dalle  stesse 
dovevano  venire  messi  in  azione  nelP  aprire  e  nel  chiudere.  Si  rife- 
risce pertanto  alle  più  recenti  scoperte,  ed  alle  ricerche  del  comm. 
Michele  Ruggiero,  che  prendendone  gli  elementi  dai  molti  avanzi 
dissotterrati  in  Pompei,  fece  costruire  alcuni  n^odelli  dall'abile  mec- 
canico, Vincenzo  Bramante. 

Negli  Atti  della  Società  viene  pubblicata  un'interessante  rela- 
zione sulle  Basiliche  cristiane  di  Parenzo,  letta  dal  presidente 
dott«  Andrea  Avioroso  nel  congresso  tenuto  a  Parenzo  li 
7  di  settembre  del  1890.  (VI  pag.  489-514.) 

Questa  relazione,  corredata  di  tre  tavole,  riassume  le  ricerche 
eseguite  da  mons.  Paolo  Deperis  entro  e  fuori  della  basilica  paren- 
tina,  per  le  quali  venne  rilevata  l' esistenza  di  due  chiese  anteiiorì 
alla  presente.  La  primitiva,  che  l'A.  per  varie  ragioni  crede  di 
dover  assegnare  al  secondo  secolo,  occupava  il  fondo  a  settentrione 
di  questa,  adoperato  ad  uso  di  cimitero  fino  alla  fine  del  1700  e 
tramutato  poscia  in  giardinetto  vescovile.  La  seconda  può  dirsi  del- 
l'epoca  di  Costantino  e  venne  ricostruita  a  nuovo  dal  vescovo 
Eufrasio  (5*24-556).  L'Amoroso  espone  dettagliatamente  l' icnografia 
dei  due  antichi  edifici,  descrivendo  i  loro  pavimenti  a  musaico.  Lidi 
ragiona  a  lungo  della  lapide  sepolcrale  trovata  nel  1846  sotto  Tal- 
tare  maggiore  della  basilica  presente,  e  della  quale  l'interpreta- 
zione, che  già  fu  oggetto  di  controversi  pareri,  ora  riesce  chiara 
per  le  recenti  scoperte  ;  dappoiché  allude  a  queste  due  chiese  finora 
ignorate,  e  comprova  esservi  stati  in  Parenzo  vescovi  già  molto 
tempo  innanzi  ad  £ufirasio,  che  erroneamente  venne  ritenuto  per 
il  primo  vescovo  di  questa  città.  Parla  infine  della  ricostruzione  per 
opera  di  Eufirasio,  esaminando  quali  parti  della  seconda  basilica  fu- 
rono da  lui  conservate,  e  quaU  rifatte  a  nuovo  od  aggiunte,  e 
chiude    accennando    al    grande    musaico   che    dall'architetto  Natale 
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Tommasi  venne  trovato  sopra  l' arco  trionfale,  nascosto  dall'  intonaco 
e  dal  cornicione,  e  che  rappresenta  il  Redentore  con  gli  Apostoli. 
In  nota  viene  pare  menzionata  la  scoperta  ultima  di  mons.  Deperis 
del  presbitero  della  basilica  Costantiniana  e  degli  avanzi  della  con- 
fessione, che  nna  volta  conteneva  il  corpo  di  S.  Maaro. 

Capo  d' Istria  e  Provincia  tutta  —  Intorno  a'  confini  suoi 
eon  Trieste  e  eon  il  contado  di  Pisino  —  et  altre  materie  rac- 
colte nell'anno  1782.  (Vn  pag.  155-202  e  pag.  355-409.) 

È  nna  raccolta  di  notizie  elaborata  su  documenti,  la  quale  si 
conserva  in  copia  antica  originale  ed  autentica  nella  pubblica  biblio- 
teca di  Bassano.  Tratta  precipuamente  delle  confinazioni  e  delle 
relative  controversie,  del  commercio  dell'Istria  con  la  Stiria,  la 
Carintia  e  la  Camicia,  del  traffico  e  del  contrabbando  del  sale,  dei 
feudi  episcopali  e  di  altri  argomenti  spettanti  alla  storia  intema 
della  provincia  nel  secolo  XVli  e  nei  primi  decenni  del  XVIII. 
Vi  sono  frammezzo  delle  notizie  che  risalgono  sino  al  1200  e  dei 
documenti  riprodotti  per  esteso. 

Yarietà  —  Una  lettera  del  Patriarca  d'AquileJa  Grimani 
a  Sua  Serenità  sull'erezione  del  Vescovato  di  Gorizia,  e  sul 
trasporto  delle  Monache  da  Aquileja  a  Trieste  —  Inventario 
dei  beni  e  rendite  della  mensa  vescovile  di  Parenzo  del- 
l'anno  1540.  (Vn  pag.  S03-219). 

Gli  Atti  della  Società  comprendono  la  conferenza  che  il  prof* 
dott.  Bernardo  Bennsal  lesse  nel  congresso  delli  7  di  set- 
tembre del  1891  sull'Istria  nell'epoca  bizantina  (VII  pag.  416-432). 

In  questa  vengono  enumerate  le  vicende  che  il  paese  ebbe 
a  sostenere  dalla  caduta  dell'impero  d'Occidente  fino  alla  conquista 
bizantina  del  589  e  dappoi  sino  all'occupazione  fatta  dai  Longo- 
bardi nel  751.  L' A.  si  occupa  in  modo  particolare  del  notevole 
cangiamento  subentrato  nella  costituzione  intema  coli' essersi  in  se- 
guito alle  incursioni  dei  Longobardi  e  degli  Slavi  accentrato  tutto 
il  governo  nella  mani  dell'  autorità  militare  ;  quindi  tratta  del 
magister  militumj  delle  civitates^  delle  coètella  e  della  euria  munici- 
paÌ4  ch'egli  crede  abbia  continuato  ad  esistere  nell'Istria  durante 
tutta    la    dominazione    bizantina,    dei  tribuni,   vicarii  ed  ipati,  delle 
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milizie  urbane  e  del  numerus  tergestinum  o  soldati  limìtanei.  Esa- 
mina i  confini  della  provincia,  che  ad  oriente  erano  segnati  dai 
monti  Caldiera,  e  con  sodi  argomenti  concita  l'asserzione  di  coloro 
che  vogliono  che  all'epoca  bizantina  l'interno  dell'Istria  fosse  tatto 
slavo,  limitando  la  signoria  greca  alle  città  della  costa.  Per  ultimo 
parla  dello  scisma  dei  tre  capitoli  che  ebbe  fra  i  più  ostinati  faa- 
tori  i  vescovi  istriani,  e  della  lotta  contro  le  sacre  imagini,  la 
qnale  agevolò  ai  Longobardi  la  conquista  del  paese. 

A.  P. 


^^Hiseellanea 


fM 


Sotto  questo  titolo  ed  in  nesso  colla  Rivista  Bibliografica 
apriamo  nna  rubrica  di  notizie  circa  articoli  di  riviste  storiche, 
letterarie  e  scientifiche,  e  circa  altre  pubblicazioni  o  manoscritti 
tuttavia  inediti,  che  o  si  riferiscono  direttamente  alla  nostra 
regione,  o  per  incidenza  ne  trattano,  accennando  a  fatti  ed  a 
persone  che  con  essa  ebbero  relazione.  Biteniamo  ohe  da  queste 
spigolature  qualche  vantaggio  ne  verrà  ai  cultori  delle  cose 
patrie,  dei  quali  non  tutti  hanno  il  modo  di  esaminare  una  let- 
teratura che  di  giorno  in  giorno  considerevolmente  si  aumenta 
e  che  non  sempre  è  fatto  di  avere  a  propria  disposizione. 

Ma  per  poter  realmente  offrire  questo  vantaggio  ci  è 
necessario  il  concorso  altrui  ;  laonde  rivolgiamo  viva  preghiera 
a  tutti  gli  studiosi  di  voler  gentilmente  favorirci  quelle  note 
che  hanno  occasione  di  trarre  dalle  loro  particolari  ricerche  o 
dalle  loro  letture  e  di  cui  non  possono  servirsi  per  i  loro 
propri  lavori.  Le  seguenti  notizie,  che  ci  furono  inviate  dal- 
l'egregio  nostro  concittadino,  dott.  Dante  Vaglieri,  valgono  a 
meglio  chiarire  il  nostro  intendimento. 

La  Diresione. 

Il  Palma  di  Gesnola  (Catalogo  di  msB,  italiani  esistenti  nd 
Museo  britannico  di  Londra;  Torino,  Rouz)  riferisce  che  il  Cod.  393 
di  questa  biblioteca  contiene:  "Alcune  note  dell'Istria  dal  tempo 
di  Attila.  « 
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Nella  Collezione  dei  fns$.  gesuitici  della  Biblioteca  F.  E.  di  Roma 
vi  sono  parecchi  manoscritti  relativi  a  cose  aquileiesi,  istriane  ecc.  : 
scorrendo  il  catalogo  già  fatto  ne  ho  segnati  una  diecina  (n.  158,  934, 
998,  1005,  1025,  1053,  1385,  1482  ecc.). 

Non  ho  né  il  tempo  né  gli  studi  necessari  per  fame  una  di- 
samina più  profonda:  mi  accontento  di  indicare  ad  altri  an  lavoro 
da  farsi. 

Anche  nelle  altre  collezioni  di  mss  della  stessa  biblioteca  vi 
sono  alcani  relativi  alle  nostre  provincie  (Cfr.  S,  Greg,  59,  61,  89  ecc.). 

Mi  è  stato  indicato  come  esistente  nella  Biblioteca  Vaticana 
una  ^Istruzione  al  vescovo  di  Fola  spedita  per  ordine  di  Paolo  IV 
da  Guidobaldo  della  Rovere  nel  1558^. 

Nell'opera  recentemente  pubblicata  dal  prof.  Otto  Ebllbr: 
Lateinische  Volksetymologie  (Lipsia,  Teubner),  a  pag.  12  si  legge,  che 
Tergeste  si  mutò  per  l'etimologia  popolare  in  Tegestre  (Tegestrai  in 
Prisciano)  in  connessione  con  tegestre  o  tegeste,  materiale  per  coprire. 

A  pagina  325  sgg.  discute  sulla  maggiore  antichità  della 
forma  Delmatia, 

Nel  primo  volume  delle  Opere  letterarie  dell'  archimandrita 
NlCEFORO  DuciC  pubblicato  in  serbo  a  Belgrado,  c'è  un  capitolo 
sulla  Comunità  religiosa  serba  di  Trieste  e  una  dissertazione  nella 
quale  attribuisce  un'  origine  serba  al  nome  Trst, 

Nei  fascicoli  4-6  del  volume  XX  della  Rivista  di  filologia  c'è 
un  articolo  del  prof.  ETTORE  Paib  sulle  ^Relazioni  commerciali  tra 
l'Italia  e  la  Ghrecia„,  nel  quale  tratta  pure  delle  relazioni  commer- 
ciali dell'Istria. 

Nel  Catalogo  descrittivo  dei  fnss,  della  Biblioteca  comunale  di 
Vèrotia,  pubblicato  ora  dal  BlADEGO,  ci  sono  le  seguenti  indicazioni 
che  ci  interessano: 

440.  Diplomi  del  monastero  Benedettino  di  S.  Maria  d'Aquileia. 

1289.  "Animadversiones  in  Roberti  Papafavae  disquisitionem  de 
situ  Camiolae,  Carinthiae,  Stiriae,  atque  Epeiri  et  regionum  Jllyrico 
finitimarum.  De  anno  et  solo  natali  divi  Hieronymi  Stridonensis 
Siridoniae  in  mediterrania  Libumia  constituto.„ 
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1332.  Paulini  —  ^Istoria  di  Corzola.^ 


1335.  Docamentì  risgoardanti  il  patriarcato  di  Aqaileìa. 

1338.  ^Belatione  del  contaggio  successo  in  Oorìtia  et  sua  orì- 
gine Panno  1682.  Con  le  figure  delle  cose  più  notabili,  nomi  di 
tatti  i  morti  in  Città  e  Lazaretti  et  età.  Con  li  sonetti  nel  fine  fatti 
contro  et  le  risposte.  Data  in  luce  da  D.  G.  M.  M.„ 

1341.  ^Relazione  della  visita  Porzia  dell'anno  1572  fatta  nel 
contado  di  Gorizia.^ 

SeìTInventario  dei  mss.  della  Biblioteca  di  Rimini  di  R.  Tam* 
BELLINI,  trovo: 

N.  143.  ^Discorso  per  la  gaerra  contro  i  Torchi  e  Paolo  V„ 
di  Martino  Dabranic,  capitano  illirico. 

N.  23.  (Fondo  Gambetti.)  ''Incipiont  mirabilia  Urbis  in  Dal- 
matia  et  Sepulcrom  qoinqne  cappellae^  (ff.  1-59.) 

H  primo  volume  dei  Nuntiaturberichle  aus  Deutsehland^  Gotha, 
F.  A.  Perthes^  contiene:  Nuntiaturen  (les  Vebgbbio  1533-1536,  Bearh. 

von  Walteb  Fbiedbnsbubo. 

Nella  rivista  :  '^Studien  und  Mittheilungen  aus  dem  Benediktiner 
und  dem  Cistercienserorden,,  (XI,  4): 

M.  Sila  —  ^Das  Benediktinerinnen-Eloster  St.  Ciprian  in 
Triest.  Das  Benediktinerpriorat  Ss.  Martiri  in  Triest.„ 

L'Autore  fa  la  storia  dei  due  ordini;  per  il  primo  anzi  dà 
l'elenco  delle  abbadesse  e  principia  dal  1340. 

Importante  è  il  discorso  del  prof.  VON  DUHN  pubblicato  nei 
Neue  Heidelberger  JahrbUcher,  1892,  fase.  I:  ''DieBenutzung  der  Al- 
penpàsse  im  Alterthum,,,  dove  parla  molto  dei  passi  e  del  commercio 
antico,  specialmente  preromano,  dei  nostri  paesi. 

Dall'indice  uscito  ora  della  quarta  serie  àeìV  Archivio  storico 
italiano,  (voi.  venti,  anni  1878-1887)  copio  quella  parte  che  si 
riferisce  alla  nostra  provincia: 

ALBONA.  —  Recensioni  e  notizie. 

Luciani  F.  —  "Albona;  studi  storico- etnografici. „  (G,  0.  BJ 
V,  504-505. 
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AQVILEIA.  —  Recensioni  e  notizie. 

DE  Leva  G.  —  ^'Giovanni  Qrìmani  patriarca  d'Aqnileia.;,  (G. 
0.  B.)  IX,  423-425. 

E.  G.  V.  —  "Cenni  storici  della  basilica  patriarcale  d' Aqaileia.„ 
(G.  0,  B.)  I,  211. 

JOPPI  V.  —  "Trento  e  Aquileia;  documenti  antichi  raccolti  ed 
illustrati.^  (G.  0.  B.)  V,  502. 

Joppi  V,  —  "Unedirte  Diplomo  aus  Aqnileia,  mitgeteilt  von 
V.  J.  mit  einer  Einleitung  von  E,  Muhlbacher,^  (G.  0.  B.)  IX,  138. 

Zahn  (v.)  J.  ^—  Austro  -  friulana.  ^Sammlung  von  Actenstficken 
zur  Geschichte  des  Conflictes  Herzogs  Kudolfs  IV  von  Oesterreich 
mit  dem  Patriarchat  von  Aquileia  1358-1365,  mit  Einschluss  der 
vorbereitenden  Documente  von  1250  an.„  (G,  Occioni-Bonaffons,) 
in,  138-139. 

CAP0DI8TRIA.  —  Memorie  e  documenti. 

Ferrai  L.  G.  —  "Il  processo  di  Pier  Paolo  Vergerio  vescovo 
di  Capodistria.„  XV,  201-220;  333-344;  XVI,   25-46;  153-169. 

CORMONS.  —  Becensioni  e  notizie. 

Manzano  (di)  Francesco  —  "Il  castello  di  Cormona.,,  (G, 

Occioni-Bonaffons.)  IX,  423. 

GORIZIA.  —  Recensioni  e  notizie. 

"Folium  periodicum  archidioceseos  Goritiensis.;,  (G,  0,  B,) 
V,  499. 

GRADISCA.  —  Recensioni  e  notizie. 

JoPPl  V.  —  "Consuetudines  gradiscanae  (1575),  con  una  no- 
tizia di  Gradisca.  „  (G.  0.  B.).  V,  500. 

ISTRIA.  —  Recensioni  e  notizie. 

"Archivio  storico  per  Trieste,  l'Istria  e  il  Trentino. „  (Ann.  bibl.) 
Vn,  437-438;  IX,  268;  XV,  441-446;  XX,  150. 

COMBI  Carlo  —  Istria;  studi  sociali  e  politici. „  (G.  Bapaleoni), 
XX,  293-294. 

CoMBi  G.  A.  —  "Della  rivendicazione  dell'Istria  agli  studi 
italiani.;,  (G.  0.  B.)  IH,  141. 

de  Franceschi  G.  —  "L'Istria;  note  storiche. „  (G,  Oecioni- 
Bonaffom,)  VI,  74-86. 

JoPPl  Vincenzo.  —  "Aggiunte  inedite  al  Codice  diplomatico 
istro-tergestino  del  secolo  XIII.„  (G,  0.  B,)  III,  140.  "Nuovi  docu- 
menti sull'Istria  (1283-1339.;,  (G.   0.  B.)  IH,  321. 
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MONTONA.  —  Recensione  e  notizie. 

Kahdleb  Pietro  —  ^'Notizie  storiche  di  Montona.^  (G.  0,  B,) 
I,    405. 

PniANO.  —  Becensioni  e  notizie. 

Kandler  P,  —  **Pirano;  monografia  storica.  „  (G.  0.  B.)  V.  604. 

POLA.  — *  Recensioni  e  notizie. 

"Notizie  storiche  di  Pola.„  (G.  0.  B.)  I,  405. 

TRIESTE.  Recensioni  e  notizie. 

"Archeografo  triestino»  (An.  bibl.  ).  I,  223;  616-617;  II, 
321-352;  IH  335-336;  V  518-519;  VH,  446-447,  IX,  430-432; 
XIV,  460-465,  XX,  149-150. 

Cavalli  Jacopo  —  "Trieste  raccontata  ai  giovanetti.»  (Cemt 
Canta)  I.    167. 

Cbsca  Giov.  —  "Le  relazioni  tra  Trieste  e  Venezia  sino  al  1381; 
saggio  storico  documentato.»  (V.  F.)  IX,  418-419. 

EuMZ  Carlo  —  ''H  Museo  civico  d'antichità  di  Trieste.^,  (G, 
0.  B.)  V,  503-504. 

"Premio  per  un  lavoro  storico  su  Trieste»  (notizia).  Xiii, 
301  -  302. 

Accenno  ancora  a  due  lavori  da  farsi,  che  mi  sembrano  utili: 

1.  Uno  spoglio  degli  indici  dei  volumi  dei  Diarii  di  Marin 
Sanudo,  pubblicati  dalla  R.  Deputazione  veneta  dì  storia  patria; 

2.  Lo  spoglio  dell'indice  del  Liber  pontificalis  dal  Duchesne, 
nel  quale  ho  visto  che  c'è  qualcosa  che  ci  interessa. 

D.  VagUeri. 


'>MA(>M^A<>M>M>^iùM):M>M>^t^^ 


DOCUMENTI  GOEIZIANI 

DEL  SECOLO  XY 

raccolti  da 

-^  VINCENZO  JOPPI  HE- 

(Contìnutuions) 


xvn. 


1412.  8  Gitigno.  Canussio,  nel  campo  veneto. 

n  Capitano  generale  Carlo  Malatesta,  generale  della  Signoria  di  Venezia, 
dlcliiara  che  restituirà  la  rocca  di  Latisana  quando  Antonio  Forzato  sarà 
nei  domini  veneziani,  e  ciò  anche  contro  H  volere  della  Signoria  stessa. 
Promette  poi  che  Venezia  nel  caso  che  detta  Bocca  venisse  in  mano  de* 
nemici,  palerà  al  Forzate  la  somma  per  la  quale  egli  tiene  in  pegno 

Latisana. 

Carolus  de  Malatestis  Arimini  etc.  Vicarius  nec  non  pro- 
vintie  Somandiole  Eector  prò  domino  nostro  Papa  et  sancta 
Somana  Ecclesia  generalis  atque  illustris  ducalis  dominii  Ye* 
netiarom  Capitaneus  generalis. 

Conzosiachosa  che  per  zerta  bona  caxone  et  respeto  hu- 
mano  haviamo  tolto  in  le  nostre  mane  la  Bocha  del  porto  de 
la  thisana,  per  la  presente  prometemo  et  obligemoce  che  ogni 
volta  chel  nobel  homo  Antonio  Forzate  da  Monte  Merlo  sera 
personalmente  in  le  terre  de  la  prefata  Illustre  Signoria  zoe 
quando  la  prefata  Illustre  Signoria  a  noi  scrivierà  el  dito 
Antonio  esser  in  le  terre  predite,  restituire  et  assignare  libe- 
ramente et  senza  alguna  exception  la  dita  Bocha  al  dito  An- 
tonio, declarando  bene  che  post  che  la  prefata  Illustre  Signoria 
gè  comandasse  non  dover  restituir  la  dita  rocha,  non  obstante 
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questo  chomandamento  prometemo  chome  de  sovra  omnibni 
post  positis  restituire  et  assignare  la  rocha  predicta;  Et  in 
chaxo  chel  ditto  chastello  del  porto  de  la  thisana  chon  la  rocha 
se  perdesse  et  pervenisse  a  le  mane  de  inimisi,  prometemo 
procurare  e  fare  chon  la  prefata  Illustre  Signoria  chel  gè  re- 
stituirà al  dito  Antonio  quella  quantità  che  lui  ha  pegno  la 
terra  predicta.  E  non  gli  restituando,  la  prefata  Blustre  Si- 
gnoria i  donar  predicti,  prometemo  et  oblighemo  noi  a  la  dita 
restitutione. 

Data  in  campo  prefati  illustris  ducaHs  domini!  Ville  Chiar 
nusis,  sub  nostro  consueto  sigillo,  die  Vili  mensis  Jimii,  quinte 
indicionis  (1412). 

Et  nos  Johannes  permissione  divina  sancte  sedis  Gradensis 
patriarcha  et  commissarius  prefati  illustrissimi  dominii  Yene- 
tiarum  in  quantum  scimus  et  possumus  omnia  suprascripta  lussa 
prefati  magnifici  et  exceUentissimi  d.  Karoli  Capitanei  etc.  ratìfi- 
cavimus  et  servare  promisimus.  In  quorum  fidem  et  testimonium 
nos  propria  manu  subscripsimus  et  sigilli  nostri  secreti  et  con- 
sueti iussimus  munimine  roborari. 

Dal  VoL  X  Commemor.  tg,  123.  Arch.  di  Stato,  Venezia. 


xvm. 

1413.  12  Luglio.  Cividale. 

Enrico  Conte  di  Gorizia  come  commissario  di  Sigismondo  re  de'  Bomani 
d'  Ungheria  dà  il  possesso  temporale  a  Ludovico  Duca  di  Teck,  eletto 
patriarca  d'Aquileja  nella  Chiesa  maggiore  di  Cividale  ove  era  riunito 

il  Parlamento  del  Friuli 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  domini  miUesimo  quadrin- 
gentesimo  duodecimo,  indictìone  quinta,  die  mariis  XH,  mensis 
Julii.  Actum  in  collegiata  Ecclesia  beate  Marie  Civitatis  Austrie, 
Aquilegensis  Diocesis,  ante  altare  S.  Catharine  et  post  maius 
altare  ipsius  Ecclesie,  presentibus  venerabilibus  et  egregiis  do- 
minis  Nicolao  Pbilippi,  Johanne  Francisco,  Gandino  de  Gan- 
dino,  Jacobo  a  Cavallis,  Candido  q.  Nicolai  de  Galiano  omnibus 
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canonicis  eiusdem  Ecclesie,  Conrado  Boiano  de  Oiv.  Austrie, 
Francisco  de  Cormono  de  Vipulzano  mUitibus,  Leonardo  ser 
Simonis  de  Cormono,  Leonardo  de  Dorumberch,  Dorde  de  Gau- 
bertis,  Hermano  de  Clarecinis,  Nicolao  Jacobi  a  Ponte  de  Civ. 
Austrie,  Bainerio  et  Antonio  de  Cavalcantibus  de  Utino  diete 
Diocesis,  testibus  ad  infrascripta  vocatis  specialiter  et  rogatis 
et  aliis  pluribus  in  multitudine  magna  et  copiosa. 

Ibi  in  eadem  Ecclesia  convocato  et  congregato  solemp- 
niter  per  litteras  spectabiLLs,  magnifici  et  potentis  domini  d. 
Federici  Comitis  in  Ortemburg  et  in  Stemberg  etc.  sacri  Romani 
imperìi  in  patria  Forjulii  Vicarii  Parlamento  generalis  CoUoquii 
Patrie  Forijnlii,  in  quo  ad  tertium  sonum  campane,  ut  moris  est, 
interfuere  Prelati,  Nobiles  et  Communitates  infrascripte  *) . . . 
Ulustris  Princeps  et  Dominus  Henricus  Comes  Goritie  et  Tyrolis 
Serenissimi  nostri  et  invictissimi  Principis  et  domini  d.  Sigis- 
mundi  dei  gratia  Bomanorum  et  Hungarie  Begis  semper  augusti 
commissarius  et  executor  ad  infrascripta  specialiter  deputatus 
per  publicas  et  patentes  litteras  eiusdem  d.  Begis  eius  vero  si- 
gillo romani  Imperìi  appenso  sigillatas,  non  vitiatas  nec  abrasas 
nec  in  aliqua  parte  suspectas  sed  prorsus  onmi  vitio  et  suspitione 
carentes  in  theutonico  publice  lectas  et  deinde  in  litterali 
sermone  per  yen.em  virum  d.  Worlicum  Bectorem  in  Ursen  expo- 
Edtas  publice  et  declaratas,  declararì,  insinuarì  et  intìmari  fecit 
prefato  Generali  Colloquio  Parlamenti  Patrie  Forijulii  con- 
tenta in  eisdem.  In  quibus  Ktteris  in  effectu  continebatur, 
quod  idem  Serenissimus  Bomanorum  et  Hungarie  Bex  affeo- 
tionem  habens  singularem  ad  sanctam  Aquilegensem  Eccle- 
siam  eiusque  Patriam  Forijulii  ac  ad  omnes  et  singulos 
eiusdem  Patrie  fideles  incolas  et  subditos  ac  eisdem  que 
iamdiu  premitur  non  modicis  turbinibus,  guerris,  differentiis, 
malenconiis  ac  anfractibus  est  conquassata,  prout  ìam  ex 
cnlminis  sui  debito,  a  quo  Ecclesia  Aquilegensi  dignoscitur 
esse  fondata  ex  iure  patronatu  honorem  f acero  potest,  vo- 
lens  de  pastore  et  Patriarcha  gratiose  provvidero,  commisit 
illustri  Principi  et  domino  d.  Henrico  Comiti  Goritie  prefato, 


')  Mancano  i  nomi  degP  intervenuti, 
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nt   illustrem   Principem   dominum   d.   Ludovicum   Ducem   de 
Tech  investire  debeat  de  Patriarchatu  Aquilegensi  in  tempo- 
ralibns  ;  ipsumque  in  sede  patriarchali  ponere  in  Civìtate  Au- 
strie, ut  moris  est,  recepto  prios  ab  eodem  d.  Ludovico  debito 
fldelitatis  et  omagii  iuramento,  eundem  d.  Ludovicum  vigore 
dictarum  litterarum  Kegie  maiestatis,   de   dicto  Patriarcbatn 
in  tempoialibus  investivit,  ipsumque  in  solitam  sedem  patriar- 
chalem  posuit  et  induzìt  et  in  dieta   sede  sedenti  ensem  eva- 
ginatum  in  signum  investiture  et  executionis  iustitiein  manibuB 
suifl  dedit  et  assignavit,  mandans  sibi  ut  iustitiam  facero  debeat 
Quibus  sic  peractis  idem  d.  Ludovicus  cum  toto  Clero  ibidem 
existente  humiliter  et  alta  voce  decantavit  Hymnum  Te  Deum 
laudamuSj  deinde  ordinate   et   singilatim  vocatis  per  Jacobum 
notarium  infrascriptum  omnibus   et  singulis   dominis  Prelatis, 
Nobilibus  et  Communitatibus   Patrie  Forijlii  infrascriptis  qui 
ad    dictum  Parlamentum  convenerunt  et  convocati   erant  et 
requisiti  per  prefatum  d.  Henricum  Comitem  et  commissarium 
prò  parte  Kegie  maiestatis  prefate,  quatenus  ut  dicto  d.  Lu- 
dovico uti  vero  Patriarche  parere   et  obedire  atque  fidelitatis 
et  omagii  debitum  iuramentum  prestare  deberent.  Jidem  omnes 
prefati  Prelati,   Nobiles  et   Communitates   volentes   mandatis 
Begie  maiestatis,   ut   tenentur  et   debent,  humUiter  et  devote 
obedire  singulariter  singuli  ibidem  tactis  sanctis  Evangeliis, 
prefato   d.   Ludovico  Patriarche  et  in  manibus  suis  debitum 
fidelitatis  et  omagii  iuramentum  prestiterunt  in  hunc  modum, 
videlicet  in  plurali  et  singulari  :  iuro  et  iuramus  ad  hec  sancta 
Dei  Evangelia   esse  fidelis    et  obediens,  fideles  et  obedientes 
Reverendissimo  in  Christo  patri  et  domino  d.  Ludovico   Duce 
de  Tech  Dei  gratia  sancte  sedis  Aquilegensis  Patriarche  electo 
et  postulato   in  omnibus  et  singulis  uti  vero  et  legitim.o  Pa- 
triarche tam  de  iure  quam  de  consuetudine   parere  et  obedire 
similiter  et  invictissimo  Principi  Eomanorum  Regi  et  suis  suc- 
cessoribus   legitime   intrantibus,   sicut  quilibet  verus  et  legalis 
subditus  et  fidelis,  veri  et  legali  subditi  et  fideles  Ecclesie  Aqui- 
legenses  et  Romani  Imperli  facere  debent  et  tenentur,  sic  Deus 
me  et  nos  adiuvet  ad  sancta  Dei  Evangelia. 

Dei  copia  poco  corretta  e  mutila,  nella  civ.  Bibl.  di  Odine. 


2d6 
XIX. 

1412.  20,  25  e  30  Luglio,  dividale. 

Molti  Nobili  Friulani  ed  Enrico  Conte  di  Gorizia  giurano  fedeltà  all'eletto 

Patriarca  d' Aquileja  Lodovico  di  Teck. 

In  Cristi  nomine  Gonen.  Anno  nativitatis  eius  dem  MCCCCXII 
ìnd.  Y,  die  XX  iolii,  actnm  in  patrìarchali  palatio  Civìtatis 
Austri^  in  stupa  inferiori,  presentibus  venerabiloa  Domìnis  Fe- 
derico de  Pulcinico  decretortun  doctore  Decano  Aqnilegensi, 
Nicolao  de  Portogruario  decretortun  doctore  Decano  Civita- 
tensi,  Dorde  de  Gaubertis  et  Hermano  Chulosiìs  de  Clarìcinis 
de  Civ.  Austrie  testibus  etc. 

Ibique  nobiUs  vir  ser  Antonius  q.  ser  Mathiusii  de  Pram- 
porgo  excepto  ser  Bartholomeo  qui,  ut  dicebat  personaliter 
Yult  et  intendit  accedere  ad  presentiam  infrascripti  Domini 
nostri  prò  se  et  dictis  Consortibus  de  Prampergo  iuravit  ad 
sancta  Dei  evangelia  in  manibus  Beverendissimi  in  Christo 
patris  et  domini  domini  Lodovici  Ducis  de  Dech  Dei  gratia 
sancte  sedis  Aquilegensis  Patriarche  ellecti  quod  ip^e  cum  om- 
nibus consortibus  suis  erunt  fideles  et  obedientes  prefato  D. 
Patriarche  ellecto  et  postulato  in  omnibus  et  singulis  ut  vero  et 
legitimo  Patriarche  tam  de  iure  quam  de  consuetudine  parere 
et  obedire  similiter  invictissimo  Principi  Eomanorum  Eegi  et 
sni8  successoribus  canonico  intrantibus  sicut  quUibet  veri  et 
legales  subditi  et  fideles  Ecclesie  Aquilegensis  et  Bomani  Ln- 
perii  facere  debent  et  tenentur,  sic  Deus  me  et  ipsos  adiuvet 
ad  hec  sancta  Dei  evangelia. 

Ibique  Ser  Nicolaus  q.  Ser  Fantutii  de  Strassoldo  prò  se 
et  omnibus  Consortibus  de  Strassoldo  superiori  et  inferiori 
iuravit  in  suprascripta  forma. 

Item  dictis  millesimo  et  indictione,  die  XXV  iulii,  actum 
ut  supra,  presentibus  venerabUibus  viris  DD.  Federico  de  Pul- 
cinico Decano  Aquilegensi,  Nicolao  de  Portogruario  Decano  Ci- 
vitatensi;  Candido  et  Jacobo  de  Caballis  ac  Henrico  canonicis 
Ecclesie  sancte  Marie  Civ.  Austrie  testibus  etc. 

Ibique  venerabilis  vir  D.  Petrus  q.  Jacobi  Johannis  de 
Tricano  Prepositus  Sancti  Petri  de  Carnea  prò  se  et  Capitulo  suo 
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et  ciim  voluntate  Canonicomm  ut  ibidem  expresse  fatebatnr 
promisit  et  iuravìt  ad  sancta  Dei  evangelia  in  manibns  Beve- 
rendissimi  in  Christo  Patria  etc.  prefati,  quod  ipse  cmn  om- 
nibus Canonicis  et  Capitulo  suis  erit  fidelis  et  obediens  pre- 
fato D.  Lodovico  Patriarche  ellecto  et  postulato  in  omnibus 
et  singulis  ut  vero  et  legittimo  Patriarche  tam  de  iure  quam 
de  consuetudine  parere  et  sibi  obedire  similiter  et  Invictissimo 
Principi  Ilomanorum  Begi  et  suis  successoribus  canonice  in- 
trantibus  sicut  quilibet  verus  et  legalis  subditus  et  fìdelis  Ec- 
clesie Aquilegensis  et  domani  Imperii  facere  tenetur  sic  Deus 
ipsum  adiuvet  ad  hec  sancta  Dei  evangelia. 

Item  dictis  millesimo  et  indictione,  die  penultimo  juliì, 
actum  ut  supra,  presentibus  D.  Volrico  Bectore  in  Ursen,  D. 
Petro  capellano  suprascrìpti  D.  Patriarche,  Johanne  filio  ser 
Osualdi  de  Vreysach,  Jodocho  q.  Puchenbrun  familiari  prefati 
D.  Patriarche  testibus  etc. 

Ibique  nobiHs  vir  Ser  Ernistus  q.  Ser  Antonii  Chuzul  de 
Civ.  Austrie  et  Johannes  q.  Nicolai  de  Mels  procuratores  et 
procuratorio  nomine  nobilium  virorum  Ser  Vamerii  q.  nobilis 
viri  Ser  Thomasutti  et  Ser  Bertuli  q.  nobilis  viri  Ser  Zanuttì 

de  sancto  Daniele  prò  se  et  nobili  Guigelmo  et (sic)  fra- 

tribus  q.  nobilis  viri  Ser  Coradi  et  nobilibus  ser  Thomasio  et 
fratribus  q.  nobilis  Nicolusii  de  sancto  Daniele,  sicut  |de  huins- 
modi  procuratorio  constabat  pubUco  instrumento  scripto  manu 
ser  Federici  olim  ser  Glizoi  de  Coloreto  sub  instanti  millesimo 
et  inditione,  die  XXV  mensis  iulii  a  me  Jacobo  notario  viso 
et  lecto,  dicto  procuratorio  nomine  et  vice  et  nomine  dictorom 
nobUium  promiserunt  et  iuraverunt  in  manibus  Bev.mi  in  Christo 
Patris  et  D.D.  Lodovici  Ducis  de  Dech  Dei  gratia  sancte  sedis 
Aquilegensis  Patriarche  ellecti  in  omnibus  et  per  omnia  ut 
vero  et  legittimo  Patriarche  tam  de  iure  quam  de  consuetudine 
parere  et  obedire  et  similiter  Invictissimo  Principi  Bomanorum 
Begi  et  suis  successoribus  canonice  Intrantibus  in  animas  con* 
stituentium  sicut  quilibet  veri  subditi  et  fideles  sancte  Aqui- 
legensis Ecclesie  et  Bomani  Lnperii  facere  tenentur  sic  Deus 
ipsos  adiuvet  ad  hec  sancta  Dei  evangelia. 

Et  primo  iuravit  in  suprascripta  forma  et  sub  dictis 
verbis  Beverendus  Pater  D.  Henricus  de  Strassoldo  Episcopus 
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Ooncordiensis  prò  se  et  episcopatu  suo  ;  D.  Federicus  de  Puloi- 
nico  Decanus  Aquilegensis  prò  Capitulo  Aquilegensi  et  se  iuravit 
in  suprascripta  forma  protestando  quod  tale  iuramentum  non  sit 
in  preiudicium  dicto  Capitulo  quia  in  Aquilegia  fieri  debebat 
et  quod  omnia  iura  Capituli  sint  salva. 

D.  Stephanus  Abbas  Bosacensis  prò  se  et  monasterio  suo 
in  suprascripta  forma  iuravit. 

D.  Tomasius  de  Cavalcantibus  Abbas  Mosacensis  prò  se 
et  monasterio  suo  similiter  iuravit. 

D.  Serenus  Prepositus  S.  Felicis  de  Aquilegia  [similiter 
iuravit  et  promisit. 

D.  Nicolaus  Decanus  Civitatensis  prò  Capitulo  Civitatensi 
similiter  iuravit  et  promisit  protestando  quod  iura  Capituli 
sint  salva. 

D.  Jacobus  Decanus  Utinensis  et  D.  Helias  Canonicus 
ibidem  prò  Capitulo  Utini  similiter  iuraverunt  et  promiserunt. 

D.  Guigelminus  Comes  Frate  prò  se  et  domo  sua  similiter 
iuravit  et  promisit.  Item  promisit  et  iuravit  prò  Dominis  Co- 
mitibus  de  Purcillis,  ipsis  advenientibus  ad  Patriam,  facere  et 
curare  quod  similiter  iurabunt  et  promittent. 

D.  Simon  Comes  de  Pulcinico  prò  se  et  domo  sua  simi- 
liter iuravit  et  promisit. 

D.  Yincislaus  Miles  de  Spegnimbergo  prò  se  et  domo  de 
Spegnimbergo  iuravit  similiter  et  promisit. 

Pro  Valvasono  D.  Jacobus  de  ValvasonO;  prò  Partiatagno 
Henricus  de  Partistagno  e  prò  Zucho  Prettus  omnes  de  Chucanea 
similiter  iuraverunt  et  promiserunt  prò  se  et  consortibus  eorum. 

Johannes  Antonius  de  Tricano  similiter  promisit  et  iuravit 
prò  se,  Consortibus  et  domo  suis. 

Marcus  de  Murucio  prò  se  et  domo  sua  similiter  iuravit 
et  promisit. 

Ser  Johannes  Paduanus  et  Ser  Asquinus  de  Colerete  si- 
militer prò  ipsis  et  eorum  consortibus  de  Colerete  iuraverunt 
et  promiserunt. 

Tomasius  de  Prodolono  prò  se  et  consortibus  suis  simi- 
liter iuravit  et  promisit. 

Srizardus  de  Castello  prò  se  et  fratribus  suis  iuravit  et 
promisit. 
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Henricus  de  Strasoldo  prò  se  et  fìratribus  suis  ac  firatribns 
D.  Episcopi  iuravit  et  promisit. 

Nicolaus  de  Villalta  prò  se  et  consortìbus  suis  de  Villalta 
et  Cavoryaco  iuravit  et  promisit. 

Jacomucius  de  Sbroglavacha  prò  se,  fratre  et  nepotibns 
suis  iuravit  et  promisit. 

Coradus,  Detalmus  et  Coradus  de  Cergnoco  prò  se  et 
consortibus  eorum  iuraverunt. 

Duracius  de  Atems  prò  se  et  Nicolaus  lu  Barba  prò  se 
et  consortibus  suis  iuraverunt  et  promiserunt. 

Johannes  Paduanus  prò  Consortibus  de  Maniaco  iuravit 
et  promisit. 

Idem  Ser  Johannes  Paduanus  prò  Pertoldo  de  Pers  iu- 
ravit et  promisit. 

Petrus  de  Formentinis  prò  Ser  Asquino  de  Vanno  infe- 
riori iuravit  et  promisit  similiter. 

Nicolaus  et  Johannes  de  Topo  prò  se  et  eorum  consortibus 
iuraverunt  et  promiserunt. 

Antonius  de  Zeglacho  prò  se  et  patre  suo  iuravit  et  pro- 
misit similiter. 

Pro  Comunitate  Aquilegie  Johannes  Cresula  et  Borto- 
lomeus  de  Capite  longo  similiter  promiserunt  et  iuraverunt 

Pro  Comunitate  Civ.  Austrie  Nicolaus  de  Portis,  Guigel- 
mus  Leupoldi,  Guigelmus  Pupi  et  Simon  Johannis  Antonii, 
iuraverunt  et  promiserunt  similiter. 

Pro  Comunitate  Utini  D.  Loisius  de  Cignotis  et  Nicolaus 
Baìnoldi  iuraverunt  et  promiserunt. 

Pro  Comunitate  Sacili  Laurentius  speciarius  et  Franciscus 
Boza  iuraverunt  et  promiserunt  similiter. 

Pro  Montefalcone  Nasinguerra  notarius,  Federicus  notarios, 
Tomasius  Hermagher,  Matiusius  et  Antonius  de  Montefalcone 
similiter  iuraverunt  et  promiserunt. 

Ubi  quidem  prefatus  Magnìficus  D.  Federicus  Comes  in 
Ortimburgh  et  Vicarius  imperialis  Castrum  et  Terram  Mentis- 
falconis  in  manibus  prelibati  IK  Patriarche  resignavit  non  ob- 
stante  quod  gladio  dictum  Castrum  de  manibus  inimicoram 
Regie  Maiestatis  viriliter  et  potenter  habuisset,  mandans  ibidem 
dictis  Ambasiatoribus  Comunitatis  Montisfalconis  ut  de  cetero 
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dicto  D.  Lodovico  Patriarche  ellecto  obedire  et  parere  stu- 
deant  et  intendant  ut  vero  Patriarclie. 

Pro  Comunitate  Faganee  Ser  Marcus  et  Yolricus  de  Fa- 
ganea  iuraverunt  et  promiserunt  in  suprascripta  forma. 

Pro  Comunitate  Sancti  Danielis  Nicolaus  Ponte  de  Civ. 
Austrie  promisit  et  iuravit  ut  supra. 

Tadeus  de  Manzano  promisit  et  iuravit  in  suprascripta 
forma. 

Nicolusius  del  Intir  prò  Comunitate  S.  Viti  promisit  et 
iuravit  in  forma  suprascripta. 

Pro  Comunitate  Aviani  Victor  notarius,  presbiter  Johannes 
et  Odoricus  Ser  Gaspardi  iuraverunt  et  promiserunt. 

Pro  Comunitate  Canipe  Antonius  Lisoncii  promisit  et 
iuravit  in  suprascripta  forma. 

Pro  Comunitate  Medune  et  S.  Steni  presbiter  Nlcolaus 
de  eodem  loco  officialiter  promisit  et  iuravit  in  forma  supra- 
scripta. 

Quibus  iuramentis  sic  feictis  per  prefatos  Prelatos,  Kobi- 
les  et  Comunitates  et  per  prefatum  D.  Patriarcliam  electum 
receptis,  prefatus  Reverendissimus  Pater  et  D.  D.  Lodovicus 
Dux  de  Dech  et  Sancte  sedis  Aquilegensis  Patriarca  ellectus 
tactis  sacris  sanctis  Evangeliis  iuravit  et  promisit  prefatis 
Prelatis,  Nobilibus  et  Comunitatibus  Patrie  Fori  Julii  ipsos  et 
quemlibet  ipsorum  in  suis  antiquis  iuribus  et  consuetudinibus 
conservare  et  manutenere  et  deffendere  et  facere  vult  et  in- 
tendit  omne  id  totum  et  quicquid  de  iure  facere  debet  prò 
Patria  Fori  Julii  et  subditis  suis.  Bequirens  nos  Henricum  et 
Jacobum  notarios  infrascriptos  atque  mandans  nobis  prefatus 
D.  Patriarcha  quatenus  supra  premissis  omnibus  et  singuUs 
publicum  seu  publica  conficere  debeamus  instrumentum  seu 
instrumenta  quod  et  que  suprascripti  Domini  Prelati,  Nobiles 
et  Comunitates  suorum  voluerunt  sigillorum  impressionibus 
communiri  in  fidem  robur  et  testimonium  premissorum. 

Ubi  quidem  Illustris  Princeps  et  D.  D.  Henricus  Comes 
Goricie  Advocatus  Ecclesie  Aquilegensis  Beverendissimo  in 
Christo  Patri  et  D.  D.  Lodovico  Duci  de  Dech  Dei  gratia  sancte 
sedis  Aquilegensis  Patriarche  prò  se  et  D.  Johanne  Mejmardo 
eius    fratre    Comite    Goricie    et   in   manibus    suis   iuravit    et 
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promisit  sìbi  parere  et  obedire  et  iura  sua  et  ipsins  Ecclesie 
Aqoilegensis  deffensare  ut  predecessores  sui  Patriarchis  et 
Ecclesie  Aquilegensi  et  ipsi  Fratres  fecerunt  et  facere  tenen- 
tur  et  debent  tam  de  iure  quam  de  consuetudine  sicut  qmlibet 
veri  Advocati  facere  tenentur  et  debent  ut  vero  et  legittimo 
Patriarche  Aquilegensi,  petens  et  supplicans  prefato  Reveren- 
dissimo D.  Patriarche  suo  nomine  et  prò  Fratre  suo  prefato 
Investituram  feudorum  et  iurium  suorum  que  a  Patriarchis  et 
Ecclesia  Aquilegensi  recipere  debet.  Qui  Beverendissimus  D. 
Patriarcha  prefatum  sacramentum  fidelitatis  et  omagii  a  prefato 
D.  Henrico  recipit  et  se  obtulit  facere  dicto  D.  Henrico  Corniti 
et  fratri  suo  omnia  et  singula  que  de  iure  facere  debet  et  te- 
netur  ut  Patriarcha  Aquilegensis. 

(Manca  la  firma  del  notaio  Jacopo  q.  Ant.  Snapo.) 

Dai  Mss.  Ongaro.  Bibl.  civ.  di  Verona,  VoL  666,  pag.  24,   da  copia  con- 
temporanea. 


1412.  29  Luglio,  avidcde. 

I  Comuni  di  Tohnezzo,  Venzone  e  Gemona  e  molti  nobili  giurano  fedeltà 

all'eletto  Patriarca  Lodovico  di  Teck. 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  nativitatis  eiusdem 
MCCCCXn,  ind.  V,  die  XXIX  iulii,  in  Civitate  Austrie  Aqui- 
legensis  Diocesis,  in  stupa  superiori  palacii  patriarchalis,  pre- 
sentibus  venerabilibus  viris  DD.  Federico  de  Pulcinico  decre- 
torum  Doctore  Decano  Aquilegense,  Nicolao  de  Portugruario 
decretorum  Doctore  et  Decano  Civitatense,  Candido  et  Johanne 
Cont  canonicis  collegiate  Ecclesie  beate  Marie  Civ.  Austrie, 
Ser  Johanne  de  Spignimbergo  et  Nicolao  q.  Ser  Jacobi  a  Ponte 
de  Civ.  Austrie  testibus  et  aliis  pluribus  in  multitudine  copiosa 
ad  hec  vocatis  et  rogatis. 

Ibique  providi  viri  Blasius  de  Missitinis  et  Kicolaus  lanisi 
de  Tumecio  sindici  et  procuratores  et  nuncii  speciales  prefate 
Comunitatis  Tumecii  sicut  ibidem  constat  littera  credenciali 
ipsius  Comunitatis  cum  uno  sigillo  ipsius  Comimitatis  Tumecii 
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sigillata  scripta  sub  instanti  millesimo  et  indictione,  die  XXIV 
iulii,  specialiter  ad  prestandom  infrascripto  D.  Patriarche  de- 
bitom  fidelitatis  iuramentum  a  me  Jacobo  notano  infrascripto 
visa  et  lecta,  prò  se  et  vice  et  nomine  prefate  Oomunitatis  Tumecii 
et  omnium  singularum  personarum  ipsius  Comunitatis  promi- 
serunt  et  iuraverunt  ad  sancta  Dei  Evangelia  in  manibus  B.eY.iiii 
in  Christo  Patris  et  DD.  Lodovici  Duois  de  Dech  Dei  gratia 
sancte  sedis  Aquilegensis  Patriarche  ellecto  et  postulato,  quod 
ipsa  Comunitas  Tumecii  una  cum  omnibus  suis  subditis  et 
districtualibus  ac  ipsi  Blasius  et  Nicolaus  erit  et  erunt  fidelis 
et  obedientes  prefato  D.  Lodovico  Patriarche  in  omnibus  et 
singulis  ut  vero  et  legittimo  Patriarche  et  sibi  tam  de  iure 
quam  de  consuetudine  parere  et  obedire  similiter  Invictissimo 
Principi  Itomanorum  E>egi  et  suis  successoribus  canonice  intran- 
tibus  ut  veri  et  legales  subditi  et  fideles  Ecclesie  Aquilegensis 
et  Bomani  Lnperii  facere  tenentur  sic  Deus  ipsos  adiuvet  ad 
hec  sancta  Dei  Evangelia,  iuxta  iura  et  antiquas  consuetudines 
Patrie  Forijulii. 

Item  dieta  die,  loco  et  testibus  Ser  Gaspar  q.  Ser  Bal- 
dassaris  et  Sigardus  Chumini  de  Yenzono  sindici  et  procuratores 
Comunitatis  et  Universitatis  Terre  Venzoni,  sicut  de  huiusmodi 
sindicato  et  mandato  specialiter  eis  facto  ad  prestandum  pre- 
fato DD.  Patriarche  debitum  fidelitatis  et  omagii  iuramentum 
constabat  publico  sindicato  scripto  manu  Ser  Odorici  notarii 
q.  Martini  de  Spignimbergo  sub  instanti  millesimo  et  indictione 
die  XXIV  iulii  a  me  Jacobo  notano  viso  et  lecto,  iuraverunt 
et  promiserunt  prefato  D.  Patriarche  et  in  manibus  suis  in 
supracripta  forma  in  omnibus  et  per  omnia  prò  Comunitate 
Venzoni. 

Item  dicto  loco  et  testibus  ac  die,  Ser  Odoricus  habitans 
in  Glemona  nuncius  specialis  Comunitatis  demone  prò  dieta 
Comunitate  Glemone  et  se  prefato  D.  Patriarche  et  in  manibus 
suis  iuravit  et  promisit  in  suprascripta  forma  et  sub  dictis 
verbis  per  sacramentum. 

Item  dictis  die,  loco  et  testibus  D.  Coradus  Boyanus 
miles   de   Civitate  Austrie  procurator   et  procuratorio  nomine 
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Ser  Artichi  de  Castello  sicut  de  htdasmodi  procnratione  con- 
stabat  publioo  ìnstrumento  scripto  manu  Ser  Simonis  q.  Candidi 
Tusiì  de  Tumecio  sub  instantì  millesimo  et  indictione,  die 
primo  iulii  a  me  Jacobo  viso  et  lecto,  prò  dicto  Ser  Artico 
et  in  animam  suam  in  manibos  prefati  D.  Patriarche  promisìt 
et  iuravit  in  suprascrìpta  forma. 

Dai  Mss.  cit.,  p.  98. 


XXI. 


1412.  circa. 

Supplica  dei  Nobili  di  Toppo  al  Be  Sigismondo  contro  il  capitano  di 
OastelnoYO  che  loro  avea  occupato  parte  del  castello  di  Toppo. 

Pro  Nobiliboa  de  Toppo  contra  Capitanenm  Comitìs  de 
Goricia. 

Serenissime  ac  Invictissime  Princeps  et  Domine  D.  Bex^ 
Coram  Serenissima  Dominacione  vostra  comparent  Nobiles  viri 
Ser  Àntonius  et  Johannes  fratres  de  Toppo  prò  se  ipsis  ac 
vice  et  nomine  Ser  Bartholomei  fratris  eorumdem  Ser  Antonii 
et  Johannis,  querelantes  et  exponentes  qualiter  Capitanens 
Castri  novi  de  ultra  Tulmentum  vice  et  nomine  Ulustris  Prin- 
cipis  DD.  Johannis  Me3niardi  Comitis  Goricie  manu  armata 
iam  duobus  annis  elapsis  vel  id  circha  cum  certa  sua  armi- 
gerorum  comitiva  violenter  nulla  dìfidacione  facta  et  nulla 
legitima  causa  interveniente  Castrum  de  Toppo  intravìt  et 
ipsos  fratres  possessione  partis  ipsorum  fratrum  ipsos  tangentìs 
dicti  Castri  spoliavit,  ipsam  partem  Castri  prefati  a  dicto 
tempore  citra  de  facto  detinendo  cum  garitto  et  iurisdictione 
dicti  Castri  ad  ipsos  fratres  pertinente,  nec  non  domum  solite 
habitationis  dicti  Ser  Antonii  intravìt  et  omnes  res  eiusdem 
Ser  Antonii  accepit  existentes  in  ipsa,  videlicet  pecunias,  viniun 
bladum,  bellisias  et  alia  omnia  bona  mobilia  existentia  in  domo 
ipsa  que  valebant  comuni  extimatione  ducatos  quingentos  et 
ultra.   Quare   dicti  fratres   supplicant   diete    Maiestati   Vostre 
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ut  dignetar  eisdem  de  indempnitate  eomm  provìdere  et  com- 
pellere  prefatum  D.  Comitem  ad  dimittendtun  et  relaxandum 
eisdem  partem  Castri  prefati  dictos  fratres  tangentem  cmn 
asufractibns,  dampnis  et  expensis. 

Nota  a  tergo  :   discacietiir  cum   petitionibus  aliis  contra 
D.  Comitem  Goritie. 

Dai  Mss.  Ongaro  cit  Orig.  voL  666. 


xxn. 

1412  circa. 

Il  Nobile  Baldassio  di  Maniago  chiede  al  Be  Sigismondo  il  termine  della 
ite   eh'  esso  ha  col  Conte   di   Gorizia  per   V  Awocazia   e    Garrito    di 
I  Maniago  libero. 

Yestre  Maiestati  gloriosissime  prò  parte  fidelis  servitoris 
vostri  Baldassii  q.  Galvani  de  Maniacho  humiliter  et  devote 
exponitnr,  quod  alias  prelibate  Maiestati  Yestre  placuit  ad  peti- 
tionem  Magnificorom  Dominorom  Henrici  et  Johannis  Maynardi 
Comitmn  Goritie  dictmn  Baldassium  ad  vestram  citari  facere 
presentiam  occasione  certe  litis  sive  cause  per  Bartholomeum 
q.  Odorici  etiam  de  Maniache  contra  prefatum  Baldassium  de 
et  supra  certa  parte  Advocatie  et  Garittus  Yille  Maniaci  Livri 
intentate  et  ad  diversas  curias  deducte  et  finaliter  per  appel- 
lationem  ad  Curiam  Komanam.  Et  quod  diete  citationis  vestre 
termino  ad  ve  niente  huiusmodi  causam  verbotenus  commisistis 
audiendam,  cognoscendam  et  sine  debito  terminandam  de  iure 
Eev.mo  in  Christo  Patri  et  DD.  Lodovico  Duci  de  Dech  Dei 
gratia  S.  Sedis  Aquilegensis  Patriarche  dignissimo.  Qui  quidem 
D.  Patriarcha  propter  expostea  in  hac  Patria  occursa  occasione 
guerre,  non  voluit  huiusmodi  cause  intendere.  Cui  namque 
commissioni  diete  partes  annuerunt  dictusque  Baldassius  ad 
evitandum  labores,  sumptus  et  expensas  dictarum  partium 
anhelat  quod  dieta  causa  potius  in  bac  Patria  per  prelibatum 
D.  Patriarcham  quam  alibi  de  iure  terminetur  et  fine  debito 
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decidatur.  Quapropter  prò  parte  eiusdem  exponentis  diete  glo- 
riosissime Dominationi  Vestre  tam  hnmiliter  quam  instanter 
supplicatur  quatenus  dictam  commissionem  predicte  caose  tam 
negotii  principalis  quam  appellationis  prelibato  D.  Patriaiclie 
a  scriptis  in  forma  solita  et  consueta  cum  clausulis,  capitolis 
et  non  obstantiis  omnibus  oportunis  facere  dignemini  nec 
iudicium  huiusmodi  in  posterum  ab  aliqua  partium  deludi  valeat 
defectu  prioris  verbalis  commissionis  suis  loco  et  tempore  non 
apparentis. 

Posquam  eidem  Ser.Be  Maiestati  Vestre  placeat  quod 
huiusmodi  causa  in  hac  dirimatur  Patria,  de  quo  idem  sup- 
plicans  fuit  et  est  bene  contentus,  cum  semper  fuerit  et  sit 
in  hiis  et  aliis  dispositus  vostre  parere  voluntati.  Dignemini 
insuper  dictis  DD.  Comitibus  inhibere  quod  huiusmodi  causa 
pendente,  non  presumant  per  se  vel  alium  sive  cJios  de  dictìs 
Advocatia  et  Garitte  suisque  dependentibus  et  connexis  quo- 
modolibet  intromittere,  eandem  M.  Y.  avvisando  quod  nullum 
ius  prefatis  DD.  Comitibus  in  premissis  competit,  sed  dictoa 
Bartholomeus  diffidens  de  iure  suo  procuravit  dicto  Baldino 
in  adversarios  dictos  DD.  Comites,  cedendo  eis  pretensa  iura 
sua  qua  revera  ipsius  Bartholomei  et  suorum  numquam  fìiere 
sed  a  LXX  annis  citra  ed  ultra  tam  in  proprietate  quam  in 
possessione  ad  dictum  Baldassium  et  suos  legiptime  pertinue- 
runt,  presenti  dumtaxat  differentia  excepta. 

A  tergo  :  Diffinitum  fiiit  quod  accipiantur  amici  prò  parte 
et  quod  causa  dirimatur. 

Dai  citati  Mss.  Ongaro.  Voi.  666. 

xxni. 

1412  circa. 

Tomaso  Abate  di  Moggio  lagnasi  innanzi  il  Be  Sigismondo  del  Conte 
di  Gorizia,  che  gli  usurpa  la  Decima  di  Baifimberch. 

Serenissime  Princeps  Invictissimeque  Sex.  Eidem  Begìe 
Celsitudini  prò  parte  Beverendi  Domini  !Fratris  Tome  Abbatìs 
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Mosacensis  quemlanter  exponitur  contra  et  ad  versus  Magn.  D. 
Condtem  Henricum  Comitem  Goiicie,  Tyrolis  etc,  qnod  licet 
ipso  D.  Abbas  a  quadrìngentis  aiinis  citra  et  tdtra  et  a  tanto 
tempore  citra  et  ultra  quod  hominum  memoria  non  est  in 
contrarium  continuata  possessione  suorum  predecessorum  fuerit 
in  pacifica  tenuta  et  possessione  Decime  de  Rayfinberch,  prò 
qua  decima  comuni  extimatione  percipiebantur  annuatim  urne 
rabioli  LXXX  et  ultra.  Item  certorum  bonorum  sitorum  in 
Sercbano,  affictus  quorum  bonorum  comuni  extimatione  ascen- 
debant  annuatim  ad  marchas  soldorum  novem  et  ultra:  niclii- 
lominus  D.  Comes  a  tribus  annis  citra  dictam  Decimam  de 
Beyfimberch  detinuit  et  occupavit  licet  indebite  et  iniuste  ac 
a£&ctus  Sercbani  similiter  a  quinque  annis  citra  detinuit  et 
occupavit  in  maximum  dampnum  et  preiudicium  ipsius  D. 
Abbatìs  eiusque  monasteni  Mosacensis.  Quare  eidem  Regie 
Celsitudini  Vostre  prò  parte  eiusdem  D.  Abbatis  supplicatur 
ut  eiusdem  D.  Abbatis  eiusque  monasteni  taliter  provìdeatur 
quod  toUatur  materia  volentium  talia  perpetrare. 

Nota  a  tergo:  Expedita  prò  registro. 

Dai  citati  Mss.  Ongaro.  Voi.  666. 

XXIV. 
1413.  22  Maggio.  Udine. 

Sigismondo  re  de'  Bomani  e  d*  Ungheria  si  riserva  di  riferire  agli  elettori 
dell'  Impero  le  differenze  tra  il  Patriarca  di  Aqoileia  ed  i  Conti  di  Gorizia 

per  PAvvocazia  della  Chiesa  di  Aquileja. 

In  nomine  domini  Jesu  Christi  amen.  Anno  nativitatis 
eiusdem  millesimo  quadringentesimo  tertio  decimo,  indictione 
VI,  die  vero  XXTT  Mai,  bora  vespertina  vel  quasi,  Pontificatus 
in  Christo  patris  et  domini  d.  Johannis  divina  provìdentia 
Pape  vigesimi  tertii  anno  IV. 

In  nomine  patris  et  filli  et  spiritus  sancti  amen.  Super 
requisitionibus  et  petitionibus  productis  et  exhibitis  prò  parte 
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illustrinm  dominorum  Comitam  Goritie  Henrici  et  lohannis 
fratrum  coram  Serenissimo  Principe  et  domino  nostro  d.  Sigi- 
smundo  dei  gratia  Bege  !Romanoram  et  semper  augusto  ac 
Hungarie  etc.  Bege^  ac  etiam  factìs  et  productis  coram  eius 
preclarissimo  Consilio  et  eius  commissariis  per  suam  maiestatem 
ad  hoc  specialiter  deputatis  super  Advocatia  et  iuribus  que 
pretendunt  ex  ea  eisdem  competere  in  et  centra  Ecclesiam 
Aquilegensem  et  reverendissimum  in  Christo  patrem  et  dominum 
Ludovicum  de  Tech  Patriarcham  modemum  et  successores 
suos. 

Sequitur  Imperialis  et  Cesarea  ordinatio  que  est  taUs: 
In  primis  namque  in  presentia  predicti  d.  Patriarche  et  illustrium 
dominorum  Comitum  Palatinorum  et  Friderici  de  Ortemburgh 
ordinavit  predicta  Imperialis  maiestas  et  commisit  Bey  .no  in 
Christo  patri  et  domino  d.  Geòrgie  dei  et  apostolico  sedis 
gratia  Episcopo  Tridentino,  venerabili  utriusque  iurìs  doctori 
d.  Ottobono  de  Bellonis  ac  spectabili  et  egregio  militi  d.  Hugoni 
de  Hemest,  quatenus  eisdem  Comitibus  de  Goritia  in  hac 
forma  referrent  prò  parte  sue  invictissime  maiestatis,  videlicet, 
quod  super  prima  eorum  requisitione  ac  petitione,  que  erat 
quod  Serenissimus  noster  Bex  eisdem  confirmaret  Advocatiam 
predictam  et  iura  que  virtute  ipsius  Advocatie  eisdem  compe- 
tunt,  prout  in  quodam  instrumento  munito  cum  sigilUs  et 
consensu  tunc  Patriarche^  Prelatorum,  Communitatum  et  Ecclesie 
Aquilegensis  continetur  ;  ordinavit  prefata  sua  maiestas  dictam 
confirmationem  velie  referre  Electoribus  Imperli  et  cum  Consilio 
et  consensu  Electorum  dictam  confirmationem  faciet  prout 
visum  fuerit  Begie  maiestati  et  dictis  Electoribus  et  hoc  prò 
meliori,  quia  predicta  Aquilegensis  Ecclesia,  de  cuius  iure  agitur 
est  notabile  membrum  Imperli. 

Item  super  eo  quod  pendente  tempore  et  termino  quo 
prefatus  Serenissimus  dominus  noster  d.  Bex  possit  de  predicta 
confirmatione  sua  habere  vota  et  intentionem  prefatorum  Elec- 
torum, ordinavit  quod  predicti  Comites  Goritie  stent  et  per- 
maneant  sicuti  ante  erant  in  Advocatia  tamquam  Advocati 
diete  Ecclesie  et  quod  in  casu  necessitatis  que  contingeret  vel 
immineret  Ecclesie  vel  Patriarche,  pendente  diete  termino,  si 
prefatus   d.   Patriarcha  requireret  eorum  auxilium  et  favorem, 
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quod  ipsi  ad  prestandum  auxilium  predicto  Patriarche  tamquam 
Advocati  teneantur. 

Item  si  predictus  d.  Patriarcha  vel  dicti  domini  Comites 
mutuo  yellent  super  aliis  causis  et  controversiis  aliquid  petere, 
quod  ista  petantur  coram  Comissaiiis,  et  fiet  per  eos  super 
hìs  que  poterunt  expediri,  iustitia.  Super  aliis  vero  que  non 
possent  expediri,  faciet  relationem  Regie  maiestati. 

Qua  commissione  sic  facta  per  predictum  Serenissimum 
domìnum  nostrum  Eegem  predictis  dominis  Episcopo  et  coUegis 
8UÌS  supranominatiS;  predicti  immediate  et  sine  mora  predictam 
commissionem,  prout  eis  fuit  iniuncta  per  Begiam  maiestatem 
et  omnia  et  singula  in  dieta  commissione  contenta,  retulerunt 
predicto  illustri  d.  Gomiti  Henrico  et  eius  Consilio,  et  hoc 
propter  absentiam  d.  Comitis  Johannis,  quia  illustrìs  d.  Henricus 
Comes  Goritie  petìit  dictam  relationem  commissionis  sibi  dari 
in  scriptis  et  ita  fieri  Kegia  maiestas  mandari  decrevit  per 
dictos  Episcopum  et  Ottobonum.  Quam  quidem  cedulam  ego 
Henricus  notarius  infrascriptus  legi  de  verbo  ad  yerbum  una 
cum  infìuscriptis  notariis  coram  Srev.mo  in  Christo  patre  d. 
Geòrgie  Episcopo  Tridentino  et  d.  Ottobono  de  Bellonis  iuris 
utriusque  doctore  supradictis  Auditoribus  predicti  Serenissimi 
domini  nostri  Begis  sedentibus  prò  tribunali.  Qui  quidem  domini 
Auditores  quia  reperierunt  dictam  Scripturam  cum  presenti 
exemplo  seu  transumpto  concordare  de  verbo  ad  verbum,  pre- 
dicto exemplo  suam  auctoritatem  interposuerunt,  ut  eidem  aucto- 
ritas  et  fides  prestetur  que  dicto  originali  prestari  posset. 

Acta  sunt  hec  Utini  in  capella  s.  Johannis  Baptiste  prope 
Ecclesiam  maiorem,  anno,  indictione,  die,  mense  et  bora  ac 
pontificatu  quibus  supra,  presentibus  egregio  milite  d.  Wenceslao 
de  Spennemberg,  egregiis  doetoribus  dominis  Pantaleone  de 
Bredis  et  Thoma  de  Cavalcantibus  testibus  ad  premissa  vocatis 
et  rogatis. 

Ego  Henricus  clericus  Patavinus  publicus  imp.  auctoritate 
notarius,  quia  predicte  cedule  lectioni  et  auctoritatis  interpo- 
sitioni  et  omnibus  aliis  et  singulis  premissis  etc.  agerentur  et 
fierent,  una  cum  prenomìnatis  testibus  presens  interfui,  eaque 
sic  fieri  vidi  et  andini,  ideoque  hoc  presens  publicum  instru- 
mentum manu  mea  propria  scriptum  de  mandato  prefatorum 
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dd.  Auditorum  confeci,  signoque  et  nomine  meis  solitis  et 
consuetis  una  cum  notariis  ìnfrascriptis  assìgnavi  in  fidem  et 
testìmonimn  premissonim. 

Et  ego  Johannes  natns  q.  magistii  Cordivadi  fomasarii 
de  Utino  pubi.  imp.  anct.  notarius  etc.  ut  supra. 

Et  ego  Antonius  natus  q.  ma  Leonardi  de  Utino  etc. 
notarius  etc.  ut  supra. 

Da  copia  nel  voi.  VI,  21.  Mbs  FontanisL  Bibl.  Munìc.  S.  Daniele  del  FrinlL 

XXV. 

1414.  21  Ottobre,  Nel  Castello  di  Udine. 

Il  Consiglio  del  Parlamento  elegge  tre  Procuratori  a  trattare  col  Pontefice, 
col  Ite  de*  Bomani  Sigismondo  e  col  Consiglio  di  Costanza  contro  i 
Veneziani,  i  Duchi  d'Austria,  i  Conti  di  Gorizia  ed  i  Signori  di  Valsa. 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  nativitatis  eiusdem 
MCCCCXIV,  ind.  VII,  die  XXI  mensis  Octobris,  actum  in  Castro 
Utini  Aquilegensis  Diocesis  in  stupa  parva  superiori  in  pieno 
Consilio  Parlamenti  ad  sonum  campane  more  solito  congregato, 
presentibus  D.  Johanne  de  Cavalcantibus  de  Utino  legum 
Doctore,  Paulo  Glovicer  Capitaneo  Utini,  Marche  de  Faganea 
et  Jo.  Fulcherio  notarlo  q.  Ambrosii  de  Spignimbergo  in  Marano 
habitante  habitis  testibus. 

Ibique  cum  expresso  consensu,  velie  et  voluntate  et 
expressa  tunc  licentia  Bev.mi  in  Christo  Patris  et  DD.  Lodovici 
Dei  gratia  sancte  sedis  Aquilegensis  Patriarche  electi  Ducis 
de  Deck,  Venerabiles,  Nobiles  et  prudentes  D.  Henricus  Epi- 
scopus  Concordiensis,  Pantaleon  de  Bredis  iuris  Doctor  cane- 
nicus  Aquilegensis  prò  Capitulo  Aquilegensi  prò  Prelatis, 
Vincislaus  miles  de  Spignimbergo,  Marchus  de  Murucio,  Johanne-s 
Paduanus  de  Colerete,  Antonius  de  Prampergo,  Nicolaus  de 
Vilalta  prò  Nobilibus,  Guigelminus  Puppi  et  Nicolaus  a  Ponte 
de  Civ.  Austrie  prò  Comunitate  Civ.  Austrie,  Machor  de  Camino 
et  Federicus  de  Valentinis  de  Utino  prò  Comunitate  Utini, 
Bertonus  de  la  Villa  de  Glemona  prò  Comunitate  Glemone 
onmes  Consiliarii  et  de  Consilio  Parlamenti  Patrie  Fori  Juliì 
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Parlamentum,  Consilium  Parlamenti  et  Patriam  Fori  Julii 
representantes,  habentes  plenam  bayliam  et  potestatem  a  Patria 
Fori  Julii  ad  infrascripta,  sicut  constat  mei  Jacobi  notarii 
infrascripti  sub  instanti  millesimo  et  indictione,  die  XXVIlI 
mensis  iuliì,  supra  infrascriptis  more  solito  congregati  in  loco 
prefato  tractandis  et  specialiter  peragendis  et  ipsum  Consilium 
una  cum  ipso  D.  Lodovico  Patriarcba  et  de  ipsius  voluntate 
et  deliberatione,  mandato,  adscensu  pariter  et  consensu  ut  supra, 
modis  omnibus  atque  forma  quibus  melius  sciverìnt  et  ef&cacius 
potuerint,  fecerunt,  constituerunt  et  ordinaverunt  suis  Ecclesie 
Aquilegensis,  Capituli  et  Patrie  Fori  Julii  et  tocius  Patriar- 
chatus  Aquilegensis  nominibus  et  subditorum  diete  Ecclesie 
Aquilegensis  et  Patriarchatus  Egregios  D.  Coradum  Boyanum 
militem  de  Civ.  Austrie  et  Petrum  de  Marchisinis  de  Utino 
Decretorum  Doctorem  absentes  tamquam  presentes  et  nobilem 
et  egregium  Jacobum  q.  D.  Bizardi  de  Valvasono  ibidem 
presentem  et  acceptantem  et  quemlibet  eorum  in  solidum,  ita 
quod  occupantis  conditio  potior  non  existat,  sed  quod  unus 
eorum  ìnceperit  alius  seu  alii  mediare  valeant,  prosequi  et 
finire,  suos  et  diete  Aquilegensis  Ecclesie,  Patrie  Fori  Julii 
ac  tocius  Patriarchatus  Aquilegensis,  veros  et  certos  nuncios, 
actores,  factores,  legittimos  procuratores,  sindicos  et  nuncios 
speciales  et  quicquid  melius  esse  possunt  specialiter  ad  com- 
parendum  coram  Sanctissimo  in  Cbristo  Patre  et  Domino 
Jobanne  divina  providentia  sacrosancte  romane  Ecclesie  Summo 
Pontifice  dignissimo  ac  coram  invictissimo  Principe  et  DD. 
Sixmundo  Dei  gratia  Bomanorum  BrCge  semper  augusto  et 
Ungane  Bege  etc.  nec  non  coram  generali  Concilio  in  Civitate 
Constancie  celebrando  ac  coram  quocumque  alio  Judice  seu 
Auditori  per  dictos  Dcminos  nostros  Papam,  Begem  aut  Con- 
cilium  seu  ipsorum  alterum  deputato  vel  deputando  et  ad 
proponendum,  querelandum,  dicendum  et  allegandum  tam  centra 
Principes  et  Dominos  Ecclesiasticos  quam  seculares  et  precipue 
centra  Dominium  Venetiarum,  Dominos  Duces  Austrie  vel 
eorum  quemlibet,  Dominos  Comites  Goricie  ac  Dominum  de 
Valse  et  centra  omnes  et  singulos  occupatores,  detentores, 
invasores  seu  modo  alique  dampnificatores,  turbatores  et  mole- 
statores  Ecclesie  Aquilegensis  et  Patrie  Fori  Julii  aut  bonorum 


310 

regalium,  iurinm  et  inrisdictìonom  eoramdem,  tam  comnniter 
quam  divisim  et  ad  instandam,  petendum  et  reqnìrendam  ipsa 
bona,  castra,  regalia  et  iura  dimitti,  restituì,  et  relazari  cnm 
dampnis  pariter  et  expensis  et  ad  faciendnm  ipsorum  Dominoram 
constituentinin  Ecclesie  Aquilegensis  et  Patrie  Fori  Jnlii  nomine 
ezcusationes,  protestationes  et  deffensiones  suas  tam  oretenus 
qiiam  in  scriptis  et  ad  deffendendum  et  protegendum  omnes  et 
singulas  causas,  discordias,  differentias  et  questiones  qaascomqae 
quocumque  nomine  censeantnr  dictos  constituentes  ac  dictas 
Ecclesiam  et  Patriam  Fori  Jnlii  sive  Prelatos,  Nobiles  et  Go- 
mnnitates  eiusdem,  comuniter  vel  divisim  tangentes,  motas  et 
movendas  per  quemcnmque  centra  quoscumque  nec  non  ad 
agendum  et  deffendendum  libellum  seu  libellos;  dandum  et 
recipiendum,  ezcipiendum,  replicandum  et  triplicandum  termìnos 
dilationes  petendum  et  recipiendum  quomodolibet;  licitum 
iuramentum  in  animis  dictorum  constituentium  prestandum, 
ponendum  et  articulandum  ;  instromenta,  privilegia,  testes  et 
probationes  quascumque  producendum  et  aliarum  partium  iurare 
et  producere  videndum;  Judices  et  Notarios  eligendum,  re* 
cusandum  et  suspectos . . . .  dandum;  sententiam  et  sententias 
audiendum,  appellandum,  appellationem  seu  appellationes  pro- 
sequendum;  beneficium  restitutionis  in  integrum  petendum, 
privUegia,  indulgentias  et  Utteras  quaslibet  tam  gratiam  qaam 
iustitiam  continentes  impetrando  a  et  contradicendum  et  de 
Judicibus  conveniendum  et  ad  ipsos  eligendum  tam  in  curia 
quam  extra;  ad  compromittendum  ac  arbitros,  arbitratorea  et 
amicabiles  compositores  et  comunes  amicos  eligendum  semel 
et  pluries  ac  totiens  quotiens  opus  erit  et  generaliter  ad  omnia 
et  singula  faciendum,  procurandum  et  exercendum  que  statum, 
honorem  et  augumentationem  ipsius  Ecclesie  et  Patrie  Fori 
Julii  ac  Prelatorum,  Nobilium  et  Comunitatum  eiusdem  tam 
comuniter  quam  divisim  concemunt  et  que  merita  eorum 
exigunt  et  requirunt  et  quilibet  veri  et  legitimi  procuratores 
et  sindici  in  predictis  et  quolibet  predictorum  modo  aliquo 
facere  possent,  dantes  et  concedentes  prefati  constituentes 
dictis  sindicis  et  procuratoribus  et  cuilibet  ipsorum  plenum, 
liberum  et  generale  mandatum  cum  piena,  libera  et  generali 
administratione  et  potestate  omnia  et  singula  que  in  predictis 
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et  qnolibet  prediotorum  fuerint  utilia,  necessaria  et  quomo- 
dolibet  opportuna,  dicendi,  faciendi,  proponendi  et  liberaliter 
concludendi  ac  etiam  si  opus  esset  substituendi  in  predictìs  et 
quolibet  predictormn  unum  et  plures  procuratores,  beo  tamen 
procuratio  semper  in  suo  robore  permaneat  ;  illosque  revocandi 
et  in  se  procurationis  officium  reassumendi  tociens  quotiens 
opus  fiierit.  Promittentes  ipsi  Domini  constituentes  michi 
Jacobo  notano  infrascripto  ut  publice  persone  stipulanti  et 
recipienti  vice  et  nomine  omnium  quorum  interest  vel  interesse 
poterit  quomodolibet  in  futurum  perpetuo  firmum,  ratum  et 
gratum  babiturum  omne  id  et  quicquid  per  dictos  procuratores 
et  sindicos  vel  eorum  alterum  seu  substituendus  vel  substi- 
tnendos  ab  eis  vel  altero  ipsorum  in  premissis  vel  aliquo  pre- 
missorum  actum,  factum  et  modo  aliquo  fuerit  proouratum. 
Insuper  volentes  memorati  Domini  constituentes  dictos  eorum 
subditos  et  substituendi  seu  substituendos  ab  eis  vel  altero 
ipsorum  ab  omni  satisdationis  onere  relevare  et  ex  nunc  rele- 
vantes,  promiserunt  solempniter  michi  Jacobo  notario  infrascripto 
quo  supra  nomine  stipulanti  de  iudicio  sisti  et  iudicatis  solvendo 
in  omnibus  clausulis  opportunis  sub  ypotheca  et  obligatione 
omnium  bonorum  Ecclesie  Aquilegensis,  Patrie  Fori  Julii  et 
totius  Patriarchatus  Aquilegensis  et  suorum  mobilium  et  im- 
mobilium;  presentium  et  futurorum. 

Ad  plenum  cum  omni  melioramento  et  Consilio  sapientum 
Jacobus  notarius  Antonii  Suapi  rogatus  scripsi. 

Dal  citati  Mss.  Ongaro.  Voi.  666. 


•♦• 


L'ULTIMO  DEI  FRANGIPANI 

Conte   di  Veglia. 

Seguito  al  lavoro:   Da  dedizione  a  dedizione. 

(Oont.  V.  fm9c.  mUeeed.  pa§f.  138-176) 


Quest'  atto  importante  (il  passaggio  di  Veglia  sotto  il 
dominio  di  Venezia)  non  potè  non  portare  un  colpo  depri- 
mente sugli  Ungheri,  i  quali  si  videro  cosi  di  punto  in  bianco 
aumentato  il  numero  dei  nemici;  perchè  gF Isolani,  che  prima 
odiavano  il  conte  e  tenevano  per  gli  Ungheri,  cominciarono 
ora  ad  abbandonarli,  anzi  a  mostrarsi  apertamente  loro  ne- 
mici. In  tali  condizioni  V  esercito  imgherese  si  restrinse  nella 
fortezza.  E  qui  il  Vinciguerra  racconta*)  come  i  cittadini  di 
Veglia,  giulivi  per  il  cambiamento  di  governo,  prestassero  i 
soccorsi  necessari  alla  difesa,  nella  quale  si  distinsero  anche 
le  doime.  A  peggiorare  la  situazione  dell'  Unghero,  sopraggiun- 
sero in  porto  anche  quattro  galee,  spedite  dal  capitano  generale 
Antonio  Loredan,  coi  sopracomiti  Polo  da  Canal,  Nadal  Sa* 
lamon,  Piero  Marcello  e  Piero  Trevisan,  i  quali  tosto  furono 
incaricati  dal  proveditore  di  custodire  i  passi,  perchè  non  ve- 
nissero introdotte  nelF  isola  le  vettovaglie. 

Si  era  ai  25  Febbraio  del  1480,  allorché  il  Vinciguerra 
ricevette  dal  Senato  veneto  una  nuova  conunissione,  coUa 
quale  gli  s'ingiungeva,  visto  che  Magiar  Blas  non  voleva  ri- 
tirarsi dall'isola  senza  un  ordine  del  re,  di  tornare  a  parlamen- 
tare   con   lui,    di    chiedergli   un    salvacondotto  per  passare  a 


*)  V.  Vinciguerra,  1.  cit.,  pag.  57. 
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Segna,  e  di  qui  portarsi  qual  ambasciatore  al  re  Mattia.  Al 
quale  egli  doveva  far  apparire  tutto  T  accaduto,  come  una 
necessità  del  caso,  e  non  come  un  fatto  premeditato  si  da  offen- 
dere il  re;  doveva  indurlo  ad  imporre  al  suo  capitano  di  aste- 
nersi da  ogni  ulteriore  ostilità  verso  l'isola,  fino  a  che  la 
Repubblica  avesse  mandato  a  lui  un  ambasciatore,  il  quale  gli 
avrebbe  spiegate  le  ragioni  per  le  quali  la  Repubblica  agi 
cosi  coir  isola  predetta.^) 

Viste  però  le  mutate  condizioni  degli  assediati,  il  Vinci- 
guerra credette  bene  a  non  mettere  in  esecuzione  il  nuovo 
comando. 

Magiar  Blas  d'altro  canto,  divenuto  da  assediatore  asse- 
diato, e  vedendosi  mancare  le  vettovaglie,  giocò  d'astuzia. 
Finse,  cioè,  d' aver  ricevuto  risposta  dal  re  su  quanto  si  era 
parlato  a  Castelmuscbio,  e  tanto  a  voce  che  in  iscritto  fece 
sapere  al  Vinciguerra,  aver  ricevuto  ordine  di  troncare  le  of- 
fese e  di  conchiudere  una  tregua,  fino  a  tanto  che  non  venis- 
sero appianate  le  differenze  per  l'isola  di  Veglia  fra  la  Re- 
pubblica e  Mattia.  Ma  il  segretario  ducale  gli  rispose,  che  a 
Castelmuschio  egli  non  volle  aspettare  la  risposta  del  re,  cre- 
dendo di  aver  frenata  la  cavalla  e  di  poterla  cavalcare;  che 
ora  la  Repubblica,  informata  da  lui  della  sua  risposta,  aveva 
mandato  dei  forti  aiuti  per  difendere  i  suoi  diiitti  su  Veglia; 
perciò  la  sua  commissione  essere  cessata  e  dover  stare  agli 
ordini  del  proveditore  per  difendere  l' isola.  Pregò  poi  il  capi- 
tano di  nuovo  a  partirsene  dall'isola,  promettendogli  che 
l'esercito  gli  verrebbe  onorevolmente  trasportato  sulla  terra- 
ferma. Magiar  Blas  ritornò  alla  carica  della  tregua;  ma  il 
Vinciguerra  tenne  duro.  Allora^  vedendosi  vinto  in  astuzia, 
partì  coli'  esercito  alla  volta  di  Castelmuschio  (ai  26  o  27  Feb- 
braio) e  scrisse  al  Vinciguerra,  perchè  gli  procurasse  un  sal- 
vacondotto per  uscire  dall'isola.  11  proveditore  glielo  concesse 
iosto,  a  patto  che  non  asportasse  dall'isola  che  le  robe  sue 
e  che  consegnasse  la  fortezza  di  Castelmuschio  ad  uno  dei 
sopracomiti   veneti,    e   poi   uscisse   liberamente  dall'isola  con 


^)  La  commissione  intera  puossi  leggere  nei  MHH,  II,  412  sgg., 
;.  57,  58  (nota  4)  del  Vinciguerra  1.  cit. 
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tutto  il  suo  esercito;  anzi  comandò  clie  le  galee  venete  fos- 
sero messe  a  sua  disposizione.^)  Ma  dopo  avuto  il  salvacon- 
dotto, coceva  al  capitano  ungherese  dover  cedere  la  fortezza 
di  Castelmuschio,  già  presa,  e  rescrisse  al  Vinciguerra,  gliela 
si  lasciasse,  affinchè  il  re  ne  disponesse  a  suo  talento.  H  pro- 
veditore non  si  degnò  d'altra  risposta,  ben  sapendo  che  la 
mancanza  delle  vettovaglie  avrebbe  costretto  il  capitano  regio 
ad  accettare  le  sue  proposte.  Ora,  mentre  si  era  in  sulle  aspet- 
tative, sopraggiunse  in  buon  punto  Vittor  Soranzo,  capitano 
generale  spedito  dalla  Repubblica  in  Levante,  col  comando 
di  far  la  rota  per  Veglia,')  nella  credenza  che  la  città  fosse 
ancora  assediata  dagli  Ungheri  e  quindi  corresse  pericolo 
d'esser  presa.  Ma  giunto  il  Soranzo  nel  Quamero,  riseppe 
tutto  l'accaduto;  laonde  si  diresse  tosto  alla  volta  di  Castel- 
muschio.  Magiar  Blas  questa  volta  non  parlò  più  di  cavalle 
da  frenare,  ma  cercò  di  cavarsela  col  dire,  eh'  era  venuto  sul- 
l' isola   per  castigare    un    vassallo  ribelle  al  suo  re  (intendi  il 


';  V.'  Vinciguerra,  1.  cit.,  pag.  68,  B9. 

*)  La  rispettiva  commissione  trovasi  per  intero  a  pag.  G0-G2  del 
Vinciguerra  1.  cit.,  (nota  7)  e  nei  MHH,  II,  414,  ed  è  in  data  6  Marzo  18tó. 
Ne  stralcio  soltanto  le  cose  più  importanti.  Abbiamo  spedito  (parla  il 
doge  Giov.  Mocenìgo)  Mello  da  Cortona  con  40O  pedoni  in  soccorso  di 
Veglia,  e^^aremo  anche  altre  provvigioni;  procura  che  Magiar  Blas  de- 
sista dall^  impresa  (la  Repubblica  non  sapeva  ciò  che  era  accaduto  colà) 
o  almeno  la  sospenda,  finché  spediamo  un  ambasciatore  al  re  Mattia. 
Fa  ciò  con  finezza  e  con  dignità;  poi  dedara  nostrum  Dominium  in  iUa 
insula  directum  et  antiquissimum  habere  ius;  sollecita  Ant.  Vincivera  che 
parta  per  V  Ungheria,  come  abbiamo  comandato;  fortifica  ed  approvigiona 
la  città.  Se  Magiar  Blas  non  volesse  desistere,  e  tu  difendi  la  città  con 
tutte  le  forze.  Avrai  al  fianco  Mello  coi  suoi  pedoni,  e  raduna  gii  uomini 
necessari  dall*  Istria  e  dalle  Isole  vicine;  non  permettere  che  dal  conti- 
nente si  trasportino  uomini,  munizioni  e  vettovaglie  sull*  isola.  Spediremo 
tosto  colà  anche  la  galea  Bemba  e  le  fuste  e  tutto  il  necessario.  Evita 
però  di  fare  qualunque  novità  in  terra  ferma;  se  però  Magiar  Blas, 
spinto  dagli  eventi,  volesse  tragittare  coli' esercito  sul  continente,  siamo 
contenti  che  lo  faccia  con  tutta  comodità.  Se  poi,  prima  del  tuo  arrivo 
colà,  la  città  fosse  presa,  incrocia  in  quelle  acque  colle  tue  galee,  e  sa- 
puta r  intenzione  di  Magiar  Blas,  rescrivici  tosto.  Il  nostro  solerte  pro- 
visore Jacobo  Venerio  coopererà  teco  al  buon  esito;  e  se  durante  il 
viaggio  incontrassi  Hello  coi  suoi  pedoni,  aiutilo  a  trasportarli  a  Veglia- 
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conte  Giovanni),  ignorando  che  la  Repubblica  avesse  dei  di- 
ritti sull'isola.  Pregollo  pertanto  di  dargli  on  salvacondotto 
per  uscire  dall'isola  senza  impedimento.  H  Soranzo,  all'oscuro 
delle  pratiche  fino  allora  fatte  fra  le  parti,  si  portò  prima  a 
Veglia,  affine  di  consigliarsi  col  provveditore.  Si  decise  di 
stare  ai  primi  patti.  Essendosi  portato  lo  stesso  giorno  il 
Soranzo  a  Castelmuschio  per  definire  la  vertenza,  Magiax  Blas 
vide  non  poter  far  altro  che  allontanarsi  dall'isola,  alle  con- 
dizioni propostegli.^) 

n  conte  Giovanni,  per  non  far  torto  a  so  stesso,  non 
appena  ebbe  udito,  che  gli  IJngheri  dovevano  partire  dal- 
l'isola,   fingendo   di   non    aver  ceduta  la  stessa  ai  Veneziani, 


^)  y.  Vinciguerra,  1.  cit.,  pag.  62.  Addi  8  Marzo  vemie  designato 
Aloisio  Liando  quale  oratore  al  re  Mattia  per  l' affare  di  Veglia,  e  venne 
deciso  che  parta  subito,  dipendendo  il  buon  esito  della  sua  ambasciata 
dalla  celerità.  (Cir.  "Mhh,  II,  417.)  —  Pare  che  -Mattia  per  questo  motivo 
intendesse  muover  guerra  alla  Repubblica,  perchè  in  data  17  Marzo  cosi 
si  parlava  in  Senato:  Venne  alla  nostra  presenza  il  preposi ww  ....  amba- 
sciatore dell^mperatore,  ed  espose:  che  il  re  Mattia  nei  giorni  passati 
aveva  chiesto  all'imperatore  Federico  il  permesso  di  passare  colle  sue 
truppe  oltre  alle  terre  imperiali;  ciò  che  gli  venne  negato.  Che  Mattia 
se  n*era  però  adontato,  se  verterat,  et  loca  opugnabat  sua  (dell'impera- 
tore), et  petiit  auxiliufHf  prius  et  subinde  restitutionem  locorum  Moeho  et 
Castrinovi . . . .  H  Senato  rispondeva  all'  ambasciatore  di  Federico  :  Siamo 
grati  all'imperatore  per  la  cortesia  usataci;  siamo  dispiacenti  d'altro 
canto  che  sia  incomodato  da  Mattia  per  causa  nostra,  col  quale  crediamo 
d' essere  in  pace  ;  et  prò  iUa  canservanda,  et  aptamentum  alicuius-  interorte 
dissensionis  in  finibus  Crtwatie,  et  circa  insulam  Vegle,  abbiamo  deliberato 
di  spedire  al  re  un  nostro  oratore.  (Cfr.  MHH,  LE,  418,  419.) 

In  data  eguale  Venezia  scriveva  al  suo  provisore  J.  Venier:  Ab- 
biamo appreso  dalle  vostre  lettere  discesaum  Majer  Blas  cum  esercitu  suo 
ab  urbe  (Veglia).  Speriamo  che  al  ricevimento  della  presente  sarà  giunto 
già  colà  il  nostro  capitano  generale,  che  deve  condurre  l' esercito  unghe- 
rese sul  continente. 

Siamo  contenti  che  cosi  si  faccia,  perchè  cosi  rimarrà  libera  l'isola. 
Rimanga  intanto  colà  il  capitano  generale  colle  sue  triremi  in  buona 
grazia  colla  vostra  galea,  e  oolle  galee  Maura,  Ouora  e  Maripetra,  e  voi 
ritornate  a  Pirano.  (Cfr.  MHH,  II.  420.)  In  compendio  riporta  quest'ul- 
tima anche  l'annotatore  del  Vinciguerra  (nota  1,  alla  pag.  63)  aggiun- 
gendo, che  ai  24  Marzo  il  proveditore  informava  il  capitano  generale 
circa  l'accordo  fatto  con  Magiar  Blas  per  l'uscita  dall'isola. 
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mandò  i  suoi  soliti  aguzzini  per  l'isola  a  riscuotere  quella 
tassa  tanto  malevisa  ch'era  stata  cagione  di  tant'odio  verso 
di  lui,  e  cominciò  anzi  a  punire  coloro  che  avevano  tenuto 
per  gli  IJngheri;  di  modo  che  molti  per  la  paura  voleva&o 
fuggire  insieme  con  essi. 

Allora  il  proveditore  spedi  lettere  a  tutti  gli  abitanti  dei 
villaggi  e  casteUi  deU'isola  per  rassicurarli,  non  temessero  di 
nulla,  purché  rimanessero  fedeli  ;  e  cosi  si  fermarono  suU'  isola. 
Quindi  il  proveditore  cogli  altri  sopracomiti  se  ne  partirono, 
n  capitano  generale  poi,  sbrigata  la  faccenda  dell'  uscita  degli 
Ungheri  dall'isola  (come  dalla  nota  antecedente,  avvenuta  fra 
i  24-28  Marzo),  uditi  nuovi  lagni  contro  il  conte  G-iovanni, 
ordinò  che  qualunque  potesse  uccidere  i  cortigiani  del  conte, 
ove  recassero  nuove  molestie.  Il  conte  si  morse  le  labbra, 
sperando  di  tornare  alla  carica,  appena  partito  il  capitano. 
Ma  le  sue  speranze  furono  deluse,  perchè  l' accorta  Repubblica 
comandò  al  capitano,  che  spedisse  il  conte  Giovanni  a  Ve- 
nezia, indi  si  drizzasse  verso  il  Levante,  lasciando  a  Veglia  il 
Vinciguerra,  fino  a  nuovi  ordini.^) 

H  conte  Giovanni,  nel  dipartirsi,  lasciò  sull'  isola  un  suo 
luogotenente,  tre  giudici,  alcuni  esattori  ed  ufficiali  in  Veglia; 
e  quando  fu  salito  sulla  galea  di  Polo  da  Canal,  i  Vegliani  si 
misero  a  sonare  le  campane  dalla  contentezza,  augurandogli 
di  non  più  tornare  sull'  isola. 

In  Istria  il  conte  s' incontrò  con  Alvise  Landò,  che  ap- 
punto si  dirigeva  verso  1'  Ungheria  quale  ambasciatore  veneto 
al  re  Mattia,')  e  con  un  ambasciatore  di  questi,  che  ritornava 


*)  V,  Vinciguerra,  1.  cit,  pag.  63,  64.  —  Ai  28  Marzo  il  Senato 
scriveva  al  capitano  generale  del  mare:  "Volumus,  ut  una  cum  banderìis 
comitis  levetur  (cioè  a  Veglia)  etiam  et  pandatur  banderia  et  insigna 
8.  Marci ....  persona  autem  comitis  cnm  illis  ex  suis  curialibns,  qui 
vobis  suspecte  et  ambigue  quoquomodo  fìdei  yideantur,  ordinate  ut 
veniant  ad  nos,  remanente  tamen  illic  comite  Nicolao  fìlio  eiusdexn  co 
mitis  Joannifl.^ 

•)  V.  Vinciguerra,  1.  cit.,  pag.  64.  —  La  relativa  commissione  del 
Senato  é  d.  d.  28  Marzo.  (Cfr.  MHH,  U,  423  e  la  nota  2  aUa  pag.  64  del 
testo  Vinciguerra.)  —  Ne  riferisco  in  compendio.  H  tenore  della  commis- 
sione fu  mutato  dopo  la  ritirata  dall'isola  di  Magiar  Blas.  Si  capisce d» 
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da  Venezia.^)  H  furbo  conte  approfittò  dell'  occasione  per 
raccomandarsi  a  Ini  verso  il  re  e  insinuandogli  non  permet- 
tesse usurpar  l'isola  dai  Veneti.  Trovata  poi  una  lettera 
scritta  da   Magiar   Blas  a  Polo   da  Canal  nell'occasione  del 


un  inciso,  che  questi  incominciò  V  impresa  contro  Veglia  di  suo  capo,  senza 
un  ordine  del  re,  volendo  punire  Giovanni,  che  aveva  occupate  alcune 
castella  di  Mattia  nel  continente.  La  commissione  incomincia  coli*  ingiun- 
zione di  far  apparire  al  re,  che  l' ambasciata  era  decisa  prima  della  ritirata, 
per  vivere  in  pace  col  re,  e  non  abbia  1*  idea  di  un'  umiliazione.  ''Et  circa 
Veglam  etiam  dedares  antiquissimum  ius  nostrum^  quod  est  directi  dominii, 
super  quo  darì.  tibi  iussimus  illas  informationes,  que  in  monumentis  Can- 
cellarie  nostre  reperiuntur,  un  inde  aurias  testificationem  et  confirmationem 
perpetue  nostre  in  predicto  iure  possessionis,  ab  quo  provenit,  ut  Cornee 
loannee,  facta  cum  fratribue  et  nepotibue  aviti  et  patemi  status  divisione,  cum 
8ibi  in  suam  eontigisset  portionem  insula  predicta,  ut  erat  in  comuni  cumfratri- 
bus  prò  ipsa  insula  subditus  et  rei  commendatus  noster,  sese  totum  in  particu- 
lari  nostre  et  de  integro  supposuit  protectioni;  et  ex  forma  instrumenti  divisionis 
predicte,  cuius  exemplum  ad  te  misimus,  inteUiges  etiam  hoc  non  negligendum 
signum  nostre  iurisdictionis  in  ipsa  insula,  quod  omnes  predicti  fratres  prO' 
tnittunt  óbservationem  conventorum  sub  pena  pecuniaria  Camere  nostre  appli- 
canda,  ut  qui  certissimi  erant  nos  esse  directos  et  antiquos  Dominos  insule 
antedicte;  post  autem  totem  actum  et  transationem  inter  eos  factam  secuta  est 
postrema  recognitio  et  subjectio  eiusdem  Comitis  Joannis . . .  "Continuansi  poi 
a  narrare  tutte  le  pratiche  della  Repubblica  con  Magiar  Blas  —  che  ven- 
g;ono  omesse  qui,  perchè  già  da  noi  conosciute.  —  Finirai  col  dire  al  re, 
ut  scUicet,  conservata  et  relieta  sub  nostra  protectione  Vegla,  regni  la  pace 
fra  noi. 

Dichiaragli  i  modi  urbani  asati  dai  nostri  verso  Magiar  Blas  e  le 
sue  truppe;  il  non  essersi  noi  nò  i  nostri  impacciati  nella  terraferma 
nò  negli  altri  luoghi  dei  conti.  ''Et  de  persona  C'Omitis  Joannis,  si  quid 
unquam  tentavit  aut  fecit  ingratum  Begie  Sublimitati,  id  fecisse  preter 
omnem  sententiam  nostram  affìrma.„ 

Lo  avverte  infine,  che  dopo  estesa  la  commissione,  venne  al  Senato 
U  venerab.  Nicolò  lettore  Vaciense,  ambasciatore  di  Mattia. 


^)  Era  questi  appunto  P  ambasciatore  Nicolò  cantor  Vacense.  In 
data  28  Marzo  questi  aveva  esposto  al  Senato,  che  Mattia  desiderava 
vivere  in  pace  con  Venezia,  poi  soggiunse:  Che  avendo  spedito  Mattia 
un  esercito  sotto  la  condotta  di  Magiar  Blas  per  punire  alcuni  suoi  ribelli 
della  Croazia;  et  inter  reìiquos  comitem  Johanem  Vegle,  qui  eidem  Màiestat 
pìuries  fu  erat  infestus  et  regia  castella  occupaverat,  il  capitano  veneto  gli  si 
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tragitto  da  Veglia  sul  continente,  nella  quale  lodava  la  cor- 
tesia veneziana  e  si  professava  ammiratore  della  Bepubblica^ 
non  appena  ginnto  a  Venezia,  la  spedi  al  re  col  mezzo  di  un 
proprio  ambasciatore,  coU' intenzione  di  nuocere  al  capitano.^) 
Pochi  giorni  dopo  la  partenza  del  conte  G-iovanrd,  i  giu- 
dici da  lui  lasciati  a  Veglia  cominciarono  a  far  giustizia  se- 
dendo prò  tribunali;  ma  il  popolo  si  levò  a  tumulto  prote- 
stando sé  non  avere  che  Venezia  per  padrona  e  non  ricono- 
scere altra  autorità  che  i  di  lei  rappresentanti.  Il  Vinciguerra 
seppe  con  modi  destri  sedare  il  tumulto,  ed  in  compagnia  di 
questi  giudici  amministrò  la  giustizia  conquistandosi  in  breve 
tempo  fiducia  e  rispetto.  Avvicinandosi  il  giorno  dell'Ascen- 
sione; nel  quale  il  conte  Giovanni  soleva  tosare  le  sue  pea>- 
relie  con  certe  tasse  sulle  rascie,  mandò  egli  da  Venezia  l'or- 
dine che  gliele  si  pagassero  come  per  l' addietro.   Ciò  avrebbe 


oppose,  e  scrissegU  alcune  lettere  minatorie,  che  diede  da  leggere.  Seb- 
bene il  re  creda,  soggiunse,  che  il  capitano  veneto  fece  ciò  (scrìsse  le 
lettere)  ad  insaputa  del  Senato,  mandò  lui  tuttavia  quale  ambasciatore 
per  accomodare  la  vertenza,  e  da  ultimo  chiedeva,  ut  gentibus  suis,  qu€ 
9unt  in  Crovatiay  ad  punitionem  auorum  rebelliunif  consentire  vellimus  eictualia 
ex  locis  nostris.  Il  Senato  rispondeva:  Vederlo  ben  volentieri  e  desiderare 
la  pace,  ma:  Ad  rem  Vegle  non  dubitamti8,  quod  si  Regie  Sublimitctti  notum 
fuisset  vetu8ti88imum  ius  nostrum  in  iUa  insula,  non  si  meraviglìerebbe 
punto  della  forma  della  lettera  scritta  dal  nostro  provisore  a  Magiar  Blas, 
ch'era  modesta  e  urbana,  come  fu  modesta  T esposizione  del  nostro  se- 
cretarlo a  lui  mandato  e  più  modesti  e  più  urbani  ne  furono  gli  effetti, 
coi  quali  furono  trasportati  Magiar  Blas  e  le  sue  genti  in  terraferma, 
relieta  insula  in  manibus  nostris,  ad  quos  sine  ulla  dubitatione  pertinet.  Et 
non  est  mirandum,  quod  comes  Joannes  et  reliqui  de  Frangiepanìs  se  tfocitefU 
comites  Segne,  Vegle  et  Modrusse,  et  tamen  idem  comes  vassalus  et  recomendatui 
noster  sit.  Ambo  eidem  hec  optime  stante  quod  prò  titulo  antiquo  domus  etpr$ 
maxima  parte  dominatus  aviti  et  patemi  in  terra  firma  dnt  vassali  et  stibditi 
regie  sublimitatis,  et  nihUonimus  eomes  Joannes  prò  insula  Vegle  dumtaxai 
sit  vassalus  et  subditus  noster.  De  huiusmodi  vassalagio  et  subiectione  extani 
monumenta  complura  et  antiquissima.  Le  quali  cose  verranno  dichiarate 
al  re  dal  nostro  ambasciatore,  che  destinammo  a  lui,  quando  Magiar  Blia 
fece  quell'impetuosa  irruzione  sull'isola  di  Veglia.  (Cfr.  MHH,  II,  420, 
e  la  nota  2  alla  pagina  64  del  testo  Vinciguerra.) 


*)  V.  Vinciguerra,  1.  cit,  pag.  66-67. 
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prodotto  un  nuovo  tumulto;  ma  il  Vinciguerra  sedò  anche 
questo,  assicurando  il  popolo  che  Giovanni  non  comanderebbe 
più  sidl' isola,  e  che  Venezia  tratterebbe  i  Vegliani  come  gli 
altri  suoi  sudditi.  H  popolo  giubilante  si  mise  quindi  ad  ac- 
clamare S.  Marco.  Le  cure  del  Vinciguerra  furono  allora  ri- 
volte a  quei  gentiluomini  eh'  erano  stati  perseguitati  dal  conte, 
togliendo  loro  le  prefetture  dell'isola,  che  aveva  date  invece 
ai  suoi  cortigiani,  forestieri  della  montagna,  H  Vinciguerra  in- 
vece le  diede  a  gentiluomini  grati  al  Comune,  e  depose  i  fo- 
restieri. Con  ciò  egli  si  amicò  il  popolo  che  sempre  più  amava 
la  Bepubblica.  Gli  scacciati  cortigiani  naturalmente  mormora- 
vano, anzi  ne  scrissero  al  conte,  il  quale  con  lettere  fece  dare 
a  intendere  che  presto  ritornerebbe  sull'  isola  e  minacciava  1 
traditori.  Quindi  nuovi  lagni  dei  Vegliani  al  Vinciguerra;  i 
quali  protestavano  energicamente  contro  un  possibile  ritorno 
sotto  il  dominio  dell'  odiato  conte,  e  dicevano,  che  in  tal  caso, 
chiamerebbero  piuttosto  il  Turco  per  signore,  o  lascierebbero 
tutti  deserta  l'isola. 

E  il  Vinciguerra  ad  assicurarli  di  nuovo,  che  ciò  non 
avverrebbe  mai  più;  anzi^  per  convincere  di  ciò  anche  i  cor- 
tigiani del  conte,  proibì  loro  di  spendere  alla  corte  e  di  andare 
attorno  a  tirare  le  tasse.  Chiamò  a  Veglia  più  volte  i  capi  dei 
Comuni  dell'isola,  ed  ebbe  un  gran  da  fare  per  levar  loro  di 
testa  quello  spauracchio  del  ritorno  del  conte,  perchè  i  corti- 
giani di  lui,  messi  su  dalle  lettere  eh'  egli  loro  spediva  da  Ve- 
nezia, ribadivano  nelle  loro  menti  il  contrario;  tanto  più  che 
ancora  non  era  stato  deliberato  quale  forma  di  governo  si 
darà  all'  isola.  E  siccome  i  soldati  del  conte  erano  ancora  sul- 
l'isola, il  popolo  sospettava  essere  ancora  possibile  un  colpo 
di  mano  da  parte  de'  suoi  aderenti;  quindi  nuovo  tumulto,  che 
mirava  ad  espellerli  a  furia  di  popolo.  H  Vinciguerra,  visto 
che  sulla  isola  si  trovava  ancora  buon  numero  di  forestieri 
Frangepaneschi,  finse  voler  riparare  la  torre  della  porta  della 
città,  rovinata  dal  bombardamento,  sulla  quale  trovavasi  lo 
stemma  del  conte  Giovanni,  e  fece  porre  in  suo  luogo  un 
S.  Marco  e  fece  coraggio  al  popolo,  che  accorreva  a  quello  come  ad 
un^ indtdgentìa  plenaria;  altrettanto  egli  dovette  fare  nel  castello 
e  sulla  torre  del  porto  di  Veglia  e  persino  a  Oastelmuschio. 
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Non  venendo  ancora  nessun  ordine  da  Venezia  sulla  forma 
del  governo,  i  comuni  dell'  isola  si  consultarono  coi  cittadini 
di  Veglia,  e  pensando  che  ciò  dipendeva  forse  dal  non  aver 
essi  accentuata  bene  la  loro  risoluzione,  di  voler  rimanere 
sotto  il  dominio  della  Repubblica,  deliberarono  UTìanimi  di 
spedire  a  Venezia  due  dei  più  influenti  cittadini,  quali  amba- 
sciatori di  tutta  la  Comunità,  per  significare  a  Venezia  la  di- 
spositian  de  quelli  populi  afflicti  et  consmnpH  dale  semtie  et  rapadtò 
del  conte  Ztianej  recommendandosi  agli  piedi  de  qtièUa,  et  suppU- 
candola,  che  avendogli  zurato  homagio  et  fedeUà  nele  mani  dd  ma- 
gni/, proveditor,  et  da  quello  esser  siaH  benignamente  aceeptati  per 
subditi  de  san  Marco,  la  se  degnasse  voler  a  loro  mantener  la  fede 
promessa,  protestando,  che  se  l  conte  Zuane  over  altro  di  suo  fusse 
per  ritornar  ne  V  isola,  loro  erano  tutti  in  una  deliberation  conspi- 
rati, prima  voler  morir  una  volta,  che  mai  piik  acceptar  alcun  di 
Frangapani,  per  dover  pianzer  et  patir  morte  mille  al  giorno  ;  et 
quando  d  mancasse  el  suffragio  de  vostra  serenità,  che  non  potevano 
per  alcuna  ragion  crederlo  in  persuadersi,  loro  se  excusavano  a  dio 
ed  al  mondo,  se  qualche  precipotoso  partito  erano  poy  constrecti  de 
prender;  et  circa  questa  sententia  facta  la  commission,  mandarono 
ser  Paulo  de  Glabria  et  ser  Paulo  de  Bartole  ambasciatori  a  vostra 
serenità.  *) 


*)V.  Vinciguerra,  L  cit.,  p.  67-68.  H  Gliubìoh  a  questo  punto 
pone  la  seguente  nota  8  :  '^ Agli  ambasciatori  di  Veglia,  i  quali  chiedevano 
in  Senato  che  la  Repubblica  si  ^degnasse  acceptare  ac  tractare  ipsos  prv 
bontà  et  fidelibus  Bervitoribut  nostris,  venne  risposto  in  data  15  Settembre 
1480:  Nui  aeceptemo  de  bon  cuor  ogni  eoa  recomandacione  et  oUaHone  come 
de  cariésimi  et  fidelissimi  servitori  nostri;  ritornino  quindi  alle  case  loro  e 
confortino  tutti  gF  isolani  a  vivere  allegri  e  tranquilli,, 

Biservandomi  di  ritornare  sopra  l'argomento  della  nazionalità  di 
Veglia  T^oìì)^ Appendice  che  farò  seguire  a  questi  Appunti,  oltre  a  quanto 
ne  dissi  qua  e  là  nei  fascicoli  antecedenti,  non  posso  fare  a  meno  di 
notare  qui  tosto:  I.  Che  se  il  Senato  veneto  rispose  agli  ambasciatori  di 
Veglia  in  dialetto  veneto  —  senza  il  bisogno  di  interpreti  —  ciò  signi- 
fica apertamente  che  questi  comprendevano  nel  1480  l'italiano,  e  quindi 
anche  i  loro  mandatari!.  Ciò  per  chi  vuol  svisare  a  tutti  i  costi  la  nostra 
storia  e  la  nostra  nazionalità.  —  II.  Che  da  tutto  quanto  son  venuto 
esponendo  fin  qui,  e  specie  dagli  ultimi  fatti,  risulta  ad  evidenza,  che 
anche  per  Veglia  vale  quanto  notai  per  Cherso,  che,  cioè,  i  Comuni  delle 
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Anche  per  Veglia  vale  adunque  quanto  ho  detto  per 
Cherso,  che,  cioè,  i  Comuni  delle  isole  erano  autonomi  sotto 
qualsiasi  dominio  e  in  tutti  i  tempi,  e  che  come  tali  si  diedero 
spontaneamente  a  chi  sapeva  governarli  meglio,  assicurando 
loro  le  vecchie  consuetudini  e  le  prische  libertà  ed  i  vecchi 
privilegi;  laonde  apparisce  giustificato  il  titolo  posto  in  capo 
a  questi  Appunti. 

Ed  ora  ritomo  ancora  per  poco  al  Vinciguerra.  Egli 
dunque,  sapendo  che  Alvise  Landò  era  stato  mandato  quale 
oratore  al  re  Mattia  per  V  affare  di  Veglia,  gli   spedi  a  Buda 


isole  erano  autonomi  sotto  qualsiasi  dominio  in  tutti  i  tempi,  e  che  come 
tali  si  diedero  spontaneamente  a  chi  sapeva  governarli  secondo  le  loro 
vecchie  consuetudini  ed  i  loro  vecchi  privilegi.  HI.  Che  dalla  narrazione 
del  Vinciguerra,  testimonio  oculare  e  auricolare  dei  presenti  fatti,  ven- 
gono solennemente  sbugiardate  le  asserzioni  del  Eercelich  in  generale,  e 
nel  caso  concreto  in  particolcure. 

Egli,  cioè,  appoggiandosi  al  conte  Bitter  di  Segna,  negò  recisa- 
mente che  Venezia  avesse  mai  dominato  su  Veglia^  ammise  viceversa  che 
questa  fu  sempre  sotto  il  dominio  ungherese  (ciò  che  non  è  vero,  come 
fa  dimostrato  coi  documenti,  e  non  con  gratuite  asserzioni  o  con  sofismi, 
nei  fascicoli  antecedenti).  Ed  a  proposito  di  quest'ultimo  passaggio  di 
Veglia  dal  dominio  ungherese  —  se  questo  breve  dominio  cosi  si  può 
dire  —  al  dominio  veneto  secondo  e  stabile,  cosi  egli  si  esprime  (V.  op. 
cit.,  p.  216):  ^H  Bitter  continua  dicendo:  che  Veglia,  da  Colomano  al  1480 
(sic!)  fu  sotto  la  corona  di  Ungheria,  e  che  appena  durante  il  regno  di 
Mattia  (sic!)  implicato  in  molte  guerre,  i  Veneti  —  sotto  colore  di  ami- 
cizia col  conte  Giovanni  —  nell'  anno  1480  s' immischiarono  nella  Contea 
di  Veglia,  cui  prima  oppugnavano  invano,  perchè  difesa  da  Giorgio 
Ostreherich,  principale  vicegerente  del  castello  di  Veglia  e  di  tutta  V  isola 
(  curioso  !  ?  e  noi  non  ne  sappiamo  nulla  !  ! . .  )  la  quale  —  assediata  da  certi 
perfidi  nemici,  che  volevano  prenderla  (sic!),  fu  difesa  da  questo  Giorgio 
sic!)^  fu  liberata,  e  data  di  nuovo  alla  casa  Frangipani  (sic!).,, 
t  Nel  novero  di  questi  scrittori  partigiani  puossi  mettere  anche  il 

Sonfin  (t  1502),  il  quale  neU'  op.  ed  ediz.  cit ,  p.  611  seg.,  mentre  dimostra 
chiaramente  d'aver  avuto  fra  le  mani  quest* estesa  Relazione  del  Vinci- 
guerra, e  ci  dà  in  compendio  la  storia  di  quest'ultimi  fatti,  mentre  non 
igpiora  il  dominio  di  Venezia  anteriore  al  1868,  finisce  poi  col  dire  che: 
Hnec  (Veglia),  ut  alia  Dalmatiw  oppida,  vi  malove  dolo,  a  Venetia  est  occupata 
(sic  !).  Ben  più  esatto,  come  sempre,  oltre  al  Lucio  già  citato,  è  il  Farlati 
1G90-1773),  che  ne  parla  a  p.  308  del  voi.  V  del  suo  lU^,  sacrum.  (V.  anche 
'^Xlomanin,  op.  cit.,  IV,  445.) 
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tutte  le  informazioni  e  le  carte   trovate  a  Veglia  e  soli' isola, 
comprovanti  la  giurisdizione  della  Bepubblica  sulla  stessa.  ^} 

In  data  22  Giugno  la  Bepubblica  mandò  al  suo  oratore 
Landò  alla  corte  di  Buda  nuove  istruzioni. 

Vista  r  importanza  del  documento,  sia  pei  diritti  di  Ve- 
nezia sulla  Dalmazia  in  generale,  sia  per  quelli  di  Veglia  in 
particolare,  lo  riferirò  nel  testo,  riservandomi  le  note  per  qualche 
osservazioncella.  In  quest'  occasione  Venezia  fece  generosa  am- 
menda, tanto  a  fatti  che  a  parole,  per  V  ingiusta  cessione  delle 
isole  nel  1868;  questo  documento  servirà  come  di  viatico  a 
questi  miei  Appunti. 

Omessa  l'introduzione,  che  contiene  alcune  osservazioni 
generali  suU'  operato  del  Landò,  il  Senato  si  scusa  di  non 
avergli  mandato  prima  i  documenti  necessari  nella  supposi- 
zione, che  Mattia  avrebbe  ritenuto  quale  cosa  nota  instilam 
Vegle  ad  no8  iure  legitimi  et  hanestis9imi  tìtuii  antiquissime  passes- 
8i<mi8  spectare,,..  Noi  vi  mandammo  colà  (vi  si  dice),  per  chie- 
dere al  re  per  quale  motivo  fece  invadere  Veglia  dal  suo 
capitano  e  per  appianare  la  cosa  in  via  amichevole. 

Ma  dal  momento  che  il  re  volle  entrare  nella  questione 
dei  diritti  su  Veglia,  oltre  ai  documenti  che  già  riceveste,  ve 
ne  mandiamo  degli  altri  tratti  dalla  nostra  cancelleria,  per  que 
non  solum  inteJligeHs  tituli  nostri  predpuam  equitatem  et  honestatem^ 
sed  vetustatem  et  propemodum  etemitatem  nostre  possessionis  et  vio- 
lentam  spóliationem  regis  Ludovici^  quam  isH  (Ungheresi)  aUegani  H 
introdt^cunt  tanquam  solam  originem  et  fundamentum  iurium  suorum^ 
Dal  giudizio  emesso  in  questo  proposito  dal  dott.  Angelo  de 
Castro  e  da  altri  famosi,  comprenderete:    modus  prime  aquisi^ 
tionis  nostre  totius  Dàtmatie  ;  tempus  quo  illa  tenuimus,  et  universa 
series  ordoque  rei  eum  modo  aquisitionis  regis  Ludovici  primi  occu- 
patoris  Provincie  prediate  et  successoì^um  regum  cum  tempore^  serie  et 
ordine  suo  ad  hunc  usque  diemj  et  ex  tali  comparatione  luce  ipsa 
clariusfiet  ad  utrum  nostrorum  Dalmatìa  universaj  et  consequenter  insula 
Vegle  et?  (ut) particula  quedam  sua  de  iure  et  de  honestate  pertineat, 

I.  Modo  col  quale  Venezia  venne  in  possesso   della  Dal- 
mazia. Patres  nostri  anno  salutis  novingentesimo  nonc^esimo,  duce 


*)  V.  Vinciguerra,  1.  cit.,  p.  69. 
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damino  Petra  OrsiolOj  adepti  sunt  dominio  suprascripte  provincie 
(cioè  della  Dalmazia)  de  consensu  et  libera  voluntate  populorum 
nos  vocitantium,  et  vitro  sponteque  sese  dedentium,  et  in  nostra  di- 
tione  recipi  flagitantium,^)  quo  genere  dominii  nullum  est  in  terris 
equitiSj  nuUum  itistius  aut  honestius  naturalisve.  Ad  huiusmodi  ho- 
nestissimi  dominii  primordium  accessit  consensus  et  henignitas  impera- 
toria,  Imperator  enim  Alexius,  ad  quem  provincia  predicta  et  relique 
omnes  ad  Costantinopolin  usque  ex  voluntaria  divisione  facta  imperii 
orientalis  ab  occidentali  pertinebat,  huiusmodi  voluntariam  populorum 
deditionem  probans,  legitimam  fecit  imperatoria  auctoritate  nostram 
adeptionem  et  tittdum  nomenque  in  ea  veri  dominii  largitus  est  pro- 
genitoribus  nostris.  Id  non  solum  in  chronicis  et  hystoria  rerum  no- 
strarum  continetur,  sed  ex  compluribus  etiam  colligitur  autenticis 
seripturis  et  documentis  cancellarie  nostre,  ut  de  tali  acquisitione  et 
imperatoria  confirmaHone  nulla  reliqui  possit  apud  qu^emcunque  le- 
gentem  dubitaiio,  ')  Ab  hoc  initio  et  tempore  adepte  legiptime  domi- 
nationis  complures  secute  sunt  Jadrensium  defecti(mes,  complura 
bellaj  iuvantibus  vicinis  Hungaris  defectores  et  rebelles  nostros,  et 
nos  e  diverso  revindicare  nitentibus  que  nostra  erant]  secute  sunt 
multe  alie  res  perspiquam  facientes  amplissimam  auctoritatem  et  in- 
dubitatissimum  ius  dominii  nostri  in  universa  illa  provincia,  ^)  et 
presertim  ao  singulariter  in  insula  Tegle,  quam  ut  domesticum 
,  quaddamodo  et  peculiare  fttndum  duces  Tenetiarum  longo  tempore 
tenuere,  et  postea  iu  pheudum  illam  concessere;  et  ea  que  nos 
inventa  in  cancellaria  Vegle  vobiscum  attulistis,  apud  nos  procul  duòio 
in  nostris  libris  extantj  sed  eo  maiorem  fidem  merentur,  quo  non 
solum  apud  nos^  sed  etiam  alibi  in  locis  autenticis  reperiantur,  et 


*)  La  cosa  andò  proprio  cosi  (cfr.  Due  Tributi,  Archeografo,  XI,  328), 
a  differenza  delle  conquiste  posteriori  di  Colomano  e  d' altri  re  ungheresi, 
che  si  basano  sulla  forza  armata. 

*)  Sebbene  questa  esplicita  dichiarazione  non  abbia  bisogno  di 
prove,  si  vegga  néìVArckeografOj  XTTI,  802,  808,  Dopo  i  Due  Tributi  ecc., 
Soltanto  qui  aggiungo  che  nel  frattempo  avvenne  anche  il  fatto  del  tri- 
huto  dato  a  Venezia  daUe  isole  del  Quamero  nel  1018.  (Cfr.  Archeografo 
XI,  887  sgg.,  Due  Tributi  ecc.) 

•)  Cfr.  Dopo  i  Due  Tributi  ecc.,  e  Da  dedizione  a  dedizione  nei  fa- 
scicoli antecedenti  déìT Archeografo, 
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confirmantur  per  deliherationes  et  decreta  diversis  temporibus  fada 
ah  illis  fidelibtis  nostris  in  observantiam  et  obedientiam  mandatorum 
nostrorum.  Conveniunt  mirifice  supradicta  omnia  Inter  se  ad  osten- 
dendam  veritatem;  veritati  enim  omnia  consonant,^) 

n.  Modo  col  quale  Venezia  perdette  la  Dalmazia.  Po^ 
tam  diuturnam  possessionem  nostram  in  universa  provintia  antedicia^ 
visum  est  regi  Ludovico,  circumstrepentibus  et  inquietantibus  fios  ho- 
stibus  in  Italia  nostris,  per  ialem  laborum  nostrorum  occasionem, 
f racla  pace  quam  nobiscum  habebat,  bellum  nobis  movere  et  valido, 
exercitu  multis  in  loda  aggredì  statum  nostrum,  Id  quam  equum, 
quam  honrstum  quamque  humanum  fuerit,  non  est  difficile  iudicatu; 
et  tandem  anno  1358  ad  pacem  lllam  Tiolentam  et  neeessanam 
deyenimus,  per  qnam  nniyersam  oessisse  yidemur  Dalmatiam  et 
titulo  renuntiasse  nostro,  que  ipsa  cessio  et  renuntiatio,  quando 
cetera  deficerent  inditia,  iustam,  rectam  et  honestam  possessionem  et 
ius  induòitatissinum  nostrum  arguit  et  manifestai,  et  ex  opposito 
yiolentam  spoliationem  reg^is  Ludoyici,  gai  per  yim  et  meton 
maioris  damni  et  incommodi  ad  id  nos  compulit  laotore  et  de- 
trimenti.') Et  in  eodem  federe  multa  nobis  per  eundem  regem  prò- 
missa  fuere  et  postea  minus  observata,  sicut  per  multa  documenta 
possemus  declarare,  Duravit  hec  occupatio  et  privatio  nostra,  instau- 
rata Taurini  anno  1381,  ad  annum  usque  1409,  non  cessantibus 
assiduis  infestationibus  et  mólestiis,  que  nobis  iugiter  inferrébantur, 
et  cogebant  nos  ad  consulendum  incolumitati  rerum  nostramm,  d 
ex  hac  necessitate  compulsi,  provinciam  aniedictam  universam  cwn 
omnibus  suis  iuribus  ab  rege  Ladizlao  legitimo  et  naturali  successore 
priorum  regum  Hungarie  pretio  redimimus,  sicut  ex  incluso  foleo 
videbitis,  et  id  facete  voluimus  per  concordiam  et  ingenti  exbursaia 
pecunia.  Quod  non  solum  iure  repetere  poteramus,  sed  iusto  etiam 
bello  iustisque  armis  revindicare.^) 


^)  Si  vegga  per  Veglia  in  particolare  tutto  quanto  ho  pubblicato 
fin  qui  nei  diversi  fascicoli  àéìVArckeografoj  e  la  verità  di  queste  asserzioni 
riescirà  al  lettore  evidente. 

')  Tutto  ciò  combina  perfettamente  con  quanto  ho  detto  io  a  pro- 
posito di  questa  pace  del  1358.  (Gfr.  Arckeoffrafo,  Da  dedizione  ecc.,  nei 
fascicoli  antecedenti.) 

•)  V.  Archeografo,  Da  dedizione  ecc.,  nei  fascicoli  antecedentL 
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in.  Confronto  fra  V  acquisto  della  Dalmazia  da  parte  dei 
Veneti  e  da  parte  dei  re  d'Ungheria. 

Conferai  modo  quis  modum  prime  aquisitionis  nostre,  tempus 
nostre  possessionis  annorum  quingentorum  circiter,  et  reliqua  omnia  cum 
modo  occupationis  facte  per  regem  Ltidovicum  et  cum  spacio  anno- 
rum  vix  quinquaginta,  quibus  Dalmatia  a  regihus  Hungarie  possessa 
est  sub  aliquo  titulo  nostre  scilicet  violente  cessioniSj  et  consideret 
eliam  emptionem  nostram  a  Ladizlao  et  perpetuam  ad  hunc  usque 
diem  possessianem,  et  postea  iudicet,  ad  utrum  nostrum  Dalmatia 
pertineat.  Std>  aliquo  titulo  diximus^  quum  ante  nostrum  non  ne- 
gamus  aliquos  ex  regibus  Hungarie  per  occasionem  defectionis 
Jadrensium  aliquid  tenuisse  in  dieta  provincia,  non  tamen  per- 
petua occupatione,  sed  interrupta,  inquieta,  tnrbulenta  per  alios 
annos  80  in  totum.^) 

IV.  Circa  la  questione  di  Veglia.  Et  quo  ad  particulam 
Vegle  attinet,  ea  omnia  que  per  regios  consiliarios  allegantur,  non 
potuisse  scilicet  aliquem  comitem  Vegle  in  preiudicium  iurium  corone 
Hungarie  sese  subicere  nostro  dominio,  in  contrarium  suum  reflec- 
tuntur,  quum  non  potuere  ipsi  iidem  comites  preiudicare  nostro  do- 
minio  ex  aliquo  signo  subiectionis,  quodfecerint  erga  regiamm^iestatem. 
Ut  ut  intelligatis,  cuius  generis  et  qualitatis  fuerint  preces  et 
intercessiones  reg^m  et  reginarum  Hungarie  apud  duces  Tene- 
tiarum  prò  comitibus  Tegle  mittimus  yobis  inclusum  exemplum 
litteramm  quas,  respondentes  uni  regine  Hungarie  soripsimus, 
et  intelligetis  ex  eo  indubitatissimam  auctoritatem  et  ius  no- 
strum, cui  regine  non  solum  non  est  refragrata,  sed  tempus 
dumtaxat  et  terminum  postulayit  prò  ipso  comite  yooato  et  re- 
quisito per  nos  ad  yeniendum  huc  recognoscende  subiectionis 
et  yassallagii  sui  causa.  ^)  Complura  alia  extant  in  nostris  mo- 
mumentis  antiquissima  inditia,  que  ut  sunt  yaria  et  diyersa  et 
in  diyersis  temporibus  et  ad  diyersos  principes  et  personas  di- 
rectas,  ita  sine  ulla  besitatione  testiflcant  et  deolarant  rectum 


^)  Anche  ciò  combina  colle  vedute  da  me  esposte  nei  fascicoli  an- 
tecedenti. 

')  Sa  questo  argomento  non  occorre  eh'  io  ritomi,  avendo  a  suo 
luogo  portati  i  documenti  che  comprovano  queste  asserzioni.  (Cfr.  Da 
dedizione  ecc.  nei  fascicoli  antecedenti.) 
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et  leg^itimum  nostrum  domininni.  Sed  ad  faciendam  istic  Jtdem, 
ubi  omnia  aut  negantur  aut  perperam  interpretantur,  imitere  voUu- 
mina  oportet  multa  et  ingentia.  ^) 

Prima  di  ritornare  al  testo  del  Vinciguerra,  dirò  di  pas- 
sata che  anche  i  luoghi  del  conte  Giovanni  di  Corbavia  pare 
fossero  stati  infestati  dalle  truppe  di  Mattia,  perchè  egli  chiese 
col  mezzo  de'  suoi  ambasciatori,  che  Venezia  prendesse  sotto 
la  sua  protezione  i  suoi  beni,  e  le  chiedeva  munizioni  per  di- 
fendersene.*) 

H  Vinciguerra  adunque  dice,  che  U  conte  Giovanni,  da 
Venezia  ove  trovavasi,  cercava  col  mezzo  de'  suoi  ambascia- 
tori di  indur  Mattia  ad  inimicarsi  colla  Repubblica. 5)  L'am- 
basciatore Alvise  Landò,  terminata  la  sua  missione,  nel  suo 
ritomo  toccò  Veglia.  Il  Vinciguerra  paragona  le  feste  dei 
Vegliani  per  tale  visita,  al  gaudio  dei  rinchiusi  nel  limbo,  che 
attendevano  U  Messia,  perchè  cosi  credevano  adempiuti  i  loro 
voti.  E  con  feste  accompagnarono  la  sua  partenza,  pregandolo 
di  raccomandarli  al  doge,  usando  parole  e  dimostrazioni  de  com- 
mover  le  tygre  et  saxi  a  pietate,  L' ambasciatore  parti  promettendo 
di  farlo.*) 


^)  Noi  abbiamo  vedati  quasi  tutti  questi  documenti  nei  fascicoli 
antecedenti,  quindi  possiamo  credere  alle  asserzioni  di  questo  atto  im- 
portantissimo. —  Esso  continua  ancora,  ma  non  riferisco  il  segato,  perchè 
non  contiene  che  alcune  norme  per  trattare  col  re  Mattia  Tafiare  di 
Veglia.  Vedilo  per  esteso  a  pag.  69-72  del  Vinciguerra,  1.  cit.,  in  nota, 
e  MHH,  n,  428,  sgg. 

•)  Cfr.  MHH,  n,  433  (23  Giugno  1480).  La  Repubblica  rispondeva: 
I,  non  voler  far  ciò  per  non  urtarsi  col  re  Mattia;  II,  concedergli  le 
chieste  munizioni. 

*)  Cfr.  Vinciguerra,  1.  cit,  p.  69-70.  —  Quest'asserzione  è  con- 
fermata dall-atto  riferito  nei  MHH,  II,  435  (9  o  29  Giugno  1480).  H  due» 
Ercole  di  Ferrara,  pregato  a  ciò  dal  conte  Giovanni,  scrive  al  re  Mattia: 
Saprete  che  il  conte  Giovanni  fu  chiamato  a  Venezia,  e  che  la  Bepnb- 
blica  gli  propose  di  dargli  a  reggere  un  altro  stato,  cui  sarebbe  capace 
di  difendere,  mentre  non  è  quello  di  Veglia.  Il  conte  Giovanni  desidere- 
rebbe invece  ritornare  al  governo  di  Veglia  e  che  Voi  lo  riceviate  nella 
vostra  grazia.  Ve  ne  parlerà  in  proposito  più  diffusamente  il  mio  fami- 
gliare Nicolò  de  Frangepani.  Egualmente  venne  scritto  alla  regina. 

*)  V.    Vinciguerra,   1.  cit.,  p.  70-73. 
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La  Repubblica,  vedendo  che  i  Vegliani  non  volevano  sa- 
pere più  a  nessun  patto  dell'  odiato  conte,  assunse  per  proprio 
conto  il  governo  dell'isola,  e  prese  un  provvedimento  per  lui 
e  per  la  sua  famiglia.  Gli  assegnò,  cioè,  purché  rimanga  a  Ve- 
nezia, 1000  ducati  all'  anno,  ed  alla  figlia  ne  assegnò  per  dote 
40,000.  *)  H  conte  Giovanni  non  fu  contento  di  questa  deci- 
sione, e  ben  sapendo  che  ove  rimanesse  a  Venezia,  aveva  le 
mani  legate,  se  ne  fuggi  —  asportando  seco  tutte  le  sue  robe 
—  nelle  terre  del  duca  d'Austria,  Sigismondo,  nella  speranza 
di  riavere  coli'  astuzia  e  coli'  inganno  l' isola  un  di  sua.*) 

Dopo  di  queste  notizie,  il  Vinciguerra,  ripetuta  ancora  in 
compendio  la  storia  dell'  isola  ed  i  diritti  di  Venezia  su  quella, 
comincia  (pag.  76-91)  a  narrare  le  birbonate  di  questo  conte 
Giovanni,  che  ne  fece  di  crude  e  di  cotte.  Messo  cosi  adunque 
in  sodo,  in  qual  maniera  Veglia  passò  per  sempre  nel  1480 
sotto  la  Repubblica  di  S.  Marco,  darò  contezza  brevemente 
delle  ultime  bravate  di  questo  conte  Giovanni  per  riavere 
l'isola,  basandomi  sopra  i  documenti  stampati  nei  Monumenta 
Hung  histor.j  e  su  alcune  note  del  testo  Vinciguerra. 

Al  conte  Giovanni,  naturalmente,  non  andava  giù  questa 
pillola;  epperò  sua  moglie  non  ristava  dal  chiedere  al  Senato 
le  si  permettesse  di  portarsi  colla  figlia  sull'isola  di  Veglia, 
affine  di  riscuotere  le  rendite  spettanti  a  suo  marito.  Il  Senato 
discusse  questa  questione  nella  tornata  del  20  Febbraio  14S1, 
in  cui  vennero  fatte  varie  proposte  :  a)  I  Savi  di  terraferma  pro- 
ponevano che  si  passasse  tosto  all'  elezione  di  un  provisore 
veneto  per  l' isola,  che  durasse  in  carica  due  anni,  coli'  emolu- 
lumento  di  600  ducati  V  anno,  e  si  tenesse  ferma  la  delibera- 
zione prima  circa  i  1000  ducati  da  darsi  al  conte  ecc.  ;  b)  Girolamo 
Leone,  uno  dei  Sapientes  Ordinum,  propose:  Affinchè  non  ap- 
parisca, che  noi  vogliamo  togliere  agli  altri  il  proprio  stato, 
e  privare  i  legittimi  eredi  di  Giovanni  del  loro  antichissimo 
feudo....  Vada  la  parte:  Sia  accettata  dalla  Signoria  l'ofiferta 


*)  V.  Vinciguerra,  1.  cit,  p.  73,  74.  In  nota  (3)  si  fa  cenno  del 
rispettivo  deliberato  senatoriale  dd.  25  Novembre  1480,  in  sunto.  Vedilo 
per  esteso  nel  MHH,  If,  444. 

*}  V.  Vinciguerra,   1.  cit.,  p.  74. 
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del  conte  e  della  contessa,  di  essere  investiti  per  se  ed  eredi 
del  feudo  dell^  isola  di  Veglia  dalla  Repubblica  verso  1*  annuo 
censo  di  un  calice  d'  argento  alla  chiesa  di  S.  Marco;  che  le 
fortezze  sieno  fomite  di  guarnigione  e  restino  in  mano  della 
Signoria;  ma  che  per  ogni  buon  riguardo  il  conte  non  si  possa 
portare  sul?  isola,  senza  espressa  licenza  della  medesima;  che 
finalmente,  vista  l'intenzione  del  conte  di  maritare  l'unica  sua 
figlia  con  un  nobile  veneziano,  sia  permesso  che  la  contessa, 
la  figlia  ed  il  genero  possano  andare  a  governar  l' isola  quah 
Vicarii  e  veri  feudatarii  della  Repubblica 

Queste  due  proposte  vennero  respinte,  e  fu  adottata  quella 
del  consigliere  Tomaso  Trevisani:  Quamms  in  instila  Vegle  ius 
nostri  domimi  amplissimum  sU,  et  reductum  cid  vettustisBima  prin- 
cipia et  fundamenta^  ntUlam  propetnodum  recìpiat\contradictionem — 
considerato  tamen  discrimine  in  quo  nos  induxit  improbitas  et  m(dum 
regimen  comitis  Joannis  aut  amitende  insule  predicte  aut  duri  et 
difficilis  cum  rege  Hungarie  belli,.,,  devono  evitarsi  le  dispute 
sottili  e  cavillose  in  proposito,  e  perciò  va  la  parte:  Si  resti 
al  già  deliberato  per  il  conte  e  per  la  dote  di  sua  figlia.  Ove 
egli  tornasse  a  ricusarli,  si  diano  a  sua  moglie  400  ducati 
r  anno,  coli'  obbligo  di  dimorare  qui  o  nei  nostri  luoghi  di 
terraferma;  e  se  mariterà  la  figlia  con  un  nostro  nobile,  le  si 
diano  per  dote  5000  ducati,  da  restituire  a  rate  cogli  introiti 
dell'  isola  ;  e  dopo  maritata  la  figUa,  si  diano  aUa  contessa  i 
400  ducati  1'  anno  fino  alla  di  lei  morte.  Al  governo  dell'  isola 
si  provederà  come  proposto  dai  Savi  di  terra  ferma  ecc.  — 
Questa  deliberazione  fu  notificata  al  conte  Giovanni  ai  23  Feb- 
braio 1481.1) 

Delle  tante  birbonate  che  ci  vengono  narrate  dal  Vinci- 
guerra, devo  qui  riportare  questa  della  falsificazione  dei  do- 
cumenti, perchè  sta  in  relazione  con  una  mia  promessa.  Oltre 
a  quello  che  ho  detto  altrove,  riferisco  qui  dalla  p.  76  (testo 
Vinciguerra)  il  seguente  brano;  Per  favorizar  V  antiquità  de 
casa  sua  ha  fato  sua  signoria  piui  volte  falsificar  i  privUegii  del 
re  de  Hungaria,  facendo  mutar  le   lettere   de   quei   tempi;   et  al 


»)  V.  MHH,  II,  445-447,  e  nota  3  alle  pag.  73-74  del  VinciguerriL 
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orefece,  che  al  presente  se  atrova  in  Vegla^  fece  intagliar  una  forma 
de  piombo  da  imprimer  el  sigilo  de  sua  maiestà  in  cera^  quando  gli 
occorreva  il  bisogno,  —  "Similmente  fecelo  contrafar  un  scripto 
de  lo  illustre  signor  Ruberto  de  Arimino,  capitaneo  general  de 
vostra  serenità,  facta  per  sua  signoria,  quando  el  condusse  Dio- 
nysio  de  Ehoncliefredo  cum  fanti  600  ne  l'Istria  a  danni  de 
rimperador,  costituendosi  el  prefato  signor  Ruberto  piegio, 
che  quello  condurla  diete  gente  ne  V  Istria  ;  et  perchi  gF  impresa 
non  gli  sortite  effecto,  fece  alterar  el  scripto,  per  voler  mostrar, 
el  predicto  signor  havesse  instituito  securta,  che  quei  fanti  sa- 
riano a  suo  servitù  fino  a  impresa  fornita;  per  1  orefice  dicto 
de  sopra  fu  etiam  intagUata  una  forma  de  piombo  da  sigilar 
in  lettera  l'impronta  di  Malatesta.^ 

Provato  cosi  che  il  conte  Giovanni,  tra  le  altre  birbo- 
nate che  commise,  fu  anche  un  falsificatore  di  documenti, 
ora  si  può  spiegare  benissimo  due  cose:  L  Cessa  la  meravi- 
glia del  Ritter  (V.  Da  dedizione  ecc.,  Archeografo^  XV,  128) 
di  non  aver  trovato  gli  atti  delle  donazioni  venete  ai  conti 
di  Veglia  nell'Archivio  dei  Frangipani -Zrini,  in  quanto  il 
conte  Stefano  ed  il  conte  Giovanni  fecero  bruciare  vari  do- 
cumenti che  trattavano  della  giurisdizione  veneta  su  Veglia 
(V.  nota  1,  p.  146)  —  e  II,  si  capisce  quanta  poca  fede 
possano  meritare  i  documenti  portati  dal  Kercelich  (e  copiati 
dal  Ritter,  che  rivistò  negli  Archivi  Frangipani -Zrini);  emer- 
gendo da  questo  brano  del  Vinciguerra  (p  76,  Testo)  che  il 
conte  Giovanni  fece  falsificare   i  documenti  dei  re  ungheresi. 

£  cosi  mi  sono  sdebitato  della  promessa  più  volte  fatta 
nei  fascicoli  antecedenti,  parlando  dei  documenti  frangipaneschi 
e  della  loro  apocrifità  o  poca  veracità. 

Ed  ora  avverto  ancora,  che  in  data  24  Aprile  1481  il 
Consiglio  dei  Pregadi  elesse  qual  Provisore  dell'  isola  di  VegUa 
per  lo  spazio  di  due  anni,  Francesco  Barbo,  che  dunque  suc- 
cesse al  Vinciguerra.^) 

Vi  si  aggiunge:  Et  habere  debeas  bonam  et  diligentt>m  curam 
ad  conservationem  civitatis  et  totius  insule,  quam  regere  et  gubemare 


*)  V.  Vinciguerra,    1.  cit.,  pag.  102. 
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debeas  secundum  statuta  et  ordines  illitis  civitatis  et  insule,  dummodo 
sint  cum  honore  dei  et  dignitate  nostri  damimi,.,  ecc.^) 

Fuggito,  come  abbiamo  veduto,  il  conte  Giovanni  da  Ve- 
nezia negli  stati  dell'imperatore  Federico,  e  quindi  in  Un- 
gheria, si  mise  a  lavorare  d'  astuzia  per  far  ritorno  a  Veglia, 
E  perchè  le  sue  macchinazioni  non  fossero  manifeste,  pregò 
l'imperatore  che  impetrasse  grazia  per  lui  presso  la  Bepubblica. 
Questi  difatti  lo  fece  col  mezzo  del  vescovo  di  Forli  e  di 
Giorgio  Clacher  capitano  di  Duino. 

Venezia  rispondeva  al  primo  in  data  14  Marzo,  ed  al  se- 
condo in  data  11  (o  22)  Decembre  1483.*) 

Anche  il  re  Mattia  (f  1490)  non  lasciò  correre  senza  os- 
servazioni di  sorta  l'acquisto  di  Veglia  da  parte  di  Venezia, 
e  si  lagnò  con  questa  e  col  papa.')  Non   sapendo  più  a  che 


^)  V.  tutta  la  commissione  nel  Yincigaerra,  1.  cit.,  p.  102  seg. 

»)  V.  Vinciguerra,  1.  cit.,  p.  90,  in  nota  1,  e  MHH,  HI,  21.  —  Nella 
nota  al  testo  del  Vinciguerra  s' hanno  questi  documenti  citati  in  breve 
sunto;  la  risposta  invece  del  Senato  all'oratore  dell'imperatore  sta  per 
intero  nel  voi.  m  del  MHH,  p.  26;  però  in  data  22  Decembre  14S3,  Ne 
stralcio:  L'oratore  dell'imperatore  (Federico  HI)  ci  propose  due  cose: 
I,  che  dal  momento  che  non  vogliamo  restituire  al  conte  Giovanni  la 
isola  di  Veglia,  si  restituiscano  almeno  allo  stesso  gli  «.lìimi^lì  ed  i  beni 
mobili  che  possedeva  su  quell'isola;  n,  che  permettiamo,  che  il  conte 
colla  provigione  dei  1000  ducati  assegnatigli,  possa  dimorare  colla  moglie 
in  Curia  Cesaree  Majestatis,  aut  uhicumque  vdit  apud  amicos  Dominii  nastrL 
—  Brlsposta  del  Senato  ad  I:  Sarà  fatto,  perchè  non  vogliamo  rubare  la 
roba  altrui.  —  Ad  II  :  Sebbene  sia  giusto,  che  Giovanni  colla  moglie  viva 
ove  riceve  il  vitto,  per  compiacere  l'imperatore,  concediamo  che  abiti 
negli  stati  imperiali  In  coerenza  a  questo  deliberato,  s' ingiungeva  in 
data  22  Decembre  1483  al  prò  visore  di  Veglia  (nel  1483  al  Barbo  era 
succeduto  Pietro  Calvo)  ut  corniti  Joanni  de  Frangepanibus  restltui  faciatit 
ammalia  et  bona  mobilia  stia  existentia  in  ista   inaula  Vegle  vobis  commissa^ 

')  V.  MHH,  UI,  29  (22  aprile  1484).  A  pag.  31  sta:  ""Dall'  oratore 
del  re  d'  Ungheria  (Mattia)  abbiamo  compreso,  che  egli  è  adirato  con 
noi  (Venezia)  per  la  faccenda  di  Veglia.  Egli  però  s'  adira  a  torto,  es- 
sendo questa  de  indubitata  iurisdiction  no8tra,„ 

Quanto  ai  lagni  di  Mattia  fatti  al  papa:  Vedi  Kercelìch,  op.  cit., 
pag.  216  —  ""Quemadmodum  fecit  (il  papa)  de  insula  Vegle,  qua  a  nobis 
inique  per  Veuetos  occupata,  omnem  illis  favorem  Sanctitas  sua  contra 
nos  ostendit.,, 
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sauto  votarsi,  il  conte  Giovanni  tentò  di  prendere  Veglia  alla 
sprovvista,  come  puossi  arguire  dal  deliberato  veneto  d.  d.  4 
Novembre  1484.  i) 

In  questo  stesso  anno  (1484,  19  Agosto)  Elisabetta,  moglie 
del  conte  Giovanni  (Joannis  de  Frangepanihus,  Veglce,  Segnicp, 
Modrussi(e  ComUis,  (sic)  faceva  il  suo  testamento  a  Venezia,  nei 
confini  di  S.  Tomaso.  2) 

E  finalmente  un  nuovo  tentativo  di  prendere  Veglia  lo  fe- 
cero i  Frangipani  nel  1488,  anche  questa  volta  indamo.  ^) 

Dal  modo  di  esprimersi  (Frangepanescos)  e  da  quanto  dice 
il  Cubich*)  sembra  che  il  conte  Giovanni  sia  morto  nel  1485 
o  nel  1486. 

E  qui  io  pon'ò  fine  a  questi  miei  Appunti  nella  speranza  di 
aver  chiarite  e  messe  al  loro  posto,  colla  scorta  di  documenti 
irrefragabili,  tutte  le  questioni  accennate  nella  breve  introdu- 
zione premessavi.  ^)  Come  ho  promesso  poi,  a  suo  tempo  mi 
occuperò  in  apposita  Appendice  del  predicato  de  Fmngipanihus, 
portato  dai  conti  di  Veglia  fin  dal  principio  del  secolo  XV  e 
della  loro  origine. 

Giuseppe  Vassilicli. 


*)  V.  nota  p.  91,  Vinciguerra,  A  Melchiore  Trevisan  vice  capitano 
generale  del  mare.  Il  Senato  Io  'avvisa  circa  T  attentato  del  conte  Gio- 
vanni de  Frangepanihus  contro  V  isola  di  Veglia.  E  sebbene  non  riuscito, 
pure  fa  duopo  —  per  evitare  simili  attentati  in  futuro  —  di  spedire  colà 
in  tutta  fretta  una  galea  leggera,  che  tenga  d*  occhio  1'  isola  contro  gli 
attacchi  eventuali  del  conte  e  contro  i  contrabandi  che  vi  si  commettono. 
Un  giorno  prima  ordinavasi  ad  Alvise  Maripetro  di  mandai'e  tosto  una 
galea  a  Veglia,  tinche  giungesse  quella  che  colà  doveva  spedire  n 
Trevisan. 

')  V.  Òrncié,    op.  cit.,  p.  lìU,  nota  1. 

3)  V.  MHH,  ni,  426  (1488,  0  Luglio).  "Hoc  ConsiUum  ex  litteris 
Potestatis  et  Capitanei  nostri  Justinopolis  nunc  lectis  intellexit,  quan- 
tum habetur  de  apparatibus  et  machinationibus  que  fiunt  per  Frangepa- 
nescoH  tentantes  occupationem  civitatis  et  insule  nostre  Vegle.„  —  In- 
teressandoci di  sperdere  queste  mene,  il  Consiglio  abbia  piena  libertà  di 
prendere  gli  opportuni  provedimenti  per  la  conservazione  del  nostro  stato. 

*)  V.  op.  cit.,  p.  105. 

*)  Cfr.  Da  dedizione  ecc.,  Archeoyrafo,  XV,  92-9B. 
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STORIA  DI  MONTONA 

Gon  appendice  e  doeumentì. 

(C<nUinuasiont  r.  roL  XT IH  fate*  primo.) 


CAPITOLO  V. 


Lo  statuto  ed  altri  ordinamenti  pubbliei  per  la 

città  e  pel  territorio. 


n  codice  statutario  di  Montona,  scritto  su  carta  pergamena 
e  membranacea,  è  un  volume  che  misura  31  cm.  d'altezza  e 
23  cm.  di  larghezza.  Esso  contiene  22  pagine  di  determinazioni 
prese  dal  Consiglio  per  V  ordinamento  dell'  amministrazione, 
della  legislazione  civile  e  criminale.  A  differenza  degli  altri  vi 
manca  la  codificazione,  ossia  la  divisione  della  parte  ammini* 
strativa  e  legislativa;  ma  non  è  per  questo  meno  importante 
per  conoscerne  lo  sviluppo  costituzionale.  Il  codice  originale 
conservasi  gelosamente  dal  Municipio  di  Montona,  però  non 
escludo  che  vi  siano  altre  copie  e  forse  codificate;  anzi  mi  consta 
che  una  trovavasi  nell'  i.  r.  Giudizio  distrettuale,  dal  quale 
dev'  essere  sparita,  non  essendomi  stato  possibile  di  rinvenirla. 
A  carta  68  finiscono  i  274  capitoli  scritti  su  pergamena  da  ima 
sola  mano  :  il  che  serve  a  dimostrare  che  furono  tutti  trascritti 
nell'anno  1507,  in  cui  abbiamo  l'ultimo  capitolo 

Queste  determinazioni  statutarie  prese  dal  Consiglio  inco* 
minciano  verso  il  1300  e  vanno  in  un  certo  ordine  cronologico 
fino  a  carta  37,  dopo  la  quale  vi  manca  un'esposizione  ordi* 
nata,  essendoché  ad  una  determinazione  del  Consiglio  del  1470 
segue  una  provvisione  dei  sindici  del  1439.  Dopo  il  capitolo  81 
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sta  scritto  :  Finito  statuto  veteri  gratia  Christi,  le  quali  parole 
ci  confermano  che  tutti  i  capitoli  ottantauno  si  riferiscono  allo 
statuto  più  antico;  quelli  susseguenti  furono  introdotti  più  tardi, 
incominciando  dal  podestà  Gabriele  Marcello  verso  la  fine  del 
secolo  XITT,  e  vanno  fino  al  capitolo  97,  in  fondo  al  quale 
leggesi:  Statuti  Veteri  Finis  Liber  Prìmus.  Gli  altri  documenti 
contenuti  dopo  il  1507  sono  stati  scritti  con  carattere  diverso 
di  mano  a  mano  che  si  presentavano,  e  continuano  su  perga- 
mena fino  a  carta  130,  dalla  quale  impoi  ne  seguono  altri  scritti 
su  membranacea  o  comune,  eccetto  la  tabtdla,  indice  che  si 
trova  da  carte  166-170  su  pergamena,  dove  i  274  capitoli 
corrispondono  e  nella  scrittura  e  nella  intitolazione  a  quelli  del 
codice,  mentre  dopo  questi  abbiamo  un'indicazione  di  soli  15 
documenti. 

Eisulta  perciò  evidente  che  i  capitoli  274  comprendono 
la  trascrizione  degli  antichi  statuti  (il  libro  rosso  più  volte 
citato  nel  testo),  a  cui  fanno  seguito  le  altre  determinazioni, 
che  sono  da  considerarsi  una  continuazione  degli  statuti  e  della 
vita  legislativa  fino  al  1507,  dopo  di  che  continua  la  registra- 
zione delle  più  importanti  decisioni  successive  paginate  fino  a 
carta  211,  dopo  la  quale  seguono  alcune  carte  staccate. 

n  sopra  descritto  sarebbe  il  primo  libro  degli  statuti;  ma 
siccome  era  necessario  di  continuare  una  regolata  registrazione 
dei  nuovi  decreti  del  governo  e  delle  nuove  determinazioni  del 
Consiglio;  il  podestà  Giovanni  Bon  incaricò  nel  26  Marzo  1690 
i  due  illustri  cittadini  Marco  Benleva  e  Benedetto  Bitossa  di 
ordinare  tutte  le  scritture  esistenti  nella  cancelleria  pretorea 
ed  in  quella  del  Comune  e  di  registrarle  in  un  volume  su  carta 
membranacea.  Ed  il  libro  cosi  composto  fu  intitolato  secondo 
libro  degli  statuti,  al  quale  aggiungevasi  un  altro,  detto  il 
messcdetto,  che  conteneva  la  registrazione  delle  più  importanti 
determinazioni. 

Se  i  primi  ordinamenti  statutari  risalgono  al  1300,  rite- 
niamo che  gli  statuti  di  Montona  non  siano  inferiori  a  quelli 
degli  altri  luoghi  dell'Istria  né  per  antichità  né  per  qualità; 
e  riteniamo  che  già  verso  le  metà  del  secolo  XIII;  quando  il 
comune  fu  ordinato  a  municipalità,  con  podestà,  Consiglio 
maggiore  e  minore,  con  palazzo   comunale   e  coi  giudici,   si 
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compilassero  le  prime  leggi  costituzionali,  che  dovevano  rego- 
larne l'amministrazione,  la  legislazione  civile  e  criminale.  Colla 
dedizione  alla  Bepubblica  (1278)  anche  gli  statati  diHontona 
perdettero  la  loro  originalità  al  pari  di  quelli  delle  altre  città 
istriane,  essendoché,  se  anche  furono  rispettate  le  leggi  e  le 
consuetudini  del  luogo,  queste  furono  però  modificate  secondo 
le  norme  statutarie  di  Venezia.  Al  periodo  evolutivo  anteriore 
alla  dominazione  veneta  seguono  adunque  i  mutamenti  poste- 
riori, che  si  svolsero  successivamente  in  corrispondenza  iJle 
mutate  condizioni  politiche  e  sociali;  e  segnano  un  progresso 
nella  civiltà  in  quanto  che  furono  abbandonate  e  mitigate  le 
forme  di  procedura  che  ricordavano  l'antica  legislazione  im- 
posta dai  Longobardi  e  dai  Franchi,  e  furono  sostituite  da  altre 
meglio  adatte  alle  condizioni  del  tempo.  ^) 

Non  essendo  lo  statuto  di  Montona  codificato,  le  disposi- 
zioni contenute  in  esso  per  la  giudicatura  criminale  e  civile 
si  trovano  qua  e  là  sparse,  e  comprovano  i  numerosi  mutamenti 
fatti.  Le  disposizioni  più  antiche  ricordano  le  forme  di  proce- 
dura più  barbara  con  traccio  della  legge  del  taglione  e  delle 
compensazioni  in  denaro.  Queste  norme  furono  più  tardi  mo- 
dificate, quando  si  concesse  al  podestà  di  poter  derogare  dallo 
statuto  e  di  giudicare  secondo  la  sua  coscienza,  avuto  sempre 
riguardo  alle  consuetudini  del  luogo.  In  molti  casi  le  disposi- 
zioni criminali  e  civili  sono  conformi  a  quelle  d'altre  città, 
in  alcuni  poi  conservano  il  carattere  locale. 

I  casi  criminali  più  importanti,  contemplati  dallo  statato 
di  Montona,  riguardano  l' omicidio,  le  ferite,  l' usurpazione  for- 
zosa di  qualche  possessione,  il  parricidio,  le  risse,  i  fìirti,  gli 
appiccati  incendi,  le  mutilazioni  di  qualche  parte  del  corpo, 
le  percosse,  i  sortilegi,  la  violazione  delle  vergini,  i  vituperi 
ecc.  Per  avere  un'idea  della  procedura  citerò  alctmì  casi  speciali 

A  chi  falsificava  le  misure,  se  non  poteva  pagare  la  multa 
di  100  soldi;  gli  si  amputava  la  mano;  chi  bestemmiava  Dio, 
la  Vergine  ed  i  Santi,  se  non  pagava  la  multa  di  20  soldi, 
veniva  frustato  ad  pignam]  chi  parlava  con  qualche  bandito 


')  Morteanì,  Isola  ed  i  suoi  statuti,  Parenzo,  1889. 
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e  gli  dava  consiglio  od  aiuto  e  non  poteva  pagare  la  multa 
di  lire  6,  se  maschio,  gli  si  amputava  un  piede,  se  femmina^ 
il  naso  od  anche  dì  più  a  discrezione  del  podestà.  I  medici  erano 
tenuti  a  denunziare  tutte  le  ferite  al  podestà,  e  non  potevano 
dichiarare  nessuno  guarito,  senza  dargU  un'  espressa  relazione 
(anno  1327). 

Le  donne  adultere,  se  provato  il  loro  delitto,  perdevano 
la  dote  e  tutti  i  beni,  che  passavano  a  titolo  di  risarcimento 
al  marito;  e  1'  adultero  veniva  condannato  a  sei  mesi  di  carcere 
ed  alla  multa  di  5  lire,  non  pagando  le  quali,  restava  in  carcere 
per  altri  sei  mesi  (anno  1378). 

n  lenone,  se  maschio,  veniva  frustato  sul  corridoio  del 
castello  fino  aUa  porta  Gualfredo,  e  bollato  colla  bolla  di 
S.  Marco,  veniva  per  sempre  esiliato  da  Montona  e  dal  distretto; 
ad  una  femmina,  oltre  l'esilio,  si  amputava  il  naso. 

Le  vergini  che  commettevano  spontaneamente  lo  stupro 
(sic)  pagavano  60  lire  di  multa  e  stavano  sei  mesi  in  carcere; 
neUa  stessa  pena  incorreva  l'uomo,  cui  s' era  offerta  la  donna. 

Per  ricordare  al  popolo  queste  leggi  sul  buon  costume, 
se  ne  faceva  pubblicazione  ogni  anno  nella  festa  di  S.  Stefano 
sulle  scale  del  palazzo. 

La  giudicatura  civile  si  fondava  per  la  massima  parte  sul 
diritto  romano,  che  nell'  Istria  non  era  mai  caduto  in  dimenti- 
canza, eccetto  alcune  consuetudini  proprie  della  città  di  Montona, 

I  creditori  che  facevano  mettere  all'  incanto  i  beni  dei 
debitori  si  ritenevano  i  primi  assicurati,  se  prima  della  seconda 
domenica  dell'incanto  nessuno  si  presentava  come  creditore 
anziano  (Cap.  116).  I  debitori,  che  mettevano  all'incanto  i 
loro  beni  per  pagare  i  debiti  contratti,  erano  obbligati  a 
consegnarli  agli  estimatori  del  Comune  per  la  stima  relativa; 
venivano  poi  messi  all'incanto  per  tre  domeniche  e  la  quarta 
deliberati  per  qualunque  prezzo.  Se  questi  beni  non  erano  suf- 
ficienti al  pagamento  totale  dei  debiti,  il  debitore  era  costretto 
di  stare  16  giorni  in  carcere,  e  subita  questa  condanna,  giurava 
di  dare  ai  creditori  tre  parti  del  denaro  che  avrebbe  guadagnato 
col  lavoro.  Era  punito  chi  negava  il  suo  debito;  ed  il  credi- 
tore perdeva  ogni  diritto  se  non  chiedeva  il  suo  avere,  conva- 
lidato  da   carta   pubblica,  |  entro   il  termine  di    cinque   anni 
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(  Cap.  26;  66  ).  La  possessione  venduta  o  permutata  poteva  in  al- 
cuni casi  essere  richiesta  (Cap.  83).  Chi  teneva  una  possessione, 
fra  i  presenti  per  10  anni  e  fra  gli  assenti  per  20,    senza  al- 
cuna contradizione,  doveva  ritenersi   per  legittimo  possessore 
e  proprietario  (Cap,  71  ).  D  compratore  di  qualsiasi  possessione 
dovea  fame  la  strida  per  l' acquisto  fatto  ;  e  per  impedirne  le 
frodi  si  decise  che  i  notari,   chiamati  a  rogare  gì' istromentì, 
facessero  giurare  tanto  il  compratore   che  il   venditore   sulla 
verità  delle  condizioni  del  contratto,  e  pubblicassero  entro  15 
giorni  ogni   contratto   di   donazione,  vendita,  alienazione  ecc. 
(Cap.  106  e  143).  Ogni  collaterale  poteva  protestare   contro 
una  vendita  fatta  da  qualche  suo  parente  e  ricuperare  la  cosa 
venduta,  se  presentava  entro  tre  giorni  la  sua  protesta  ed  il 
denaro  relativo  (Cap.  169  e  265);  e  se  era  assente,  gli  sì  con- 
cedeva un  termine   di  trenta  giorni.    H   marito    che   vendeva 
qualche  cosa  senza  il  consenso  della  moglie  poteva  ottenerne 
il  regresso^  ordinandone  la  strida  per  tre  domeniche  fra  le  due 
messe  (Cap.  83).  Siccome  per  antica  consuetudine  la  moglie 
in  vigore  del  matrimonio  contratto  "  a  fra  et  suor  „  guadagnava 
la  metà  dei  beni  mobìli  ed  immobili  pagati  o  comperati  dal 
marito  in  credenza  senza  essere  costretta  a  pagare  i  debiti,  si 
decise  più  tardi  di  togliere  questa  ingiustizia,  costringendola  a 
pagare  la  metà  del  debito  contratto,   dal  marito   per  la  com- 
pera dei  suddetti  beni  (Cap.  209).   Riguardo  alla   tutela  era 
prescritto  che,  morta  la  madre,  restasse  tutore  il  padre   e   vi- 
ceversa. Ai  mentecatti  davasi  un  tutore.  Nessuna  donzella  poteva 
passare  a  matrimonio  senza  l' assenso  del  padre,  e  se  non  aveva 
padre,  senza  quello  della  madre  e  di   due   parenti,   e  se   non 
aveva  parenti,  doveva  ottenere  il  consenso  del  podestà.  Quella 
che  faceva  il  contrario  era  privata  tanto  dei  beni  patemi  che  ma- 
temi  0  d'altro  a  lei  spettante  e  condannata  a  due  mesi  di  carcere. 
Ognuno  all'età  di  22  anni  poteva  prender  moglie    anche 
senza   licenza   del   padre,    il    quale   però   non    era   tenuto    a 
dargli  parte  dei  beni   (Cap.  212).   Riguardo   alle    disposizioni 
d'ultima  volontà,   troviamo  che  il  testamento  doveva    essere 
fatto  alla  presenza  d' un  notarlo,  del  cancelliere  e  d' un  giudice: 
era   però    valido    quello    fatto  di  mano  propria   alla  presenza 
di  testimoni. 
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Il  sacerdote  o  qualsiasi  altra  persona,  cui  un  moribondo 
avea  confidato  (oretenus)  la  sua  ultima  volontà,  era  tenuto 
entro  due  mesi  dopo  la  morte  del  testatore  a  comparire  nella 
cancelleria  del  Comune  a  deporre  tutto  —  de  verbo  ad  verbum — 
aUa  presenza  d'un  giudice  (Cap.  227).  Ad  impedire  gli  abusi 
dei  sacerdoti;  i  quali  approfittavano  spesso  delle  infermità  dei 
moribondi  e  si  facevano  lasciare  i  loro  beni  con  promesse  di 
vita  etema;  il  Consiglio  decise  cbe  nessuno  potesse  testare  a 
favore  de'  sacerdoti  o  dei  figli  di  questi;  eccetto  il  caso  di  pa- 
rentela (  Cap.  192  A.  1411  ).  Il  Consiglio  eleggeva  due  fornitori 
(  fumitores  )  dei  testamenti,  i  quali  avevano  l' incarico,  in  caso 
di  mancanza  di  commissari  testamentari,  di  mandare  ad  ese- 
cuzione la  volontà  dei  testatori,  e  dovevano  ancora  fare  da 
tutori  e  governatori  ai  figli  di  quelli  che  morivano  intestati. 
I  notari  in  fine  davano  in  nota  ai  commissari  tutti  i  legati 
testamentari,  cbe  consistevano  in  lasciti  alle  chiese;  alle  con- 
fraternite, agli  ospedali,  alle  vergini,  alle  spose  ;  ed  in  quelli  per 
messe,  orazioni  e  peregrinazioni  per  le  anime  dei  defunti 
(Cap.  183). 

Gli  altri  ordinamenti  ci  fanno  entrare  neUo  spirito  delle 
consuetudini  locali  e  ci  danno  spiegazione  di  molti  fatti  ri- 
guardanti la  vita  cittadina,  lo  stato  di  civiltà  e  le  occupazioni 
degli  abitanti  ;  ci  manifestano  ancora  1'  attenzione  continua  del 
consiglio,  rivolta  al  mantenimento  dell'ordine  intemo  ed  a 
togliere  le  cause  di  attriti  e  di  contese  dei  cittadini  fra  loro 
e  coi  vicini. 

Incominciando  dagli  ordini  di  polizia  locale  vediamo  ch'era 
proibito  di  tenere  taverna  entro  il  castello,  la  parte  più  nobile 
della  città;  i  tavernieri  non  dovevano  ricevere  pegni  dai  servi 
mercenari  e  figli  di  famiglia,  ai  quali  ultimi  non  potevano  nem- 
meno prestare  credito  ;  era  loro  vietato  di  vendere  vino  nelle 
feste,  nei  giorni  di  Natale  e  Pasqua  prima  della  messa  mag- 
giore; altrettanto  dicasi  dei  barbieri,  i  quali  non  dovevano 
esercitare  il  loro  mestiere  nelle  feste  di  Natale  e  Pasqua,  e 
nelle  domeniche  lo  potevano  fare  solo  dopo  la  messa  maggiore 
(  Cap.  55  ).  H  vino,  prima  d'  essere  messo  in  vendita,  veniva 
misurato  dai  giustizieri;  ed  i  tavernieri  venivano  severamente 
puniti  per  l'uso  di  misure  false  o   se   bevevano  il   vino   dal 
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boccale  prima  di  chi  V  avea  comperato.  ISton  meno  strano  era 
V  ordine  introdotto  per  evitare  le  risse  frequenti  nelle  taveme, 
di  proibire  cioè  la  dispensa  del  vino  senza  V  archetto  colle  tessere, 
le  quali  servivano  di  scontro,  e  di  non  venderne  a  credenza 
oltre  la  somma  di  soldi  cinque  (  Gap.  40,  41,  196,  206  e  224  ). 
Altri  provvedimenti  riguardavano  la  vendita  delle  carni  tanto 
in  città  che  nel  territorio;  quella  del  panno  e  del  lino,  che 
doveano  essere  misurati  distesi  sopra  d'una  tavola  e  secondo 
la  misura  del  Comune  (brazólario),  designata  sul  muro  della 
porta  maggiore  del  duomo;  e  quella  delle  altre  merci  portate 
a  Montona  da  forestieri,  i  quali  dovevano  esporle  in  platea 
aralis  (Gap.  65,  216  e  64).  Appositi  ordinamenti  fissavano  i 
prezzi  delle  fatture  dei  calzolai,  conciapelli,  tessitori,  sarti,  fab- 
bri, torchieri  e  mugnai,  i  quali  oltre  ad  avere  importanza  per 
le  strane  nomenclature,  ci  provano  le  industrie  esistenti  (Gap. 
41,  73,  77).  Era  provveduto  all'  igiene,  alla  decenza  ed  aUa  si- 
curezza pubblica  :  si  puniva  con  multa  chi  stendeva  un  drappo 
sui  merli  del  castello  o  su  quelli  del  barbacane;  chi  gettava 
immondizie  vicino  le  mura  ;  chi  trascurava  di  palmentare  i  forni 
con  terrazzi  ed  intraprendeva  qualche  lavoro  presso  una  via 
pubblica  od  una  possessione  del  Gomune  senza  ottenerne  licenza 
(Gap.  46,  46,  119  e  123).  Era  proibito  il  taglio  dei  boschi  nei 
mesi  di  marzo,  aprile  e  maggio,  di  raccogliere  cenere  nel  ter- 
ritorio, di  abbruciare  le  erbe  tagliate  pei  campi  (stipulis),  causa 
i  frequenti  incendi,  e  di  condurre  gli  animali  suini  ai  lachi  del 
Gomune  (Gap.  132,  186,  186  e  189). 

Altri  ordinamenti  valevano  a  regolare  i  rapporti  fra  cit- 
tadini, ad  impedire  gì' imprestiti  con  usura,  a  mantenere  le 
condizioni  pattuite  per  i  lavori  ed  i  servigi,  specialmente  nei 
contratti  di  soccita,  il  cui  sistema  è  esteso  tuttora  nella  cam- 
pagna montonese. 

Importanti  sono  quelli  che  riguardavano  l'agricoltura, 
occupazione  prima  degli  abitanti:  chi  teneva  qualche  terreno 
comunale  e  non  lo  coltivava  per  due  anni  di  seguito,  perdeva 
su  quello  ogni  diritto;  in  alcuni  territori  non  si  potevano  ta- 
gliare gli  alberi  grossi  per  uso  travi,  morelli  o  tavole;  ed  in 
altri  era  stabilito  il  tempo  ed  i  prati,  sui  quali  dovessero  pa- 
scolare  gli   animali;   anzi  per   tale    scopo  vi    esistevano   due 
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territori  pubblici,  detti  campomarcii^  dove  potevano  pascolare 
liberamente  gli  animali  dei  cittadini,  e  nelle  paludi  della  valle 
trovavansi  molti  cannetti  comunali  che  il  Comune  cedeva  a 
privati,  affinchè  li  riducessero  a  prati  entro  quattro  anni  (Cap. 
108,   109,  113,  114,  116). 

Libera  era  l'esportazione  del  vino  e  dell'olio,  prodotti 
principali  del  paese,  come  vedesi  da  una  ducale  di  Francesco 
Foscari  (1426),  che  confermava  questa  antica  concessione^  sempre 
però  verso  licenza  e  controllettere  del  podestà;  e  in  questo 
modo  si  voleva  facilitare  ai  Montonesi  la  possibilità  di  procu- 
rarsi le  biade  (Cap.  196).  Malgrado  ciò,  non  mancarono  in  se- 
guito le  restrizioni,  le  quali  rovinarono  le  condizioni  economiche 
della  provincia;  fper  cui  più  volte  si  dovette  ricorrere  alla 
Signoria,  la  quale  nel  1760  diede  ascolto  ad  un  memoriale  pre- 
sentato dagli  abitanti  dei  territori  di  Montona,  S.  Lorenzo  e 
Docastelli,  e  riconfermò  il  loro  antico  privilegio  di  poter  in- 
trodurre i  vini  nella  terra  di  Bovigno  e  nella  città  di  Parenzo 
"volendo  che  tra  gli  abitanti  della  stessa  Provincia  sia  con- 
servato reciproco  commercio  dei  propri  prodotti  a  beneficio 
loro  ed  a  vantaggio  dello  stato.  ^) 

Più  importanti  sono  gli  ordinamenti  che  tendevano  ad 
escludere  ogni  ingerenza  dell'  elemento  straniero,  guardato  con 
gelosia  e  diffidenza  tanto  dal  governo  della  Bepubblica,  perchè 
Montona  confinava  colla  contea^  quanto  dai  cittadini,  che  vo- 
levano evitare  possibilmente  le  cause  degli  attriti  coi  confinanti. 

Nessun  cittadino  poteva  essere  fideiussore  per  un  forestiero; 
era  multato  chi,  avendo  ricevuto  l'incarico  di  consegnare 
qualche  cosa  a  nome  d' un  forestiero  ad  un  cittadino,  non  l' a- 
vesse  fatto  entro  tre  giorni;  non  era  permesso  di  vendere  a 
forestieri  una  possessione  senza  licenza  del  podestà;  di  ricevere 
da  loro  qualche  commissione  o  donazione  a  danno  d'un  cit- 
tadino ;  di  accoglierli  in  propria  casa  se  nemici  di  qualche  citta- 
dino, di  tenere  con  loro  animali  in  soccita  ;  era  però  concesso  di 
assumerli  per  i  lavori  dei  campi,  eccetto  quelli  di  Terviso,  i 
più  accaniti  nemici  di  Montona  fra  gl'imperiali  della  contea. 


^)  Statuti,  L.  II,  Carta»..  67,  Arch.  com. 
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Era  vietato  in  fine  di  affittare  campagne  ai  forestieri  o  di  con- 
cederne loro  qualche  parte  nelle  ville  del  distretto,  d^  introdurre 
il  loro  vino,  di  permettere  loro  il  pascolo  nel  distretto  ed  il 
taglio  di  qualsiasi  sorta  di  legname  (Cap.  42,  51,  57,  62,  63, 
131,  170,  222,  208,  260,  107). 

Antichissima  trovasi  a  Montona  la  consuetudine  della  rì- 
cinatìza,  come  vedesi  da  una  disposizione  del  podestà  Simonetto 
Dandolo  (1331),  il  quale  ordinava  che  nessun  vicino  accolto  nel 
territorio  e  nelle  ville  potesse  abbandonare  la  possessione  rice- 
vuta per  recarsi  ad  abitare  ad  libitumin  altro  luogo.  Chi  otteneva 
la  vicinanza  doveva  giurare  di  restarvi  per  almeno  cinque 
anni  (Cap.  92).  Una  particolare  misura  era  diretta  contro  i  con- 
tadini di  Novaco,  i  quali  pagavano  le  decime  al  Comune  per 
le  vigne  che  possedevano,  e  chi  le  abbandonava  per  andare 
in  altro  sito,  perdeva  su  quelje  ogni  diritto  (Cap.  130).  Era 
proibito  V  assumere  nella  propria  possessione  un  contadino 
che  fosse  vincolato  ad  una  delle  ville  del  Comune,  nelle  quali 
soltanto  poteva  essere  accolto.  (Cap.  144,  158).  Nel  1389  il 
Consiglio  decise  che  un  qualche  vicino,  venuto  ad  abitare 
colle  sue  suppellettili  nel  castello  o  nel  distretto,  dovesse 
prestare  le  angario  e  le  altre  fazioni,  come  i  cittadini  ed  abi- 
tanti del  detto  castello  ;  un  anno  più  tardi  si  modificò  in  part« 
questa  determinazione,  sciogliendo  dal  pagamento  delle  podest-a- 
rie  i  villici  poveri,  i  vecchi,  gl'impotenti  ed  i  vagabondi  che 
non  possedevano  né  animali  né  altri  beni;  e  ciò  si  fece,  affinchè 
i  villici  forestieri  venissero  ad  abitare  il  territorio  scarso  di 
popolazione  (Cap.  164,  184).  E  si  aveva  tanta  cura  d'aumen- 
tare il  numero  degli  abitanti  che  nel  1411,  per  impedirne  la 
emigrazione,  fa  proibito  ai  villici  d'  abbemdonare  il  loro  distretto 
colla  minaccia  d'esportare  in  questo  caso  il  loro  avere  entro 
15  giorni  o  di  perderlo  ;  e  per  far  sì  che  i  forestieri  venissero 
di  buon  grado  a  prendere  dimora  nel  distretto,  si  decise  nel 
1442  che  ciascun  nuovo  abitante  fosse  per  cinque  anni  esente 
da  tutte  le  angario  personali  e  resdi  e  ricevesse  un  tratto  di 
terreno  dell'  estensione  di  dieci  lavoratori  ed  uno  di  palude  per 
due  segatori  (Cap.  191  e  223). 

Dietro  proposta  dei  giudici  e  dei   cataveri  fu   presa  dal 
Consiglio  un'  importante  disposizione,  diretta  contro  quelli  del 
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territorio  di  Pisino,  che  si  offrivano  come  vicini,  promettendo 
di  fare  tutto  ciò  eh'  era  prescritto,  non  per  altro  che  per  sfrut- 
tare il  territorio  di  Montona;  ma  abitavano  invece  "a  luoco  et 
fuocho»  fuori  di  questo,  e  quando  si  trattava  di  adempiere  il 
loro  dovere,  se  ne  andavano,  "subterfugando  con  el  brazo  del 
Capitaneo  di  Pisino,  „  di  modo  che,  alle  differenze  de'  con- 
fini s' aggiungevano  nuovi  scandali  e  risse  frequenti  fra  il 
suddetto  capitano  e  la  comunità.  Ad  evitare  tutto  ciò,  il  Co- 
mune decise  di  non  accettare  vicini  che  a  condizione  avessero 
ad  abitare  "loco  et  foco,»  fatta  eccezione  per  quelli  che  abita- 
vano nei  luoghi  soggetti  alla  Signoria  (Gap.  273,  anno  1506). 
Questi  vicini  si  possono  considerare  come  gli  incolae  dei 
territori  municipali  romani^  i  quali  erano  abitatori  senia  alcun 
diritto  politico.  E  certo  che  Montona  ne  ebbe  molti  già  prima 
della  venuta  di  Carlo  Magno,  col  quale  furono  introdotti  in  al- 
cune parti  gli  Slavi  senza  alcun  riguardo  ai  diritti  della  cipttaSj 
che  venne  privata  dei  propri  territori.  Che  gli  Slavi  siano  stati 
qua  e  là  sparpagliati  ne  abbiamo  prova  nel  placito  di  Risano  ; 
ma  molto  scarsi  si  trovavano  in  questo  tempo  nel  territorio 
montonese,  ove  soltanto  più  tardi  coli' appoggio  dei  baroni  e 
collo  sviluppo  dell'  autonomia  si  estesero,  dapprima  come  colti- 
vatori e  servi  dei  signori  feudali,  e  poi  in  qualità  di  vicini 
assimti  dal  Comune  pel  grande  bisogno  di  popolare  il  territorio 
scarso  d' abitanti,  causa  le  lunghe  lotte  e  le  frequenti  pestilenze 
che  desolarono  la  nostra  provincia.  Questi  nuovi  abitanti,  ve- 
nuti a  più  riprese  e  che  sostituirono  gli  antichi,  erano  legati 
al  Comune  od  a  chi  li  accoglieva  nei  suoi  possedimenti,  da  certa 
gratitudine  pel  godimento  del  territorio  ch'essi  coltivavano  a 
vigne,  orti,  Oliverio  od  altro;  e  potevano  col  ricavato  dei  pro- 
dotti della  campagna  diventare  possidenti  e  migliorare  la  loro 
posizione  politica  coli'  essere  accolti  o  nel  corpo  dei  popolani 
o  nel  Consiglio.  Sul  territorio  spettante  alla  comunità  di  Mon- 
tona o  su  quello  di  privati  possessori  furono  adunque  accolti 
questi  Slavi,  molti  dei  quali  cambiarono  oggidì  il  loro  sentimento 
di  gratitudine  in  un'  avversione  accanita  verso  gì'  Italiani,  loro 
antichi  benefattori,  verso  i  quali  si  contennero  per  lo  passato 
con  quel  rispetto  che  tengono  i  servi  verso  i  loro  padroni.  Se 
dagli  etemi  avelli  potessero  risorgere  i  nostri  padri  e  rivedere 
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le  tristi  conseguenze  delle  loro  opere  benefattrici,  dovrebbero 
provarne  un  forte  rimorso  nel  vedere  minacciata  la  civiltà  ita- 
liana dai  discendenti  dei  loro  beneficati. 

Un  documento  del  15  Febbraio  1801  riguardante  il  bosco 
di  Montona  contiene  nomi  di  famiglia  e  di  capi  delle  ville,  i 
quali  comproverebbero  l'esistenza  di  slavi  nel  territorio  mon- 
tonese  ;  e  sono  questi  gli  antenati  di  quelli  che  abitano  al  ver- 
sante del  Quieto,  i  quali  sono  un  misto  di  stirpi  slovene  e 
croate,  che  parlano  un  dialetto  quasi  completamente  italianiz- 
zato. Nel  territorio  di  Montona  s' estendono,  come  abbiamo 
veduto,  lungo  le  colline  che  vanno  da  Sovischine  fino  ,alla  Fi- 
neda  di  Zumesco  e  di  Caldier,  girando  a  semicerchio  a  piedi 
di  Subiente  fino  alle  campagne  di  S.  Pancrazio  (Bercaz),  dove 
troviamo  nomi  d' orìgine  italiana,  storpiati  conforme  al  genio 
della  lingua  slava.  Sono  questi  a  mio  modo  di  vedere  i  più 
antichi  vicini  divisi  a  piccoli  gruppi  per  famiglie,  cui  vennero 
successivamente  assegnati  terreni.  Di  fatti  questi  si  considerano 
fino  ai  nostri  giorni  Montonesi  del  territorio,  e  vissero  sempre 
in  buonissime  relazioni  cogli  abitanti  della  città.  La  loro  col- 
tura è  certo  più  italiana  che  slava.  Verso  i  confini  nelle  ville 
di  Novaco  e  Caroiba  i  vicini  slavi  vennero  dalla  contea,  dove 
i  conti  di  Pisino  trassero  molte  famiglie  dai  loro  possedimenti 
nella  marca  vindica  tra  la  Camicia  e  la  Croazia,  dai  territori 
di  Fiume  e  di  Segna  ;  donde  vennero  accolti  come  vicini  nelle 
ville  dipendenti  da  Montona,  ove  Airone  più  volte  causa  di 
discordie  coi  capitani  e  conti  di  Pisino,  i  quali  già  nel  1301 
si  lamentarono  che  Montona,  Parenzo  e  S.  Lorenzo  accoglie- 
vano con  troppa  facilità  i  loro  villani  e  con  grave  danno  dei 
loro  territori. 

Fino  al  1400  questa  colonizzazione  fu  sporadica  e  di  poca 
importanza  sul  cambiamento  dernomi  deUe  contrade,  che  con- 
servaronsi  italiani,  essendo  preponderante  T  elemento  italiano 
in  tutta  la  campagna  ;  ma  causa  gli  spopolamenti  avvenuti  per 
le  pesti  degli  anni  1400,  1456,  1467, 1478  e  1483,  si  resero  ne- 
cessari in  varie  parti  deUa  provincia  assegnamenti  di  terreni 
incolti  a  coloni  tolti  da  altri  paesi.  £  siccome  contemporanea- 
mente fìirono  conquistate  dai  Turchi  la  Bosnia,  l'Erzegovina, 
l'Albania  e  la  Grecia,  il  governo  veneto  e  l'austriaco  ebbero 
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opportunità  di  provvedere  ai  numerosi  fuggiaschi  di  queste 
Provincie^  trasportandone  numerose  famìglie  nell'  Istria.  ^) 

Ed  è  appunto  che  verso  il  principio  del  secolo  XVI  ve- 
dÌ€uno  estendersi  i  Morlacchi,  serbi  d'orìgine,  nelle  ville  di 
Montreo,  S.  Giovanni  della  Cisterna,  Mondellebotte,  Visignano 
e  Baccotole,  frammischiati  in  alcune  ai  vecchi  abitanti.  Il  Co- 
mune li  accolse  col  diritto  di  vicinanza,  il  quale  dovea  dimostrare 
sempre  l'antico  dominio  della  comunità  sul  territorio. 

Da  carta  del  1516,  tratta  del  libro  del  podestà  Marco  Ze- 
no, osservasi  che  ciascuna  famiglia  dei  nuovi  villani  del 
territorio  pagava  una  sola  podestaria  per  famiglia,  col  qual 
nome  s' intendeva  tutti  quelli  che  erano  ad  un  pan  e  ad  un  vin, 
espressione  curiosa  per  indicare  quelli  che  mangiavano  alla  stessa 
tavola;  laonde  tale  angaria  era  posta  sopra  il  numero  delle 
famiglie,  et  non  prò  capita  hominum.  ^) 

In  vigore  di  tale  dominio,  dice  uno  scritto,  la  comunità 
esige  annualmente  da  ogni  capo  di  famiglia  abitante  nelle  ville 
un  moggio  di  frumento  od  uno  d'avena,  e  dalle  famiglie  po- 
polari del  paese  e  dei  suburbii  le  ribote  o  personali  fazioni 
nei  publici  bisogni  e  nelle  spese  di  comun  benefizio.  Si  mantenne 
pure  il  diritto  di  riscuotere  gabella  sopra  il  macello,  gli  erba- 
tici o  siano  pascoli,  sull'uscita  del  vino;  e  sopra  alcuni  beni 
allodiali,  la  decima  parte  d' ogni  prodotto,  e  sopra  alcuni  altri, 
un  laudemio  o  vogliasi  dir  livello.  „') 

Dalle  determinazioni  del  Consiglio  rileviamo  che  le  ribote 
consistevano  nella  costruzione  di  strade,  ponti  ecc.;  il  dazio 
delle  carni  era  di  due  piccole  per  libbra  al  conduttore,  eccetto 
le  feste  di  S.  Margherita  di  Montona  e  Badauso  e  di  8.  Qui- 
rigio  a  Visignano  ed  a  Mondellebotte,  in  cui  libera  n'era  la 
vendita  ;  quella  del  vino  era  permessa  in  alcune  ville  soltanto, 
ed  il  daziario  non  poteva  concedere  altri  permessi.  ') 


^)  De  Franceschi,  ^ote  storiche^  pag.  356. 

*)  Arch.  com.,  carta  do, 

*)  Kandler,  Notizie  storiche  di  Montona,  pag.  2^. 

«)  Statuti,  L.  II,  carta  172,  a.  1552,  L.  I.  Gap.  268-69.  Arch.  com. 
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Che  questi  nuovi  coloni  si  mostrassero  barbari  e  violenti, 
lo  prova  il  fatto  che  i  Montonesi  si  lagnavano  al  capitano  di 
Raspo  già  ne]  1562,  che  i  Morlacchi  venivano  alla  fiera  di 
S.  Margherita  in  Montona  armati  e  trovavano  questioni  coi  cit- 
tadini; e  soggiungevano  che  sarebbe  bene  di  non  tenere  la 
fiera  "a  cagione  dei  morlacchi  che  da  anni  15  in  20  sono  mul- 
tiplicati  nel  territorio..  Riporto  ancora  un  altro  passo^del  sud- 
detto documento,  dal  quale  risulta  che  il  territorio  era  ancora 
abitato  da  italiani,  ma  in  numero  ormai  minore  di  quello  dei 
morlacchi:  '  Et  li  e  anche  un'  altra  fiera  che  se  fa  a  badòs  sìe 
mia  lontan  dal  castello  et  se  forza  a  venir  li  homeni  dela  terra 
et  roman  pochi  homeni  alla  guardia  del  castello  et  li  più  de- 
boli et  noi  in  campagna  siamo  manco  deli  morlacchi, ...  et  se  poi 
venir  dal  contado  di  Pisin  per  il  bosco  fino  sotto  Montona  chel 
non  se  vederla  niente  et  troveria  la  terra  senza  zente  et  lì  ho- 
meni lontani.  »  ^) 

Altre  notizie  di  questi  abitanti  trassi  dal  libro  del  Consiglio 
del  1527,  le  quali  provano  la  loro  inerzia  ed  infingardaggine 
a  danno  del  Comune:*  Perchè  come  a  tutti  è  noto  si  ritrovano 
molti,  e  diversi  Morlacchi  et  altri  nuovamente  venuti  a  com- 
morar  in  questo  territorio  di  Montona  su  i  suoi  terreni  di  comun, 
come  da  altre  diverse  persone  per  fino  V  odierno  giorno  hanno 
goduto  a  suo  beneplacito  il  territorio  montonese  con  grandissima 
utilità  d' lessi  Morlacchi  et  insopportabile  danno  delli  Patroni 
delli  terreni  ut  supra  usufrutuari  et  etiam  del  comun  predetto; 
et  al  presente  che  si  converia  da  essi  Coloni  conseguir  qualche 
utilità,  vendono  li  miglioramenti,  e  lettami  pei  loro  fatti,  e  si 
partono  insalutato  ospite.  Cosa  certamente  insopportabile,  e 
che  succede  in  non  poco  danno  e  delli  Magnifici  Rettori^  per 
le  Podestarie  a  sue  Magnificenze  spettanti  quali  le  vengono 
portate  via,  et  etiam  de  diversi  creditori  alli  quali  vengono 
portati  via  li  suoi  crediti.  Però,  desiderando  il  magnifico  Pode- 
stà, Zudesi  e  Cataveri  obviar,  e  proveder  a  simil  disordine 
hanno  statuito  poner  l'infrascritta  parte.  Videlicet  che  de  ce- 
tero  non  sia  alcuna  persona  di  che   stato,  grado,  e  condition 

*)  Anno  1552.  Capitano  David  Bembo  —  Processus  Montone  circ4 
appellatione.  Begesto  favoritomi  dal  Sig.  Giov.  Vesnayer. 


345 

si  voglia,  che  ardisca,  over  presumi  comprar,  ne  accettar  in 
don,  overo  per  qualunque  altro  modo,  color,  over  forma  con- 
seguir il  Dominio  de  miglioramenti  quomodocunque,  et  quali- 
tercunque  fatti  da  essi  Morlacchi,  et  da  altri  che  de  cetero 
vaniranno  ad  habitar  in  questo  territorio  di  Montona  quali 
pretendessero  ut  supra  venderli,  né  men  cambiarli,  ò  altrimenti 
dar  li  beni  stabili  equivalenti  con  essi  miglioramenti  ut  supra 
fatti,  se  paghino  li  creditori,  se  ne  saranno,  se  veramente  non, 
restino  alli  Padroni  del  fondo  delli  terreni,  nelli  quali  fossero 
sta  fatti  essi  miglioramenti.  ^) 

Malgrado  questi  lamenti,  il  Consiglio  fu  costretto  nel  1651, 
vista  la  mancanza  considerevole  di  abitanti  nel  territorio  per 
cui  una  grande  estensione  di  terreno  restava  incolta,  di  favo- 
rire nuove  importazioni  dagli  stati  stranieri,  esentandoli  dal 
solito  pagamento  di  frumento  ed  avena,  non  più  per  tre  anni; 
come  per  lo  passato,  ma  per  dieci.  L'  anno  seguente  questa 
terminazione  fu  confermata  da  Stefano  Cappello,  capitano  di 
Capodistria.  2) 

Sappiamo  che  su  questi  nuovi  abitanti  aveva  giurisdizione 
il  capitano  di  Raspo  ;  ma  siccome  più  volte  insorgevano  que- 
stioni coi  rettori  dei  singoli  luoghi;  perchè  dopo  qualche  tempo 
era  difficile  discemere  quali  fossero  i  nuovi  abitanti  e  quali  i 
vecchi,  come  ad  esempio  nel  1607  per  un  caso  d'  omicidio  com- 
messo da  certo  Martin  Naicinovich,  si  decise  più  tardi  di  sot- 
toporli tutti  alla  giurisdizione  dei  podestà  dei  rispettivi  territori. 

Sulla  maggior  parte  delle  ville  avevano  una  mite  giurisdi- 
zione le  famiglie  più  nobili  di  Montona;  che  possedevano  estesi 
territori  e  si  dicevano  domini  villaì'um  per  V  investitura  che 
tenevano  dalla  comunità.  Fra  queste  17  baronie  del  territorio; 
una  sola  era  di  ragione  diretta  dal  Comune  ;  le  altre  erano  rette 
dai  gastaldioni,  officiali  baronali  dei  signori  delle  ville,  e  dai 
giudici,  i  quali  però,  come  abbiamo  osservato,  non  potevano 
giudicare  ne  in  civile  né  in  criminale  oltre  l'importo  di  soldi 
40.  La  villa  di  Novaco  era  soggetta  al  pagamento  delle  decime 


*)  L.  II,  carta  10,  Arch.  com. 

')  Da  carta  volante  dell*  Arch.  com. 
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già  dal  1334,  in  cui  abbiamo  il  più  antico  atto  di  confinazione, 
una  parte  alla  famiglia  Polesini,  l' altra  al  comune  di  Montona, 
col  quale  i  primi  ebbero  a  sostenere  lunghe  liti,  la  più  impor- 
tante delle  quali  fu  definita  nel  1571  sulla  base  dell'antico  atto 
di  confinazione,  donde  si  vede  che  la  villa  pagava  le  decime  ai 
Polesini,  il  suo  territorio  al  Comune.^) 

Le  questioni  perdurarono  e  furono  portate  nel  1744  in- 
nanzi al  Collegio  dei  venti  savi  a  Venezia,  ove  la  causa  della 
comunità  venne  difesa  dall'avvocato  Federico  Todeschinì,  quella 
dei  Polesini  dall'avvocato  Tomaso  Bossini;  la  lite  ebbe  fine 
nel  1750  colla  rinnovazione  dell'  atto  di  confinazione  del  1571, 
e  la  comunità  dovette  restituire  a  Marquardo  Polesini  lire  2212, 
riscosse  indebitamente  da  entrate  di  grani,  vini,  agnelli  ed 
altre  regalie.^) 

Potente  fu  la  famiglia  Polesini  per  le  molte  possessioni 
in  tutto  il  territorio,  fra  cui  i  Vallesi  di  S.  Bartolotneo,  vaste 
paludi  acquistate  daUa  comunità  già  nel  1693,  per  le  quali  sor- 
sero più  tardi  questioni.^) 

La  villa  di  Yisignano  era  tenuta  di  corrispondere  annual- 
mente alla  comunità  di  Montona  le  podestarie,  le  decime  e  le 
altre  regalie,  fra  cui  quella  delle  galline;  e  ciò  in  forza  d'im- 
memorabili documenti  e  principalmente  per  la  terminazione  dei 
provveditori  e  sindici  del  2  Giugno  1468,  registrata  nello  statuto 
municipale  e  che  riguardava  anche  le  regalie  di  Mondellebotte. 
Nel  1764,  siccome  i  villici  di  Visignano  non  avevano  per  undici 
anni  pagate  le  regalie  delle  galline,  il  capitano  di  Capodistrìa 


')  CarU  173-74,  a.  157L 

*)  L.  II,  carte  19  e  33.  Arch.  coin. 

')  Ed  è  in  questa  occasione  che  venne  a  mancare  una  pergamena 
grande  eh'  era  attaccata  nella  sacristia  sopra  la  Sant.>«  Spina,  sulla  qaale 
era  disegnato  il  castello  di  Montona,  ed  il  resto  del  territorio,  fiumi,  mo- 
lini,  strade,  chiese  campestri  ed  alcuni  luoghi  circonvicini.  Questa  per- 
gamena fu  poi  restituita^  oggi  però  non  si  sa  dove  sia  andata.  Testimo- 
nianza di  Z.  Flego  in  un  processo  del  1G9B  di  un  fatto  successo  20  anni 
prima.  Arch.  com.  I  Polesini  possedevano  molti  tratti  della  valle  in  mezzo 
al  bosco,  i  quali  furono  ceduti  al  governo  verso  cessione  del  fondo  pa- 
ludoso delle  Giausse. 
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sciolse  tutte  le  questioni  con  una  transazione  fatta  d'accordo 
col  capo  della  villa,  col  giudice  e  con  cinque  procuratori, 
i  quali  trattarono  col  Consiglio  di  Montona,  e  stabilirono  che 
in  luogo  di  galline  ogni  padre  di  famiglia  desse  lire  1.4  ogni 
anno  nel  mese  di  Febbraio,  oltre  la  solita  podestaria  (un  moggio 
di  frumento  ed  avena),  e  per  gli  anni  arretrati  ciascun  villico 
dovesse  pagare  L.  8.14  in  rate.  Le  rendite  di  queste  ville  ve- 
nivano più  tardi  affittate  per  lire  mille  air  anno.  *) 

Montona  aveva  ancora  diritto  di  patronia  ed  assoluta  pro- 
prietà dei  beni  situati  nel  territorio  di  S.  Domenica,  cioè  bo- 
schivi, arativi  e  pascolativi  che  si  estendevano  nella  contrada 
Bercich  ;  i  quali  erano  di  solito  dati  in  affittanza  e  rendevano 
150  ducati  all'  anno,  come  vedesi  da  un  contratto  conchiuso 
dal  giudice  Marquardo  Polesini  in  nome  della  comunità  nel 
1770.')  Ma  ciò  non  basta.  Montona  ebbe  questioni  per  la  pa- 
tronia sulla  suddetta  villa,  le  quali  furono  risolte  nel  1742  dal 
Senato,  il  quale  decise  che  S.  Domenica  fosse  obbligata  al  paga- 
mento delle  podestarie  e  libera  dalle  fazioni  personali.^) 

E  cosi  dicasi  delle  altre  ville  di  Mondellebotte,  S.  Gio- 
vanni della  Cisterna,  Montreo,  S.  Yidal,  Baccotole,  Bappavel, 
Caroiba,  Sovischine,  Zumesco,  Cirion,  S.  Michele  sotto  terra, 
Colombara,  Casale  e  BrancaciO;  nella  maggior  parte  delle  quali 
avevano  giurisdizioni  le  nobili  famiglie  montonesi.  Oltre  i  Po- 
lesini a  Novaco,  v'  erano  i  Pamperga  signori  di  Montreo,  detta 


^)  Nel  1741  fu  prolungata  l'affittanza  aUa  famiglia  Sincich  di  Pa- 
renzo  per  lire  mille  alPanno.  Carta  Ifl. 

*)  Id.,  carta  70.  Arch.  com. 

')  Id.,  carta  15,  id.  A  proposito  delle  vaste  possessioni  del  Comune 
l^ioverà  ricordare  che  questo,  oltre  la  foresta  di  cui  s' era  impadronita  la 
Repubblica,  era  padrone  dei  seguenti  boschi:  1)  Popallaria  presso |il  monte 
Tìzzan;  2)  Belimbroc  vicino  alla  roggia  di  Glimbanizza  ai  confini  della 
contea;  3)  Le  Berde  nelle  ville  di  Novaco  e  Caldier;  4)  S.  Domenica  ai 
confini  di  Parenzo;  5)  Mondellebotte;  6)  Caroiba;  7)  Nomparezzi;  8)Mou- 
treo-Fineda;  9)  Fagiè;  10)  Termar;  11)  Lume;  12)  Le  costiere  verso  So- 
vignaco;  13)  Maoladraga  sotto  Zumesco;  14)  Vaigrandi  e  Cortiselle; 
15;  La  Motta  di  S.  Fosca;  16)  Crebelin;  17)  Soveriaga;  18)  Mondellebotte, 
Bosco  detto  Frasca;  19)  S.  Vidal;  20)  Corion;  21)  Moncittà;22)  Tizzan;23) 
Bapavel;  24)  Baccotole;  25)  8.  Giovanni. 
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villa  Pamperga,  un  Almerico  di  Montona  signore  di  Visignano, 
un  Marco  Bolani  investito  di  Mondellebotte,  il  quale  nel  1322 
era  entrato  in  trattative    per  vendere  la  villa  a  Rodolfo  Mat- 
tafoni  vassallo   del  conte  Enrico,   ma  il  podestà   di  Montona 
v'interpose  il  suo  divieto,  e  tre  mesi  dopo  la  villa  fu  compe- 
rata dal  Comune  per  1400  lire.  A  questi  aggiungiamo  la  potente 
famiglia  Barbo  che  godeva  gli  usufrutti  di  molte  parti  del  ter- 
ritorio verso  la   contea,   e  gli  Scampicchio,   che   possedevano 
S.  Giovanni  di  Stema.  In  tutte  queste  ville  troviamo  ancora  le 
case  dei  patrìzi  montonesi,  fra  cui  nomineremo  il  palazzo   ap- 
partenente oggidì  alla  nobile  famiglia  Polesini  a  S.  Giovanni 
della  Cisterna;  descritto  nel  seguente  modo  nel  giornale  Y  Istria 
del  1891,  ^Esso  è  composto   di  due  ali  e  del  corpo  di  mezzo, 
il  qual   ultimo  arieggia  il   disegno  della  facciata  del   tempio 
d'Augusto  di  Fola,  con  pronao,  a  cui  s' accedeva  per  grandiosa 
scalinata^  decorata  di   slanciate  colonne  di  pietra  dai  capitelli 
corinzi;  sostenenti   un  attico   di  belle  proporzioni.   Il  portone 
d'  accesso  e  le  due  finestre  laterali  spiccano  per  bella  architet- 
tura della  rinascenza.  Ai  lati  di  questo  corpo  di  mezzo  vi  sono 
due  ali  di  fabbrica^  a  due  piani,   semplicissimi  e  tali  da  non 
distrarre  l' occhio   dalla  parte   principale.   Dinanzi  al   palazzo 
e  'è  un  grandioso  cortile  circondato  da  alto  muro,  a  cui  s'  ac- 
cede per  ben   costrutta   cancellata  di  ferro;  mentre  il  parco 
s'estende  dalla  parte  opposta  ed  è  sul  declivio  del  colle  verso 
la  strada.   Dicesi  che   il   palazzo   sia   stato  costruito  dietro  un 
disegno  del  sommo  Palladio.  Certo  è  che  il  duomo  di  Montona 
ed  il  palazzo  dei  Polesini  sono   stati   costruiti   dietro  disegno 
del  Palladio.  „')  La  famiglia  Scampicchio  era  un  ramo  di  quella 
d'Albona;  e  l'ultimo  fu  Francesco  Scampicchio  che  lasciò  una 
nipote,  la  quale  andò  sposa  ad  uno  dei  Polesini,  che  diventatxino 
cosi  gli  eredi  (1668);  per  cui  il  palazzo  a  Montona   porta    gli 
stemmi  delle  due  antiche  e  nobili  famiglie. 

Dappertutto  era  adunque  estesa  la  giurisdizione  di  Mon- 
tona sul  vasto  territorio  del  distretto,  ove  il  Comune  aveva  di- 
ritto  di    assoluta   proprietà    su   molti   beni,  sui  quali  nei  vari 


')  L' Istria  del  1801. 


348 

periodi  si  stanziarono  i  nuovi  abitanti,  che  successivamente  au- 
mentarono e  popolarono  la  campagna  di  un  elemento  diverso 
da  quello  della  città,  i  cui  possessori  di  beni  nel  territorio, 
per  non  essere  esposti  a  violenze,  li  cedevano  pure  a  loro  volta 
a  vicini,  e  si  ritiravano  nella  città,  oppure  acquistavano  nuovi 
beni  nelle  vicinanze  di  questa,  ove  dal  castello,  si  può  dire,  po- 
tevano sorvegliarli.  D  Consiglio  di  Montona  provvedeva  sempre 
ai  bisogni  degli  abitanti  del  territorio,  sorvegliava  gl'interessi 
delle  loro  numerose  confraternite,  i  giudici  delle  ville  ed  i  capi 
di  queste,  i  quali  si  permettevano  più  volte  d'aggravarli  col 
protesto  di  far  loro  avere  qualche  proroga  al  pagamento  dei 
grani  dispensati  loro  dal  fortico.^)  Anche  H  podestà  non  mancava 
di  mettere  ordine  nelle  questioni  che  insorgevano  fra  le  singole 
ville,  n  veneto  Senato  poi  dava  pure  ascolto  alle  eventuali  ri- 
mostranze presentate  dai  villici  contro  abusi  della  comunità, 
provvedeva  spesso  ai  bisogni  materiali,  quando  gli  abitanti 
venivano  a  soffrire  o  per  le  incursioni  di  nemici  o  per  le  ma- 
lattie epidemiche. 

Il  Comune  ebbe  adunque  sempre  la  giurisdizione  sulla 
campagna,  dove  abitavano  anche  cittadini  villici,  italiani  della 
campagna,  chiamati  a  far  parte  del  Consiglio,  i  quali  per  ra- 
gioni d'interesse  stavano  lontani  dal  centro  ed  attendevano 
all'  amministrazione  dei  loro  beni.  Gli  Slavi,  venuti  a  più  ri- 
prese, dipendevano  tutti  dal  Comune,  da  questo  grande  feuda- 
tario, che  concedeva  loro  i  territori,  tutelava  i  loro  interessi 
e  provvedeva  al  loro  ordbiamento  sociale,  non  essendovi  alcun 
diritto  pubblico  da  loro  importato  né  mai  sviluppato  che  valesse 
a  raffermare  la  loro  posizione  politica,  perchè  stranieri  privi 
d'  ogni  coesione  e  d' ogni  memoria  storica,  eccetto  quella  d'es- 
sere venuti  dal  di  fuori  a  cercare  ospitalità  nel  territorio  mon- 
tonese,  sul  quale  avevano  valore  solo  le  leggi  e  gli  ordinamenti 
del  Consiglio. 


♦♦^ 


")  Carta  18B,  a.  1687. 


CAPITOLO  VI. 

Relazione  di  Montona  coi  luoghi  limitrofi 

negli  anni  1278-1422. 

Le  relazioni  di  Montona  coi  luoghi  vicini  riguardano  que- 
stioni di  confini,  le  cui  violazioni  si  ripetono  in  vari  tempi  a 
seconda  delle  guerre  che  la  Repubblica  condusse  coi  patriarchi 
di  Aquileia  e  coi  conti  di  Pisino^  durante  le  quali  gl'incendi, 
le  stragi,  le  rapine  e  le  incursioni  d'ogni  genere  concorsero 
alle  ripetute  devastazioni  del  territorio  fin  sotto  le  mura  del 
castello,  il  quale  rimase  sempre  inespugnabile.  Noi  tratteremo 
perciò  le  relazioni  di  Montona  coi  luoghi  dipendenti  dal  pa- 
triarca e  dai  conti,  facendo  risaltare  la  parte  presa  dalla  nostra 
cittadella  alle  gueiTC  frequenti,  e  ci  fermeremo  a  considerare 
anche  le  altre  questioni  territoriali  insorte  coi  luoghi  dipendenti 
dalla  Repubblica. 

Dobbiamo  premettere  che  al  tempo  della  dedizione  alla 
Repubblica  il  distretto  montonese  confinava  coi  territori  di  Pin- 
guente.  Portole  e  Grrisignana,  dipendenti  dal  patriarca,  con  quelli 
di  Piemonte,  Visinada  e  Pisino,  appartenenti  al  conte,  e  col 
distretto  di  ParenzO;  il  quale  aveva  diggià  riconosciuto  il  do- 
minio veneto.  Si  comprende  facilmente  che  questi  territori  male 
delineati,  intralciantisi  .l'un  l'altro,  dovevano  essere  causa  di 
frequenti  discordie,  le  quali  si  ravvivavano  aspramente,  quando 
la  Repubblica  era  in  lotta  coi  patriarchi  e  coi  conti.  Erano 
questioni  di  diritti  e  di  giurisdizione,  in  cui  risalta  la  costcuite 
vigilanza  del  comune  di  Montona  ad  impedire  le  usurpazioni 
territoriali  del  distretto. 

Le  questioni  di  Montona  cominciarono  già  nel  1304  cogli 
abitanti  di  Pinguente  e  del  suo  territorio,  per  la  pretesa  ch'essi 
avevano  di  tagliare  i  legnami  nel  bosco  e  nella  palude  di  pro- 
prietà del  comune  di  Montona,  recandovi  non  pochi  danni,  per 
cui  il  nostro  comune  intimò  loro  di  desistere  da  un  simile 
abuso,  minacciandoli  di   sequestro,   d'arresto  e  di  condanna  a 
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discrezione  del  podestà.  In  quest'occasione  furono  meglio  de- 
lineati i  limiti  della  valle  montonese,  la  quale  si  estendeva  dai 
prati  del  castello  di  Pietrapelosa  fino  a  quelli  del  distretto 
dei  castelli  di  S.  Giorgio  e  Nigrignano,  costeggiando  il  piede 
de'  monti  di  Sdregna,  Portole,  Piemonte,  Castagna  e  Grisignana, 
e  nella  parte  superiore  giungeva  fino  alle  valli  di  Carsicla, 
dipendente  dalla  contea.  ^)  Per  un  tratto  di  bosco  nella  valle 
del  Quieto  sotto  i  molini  di  Farra  e  di  Blata,  pretesi  da  Pie- 
monte, Montona  ebbe  questione  con  questo  castello,  dalla  quale 
vediamo  che  i  Montonesi  erano  ancora  in  proprietà  del  bosco 
e  ne  disponevano,  facendolo  lavorare  ed  imboscare  a  richiesta 
dei  bisogni,  esportando  il  legname  lungo  il  fiume  fino  al  mare 
e  cacciando  nella  valle  i  cinghiali  e  le  altre  fiere.  *) 

Più  accanite  e  più  frequenti  furono  le  questioni  di  confini 
con  Portole,  le  quali  indussero  il  Senato  (4  Aprile  1340)  a  no- 
minare i  tre  savi  Zanino  Dandolo,  Giustiniano  Giustinian  e 
Marco  Loredano,  affinchè  questi  esaminassero  la  sentenza 
pronunciata  dal  capitano  del  Paisanatico  d'  accordo  con  un  de- 
legato del  patriarca  intomo  alle  questioni  insorte.  I  suddetti 
tre  savi  convennero  con  Marco  Mattiolo,  domicéllo  del  patriarca 
Bertraiido,  annullarono  la  sentenza  emanata  da  Marco  Corner, 
capitano  del  paisanatico  di  S.  Lorenzo,  perchè  non  pronunciata 
colle  forme  e  colle  solennità  solite,  e  decisero  che  il  patriarca 
e  gli  abitanti  di  Portole  e  di  Montona  delegassero  persone 
istruite  per  definire  tutte  le  questioni  delle  paludi  e  del  bosco.*) 
Malgrado  gli  accordi  seguiti  tra  la  Repubblica  ed  il  patriarca 
Bertrando  già  nel  1335  per  mediazione  del  pontefice,  il  quale 
aggiudicò  alla  Repubblica  i  luoghi  di  Valle,  Pola  e  Dignano 
verso  indennizzo  di  250  marche  pel  patriarca,  le  depredazioni 
continuarono  nel  territorio  montonese  e  da  parte  dei  sudditi 
della  contea  e  da  quelli  del  patriarca.  Si  esacerbarono  anzi  in 
modo  che  il  Senato  ordinò  nello  stesso  anno  al  capitano  gene- 
rale d'istruire  un  processo  contro  quelli  del  comitato,  accusati 


')  Kandler,  Notizie  storiche  di  Montona,  Doc,  pag.  145. 

•)  Id.  Doc.  pag.  152. 

V  Atti  e.  Memorie  iH  Stona  patria^  V.  3,  pag.  2G1  e  2(53. 
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dai  rettori  e  provveditori  di  avere  danneggiato  i  sudditi  veneti, 
e  di  chiedere  alla  contessa  di  Pisino  il  risarcimento  dei  danni 
e  la  restituzione  delle  cose  rubate  colla  minaccia,  in  caso  con- 
trario, di  muover  guerra  agli  abitanti  della  contea.^) 

Nel  Settembre  del  1341  un  certo  Giovanni  de  Starmberg, 
nominato  dal  patriarca  a  marchese  d'Istria,  si  pose  a  capo 
d'una  masnada  di  depredatori,  i  quali,  guidati  da  un  Portolano 
pratico  de'  luoghi,  dannegiarono  il  distretto  di  Montona.  Il  Se- 
nato incaricò  perciò  il  suo  ambasciatore  presso  il  patriarca  di 
chiedere  la  restituzione  della  preda  fatta  e  la  punizione  de'  col- 
pevoli, insistendo  ripetutamente  sul  fatto  dell'  enorme  deruba- 
mento  e  dell'  offesa  recata  ai  fedeli  della  Repubblica.  Il  patriarca 
non  mantenne  la  promessa  di  adempiere  alla  chiesta  sodìsfazione 
e  di  risarcire  i  danni,  e  nelP  anno  seguente  Anzil  de  Stalimbergo 
invase  colla  sua  compagnia  a  mano  armata  il  territorio  mon- 
tonese,  recandovi  danni  grandissimi  ed  inumani;  laonde  il  Senato 
ingiunse  al  suo  ambasciatore  d' intimare  al  patriarca  l' ulHmatwn 
e  di  ritornare  a  Venezia,  ed  ordinò  nello  stesso  tempo  di  ri- 
levare scrupolosamente  i  danni  inferti  ai  Montonesi  dal  suddetto 

m 

Stalimbergo.  *)  Essendo  riuscite  finalmente  infruttuose  le  tratta- 
tive e  ripetendosi  le  ruberie  a  danno  del  territorio  di  Montona, 
il  senato  provvide  al  suddetto  risarcimento  col  trattenere  il 
soldo  dovuto  al  patriarca,  per  risarcire  con  esso  i  Montonesi. 
Mise  inoltre  a  disposizione  del  capitano  di  S.  Lorenzo  1600  e 
più  ducati  per  avere  vivo  nelle  mani  Ancil  di  Postoina^  il  quale 
continuava  a  danneggiare  colle  sue  genti  i  territori  veneti,  as- 
saltando persino  due  cavalli  di  Bertucio  Grimani  che  andavano 
al  molino  nella  valle  di  Montona.  Sebbene  il  patriarca  si  fosse 
rivolto  un'altra  volta  al  pontefice,  lamentandosi  della  repub- 
blica, questa  continuò  nel  suo  energico  atteggiamento,  e  nel 
23  Febbraio  1343  nominò  due  provvisori  coli'  incarico  di  por- 
tarsi a  Montona,  S.  Lorenzo  e  Valle  per  esaminare,  d' accordo 
coi  rispettivi  podestà  dei  luoghi,  lo  stato  degli  stipendiari  del- 
l' Istria  e  di  provvedere  agli  altri  bisogni  della  provincia.  Questo 


V  Atti  e  Memorie,  V.  7,  pag.  861. 

»)  Atti  9  Memorie,  V.  li,  pag.  276,  282  e  283. 
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contegno  energico  del  senato  indusse  il  patriarca  a  più  miti 
consigli  :  il  senato  gli  trattenne  due  parti  dello  stipendio  a  ri- 
sarcimento dei  danni  di  Montona  e  gli  restituì  il  resto.  ^) 

Contemporanee  a  queste  lotte  sono  quelle  della  Repubblica 
contro  i  conti  d' Istria  della  casa  di  Gorizia,  i  quali  or  nemici 
ora  alleati  del  patriarca,  approfittarono  della  debolezza  di  questo 
per  aumentare  i  loro  territori  e  nel  Friuli  e  nell'  Istria,  dove 
seguivano  la  stessa  politica  verso  la  Hepubblica  con  grave  danno 
specialmente  del  distretto  di  Montona,  con  cui  i  conti  suddetti 
non  solo  confinavano  da  più  parti,  ma  tenevano  ancora  dei 
feudi  dai  vescovi  di  Parenzo  entro  il  territorio  stesso,  fra  cui 
Padova,  Mondellebotte,  Visignano,  Rosario,  il  molino  di  Corte, 
quello  del  Palù,  e  la  terza  parte  di  quello  di  Gradole,  nella 
valle  inferiore,  e  le  decime  del  castello  di  Montona,  di  cui  essi 
erano  infeudati. 

Aveano  in  questo  modo  occasione  d' ìmmiscliiarsi  sovente 
negli  affari  del  comune  per  ordinare  i  loro  interessi  con  quello 
e  cogli  abitanti;  e  questi  rapporti  erano  spesso  pericolosi,  perchè, 
quando  venivano  a  guerra  colla  repubblica,  si  vendicavano  sui 
Montonesi^  fedeli  al  governo  veneto,  facendo  incursioni,  stragi 
e  ruberie  nel  territorio  di  Montona  od  eccitando  i  loro  sudditi 
a  violarne  ripetutamente  i  confini.  Causa  di  lunghe  contese  fu 
una  parte  del  territorio  rivolto  verso  la  contea,  che  il  comune 
dava  già  dal  1248,  dal  tempo  in  cui  fu  podestà  di  Montona  il 
conte  Mainardo,  in  affittanza  agli  abitanti  di  Guaita  e  di  Ter- 
viso,  sudditi  della  contea,  rinovando  il  contratto  d' anno  in  anno 
per  non  perdere  il  diritto  di  proprietà.  Ora  avvenne  che,  quando 
il  conte  Alberto  cominciò  a  depredare  le  terre  della  Signoria 
ed  eresse  il  castello  di  Terviso  (1340),  il  Comune  col  consenso 
del  Senato  negò  1'  affittanza  e  fece  occupare  il  suddetto  terri- 
torio, sostenendone  il  diritto  di  proprietà,  mentre  la  Repubblica 
incaricava  il  capitano  del  paisanatico  di  prestare  soccorso  ai 
Montonesi,  se  quelli  di  Terviso  tentassero  contro  loro  qualche 
violenza.^)  E  difatti  le   violenze   si  ripeterono:  i  sudditi  della 


*)  Atti  e  Memorie  V.  3,  pag.  293,  S.  M.  A.  1342,  V.  4  pag.  15  e  2G. 
«)  Atti  •  Memorie,  V.  8,  pag.  263). 
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contea  recarono  gravissimi  danni  a  quelli  di  Montona,  espor- 
tandone gli  animali  i  prigionieri  e  tutta  V  altra  preda  nei  laog^hi 
di  Novaco  superiore,  di  Terviso,  di  Padova  e  nel  distretto  di 
Pisino,  ove  se  la  divisero. 

Per  tali  fatti  il  Senato  presenta,  a  mezzo  del  suo  amba- 
sciatore, al  conte  le  sue  rimostranze,  chiedendo  la  restituzione 
della  preda  e  la  severa  punizione  di  molti  malfattori,  fra  i 
quali  alcuni  ufficiali  del  conte,  che  a  capo  de'  loro  dipendenti 
dirigevano  le  devastazioni  nel  territorio  montonese  d'accordo 
con  quelli  del  patriarca.^)  Le  rimostranze  del  Senato  non  eb- 
bero eflfetto,  perchè  il  conte  rispondeva  spudoratamente  di  non 
avere  trovato  nessun  colpevole  delle  devastazioni  fatte  e  ne- 
gava il  risarcimento  chiesto  dalla  Bepubblica,  la  quale  insisteva 
aggravando  il  fatto  ed  incaricando  il  suo  ambasciatore  di  ri- 
tornare a  Venezia,  ove  non  potesse  ottenere  soddisfazione.') 
Nel  6  Aprile  1342  il  Senato  ripeteva  energicamente  le  sue  ri- 
mostranze, dicendo  espressamente  di  non  voler  transigere  su 
una  questione  che  comprometteva  V  onore  e  gì'  interessi  dei 
suoi  sudditi,  persuaso  che  le  sole  ammonizioni  e  correzioni 
del  conte  farebbero  cessare  del  tutto  i  rubamenti;  e  nello 
stesso  anno  rispondeva  al  capitano  di  S.  Lorenzo  di  non 
venire  ad  un  accòrdo,  ove  non  si  ottenesse  prima  la  so- 
disfazione  chiesta  ed  il  risarcimento  di  tutti  i  danni  fatti  dai 
conti  di  Pisino  e  dai  patriarchi.  3) 


»)  AHi  e  Memorie,  V.  8,  pag.  276,  a.  1341. 

I  malfattori  erano  :  Nicolò  Ghersich,  Nicolò  Enrico  Ghersich  figlio 
di  Sofìa  da  Pisino,  Giovanni  genero  del  gastaldo  di  Padua,  Volchero 
Tomasini  da  Pisino,  fratelli  Mauro  e  Cemeca  da  Padna,  Camece  famulo 
del  capitano  di  Pisino,  Bogozali  detto  Zaucolich  da  Terviso,  Mocona  da 
Pisino,  Vieto  de  Terviso,  Gosimina  giudice  del  gastaldo  di  Terviso,  Gas- 
man  da  Terviso,  Prexo  Teutonico  da  Pisino,  Mauro  da  Padua,  Praxe  da 
Pisino,  Vasmigna  da  Terviso,  i  figli  Corbolich  da  Terviso,  ladro  Mere- 
nich  da  Terviso,  Bertossa  figlio  di  Bagazai  da  Terviso,  Pietro  fratello  de 
Urigo  de  Baburg,  Ditrich  de  Sunbergar,  Ottone  nipote  del  capitano  di 
Pisino,  Leo  castellano  di  Jjupoglavo,  Michele  castellano  di  GardaseUa, 
Sicha  de  Pisino,  Bertoldo  fratello  di  Urizio  d'Antignana,  Jacose  calegarìo 
de  Pisino,  Uras,  Viviano  ed  Anxel  da  Pisino  e  Marisich  da  Padua. 

'')  Atti  e  Memorie,  pag.  279, 

»)  Id.,   V.  3,  pag.  283  e  289. 
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Questo  contegno  energico  della  Repubblica  costrinse  il 
conte  a  più  miti  consigli,  per  cui  il  Senato  decise  di  soprasse- 
dere pel  momento  alla  questione  delle  depredazioni  e  diede 
r  incarico  a  Pietro  Zeno,  capitano  del  paisanatico,  ed  a  Giovanni 
Steno,  podestà  di  Montona,  di  trattare  le  questioni  territoriali 
fra  Montona  e  la  contea  assieme  col  conte  di  Pisino.  Questi 
convennero  con  lui,  gli  dimostrarono  con  documenti  incon- 
trastabili gli  antichi  diritti  del  comune  di  Montona,  opponendosi 
che  la  questione  venisse  risolta  da  arbitri. 

Persistendo  il  conte  nella  sua  usurpazione,  il  Senato  gli 
spedi  un  nunzio  de'  notar!  della  curia  coli' intimazione  di  re- 
stituire entro  cinque  giorni  le  possessioni  usurpate,  non  volendo 
in  nessun  modo  abbandonare  all'arbitrio  dei  conti  di  Pisino 
i  suoi  fedeli  Montonesi  (non  volentes  fideles  nostros  deserere, 
quos  cum  deo  et  iustitia  tenemur  a  molestiis  indebitis  defen- 
sare).  Trascorsi  i  cinque  giorni,  il  capitano  di  S.  Lorenzo  do- 
veva con  ogni  precauzione  provvedere  alla  dignità  della  Repub- 
blica, recarsi  nella  contea  e  rimuovere  tutti  i  confini  e  segni 
messi  da  quelli  del  comitato  e  rimetterli  al  loro  posto  conve- 
niente, n  podestà  di  Montona  ebbe  poi  l'incarico  di  far  pubblicare 
agli  abitanti  della  contea  il  divieto  di  lavorare,  coltivare  o  pa- 
scolare nel  territorio  montonese,  sotto  minaccia  di  multa  ed 
oppignoramento  (1343).  ^) 

n  conte  Alberto  non  si  diede  per  vinto,  continuò  nelle 
sue  usurpazioni  ed  eccitò  i  suoi  sudditi  alle  continue  incursioni 
vandaliche  nei  territori  veneti,  per  la  qual  cosa  la  Signoria 
mandò  nell'  Istria  il  capitano  Arnolfo  da  Montefeltro  con  molti 
armati  a  piedi  ed  a  cavallo  ed  i  provveditori  Alvise  Morosini 
e  Marino  Grimani  contro  1'  esercito  d'Alberto,  il  quale  si  pose 
incontro  ai  Veneziani  con  piccola  forza  e  venne  tatto  prigione. 

Ed  è  in  quest'  occasione  che  il  Senato  ordinava  al  capi- 
tano di  S.  Lorenzo  (17  Giugno  1344)  di  armare  la  sua  soldatesca 
ed  invadere  la  contea  e  con  ripetute  scorrerie  distruggere  i 
luoghi,  esportandone  i  beni  e  gli  abitanti.  Lo  stesso  ordine 
fu  impartito    al  podestà  di   Capodistria.   In    quest'  incontro    si 


*)  Atti  e  Memorie,  V.  4,  pag.  19  e  25. 
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spedirono  nell'  Istria  200  cavalli  e  50  balestrieri.  Un  amba- 
sciatore della  Repubblica  si  portò  al  patriarca  per  chiedergli 
sodisfazione  dei  danni  recati  dalle  sue  genti  durante  questa 
guerra.  ^) 

Il  conte  Alberto  fu  condotto  prigione  a  Venezia,  ove  do- 
vette stipulare  la  pace  con  cui  s' obbligava  d' atterrare  le  mura 
e  le  fortezze  di  Terviso  e  di  Momiano,  di  non  più  riedificarle 
e  di  non  importunare  i  sudditi  della  Signoria  a  Montona,  le 
cui  questioni  di  confini  colla  contea  doveano  da  qui  innanzi  ve- 
nire risolte  inappellabilmente  dal  solo  doge,  dopo  prese  le  de- 
bite informazioni.  La  Signoria  restituiva  al  conte  Antignana, 
Vermo  e  Terviso,  prese  nella  presente  guerra,  a  patto  che  in- 
nanzi alla  restituzione  fossero  atterrate  le  mura  ed  i  fortilizi  e 
che  non  si  potesse  in  questi  luoghi  fabbricare  più  alcuna  for- 
tezza. ') 

Dopo  questa  pace,  che  fu  però  di  breve  durata,  si  venne 
finalmente  alla  delineazione  de'  confini  per  espresso  desiderio 
del  conte  Alberto  ;  ed  il  Senato  incaricò  U  capitano  del  paisa- 
natico,  il  podestà  di  Cittanova  e  quello  d' Umago  di  esaminare 
le  questioni  tutte  ed  i  diritti  delle  parti;  e  siccome  il  conte 
aveva  chiesto  alla  Signoria  un  imprestito  verso  pegno  di  alcnne 
terre,  il  capitano  di  S.  Lorenzo  ebbe  T incarico  d'interrogare 
i  Montonesi,  se  questi  fossero  disposti  di  prendere  in  affitto  le 
suddette  teire  del  conte. 

Durante  queste  lotte  della  prima  metà  del  sec.  XIY  la 
Repubblica  tenne  validamente  fortificato  e  munito  di  guarni- 
gione il  castello  di  Montona,  ove  troviamo  un  Pietro  de  Canal 
mandato  a  stipendio  per  due  anni  nel  1313,  un  Matteo  Deu- 
zorzi  nel  1317,  im  Lambinello  Lombardo^  preso  a  servizio  dalla 
Repubblica,  un  Marino  Barbo  fu  Pietro,  nominato  a  capitano 
de'  soldati  per  un  biennio  nel  1322,  ed  un  Nicolò  Gerardo,  sti- 
pendiato nel  1328.  I  Montonesi  stessi  non  mancarono  di  fare 
il  loro  dovere,  e  fra  loro  troviamo  nel   1336   un  certo  Moro, 


*)  Atti  e  Memorie^  V.  4,  pag.  31. 

*)  Dandolo ,   Cronicon ,  Muratori,    V.  XII.   Navagero,   Muratori    V. 
XXIII.  Codice  (h'iìl.,  anno  1344,  De  Frauceschi,  op.  e,  pag.  177. 
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figlio  di  Zuzanguilla,  che  prestò  buoni  servigi  nell'  eser- 
cito, combattendo  valorosamente  anche  nelle  varie  parti  del- 
l' Istria.  ') 

E  sappiamo  ancora  che  nel  1343  il  patriarca  Bertrando 
scriveva  al  vescovo  di  Parenzo  perchè  scomunicasse  i  Monto- 
nesi,  i  quali  molestavano  i  Portolesi  ne'  loro  boschi  e  nelle 
loro  terre.  *) 

Pur  troppo,  malgrado  la  pace  stipulata  nel  1344,  il  terri- 
torio montonese  fìi  ripetutamente  esposto  alle  incursioni  da 
tutte  le  parti,  causa  le  guerre,  che  si  rinnovarono  tra  la  Eepub- 
blica  ed  i  suoi  nemici.  E  basti  accennare  alla  ribellione  di 
Capodistria  del  1348,  al  tempo  della  quale,  oltre  la  pestilenza, 
le  scori'erie  de'  Croati  devastarono  l' Istria,  eccitati  dal  re 
d'Ungheria  in  guerra  con  Venezia  per  i  possedimenti  nella 
Dalmazia;  alla  guerra  de'  conti  di  Gorizia  ed  Istria  col  patri- 
arca Bertrando,  a  quella  dei  Genovesi  ed  all'  altra  con  Francesco 
Carrara  :  i  quali  tutti  si  allearono  in  fine  contro  la  Bepubblica. 
Ed  è  durante  questa  guerra  che  il  podestà  di  Montona,  Baniero 
da  Mosto,  prese  agli  stipendi  Colenzio  da  Lubiana  (de  Laym- 
bacho),  personaggio  di  qualche  importanza,  perchè  compreso 
nominatamente  nella  pace  col  re  d' Ungheria  fra  gli  aderenti 
della  Bepubblica»  Questi  condusse  al  soldo  de'  Veneziani  trenta 
poste  a  cavallo,  ognuna  delle  quali  consisteva  di  un  caporale 
e  di  un  ragazzino.  Con  questa  masnada  guerreggiò  contro  il 
re  d' Ungheria,  il  conte  di  Pisino,  il  patriarca,  Anglino  de  Stayn 
ed  Angelo  di  Postoina;  e  specialmente  contro  i  due  ultimi,  che 
rovinarono  colle  loro  incursioni  i  territori  veneti.  5) 


')  V.  Kandler,  Notizie  si  or,  di  Montone,  pag,  168.  Atti  e  Memorie. 
3,  pftg.  246.  G.  M. 

*)  Vesnaver,  Notizie  star,  del  castello  di  Portole,  pag.  7. 

*)  De  Franceschi,  op.  cit.  pag  196.  Sardagna,  Archivio  veneto, 
V.  6,  pag.  27.  Terminata  la  guerra,  il  GoUenzio  si  diede  a  fare  il  masna- 
diero,  il  ladro  da  strada,  recando  non  lievi  danni  alle  persone  ed  ai  paesi, 
e  spinse  tant' oltre  la  sua  tracotanza,  che  un  bel  giorno  mise  le  mani 
addosso  a  Marco  Belegno,  gentiluomo  veneziano  che  viaggiava  nelP  Istria. 
Per  la  qual  cosa  la  Signoria  (2  Nov.  1369)  gì' impose  una  grossa  taglia 
(1000  lire  piccole  a  chi  T  uccidesse  e  1200  a  chi  lo  consegnasse  vivo). 
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Si  rinnovarono  in  queste  guerre  le  questioni  di  confine, 
e,  dopo  conchiusa  la  pace  (8  Febb.  1358),  il  Senato  incaricò 
il  Consiglio  di  Montona  ed  il  podestà  di  convenire  col  nunzio 
del  patriarca  per  comporre  le  differenze  con  Portole  pel  bosco 
e  pei  pascoli  della  valle.  ')  Nello  stesso  anno  (23  Die.  135Q 
Volrico  di  Eeifenberg,  signore  di  Grisignana,  il  quale  durante 
la  guerra  era  stato  a  servizio  de'  Veneziani,  consegnò  a  questi 
il  suo  castello  con  tutte  le  pertinenze,  diritti  e  giurisdizioni 
in  pegno  di  4000  ducati  in  oro  rice\aiti  in  prestito.  I  Veneziani 
occuparono  senza  indugio  il  castello,  che  rimase  poi  in  loro 
dominio,  perchè  Volrico  non  avrà  probabilmente  potuto  pagare 
il  suo  debito.  Questo  fatto  fu  di  girando  importanza  per  Mon- 
tona, la  quale  non  ebbe  più  a  temere  i  potenti  signori  di  Gri- 
signana,  che,  unita  sotto  lo  stesso  dominio,  poteva  far  fronte 
ai  nemici  della  Repubblica.  *) 

Quanto  disastrose  fossero  le  conseguenze  di  queste  guerre 
per  Montona,  scorgesi  dal  fatto  che  nel  24  Luglio  1368  U  Con- 
siglio dovette  mandare  i  suoi  ambasciatori  per  riferire  al  Senato 
che  non  poteva  pagare  le  700  lire  richieste  dal  capitano  di 
S.  Lorenzo  per  le  paghe  degli  stipendiar!,  causa  i  danni  infiniti 
sofferti  nella  guerra  passata. 

n  Senato  diede  ascolto  alla  domanda  dei  Montonesi  ed 
ordinò  al  suddetto  capitano  di  soprassedere  in  proposito  fino 
a  nuovo  ordine;  e  due  anni  più  tardi  accordò  l'assoluzione 
delle  paghe  per  V  anno  1360,  decidendo  inoltre  diTmandare  un 
ambasciatore  al  patriarca  per  sollecitarlo  al  risarcimento  dei 
danni  recati  ai  Montonesi 

Alle  depredazioni  s'aggiunse  che  per  mortalità  la  popo- 
lazione era  di  molto  diminuita,  per  cui  il  Senato,  dietro  richiesta 
del  podestà,  vi  mandò  dieci  fanti  a  custodia  del  castello,  un 
falegname  ed  un  maestro  di  balestre  ;  e  siccome  il  castello  era 
sprovvisto  di  biade,  il  Senato  prestò  al  Comune  260  ducati  per 
comperare  100  staia  di  miglio  e  per  riattarne  col  resto  le  for- 
tificazioni ;  e  vi  mandò  inoltre  11  pavesi,  12  corazze^  12  bacinellì 


')  Atti  €  Memorie,  V.  4,  pag.  116. 

')  Veanaver,  Gnsiynana  d' Istria ^  pag.  20. 
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e  15  lance,  incaricando  il  podestà  di  spedire  a  Venezia  le  armi 
inservibili.  0 

Giovi  ricordare  in  quest'  occasione  che  oltre  la  guarnigione 
veneta,  gli  stessi  castellani  di  Montona  aveano  libertà  di  prov- 
vedere alla  difesa  del  luogo,  assumendo  allo  stipendio  altri 
sudditi  veneti  che  dal  territorio  e  dalle  altre  parti  dell'Istria 
si  rifuggiavano  entro  le  mura  coi  loro  servi.  ^)  Prestarono  se- 
gnalati servigi,  oltre  il  capitano  Marino  Barbo,  morto  contesta- 
bile a  Montona,  suo  figlio  Belletto,  il  quale  pei  meriti  del  padre 
ebbe  la  carica  di  contestabile  coUo  stesso  salario  di  lire  20 
mensili;  e  più  tardi  ebbe  campo  di  segnalarsi  durante  la  guerra 
di  Trieste  del  1372. 

Un  altro  di  questa  famiglia  fu  Domenico  Barbo,  il  quale 
per  la  sua  fedeltà  venne  assunto  con  due  soci  e  con  uno  sti- 
pendio nel  castello  (1357),  e  più  tardi  (1361)  suo  fratello  Cri- 
stoforo ebbe  due  poste  pedestri  in  ricognizione  de'  suoi  meriti.  ^) 

E  cei-to  che  i  Veneziani  temevano  più  il  conte  Alberto  IV 
d'  Istria  che  il  patriarca,  e  raccomandavano  perciò  ai  capi- 
tani di  S.  Lorenzo  e  di  Grisignana  d' invigilare  sulla  condotta 
del  conte,  il  quale  aveva  frequenti  convegni  coi  conti  di  Cilli 
e  di  Lesso  per  cospirare  a  da>nno  de'  luoghi  veneti  dell'  Istria. 
Quando  poi  Rodolfo  IV  d'Absburgo  riuscì  ad  assicurare  con  trat- 
tato del  1364  alla  sua  famiglia  la  successione  nella  contea  di 
Pisino,  era  naturale  che  i  Veneziani  pensassero  seriamente  ad 
allontanare  i  pericoli  che  potevano  loro^derivare  dalla  eventuale 
vicinanza  di  principi  cosi  potenti. 

Perciò  nello  stesso  anno,  dovendo  pensare  alla  sicurezza 
dell'  Istria,  il  Senato  ordinò  a  tutti  i  rettori  di  presentare  i 
provvedimenti,  stimati  opportimi  per  [la  difesa  de'  luoghi,  ed 
incaricò  il  provveditore  di  Pola,  Vittore  Pisani,  di  visitare  tutte 
le  terre  ed  i  luoghi  dell' Istria,  ordinando  singoli  lavori  a  spese 
dei  comuni  e   prendendo   nota  di  quei  lavori  necessari  che  i 


>)  AUi  i  Memorie,  V.  4,  pag.  12G  e  153. 

•)  Aiti  e  Memorie,  V.  4,  pag.  148. 

')  Atti  e  Memorie,  V.  4,  pag.  128  'e   V.  5;  pag.  6    Kandler,  Notizie 
ator.  di  Montona,  pag.  242. 
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comuni  non  erano  in  grado  di  fare.  In  base  a  questa  disposi- 
zione nell'anno  seguente  si  fortificano  meglio  Grisignana  e 
Bovigno,  ed  i  rettori  visitano  personalmente  ogni  mese  le  mu- 
nizioni d' armi  ed  i  fortilizi,  provvedendo  a  tutte  le  riparazioni 
E  difatti  il  Senato  si  apponeva  giustamente;  ma  i  pericoli  non 
vennero  questa  volta  direttamente  dalla  contea,  bensì  dagli 
Slavi,  che  ripeterono  le  loro  barbare  incursioni  ne'  vari  territori 
veneti.  Ed  è  per  difendersi  da  queste  ruberìe  che  il  conte  di 
Pola  chiese  nel  1366  al  Senato  il  rìpristinamento  della  bandiera 
equestre  nel  castello  di  Memorano,  la  quale  si  componeva  di 
soldati  arrolati  dai  comuni  di  Pola,  S.  Lorenzo,  Grìsignana, 
Montona  e  Parenzo,  e  comandati  da  un  connestabUe  nominato 
dalla  Signorìa.^) 

A  questi  mali  devonsi  aggiungere  le  eteme  questioni  di 
confini  tra  Montona  e  Portole,  la  quale  dipendeva  ancora  dal 
patriarca.  Già  nel  1364,  a  richiesta  del  podestà  di  Montona,  es- 
sendo stato  eletto  Leone  della  Torre  a  giudice  arbitro  per  la 
parte  patriarchina,  il  Senato  nominò  il  capitano  di  Grìsignana  a 
giudice  arbitro  per  la  parte  veneta.  Tre  anni  più  tardi  il  patriarca 
Marquardo  venne  in  Istria^  ove  ricevette  gli  omaggi  dì  Albona, 
Muggia,  Buie,  Pinguente^  Due  Castelli  e  Portole;  e  nell'agosto  dello 
stesso  anno  si  venne  ad  una  risoluzione.  Gl'incaricati  del  patriarca 
Stefano  Virgilio  e  Raniero  de'  Vecchi  si  accordarono  cogl'  inviati 
veneti  Albano  Morosini,  capitano  di  S.  Lorenzo,  e  col  podestà 
di  Montona  Ermolao  Venier,  sostituito  più  tardi  da  quello  di 
Pirano,  e  delinearono  il  confine  fra  Portole  e  Montona.  Il  li- 
mita era  fissato  dalla  strada  che  dal  piede  de'  monti  di  Sdregna 
girava  verso  occidente  fino  al  territorio  di  Piemonte;  e  per 
comodità  ed  utilità  dei  Poi*tolesi,  Montona  cedette  loro  im  tratto 
di  bosco  e  di  palude  che  si  estendeva  dai  confini  di  Sdregna 
verso  occidente  fin  presso  Y  odierna  strada  dal  piede  dei  monti 
di  Portole  al  fiume  Quieto.  In  quest'atto  di  confinazione  tro- 
viamo nominati  i  mulini  de'  Pizzomani,  Bila,  di  S.  Giorgio,  di 
Mainardo  di  Sovignaco,  storpiati  quest'ultimi  più  tardi  coi 
nomi  di  Stopignach  e  Comargnach.  E  da  notare  però  che  V  uso 
del  suddetto  tratto  di  bosco  restava  al  comune  di  Portole,  ma 


^)  Atti  e  Memorie,  V.  5,  pag.  25. 
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il  dominio  e  la  proprietà  erano  sempre  del  comune  di  Montona, 
il  qaale  accondiscese  alla  cessione,  purché  i  Portolesi  non 
conducessero  legnami  del  detto  bosco  lungo  il  fiume  e  non 
permettessero  ad  altri  U  taglio  delle  legna.  Da  questa  confina- 
zione  emerge  chiaramente  che  tutto  il  bosco  era  ancora  di 
proprietà  del  comune  e  degli  uomini  di  Montona,  i  quali  vo- 
levano escludere  qualsiasi  concorrenza  dannosa  al  loro  commercio 
di  legnami.  ^)  L' eflfetto  di  questa  sentenza  non  fu  di  lunga 
durata,  e  le  questioni  si  rinnovarono  anche  quando  Portole 
era  passata  sotto  il  dominio  veneto  (1412)  per  le  violazioni 
continue  de'  confini  da  parte  dei  Portolesi,  e  si  protrassero  fino 
alle  decisioni  di  Giovanni  Navagero,  capitano  di  Baspo,  il 
quale,  sentiti  i  procuratori  Cristoforo  Chinello  di  Portole,  Bar- 
tolomeo Pamperga  e  Pietro  Dusizza  di  Montona,  [decise  li 
7  Giugno  1602  che  la  strada  di  confine  fosse  quella  che  passava 
per  mezzo  i  prati,  e  che  s'impiantassero  in  questa  6  pilastri 
per  togliere  definitivamente  le  questioni.  Con  questa  sentenza 
i  Portolesi  estesero  un  po'  il  loro  territorio  in  confronto  della 
confinazione  antica  del  1367.2) 

Col  passaggio  però  de'  comuni  di  Grisignana,  Portole  e 
Pinguente  sotto  il  dominio  veneto  le  questioxd  perdettero  il 
loro  carattere  ostile,  che  si  manifestava  ad  ogni  occasione  di 
guerra,  nella  quale  i  singoli  luoghi  prendevano  parte  pel  loro 
principe  ;  e  se  più  tardi  si  rinnovarono,  non  erano  che  questioni 
di  promiscuità  di  territori  e  di  pascoli,  che  si  risolvevano  colla 
cooperazione  dei  podestà  o  con  quella  dei  capitani  de'  Paisina- 
tici,  delegati  dal  governo. 

Di  tale  carattere  furono  le  questioni  di  Montona  con  Pa- 
renzo  e  S.  Lorenzo,  decise  per  incarico  del  Senato  dal  capi- 
tano di  Grisignana  nel  20  maggio  1363.') 


*)  Kandler.  Notizie  stor.  di  Montana^ -p&g.  110,Y enuAV  er^  Notizie 
star,  (li  Portole,  pag.  9. 

*)  I  Montonesi  contestarono  sempre  al  comune  di  Portole  la  parte 
ceduta,  che  nel  capìtolo  205  dello  statuto  è  chiamata  col  nome  di  sclusa 
(chiusa),  e  con  ducale  del  12  Maggio  1441  viene  cassata  una  decisione  di 
Paolo  Valaresso,  capitano  di  Capodistria,  perchè  contraria  alla  confinazione 
del  1367.  In  questa  ducale  Ranerio  de  Vecchi  è  chiamato  Ranerio  de  Sonis. 

*)  Atti  e  Memorie,  v.  5,  pag.  15. 
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Più  importanti  fuirouo  le  confiuazioui  con  Parenzo,  trat- 
tate nell'anno  seguente  dal  capitano  di  Grisignana  e  riferen* 
tesi  a  pascoli  promiscui  da  antichissimo  tempo  ad  ambidae  i 
comuni.  I  sindici  e  procuratori  di  Montona,  Colando  Polisini 
(Pulisino),  Marino  de  Bubino  e  Stefano  Vitale  protestarono, 
non  volendo  riconoscere  a  loro  giudice  il  suddetto  capitano 
per  non  compromettere  i  diritti  del  Comune,  convalidati  da 
lettera  ducale  del  doge  Lorenzo  Celso.  ^) 

Le  questioni  però  non  furono  risolte  cosi  presto  e  ca- 
gionarono attriti  ed  atti  di  violenze  fra  gli  abitanti  de'  due 
luoghi,  come  nel  1376,  quando  uomini  di  Parenzo  uniti  ad 
altri  di  Eovigno,  tolsero  ai  Montonesi  Belleto  e  Zanino  Barbo 
13  buoi  e  40  cavalli  (il  che  prova  la  ricchezza  della  famigUa 
Barbo);  che  in  onta  alle  ripetute  istanze  del  podestà  di  Mon- 
tona  Maffeo  Contarini  non  furono  restituiti.  Perciò  il  Senato 
ordinò  al  capitano  di  S.  Lorenzo  di  fame  giustizia.-) 

I  limiti  fra  i  due  territorì  restarono  anche  in  seguito 
controversi,  finché  si  venne  nel  1475  ad  un  compromesso  per 
opera  del  podestà  di  Montona,  Nicolò  de  Pes6u:o,  e  di  quello 
di  Parenzo,  Pietro  de  Mulla.  A  tale  scopo  il  Consiglio  di 
Montona  elesse  i  quattro  sapienti:  Bartolomeo  Mallaspina, 
Giacomo  Polesini,  Paulo  Barbo  e  Michele  Itomagnino;  quello 
di  Parenzo  :  Domenico  de  Dionisio,  Antonio  de  Facina,  Nicolò 
Buliconi  e  Catarino  de  Artizonibus.  I  confini  furono  segnati 
con  lettere  incise  sopra  sassi  ed  alberi  nelle  varie  località, 
toccando  la  via  scìabonica,  la  valle  de  Pile^,  radom  sduibnize^  la 
valle  de  Modulo^  quella  delle  giumente,  detta  al  presente  cu- 
biliadi,  V  antro  Pechyne  ed  il  sasso  Petronum,  Questi  nomi  com« 
proverebbero  secondo  me  due  fatti  importanti:  la  recente  co- 
lonizzazione degli  Slavi  accolti  come  vicini  nei  territorì  di 
Montona  e  Parenzo,  e  la  via  sclabonica  mostrerebbe  la  dire- 
zione della  loro  immigrazione  precisamente  dalla  parte  della 
contea;  ed  il  recente  cambiamento  de'  nomi  di  alcune  loca- 
lità,   provato     dalle    stesse    espressioni    del    documento.    La 


')  Vedi  Doc.  nelle  Notizie  storiche  di  Montona,  pag.  159. 
*)  Atti  e  Memorie,  v.  5,  pag.  64. 
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sentenza  de'  suddetti  sapienti  fu  pubblicata  il  di  8  Luglio  1475 
nella  chiesa  di  S.  Quinzio  della  villa  di  Visignano.  Appena 
pronunciata,  sorse  questione  di  precedenza  fra  gli  otto  sa* 
pienti,  perchè  quelli  di  Parenzo  adducevano  ^'se  esse  maioris 
significatus  ratione  civitatis  et  rectoris^,  e  quelli  di  Mon* 
tona  ''asserebant  jrmo  se  preferendos  esse  multis  suis  ratio- 
nibus.„  Fu  rimessa  la  decisione  ai  rispettivi  rettori,  i  quali 
non  convennero,  e  perciò  la  questione  della  preminenza  restò 
indecisa.  Uno  scrittore  osservò  giustamente  che  i  germi  di 
tali  pretensioni  si  possono  escogitare  nella  pretesa  donazione 
fatta  ai  vescovi  di  Parenzo,  per  cui  questa  città,  che  s'era 
liberata  dalla  giurisdizione  temporale  dei  vescovi,  non  voleva 
riconoscere  Montona  come  città  libera,  pretendendo  avesse 
appartenuto  come  feudo  al  vescovato.  Questo  contrasto  nella 
precedenza  civile  ci  prova  ad  ogni  modo  il  giusto  orgoglio 
dei  Montonesi,  i  quali  non  volevano  essere  inferiori  di  rango 
ai  Parentini.^) 

Bitomando  ora  a  trattare  della  partecipazione  di  Mon- 
tona nelle  guerre  posteriori  di  Venezia  con  Trieste,  coi  duchi 
d'Austria,  coi  patriarchi,  coi  Carrara  signori  di  Padova,  col 
re  d'Ungheria  e  coi  Genovesi,  vedremo  che  anche  Montona 
mandò  30  guastatori  all'  assedio  di  Trieste,  i  quali  furono  sotto 
il  comando  del  capitano  generale  Domenico  Michieli,  che  nel 
3  Marzo  1869  ne  richiedeva  altri  200  al  podestà  di  Montona, 
g:iu5tìficando  questa  sua  richiesta  col  fatto,  che  Montona,  Giù- 
stinopoli  e  Pola  erano  luoghi  che  avevano  sotto  di  sé  ville  e 
villani  a  sufficienza  per  custodire  le  loro  fortificazioni  in  con- 
fronto degli  altri  luoghi  che  erano  da  soli  tenuti  alla  loro  di- 
fesa.') 

In  generale  però  poco  si  sa  dei  fatti  successi  nell'interno 
dell'Istria  durante  queste  guerre,  essendoché  gli  avvenimenti 
principali  s'erano  svolti  lungo  le  coste;  é  certo  soltanto  che 
le  depredazioni,  gl'incendi  e  gli  eccidi  si  ripeterono  in  tutte 


^)  Vedi  gli  Statuti,  Cap.  252-255  e  Notizie  storiche  di  Montona,  pa- 
^a  237. 

•)  Archeografo  Triestino,  V.  9,  pag.  46. 
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le  parti  della  provincia,  e  diminuirono  il  numero  degli  abi- 
tanti, in  modo  che  Venezia  ordinava  già  nel  1376  a  tatti  i 
rettori  di  ripopolare  le  città  e  le  campagne,  facendo  procla- 
mare che  tutti  quelli  che  verrebbero  ad  abitare  colle  famiglie 
nelle  terre  venete  fossero  liberi  da  ogni  angheria  personale  e 
reale  per  lo  spazio  di  cinque  annì.^) 

Eguali  misure  vediamo  intomo  allo  stesso  tempo  adotp 
tate  dal  Consiglio  di  Montona  per  ripopolare  le  campagne  del 
suo  distretto.  Che  questo  abbia  sofferto  molto  nelle  suddette 
guerre^  lo  proverebbe  la  domanda  fatta  dal  podestà  Nicolò 
Soranzo  al  Senato  per  esonerare  il  Comune  per  sei  mesi  dalla 
contribuzione  dovuta  al  paisanatico  di  S.  Lorenzo,  la  quale 
viene  accordata  a  patto  che  l'importo  relativo  venga  impie- 
gato a  rialzare  circa  di  14  passi  il  muro  caduto  del  castello. 
A  tale  scopo  due  anni  più  tardi  il  Senato  assegnò  400  lire 
piccole  per  riattare  le  mura  minaccianti  rovina  su  una  lun- 
ghezza di  circa  16  passi.  ^) 

La  pace  di  Torino  (1381)  non  assicurò  certamente  l'Istria 
dalle  incursioni  dei  nemici  della  ^Repubblica,  fiaccò  però  la 
potenza  dei  patriarchi  d'Aquileia,  ai  quali  restavano  ancora 
gli  otto  castelli  di  Buie,  Portole,  Finguente,  Albona,  Fianona, 
ColmO;  Bozzo  e  Due  Castelli,  sui  quali  molto  incerta  era  la 
loro  giurisdizione,  se  consideriamo  che  Doimo  di  Castello,  il 
quale  teneva  in  pegno  Ketrapelosa,  aveva  occupato  con  vio- 
lenza tutto  il  marchesato  patriarchino  coi  suoi  diritti,  giuris- 
dizioni e  privilegi.  La  casa  d'Absburgo,  nelle  cui  mani  era 
passata  la  contea  di  Pisino  nel  1374,  coi  territori  annessi, 
e  Trieste  nel  1382,  era  divenuta  la  più  temuta  vicina  della 
Bepubblica,  specialmente  nell'  Istria,  dove  i  territori  erano 
sempre  male  delineati  ed  incerti,  laonde  le  continue  differenze 
degeneravano  in  aperte  violenze  in  occasione  dell'una  o  del- 
l'altra guerra. 

Già  nel  13  Maggio  1388  Venezia  spediva  quali  commis- 
sari i  nobili  Francesco   Zane  'e   Marco   Venier    per  regolare 


')  De  Franceschi,  op.  e,  pag.  208. 
*)  Atti  e  Memorie,  v.  5,  pag.  72. 
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queste  faccende  e  domandare  lo  scarceramento  del  contestabile 
veneto  di  Qrisignana,  Giorgio  Bosso,  e  de'  suoi  compagni, 
presi  dalle  genti  di  Tigone  di  Duino,  capitano  della  contea,  e 
la  restituzione  dei  loro  cavalli,  delle  armi  e  robe  sequestrate. 
I  suddetti  commissari  doveano  inoltre  adoperarsi,  perchè  i 
cittadini  veneti  Ser  Zanino  e  Ser  Nicoletto  de  Ca'  Barbo  ve- 
nissero rispettati  nei  loro  diritti  su  un  molino  e  perchè  ces- 
sassero le  controversie  insorte  fra  il  marchese  d'Istria  Doimo 
dì  Castello  ed  il  Comune  di  Portole  da  una  parte  ed  il  Si- 
gnore di  Duino  qual  capitano  di  Pisino  dall'altra.^) 

Per  avere  un'idea  dei  dispetti  che  si  facevano  le  parti 
contendenti,  basterà  sapere  che  nel  1384  il  capitano  di  Pie- 
monte, dipendente  dalla  contea,  introdusse  a  certi  suoi  passi 
un  dazio  da  riscuotersi  da  tutti  quelli  che  conducevano  alla 
marina  il  legname  dei  boschi  di  Montona,  ed  altrettanto 
ordinava  il  Senato  al  capitano  di  Grisignana  sul  legname 
tagUato  nel  distretto  di  Piemonte  e  portato  al  ponte  Por- 
ton  (ad  pontem  marchionis)  o  caricato  nelle  acque  di  Gri- 
signana. ^) 

Si  avvicinava  intanto  il  tempo  in  cui  doveva  aver  fine 
il  dominio  dei  patriarchi,  già  da  molti  anni  impotenti  a  go- 
vernare quei  luoghi  che  erano  loro  rimasti  nella  pace  di  To- 
rino. Fu  l'imperatore  Sigismondo  che  si  adoperò  per  ristabi- 
lire la  loro  autorità  nell^Istria  e  dichiarò  guerra  alla  Bepubblica. 
In  quest'  occasione  si  rinnovarono  le  lotte  di  confine,  per  cui 
il  senato  nominò  Francesco  Lion  ad  ambasciatore  e  sindico 
per  trattare  coi  duchi  d'Austria  d'àbcordo  coi  rettori  di  Capo- 
distria,  Montona  e  Baspo;  ma  non  si  venne  mai  ad  una  riso- 
luzione; e  gli  attriti  perdurarono,  si  può  dirlo,  fino  alla  fine 
della  Repubblica  con  maggiore  o  minore  violenza  a  seconda 
delle  circostanze.  Durante  questa  guerra  con  Sigismondo,  di 
Montona  sappiamo  solo  che  già  nel  1410  era  ben  munita  di 
una  compagnia  di  46  fanti  comandati  dal  contestabile  di  Ca' 


*)  Doc  nelle  Notizie  storiche  di  Montona,  pag.  176;  De  Franceschi, 
op.  e,  pag.  226. 

•)  AUi  e  Memorie,  v.  6,  pag.  79. 
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Barbo,  al  quale  il  Senato  toglie   più  tardi  il  comando,  nomi- 
nandone dne  in  ma  vece.*) 

Finita  la  guerra  (l^S),  l'Istxia  rimase  divisa  tra  Venezia 
ed  i  duchi  d'Austria,  coi  quali  continuarono  le  controversie 
per  i  confini  in  tutte  quelle  parti,  dove  i  territori  veneti  si 
toccavano  con  quelli  dei  duchi,  ma  specialmente  nel  distretto 
di  Montona. 


')  Alti  f  Memorie,  V.  4,  p»g.  i 


CAPITOLO  VII. 

Montona  e  la  contea  dì  Pisino  negli  anni  1422-1797. 

Al  tempo^  in  eui  l'Istria  rimase  divisa  fra  i  Veneziani  e 
gli  AbsbnrgOy  la  contea  di  Pisino  comprendeva  dei  territori  che 
giungevano  dalla  costa  occidentale  dell'  Istria  fino  al  Quamero, 
i  quali  però  non  formavano  un  tutto  connesso;  ma  erano  in 
alcuni  punti  divisi  dai  territori  veneti.  Oltre  PisinO;  centro 
della  contea  e  sede  d'un  capitano  con  a  lato  un  giudice  pro- 
vinciale, un  gastaldo  ed  uno  scrivano,  formavano  parte  della 
medesima  Lupoglavo,  Cosliaco,  Rachele  sull'Arsa,  Piemonte, 
Pedena,  Gallignana,  Lovrana,  Bersez,  Terviso,  Antignana, 
Barbana,  Momiano  e  molte  altre  ville.  Tutti  questi  luoghi 
mancavano  d'una  costituzione  municipale  per  la  ragione  che 
le  forme  feudali  s'erano  radicate  più  che  in  qualunque  altra 
parte  dell'Istria,  e  nobili  famiglie  tedesche  avevano  giurisdi- 
zione sulle  ville  abitate  da  popolazioni  rozze,  violenti  e  per 
la  maggior  parte  slave,  prive  d'  ogni  omogeneità  e  coltura,  le 
quali  solo  assai  tardi  furono  govei^ate  da  zuppani,  eletti  dal 
popolo. 

Le  ville  al  confine  del  territorio  montonese  e  colle  quali 
Montona,  si  può  dire,  fu  in  continua  lotta,  erano  ad  oriente 
Terviso,  Vermo,  Caschierga,  Padova,  Zamasco,  Gherdosella, 
Chersicla,  Grimalda,  Draguch,  Verch,  Eacizze,  Marcenigla, 
Sovignaco,  Colmo,  Borutto,  Previs,  le  quali  tutte  avevano 
interessi  intomo  alla  vaUe  del  Quieto  superiore  e  dell'  affluente 
Bottonegla,  eccetto  Borutto,  Previs,  Vermo  e  Terviso  che  sono 
rivolte  verso  la  spaccatura  dell'antico  decorso  del  torrente 
Foiba.  Ad  occidente  si  trovavano  Piemonte,  Bercenegla,  Ca- 
stagna, Visinada  con  S.  Maria  di  Campo,  Medolino,  Rosara  e 
Nigrignano  (Monte  Formento)  ed  al  sud  Antignana.  Si  vede 
adunque  che  il  territorio  di  Montona  era  circondato  da  tre 
parti  da  luoghi  appartenenti  ai  conti  di  PisinO;  soltanto  verso 
settentrione  confinava  con    Portole,  passato  alla    B.epubblica 
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)1420),  e  col  castello  di  Pietrapelosa,  del  quale  yenne  investita 
nel  1440  la  famiglia  Gravisi,  che  ottenne  il  marchesato  di  questo 
nome,  composto  successivamente,  oltre  il  castello,  delle  ville  di 
Malocepich,  Sdregna,  Marcenigla,  Socerga,  Salise,  Cemìzza, 
Nugla,  Grimalda,  Moschize,  Mlun,  Codoglie  e  Pregara.  Mon- 
tona,  vigile  scolta  della  ricca  valle  del  Quieto,  resistette  valo- 
rosamente appoggiata  dalla  Repubblica,  la  quale  comprendeva 
bene  che,  se  gli  Arciducali  fossero  riusciti  ad  espugnarla,  tutta 
la  valle  sarebbe  caduta  nelle  loro  mani.  In  tutte  quelle  diffe- 
renze insorte  fra  Montona  e  la  Contea  di  Pisino  non  iscorgiamo 
solo  questioni  di  territori,  ma  rileviamo  una  lotta  di  due  do- 
minatori che  tendevano  ad  impadronirsi  dell'Istria:  voglio  dire 
della  lotta  pertinace  combattuta  tra  la  Repubblica  e  gli  Abs- 
burgo,  nella  quale  Montona  rimase  fedelissima  a  Venezia,  al- 
lontanando dal  suo  distretto  popolazioni  violenti  che  volevano 
depredarlo. 

Pochi  anni  dopo  la  guerra  con  Sigismondo,  si  rinnovarono 
le  lotte  fra  i  luoghi  veneti  e  quelli  di  Pisino,  per  cui  il  Senato 
diede  nel  1441  facoltà  al  Collegio  di  eleggere  due  nobili,  ex 
rettori  dell'Istria,  i  quali,  assieme  con  altri  due  eletti  dalla 
parte  contraria,  dovevano  decidere  e  terminare  queste  dif- 
ferenze.^) 

Importantissima  è  in  proposito  la  relazione  degli  oratori 
Antonio  Venier  e  Francesco  Cavodolista  dell'anno  1467,  la 
quale  ci  dà  informazione  esatta  sull'  origine  delle  questioni 
derivate  dal  tempo  in  cui  Montona  non  riconosceva  ancora 
il  dominio  veneto  e  dal  fatto  che  i  sitdditi  veramente  imperiali, 
cioè  della  contea,  di  Terviso,  Vermo  ed  Antignana,  ricevevano 
in  affitto  dal  Comime  di  Montona  alcuni  territori  riconoscendosi 
villani  di  Montona  verso  pagamento  d'  un  annuo  affitto  di 
oltre  200  ducati.  La  suddetta  relazione  ricorda  che  la  superbia 
tedesca  mai  visinaria  ben  se  non  hera  moderata  altramente,  e  perciò 
venne  fiaccata  nella  pace  del  1344,  in  cui  il  conte  Alberto 
dovette  atterrare  le  fortificazioni  di  Momiano,  Antignana  e 
Vermo  e  ridurle  a  ville  aperte;  ma  questa  condizione  non  venne 


*)  Atti  e  Memat^ie,  V.  4,  pag.  290. 
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osservata,  perchè  furono  ridotte  più  tardi  a  veri  castelli.  Quando 
poi  nel  1444  il  capitano  di  Pisino  Corrado  Burgravio  de  Luenz 
(detto  nel  documento  Cora  de  la  Forayna)  si  diede  a  fortificare 
Nigrignano,  la  cui  fortezza  era  stata  atterrata  per  i  capitoli 
della  pace  col  conte  Alberto,  il  Senato  ordinò  a  quelli  di  Mon- 
tona  di  demolire  le  suddette  fortificazioni.  Ma  questo  fatto 
non  era  sufficiente  ad  assicurare  i  Montonesi  dalle  depredazioni, 
perchè  Antignana,  Momiano,  Cressano  e  specialmente  Vermo 
erano  ormai  potenti  castelli,  che  venivano  di  giorno  in  giorno 
maggiormente  fortificati  con  grave  pericolo  del  territorio  veneto. 
Lo  stesso  capitano  Corrado,  approfittando  della  guerra  di 
Venezia  nella  Lombardia,  eccitò  i  suoi  imperiali  a  desistere 
dal  pagamento  dell'  affitto  pel  territorio  che  tenevano  dai  Mon- 
tonesi, ad  usurpare  le  loro  possessioni  e  quelli  degli  altri  luoghi 
veneti,  i  quali,  non  vedendosi  difesi  dalla  Bepubblica,  s'  adat- 
tarono al  giogo  imposto,  eccetto  Montona,  la  quale,  protetta 
dalla  natura  del  sito  e  bene  fortificata,  si  difese  durante  tutta 
la  guerra  di  Lombardia  contro  questi  ^tedeschi  che  li  robava 
e  correva  il  suo  territorio  togliendoli  li  animali  e  quel  pote- 
vanOy,  ^e  alguna  volta  cridando  et  in9uriando  cum  disoneste 
parole  la  Signoria  Vostra.,,  Venezia,  impegnata  altrove,  incaricò 
ripetutamente  i  capitani  di  Saspo  ed  i  suoi  ambasciatori  per 
accordarsi  cogli  oratori  imperiali  e  coi  capitani  di  Pisino;  e 
vi  mandò  da  ultimo  Pietro  Valier,  il  quale  combinò  col  capi- 
tano di  Pisino  che  i  territori  in  questione  dovessero  godersi 
in  comune  liberamente  fino  alla  pace  definitiva,  per  trattare 
la  quale,  la  Signoria  elesse  a  suo  arbitro  il  frate  Puzo,  oratore 
del  re  d'Aragona,  acconsenti  ancora  che  la  questione  venisse 
risolta  da  qualche  collegio  d'  Italia,  senza  pensare  che  la  de- 
cisione delle  differenze  tra  Montona  e  Pisino  spettava,  in  base 
al  capitolo  di  pace  conchiusa  col  conte  Alberto,  esclusivamente 
alla  Signoria,  come  lo  comprovava  V  istromento  di  pace  trovato 
nel  1451  da  Francesco  Cavodolista  nella  cancelleria  di  Montona. 
Anche  Francesco  Cavodolista  ed  i  rettori  di  Capodistria  e 
Montona,  incaricati  dal  Senato  di  trattare  cogli  oratori  imperiali, 
non  riuscirono  a  conchiudere  la  pace,  perchè  non  vollero  adat- 
tarsi alla  proposta  fatta  dai  suddetti  oratori,  che  volevano  di- 
videre per  méta  il  territorio  in  questione.  Le  ruberie  continuarono 
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finché  Venezia,  concliiusa  pace  in  Lombardia,  vi  mandò  a 
difesa  di  Montona  20  soldati  del  magnifico  Cristoforo  da  To- 
lentino, i  quali  cominciarono  a  castigare  quei  tedeschi  in  modo 
che  V  imperatore  dovette  incaricare  il  vescovo  Enea  Silvio 
Piccolomini  a  comporvi  le  differenze  di  confine,  le  quali  ri- 
masero però  indecise.^) 

Nel  1456  dieci  arbitri  scelti  dal  capitano  di  Pisino,  ed 
altri  dieci  nominati  dalla  Signoria,  dovevano  definire  la  questione 
in  via  amichevole.  Ma  anche  questa  risoluzione  non  ebbe  ef- 
fetto per  V  opposizione  di  G^iovanni  Inderbach,  delegato  dal 
signore  di  Valsee,  allora  possessore  della  contea,  il  quale  non 
volle  riconoscere  la  prerogativa  concessa  alla  Signoria  dal  conte 
Alberto,  dicendo  che  tali  capitoli,  strappati  con  paura  e  con  vio- 
lenza, non  dovevano  pregiudicare  gì'  interessi  dell'  imperatore. 

Gli  oratori  Antonio  Venier  e  Francesco  Cavodolista  pro- 
ponevano infine  che  il  Senato  mandasse  a  S.  Lorenzo  dieci  o 
quindici  uomini  d' arme  e  cento  fanti  per  salvare  i  sudditi  della 
Signoria  dalle  ingiurie  dei  tedeschi  e  per  atterrare  le  fortezze 
di  Antignana,  Verme,  Chersano  e  Momiano,  senza  bisogno  di 
ricorrere  alla  sollevazione  in  massa  (el  pasinadigo)  che  di  solito 
portava  più  danno  che  utile  agi'  interessi  dei  sudditi  della  Be- 
pubbica,  quantunque  una  tale  sollevazione  avesse  portato  nello 
stesso  anno  1467  un  buonissimo  effetto,  spaventando  i  sudditi 
imperiali,  costringendo  il  capitano  di  Momiano  ad  abbandonare 
il  castello  ed  il  signore  di  Valsee  a  ritirarsi  nel  distretto  di 
Dignano  e  riducendo  agli  estremi  i  castelli  di  Antignana,  Vermo 
e  Terviso. 

Malgrado  questi  vantaggi  ottenuti  dai  Veneti,  le  depre- 
dazioni da  parte  dei  Tedeschi  continuarono,  ed  un  certo  De 
Polo  Schiavo  venne  derubato  sulla  pubblica  strada  di  tutti  i 
panni  del  valore  di  ducati  110,  e  certo  Antonio  da  Bergamo 
dei  panni  e  del  cavallo  e  di  più  trattenuto  sei  mesi  in  prigione. 
I  sudditi  veneti  rendevano  pan  per  focaccia,  sequestrando  gli 
animali  della  contea  e  ripetendo  su  questa  le  incursioni 


*)  Enea  Silvio  Piccolomini  venne  a  Trieste  nel  1450,  e  fatta  breve 
dimora,  si  portò  nell'Isria,  d' ordine  dell'imperatore,  Archeogr«fo  Tr.,  V.  i, 
pag.  268 
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Tristi  furono  per  Montona  le  conseguenze  di  tali  rappre- 
saglie. ^Montona  era  loco  magnifico,  dove  sempre  era  diexe 
citadini  cum  Astor  e  sparavieri  a  compagnia  di  rectori  talchà 
ogniun  de  Cavodistria  se  aparenteva  li  volentieri,  luogo  che 
ha  bellissimo  e  utile  territorio  per  suo  uso  da  arar,  e  da  pascer 
bestiame,  et  anche  da  affictar  ad  altri,  e  cosi  per  questo  era 
richissimo  de  bestiami  per  i  belli  pascoli,  e  de  intrada  che  af- 
fittavano ad  altri,  e  cosi  per  questo  come  richi  pagavano  ogni 
anno  al  passinatico  Lire  900  ;  hora  za  stando  in  guerra  za  anni 
30,  hanno  persi  tanti  bestiami  grossi  e  menudi,  che  erano 
senza  numero,  e  non  ne  anno  cavo,  anno  perse  le  intrade  di 
soi  territori,  pagato  el  passinatico  per  rason  de  le  intrade  che 
non  hano  avute  :  appresso  in  questo  tempo  hano  avuto  adesso 
XX  mude  de  Ambaxatori  e  Rectori  e  Capitani,  congregato  gli 
e  passinatico  almancho  cinque  volte  a  casa  sua;  tutte  queste 
cosse  a  sue  spese  sempre,  salvo  nui  Ambassadori,  tegnudo 
quando  doi,  quando  più  Ambassiadori  a  Venezia,  tal  che  he 
una  misericordia  a  vedere  le  sue  spese,  e  meio  che  in  doi  pra- 
tiche occorsi  de  mezo,  anno  avudo  a  restituir  el  tolto  per  loro, 
e  i  boi  che  avevano  venduti  un  ducato  come  se  fa,  hanno 
avudo  a  restituir  per  uno  quarto.  In  summa  Montona,  che 
era  una  bona  e  richa  terra,  è  riducta  in  miseria;  chi  andava 
a  sparvier,  va  adesso  arar^  le  done  che  erano  ben  vestite,  ve- 
stono vilissimamente;  persi  i  soi  animali,  avuto  questo  anno 
la  peste,  e  la  furia  de  quelli  del  Conta  adesso.,,^) 

Difatti  le  continue  incursioni  avevano  ridotto  Montona 
a  tali  condizioni  da  non  potere  pagare  le  900  lire  pel  Paisa- 
natico,  per  cui  quest'aggravio  fu  ridotto  a  600  e  le  altre  300 
furono  accollate  a  Pirano,  che  andava  sviluppando  continua 
prosperità.*) 

L'esacerbamento  di  questi  contrasti  avvenne  in  seguito 
alla  guerra  scoppiata  tra  Venezia,  Trieste  e  l'Austria  non  solo 
per  i  confini  dei  rispettivi  territori,  ma  anche  per  le  divergenze 
riguardo   alle   strade   commerciali,  le  quali  durarono  fino  al 


')  Kandleri  Notizie  stor,  di  MotU^a,  pag.  204. 
*)  Morteani,  Notizie  stor,  di  PiranOj  pag.  49. 
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concordie  del  26  Luglio  1486,  in  cui  fu  deciso  che  le  liti  esistenti 
neir  Istria  fra  i  sudditi  veneti  ed  austriaci  fossero  trattate  da 
arbitri  od  in  via  giudiziaria.  Venezia  ebbe  contemporaneamente 
guerra  in  Lombardia  con  Filippo  Visconti  e  più  tardi  con 
Francesco  Sforza,  coi  Turchi  che  penetrarono  nell'Istria  su- 
periore, nel  territorio  di  Trieste  e  nel  Friuli,  e  con  Ferrara. 

Ed  è  appunto  che  durante  queste  complicazioni  il  Senato 
si  rivolse  nel  3  Luglio  1477  al  vescovo  di  Bressanone,  pre- 
gandolo d' indurre  V  imperatore  a  desistere  dalla  costruzione 
incominciata  per  ordine  del  capitano  di  Piemonte  d' un  fortino 
sulla  valle  del  fiume  Quieto,  stimato  pericolosissimo  per  i  castelli 
di  Montona  e  G-risignana,  tanto  più  che  per  i  patti  conchinsi 
coi  conti  di  Gorizia,  un  tempo  signori  di  Piemonte,  ne  venne 
demolito  un  altro  colla  promessa  di  non  più  ricostruirlo.  H 
Senato  incaricò  inoltre  il  podestà  di  Montona,  Antonio  Canale 
e  quello  di  Qrisignana,  Alvise  Orio,  di  adoperarsi  per  sospen- 
derne la  costruzione.^) 

Dopo  r  accordo  del  1486  le  questioni  territoriali  ira  Mon- 
tona e  Pisino  s' assopirono  per  qualche  tempo,  durante  il  quale 
si  fecero  dei  tentativi  per  venire  ad  una  soluzione,  come  ad 
esempio  nel  18  Febbraio  1601,  in  cui  l'imperatore  avvisava 
il  Senato  d' avere  eletto  due  consiglieri  per  accomodare  le  dif- 
ferenze; laonde  il  Senato  incariva  nell'anno  seguente  il  ca- 
pitano di  Raspo,  Oliviero  Contarini,  di  approfittare  di  queste 
buone  disposizioni  dei  signori  di  Pisino  e  dei  loro  capitanL') 

Ma  nulla  si  ottenne,  e  le  questioni  si  esacerbarono  più 
che  mai  allo  scoppio  della  guerra  di  Cambray,  durante  la  quale, 
dopo  la  caduta  di  Raspo  nelle  mani  dei  nemici,  il  Senato 
presidiò  seriamente  i  castelli  di  Pinguente  e  Montona.') 

Le  questioni  territoriali  rimasero  sospese  fino  alla  pace 
di  Trento  del  1635.  La  guerra,  che  interrotta  da  tregue,  aveva 
durato  per  ben  venticinque  anni,  fu  causa  di  orribili  devastazioni 
nella  provincia,  che  ridussero  l'Istria  all'estrema  deiezione. 


^)  Atti  e  Memorie,  pag.  900. 

*)  Ani  e  Memorie,  V.  4,  pag.  901. 

»)  Atti  e  Memorie,  V.  6,  pag.  280. 
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La  Repubblica  estese  però  i  suoi  possedimenti  istriani 
coir  acquisto  dei  seguenti  luoghi  arciducali  occupati  durante 
la  gaerra  :  il  castello  di  Piemonte  colle  ville  dipendenti  di  Ber- 
cenegla,  Castagna  e  Visinada  colla  contrada  di  S.  Maria  di 
Campo,  territori  che  nel  7  Luglio  1630  vennero  ^deliberati  al- 
l'incanto  pel  prezzo  di  ducati  7600  dai  nobili  veneziani  Giu- 
stiniano Centanni  e  Girolamo  Grimani,  i  quali  se  li  divisero 
a  mezzo  della  sorte  in  guisa  che  il  Contarini  ebbe  Piemonte, 
Bercenegla  e  Castagna;  il  Grimani  Visinada  con  S.  Maria  dì 
Campo,  Medolino  e  Bosara.^) 

In  seguito  a  questi  cambiamenti  territoriali  Montona  fu 
liberata  dalla  minaccia  continua  di  vedere  impedita  la  naviga- 
zione del  Quieto.  Fra  gli  altri  territori  ceduti  in  quest'  occasione 
alla  Repubblica  non  dobbiamo  dimenticare  Momiano,  Bacize 
conservata  ai  conti  di  Walderstein,  Sovignaco,  Marcenigla; 
Draguch,  Verch  e  Colmo  che,  cessando  d'  essere  austriaci,  non 
compromettevano  più  gl'interessi  di  Montona  nella  valle  del 
Quieto. 

I  confini  verso  la  contea  vennero  regolati  colle  disposizioni 
prese  in  base  alla  sentenza  di  Trento  (1636).  I  Montonesi  do- 
mandarono la  restituzione  del  territorio  compreso  entro  i  confini 
segnati  dal  luogo  Belibroc  verso  la  villa  di  Padova  fino  alla 
roggia  detta  Glimbavizza  ed  agli  orti  della  villa,  continuando 
in  via  retta  fino  al  luogo  detto  Badum  presso  Yalta  (Caschierga), 
e  girando  poi  verso  Terviso  fino  ai  prati  della  villa  al  luogo 
detto  Bolais  ed  alla  foiba  di  Golobraizza  fino  alla  chiesa  di 
S.  Teodosio  al  monte  Crisnizza,  alla  chiesa  di  S.  Martino  fino 
al  luogo  di  Temovizza.  Domandarono  ancora  ohe  le  viUe  di 
Zumesco  e  di  Padova,  sebbene  fossero  dipendenti  dalla  contea, 
pagassero  al  comune  il  censo  delle  podesterie,  com'  erano  solite 
per  antichissima  consuetudine. 

La  parte  avversaria  non  voleva  aderire  alle  domande  di 
Montona,  i  cui  diritti  erano  validamente  difesi  dal  suo  cittadino 
Spineto  Malaspina,  mandato  appositamente  a  Trento  ;  ma  An« 
tonio  Quieta,  arbitro  scelto  dall'imperatore,  e  Lodovico  Porro 


*)  De  Franceschi)  op.  e,  pag. 284. 
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mediatore,  malgrado  V  opposizione  di  Matteo  Avogadri,  arbitro 
per  la  Repubblica,  considerando  la  difficolta  di  tali  questioni, 
che  non  erano  state  risolte  mai  pienamente  ne  per  opera  dei 
reciproci  ambasciatori  né  per  la  mediazione  di  Enea  Silvio 
Piccolomini,  decisero  che  Montona  fosse  libera  posseditrice  del 
territorio  che  possedeva  al  presente,  e  che  il  contenzioso  fosse 
diviso  in  due  parti  eguali,  l' una  delle  quali  rivolta,  verso  Mon- 
tona e  le  sue  ville,  andasse  devoluta  a  Montona,  l' altra  a  Pisino 
col  promiscuo  godimento  fino  alla  divisione  completa;  e  deci- 
sero inoltre  che  la  villa  di  Zumesco  pagasse  al  comune  di 
Montona  le  podesterie,  comprese  quelle  degli  anni  1533  e  1534. 

La  sentenza  fu  pronunciata  nel  17  Giugno  1536,  e  nel- 
V  Ottobre  gli  arbitri  Matteo  Fillipich,  vice  capitano  di  Pisino, 
e  Matteo  de  Goia,  cittadino  di  Montona,  ed  i  sopra  arbitri 
Giovanni  Hoffer,  capitano  di  Duino,  eletto  da  Montona,  ed 
Alvise  Mosconi^  capitano  della  contea,  pubblicarono  a  Pisino, 
alla  presenza  de'  commissari  di  tutti  e  due  gli  stati,  la  suddetta 
confinazione,  incominciando  dal  lago  Temovizza  fino  a  Beli- 
broc,  ed  aggiungendo  che  giusta  la  sentenza  di  Trento  quelli 
di  Montona  e  di  Pisino  godessero  pascolo  e  taglio  promiscuo 
e  che  anche  quelli  di  Caschierga  tagliassero  nei  boschi  per 
loro  uso.  Nel  18  Ottobre  dello  stesso  anno  a  Trieste  in  casa 
di  Domenico  Burlo,  ove  comparvero  Zaneto  e  Paolo  Barbo  e 
Matteo  del  Goia,  cittadini  ed  agenti  per  la  comunità  di  Mon- 
tona, Bartolomeo  Filippich,  vice  capitano  ed  agente  per  quelli 
di  Pisino,  si  fece  relazione  estesa  dei  confini,  indicandone  i 
limiti  con  pietre,  alberi,  monticelli,  valli,  torrenti  ed  acque.^) 

Nel  2  Giugno  1539  ebbe  luogo  un'altra  transazione  tra 
il  capitano  di  Pisino  e  le  famiglie  Polesini  e  Barbo,  subentrate 
neir  esazione  delle  deoime  del  comune  di  Montona.  La  questione 
si  riferiva  al  territorio  di  Zumesco,  la  cui  parte  imperiale 
dovea  contribuire  le  decime  a  Pisino,  la  parte  veneta  al  co- 
mune di  Montona  od  alle  suddette  famiglie;  gli  abitanti  di 
tutte  e  due  le  parti  dovevano  poi  continuare  a  pagare  le  so- 
lite podestarie  alla  comunità  di  Montona  con  qualche  altra 


*)  Codice  degli  statuti;  Carte  70  e  74. 
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condizione  riguardo  al  taglio  delle  legna;  i  lavoratoti  delle 
terre,  i  quali  non  erano  villici  di  Zumesco,  davano  una  metà 
delle  decime  a  Pisino  e  l'altra  a  Montona.  Questo  patto  di- 
venne fomite  di  molti  mali,  perchè  permetteva  ai  sudditi  più 
numerosi  e  più  audaci  d' uno  stato  di  occupare  la  parte  altrui, 
e  perchè  si  lasciava  loro  libertà  di  porre  in  coltura  terreni 
destinati  dall'arbitrato  di  Trento  al  solo  uso  di  pascolo  e  di 
taglio.  Ne  venne  di  conseguenza  che  le  questioni  si  protrassero 
alla  lunga,  finché  nel  1546  il  sunnominato  D.  Antonio  Quieta, 
commissario  imperiale,  ed  i  commissari  veneti  Francesco  Cen- 
tanni e  Girolamo  Grimani,  l' avvocato  fiscale  Francesco  Michiel 
ed  il  podestà  di  Capodistria  vennero  incaricati  di  studiare  le 
ragioni  pubbliche  e  private  dei  singoli  comuni  colla  coopera- 
zione di  uno  o  due  dottori  e  di  sciogliere  le  liti  esistenti.') 
Anche  questo  tentativo  rimase  infruttuoso  come  tutti  gli  altri. 
Nel  1603  il  zuppano  della  villa  di  Grimalda,  dipendente 
dal  marchesato  di  Pietrapelosa,  denunciò  al  capitano  di  Ca- 
podistria che  40  uomini  circa  della  villa  di  Bottonegla,  terri- 
torio arciducale,  avevano  arato  un  prato  e  tagliato  diverso 
legname  in  un  bosco  della  sua  villa.  H  suddetto  capitano  or- 
dinava a  quei  di  Grimalda  di  ripetere  le  rappresaglie  nel  ter- 
ritorio di  quelli  di  Pisino,  i  quali  usurparono  per  giunta  molti 
beni  comunali  nel  territorio  di  Grisignana.*)  Un'  altra  memoria 
di  contese  tra  San  Lorenzo,  Grimalda  e  Montona  l' abbiamo  nel 
1661,  in  cui  il  principe  Porcia,  signore  in  questo  tempo  di 
Pisino,  presentò  un  memoriale  all'  ambasciatore  veneto  Molin 
alla  corte  di  Vienna,  affinchè  si  definissero  particolarmente  le 
questioni  con  Montona,  lasciate  indecise  dall'  arbitrato  di 
Trento.  Nel  1666  il  capitano  di  Raspo,  Andrea  Valier,  fu  in- 
caricato di  esaminare  i  confini  tra  Montona  e  Caschierga,  i 
cui  contadini  s'  erano  impadroniti  d' un  territorio  spettante  ad 
una  confraternita  di  Montona  e  d' altre  terre  promiscue.  Nel 
1668  insorse  altra  questione  verso  San  Lorenzo  e  Grimalda  per 
un  territorio  di  circa  500  campi  e  per  ripetute  invasioni  degli 


')  Aiti  e  Memorie.^  V.  6,  pag.  28(5. 
«)  Atti  e  Memorie^  V.  7,  pag.  129 
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imperiali,  per  cui  il  Senato  elesse  a  commissario  il  capitano  di 
Baspo,  Erizzo,  il  quale  doveva  accordarsi  col  conte  Conciainer, 
vice  capitano  della  Camicia,  ma  V  Erizzo  seppe  esimersi  ;  ed 
il  Senato  delegò  il  Barbarigo,  capitano  di  Capodistria,  il  quale 
consigliò  il  Senato  di  abbandonare  tale  commissione  che  avrebbe 
potuto  essere  di  danno  o  inefficace^  causa  la  guerra  col  Turco. 
Nel  1676  i  contadini  di  Novaco  fermarono  gli  aTìimaìi  dei 
Pisinesi  nei  pascoli  della  loro  villa.  Più  importante  è  l' istanza 
dei  Montonesi  del  1678,  i  quali  si  dolevano  che  quelli  di  Pisino 
avessero  occupato  un  territorio  sotto  Zumesco,  avanzandosi 
verso  le  ville  di  Novaco  e  Caldier,  inoltrandosi  nei  boschi  e 
nascondendo  i  sassi  degli  antichi  confini. 

Venne  perciò  istituita  una  commissione  con  a  capo  Angelo 
Morosini,  podestà  e  capitano  di  Capodistria,  la  quale  presentò 
un  rilievo  degli  antichi  confini  col  relativo  disegno.  Furono 
trovati  inviolati  quelli  da  Temovizza  fino  alla  strada  della 
crociera  sotto  Caschierga  ed  al  luogo  di  Belibroc  ;  mentre  i 
confini  sotto  ZumescO;  detto  luogo  delle  Differenze  e  Dol  erano 
stati  in  gran  parte  violati.  Dalla  suddetta  relazione  vediamo 
che  gì'  imperiali  avevano  occupato  tutto  il  territorio  promiscuo 
ad  uso  di  pascolo,  ampio  sei  miglia  circa,  circondato  da  monti 
con  un  piano  in  mezzo,  fecondo  di  sua  natura  ed  atto,  oltre 
che  a  pascoli  ed  a  legna,  anche  alla  coltivazione,  in  modo  che 
la  parte  coltivata  dava  un  reddito  di  300  stala  di  grano  e  di 
400  ome  di  vino. 

Non  contenti  di  questo,  gV  imperiali  s' erano  spinti  nelle 
terre  di  Novaco,  Caldier  e  Montreo,  ville  soggette  a  Montona, 
impadronendosi  del  territorio  delle  Differenze  e  del  Dol,  sotto 
Zumesco,  di  modo  che  questa  villa  era  divenuta  per  la  maggior 
parte  imperiale,  e  gli  abitanti  pagavano  ora  le  decime  a  Pisino, 
mentre  spettavano  a  Montona  ed  ai  Polesini  e  Barbo,  suben- 
trati nelle  ragioni  della  comunità. 

Importanti  sono  le  relazióni  dei  provveditori  Fini,  spe- 
cialmente quella  del  1695,  da  cui  rilevansi  le  continue  altera- 
zioni di  confini  fatte  dagl'  imperiali  verso  Montreo  e  Zumesco, 
ove  i  villici  della  contea  minacciarono  colla  violenza  e  cx)l 
sangue  ai  Montonesi  il  sito  delle  loro  Finede.  Il  dott.  Saimondo 
Fini  osservava  in  quest'  incontro  i  continui   danni  recati  al 
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boaco  dagr  imperiali,  i  quali  se  ne  servivano  e  per  loro  uso 
e  per  fame  commercio. 

Continue  furono  le  rimostranze  del  podestà  di  Capodistria 
e  di  quello  di  Montoua,  il  qual  ultimo  riferiva  al  Senato  nel 
1707  che  il  barone  de  Eovere,  capitano  di  Pisino,  avea  fatto 
una  visita  ai  confini  colla  scorta  di  300  uomini,  i  quali  pre- 
tendevano che  il  loro  confine  si  estendesse  più  addentro  verso 
il  territorio  montonese.  Nello  stesso  anno  il  dott.  Andrea  Fini, 
successore  del  fratello  e  dell'avo  nell'ufficio  di  provveditore, 
nella  sua  relazione  s'  estende  a  descrivere  i  confini,  incomin- 
ciando da  Zumesco  fino  a  Montreo,  e  ne  osserva  la  confusione 
esistente^  le  terre  devastate,  le  seminagioni  incendiate  e  gli 
altri  danni  nella  valle  e  nei  boschi  di  Montona,  derivati  in 
gran  parte  dal  fatto  che  molti  beni  venivano  venduti  agli 
esteri,  malgrado  le  proibizioni  rinnovate  con  decreti  degli  anni 
1643,  1662,  1678  e  1689.  Un'  altra  relazione  del  podestà  di 
Capodistria  del  1709  conchiudeva  che  il  territorio  montonese 
non  poteva  essere  difeso  perchè  gì'  imperiali  erano  più  nume- 
rosi e  spalleggiati  dal  capitano  di  Pisino,  il  quale  per  suo  interesse 
scusava  gli  asporti  dei  confini  ed  accusava  per  usurpatori  e 
perturbatori  gli  oppressi  sudditi  veneti.  Da  lettere  e  costituti 
assunti  in  Montona  risulta  nel  1710  che  i  Pisinesi  in  numero 
di  200  con  a  capo  gì'  inquieti  Bracevaz  marciarono  oltre  i 
confini,  incendiarono  i  caselli  eretti  dai  veneti,  invasero  la  Pi- 
neda  di  Montreo  ed  il  sito  delle  Differenze^  luogo  promiscuo 
si,  ma  entro  i  confini  della  giurisdizione  veneta. 

Ogni  nuova  rappresaglia  degli  imperiali  spingeva  il  Senato 
a  mandare  commissari,  lettere  a  Vienna,  Graz,  ai  podestà  di 
Montona  e  San  Lorenzo,  ad  istruire  processi  che  più  volte  per 
ordine  del  Senato  venivano  sospesi  fino  a  qualche  altro  fatto 
importante.  Una  simile  storia  si  ripetè  nel  1717,  quando  il  ca- 
pitano di  Pisino,  de  Calò,  successore  del  Rovere,  eccitò  i  con- 
tadini a  nuove  violenze,  facendo  spogliare  otto  case  dei  veneti 
di  Zumesco,  perchè  non  avevano  contribuito  a  Pisino  le  de- 
cime dei  frutti,  ma  le  avevano  pagate  a  Montona,  e  minac- 
ciando con  devastazioni  ed  incendi  gli  abitanti  dei  territori 
veneti.  Francesco  Battaggia  tentò  d'indurre  il  fiero  capitano 
a  più  miti  consigli,  ma  questi  insistette  sul  diritto  delle  decime 
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perchè  erano  descritte  nei  suoi  urbari.  Queste  pretese  indussero 
il  Senato  alla  nomina  di  Giacomo  del  Tacco  ed  Andrea  Fini 
a  provveditori  de*  confini,  i  quali  ne  diedero  una  dotta  rela- 
zione compilata  dal  conte  Sabini,  consultore  in  iure,  che  si 
appoggiava  sull'arbitrato  di  Trento  (1536).  Egli  dimostrava  al 
Senato  che  erano  stati  tollerati  di  troppo  gli  usurpi  degl'im- 
periali, i  quali  incominciarono  già  dal  1600  a  spiantare  i  confini, 
impadronendosi  delle  terre  e  delle  decime  che  gli  abitanti  paga- 
vano alla  comunità  di  Montona,  di  modo  che^  ove  non  si  provve- 
desse, si  avanzerebbero  sempre  più  audaci  fino  alle  porte  della 
città,  la  quale  perderebbe  la  sua  giurisdizione.  Il  suddetto  Sabini, 
dopo  avere  premesso  che  in  forza  deir  arbitrato  del  1535  parte 
del  territorio  fu  diviso  e  parte  restò  promiscuo  a  uso  di  pascolo, 
e  che  questo  per  la  convenzione  privata  del  1539  poteva  esser 
messo  a  coltura,  proponeva  che  le  decime  dei  frutti  raccolti 
nella  parte  veneta  spettassero  a  Montona,  e  quelle  della  parte 
imperiale  a  Pisino,  senza  alcuna  alterazione  della  varietà  dei 
lavori,  essendo  questa  un  debito  della  terra  e  non  della  per- 
sona ;  in  quanto  poi  alle  terre  indivìse  e  promiscue,  proponeva 
o  che  si  annullasse  la  convenzione  privata  del  1539,  che  ne 
permetteva  la  coltivazione,  oppure  che  le  decime  di  queste 
terre  si  dividessero  per  metà.  Il  Sabini  chiudeva  in  fine  la 
sua  relazione  col  dare  torto  al  capitano  Calò  per  le  sue  pretese 
illegali  su  tutte  le  decime  dei  beni  promiscui  e  su  quelle  dei 
beni  propri  dei  Veneti.  Nell'anno  seguente  (1718)  il  capitano 
di  Capodistria  partecipava  al  Senato  che  la  questione  era  stata 
risolta  senza  contrasto,  e  che  i  Polesini  ed  i  Barbo^  investiti 
delle  decime  della  comunità,  le  riscuotevano  tutte,  anche  quelle 
dei  contadini  cui  era  stato  inebito  dal  capitano,  il  quale  da 
commissari  di  Graz,  venuti  per  inquerire  sul  suo  governo,  fa 
indotto  a  desistere  dalle  sue  ingiuste  pretensioni.  I  diritti  del 
comune  di  Montona  furono  rispettati,  però  per  breve  tempo, 
perchè  il  capitano  Calò  ripete  subito  nel  1719  i  suoi  insulti, 
facendo  prigione  il  zuppano  di  Zumesco  veneto,  il  quale  si 
rifiutava  con  energia  di  pagare  le  decime  al  castello  di  Pisino. 
Per  questo  fatto  il  Senato  incaricò  il  podestà  di  Capodistria, 
Domenico  Loredan,  il  quale  estese  una  lunga  relazione  su  in- 
formazioni avute  dai  Polesini.  Dopo  avere  ricordato  1'  arbi<arato 
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del  1535,  la  convenzione  del  1539,  gli  editti  dei  capitani  di 
Pisino  del  1638  e  1639  per  le  decime  dei  beni  promiscui,  la 
relazione  Yalier  del  1666  e  la  deposizione  dei  commissari  del 
1668,  descrive  lo  stato  presente  colle  seguenti  parole  :  "I  confini 
antichi  spiantati  ed  in  luogo  di  questi  posti  dei  restelli  della 
sanità  ohe  s' internavano  40  e  più  passi  oltre  i  confini  seguendo 
una  pubblica  strada;  il  luogo  detto  delle  Differenze  che  si 
estendeva  per  6  migKa  di  circonferenza  e  che  era  dapprima 
promiscuo,  ora  è  abitato  da  famiglie  imperiali  che  se  ne  im- 
padronirono riducendolo  a  coltura;  molte  decime  che  si  con- 
tribuirono a  Montona,  ora  sono  devolute  a  Pisino  per  opera 
del  capitano  di  Pisino,  Bampuel,  padrone  particolare  delle 
rendite  di  Caschierga,  di  modo  che  di  38  famiglie  che  nel  1665 
pagavano  alla  comunità  di  Montona  od  ai  suoi  investiti,  ora 
pagano  solo  16  ed  anche  queste  con  esecuzioni  e  colle  pri- 
gionie si  tenta  distogliere  dal  pagamento;  la  villa  Caschierga 
dapprima  povera  di  territorio  e  di  abitanti,  ora  ricca  di  terri- 
torio, numera  più  di  60  famiglie,  mentre  a  Zumesco  mancano 
gli  abitatori,  manca  il  terreno  tutto  che  sostenuto  con  l'armi 
e  col  sangue,  ma  manca  anco  la  giurisdizione  al  Sovrano,  va- 
lendosi a  questo  ingiustissimo  effetto  oltre  l'usurpo  anco  del- 
l'uso de'  contratti  che  non  potrebbono  per  le  leggi  cambiar 
padroni  di  terre  ai  confini,  ma  molto  meno  cambiar  il  prin- 
cipe.,, Anche  il  pievano  di  Zumesco  era  stato  accusato  come 
promotore  di  queste  inquietezze.  Questa  volta  i  Montonesi, 
sostenuti  validamente  dalla  Repubblica,  continuarono  nella  ri- 
scossione delle  loro  decime  ;  ed  il  capitano  Calò,  causa  principale 
di  queste  nuove  violenze,  fu  privato  del  governo  e  mandato 
nelle  carceri  di  Lubiana. 

Altri  insulti  si  ripeterono  nel  1725;  e  secondo  le  infor- 
mazioni del  zuppano  di  Montreo,  il  Bracevaz  ed  un  certo 
Francoviz,  avevano  infranto  i  termini.  Nello  stesso  anno  quelli 
di  Pisino  si  lagnarono  strepitosamente  ai  consiglieri  di  Graz 
ed  alla  corte  che  gli  abitanti  di  San  Lorenzo  e  Montona  aveano 
invaso  i  boschi  di  Treviso,  recandovi  un  danno  di  1660  s., 
e  che  accorso  il  giudice  Veloskunitz,  questi  restò  miseramente 
estinto.  Sembra  però  che  queste  accuse  fossero  mal  fondate. 
Gl'insulti  si  ripeterono  nel  1728,  quando  nel  distretto  di  Montreo 
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furono  sequestrati  40  buoi  che  vagavano  senza  pastori  e  con- 
dotti nella  stalla  del  zuppano  in  pegno  della  trasgressione* 
del  danno. 

I  Bracevaz,  padroni  degli  animali,  aprirono  con  vio- 
lenza le  stalle  e  ferirono  con  una  schioppettata  il  zuppano 
accorso  allo  strepito.  Non  contenti  di  questo,  infransero  gli 
altri  termini  che  vi  si  trovavano.  Anche  S.  M.  di  Prie,  disceso 
a  visitar  la  sua  giurisdizione,  minacciò  il  podestà  di  Montona; 
quindi  nuove  violenze,  furti  d' animali,  spargimento  di  sangue 
e  nuove  violazioni  di  confini,  finché  furono  ripristinati  gli  an- 
tichi termini  coli'  assistenza  del  capitano  delle  ordinanze  M.  An- 
tonio GravÌEd;  ma,  appena  ritiratesi  le  cemide^  gl'imperiali 
discesero  in  massa  ad  infrangerli  e  portarono  le  pietre  in  segno 
di  trionfo  e  di  scorno  in  Antignana  e  da  qui  a  Pisino.^) 

Queste  lotte  ebbero  per  conseguenza  un  aumento  di  po- 
polazione nelle  ville  imperiali  ed  uno  spopolamento  in  quelle 
de'  veneti,  ove  la  popolazione  italiana  vendeva  le  campagne 
ai  nuovi  abitanti  importati  dalla  Bepubblica  e  agli  slavi  della 
contea  che  immigravano  nei  territori  veneti.  La  prova  di 
questa  nuova  invasione  slava  l'abbiamo  nei  molti  cognomi 
comuni  alle  ville  venete  ed  a  quelle  della  contea. 

A  queste  differenze  devonsi  aggiungere  le  crudeltà,  le  de- 
vastazioni, gl'incendi  e  le  ruberie  d'ogni  genere,  commesse 
durante  le  incursioni  degli  ITscocchi,  e  la  guerra  da  ultimo 
scoppiata  tra  Venezia  e  l'Austria,  durante  la  quale  il  provve- 
ditore Marco  Loredan  munì  e  presidiò  la  maggior  parte  dei 
luoghi  dell'Istria,  fra  cui  Montona,  Yisinada  e  Novaco^  intro- 
ducendo dappertutto  un  servizio  ordinato  delle  cemide  pae- 
sane (1616).  Già  nel  1600  il  Senato  lodava  il  podestà  di 
Montona  per  la  vigilanza  dimostrata  nel  sorvegliare  i  movimenti 
degli  Uscocchi  e  per  la  riparazione  delle  mura,  eseguita  già 
prima  del  1609,  come  vedesi  dalla  relazione  del  capitano  dì 
Capodistria,  Domenico  Moro,  il  quale  disse  di  avere  veduto  le 
terre  di  Montona  e  d'Albona,  ridotte  per  opera  dei  rettori 
Marco  Pasqualigo   ed  Alvise  Balbi  a  vere  fortezze,  che  da 


')  Atti  e  Memorie,  V.  7,  pag.  164  e  177. 
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lontano  facevano  bella  mostra  di  se  e  potevano  difendersi  dalle 
incursioni  degli  Uscocchi.  ^) 

n  suddetto  Loredan  fece  scorrere  dalla  cavalleria  unita 
ad  un  corpo  della  migliore  fanteria  il  territorio  di  Gimino  ed 
abbruciare  le  ville  ed  i  fieni,  ed  attivate  incursioni  sugli  altri 
luoghi  contermini,  radunò  le  guarnigioni  di  Albona;  Fianona, 
della  Polesana  e  di  Montona,  dalla  quale  accorse  il  podestà 
con  molti  cittadini  volontari  ;  ed  avuto  un  rinforzo  di  400  Al- 
banesi dalla  Dalmazia,  nella  notte  del  4  Marzo  1616,  comparve 
improvvisamente  sotto  Antignana.  Battuto  il  giorno  intiero  don 
due  cannoni  quel  luogo  fortificato,  ed  attaccatolo  acremente,  i 
difensori  dopo  che  videro  respinto  dalla  cavallerìa  il  soccorso 
loro  inviato  da  Pisino,  e  consumate  tutte  le  munizioni,  resero 
il  paese,  specialmente  per  sollecitazioni  del  parroco  e  del  zup- 
pano, un  di  cui  figlio,  nipote  al  primo,  era  caduto  prigioniero 
del  provveditore,  che  minacciava  d'ucciderlo  se  il  luogo  non 
faceva  sommissione.  ') 

Nel  Maggio  dello  stesso  anno  il  podestà  di  Montona  ed 
il  Tiepolo,  capitano  di  Raspo,  irruppero  da  più  parti  nella  contea 
di  Pisino,  ed  abbruciarono  le  ville  di  Caschierga,  Chersicla, 
Bonito  e  Previs  ed  una  quantità  di  case  e  di  fenili  per  la 
campagna,  distruggendo  miseramente  il  povero  paese  e  gì' in- 
felici sudditi  senza  servizio  nò  avvantaggio  di  alcuna  delle 
parti,  com'ebbe  ad  esprimersi  lo  stesso  Tiepolo.  Nello  stesso 
mese  il  Senato  lodava  il  podestà  di  Montona  per  quanto  aveva 
fatto  e  specialmente  per  le  devastazioni  di  Caschierga,  nido 
di  banditi  ;  e  lo  esortava  a  valersi  del  consiglio  e  dell'  aiuto 
del  cavaliere  Coccapani. ')  Quelli  di  Montona  combatterono 
difatti  valorosamente,  prestarono  aiuto  al  provveditore  dei  ca- 
valli, il  quale  si  portò  per  ordine  del  generale  verso  Terviso, 
aspettò  il  ritomo  del  Paradia  segnano,  che  con  alquanti  Uscocchi 
e  cavalli  aveva  percorso  il  territorio  di  Montona,  uccise  il  ca- 
pitano,  l'alfiere,   alcuni   Uscocchi,   e   fece   prigione  il  Fabro, 


>)  Atti  e  Memone,  V.  7,  pag.  158. 

*)  De  Franceschi,  op.  cit.  pag.  810. 

»)  Atti  e  M^norie,  V.  7,  pag.  11. 
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governatore  di  Terviso;  e  nel  10  Giagno  dello  stesso  anno  (1616) 
quelli  di  Montona,  uniti  a  soldati  delle  milizie,  penetrarono 
nel  paese  arciducale  fino  a  Cosliaco  e  Pedena,  bruciando  sette 
mulini.^)  A  questi  fatti  devonsi  aggiungere  le  scorrerie  dei 
Croati  e  degli  IJscocchi,  spediti  nella  contea  sotto  il  comando 
dei  capitani  lancovich  e  Vivo,  quelle  dei  Veneti  che  s'impos- 
sessarono di  Vermo  e  di  Terviso,  guidati  dal  provveditore 
Barbaro  (Ottobre  1616),  e  l'assalto  dato  invano  dagli  Austriaci 
a  Sovignaco. 

Montona  fu  adunque  centro  delle  operazioni  dei  provve- 
ditori veneti,  i  quali  da  questo  ben  fortificato  castello  dirige- 
vano le  incursioni  sui  territori  della  contea.  A  Montona  passò 
verso  la  fine  di  Novembre  il  provveditore  Zorzi  e  da  là  si 
preparò  per  dare  l'assalto  a  Novaco  di  Pisino,  centro  della 
cavalleria  nemica,  e  vi  riusci  superando  valorosamente  "le 
trincee  e  difese  del  nemico,  ammazzò  16  IJscocchi  de  20  che 
sortirono  con  li  paesani,  depredò  il  territorio  ed  abbruciò  sei 
ville  circostanti,  rovinò  i  mulini  di  Gherdosella  con  altri  orri- 
bili strazi.  „  ')  La  truppa  dello  stesso  provveditore  pervenne  a 
circondare  nel  territorio  di  Montona  presso  il  lago  di  Badòs 
30  Uscocchi  a  cavallo,  i  quali,  rinchiusisi  in  alcune  case,  dopo 
una  disperata  resistenza  furono  tagliati  a  pezzi,  meno  due  che 
si  arresero  ed  uno  che  potè  salvam.  Nel  Maggio  del  1617  i 
Veneti  fecero  un'altra  incursione  nella  contea  e  posero  l'assedio 
a  Gallignana,  e  nel  6  Luglio  dello  stesso  anno  il  provveditore 
Zorzi  assaltò  di  notte  da  più  parti  Pisino,  dove  per  la  como- 
dità degli  alloggiamenti  e  per  l'abbondanza  delle  vettovaglie 
gli  Austriaci  tenevano  la  principal  piazza  d' armi,  e  dopo  aspro 
combattimento,  superate  le  trincee,  prese  ed  incendiò  in  mas- 
sima parte  i  borghi.  H  Zorzi  fece  in  quest'occlusione  una 
scorreria  fin  sotto  Pedona. 

La  pace  di  Madrid,  conchiusa  nel  26  Settembre  1617, 
pose  fine  a  questa  terribile  guerra,  conosciuta  nella  storia  col 
nr^me  di  guerra  di  Gradisca,  perchè  intomo  a  questo  castello 


*)  Atti  e  Memorie,  V.  7,  pag.  23  e  18. 
•)  De   Franceschi,  op.  cit.,  pag.  327. 
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avvennero  i  fatti  d' arme  più  importanti.  Le  conseguenze  di  tale 
gaerra  furono  ftineste  per  tutta  l' Istria,  ma  specialmente  pel 
territorio  di  Montona,  desolato  dalle  stragi,  dagli  incendi  e 
dai  saccheggi. 

Sebbene  questa  fosse  stata  l'ultima  guerra  combattuta 
tra  Venezia  e  casa  d'Austria,  non  pertanto  le  discordie  per  i 
confini  tra  Montona  e  la  contea  continuarono  con  maggiore  e 
minore  accanimento  fin  verso  la  fine  della  Repubblica;  ed  i 
podestà  di  Montona  dovevano  essere  oculati  a  sorvegliare  at- 
tentamente tutti  i  movimenti  della  contea.  Terminata  la  guerra, 
i  commissari  veneti  Giustinian  e  Contarini  definirono  appena 
nel  1618  le  trattative  col  barone  d'Arrach,  plenipotenziario 
imperiale,  per  la  regolazione  dei  confini  e  per  la  restituzione 
dei  luoghi  imperiali  occupati  dai  Veneti,  a  condizione  venissero 
demolite  le  fortificazioni  erette  dai  Veneziani,  venissero  ritirate 
le  munizioni  ed  artiglierie  di  ragione  della  Bepubblica.  ^)  Le 
relazioni  fra  i  due  stati  non  furono  però  sincere,  se  conside- 
riamo che  il  vicario  del  contado  di  Pisino,  in  cambio  di  offrire 
^e  prove  dei  pretesi  diritti  chiestigli  dal  podestà  di  San  Lorenzo, 
fece  sequestrare  gli  animali  ad  alcuni  sudditi  veneti  capitati 
nel  suo  distretto  (1621),  diede  ospitalità  ai  banditi  dal  terri- 
torio veneto  ed  eccitò  gli  arciducali  a  seminare  nella  villa  di 
Grimalda,  di  giurisdizione  veneta,  a  tagliare  nei  boschi  ed  a 
commettere  ogni  sorta  di  violenze.  Le  usurpazioni  da  parte 
degl'imperiali  verso  il  comime  di  Q-rimalda  continuarono  fino 
al  1629,  in  cui  il  Senato  incaricò  il  dottor  Lucio  dal  Bello, 
avvocato  fiscale,  di  verificare  tali  usurpi. 

Nel  18  Novembre  1647  il  capitano  di  Capodistria  Leo- 
nardo Contarini  ordinava  al  capitano  delle  ordinanze  di  Montona 
Francesco  Verci  ed  al  suo  sergente  di  prestarsi  con  una  squadra 
di  soldati  a  servizio  del  comune  per  salvare  le  campagne  dai 
continui  rubamenti  verso  i  confini  militari.  *)  Importante  è  la 
lettera  del  podestà  Diedo  del  1662,  diretta  al  capitano  di  Baspo, 
Grimani;  colla  quale  gli  dava  spiegazione  di  alcuni  movimenti 


*)  Atti  €  memot^ie,  V.  7,  pag.  89. 

•)  Libro:  Ordinamenti  intemi  del  1647.  Arch.  com. 
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di  soldati  nella  contea:  ^Essendo  capitato  qtii  voce  clie  a  di- 
sino vi  fosse  confusione  per  la  callata  che  si  faceva  di  gente, 
ho  stimato  bene  di  procurarmi  qualche  informazione  con  tutta 
la  severità  e  ne  diedi  gli  ordini  che  stimai  adeguati.  Mi  per- 
venne che  li  26  soldati  tedeschi  a  piedi,  che  si  ritrovano  nel 
contado  di  Pisino,  cioè  nella  città  di  Pedena,  fossero  per  guardia 
dell'  Ecc.  Bottoni  de  Lubiana,  spedito  in  quel  contado  dal  conte 
d'Ausper,  generale  della  Crovatia,  per  ordine  dell'imperatore 
e  per  impossessarsi  del  castello  di  Pisino,  si  per  il  debito  che 
tiene  colla  Maestà  il  conte  Flangini  di  ducati  600,000  come 
anco  per  il  debito  che  detto  conte  tiene  con  li  sig.ri  Balbi  e 
Buratti  Emoceti  di  200,000  ducati.  Dal  detto  conte  di  Pisino 
fosse  sprezzato  questo  comandamento.  H  B.  Bottoni  credo  diede 
parte  dell'affare  al  conte  d'Ausper,  si  stava  attendendo  nuovi 
ordini,  Intanto  il  Bottoni  si  tratteneva  colli  soldati  predetti 
nella  città  di  Pedona;  Hoggi  poi  mi  fìirono  portate  lettere 
dalla  giurisdizione  del  conte  di  Novaco  Francesco  Barbo  con 
nuovi  aiuti  di  caliate  maggiori  di  gente,  di  altri  progredimenti 
e  d'essersi  impadroniti  de'  boschi  con  maggiori  aspettattive 
di  gente  ed  altro,  onde  stimato  io  conveniente  il  portarlo  alla 
notizia.^ ^)  lì  suddetto  Bottoni  era  dottore  in  ambo  le  leggi, 
consigliere  di  sua  maestà  e  luogotenente  nel  contado  di  Pisino. 
Più  tardi  vediamo  che  lo  stesso  podestà  di  Montona  si  rivolge 
a  lui  con  tutta  gentilezza  per  ottenere  il  permesso  di  fare 
l'esecuzione  su  quelli  che  erano  debitori  per  le  podestarie  a 
Montona.  Per  trovare  la  spiegazione  delle  notizie  accennate 
nella  suddetta  lettera,  devesi  sapere  che  l'imperatore,  dopo 
inutili  pratiche  fatte  colla  Repubblica  perchè  questa  acquistasse 
la  contea,  avendo  bisogno  di  denaro,  la  vendette  per  360.000 
fiorini  ai  conti  di  S.  Oderigo,  Antonio  e  Girolamo  Flangini, 
mercanti  veneziani,  i  quaU  acquistarono  per  giunta  alcuni  beni 
dal  conte  Balbi,  che  alla  sua  volta  li  aveva  ottenuti  dalla 
provincia  di  Camicia;  cui  erano  stati  dati  in  pegno  dall'  impe- 
ratore. Dalla  suddetta  lettera  rilevasi  che  il  conte  Flangini 
non  si  curava  di  adempiere  il  detto  pagamento  né  all'  imperatore 


*)  Libro  :  Ordinamenti  interni  dd  1047,  Arch.  com, 
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ne  al  Balbi,  per  cui  il  Bottoni  ebbe  V  incarico  d' impossessarsi 
del  castello  ;  e  Y  irritazione  tra  Girolamo  Flangini  ed  il  Bottoni, 
esecutore  di  tale  mandato,  giunse  a  tale  che  questi  venne  uc- 
ciso a  Pedena  nel  1664.  H  Flangini  vendette  più  tardi  nel 
3  Agosto  1660,  coli' intervento  dell'imperatore  Leopoldo  I,  la 
contea  al  conte  Giov.  Ferdinando  Porcia,  e  dopo  molte  vendite 
e  rivendite,  fu  comperata  dai  Montecuccoli  di  Modena  nel  1766, 
sotto  la  cui  giurisdizione  rimase  fino  al  1848,  in  cui  cessarono 
le  signorie  in  forza  della  legge  d' esonero  del  suolo,  non  rima- 
nendo ai  Montecuccoli  che  i  beni  allodiali,  consistenti  nel 
castello,  in  boschi  ed  altri  terreni.  ^) 

Andò  cosi  perduta  per  Venezia  l'occasione  di  avere  in 
suo  dominio  l' Istria  intera,  con  grave  danno  del  territorio  mon- 
tonese^  imperciocché,  se  anche  le  ruberie  da  parte  degl'  imperiali 
non  furono  in  seguito  così  violenti,  non  cessarono  però  i  di- 
spetti continui.  Bernardino  Michieli  nella  sua  relazione  del  1676 
rileva  gli  enormi  dazi  introdotti  nella  contea,  contro  tutte  le 
convenzioni  anteriori,  con  grave  danno  de'  Montonesi,  a  sol- 
lievo dei  quali  proponeva  si  rendesse  navigabile  il  fiume  Quieto 
per  qualche  miglio,  facilitando  in  questo  modo  lo  smercio 
delle  derrate  non  comperate  più  dagl' imperali. 

Un'  altra  prova  delle  continue  controversie  l' abbiamo  nella 
relazione  di  Nicolò  Maria  Michiel  (1749)  per  la  regolazione 
de'  confini  tra  Montona,  Antignana^  Terviso,  Montreo  e  Zu- 
mesco,  nella  quale  ^rintraziai,  dice  il  relatore,  tutti  quelli 
fondamenti  che  sepolti  nella  lontananza  ed  oscurità  de'  tempi 
con  lettura  di  storie  e  carte  degli  archivi  esteri  avute  per 
prezzo  de'  fideli  confidenti  hanno  potuto  dar  sostegno  alle 
pubbliche  ragioni  e  particolarmente  di  delucidare  con  evidenza 
del  fatto  la  sentenza  di  Trento  del  1535  che  segui  coir  assenso 
dì  ambi  lì  rispettivi  sovrani.  „  Gli  austriaci  di  Zumesco  usur- 
parono però  nel  1753  con  violenza  una  parte  del  bosco,  laonde 
fu  fatto  proclama,  pubblicato  nella  villa  di  Zumesco,  con  cui 
s'incaricava  i  saltari  della  valle  di  arrestare  i  sudditi  della 
contea  e  di  condurli  a  Montona.  ^)  Dalla  relazione  in  fine  di 


*)  De  Franceschi,  op.  cit,  pag.  398. 
»)  Aiti  del  1763.  Arch.  com. 
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Vincenzo  Gritti,  podestà  di  Capodistria,  dell'  anno  1762  abbiamo 
notizia  d'un' altra  delineazione  di  confini,  fatta  dal  provvedi- 
tore Gravisi  d'accordo  col  barone  Brigido,  incaricato  dal  governo 
austriaco.  Questa  può  essere  considerata  come  la  più  solenne 
reambulazione  fatta  coU'opera  dell'ingegnere  Borghignato,  dopo 
quella  del  1536;  tuttavia  rimasero  indecise  alcune  questioni 
verso  il  territorio  di  Zumesco,  per  togliere  le  quali,  il  suddetto 
capitano  proponeva  l' acquisto  di  alcuni  prati  per  escludere  i 
violenti  Zumescani  da  quella  situazione  pericolosa  ai  possedi- 
menti veneti.  ^) 

Vi  esistono  ancora  i  due  villaggi  di  Zumesco  e  di  Za- 
masco,  che  formano  una  sola  parrocchia;  soggetta  da  una  parte 
al  vescovo  di  Parenzo  e  dall'  altra  a  quello  di  Trieste.  La  chiesa 
parrocchiale,  collocata  colla  parte  maggiore  nello  stato  veneto 
e  colla  minore  nell'  austriaco,  ricorda  ancora  la  linea  confinaria 
capricciosa  ed  irregolare. 

Biassumendo  quanto  abbiamo  esposto,  diremo  che  continua 
e  pertinace  fa  la  lotta  sostenuta  da  Montona  colla  contea,  neUa 
quale  il  nostro  castello  si  difese  con  onore,  respingendo  le  vio- 
lazioni del  suo  territorio,  mostrandosi  forte  baluardo  di  civiltà 
contro  la  rozza  prepotenza  de'  villani  del  distretto  di  Pisìno 
e  combattendo  con  valore  per  gl'interessi  propn  e  per  quelli 
della  Bepubblica.  E  come  seppe  per  lo  passato  resistere  alle 
invasioni  materiali,  saprà  certo  continuare  la  lotta  per  l' avve- 
nire, difendendo  la  sua  civiltà  italiana  contro  la  baraonda  slava 
che  la  minaccia  dalla  stessa  parte.  A  memoria  di  questa  lotta 
esiste  ancora  nel  popolo  montonese  l'espressione  di  "suddito 
imperiale,,  con  cui  si  designa  il  contadino  dell'antica  contea, 
e  perdurano  le  espressioni  di  veneto  ed  imperio  che  servono  a 
distinguere  i  due  antichi  territori. 

(Contine.) 


^)  Relazione  di  Vincenzo  Gritti.  Aroh.  prov. 
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DELLE  SALINE  DI  TRIESTE 


Considerazioni  sulla  loro  storia  e  legislazione 

del 

Dott.  Domenico  Rossetti  nobile  de  Scander 

Patrizio,  AvTocato  e  civico  Procuratore  triestino. 
(Cont.  V.  voi.  XVIII,  foèc,  I.) 


DOCUMENTI 


L 

lurabunt  mensuratores  salis,  qui  debent  prò  utraque  parte 
legalìter  mensnrare,  et  eadem  die  mensnratioiiis  facte  qaan- 
titatem  salis  et  nomen  nenditoris  et  nomen  emptoris  nunciare 
et  propalare  colectoribus  daciornm  comunis  legaUter  et  bona 
fide  sub  pena  decem  soldorum  paruorum  prò  qualibet  uice 
contrafaciente.  (Vid.  stat.  1150  in  L  J,  Bvbr,  83.  De  forma  sa- 
cramenti mensuratorum  salis.) 

II. 

Qvicumque  uendiderit  alinm  salem  quam  ostenderit  soluat 
vnam  marchamo)  comuni  et  fine  aliquo  precio  det  salem 
emptori.  et  quod  mercatores  emere  debeant  salem  ad  minorem 
starìum.  et  uendere  ad  dictam  mensuram.  et  quod  starium  salis 


*)  Statuimus  et  ordinamus  quod  ubiqumqae  in  statuto  comunis 
di  ci  tur  marca  inteUigatur  de  frìxachensibus.  (Vid.  Ihid.  L.  li,  Rubr.  156. 
De  Marcha  frixachensium.) 
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reduoatur  ad  pristinum  statum  ueteris  mensure  salìs.  Et  qnod 
nulla  persona  possit  nel  audeat  uendere  uel  facere  uendi  salem 
ad  minutum,  scilicet  ad  mediam  quartam  uel  quartam  siue  ad 
mezeuum  uel  ad  starìum  alibi,  quam  in  stacionibus  comunis 
tergesti  sub  pena  viginti  soldorum  parvorum  per  qualibet  men- 
sura  et  uice,  exceptis  salinarijs  comunis  tergesti,  qui  uendere 
possint  ubique  et  etiam  illis  qui  haberent  staciones  comunis 
tergesti,  qui  uendere  possint  infra  confines  designatos.  Ibid. 
L.  II,  Rtibr.  78.  De  uendentSms  salem.) 


in. 


Ordinamus  quod  nuUa  persona  laboret  nec  laborari  faciat 
per  se,  nec  per  alium  aliqua  occasione  uel  ingenio,  ad  habendum 
et  inueniendum  decimas  salinarum  comunis,  nec  ad  faciendum 
eas  sibi  inuestiri,  nec  in  feudum  aliqua  occasione  nec  ingenio, 
sub  pena  quingentarum  librarum  ueneo.  paruorum.  et  inuestìcio 
et  dacio  illa  sit  cassa  et  nullius  ualoris.  et  si  aliquis  illi  uel 
illis  uolentibus  dictas  decimas  obtinere  et  habere  dederit 
auxilium  et  fauorem  ad  dictas  decimas  obtinendas  et  habendas, 
soluat  comunis  nomine  pene  centum.  libras  uenec  paruorum. 
(Ibid.  Rubr.  121.  De  decimis  salinarutn  comunis  tergesti.) 


IV. 


Statutum  et  ordinatum  est  ex  auctoritate  majoris  con- 
silii,  quod  nulla  persona  civis  vel  habitatrix  tergesti  sit  ausa 
ire  contra  banum  cum  sale  sub  pena  quinquaginta  librarum 
paruorum  sine  remissione,  et  quod  potestas  teneatur  facere  legi 
presens  statutum  in  omni  arenga  sacramento.  (Ibid.  Ruhr.  161. 
De  euntibus  cum  sale  contra  banum.  et  cum  vino.) 

MCCCXXXII.  Indictione  quintadecima  de  mense  lanuari. 
Potestate  Illustri  domino  domino  loh.  Henrico  comite  goritiae  et 
tiroUis  honorabili  potestate  Civitatis  terg.  de  portantibus  salem 
contra  banimi  per  mare  vbi  dicit  quod  aliquis  ciuis  uel  ha- 
bitator  terg.  etc.  aditum  est  quod  eciam  intelligatur  de  foren- 
sibus,  quam  de  ciuibus  et  habitatoribus  terg.  (Ib.  marginalittr,) 
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MCCCXXXVn.  Indictione  quinta,  die  primo  mensis  la- 
nuarii.  Potestate  nobili  et  Potenti  viro  domino  Petro  baduarius 
de  venetiis  in  rubro  de  euntibus  cum  sale,  vbi  dioit  quod  etiam 
intelligatur  tam  de  forensibus  quam  Ciuibus  et  habitatoribùs 
Tergesti  in  addicione  facta  in  MCCCXXXTT  etc.  Additum 
est  quod  dieta  addicio  que  continetur  centra  forenses  anichi- 
letur  et  aniobilata  sit  et  esse  debeat  in  totum.  (Ibid,  mar- 
gincditer.) 

MCCCXXVUi.  indictione  vndecima  de  mense  lanuarii. 
Potestate  nobili  et  potenti  viro  domino  phebo  de  lature 
honor.  pot.  civitatis  tergesti.  Additum  et  correctum  est  pro- 
hìbendo  quod  aliqua  persona  civis  nel  habitator  tergesti  non 
sit  ausa  uel  presumat  ire  nec  mittere  centra  banum  cum  sale 
per  mare  ad  aliquas  partes  sub  pena  Centum  librarum  par- 
vorum,  sine  remissione  et  perdat  barcham  cum  sale,  que 
barcha  uel  nauis  immediate  comburatur.  Et  si  non  habuerit 
unde  soluere  sit  in  banum  perpetuum.  Et  si  quo  tempore  ca- 
pere uel  in  forcia  comunitatis  tergesti  detentus  esset  ponatur 
in  carceribus  comunis  suis  propriis  expensis  substentatus, 
de  quibus  exire  non  possit  dum  primo  non  soluerit  dictam 
condempnationem,  Et  si  aliquis  ciuis  uel  habitator  tergesti 
inuentus  esset  in  aliqua  parte  districtus  tergesti  ire  uel  abs- 
conse  esse  cum  sale  centra  banum,  quod  quislibet  possit 
ipsum  uel  ipsos  capere,  et  habeat  totum  pondus  siue  carigum 
salis  et  sit  suus  libere.  Et  Potestas  sacramento  teneatur  facere 
legere  presentia  statuta  in  quolibet  arengo.  (Ibid.  marginaliter,) 


V. 


Item  quod  quilibet  salinarius  uel  salinaria  qui  laborabit 
salinas  alienas  intrare  debeat  in  diete  laborerio,  a  prima  die 
mensis  apnlis  inantea  et  stare  usque  ad  festum  sancti  michaellis 
et  non  dare  debeat  aliquam  quantitatem  salis  alieni  persone  nec 
uendere  sine  licentia  domini  salinarum  et  daciarij  comunitatis 
sub  pena  centum  soldorum  parvorum.  Item  conducere  debeant 
salem  eis,  provenientem  in  parte  de  salinis  positis  in  districtu 
tergesti  in  civitate  tergesti  et  extra  civitatem  non  uendere  etiam 
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pania  uel  magna  quantitate  sub  pena  libramm  viginti  qoinqne 
parvorum  prò  quolibet  et  uice  qnalibet  contrafacta.  et  si  labora- 
bunt  salinas  comunitatis  soluere  debeant  dacium  comunitati  sine 
daciarìo  ad  hoc  deputato  de  sale,  quem  uendent  tam  de  sale  orto 
in  salinis  comunitatis  quam  alienis  scilicet  solidorum   quataor 
parvorum  prò  quolibet  modio  secundum  quod  soluere  tenentar 
alii  salinarii.  Item  si   laborabunt  in   salinis    de   quibns  datar 
sexterium  comunitati  tergesti  dare  debeant  sexterium  de  parte 
salis  eisdem  perueniente,  et  quicumque  laborabit  in  salinis  co- 
munitatis non  sit  ausus  recipere  ad  laborandum  nec  laborare 
alienas  salinas  sub  pena  viginti  quinque  parvorum  et  laborans 
in  salinis  comunitatis  sit  absolutus  a  uardis  supra  uardis  de 
die  et  de  nocte  in  ciuitate  tergesti  donec  in  ipsis  salinis  labo- 
rabit. Item  non  exire  extra  salinas  uel  domos  ipsarum  salinarom 
tempore  noctis  ab  occasu  solis  usque  ad  ortum  solis,  nec  etiam 
comburere   aliquas  uites  uirides  uel  siccas  sub  pena  decem  li- 
brarum  parvorum  prò  quolibet  salinario  vel  salinaria   et  uice 
qualibet  contrafacta.  saluo  quod  uenire  possint  tergestxim  per 
mare.  (Chnmissis.)   Item    quod   quelibet  persona   que  laborabit 
vineas  siue  salinas  alienas  ad  medietatem   teneatur   et   debeat 
facere  suo  posse  omnia  sertdtia  et  laboreria  juncta  cum   ope- 
ribus  et  sine  operibus  suis  propriis  expensis  in  uineis  et  salinis 
predictis.  et  si  aliqua  pacta  essent,  uolumus  ipsa  pacta  servarì 
inter  ipsas  partes.  (Vid,  stai,  1350.  Lih.  J,  Rubr.  61.    De   colec- 
toribus  olitiarum  et  uuarum,   et  lahoratorìbus  terrae  et  salinarum 
et  secatoribus  biadi  et  feni  etc.) 

VI. 

Statuimus  quod  quolibet  dominium  in  introitu  sui  oflBtij 
citari  faciat  et  coram  se  comparere  omnes  mensuratores  vini 
eisdem  mandando  sacramento  et  ipsos  jurare  facere  quod  suum 
offitium  legaliter  et  sine  fraude  fatient  et  legaliter  mensurabunt 
quibuslibet  personis  eos  requirentibus  etc.  (Ommissis.) 

Mensuratores  nero  salis  jurare  debeant  prò  utraque  part« 
legaliter  mensurare  salem,  et  die  mensurationis  per  ipsum  taxite 
quantitatem  salis  mensurati^  nomen  venditoris  et  emptoris 
oc    conducentis   in   ciuitatem  tergesti   nominare   et  propolare 
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coUectoribiis  datiorum  legaliter  et  bona  fide  etiam  pena  decem 
soldorum  parvorum  prò  quolibet  mensuratore  contrafatienti 
et  ìlice  qualibet  contrafacta.  (Ibid,  Rtibr,  65,  De  mensuratorihus 
vini  et  salis  et  de  eorum  officio  et  sacramento.) 

vn. 

Notum  facimus  presenti  statuto  quod  nulla  persona  ciuis 
nel  habitatrix  tergesti  sit  ausa  nel  presumat  ire  nec  mittere 
contra  banuum  cum  sale  per  mare  ad  aliquas  partes  sub  pena 
centum  librarum  paruorum  sine  remissione,  et  perdat  barcham 
cum  sale  in  qua  positus  esset  sai,  que  barcha  siue  nauis  com- 
buratur,  et  si  non  habuerit  unde  soluere  contrafatiens  sit  in 
banum  perpetuum  et  si  quo  tempore  pervenerit  in  forciam  co- 
munitatis  tergesti  detineatur  in  carceribus  comunitatis  suis 
propriis  expensis,  de  quibus  exire  non  possit  nisi  primo 
soluerìt  dictam  condempnationem.  et  si  aliquis  ciuis  nel 
habitator  tergesti  inventus  fuerit  in  aliqua  parte  districtus 
tergesti  ire  uel  absconse  esse  cum  sale  contra  banum,  quod 
quilibet  possit  ipsum  vel  ipsos  capere  habeat  totum  pondus 
sive  charigum  salis,  et  sit  suus  libere,  et  nulla  persona  sit  ausa 
intrare  cum  aliqua  barcha  cimi  sale  eundo  contra  banum  in 
aliquos  portus  comunitatis  tergesti,  scilicet  a  zucho  usque  ad 
sistiglanum  districtus  tergesti,  quomodocumque  portus  sient  et 
nuncupentur  intra  zuchum  et  sistiglanum.  et  si  qua  persona 
contrafecerit  puniatur  pena  supra  dieta,  et  quod  quiqumque 
accusauerit  habeat  medietatem  condempnationis.  Salvo  quod 
quilibet  civis  tergestinus  habens  salinas  extra  districtum  ter- 
gesti vel  in  districtu  conducere  possit  suum  salem  tergesti 
etiam  per  mare  sine  aliqua  pena.  Et  hoc  statutum  dominus 
potestas  legi  facere  teneatur  sacramento  in  quolibet  arengo  et 
sub  pena  vigintiquinque  librarum  parvorum.  (Ibid,  L,  IL 
Rubr,  65.  De  euntibus  et  portantibus  salem  contra  banum  jfer  mare, 
Veggasi  più  sotto  V  articolo  XX.) 

vni. 

Constitutionem  siue  statutum  hoc  uolumus  obseruari,  quod 
quicumque    uendiderit  alium  salem   quam  ostendiderit  soluat 
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comunitati  unam  marcham  soldorum  nomine  pene  et  det  salem 
uenditum  emptorì  sine  allquo  precio.  et  mercatores  uendere  de- 
beant  salem  ad  mensoram  cmn  qua  emerint.  et  nulla  persona 
sit  ausa  uendere  uel  uendi  facere  salem  ad  minutum,  scilicet  ad 
quartam  uel  mediam  quartam  uel  ab  inde  inferius  alibi  qoam 
in  stationibus  comunitatis  tergesti  sub  pena  yìgintì  soldonun 
prò  qualibet  mensiira,  eceptis  salinarijs  comunitatis  et  haben- 
tibus  salinas,  et  alijs  habentibus  stationem  infra  confines  de- 
signatos.  (Ibid,  Rubr.  77.  De  uendentibtis  alium  salem  qwtm  osten- 
derint.  Veggasi  l'articolo  XIX.) 

IX. 

Ordinamus  quod  quelibet  persona  utriusque  sexus  qne 
yendiderit  ad  aliquod  terminum  dandum  vinum,  bladum,  oleum, 
uel  salem,  et  in  ciuitate  uel  districtu  tergesti,  et  prò  predictìs 
tam  si  facta  essent  instrumenta  uel  precepta  quam  non,  si  per- 
sona venditrix  haberet  dictum  vinum,  oleum,  bladum,  uel  salem 
de  quo  factum  fuerit  forum  et  pactum,  dare  debeat  emptorì, 
sine  contradictione  et  si  non  habuent  et  aliqua  quo  erit  de 
predictis  coram  dominio  tergesti  et  de  contentis  in  instromentis, 
preceptis  uel  scripturis  factis  Occasione  predicta,  dominium 
quod  prò  tempore  fuerit  possit  et  debeat  solui  facere  emptori 
per  debitorem  uel  debitores  prò  solutione  cuiuslibet  vme  vini 
grossos  duodecim,  si  forum  vini  factum  fuerit  ante  iestum 
sancti  laurencij,  et  prò  quolibet  sextario  furmenti  grossos  quin- 
decim,  et  prò  sextario  alterius  biadi  grossos  decem,  si  forum 
et  uenditio  dicti  furmenti  et  biadi  factum  fuerit  ante  festum 
s.  uiti.  Et  prò  quolibet  medrio  olei  grossos  quindecim  tantum, 
si  uenditio  et  forum  ipsius  olei  factum  fuerit  ante  festum 
sancti  michaelis,  et  prò  quolibet  modio  salis  soldos  duos  grossos 
tantum,  si  forum  et  uenditio  dicti  salis  factum  esset  ante 
primam  diem  mensis  aprilis,  non  obstantibus  aliquo  precio 
pacto  uel  condicione  intra  contrabentes  factis  contentis  tam 
in  instrumentis,  preceptis,  uel  aliis  scripturis  quam  sine.  In- 
super  volumus  quod  de  renovo  quarumlibet  incantationum  et 
cujuslibet  incanti  intra  ciues  uel  habitatores  tergesti  de  mo- 
bilibus  tantum  fraudolenter  et  dolose  actorum,  sit  in  libertate 
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dominìj  de  faciendo  fidem  soìum  emptori  sive  creditori  per 
debitorem  vel  venditorem.  (Ibid.  L,  III,  Rubr.  32,  De  renovo 
biadi,  vini,  old  et  salis.  Si  confronti  l'articolo  XVIII.) 

X. 

Ordinamus  quod  dacium  becharie  et  salis  incantentur  et 
incantari  debeat  omni  anno  a  prima  die  mensis  aprilis  in 
antea  usque  ad  medium  mensem  aprilis  predicti.  Et  quindecim 
diebus  ante  Kalendas  mensis  maij  in  malori  Consilio  ciuitatis 
tergesti  incantetur  deliueretur  in  dicto  Consilio  plus  offerenti, 
et  quod  quelibet  persona  que  emerit  dietimi  datium  babere  et 
tenere  debeat  ac  exigere  ipsum  datium  per  unum  annum  com- 
pletum  incipiendo  a  prima  die  mensis  madij  in  antea  usque  ad 
complementum  anni.  Et  soluere  debeat  et  teneatur  emptor 
ipsius  datij  precium  emptionis  in  fine  omnium  trium  mensium 
prò  rata,  et  prestare  bonam  et  ydojieam  securitatem  de  soluendo 
Tit  in  statuto   de  uenditione   datiorum  continetur.   (Ommissis,) 

Et  dictus  daciarius  habere,  recipere  et  exigere  debeat  et 
possit  a  quaUbet  persona  cine  uel  habitatore  siue  forense  ciui- 
tatis tergesti  conducente  seu  conduci  fatiente  in  ciuitatem  ter- 
gesti aliquam  quantitatem  salis  per  mare  uel  per  terram  soldos 
qnatuor  parvorum  prò  quolibet  medio  salis,  et  similiter  habere 
recipere  et  exigere  debeat  ab  emptoribus  dicti  salis  ementibus 
in  ciuitate  tergesti  soldos  quatuor  parvorum  prò  quolibet  medio 
ipsius  salis.  Et  ipsi  tales  conducentes  uel  ementes  ipsum  salem, 
dictum  dacium  soluere  teneantur  eidem  daciario  sub  pena  qua- 
draginta  soldorum  parvorum  prò  quoKbet  contrafatiente  et 
vice  qualibet  contrafacta,  et  niholominus  ipsum  dacium  soluere 
teneantur.  Exceptis  tantum  forensibus  a  ciuitate  tergesti  emen- 
tibus salem  in  ciuitate  tergesti  causa  portandi  uel  portari  fa- 
tiendi  super  equis,  curribus  uel  alijs  animalibus,  uel  supra 
dorsum  siue  personam  ipsorum  uel  alio  modo  extra  ciuitatem 
tergesti,  qui  dictum  datium  soluere  non  teneantur.  Et  quod 
salinari]  laborantes  salinas  comunitatis  tergesti  etiam  soluere 
teneantur  dictum  dacium  prò  sale  quem  ipsi  vendent,  tam  de 
sale  orto  siue  facto  in  salinis  comunitatis,  quam  in  alienis 
salinis  sub  nominata  pena.  Et  quod  quelibet  persona  que  uendet 
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salem  et  emerit  salem  in  districtn  tergesti  extra  cinitatem 
tergesti  ubicunque  soluat  et  soluere  debeat  et  teneatnr  datiario 
sapra  dicto  tam  que  emerit,  quam  que  vendet  unum  soldum 
parvorum  prò  qualibet  parte  emente  et  vendente  prò  qnolibet 
stario  salis  uenditi  siue  empti.  Et  quod  datiarij  becarie  etc. 
(Ibid.  L.  IV,  Bubr.  3.  De  dotto  becarie  et  salis  uendendo  et  dt 
exdct) 

XI. 

Statuimus  quod  dacium  Sexteri  Salinarum  de  Zaulis  et  de 
garizulis  incantetur  omni  anno,  et  incantari  debeat,  quindecim 
diebus  antequam  vendetur  seu  deliveretur,  et  in  capite  ipsorum 
quindecim  dierum  deliveretur  super  scalis  palaci]  comunitatis 
plus  offerenti  et  quicumque  emerit  dictum  dacium  ipsum  habeat 
et  teneat  et  exigat  per  unum  annum  completum  incipiendo  a  die 
quartodecimo  mensis  aprilis  in  antea  usque  ad  complementum 
anni,  et  soluere  debeat  predimi  emptionis  in  fine  omnium 
quatuor  mensium  anni  predicti  prò  rata  ipsius  precii  et  dare 
bonam  et  ydoneam  securitatem  de  soluendo  ut  in  statuto  de 
uenditione  datiorum  continetur.  et  quod  quelibet  persona  civis 
uel  habitatrix  terg.  seu  forensis  habens  salinas  in  districtu 
terg.  de  quibus  soluitur  comunitati  terg.  sexterium,  aut  laborans 
in  dictas  salinas,  dare  debeat  et  teneatur  eidem  daciario  de 
sale  orto  in  dictis  salinis  rectum  sexterium  salis,  scilicet  de 
singulis  sexslaris  salis  unum  starum  salis  ante  quam  moueatur 
de  super  fondamentum  ipsarum  salinarum,  et  si  conduceret 
ipsum  salem  tergestum,  quod  descarigare  uel  descarigari  non 
faciat  nec  debeat,  sine  licentia  ipsius  daciarij  uel  ejus  nuncij 
nisi  primo  fuerit  concors  cum  dicto  datiario  de  dicto  sexterio 
sub  pena  quinquaginta  librarum  parvorum  prò  quolibet  et  qua- 
libet vice  contrafacta,  et  acusator  habeat  medietatem  con- 
dempnationis  facte  occasione  sue  accuse,  probando  ipsam 
acusam  sic  per  eum  factam.  (Ibid.  Bubr.  10.  De  dacio  sexterii 
salinarum  de  Zaulis  et  de  Garizulis  vendendo  et  quàliter  exigendo.) 

xn. 

Pro  cumuni  vtilitate  ordinamus  quod  saline  comunitatis 
terg.  locari  debeant  omni  anno  ad  laborandum  ad  medietatem 
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per  tmnm  annum  tantum  et  non  ultra  modo  aliquo  uel  ingenio, 
circa  quarum  locationem  procedatur  in  hunc  modum  videlicet 
quod  omni  anno  a  kalendis  mensis  lanuarij  in  antea  ante 
locationem  ipsarum  salinarum  fiat  publice  vna  Crida  per  pre- 
conem  comunis  super  scalis  pallatij  comunitatis  et  per  ciyitatem 
terg.  in  locis  consuetis  ac  etiam  cridentur  diete  saline  singulis 
festiuitatibus  infra  dictum  terminum  in  locis  predictis,  quod 
si  qua  persona  vult  recipere  ad  laborandum  seu  tenere  ad  labo- 
randum  salinas  comunitatis  positas  extra  lanuam  Riburgi  com- 
parere debeat  infra  dictum  terminum  Coram  dominio  terg.  ad 
denuntiandum  et  se  offerendum  quomodo  laborare  uult  in 
dictis  salinis  et  se  scribi  facere  a  notario  procuratoris  comu- 
nitatis, qualiter  intendant  laborare  in  ipsis,  et  cum  quibus  pactis 
et  conuentionibus,  qui  notarius  procuratoris  tales  comparentes 
unimi  vel  plures  cum  pactis  et  conuentionibus  suis  scribere 
teneatur  sub  pena  centum  soldorum  paruorum  prò  qualibet 
vice  contrafacta  et  quindecim  diebus  ante  Kalendas  aprilis 
procurator  comunis  dare  debeat  et  teneatur  in  scriptis  domino 
potestati  et  judicibus  terg.  qui  prò  tempore  erunt  personas 
comparentes,  et  tunc  dictus  procurator  consensu  et  uoluntate 
ipsorum  dominorum  potestatis  et  judicum  locare  debeat  dictas 
salinas  ad  laborandum  illis  personis  scientibus  bene  laborare 
et  eis  utilioribus  videntibus.  Qui  laborantes  dictas  salinas  in- 
cipiant  ire  ad  laborandum  in  ipsis  a  Kalendis  mensis  Aprilis  in 
antea  et  in  ipsis  laborare  debeant  die  notucque  a  dicto  termino 
in  antea  usque  ad  festum  s.ti  michaelis  et  ab  inde  in  antea 
postdictum  festum  donec  eodem  anno  fiet  sai  in  aliis  salinis, 
nec  laborare  debeant  uel  possint  modo  aliquo  in  alienis  salinis 
donec  laborabunt  in  ipsis  salinis  comunitatis  sub  pena  librarum 
vigintiquinque  parvorum  prò  qualibet  persona  contrafatiente,  et 
nichilominus  satisfatiendi  comunitati  totum  dampnum  et  inte- 
resse quod  comune  terg.  ob  id  sostinuerit  et  occasione  dictarum 
salinarum  non  laboratarum.  Et  laborantes  habere  debeant  me- 
dietatem  tocius  salis  orti  in  ipsis  salinis  anno  quo  laborabunt, 
et  alia  medietas  remaneat  comunitati  terg.  qui  laborantes  dare 
et  soluere  debeant  daciario  becbarie  de  sale  eis  accesso  in 
parte  soldos  quatuor  parvorum  prò  quolibet  medio,  et  laborantes 
habere   debeant  a  comuni  omnes   ordegnos  et  preparamenta 
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necessaria  prò  laborando  ipsas  salinas.  et  etiam  sint  libere  as- 
soluti a  yardis  et  supravardis  tam  diei  quam  noctis  Civitatis 
terg.  donec  laborauerìnt  in  ipsis  salinis.  et  ipsi  salinarìj  nec 
aliquis  de  eonun  familia  dare  non  debeant  aliquam  quantitatem 
salis  alicui  orti  in  salinis  predictis  donec  facta  non  faerit  di- 
uisio  dicti  salis  ifiter  ipsos  et  comune  terg.  sub  pena  Centoni 
soldorum  parvorum  prò  quolibet  contrafatiente  et  vice  qua- 
libet  contrafacta.  Et  procurator  comunis  facere  teneatur  inven- 
tarium  de  omnibus  ordegnis  preparamentis  siue  massaricijs 
ipsarum  salinarum  comunis  tempore  quo  tales  salinarìj  dictas 
res  recipiunt  a  comuni  sub  pena  librarum  decem  parvormn 
prò  quolibet  procuratore  contrafatiente  et  qualibet  vice  contra- 
facta. (Und.  Rubr.  14.  De  locatione  sàtinarum  comunis,) 

XIII. 

Ordinamus  quod  quelibet  persona  que  facere  siue  edificare 
uoluerit,  uel  edificare  aut  fieri  facere  aliquas  salinas  in  di- 
strìctu  terg.  habeant  et  habere  debeant  a  comuni  terg.  prò 
quolibet  laboratore  salinarum  solidos  decem  grossorum  tantum, 
sub  forma  infrascripta  videlicet  quod  habere  non  debeant  a 
comuni  aliquam  solutionem  de  dictis  soldis  decem  grossorum 
prò  quolibet  laboratore  edificato,  nisi  prius  ipsis  edificatis, 
et  tunc  eis  edificatis  habere  debeant  dictos  soldos  decem  Gros- 
sorum a  comune  prò  quolibet  laboratore  edificato,  et  dare  debeat 
comuni  rectum  sextarìum  de  sale  quem  percìpiet  ex  dictis  sa- 
linis. £t  talis  facere  uolens  dictas  salinas  prestare  debeat  co- 
muni terg.  bonam  et  ydoneam  securitatem  de  fatiendo  et 
compiendo  tales  salinas  usque  ad  tres  annos  subsequentes, 
facto  et  stipulato  pacto  inter  comune  terg.  et  ipsum.  Et  etiam 
facere  debeat  et  teneatur  facere  bonos  et  magnos  laboratori 
salinarum  secundum  consuetudinem  et  modum  salinarum  sub 
pena  librarum  vigiatiquinque  parvorum  prò  qualibet  persona 
contrafatiente,  et  vice  qualibet  contrafacta.  Et  si  qua  persona 
receperit  a  comuni  terg.  aliquam  paludem  eam  edificandi  in 
ipsas  salinas,  teneatur  et  debeat  facere  comuni  terg.  bonam 
et  ydoneam  securitatem  de  non  alienando  dictas  salinas  alieni 
forensi.  Et  de  manutendo  perpetuo  ipsas  salinas  in   laboratura 
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et  conzamento  sub  pena  satisfatiendi  comuni  terg.  totum  damp- 
num  quod  comune  terg.  exinde  substineret  occasione  predicta. 
£t  talis  persona  dare  debeat  comuni  terg.  reetum  sexterum 
de  sale  fiendo  in  ipsis  salinis,  et  si  qua  persona  recusaret 
soluere  sexterium  comuni  terg.  siue  daciario  habenti  dictum 
sexteriium  ipsos  decem  soldos  grossorum  prò  laboratore  a  co- 
muni babere  non  debeat.  (Ibid.  Bubr,  52.  De  edificantibus  scdinas 
in  districtu  tergesti) 


XIV. 


Ordinamus  quod  omnes  qui  laborant  vel  laborare  faciunt 
aliquas  salinas  in  districtu  terg.  conducere  debeant  et  teneantur 
seu  conduci  facere  totum  salem,  quod  ex  ipsis  salinis  habebunt, 
nec  ipsarum  salinarum  in  panca  uel  magna  quantitate  extra  ciui- 
tatem  terg.  uendere  uel  uendi  facere,  nisi  in  ipsa  ciuitate,  et 
hoc  sub  pena  decem  librarum  parvorum  prò  qualibet  parte 
contrafatiente  et  vice  qualiter  contrafacta,  et  quod  quelibet 
persona  habens  salinas  in  districtu.  terg.  ipsas  salinas  modo 
aliquo  audeat  nec  presumat  ipsas  salinas  uendere  uel  alie- 
nare siue  obligare  alieni  forensi  sub  pena  dupli  ualoris 
dictarum  salinarum  in  comuni  componenda,  Et  nichilominus 
talis  uenditio  obligatio  uel  alienatio  taliter  facta  sit  cassa  et 
nana,  et  nullius  ualoris,  Et  quod  quilibet  habens  uel  laborans 
salinas  modo  aliquo  non  sit  ausus  nec  presumat  dare  aUquam 
quantitatem  saHs  ahcui  persone,  nec  uendere  de  ipso  sale  sine 
licentia  daciariorum  et  dominorum  salinarum,  nec  ipsum  sai  remo> 
vere  de  super  fundamento  dictarum  salinarum.  Et  singuUs  quin- 
decim  diebus  in  fine  ipsorum  quindecim  dierum  conducere  debeat 
ipsum  sai  in  tergeste,  nec  ipsum  sai  sic  conductum  descarigare, 
nec  facere  descarigare  sine  licentia  daciarij  sexterij  uel  ejus 
nuncij,  aut  cum  eo  fuerint  in  concordia  sub  pena  quinquaginta 
librarum  paruorum  prò  qualibet  persona  contrafatiente,  et  uice 
qualiter  contrafacta.  Et  acusator  habeat  medietatem  con- 
dempnationis  probante  acusam  predicta  p.  ipsum  facta.  (Ibid, 
Bubr,  53.  Quod  habentes  salinas  in  districtu  salem  ipsa/um  sali- 
narum conducere  debeant  in  civitatem  tergesti,) 
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XV. 


Statutom  est  de  novo,  quod  quelibet  persona  habens  sa- 
linas  scitas  in  districtu  terg.  debeat  et  teneatur  condncere 
et  conduci  facere  totum  salem  orttun  in  dictis  salinis  usqne  ad 
festum  s.u  insti  de  terg.  in  civitatem  tergesti  quolibet  anno 
Sub  pena  Ubrarum  quinquaginta  parvorum  prò  qualibet  persona 
contrafaciente,  et  quod  predicte  persone  possint  et  naleant 
ponere  et  poni  facere  et  incanipare  dictum  salem  in  domibus 
positis  extra  civitatem  terg.  uideKcet  extra  januam  ribnrgi  a 
domo  ser  ieremie  de  leo  scita  in  districtu  terg.  in  contracta 
romagne  coherens  vie  publice  et  campo  iacobi  de  leo  citra  versus 
Tergestum,  et  extra  etiam  januam  cavane  ab  hospitali  veteri 
quod  regitur  per  ser  petrum  petacium  et  a  domibus  monasteri] 
sanctorum  martyrum  de  terg.  citra  versus  tergestum  et  quod 
talis  sai  conductus  et  incanipatus  in  dictis  domibus  positis 
infra  dictos  confines  citra  habeatur  et  intelligatur  quod  sit  con- 
ductus et  incanipatus  in  civitate  terg.,  et  quod  tales  persone 
una  uel  plures  conducentes  ipsum  salem  et  incanipantes  in 
civitate  terg.  uel  in  dictis  domibus  ut  dictum  est,  soluere  debeat 
et  teneatur  soldos  sex  parvorum  prò  quolibet  medio  comuni 
terg.  siue  daciario  ad  hoc  deputato.  Et  etiam  quiqumque  emerit 
de  dicto  sale  causa  incanipandi  tam  in  civitate  terg.  quam  in 
dictis  locis  uel  aliquo  ipsorum  dictum  dacium  solvere  teneatur. 
Item  quod  quelibet  persona  uendens  de  aliquo  dicto  sale  orto 
in  dictis  salinis  uel  citra  dictas  salinas,  et  similiter  persona 
emens  una  uel  plures  de  dicto  sale  soluere  debeat  et  teneatur 
prò  dicto  sale  unum  soldum  parvorum  prò  quolibet  utario  et  sub 
pena  librarum  vigintiquinque  parvorum  prò  quolibet  persona 
contrafaciente,  et  dictum  dacium  soluere  recusante  et  uice  qua- 
libet contrafacta.  Et  adbibeatur  piena  fides  daciario  de  predictis 
ad  hoc  deputato  cum  sacramento.  Salvo  et  reseruato  quod  de 
sale  orto  in  salinis  cotnunis  uidelicet  de  parte  salis  comunis  non 
debeat  solui  dictum  dacium.  Quod  dacium  reducatur  cum  dacio 
becharie  comunis  et  ipsum  dacium  exigatur  per  daciarium 
becharie'comunitas  terg.  et  incantetur  et  deliueretur  plus  of- 
ferenti cum   dicto    dacie    becharie    secundum   formam   statuti 
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tergestini,  et  quod  auctoritate  presentis  statuti  omnia  alia  dacia 
facta  et  loquentia  super  sale  et  de  sale  sint  cassa,  irrita  et 
nullius  ualoris.  Remanente  semper  dicto  statuto  in  suis  robore 
et  uigore.  Et  remanente  semper  dacio  sexterij  de  zaulis  et  de 
garizolis  et  aliis  locis  in  suis  robore  et  uigore  non  prejudi- 
cante  presente  statuto  in  aliquo  aliquibus  daciarijs  presentibus. 
(Vid,  Aditiones  ah  anno  1357,  Rtìbr.  De  sale  qui  debet  conduci  in 
civitatem  terg.  et  quantum  prò  eo  solvi  debeat  comuni  seu  daciario 
ad  hoc  deputato.) 

XVI. 

Statutum  est  de  nono  quod  nulla  persona  ciuis  uel  habi- 
tatrix  terg.  aliquo  modo  sit  ausa  uel  presumat  portare  salem 
per  mare  centra  banum  ad  aliquas  partes  sub  pena  centum 
librarum  parvorum  sino  remissione:  et  perdat  barcham  cum  sale 
in  qua  positus  esset  sai.  que  baroha  siue  nauis  comburatur.  Et 
si  non  habuerit  unde  soluere  contrafaciens  sit  in  banum  per- 
petuo. Et  si  quo  tempore  peruenerit  in  forciam  comunis  terg., 
detineatur  in  carceribus  comunis,  suis  propriis  expensis.  De 
quibus  exire  non  possit,  nisi  primo  soluerit  dictam  condempna- 
tionem.  Et  statutum  positxun  libro  II  Gap.  LXI  de  euntibus 
et  portantibus  salem  centra  banum  per  mare,  sit  cassum  et 
uanum  et  nullius  ualoris.  (Ibid.  Additiones  ab  anno  1352,  Rubr, 
De  portantibus  salem  contra  banum  per  mare.) 

XVII. 

Statuimus  quod  quodlibet  dominium  in  introitu  sui  regi- 
minis  siue  ofi&cij  faciat  coram  se  comparere  omnes  Mensuratores 
vini,  eis  mandando  sacramento  et  ipsos  iurare  facere  quod 
suum  officium  legaliter  et  sine  fraudo  exercebunt  et  Mensu- 
rabunt  quibusqùmque  personis  requirentibus  eos.  (Ommissis,) 
lurabunt  mensaratores  salis,  salem  prò  utraque  parte  legaKter 
Mensiu-are,  et  diem  mensurationis  p.  ipsum  facte,  quantitatem 
salis  mensurati,  nomen  uenditoris  et  emptoris  ac  conducentis 
in  ciuitatem  terg.  denunciare  et  propalare  collectoribus  da- 
ciorum  legaliter  et  bona  fide,  et  ecciam  pena  decem  soldorum 
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prò  quolibet  mensuratore  et  uice  qaalibet  contrafacta.  (Ihid. 
Statuhim  1365,  Libr,  L  Rubr,  57.  De  mensxiratoribiis  vini  et  sdis 
et  eorum  officio.) 

xvin. 

Ordinamus  quod  quelibet  persona  que  uendiderit  ad 
aliquod  terminum  bladom,  vinum,  oleum  uel  salem  in  cioitaie 
nel  districtu  terg.  et  prò  predictis  tam  si  essent  facta  instra- 
menta  uel  precepta  quam  non.  persona  uenditrix  habuerit 
dictum  yinum,  bladum,  oleum  uel  salem  de  quo  factum  faerìt 
forum  et  pactum  dare  debeat  emptori  sine  aliqua  contraditìone. 
Et  si  non  habuerit  et  aliqua  questio  erit  de  predictis  coram 
dominio  tergestino  et  de  contentis  in  istrumentis  preceptis  uel 
scripturis  factis  occasione  predicta  Dominium  quod  prò  tempore 
fuerit  debeat  facere  solui  emptori  per  debitorem  uel  debitores 
prò  solutione  cuiuslibet  vme  nini  grossos  duodecim  si  forum 
nini  factum  fuerit  ante  festum  sancti  laurentijs  et  prò  quolibet 
sextario  finimenti  grossos  quindecim,  et  prò  sextario  cuiuslibet 
alterius  biadi  grossos  decem  si  forum  et  uenditio  dicti  firumenti  et 
biadi  factum  fuerit  ante  festum  sancti  viti,  et  quod  prò  quolibet 
medrio  olej  grossos  quindecim  tantum  si  uenditio  et  forum 
ipsius  oley  factum  iuerit  ante  festum  S.ti  Michaelìs.  Et  prò 
quolibet  medio  salis  soldos  duos  grossorum  tantum  si  forum 
et  uenditio  dicti  salis  factum  fuerit  ante  primam  diem  mensis 
aprilis  non  obstantibus  aliquo  precio  pacto  uel  condicione  intra 
contrahentes  factis  et  contentis  tam  in  instrumentis  preceptis 
uel  scripturis  quam  non.  Insuper  volumus  quod  de  renovo  qua- 
rumlibet  Merchationum  et  cuiuslibet  merchati  inter  ciues  et 
babitatores  terg.  de  mobilibus  tantum  firaudolenter  et  dolose 
contractum  sit  in  libertate  dominij  de  faciendo  fieri  solutìonem 
emptori  siue  creditori  per  debitorem  uel  venditorem.  (Vid. 
Ihid.  L.  IL  Rubr.  35.  De  renovo  biadi  vini  et  salis.) 

XIX. 

Volumus  quod  quicumque  uendiderit  alium  salem  quam 
ostenderit,  soluat  comuni  imam  Marcbam  nomine  pene,  et  det 
salem    uenditum   emptori   sine    aliquo  precio.  Et  mercbatores 
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uendere  debeant  salem  ad  mensuram  comunis.  Et  nulla  persona 
audeat  vendere  uel  uendì  facere  salem  ad  minutum  ad  quartam 
nel  mediam  quartam  aut  ab  inde  inferius  alibi  quam  in  stationibus 
comunis  terg.  sub  pena  uiginti  soldorum  parvorum  prò  qualibet 
mensura,  Exceptis  salinarijs  comunis  terg.  habentibus  salinas  et 
alijs  habentibus  stationem  infra  confines  designatos.  (Vid,  Ibid. 
Libr,  III.  Rubr,  58.  De  uendentibus  alium  salem  quam  ostenderint.) 


XX. 


La  Rubr.  74  del  III  libro  dello  statuto  del  1365  è  dello 
stesso  tenore  di  quella  riferita  qui  sopra  ad  VII.  (De  euntibus 
et  portantibus  salem  contra  banum  per  mare.) 


XXI. 


Ordinamus  quod  dacium  becharie  et  salis  etc.  eto.  (Vedi 
V  articolo  X,  da  cui  il  presente  nel  principio  non  differisce  che  per 
esservi  ommessa  la  prescrizione  di  una  idonea  sicurtà.  In  quello  poi 
che  ora  segue  differisce  in  parte  perchè  contiene  la  legge  adizionale 
riferita  nel  preceduto  art.  XV.) 

Item  dictus  daciarius  babere  recipere  ac  exigere  debeat 
et  possit  a  qualibet  persona  cine  et  habitatore  siue  forense 
cirdtatis  terg.  conducente  seu  conduci  faciente  in  ciuitate  terg. 
ìncajiipare  uel  incanipari  faciente  in  locis  infrascriptis  videlicet 
extra  ianuam  riburgi  a  domo  ser  Geremie  de  leo  citra  uersus 
tergestum,  que  domus  est  scita  in  districtu  terg.  in    conti*acta 

romagne uie  publice  et  campo  heredum  ser  iacobi  de  leo 

citra  uersus  terg.  Et  extra  Ianuam  cauane  ab  bospitali  veteri 
et  a  domibus  monasteri]  set.  martyrum  de  terg.  citra  uersus 
terg.,  aliquam  quantitatem  salis  siue  uendiderit  siue  non,  soldos 
quatuor  prò  quolibet  modio  salis.  Et  similiter  babere  recipere  et 
exigere  debeat  ab  emptoribus  dicti  salis  ementibus  in  ciuitate 
terg.  uel  in  locis  supradictis  incanipantibus  vel  reuendere  no- 
lentibus  soldos  quatuor  parvorum  prò  quolibet  modio  ipsius 
salis.  Et  ipsi  tales  conducentes  uel  ementes  ipsum  salem  dictum 
dacium    soluere    teneantur    eidem    daciario    sub    quadraginta 


402 

soldos  parvormn,  prò  quolibet  contrafaciente  et  vice  qualibet 
contrafacta,  et  nichilominus  ipsium  datìum  soluere  teneantnr. 
Salvo  tamen  quod  soluto  semel  predicto  dacio  prò  sale  inca- 
nipato  uel  non,  nichil  iilterius  solnere  debeat  prò  eodem, 
ecciam  si  centies  uendiderit.  Exceptis  tamen  forensibus  emen* 
tibus  salem  in  ciuitate  tergesti  causa  portandi  uel  portari  fa- 
ciendi  super  equis  curribus  uel  alijs  animalibus  uel  super  dorsum 
siue  personam  ipsorum  uel  alio  modo  extra  ciuitate  terg.  Qui 
dictum  dacium  soluere  non  teneantur.  Et  quod  salinarìj  labe- 
rantes  saHnas  comunis  ecciam  soluere  teneantur  dictum  dacinm 
prò  sale,  quem  conduceret  uel  vendent  tam  de  sale  orto  siue 
facto  in  salinis  comunis  quam  in  alienis  salinis  sub  nominata 
pena;  Sed  de  parte  dictis  salis  perueniente  comunitati  nulluin 
dacium  solui  debeat.  Item  quelibet  persona  uendet  et  emet 
salem  in  districtu  terg.  et  loca  superius  specificata  causa  por- 
tandi extra  districtum  terg.  soluere  teneatur  daciario  supradicto 
vnum  soldum  parvorum  prò  qualibet  persona  emente  et  uen- 
dente  et  prò  quolibet  staro  salis  uenditi  siue  empti,  sub  pena 
decem  librarum  parvorum  prò  quolibet  contrafaciente  et  vice 
qualibet  contrafacta.  Et  quod  daciarij  comunis  terg.  habeant 
circa  predicta  prouidere,  et  eis  adhibeatur  piena  fides,  (Ibid, 
Sta.  1365,  L.  IIIL  Bubr.  4,  De  dacio  becharie  et  salis  uendendo  oc 
de  forma  exigendi  ipsa.) 

xxn. 

Pro  comuni  utilitate  ordinamus  quod  saline  comunis  teig. 
loeari  ad  laborandum  ad  medietatem  possint  per  quatuor  annos 
et  ab  inde  inferius  in  discre tiene  dominij,  circha,  quarum  lo- 
cationem  procedatur  in  hunc  modum.  videlicet  quod  per  duos 
menses  ante  locationem  fiendam  fiat  publice  vna  crida  super 
scala  palacij  comunis  etc.  (Il  resto  è  intierafnente  confonne  alTar- 
ticolo  XII  fino  alle  parole  —  et  alia  medietas  remaneat  comunitaii 
terg,  —  dopo  le  quali  così  si  prosegue:)  Et  laborantes  habere  de- 
beant  a  comuni  omnes  ordegnos  et  sparamenta  necessaria  prò 
laborando  ipsas  salinas.  Ipsi  vero  salinarij  vel  aliquis  de  eorum 
familia  dare  non  debeant  aliquam  quantitatem  salis  alieni  orti 
n  dictis  salinis  donec  facta.non  fuerit  diuisio  dicti  salis  inter 
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ipsos  et  comune  terg.  sub  pena  oentum  soldorum  parvorum 
prò  quolibet  contrafaciente  et  vice  qualibet  contrafacta.  Pre- 
terea  ordinamus  quod  nulla  persona  sit  ausa  procurare  uel 
operam  dare  de  habendo  decimas  salinarum  comunis  tergesti, 
nec  eas  in  feudum  aliqua  occasione  recipere  et  hoc  sub  pena 
librarum  quinquaginta  parvorum,  et  ialis  inuestitura  sit  cassa. 
Et  si  aliquis  dederit  auxilium  alieni  ad  obtinendum  dictas  de- 
cimas in  feudum  cadat  ad  penam  centum  librarum  parvorum. 
(Ibid.  Bubr.  13.  De  locatione  salinarum  comunis.) 

xxin. 

(La  Rubr.  58  del  IV  Libro  del  sud.  statuto  si  conforma  in- 
tieramente con  la  52.  De  hedificantibus  salinas  in  districtu  terg. 
=  del  Libro  IV  dello  statuto  del  1350  riferita  nelV  art  XIII,  ad  ec- 
cezione di  alcune  trasposizioni  ed  abbreviazioni.) 

XXIV. 

Statuimus  quod  quelibet  persona  habens  salinas  in  di- 
strictu terg.  teneatur  quolibet  anno  conducere  seu  conduci 
facere  tergesti  totum  sale  ortum  in  ipsis  salinis  quem  habebunt 
usque  ad  festum  S.ca  Insti  martyris  de  terg.  sub  pena  librarum 
quinquaginta  parvorum  prò  qualibet  persona  contrafaciente. 
Salvo  quod  possit  ponere  seu  poni  facere  seu  incanipare  ipsum 
salem  in  domibus  positis  extra  ciuitatem  terg.  videlicet  extra 
lanuam  Biburgi  a  domo  ser  Geremie  de  Leo  scita  in  districtu 

terg.  in  centrata  romagne vie  publice  et  campo  heredum 

ser  lacobi  de  leo  citra  versus  terg.  Et  ecciam  extra  lanuam 
cavane  ab  hospitali  ueteri  et  a  domibus  Monasterij  sanctorum 
Martirum  de  terg.  citra  uersus  terg.  Et  quod  sai  conductus  et  in- 
canipatus  in  dictis  locis  specificatis  prò  inde  habeatur  ac  si 
conductus  fuisset  in  ciuitate  terg.  Item  quod  aliquis  habens 
salinas  in  districtu  terg.  modo  aliquo  non  audeat  ipsas  salinas 
nendere  uel  alienare  siue  obligare  alieni  forensi,  sub  pena  dupli 
valoris  dictarum  salinarum  in  comuni  componenda.  Et  nichil- 
ominus  talis  uenditio  obligatio  siue  alienatio  sit  cassa  et  nuUius 
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valoris.  Et  quod  quilibet  habeiis  uel  laborans  salinas  modo  ali- 
quo  non  presumat  dare  aliquam  quantìtatem  salis  alieni  persone 
nec  uendere  de  ipso  sale,  nec  desuper  fondamento  ipsarum 
salinarum  remouere  sine  scitu  daciarionun  et  dominorom  salina- 
rum,  nec  ipsum  salem  sic  conductum  terg.  vel  in  locos  speci- 
ficatos  discharigare  nec  facere  discarigari  sine  scitu  daciariomm 
sexterij  uel  ejus  nuncij  aut  cum  eo  fuerint  in  concordia  sub 
pena  quinquaginta  librarum  parvorum  prò  qualibet  persona 
contrafaciente  et  vice  qualibet  contrafacta  et  accusator  kabeat 
medietatem  condempnationis  probans  accusam  per  ipsum  factam. 
(Ibid.  Rubr.  59,  Quod  hcibentes  salinas  in  distridu  terg.  sàUm 
ipsarum  salinarum  conducere  deheant  terg,  in  locis  specificatis,) 


XXV. 


Statutum  est  quod  domini  ludices  ciuitatis  terg.  qui  erunt 
de  regimine  mai  teneantur  et  debeant  facere  in  principio  sui 
regiminis  congregari  majus  consUium  in  quo  uocato  Consilio 
dentur  4  brevia  prò  quatuor  officialibus  elligendis.  Et  quicumque 
habuerit  aliquod  de  dictis  breuibus  elligere  teneatur  vnum 
officialem  salis.  Qui  officiales  sic  ellecti  ballutentur  unus  contra 
alium  et  vltimus  qui  obtinebit  et  fuerit  confirmatus  per  ma- 
iorem  partem  maioris  consilij  sit  firmus  officialis  salis  et  duret 
in  dicto  officio  per  vnum  annum  et  babeat  prò  salario  libras 
quadraginta  parvorum  Et  vacare  debeat  ab  exitu  dicti  officij  a 
dicto  officio  tantum  per  duos  annos  et  durante  in  dicto  officio 
aliud  officium  babere  non  possit  de  quo  percipiatur  salarium 
de  camera  comunis.  Et  quod  predicti  domini  ludices  teneantur 
et  debeant  accipere  de  fonticho  comunis  libras  Mille  parvorum 
que  dentur  in  manibus  dictis  officialis  dum  eis  uidebitur  prò 
salem  emendo  ex  quibus  dictus  officialis  cum  licentia  dominorum 
ludicum  teneatur  et  debeat  emere  salem  forensem  secundmn 
imposicionem  precij  sibi  impositi  per  dictos  dominos  ludicet  et 
aliter  emere  non  possit,  et  dictum  salem  ponere  in  quoddun 
fonticho  ad  hoc  deputato  quod  fonticum  habere  debeat  tres 
claues  una  quarum  esse  debeat  in  manibus  dominorum  ludicum 
secunda  in  manibus  vicedominorum  et  tertia  in  manibus  dicti 
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officialis.  Qui  officialis  quando  emet  uel  uendet  aliquam  quanti- 
tatem  salis  ipsam  mensurare  non  possit  nisi  cum  licentia  dic- 
torum  ludicum  sub  pena  librarum  decem  parvorum  prò  vice 
qualibet  contrafacta.  Et  quod  domini  ludices  qui  prò  tempore 
erunt  sub  dieta  pena  teneantur  mittere  uel  interesse  ad  fa- 
ciendum  mensurare  tam  quantitatem  dicti  salis  empti  quam 
uenditi  et  facere  scribi  in  uno  quaterne  ad  hoc  deputato  qui 
quatemus  manere  debeat  in  manibus  dominorum  ludicum.  Et 
ipsum  salem  uendere  debeat  secundum  impositionem  precij  sibi 
impositi  per  dictos  dominos  ludices,  quod  precium  salis  venditi 
statim  dictus  o£Glcialis  consignare  debeat  dominis  ludicibus 
terg.  sub  pena  solidorum  quinque  prò  libra  qualibet.  Et  quod 
de  dicto  sale  empto  in  comuni  non  soluatur  ab  aliquo  emptore 
uel  uenditore  dicti  salis  aliquod  dacium  daciario  salis  solidorum 
quatuor  prò  medio.  (Ibid,  Additiones  ad  L.  I  ejusd.  stai.) 

Item  correctum  est,  quod  remaneat  in  libertate  dominorum 
ludicum  ciuitatis  terg.  qui  prò  tempore  erunt  ad  faciendum 
dictum  officialem  uel  non.  Qui  officialis  duret  in  dicto  officio 
per  totum  regimen  dictorum  dominonm  judicum  tantum  et 
non  vltra,  et  uacare  debeat  ab  exitu  dicti  officij  ab  ipso  officio 
tantum  per  duos  annos  et  durante  in  dicto  officio  aliud  of- 
ficium  babere  non  possit  de  quo  percipiat  salarium  de  camera 
comunis.  (Ibid,  in  Ruhr,  De  sale  emendo,) 

XXVI. 

Item  in  fine  dicti  statuti  ibi  Et  talis  persona  faciens  sa- 
linas  dare  debeat  rectum  Sexterium  etc.  Correctum  est  quod 
persona  talis  de  cetero  qum  de  nono  hedificauerit  salinas  dare 
debeat  comuni  terg.  rectam  decimam  tantum  de  sale  facto  in 
dictis  salinis  sic  hedificatis.  Et  quod  comunitas  terg.  non  te- 
neatur  aliquid  dare  tali  hedificanti  de  bonis  comunis.  (Ihid, 
in  Ruhr.  De  hedijicatione  salinarum,) 

XXVII. 

Additum  est  quod  quolibet  tam  ciuis  et  habitator  tergesti 
quam  forensis  possit  impune  conducere  salem  in  ciuitate  terg. 
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causa  emù  canipandi  uel  alienandi  in  ciuitate  terg.  et  hoc  si 
dictum  salem  incanipauerit  aut  alienauerìt  in  dieta  cimiate. 

MCCCCXVULLl.  Additum  et  oorrectum  est  quod  de  cetero 
nulla  persona  ciuis  aut  habitatrix  uel  distrìctualis  terg.  aude&t 
uel  presumat  modo  aliquo  uel  ingenio  portare  uel  conduca 
sai  contra  banum  p.  mare  uel  facere  portari  uel  condaci  per 
aliquos  suos  familiares  seu  associare  conducentes  uel  portantes 
dictum  sai  per  mare  tergestum  uel  ad  aUquem  locum  distrìctus 
terg.  siue  ad  alias  partes  extra   oiuitatem   et  districtnm  terg. 
sub  pena  in  statuto  ueteri  contenta  saluo  quod  quelibet  persona 
possit  conducere  et  portare  uel  conduci  et  portari  facere  p^ 
mare  usque   ad  duos  starios   salis   impune   prò   usa  suo.  Et 
quod  nulla  persona  ciuis  habitatrix  aut  districtualiB  terg.  modo 
aliquo  uel  ingenio  audeat  uel  presumat  currere  uel  ire  (sm 
armis  uel  sine  extra  ciuitatem  in  districtu  uel  extra  uel  per 
mare  ad  prestandum  auxilium  subsidium  et  fauorem  cuiciunque 
persone  tam  ciui  uel  habitatrici  aut  districtuali   quam  etìam 
forensi  portanti  et  conducenti  sai  contra  banum  prò  maresob 
pena  centum  librarum  parvorum  prò  qualibet  persona  contn- 
faciente  et  uice  qualibet  contrafacta.  Et  quilibet  possit  acosaze 
contrafacientes  et  acusator  habeat  terciam  partem  condesunir 
tionis  secute  uigore  sue   acuse.   Saluo   quod   quelibet  perscffii 
ciuis  habitatrix  uel   districtualis  terg.   possit  et  ualeat  emere 
sai  impune  ubique  locorum  et  terrarum  et  facere   conduci  si! 
emptum  per  forenses  exceptis  famulis   ut  dictum   est  ìmpnce 
Item  quod  hoc  casu  quilibet  habitator  terg.  qui  inceperit  fiififf. 
fationes  et  angarias  prout  ahi   ciues   et  habitatores  fadusL 
non  obstante  quod  non  fecerit  fationes  et  angarias  pei-  qaò- 
quenium  cadere  debeat  ad  antedictam  penam.   (Ibid.    in  Sé^ 
De  ementibus  et  portantibus  per  mare  salem  contra  banutn.) 

xxvin. 

Additum  est  quod  quelibet  persona  que  reaptare  n&d 
suas  salinas  scitas  in  Zaulis  et  Garizolis  quod  dictum  daciacis 
salinarum  sunt  exempti  et  absoluti  soluere  datium  sextexìj  9< 
duos  annos,  videlicet  a  primo  anno  quo  inceperint  facere  syi 
subseguentes.  (Ibid,  in  Rubr,  De  dacia  sexterij  salinarufn  de  Zam 
et  de  Garizolis  uendendo  et  modo  exigendi.)  ' 
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xxvmi. 


Addìtniu  est  quod  saliuarij  comunis  et  cioimn  tergesti  stare 
debeant  in  salinis  comunis  et  hominum  de  tergeste  prò  fatiendo 
salem  quoasqae  tempus  habille  erit  fatiendi  salem  sub  refectione 
damnorum  et  expensis  datiarij  et  dominorum  salinarum  rema- 
nente dicto  statuto  in  aliis  capitibus  in  pieno  rigore. 

Item  additum  est  et  correctum  quod  omni  anno  die 
prima  dominica  mensis  nouembris  incantetur  utilitas  et  sexte- 
rium  salinarum  comunis  positarum  extra  ianuam  comunis  ri- 
burgi  cum  suis  pertinenti]  s.  Et  sub  sequenter  incantentur  duobus 
diebus  dominicis  et  tertia  die  dominica  plus  offerenti  deli- 
berentur. 

Item  additum  est  quod  saline  comunis  tergesti  posite  in 
centrata  siluule  debeant  publice  incantari  et  uendi  in  anno 
presenti  in  diebus  dominicis  nouembris  positis  in  suprascripta 
additione  et  deliuerari  usque  ad  septem  annos  tunc  proxime 
secuturos.  Et  ille  cui  deliuerate  foerint  teneatur  et  debeat 
suis  propriis  expensis  ponere  dictas  salinas  infra  tempus  septem 
annorum  in  bone  aconzio  in  discretione  bonorum  uìrorum  inter 
quos  esse  debeant  prouisores  et  extimatores  comunis.  Et  in 
fine  dicti  termini  septem  annorum  ipsas  salinas  reddere  dicto 
comuni  in  bono  acontio  in  discretione  dictorum  bonorum  ui- 
rorum,  et  de  predictis  dare  debeat  ille  cui  fuerint  deliuerate 
idoneam  fideiùssionem  MCCCCI. 

Item  correctum  est  quod  superius  proxime  scripta  additio 
que  incipit  item  additum  est  quod  saline  etc.  sit  cassa, 
et  quod  ipse  saline  posite  in  contracta  siluule  uendi  incantari 
et  deliuerari  debeat  more  solito. 

Correctum  est  quod  de  cetero  saline  comunis  terg.  deli- 
uerentur  cum  hoc  quod  comune  terg.  non  teneatur  nec  debeat 
dare  ementi  ipsas  salinas  aliquam  rem  uel  instrumentum  dictis 
salinis  intus  tantum  necessarium.  videlicet  rodulum,  gauar,  cun- 
chas  et  sic  de  similibus.  (Ibid,  in  Rub,  De  locatione  salinarum 
comunis,) 
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xx:^ 


Anno  domini  MCCCXX  indictione  tertia  de  mense  la- 
naarij  potestati  Ulastri  domino  H.  Comite  Goritiae.  Ordinatnm 
est  quod  quicumque  uoluerit  facere  et  fecerit  salinas  in  di- 
strictu  tergesti,  habeat  a  comuni  tergesti  prò  quolibet  laboratore 
salìnarum  decem  libras  parvorum.  (Ibid.  stai,  1150  in  AddiUo- 
nibus  al  Lib.  IL) 

MCCCXXIX.  indictione  duodecima  de  mense  ianuarij 
potestate  nobili  viro  domino  Zanino  contarono  de  venetijs 
additum  et  correctum  est  quod  quicumque  uoluerit  facere  et 
fecerit  saUnas  in  districtu  terg.,  habeat  a  comuni  tergesti  prò 
quolibet  laboratore  salrnarum  soldos  decem  grossorum  tantum 
(Ibid,  marginaliter,) 

MCCCXXXTT.  Indictione  quintadecima  de  mense  ianuarij 
potestate  Illustri  domino  domino  loh.  Henricho  Comite  goritiae 
et  tirollis  honor.  potestate  civitatis  terg.  Additum  est  quo  qui- 
cumque uoluerit  facere  salinas  in  districtu  terg.,  quod  statim  et 
in  continenti  habere  debeat  medietatem  denariorum  qui  ei 
deuenire  debebunt  de  tanto  quanto  laborare  et  edifficare  uo- 
luerit salinas  de  nono  faciendo  et  ydo^eam  securitatem  comuni 
terg.  de  faciendo  et  compiendo  illas  salinas  quas  edifficare 
incipiet  et  edifficare  uoluerit  usque  ad  proximos  tres  annos  a 
die  in  antea  facto  et  stipulato  pacto  inter  comune  terg.  et 
iUum  qui  habebit  dictam  medietatem  dictorum  denariorum  oc<;a- 
sione  hedifficandi  de  nono  salinas  in  districtu  terg.  et  quod  ille 
talis  qui  accipiet  dictam  pecuniam  occasione  predicta  teneatur 
et  debeat  facere  bonos  et  magnos  laboratores  salinarum  se- 
cundum  consuetudinem  et  modum  salinarum  et  hoc  sub  pena 
vigintiquinque  librarum  parvorum  prò  quolibet  salinatore  et 
restituent  pecuniam.  (Ibid,  marginaliter.) 

MCCCXXX  V  il.  Indictione  quinta,  die  primo  mensis  Ia- 
nuarij potestate  nobili  et  potenti  viro  domino  petro  baduarìus 
de  venetijs.  Additum  est  quod  quelibet  persona  que  habet 
salinas  in  districtu  terg.  et  pertinencijs  Terg.  singulis  quindecim 
diebus,  scilicet  in  capite  omnium  quindecim  dierum  temporibus 
quibus  sai  sit  conducere  debeat  et  teneatur  ipsum   sai  terg., 
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sub  pena  librarum  quìnquaginta  vene,  parvonim  prò  qualibet 
persona  contrafaciente  et  uice  qualibet  contrafacta:  Et  quod 
talis  persona  non  sit  ausa  ipsum  suum  sai  de  super  fonda- 
mentum  salinarum  remouere  nec  ipsum  sai  cum  fuerit  in  portu 
Comunis  terg.  conductum  descarigare  uel  facere  descarigari 
sine  licentia  illius  persone  que  dacium  sexterij  salis,  emerit  a 
Comuni  uel  ejus  nuncij,  aut  cum  tali  persona  concors  non  fuerit 
de  dacio  sexterij  predicti  sub  nominata  pena.  Et  accusator 
babeat  medie'tatem  condempnacionis  probante  accusationem 
per  ipsum  factam.  (Ibid.  marginaliter,) 

XXXI. 

MCCCXXVI.  Indictione  nona  de  mense  ianuarij  potestate 
nobili  viro  domino  Zanino  contareno  de  venetiis.  Statutum 
est  de  nono  quod  omnes  ciues  terg.  habentes  salinas  in  districtu 
mugle  incontrata  s.i  clementis  que  fuerunt  condam  domini  Oto- 
boni spinuli  teneantur  conducere  totum  salem  ortum  in  dictis  sa- 
linis  ad  ciuitatem  tergesti  et  non  portare  ad  muglam  sub  pena 
decem  librarum  parvorum  et  quod  illi  qui  debent  soluere  sexte- 
rium  de  dictis  salinis  soluant  illis  quibus  de  iure  soluere  debent 
super  arzenis  salinarum.  Et  quod  si  uiolentia  aliqua  fieret 
dictis  ciuibus  habentibus  dictas  salinas  per  aliquam  personam 
uel  comune  quod  comune  tergesti  eis  prebere  debeat  auxilium 
et  fauorem  secundam  tenorem  suorum  uirium.  (Ibid.  in  Addi- 
tìonibm  ad  L.  IL) 

xxxn. 

MCCCXX  Vili.  Indictione  undecima  de  mense  Ianuarij 
Potestate  nobili  et  potenti  viro  domino  phebo  de  lature,  ho- 
norabili  potest.  Civit.  tergesti.  Statutum  est  de  nono  quod 
omnes  Cives  et  habitatores  tergesti  habentes  snas  salinas  possint 
et  conducere  ualeant  suum  salem  sine  aliqua  pena  tergesti. 
(Ibid.  in  Additionibus  ad  L,  III). 

xxxni. 

MOCOXXXn.  Indictione  quintadecima  de  mense  Ianuarij 
potestate  Illustri  domino  domino  loh.  Henrico  oomite  goritiensi 
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honorabili  potestate  civit.  terg.  Statoimus  et  ordinamus  quod 
omnes  qui  laborabunt  salìnas  aliquas  in  districtu  terg.  teneator 
et  debeat  conducere  et  conduci  facere  totnm  salem  qnem  ipsi 
habebunt  in  proprìetate  aua  tergesti,  nec  de  ipso  sale  uendere 
nel  uendi  facere  in  magna  nel  in  pania  quantitate  extra  ci- 
uitatem  terg.  nisi  solumodo  in  Ciuitate  terg.  prefata,  et  similli 
modo  inteUigatur  de  patronibua  et  dominis  dict^um  salinarum 
et  hoc  sub  pena  librarum  decem  parvorum  prò  quolibet  con- 
trafaciente  et  vice  contrafacta.  (Ibid,  in  Additionibus  ad  L.  IIL) 

XXXIV. 

-'  Batium  sexterii  a  eo^  qui  illum  ad  incantum  emit  exigetor 
per  «.Ti  Ti  TI  ni  a  Kalendis  lanuariis,  quod  datium  est  sexta  pars 
salis,  quae  quotannis  solvi  debet  ex  omni  sale,  quod  fit  in 
omnibus  salinis  factis,  ac  fiendis  in  Territorio  Tergestino 
in  regionibus  sive  contratis,  quae  vulgo  appellatur  Zaulis  et 
Giarizulis,  ncque  moveri  debeat  sai  ex  salinis  ante  quam  ipsum 
datium  solvatur,  si  tamen  quis  conduxerit  salem  ex  salinis 
predictis  ad  civitatem  terg.,  non  debeat  illum  prius  ex  jumento^ 
curru,  vel  navi  exonerare  quam  ei  convenerit  cum  Datiario  de 
ipso  datio,  sub  pena  decem  librarum  parvorum. 

Item  nullus  Dominus  vel  Colonus  salinarum  possit  tenere 
salem  in  salinis,  vel  domo  salinarum  post  diem  festum  on:iiium 
Sanctorum,  sub  poena  perdendi  salem,  et  in  utroque  casuum 
supra  expressorum  cuique  liceat  accusare,  ejusque  juramento 
credatur,  et  lucretur  dimìdiam  partem  poene. 

Omnes  autem  salinae  nove,  vel  veteres,  in  quibus  saltem 
decem  annis  non  Aiit  factus  sai,  sint  immunes  ab  hoc  datìo 
duobus  primis  annis,  ex  quo  sai  in  eis  coeptus  erit  fieri. 

Hic  Datiarius  solvet  pretium,  quo  emit  datium  Procura- 
tori communis  in  hunc  modum,  nempe  Trientem,  sive  tertiam 
ejus  pretii  partem'  solvet  proximo  mense  Augusto  et  bessem, 
sive  duas  tertias  partes  pretii  Mense  Decembri.  (Ibid.  Stai. 
13  Novembris  1550.  L.  IV  in  Rubr.  7.  De  dcUio  sexterii.) 

XXXV. 

Emptor  datii  quatuor  solidorum  ex  quoquo  medio  salis 
illud   exigat  per   annum    a  Kalendis   lanuarii,   quod    datium 
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solvatur  ex  omni  sale,  qui  fìet  in  Territorio  Terg.,  excepto  Epi- 
scopo^ qui  ex  sua  salis    decima   nullum   solvìt    datum.    Item 
quicumque  emerit  salem  in  civitate  vel  Territorio  Terg.  similiter 

0 

solyat  datium  exceptis  peregrinis  mercatoribus,  qui  hujusmodi 
datium  non  solvunt,  et  quisque  civis,  vel  incola  Civitatis,  vel 
Territorii  possit  in  civitate,  vel  alibi  libere  et  sine  datio  emere 
usque  ad  quatuor  staria  salis  ad  usum  suum.  Si  quis  Civis  vel 
incola  Terg.  conduxerit,  vel  conduci  fecerit  in  Civitatem  vel 
Tenitorium  salem  peregrinum,  solvat  datium  praedictum,  at 
peregrinus,  qui  conduxerit  vel  conduci  fecerit  in  Civitatem  vel 
Territorium  salem  peregrinum,  teneatur  hoc  datio  si  suo  pe- 
riculo  illum  conduxerit,  vel  conduci  fecerit,  quod  si  pericuio 
civis,  vel  incolae  civitatis  vel  territorii,  peregrinus  sit  ab  eo 
datio  immunis,  et  civis  vel  incola  solvat.  Hic  Datiarius  solvet 
generaU  Procuratori  Coihunis  pretium,  quo  emit  datium  in 
iisdem  dilationibus,  quibus  Datiarius  sexterii.  (Ibid,  Rubr.  8. 
Da  datio  qtuUuor  solidorum  ex  qìwquo  modio  salis,) 

XXXVI. 

Quicumque  conducet  vineam  etc.  (Ommissis.)  Atqui  operam 
dat  salinis  alienis  ad  dimidiam  vel  aliam  partem  salis  teneatur 
ire  ad  ipsas  salinas  ante  Kalendas  Aprilis,  ibìque  permanere 
interdiu  et  noctu,  quotidieque  summa  fide,  ac  diligentia  mi- 
nisterium  suum  exercere,  quoad  eo  anno  sai  fieri  poterit,  per 
quod  tempus  sint  immunes  ab  onere  custodiae  civitatis. 

Qui  etiam  non  ausint  vendere  in  salinis  salem,  nec  ejus 
aliquam  quantitatem  portare,  aut  iubere  vel  permitere  portari 
extra  salinas,  vel  ad  haec  coimivere  sine  consensu  illius,  qui 
eorum  operam  conduxit,  sub  poena  vigintiquinque  librarum 
parvorum,  et  credatur  accusatori  cum  uno  teste,  qui  lucretur 
dimidiam  partem  poene.  (Ihid,  Rubr,  13.  De  Colono  partiario.) 

XXXVII. 

Pius  secundus  servus  servorum  Dei.  Ad  perpetuam  rei 
memoriam.  Circumspecta  Sedis  Apostolicae  provìdentia  etc. 
(Ommissis,)  In  Dei  aetemi  nomine  Amen.  Anno  a  nativitate 
ejùsdem  1459  Ind.«  7.»  die  vero  !&  mensis  Novembris  Segnante 
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Domino  Federico  etc.  etc.  (Omtnissis,)  Antonius  de  Qoppo  Dei 
et  Apostolicae  Sedis  gratia  Episcopus  et  Comes  tergeatinus 
animadvertens  homines  et  universalem  populum  etc.  (Ommissis) 
exceptis  tamen,  et  specialiter  reservatis  sibi  et  dictae  Ecclesiae 
et  suo  Episcopatui,  et  Oapitiilo  predicto,  suìsque  successoribns 
in  perpetuum  omnibus  et  quibuscumque  sibi  specialiter  obligatis, 
vel  qui  in  futurum  reperirentur  modo  aliquo  obligati  ad  decimas 
aliquas  seu  quartesia  vigore  alicuius  instrumenti  publici,  vel 
prìvatae  scrìpturae,  consuetudinis  vel  prfscritionis,  pr^sertim 
ut  sunt  Villani  viUorum  dicti  sui  Episcopatus,  videlicet  Pre- 
susnizer,  Ocisle  etc.  (Ommissis), 

Item  exceptis  decimis  salis  salinarum  distrìctus  Tergesti, 
sicut  sunt  omnes  saline  de  centrata  Silvolae,  quae  eidem  Do- 
mino Episcopo  obligantur,  et  in  futurum  obligarì  possent,  et 
propterea  ex  nunc  prout  ex  tunc  praefati  Domini  Episcopus 
et  Canonici  per  se  suosque,  ac  vice  et  nomine  ipsius  Episco- 
patus  Capitoli  et  Ecclesie  sue  tergestinae  solemniter  etc.  etc. 
(Ommissis,)  Datum  Matuae  Anno  Incamationis  Dominicae  1469 
16  Kal.  lanuarij  Pontificatus  Nostri  Anno  2'**  etc.  (Ved.  Cod, 
Colettiano  Mss.  de  Privilegii  etc.  Copia  del  1743^  pag.  239.) 

XXXVIII. 

In  Christi  nomine  Amen.  Anno  nativitatis  ejusdem  1463 
Ind.  11.»  die  vero  17i  Novembris. 

Cum  Comunitas  et  homines  tergestini  superiori  tempore 
cum  plurìbus  novitatibus  et  iniuriis  etc.  (Ommissis)  lacesseverint 
et  provocaverint  etc.  (Ommissis)  ad  necessarium  bellum,  et  tan- 
dem ad  obsidionem,  oppugnationemque  eorum  urbis  perventum 
sit,  quae  cum  valida  praemeretur  fame  et  intra  paucos  dies 
vi  expugnari  facile  posset,  ut  deditione  necessario  factura  vi- 
deretur.  Sanctissimus  Dominus  noster  Piussecundus  Bomanus 
Pontifex  per  Ed."  Don.  Cardinalem  Nicenum,  Sedis  Ap.  lega- 
tum  de  latere  etc.  {Ommissis)  instantiam  fecitut  etc.  (Ommissis) 
suppliciter  implorantibus  veniam  ipsamque  pacem  clementer 
et  benigne  respectibus  antedictis  importiti  sunt,  modis  tamen, 
pactis,  capitulis,  et  conditionibus  infrascriptis. 
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(Ommissis.) 

Item  quod  Communitas  ipsa  Tergesti,  sive  particulares 
cives  eius,  aut  alii  qui  qui  sint  in  posterum  vendere  non  pos- 
sint  sai  alieni,  illud  extraere  volenti  per  viam  maris,  neque 
suis  navibus  illud  mittere  per  mare  ad  aliquam  partem,  aliquo 
modo,  forma,  vel  ingenio,  neque  illud  vendere  sub  aliquo  pre- 
textu  alieni  ex  hominibus  vel  subditis  praefati  Serenissimi  Prin- 
cipis  ac  ni.mi  Dominij,  aut  in  aliquem  eius  locum  mittere,  aut 
portare  vel  aliter  cum  eisdem  Serenissimi  Domini  Ducis  et 
Excellentissimi  dominij  subditis  de  sale  mereari,  sive  contractare 
in  magna  vel  panca  quantitate,  quod  si  contrafecerint  in  ar- 
bitrio Serenissimi  principis  et  Ill.mi  Dominij  sit  salinas  ipsas 
propria  authoritate  destruere,  quae  numquam  amplius  refici 
aut  restaurar!  possint,  et  prò  hujusmodi  rei  exacta  observatione, 
et  prò  evitandis  scandalis  in  futurum  teneatur  dieta  Commu- 
nitas per  publicum  decretum  sancire,  ne  cives  ejus  contrafacere 
audeant  sub  poena  capitis  et  confiscationis  bonorum,  sicut  prae- 
fati duo  Oratores  et  Syndici  sui  memorarunt  et  obtulerunt. 

(Chnmissis,) 

Actum  Venetiis  in  Monasterio  S.  Georgij  Majoris  in  Ca- 
mera Besidentiae  £.m  Domini  Cardinalis  Legati  de  Latore 
suprascripti  in  eius  B.me  Dominationis  conspectu,  Anno,  dei, 
mense  et  Indictione  suprascriptis.  Praesentibus  etc.  etc,  (Vedi 
Mss,  Colettiano,  pag.  80.) 

XXXIX. 

Maximilianus  Divina  favente  clementia  Bomanorum  Ln- 
perator  semper  Augustus  etc.  Honorabiles,  fideles,  Dilecti.  Ve- 
nerunt  ad  Nos  Oratores  Vestri,  qui  Nobis  exposuerunt,  et  ad 
longum  deplorarunt  calamitates,  quas  vobis  Veneti  bostes  nostri 
nuper  intulerunt  impie  et  barbarice  destruendo,  et  abscindendo 
vites,  et  olivas,  et  alias  arbores  fructiferas,  et  subvertendo  et 
destruendo  salinas  ex  quibus  vos,  conjuges  et  liberi  vestri  sus- 
tentabatur  etc.  (Ommissis,)  Datum  in  Castro  nostro  Bersen  die 
20  Augusti  Anno  Domini  1611  Regni  nostri  romani  26  Maxi- 
milianus. (Ibid,  pag.  54.) 
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Andreas  Gritti  Dei  gratis  Dux  Yenetiaram  etc.  Kobili  et 
sapienti  Viro  Bemarde  Pisani  de  suo  mandato  Potesti  Muglae 
Dilecto  salutem  et  Dilectionis  affectom.  Per  vostre  delli  23  del 
preterito  habbiamo  veduto  quanto  ne  scrivete  circa  la  barcha 
de  Trieste  carica  di  sale  presa  daUi  Vostri,  per  esser  stata 
trovata  navigare  nel  modo  proihibito,  et  habbiamo  etiam  ve- 
duto le  littere,  che  voi  scrivete  al  Serenissimo  Arciduca  in 
risposta  delle  sue  in  tal  maniera  giustificando  la  parte  nostra, 
che  in  vero  sono  state  molto  prudenti,  et  accomodate  per  il 
che  vi  laudiamo. 

Quanto  veramente  spetta  a  detta  Barcha  et  sale  vi  dicia- 
mo et  commettiamo  che  restituire  dobbiate  il  tutto  ad  essi  Trie- 
stini, de  modo  però  che  reconoschino  tal  restituzione  essere 
fatta  per  gratia,  et  in  contemplazione  del  Serenissimo  Arciduca, 
con  li  sudditi  del  quale  l'intention  nostra  è  di  perseverare  in 
ottima  benevolenza  et  vicinità  et  cosi  eseguirete  con  quell'ac- 
comodata forma  di  parole  che  ben  per  vostra  prudenza  sapete 
fare,  esortandolo  che  in  futuro  s' astenghino  di  usare  simili 
modi  come  hanno  usato,  perciocché  quanto  spetta  al  sale  noi 
non  siamo  per  mancare  d'  accomodarli  in  ogni  sua  occorrenza, 
come  faressimo  ai  nostri  proprij.  Datum  in  nostro  ducali  Paiatio 
die  3  9.bris  Ind.  11,  1623.  etc.  (Ibid.  pag.  208.) 

XLI. 

Ferdinandus  Dei  gratia  Hungariae  et  Bohemiae  etc.  £ex. 
Infans  Hispaniarum,  Arcidux  Austriae,  Dux  Burgundiae  etc. 
Providi,  Circumspecti,  Fideles,  DUecti.  Quemadmodum  Domi- 
nus  et  Avus  noster  carissimus  q.°^  Caesar  MaximiUanus  reco- 
lendae  memoriae  fideU  nostro   Dominico  Burlo^)  Quaestori    et 


^)  È  questi  quel  Domenico  Burlo,  che  nel  1501  ottenne  da  Maria 
Bianca  regina  de'Bomani,  moglie  di  Massimiliano  un  diploma  dei  12  dì 
Marzo,  per  cui  fu  dichiarato  di  lei  familiare  domestico  e  continuo  commen- 
sale (Vedi  Mainati:  Croniche,  tomo  TU,  pag.  5)  et  a  cui  unitamente  a  suo 
fratello  Ermacora  figli  d'Antonio  ai  4  d'Agosto  1516  lo  stesso  Massimi- 
liano concedette  un  diploma  con  cui  gli  confermò  gli  antichi  diplomi 
perdutisi  nel  saccheggio  che  a  quei  tempi  Trieste  ebbe  a  soffrire.  (Ibid., 
pag.  43.) 
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Exactori  Quarantesimi  nostri  Tergesti  ex  speciali  gratia  quos- 
dam  salinas  ibidem  propemuros  civitatis  sitas  prò  annuo  censu 
Ducatonun  24  concessit  et  assignavit,  eo  tamen  pacto,  ut  ipse 
et  haeredes  eius  praedictum  censum  quadrigentis  octuaginta 
cum  ducatis  semel  ad  aerarium  nostrum  in  auro  exolvendis  re- 
dimere possent,  quo  facto  ipsi  eìusmodi  censu  liberi  et  expediti 
esse  deberent.  Igitur  cum  idem  Dominicus  Burlo  nunc  supra- 
nominatum  summan  480  ducatorum  piene  et  perfeote  nobis 
persolverit,  prò  eaque  satisfecerit,  easdem  salinas  cum  omnibus 
juribus  et  pertinentiis  sibi  et  haeredibus  suis  in  perpetuum 
haereditario  jure  libere  et  absque  omni  onere  concessimus,  do- 
navìmus,  et  appropriavimus.  Quapropter  seriose  praecipientes 
Yobis  mandamus,  quatenus  sepe  dictum  Dominicum  Burlo  et 
eius  haeredes  hac  nostra  concessione,  donatione,  et  apropriatione 
citra  etiam  praefacti  census  exactionem  vel  postulationem  a 
tempore  prioris  nostri  mandati  computandam  libere  et  absque 
ullo  impedimento  uti,  et  gaudere  permittatis,  secus  non  facientes, 
Nostram  enim  intentionem  in  hoc  seriose  perficiatis.  Datum  in 
civitate  nostra  Viennensi  Austriae  25  mensis  Augusti  anno 
1530  regnorum  nostrorum  quarto  etc.  (Ved,  JUis,  CoUettiano^ 
pag.  286.) 

XLII. 
Sacra  Cesarea  Maestà,  Signore,  Signore  Clementissimo, 

Con  gratiosa  Commissione  delli  3  7mbre  prossimo  passato 
commette  la  Maestà  sua  al  sig.  Capitanio  che  intesi  noi  infra- 
scritti, Giudici  et  Magistrato  di  Trieste,  si  debba  informare 
sopra  le  richieste  seguenti  del  sig.  Ambasciatore  Veneto  ap- 
presso la  Maestà  sua. 

Prima  richiesta  che  li  Triestini  in  vigor  di  capitulatione 
non  possono  haver  saline,  né  fabbricar  nove  saline. 

Seconda  che  non  hanno  libertà  di  poter  traficare  et  na- 
vigare sopra  il  mare  Adriatico  in  pregiudicio  delli  Dacij,  et 
Porti  della  Republica  Veneta. 

Alla  prima  si  risponde,  esser  stato  gran  tempo  prima 
Trieste  che  Venezia,  haver  avuto  saline  avanti  che  Venezia 
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fosse  fabricata,  né  sotto  il  suo  Dominio  fossero  state  le  saline 
di  Muggia,  Capodistrìa,  Pirano  et  dùozza^  né  mai  legittima- 
mente potranno  provare,  ne  adurre  capitulationi  aathentiche 
in  contrario,  et  se  pure  asseriscono  haver  qualche  capitulatione 
quella  non  sarà  valida,  o  sussistente^  ma  più  tosto  reprovata 
dalle  Leggi;  come  nulla  et  fatta  fare  a  forza,  o  con  altre  ma- 
niere simili  contro  la  volontà  di  questi  Cittadini,  all'ora 
massima  quando  li  Triestini  furono  soggettati  et  oppressi  da 
Veneti,  che  fu  Tanno  1280,  come  descrive  il  Sansovino  nel 
suo  Cronico  perchè  essendo  Centenara  et  migliara  d' anni,  che 
Trieste  possedè  saline,  non  haverebbe  la  Bepublica  tardato 
sin'  ora  a  mover  questa  pedina,  et  quando  fosse  (che  non  si 
concede)  non  potria  haver  luogo  come  seguita  iQegittima  et 
pregiudiciale  senza  intervento,  et  presaputa  del  loro  Principe 
naturale,  con  obbligare  Principi  et  sudditi  a  non  potersi  be- 
neficare nel  loro  proprio  stato  et  Territorio,  cosa  che  non  ha 
del  verosimile,  del  credibile,  ne  del  naturale,  ne  meno  del 
comportabile,  che  uno  si  voglia  privare  del  suo  comodO;  utile, 
et  libertà  senza  avantaggiosa,  o  opulente  ricompensa,  la  quale 
non  appare  mai  esser  stata  fatta  da  Veneti  à  Triestini,  ma 
bensì  in  contrario  danni  et  oppressioni  infinite,  come  dall'Istorie 
si  leggonO;  et  dall'esperienza  si  vedono. 

Alla  seconda  si  dice,  che  la  Bepublica  Veneta  non  ha 
titolo  alcuno,  ne  originale,  ne  aquisito,  ne  tam  poco  continuato 
sopra  il  mare  Adriatico,  col  quale  possano  o  debbano  impedire 
il  loro  transito,  et  trafico  per  quello  alli  sudditi  Imperiali  nò 
d'altri  Principi  etc. 

Non  originale  o  naturale  titolo,  essendo  il  mare  di  rag- 
gione  comune  di  tutte  le  genti,  il  che  se  negassero  li  Veneti, 
negharebbero  per  conseguenza  il  fondamento  della  libertà  in 
Venezia,  la  quale  pretendono  libera,  ne  riconoscono  superiore, 
perchè  dicono  essere  fondata  nel  mare,  eh'  è  di  ragione  comune, 
et  conseguentemente  proprio  di  niimo. 

Non  per  titolo  d'acquisito  alcuno,  se  bene  dicono  haver 
havuto  titolo  sopra  il  Mare  da  Papa  Alessandro  3®  come  rife- 
risce Pietro  Giustiniano  Lib.  2®.  Poiché  nell'Annali  di  Papa 
Alessandro  3^  non  si  lege,  che  havesse  concesso  Privilegio 
alcuno,  come  si  può  vedere  nel   Platina,   et   quando   si   fosse 
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concesso  Privilegio  alcuno  dal  detto  Pontefice  che  regnò 
del  1169  oltre  che  non  si  poteva  conceder  quello  che  non  era 
suo  per  esser  di  ragione  (come  s'ha  detto)  comune  delle  genti 
et  creato  da  Dio  in  uso  publico,^  et  beneficio  universale. 

Ma  dato^  e  non  concesso,  che  havesse  aquisito  qualche 
titolo,  haveria  perso  quello  sotto  Papa  Giulio  2^  del  1610  alli 
16  Febbraro  mentre  Domenico  Trevisano,  Leonardo  Mocenigo, 
Aloisio  Malipiero,  Paulo  Capello,  Paulo  Pisano  et  Girolamo 
Donato,  Procuratori  di  S.  Marco  a  nome  della  loro  Bepublica 
sono  convenuti,  et  hanno  promesso  per  Instromento  publico 
al  d.to  Pontefice  di  non  impedire,  ne  far  impedire  sotto  pre- 
testo di  qualsivoglia  colore  la  libera  navigatione  del  Mar 
Adriatico,  etc.  (Ommissis.)  E  chi  non  vede  che  questa  richiesta 
che  fa  il  sig.  Ambasciatore  a  nome  della  sua  Bepublica  non 
è  appogiata  nella  ragione  che  essa  habbia,  non  avendo  ragione 
alcuna  nelli  stati  et  sudditi  di  Sua  Maestà,  ma  solamente 
drizata  acciò  questi  non  fabricando  saline,  o  demolindo  le 
fabricate  fossero  necessitati  a  pigliar  li  sali  della  Itepublica, 
la  quale  li  leva  a  proprj  suoi  sudditi  con  pagarglieli  lire  una 
et  meno  il  staro,  e  poi  in  terra  ferma  alli  med.mi  suoi  sudditi 
li  fa  pagare  vinti  et  trenta  lire  il  staro,  si  consideri  poi  quello 
farebbe  con  li  sudditti  alieni,  quando  questi  fossero  necessitati 
servirsi  d'essi  nei  stati  della  detta  Republica. 

(Ommissis,)  Pertanto  con  l'imensa  suo  previdenza  ci  giova 
a  credere,  che  la  Maestà  Sua  dovrà  licenziarlo  (l' ambasciatore) 
et  annullar  le  sue  pretensioni,  con  provvedere  appresso  alli  torti, 
che  giornalmente  vengono  fatti  dalli  Ministri  d'essa  Bepublica  a 
questa  sua  Fedelissima  Città,  la  quale  si  come  devotissima  è  vis- 
suta sempre  sotto  l'Alli  dell'Augustissima  Casa  d^ Austria,  cosi 
spera  essere  mantenuta  nella  protetione  della  Maestà  Sua, 
et  mentre  humilissima  si  raccomanda  alla  sua  Clemenza  l'au- 
gura ogni  prosperità,  et  felice  successo  etc.  etc.  (Ved.  Cod. 
CoLj  pag,  175.) 

XLIIL 

Eccelso  Cesareo  Regimento  et  Aulica  Camera. 

Habbiaono  con  tutta  humiltà  ricevuto  il  Gratioso  Ordine 
di  Codesti  Eccelsi  Tribunali  delli  20  9bre  prossimo  passato  in 
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virtù  di  gratioso  Commando  di  Vienna  delli  24  antecedente 
Ottobre  qui  N.  1  emanato  sopra  humile  ricorso  del  sig.  Am- 
basciator  Veneto  alla  Cesarea  Corte  ut  K  2  nel  quali  insta 
p.  l'abolitione,  et  eUevatione  de  novi  Dazij,  che  s'esigono  sopra 
li  sali  che  escono  dalla  Città,  e  Luoghi  dell'Istria  Veneta^  et 
entrano  ne'  stati  Austriaci,  e  che  non  sia  permesso  l'accresci- 
mento de  simili  Dazij  sopra  il  vino,  che  si  vocifera  possino 
essere  accresciuti,  ma  il  tutto  si  permeta,  et  si  riduca  al  pri- 
miero stato  a  tenor  delle  conventioni,  una  tra  la  Bepublica  et 
li  Triestini  seguita  N,  3  et  l'altra  tra  essa  B>epublica,  et  la 
felicissima  memoria  di  Federico  Terzo  (che  senza  alcun  Datto 
o  Anno  il  detto  sig.  Ambasciatore  porta)  N.  4  come  anco  a 
tenor  de  Gratiosissimi  Decreti  dell'Augustissimi  Ferdinando 
secondo  pure  con  anno  alterato  esibito  N.  5,  et  Leopoldo  di 
Gloriosissima  memoria  N.  6  spedite  l' anno  1659  li  31  Maggio, 
et  che  perciò  da  noi  ben  ponderato  questo  Veneto  quesito 
dobbiamo  trasmettere  la  nostra  humile  informatione  a  Co- 
test' Eccelsi  Consegli.  (Ommissis.) 

Alli  decreti  N.  6  et  6  si  dice  che  tali  gratiosissimi  Ordini 
sono  stati  emanati  inaudite  le  parti,  et  non  pienamente  infor- 
mati quei  sommi  Prencipi  delle  prime  Conventioni,  et  delli 
Diplomi  con  piena  scienza,  e  volontà  deliberata  concessi  prima 
d'  essi  Decreti,  alli  quali  anco  s' intende  derogato  per  posteriori 
Clementissime  Resolutioni  l' anno  1699  li  15  Ottobre  ut  N.  14, 
fii  totalmente  proihibito  il  commercio  con  Veneti  per  tre  mesi, 
che  è  fatto  assai  più  rilevante  che  l'aggravio  d'un  Dazio; 
Non  è  dubio  in  oltre,  che  il  negozio  del  sale  e  de  Begalia 
Principis,  come  ben  l'osserva  la  S>epublica  Veneta,  e  lo  fa 
osservare  da'  suoi  sudditi  con  li  più  estremi  supplicij,  si  che 
come  tale  è  stato  introdotto  da  sua  sacra  Cesarea  Maestà  in 
questa  Città  di  Trieste,  et  altre  riviere  Austriache,  da  pochi 
anni  in  qua,  per  il  mantenimento  del  quale  deve  la  Maestà 
Vostra  comprar  li  sali  di  Trieste  et  altri  luoghi  a  prezzo  tale, 

che  computate  le  spese  della  condotta  etc.  etc.  (Ommissis.) 

qual  verità  si  conferma  dal  fatto  stesso,  perchè  dopo  introdotto 
questo  negozio  li  scorsi  anni,  Regnando  l'Augustissimo  Leo- 
poldo, e  fattosi  un  accrescimento  di  Dazio  sopra  li  sali  ve- 
neti etc.  etc.  (Ommissis,) 
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Questo  è  quanto  Sacra  Cesarea  Beai  Maestà  in  virtù  de' 
gratiosissimi  commandi  in  cui  s'attroviamo  habbiamo  potuto 
con  tutta  humiltà,  et  brevità  rappresentare  à  esclusione  totale 
del  petite  del  sig.  Ambasciatore  Veneto,  come  pregiudiciale 
non  solo  al  sommo  jus  et  potere  della  Maestà  Sua  non  soggetta 
ad  alcuna  legge  ;  ma  anco  a  noi,  et  a  tutta  questa  Fedelissima 
Città,  che  certa  di  godere,  come  sotto  l'Augustissimi  Ante- 
cessori la  Gratia  di  tanti  Privileggi,  Besolutione,  Decreti,  et 
prerogative,  nelle  nostre  persone  prostratte  all'Augustissimo 
Trono,  raccomandandosi  alla  sua  Imperiai  Q-ratia  con  noi 
s'humilia  etc. 

Alla  Maestà  di  Giuseppe  Primo,  Imperatore  etc.  (Ved, 
Cod.  (Mettiano,  fog,  293.) 

XLIV. 

Carlo  etc.  (Ommissis.)  Imperò  gratiosamente  ordiniamo  et 
statuimo,  che  tutti  quelli  Vini,  ogli,  sali,  secondo  che  dalli 
nostri  sudditi  sarano  menati,  et  condotti  fuori  d'Italia  da'  luoghi 
alieni  nel  nostro  Dominio,  comminciando  il  principio  del  mese 
di  Settembre  prossimo  venturo  pagarano  et  sottisfaranno  li 
sopranominati  Dazij  alla  Camera  cioè  d'una  somma  di  Vino, 
la  quale  sarà  comprata  in  aUeno  Dominio,  et  condotta  fuori 
nel  nostro  Ducato  della  Cargnola  oltra  tutti  li  primi,  et 
sin  ora  pagati  Dazij,  ancora  per  la  presente  nova  imposta  pa- 
garanno  Carantani  Dieci,  ma  quelli  Vini  quali  etiam  in  detti 
luoghi  alieni  saranno  comprati,  et  condotti  nel  nostro  Ducato 
di  Carinthia  non  solamente  pagaranno  li  detti  carantani  dieci, 
et  le  prime  vecchie  Mude,  che  per  il  passato  s' ha  pagato,  ma 
ancora  di  più  la  detta  nova  imposta  di  carantani  vinti.  Item 
d'una  sonmia  di  sale  oltra  le  prime  Mude,  che  sempre  s'ha 
pagato  ancora  Carantani  sei  per  somma  si  pagarà.  Et  d'una 
somma  d'oglio  due  fiorini,  dico  doi  fiorini  rainisi;  però  con 
tal  conditione,  che  tutto  queU'oglio  che  li  nostri  Cittadini  et 
habitatori  della  nostra  Città  di  Trieste,  Fiume,  et  altri;  sia 
Yenetiano,  di  Puglia,  o  deUa  Marcha  comprato  abasso  per  ora 
di  tale  oglio  debbano  esser   esente  della  ditta  nova  imposta. 
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( Ommissis .)  Graz  il  23  dì  Lugio  dell'anno  1686.  etc.  (Ved.  Co- 
lettiano^  p<ig.  160,) 


XLV. 


Ferdinando  etc.  (Ommissis,)  Considerando  Noi  come  di 
sopra  è  detto,  quello  che  le  nostre  Città,  Ville,  et  sudditi  nel 
Friuli  e  specialmente  li  Triestini,  li  quali  habitano  neUa  punta 
del  mar  Adriatico,  che  per  essergli  impedito  il  traffico  non 
possono  vivere,  patiscano  e  sentano  gran  danno  per  questo, 
essendo  cosa  giusta  et  ragionevole,  che  a  essi  come  nostri 
sudditi  etc.  (Ommissis.) ....  cosi  s'estende  la  gratiosissima  nostra 
mente  et  Arciducal  volontà,  che  vogliate  in  consideratione  di 
tali  circostanze  e  non  ostante  qual  si  sij  eccezione  all'urgenti 
bisogni  d'essi  Triestini,  come  vostri  vicini,  et  all' Arciducal 
Casa  d' Austria  et  fedeli  sudditi  cordial  et  christianamente 
somministrare  il  necessario,  ordinando,  che  coi  mezzi  che  a 
voi  non  sono  punto  dannosi  et  a  loro  utili  mediante  Generali 
o  determinate  persone  habbiano  cura,  acciò  chi  si  sia  del  nostro 
Principato  del  Cragno  per  uso  et  bisogno,  overo  per  rivendere 
non  possa  comprare  oglio,  sale  et  vino  nel  stato  veneto,  ma 
solamente  nella  nostra  Città  di  Trieste  et  quei  contomi,  et 
cosi  con  questo  mezzo,  acciò  non  vadano  in  ultima  mina,  gli  sarà 
dato  agiuto,  però  con  questa  conditione,  poiché  essi  Triestini 
si  offeriscono  le  sopradette  cose  di  darci  et  vendere  per  quel 
medesimo  prezzo,  come  si  puoi  comprare  nel  stato  veneto  etc. 
(Ommissis,)  Graz  li  2  Agosto  1616.  Al  sig.  Locotenente,  sig.ii 
Deputati,  et  Vicedomino  in  Cragno.  (Ved.  Cod.  CoUUianopag.  184), 

XLVI. 

Ferdinando  II  per  l'Iddio  gratia  Be  d'Ongarìa  et  Bohemia, 
Arciduca  d'Austria,  Duca  di  Borgogna,  Conte  del  Tirol  et 
Gorizia  etc.  Honesti,  Prudenti,  Fedeli,  Diletti.  Dappoiché  a 
Voi  come  humilmente  è  notorio,  che  non  è  troppo  che  ivi  » 
Trieste  è  giunto  un  Gallion  carichato  in  Napoli  di  sale,  et  che 
di  una  banda  et  l'altra  sij  il  conveniente  prezzo,  che  se  cam- 
biasse con  tanto  Bame,  overo  di  venderlo  in  contanti,  cosi  Noi 
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con  Grazia  vi  commandiamo  con  questa,  che  voi  pigliate  in 
conunun  il  detto  sale,  overo  tra  voi  distribuirlo  insieme  come 
potete  in  denari  contanti,  overo  negotiare  et  far  gambio  con 
tanto  Rame,  acciochè  gV  interessati  del  sale  convenevolmente 
sieno  contentati,  che  con  quello  gli  darete  causa,  che  questo 
principio  di  simil  et  altre  mercanzie  per  l' avenire  vi  farà  a 
voi  medesimi  d'utile  et  profitto,  et  noi  vi  siamo  con  gratia 
affettionati.  Data  in  la  città  di  Possonia  li  4  di  Giugno  1618  etc. 
(Vid.  Cod.  Col.pag.  226.) 


xLvn. 

Ferdinando  etc.  Noi  habbiamo  riceputo  ambe  le  vostre 
lettere  in  datta  delli  21  del  prossimo  passato  Luglio,  et  prima 
dì  queste  in  causa  delle  indebite  prepotenze  procedute  sopra 
il  Golfo  Adriatico  per  mezzo  delli  Ministri  della  Signoria 
Veneta,  et  inteso  gratiosamente  il  contenuto  di  quelle.  Hora 
noi  haveressimo  motivi  sufficientissimi  et  giusti  conforme  da 
voi  ci  fu  riverentemente  notificato  di  procedere  con  gli  stessi 
termini  contro  la  Signoria  Veneta  per  cagione  particolarmente 
da  pocco  tempo  in  qua  delli  di  lei  attentati  et  prepotenze 
pregiudiciali  causatici  si  per  mare  che  per  terra  dalla  medesima, 
et  di  mantenere  con  la  loro  prepotenza  le  nostre  raggioni  ;  ma 
perchè  le  presenti  congiunture  vogliono  che  a  ciò  si  soprasseda; 
Pertanto  facendo  il  vostro  riverente  buon  parere,  habbiamo 
stimato  proprio  di  procedere  con  mitezza,  et  perciò  in  virtù 
della  qui  annessa  copia  habbiamo  gratiosamente  non  solamente 
commesso  al  nostro  Itesidente  in  Venezia,  che  quello  debba 
far  premurose  instanze  avanti  la  Signoria  Veneta  per  la  resti- 
tuzione delle  barche  et  robbe  prese,  ma  anco  rappresentarli 
tutti  l'accusati  attentati  et  prepotenze,  et  procurare  che  per 
r  avvenire  venghi  rimediato  a  simili  inconvenienti,  in  maniera 
che  voi  per  diretione  delle  parti  interessate  operarete  affinchè 
esse  secondo  di  ciò  si  sappine  regolare,  et  insinuarsi  alli 
lochi  competenti. 

Nel  mentre  però  non  ostante  cometterete  alla  Signoria  di 
Triest'C  conforme  il  vostro  buon  parere  da  voi  stesso  seguito^ 
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che  quella  debba  andare  molto  cauta,  et  haver  l'occhio  vigi- 
lante all'  astutia  et  fondamenti  inimicali  delli  Ministri  Veneti, 
et  procedere  con  quelli  meglio  che  si  puoi,  et  vedere  che  per 
parte  nostra  non  venghi  causata  alcuna  Criminalità,  nò  oc- 
casione. 

Concernente  poi  il  parere  del  nostro  Begimento  dell' A.  I. 
et  del  Governatore  di  Trieste,  che  le  pretese  delle  Mude  ve- 
nete, et  novation  delle  Bolette  si  debbino  pubblicare  per 
mezzo  di  publiche  Patenti,  et  astringere  per  tale  effetto  li 
Mercanti  alla  cautione,  ciò  parimente  rimettiamo  Gratiosamente 
al  vostro  riverente  buon  parere  in  tal  maniera  che  ciò  per 
questa  volta  venghi  solamente  preterito  in  silentio,  et  il  ri- 
medio si  debba  differire  €ui  altro  tempo  più  opportuno. 

In  resto  poi  concernente  li  banditi  Veneti  dimoranti  in 

Trieste   suspetti   alli   Mercanti,   et   Barcaruoli   vogliamo    Noi 

aspettare  il  vostro  ulteriore  buon  parere  in  causa  esibitoci,  et 

anco  come,  et  in  che  maniera  si  potrebbe  mantenere  a  quelli 

di  Trieste  fermamente  il  sale  che  fabricano  nelle  loro  saline 

in  Zaule;  secondo  di  ciò  voi  saprete  ulteriormente  nell'uno 

e  nell'  altro  adoperare  in  necessariis.  Poiché  etc.  Bestiamo  etc. 

Begenspurg  li  18  d'Agosto   1686.   Al   Consiglio   di   stato   in 

Graz.  (Cod.  Colettiano,  pag.  180,) 

(dnUinua.) 
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1  VOSTRI  BISNONNI 

O 

TRIESTE  NEL  SECOLO  XVin 

CONFERENZA 

TENUTA  NIL  2  mWM  1892  PUSSO  U  SOCIRi  DIL  fiABDilTrO  DI  HINIETA 

dal  Socio  oorrlapondento 

GIUSEPPE  OCCIOHI-BOHAFFONS 


Io  risaluto  in  Voi,  Signore  e  Signori,  egregi  Consoci, 
questa  città,  a  cui  mi  stringe  un  cumulo  di  memorie  e  di  affetti, 
a  cui  sono  congiunto  da  legami  di  sangue,  da  vive  amicizie. 
Mai  non  mi  avvenne  di  rivedere  Trieste  senza  emozione,  per- 
chè qui,  posso  dire,  entrai  nella  vita,  qui  fui  publico  maestro 
ad  alunni,  che  risposero  mirabilmente  alle  speranze  di  loro 
concepite.  A  ciò  ripensando  l'emozione  mia  cede  a  un  nobile 
orgoglio,  perchè  infine  la  maggior  parte  dei  giovani  figli  di 
questa  terra,  che  illustrano  le  scienze,  le  lettere,  il  foro,  hanno 
tratto  dalla  patria  coltura  il  segreto  della  loro  riuscita,  e 
onorando  sé,  onorano  i  vecchi  maestri,  dei  quali  il  più  umile 
toma  a  Voi  per  brevi  istanti,  e  osa  trattenervi  e  pretende 
interessarvi,  in  nome  e  col  prestigio  del  passato,  che  esercita 
sempre  sull'  animo  di  tutti  le  più  grandi  attrattive. 

Bella  è  Trieste.  Tale  apparve  ai  nostri  vecchi  che,  venendo 
a  visitarla,  dalle  alture  di  Opicina  tutta  l'abbracciavano  con 
lo  sguardo  e  nella  rapida  discesa  la  vedevano  via  via  gran- 
deggiare distinta.  Ma  più  bella,  cosi  da  far  riscontro  alla 
superba  Genova  (ambedue  addossate  alle  colline,  per  tutto  il 
semicerchio  dei  loro  golfi),  apparisce  questa  città  a  chi  venga 
dal  mare.  Bella,  e,  cosa  mirabile!,  non  infingarda;  anzi  piena 
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di  un'  operosità  febrile,  da  cui  venne  al  luogo  rapido  incre- 
mento, ai  suoi  abitanti  facili  ricchezze,  e,  pur  troppo!,  altreù 
varie  e  non  sempre  liete  fortune. 

Ora  io,  nel  propormi  di  ridire  gV  inizii  di  questo  fortunato 
incremento,  i  quali  vanno  di  pari  con  la  fatale  decadenza 
dell'  antica  republica  di  Venezia,  ho  pensato  che  qualche  notizia 
peregrina  potevano  ofirirmi  sull'argomento  le  carte  preziose 
ond'  è  ricco  il  veneto  Archivio  di  Stato,  in  quella  parte  dello 
speciale  Archivio  degli  Inquisitori  di  Stato  che  contiene  le 
lettere  ai  Consoli  di  Venezia  in  Trieste,  i  dispacci  di  questi, 
le  riferte  dei  Confidenti  ed  alcune  carte  diverse,  ^)  lasciando 
stare  le  altre  copiose  fonti  venezisme  delle  quali  alcuni  valenti 
uomini  si  sono  sapientemente  giovati.  ^)  Le  due  magistrature 
venete  dei  V  Savi  alla  Mercanzia  e  dei  Deputati  al  Commercio 
e  le  alte  cariche  le  quali  corrispondevano  con  loro  dai  confini 
si  erano  bensì  preoccupate  del  danno  che  derivava  a  Venezia 
dal  nuovo  emporio  commerciale  di  Trieste,  ma  solo  i  Consoli 
veneti  qui  residenti')  erano  atti   a  seguire  giorno  per   giorno 


>)  Archivio  di  Stato  in  Venezia.  Archivio  degli  Inquisitori  di 
Stato,  Lettere  ai  Consoli  in  Trieste  a.  1761—1795,  Buste  181,  182;  Dispacci 
dai  Consoli  in  Trieste,  a.  1762—1797,  Buste  517,  518,  519;  Biferte  dei 
Confidenti:  1^  Giacomo  Casanova,  a.  1763—1781  (recte  1782),  Busta 
565;  2^  Giandomenico  Cavallotto,  a.  1756,  Busta  583;  8^  Giorgio 
Colonna  greco,  a.  1788—1796,  Buste  590,  591;  4«  Catterino  Mar" 
cuzzi,  a.  1780—1732,  Busta  615;  5*  Antonio  Modena,  a.  1754—1767, 
Busta  916;  6«  Nicolò  Moro,  a.  1739-1754,  Buste  617,  618;  7*  Paolo 
Moro,  1754—1761,  Busta 619;  8*  Giambattista  Vladagni,  a.  1758— 17G0, 
Busta  636;  Commercio,  Miscellanea,  a.  1672—1794,  Busta  608;  Archivio  dei 
V  Savi  aUa  Mercamia,  Posizioni  di  carte.  Busta  965,  e  Busta  758  e 
segg.,  926-929. 

*j  Cito,  fra  1  molti,  i  due  più  recenti:  Marchesi  V.  Le  condizioni 
commerciali  di  Venezia  di  fronte  a  Trieste  alla  metà  del  secolo  XVIII^ 
studio  storico ,  Venezia,  Ferrari,  1885  ;  Morteani  L.  Condizioni  econo- 
miche di  Trieste  ed  Istria  nel  secolo  XVIII,  studiate  dalle  relazioni  dei 
Podestà-Capitani  di  Capodistrìa,   Trieste,  Lloyd  austro-ung.,  1888. 

■)  L'ufficio  di  console  veneto  in  Trieste  fu  istituito  intorno  al  1760. 
Primo  ebbe  tale  carica  un  Marsand,  a  cui  sottentrò  Marco  de  Monti 
per  circa  un  ventennio  fino  al  1782.  In  quest'  anno  fu  viceconsole  Gia- 
como de  Monti  figlio  di  Marco,  e  poi    console   Vincenzo   Smecchia,  che 
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i  progressi  di  questa  città.  E  invero  Trieste,  quasi  a  vendetta 
di  antiche  umiliazioni,  si  era  atteggiata  a  rivale  di  colei  che 
aveva  sempre  considerato  il  mare  Adriatico  come  proprio 
dominio,  e  porgendo  una  mano  ad  Ancona  mossa  dagli  stessi 
intenti  ostili  a  Venezia  e  tentando  perfino  l' Istria,  fedele  ma 
povera,  a  violare  le  antiche  leggi  del  traffico  con  la  madre 
patria,  combatteva  a  colpi  incessanti  la  grande  sua  vicina  del 
golfo,  provocando  nella  Bepublica  quel  mirabile  risveglio  com- 
merciale e  industriale  che  ne  rese  meno  inonorata  la  morte. 
Non  abbiam  dunque  motivo  di  dolerci  di  una  rivalità  che  era 
neU'  ordine  naturale  delle  cose,  che  trovava  sua  ragione  negli 
interessi  reciproci,  e  potremo  quindi  studiarla  insieme  con 
animo  pacato,  come  un  fenomeno  economico,  retto  da  leggi 
non  meno  determinate  e  precise  di  quelle  che  riguardano 
i  fenomeni  fisici. 

Tutti  sanno  che  questa  città,  quando  stavasi  ''dentro  dalla 
cerchia  antica^,,  ebbe  periodi  storici  gloriosi,  dei  quali  non 
intendo  parlarvi.  Ma  viene  il  giorno  che  Trieste,  spinta  da 
naturale  impulso,  incoraggiata  da  alti  favori,  non  può,  non 
deve  tenersi  chiusa  nel  giro  delle  sue  mura;  in  breve  corso 
d' anni  la  parte  nuova  s'  aggiungerà  aUa  vecchia,  prevalendo 
su  questa,  quasi  soffocandola,  e  la  trasformazione  sarà  compiuta 
tanto  nell'ordine  materiale  che  nel  morale.  Quanto  al  riordi- 
namento del  porto,  a  cui  s'era  concessa  la  franchigia  nel 
principio  del  secolo  scorso,  e  all'  ampliamento  della  città  che 
doveva  divenir  sede  dell'  emporio,  molti  furono  i  progetti,  non 
tutti  buoni,  non  tutti  condotti  a  compimento,  cominciando  dal 
piano  per  la  costruzione  di  un  arsenale  che  risale   al   1728.  ') 

in  pochi  mesi  fece  debiti  per  oltre  24  mila  fiorini,  ond*era  passato  a 
Venezia,  e  di  qui  fuggito,  per  ritornar  di  nuovo  a  Trieste  nel  1789. 
Intanto  dal  1782  aveva  assunto  stabilmente  il  consolato,  fino  alla  caduta 
della  Bepublica,  Giambattista  Callegari.  I  consoli  duravano  in  carica 
cinque  anni  e  potevano  essere  riconfermati.  Nel  1766  aspirò  al  consolato 
il  confidente  Antonio  Modena  ^^promovendo  V  attuale  (Marco  de  Monti) 
in  altro  impiego,,. 


^)  Archivio  Inquisii,  cit.,  Busta  903:  Piano  per  la  costruzione  di  un 
BJTsenale. 
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"Tutti  mormorano  e  dicono:  moli  e  non  fabriche,  moli  e  non 
canali,  moli  e  non  tante  idee  senza  pensare  al  porto„.  ') 

Ci  vorrebbe  un  grande  sforzo  a  imaginare  che  cosa  fosse 
materialmente  questa  citta  prima  del  suo  accrescimento.  Piccolo 
ne  era  il  recinto,  benché  ricco  di  sette  porte;*)   e  certo   sotto 
il  riguardo  artistico,  la  Trieste  dei  patrizii  e  dei  popolani  non 
aveva  nulla  da  invidiare  alla  città  odierna.  Nel  1731  Carlo  VI 
aquista  le  saline,  dette  di  Biborgo,  vicine  alla  città;  per  inter- 
rarle e  vendere  il  sito  ai  mercanti  che  vogliano  stabilirvisi,  e 
''dicono  che  riuscirà  una  città  più  bella  di   quella  sia   Trieste 
al  presente,,.  ^  In    appresso   sorge   anche    il  nuovo   fabrìcato 
della  vecchia  Dogana/)  dove  il  Governo  pone  i  suoi  ufficii. 
Ma  questo  borgo  a  destra  rimane  per  allora  in  tronco,    e  si 
attende  invece  a  costruire  e  ad   ampliare  il  borgo   a   sinistra 
fino  al  magnifico  edifizio    del  Lazzaretto;^)  fabricando   altresì 
per  i  carri  una   nuova    strada    di   accesso    che    muove    dalla 
Sanità  (1744).®)  Però    i   lavori   edilizii  e    portuali    diventano 
importanti  solo  intomo  alla  metà  del  secolo    per    impulso  di 
Maria  Teresa;  vuoisi  ''dar  principio   alla  Città    d'Italia   (eoa 
erasi  pensato  denominarla)  con  la  demolizione  dei  Santi  Martiri 
stata  da  tanto  tempo  premeditata^ ,  dimostrando  che  si  possono 
costruire  quattro  ordini  di  case  con  tre  strade  larghe,')   quali 
appunto  si  vedono  oggidì  far  di  sé   bella  mostra.  L'arsenale, 
che  erasi  finalmente  costruito  nel  sito  dell'  attuai  piazza  Grande, 
venne  distrutto  (1746)  appunto  per  lasciar  posto  alla  Piazza,') 
e  la  proposta  di  riedificarlo   tra   il   Lazzaretto   e    S.  Servolo 
doveva  esser  accolta  solo  nel   nostro    secolo    da    una    famosa 
società  privata  e  privilegiata.  Prima  ancora  che  il  canal  Grande 


^)  Biferta  del  confidente  Antonio  Modena,  21  settembre  1754. 

•)  Busta  903  cit.:  Dettaglio  della  città  di  Trieste,  a.  1741. 

*)  Biferta  del  confidente  Caterino  Marcuzzi,  20  settembre  1731. 

*)  Biferta  del  medesimo,  6  marzo  1732. 

*)  Busta  903  cit:  Dettaglio  cit. 

•)  Biferta  del  confidente  Nicolò  Moro,  22  agosto  1744. 

')  Biferta  Modena,  27  novembre  1754. 

»)  Biferta  Nicolò  Moro,  29  settembre  1746. 
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at)bia  termine  (1755),  ^)  si  pensa  a  scavarne  uno  di  nuovo,  *) 
e  non  appena  compiuto  il  molo  della  Lanterna,  si  vuole 
costruire  il  secondo,  di  San  Carlo  ')  Sorgono  i  magazzini  del 
sale^  e  si  innalzano  a  un  tempo  nel  1755  nuove  case,  10  di 
un  piano  di  ragione  del  Comune,  tre  da  due  piani,  vicino  al 
Mandracchio,  a  nome  della  sovrana,  38  per  privata  iniziativa, 
fra  le  quali  una  ^'dl  maggiore  grandezza  per  conto  del  Rusconi, 
quale  per  aver  avanzato  grado  da  Fabro  a  Mercante  a  voluto 
distinguersi  dalli  altri„.*)  Cosi  fin  d'allora  si  delinea  in  bella 
simmetria  la  città  nuova,  mentre  la  vecchia,  tratta  dall'  esempio, 
pensa  anch'essa  ad  azzimarsi,  tanto  che  ivi  si  ristabiliscono 
ben  sessanta  abitazioni. 

Per  tali  urgenti  lavori  erano  accorsi  a  centinaia  operai 
dagli  Stati  della  vicina  Bepublica,  specialmente  Camìelli  "maestri 
di  muro;„*^)  molti  anzi  presero  stabile  dimora  in  Trieste,  e.  si 
esercitarono  in  quello  e  in  altri  mestieri.  La  Republica  voleva 
essere  minutamente  informata  chi  fossero  i  sudditi  veneti  che 
s'erano  recati  in  questa  città,  e  faceva  ogni  suo  potere  per 
richiamarli  a  sé,  promettendo  indulti  e  minacciando  castighi. 
Ma  le  tristi  condizioni  della  madre  patria  non  allettavano  i 
sudditi  all' obedienza.  Sopratutto  cuoceva  alla  Republica  che 
Matteo  Pirona,  introdotto  presso  l'Litendenza  Commerciale  di 
Trieste  da  un  capitano  Caraccioli  detto  Caparozzolo,  maestranza 
fuggita  dall'  Arsenale,  si  tosse  impegnato  di  scavare  i  due  canali 
che  erano  rimasti  sospesi,  dacché  i  periti  di  Trieste;  poco  esperti 
in  tale  bisogna,  ^avrebbero  ultimata  l' operazione  il  giorno  del 
Giudizio^. *^    Da  allora  il   Pirona,    che    aveva    fatto    costruire 


*)  Biferta  Modena,  4  giugno  1755:  ^^11  canale  è  finito,  solo  manca 
la  Bcavatione  nella  Bocca....  Si  aspetta  il  conte   Coteck   per  stabilire  la 
facitura  di  altro  canale.  „ 

')  Ma  questo,  otto  anni  appresso,  era  ancora  allo  stato  di  pro- 
getto, caldeggiato,  con  molti  altri,  dal  Coteck,  che  era  passato  alla  corte 
di  Vienna.  Biferta  Modena,  26  giugno  1763,  Aiello. 

*)  Biferta  Nicolò  Moro,  11  maggio  1754. 

*)  Biferta  del  confidente  Paolo  Moro,  8  agosto  1755. 

*)  Biferta  del  medesimo,  7  dicembre  1754. 

*)  Biferta  Modena,  6  agosto  1754. 
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all'uopo  nn  duo  cava-fango,  divenne,  si  può  dire,  l^uomo  del 
giorno.  Per  formare  le  palizzate  aveva  osato  ripartire  per  Ve* 
nezia  e  occultamente  farvi  incetta  di  legname^  ^)  e  non  bastando 
al  lavoro  i  suoi  400  operai  si  ricorse  all'aiuto  dei  soldati.  Nel 
timore  che,  mancando  la  direzione  del  Pirona,  1'  opera  rimanesse 
in  tronco,  lo  si  teneva  d' occhio,  affinchè  non  abbandonasse  la 
città  ed  il  lavoro.  Abitava  alla  Nave  in  città  nuova  ''poco  dis- 
costo dal  corpo  di  Q-uardia,  le  sentinelle  del  Comandante  che 
guardano  il  Portone  sono  in  fianco  della  casa  di  questo  Pirona 
che  mai  non  s'imbarca  in  mare  né  si  slontana  dalli  siti  so- 
pradetti„  .^)  L' opportunità  di  averlo  cosi  sottomano  ispira  al 
confidente  Antonio  Modena,  che  risiedeva  in  Aiello  e  ogni  mese 
veniva  in  Trieste  sotto  colore  di  qualche  suo  commercio,  ispi- 
rargli, dico,  r  idea  di  farlo  uccidere  *'non  già  con  ferro,  ne  con 
fuoco,  ma  con  veleno  da  propinarsi  da  tale  che  gli  si  fìngesse 
amico„.')  Naturalmente  la  Bepublica  non  conforta  il  Modena 
nel  suo  progetto,  ma  il  silenzio  di  lei  lo  incoraggia  a  cercar 
l'uomo  adatto  a  fare  il  colpo  e  a  toglier  di  mezzo  cól  tabacco 
il  Pirona,  e  con  lui  il  Caparozzoli,  e  un  altro  confidente,  Gia- 
como Cavallotto  (gelosia  di  mestiere  !).  L' uomo  anzi  è  trovato; 
ucciso  il  Pirona,  prenderà  la  fuga  per  Contovello  "internandosi 
nei  cespugli  del  bosco  di  S.  Croce,  camminando  fuori  di  strada 
fino  ai  bagni  di  Monfalcone,  donde  per  la  cima  della  montagna 
sopra  Gorizia,  per  alpestre  e  scoscesa  via  capitar  in  Stato 
Veneto,,  .*)  Umanissime  uditrici,  consolatevi  ;  il  progetto  non 
ebbe  seguito,  e  il  Pirona,  esclama  scorato  il  confidente,  "oirrt, 
vivitj  non  ad  deponendam,  sed  ad  augendam  contumeliam  in  Retn- 
puhlicam;^^)  anzi,  con  applauso  di  tutti,  termina  il  ponte  eretto 
in  mezzo  al  canale,  e  si  pensa  di  fargli  fare  un  terzo  canale, 
e  di  impegnarlo  anche  altrove,  a  Fiume,  per  lo  Beavo   di  una 


^)  Biferta  medesima. 

*)  Riferta  Modena,  19  febbraio  1755. 

*)  Riferta  medesima. 

^)  Riferta  Modena,  11  maggio  1755. 

*)  RiferU  Modena,  10  ottobre  1756. 
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fiumara  e  di  un  mandracchio.^)  Ma  i  vostri  bisnonni  lo  vogliono 
ad  ogni  costo  con  loro,  gli  regalano  un  fondo  perchè  si  costruisca 
una  casa')  e  vedono  con  gioia  che  qui  si  stabilisca  definiti- 
vamente, prendendo  in  moglie  la  figlia  del  proto  livornese  che 
lavora  sui  due  moli.')  Però  la  febre  del  guadagno  s'impadro- 
nisce, come  di  tant' altri,  del  già  umile  cava-fango,  il  quale 
si  assume  d' interrare  la  marina  dalla  parte  del  Lazzaretto  vec- 
chio, e  cosi  pure  dall'altra  ^dirimpetto  la  chiesa  di  S.  Barto- 
lomeO;,  per.  collocarvi  il  nuovo  Lazzaretto  ;  ''spese  da  imperatori 
antichi  Romani;,.^)  Il  Pirona  monta  in  superbia  ed  è  arrestato 
per  un  suo  atto  di  violenza,  che  avendo  abbattuta  ''la  porta 
di  una  camera  dove  si  trovava  della  robba  di  una  donna  sigil- 
lata per  ordine  della  giustizia,  e  lui  sbrego  con  sprezzo  il 
sigillo  con  dire  alla  donna,  quando  non  è  altro  cosi  si  fa, 
perchè  vuoi  tanto  affannarti ?„*)  Finalmente,  per  compiere 
tutta  la  parabola,  il  Pirona,  avendo  assunto  per  dieci  anni 
l'appalto  del  pane,  dopo  alcuni  mesi  venne  meno  ai  patti,  e, 
fallito,  parti  da  Trieste  per  ritornarvi  con  un  salvocondotto 
ed  essere  di  nuovo  impiegato  nei  publici  lavori.^)  Questi 
infatti,  rimasti  sospesi  in  causa  della  terza  guerra  slesiana, 
pareva  dovessero   riprendersi  in  larghe   proporzioni,   secondo 


')  Biferta  del  confidente  Giandomenico  Cavallotto,  28  marzo   1756. 

*)  Biferta  Modena,  22  giugno  1755. 

")  Biferta  Paolo  Moro,  20  settembre  1755. 

^}  Biferte  Modena,  9  e  12  agosto  1755:  ^Tirona  si  Ò  assunto  d'im* 
bonire  tutto  il  Lazzaretto  Vecchio  per  25 mila  fiorini;  hanno  già  inco- 
minciato le  opere  essendo  250  uomini  che  spianano  una  parte  di  terra 
che  guarda  la  punta  di  Muggì  a,  sono  100  carri  ogni  giorno. . .  Poi  il 
Pirona  ha  fatto  un  accordo  di  imbonire  la  marina  per  tutta  la  circon- 
ferenza già  dissegnata  del  nuovo  Lazzaretto  verso  la  parte  di  Conto  vello.,, 

*)  Sdazione  del  Porto  Franco  di  Trieste^  1759,  luglio,  inserita  nella 
Biferta  Paolo  Moro,  30  giugno  1759. 

*)  Biferte  Paolo  Moro,  13  settembre  e  5  dicembre  17G0.  Neil'  assu- 
mere l'appalto  del  pane,  il  Pirona  aveva  offerto  mille  fiorini  annui  alla 
Cassa  dei  poveri  e  mille  alla  Cassa  commerciale.  Per  pochi  mesi  con  4 
soldi  si  acquistavano  22  lotti  di  pane,  poi  fu  ridotto  a  16  lotti  e  di  pes- 
sima qualità. 
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i  progetti  del  conte  Hodolfo  de  Choteck,  tenero  dell*  incremento 
commerciale  di  Trieste,^)  fino  dal  tempo  della  sua  residenza 
in  questa  città. 

E  qui,  come  l'argomento  mi  vi  conduce,  dirò  in  breve 
delle  fortificazioni  di  Trieste  nel  periodo  a  cui  si  riferiscono 
queste  note.  Erano  lavori  portati  dall'occasione,  più  suggeriti 
dalla  prudenza,  che  da  un  sistema  preconcetto  di  necessaria 
difesa.  Nel  1756  si  fa  riempire  il  vacuo  del  primo  molo  per 
mettere  le  batterie,*)  e  scoppiata  la  guerra  settenne  si  pensa 
di  mimire  completamente  la  città,  sulla  voce  che  gl'Inglesi 
s'avviassero  verso  Livorno.  I  lavori  principiano  il  5  agosto 
1757  e  in  venti  giorni  tutto  deve  essere  compiuto  a  mezzo  di 
trecento  e  più  operai  che  giungono  fino  a  ottocento  e  lavorano 
giorno  e  notte  per  terminare  le  batterie  del  primo  molo,  e  per 
riattare  quelle  che  il  generale  Pallavicini,  per  tema  dei  Franco- 
Ispani  aveva  fin  dal  1735  erette  in  Zaule,  in  collina  presso  il 
Lazzaretto  e  a  S.  Bortolo;  in  tutto  saranno  72  pezzi  di  can- 
none,*) che  però,  cessato  il  timore  "non  si  vedono  a  capitare,,. 
La  cosa,  cominciata  fra  grandi  paure  e  poche  speranze,  termina 
con  la  disapprovazione  di  un  colonnello  di  artiglieria  che,  venuto 
a  Trieste,  ordina  la  sospensione  di  tutti  i  lavori,  rimproverando 
V  ingegnere  "d' aver  sì  inutilmente  fatto  gettare  tanto  soldo 
alla  Sovrana^.*) 

Solo  dopo  trentanni,  in  occasione  della  guerra  austro- 
russa  contro  la  Porta  il  fortino  del  molo  grande  è  guarnito  di 
otto  pezzi  di  cannone  e  munito  di  guardia,^)  e  nel  1792,  alle 
prime  voci  di  rottura  contro  la  Francia,  "supponendosi  che  i 
Francesi  possano  comparire^  ,  è  presa  la  risoluzione  di  stabilire 
in  faccia  a  Muggia  dieci   cannoni   in  tre  batterie;®)   ed  altre 


>)  Riferta  Modena,  26  giugno  1763  cit. 

^  Riferta  Paolo  Moro,  8  agosto  1755. 

')  Biferte  del  medesimo,  6  e  18  agosto  1757. 

^)  Riferta  del  medesimo,  1^  settembre  1757. 

*)  Dispacci  dai  Consoli  in  Trieste,  Busta  518,  21  gennaio  178a 

•)  Dispacci  cit.,  Buste  519,  12  giugno  1792. 
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se  ne  piantano  alla  notizia  della  decapitazione  di  Luigi  XYI.^) 
Ma,  due  anni  appresso  (1795),  ')  Trieste  rimane  nuovamente 
sguernita,  e  perciò  in  preda  a  formidabile  aUarme  neUa  im- 
minente vertiginosa  campagna  d'ItaUa. 

Vedemmo  poc'  anzi  le  condizioni  materiali  della  città  nuova 
che  trovavasi  in  via  di  formazione;  ed  ora  si  domanda:  quali 
progetti  accolsero  in  mente  i  vostri  bisavoli  per  dare  incre- 
mento al  commercio  e  alle  industrie  ?  Naturalmente  i  principi 
furono  difficili.  Intanto,  dacché  il  porto  erasi  dichiarato  a  tutti 
aperto  col  diritto  della  franchigia,  nulla  di  più  conveniente  di 
tentare  lo  stabilimento  di  una  fiera  franca,  allettando  ad  ac- 
corrervi i  vicini  e  i  lontani.  Erasi  richiesto  che  fossero  dichiarate 
franche  le  due  fiere  di  novembre  e  di  giugno  ;  ma,  con  patente 
10  novembre  1730,  fu  concessa  quella  di  S.  Lorenzo,  dal  10 
agosto  alla  fine  del  mese.')  Però,  prima  che  si  aprisse,  fu 
publicata  una  nuova  tariffa  che  mise  tutti  in  costernazione, 
e  si  disse  provocata  "dalli  zecchini  Veneziani,  delli  quali  li 
ministri  Cesarei  sono  molto  golosi,  et  in  particolare  la  Camera 
di  Graz  „.*)  Questo  ebbe  per  conseguenza  che  mentre  erano 
capitati  in  Trieste  da  Sinigaglia  alcuni  mercanti  milanesi  con 
drappi  e  galanterie  di  Francia,  e  da  altre  parti  d' Italia  furono 


>)  Dispacci  cit.,  Basta  519,  6  febbraio  1793.  L*  equipaggio  di  un  na- 
viglio mercantile  giunto  da  Marsiglia,  saputa  la  notizia,  esultò  ^aggiun- 
gendo bramare  destino  pari  al  Capo  della  Chiesa,,. 

'}  Dispacci  cit ,  Busta  519,  80  settembre  1795. 

')  Riferte  del  confidente  Caterino  Marcuzzi  che,  sotto  il  falso  nome 
di  Paolo  Kirberg,  dirigeva  le  sue  informazioni  a  un  Bonaventura  Martini 
a  Venezia.  Dispacci  12  febbraio  e  21  giugno  1731:  "Veramente  in  Trieste 
di  presente  vi  è  gran  concorso  di  mercanzia,  tanto  di  quelle  che  dalla 
Germania  passano  in  Venezia,  quanto  di  quelle  che  da  costà  passano  in 
Germania,  a  segno  tale  che  un  piccolo  dazio  della  pesa  imposto  sopra 
r  estrazione  della  mercanzia  dopo  la  fiera  d^  agosto  fino  al  giorno  presente 
(12  febbraio)  ha  riscosso  più  di  mille  fiorini  (!)  e  pure  le  mercanzie  non 
pagano  più  di  uno  o  due  o  al  più  3  carantani  sopra  ogni  centenaro  di 
peso  Alemanno.,, 

^)  Biferta  Marcuzzi,  18  giugno  1731. 
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portate  delle  merci  pel  valore  di  oltre  un  milione,  i)  i  mercanti 
tedeschi  arrivarono  in  pochissimo  numero^  e  gli  scambi  non 
poterono  aver  luogo  finché  non  fu  tolta  la  tariffa.  L' imperatore 
allora  a  minacciare  della  sua  disgrazia  alcuni  grossi  mercanti 
di  Vienna  se  non  si  recassero  alla  fiera,  che  era  stata  proro- 
gata fino  agli  8  settembre.  E  di  fatti  alcuni  calarono  da  noi 
"ma  solo  per  vedere  e  non  per  comprare „.*)  La  prova  non 
era  riuscita,  tanto  che  dal  1737,  abolita  la  fiera  di  S.  Lorenzo, 
furono  dichiarate  franche  quelle  della  Pentecoste  e  di  Ognis- 
santi.') Che  le  cose  però  fossero  allora  in  misere  condizioni,  che  il 
commercio  non  desse  per  anco  quei  frutti  che  erano  da  aspet- 
tarsene, lo  attesta  il  seguente  dialogo,  corso  tra  il  vescovo  e 
il  conte  GaUemberg  sopraintendente  al  commercio.*)  —  Mi  pare, 
o  Eccellenza,  disse  il  primo,  che  questo  commercio  che  s'in- 
tende ingrandito,  abbia  ad  avere  quell'esito,  ch'ebbero  gli 
Apostoli  nella  pescagione,  che  tota  note  laborantes,  nihil  coepimus, — 
A  cui  il  conte:  Tutto  ciò  proviene  perchè  gli  abitanti  sono 
infingardi.  —  EU  vescovo  :  Ma  non  hanno  denari.  ~  Riprese  U 
conte  :  può  principiarsi  con  un  Filippo.  —  E  giusto,  conchiuse 
monsignore,  ma  a  patto  di  limitarsi  a  un  commercio  di  trippe 
e  boldoni. 


^)  Ri  feria  del  medesimo,  9  agosto  1731:  "Se  non  fosse  stata  quella 
tariffa  che  arenò  alquanto  la  mercanzia  di  Germania,  sarebbe  stato  una 
fiera  famosa  riguardo  il  gran  concorso  di  Milanesi,  Bolognesi,  Fiorentini, 
Lucchesi  e  del  Stato  Pontificio.,, 

')  Biferta  del  medesimo,  29  agosto  1731:  "I  mercanti  di  Vienna 
alla  sfilata  ritornano  come  sono  venuti,  anzi  fu  uno,  che  andò  alla  bottega 
di  un  Italiano,  e  dopo  aver  promesso  di  certe  mercanzie  il  quaranta  per 
cento  meno  del  costo  pretendeva  avere  dall*  Italiano  un  attestato  d' essere 
stato  alla  sua  bottega,  ma  che  non  hanno  potuto  convenire,  volendo  poi 
fame  uso  dell'attestato  alla  corte  per  non  incontrare  la  disgrazia  di 
Cesare  se  si  dubitasse,  che  non  fosse  comparso  alla  fiera.„  E  aggiunge: 
*Dopo  che  questa  Ser*"*  Rep*  per  salute  comune  serrò  Fiume,  anche 
questa  città  (Trieste)  fece  lo  stesso  per  tema  di  non  essere  serrata  ancor 
Lei  da  Venezia  se  avesse  il  commercio  con  Fiume,  ma  per  le  cautele 
che  si  usa  qui,  saressimo  tutti  persi,  nisi   Dominus  custodierit   Civitatem.^ 

')  Inserta  nella  Kiferta  Paolo  Moro,  81  agosto  1754. 

^)  Biferta  Marcuzzi,  17  aprile  17B2. 


^ale  linguaggio  rispeccliiava  fedelmente  le  non  liete  con- 
dizioni degli  ultimi  anni  del  regno  di  Carlo  VI.  Anche  allora, 
come  oggi,  non  pareva  possibile  intraprendere  nulla  senasa  il 
soccorso  dello  Stato;  ma  qui  era  urgente  il  bisogno  che  lo 
Stato  intervenisse  per  fare,  come  suol  dirsi,  di  un  morto  un 
vivo.  E  infatti,  non  appena  Maria  Teresa  usci  dalle  maggiori 
e  più  urgenti  difficoltà,  volse  il  pensiero  a  render  fecondi  i 
privilegi  concessi  a  Trieste  da  suo  padre.  Per  la  fabrica  dei 
moli,  dei  canali  e  della  pesa  nuova,  tolta  dall' edifizio  della 
Dogana  "per  levare  il  disturbo  al  rappresentante^^)  che  vi 
abitava,  furono  consegnate  all'Intendenza  cento  borse  con 
mille  ongari  per  ciascuna.^)  Rinasceva  la  prosperità,  e  in  qualche 
caso  la  sua  apparenza,  dacché,  a  fine  di  sopprimere  i  mendi- 
canti, non  già  come  prova  di  poca  umanità,  si  era  fatto  pub- 
blicare "un  Editto  che  ninno  possa  fare  elemosina  ai  poveri 
sotto  pena  di  26  fiorini^.*)  Per  guadagnare  il  tempo  perduto, 
per  togliere  esempio  dagli  altri,  per  stringere  relazioni  coi 
porti  dei  vicini  Stati,  l' imperatrice-regina  consegna  al  conte 
Filippo  di  Zinzendorf,  già  preside  del  Tribunale  mercantile, 
la  somma  di  20mila  fiorini,*)  perchè  si  rechi  in  Amburgo, 
Amsterdam,  Londra,  Portogallo,  Alicante,  Barcellona,  Marsiglia, 
Genova,  Livorno,  Sicilia,  Malta. ^)  La  famosa  fabrica  di  saponi 
del  Rossini;  decaduta  per  mancanza  di  capitali,  è  rilevata,  con 
altri,  da  Un  Carlo  Merli  venuto  da  Vienna;  *)  perfetto  è  il 
prodotto  della    distilleria    dei   rosoli  ;  ^)  sono   terminate   le  fa- 


')  Riferta  Nicolò  Moro,  11  maggio  1754.  Descrizione  dell'arrivo 
nel  Porto  Franco  del  co.  Coteck  per  eseguire  le  sovrane  commissioni 
a  favore  del  commercio. 

*)  Riferta  medesima. 

')  Busta  903  cit.  Rapporto  dei  dott.  Giuseppe  Bottoni,  uno  dei 
due  assessori  legali  del  Tribunale  mercantile  di  I*  Istanza  e  inoltre 
console  pontificio  nel  Litorale  Austriaco,  9  novembre  1754. 

*)  Rifeirta  Paolo  Moro,  14  giugno  1765. 

<^)  Riferta  Modena,  18  giugno  1755. 

")  Riferta  Paolo  Moro,  SO  agosto  1755. 

^)  Riferta  Nicolò  Moro,  5  gennaio  1754. 
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briche  di  raffinarla  di  zuccari  e  di  cera  di  Urbano  Arnold,^) 
ed  altra  fabrica  di  cera,  destinata  a  miglior  avvenire,  si  sta- 
bilisce per  consiglio  di  un  Domenico  Marchesi  di  Venezia,*) 
dove  allora  fiorivano  ben  19  cererie.')  Se  non  che,  durante  il 
viaggio  del  conte  Zinzendorf,  del  1766  al  1767,  scoppia  la 
guerra,  si  sospendono  i  lavori,  il  commercio  è  colto  da  anemia, 
le  industrie  ne  soffrono;  si  conta  "un  terzo  delle  case  vacue 
quando  nel  anno  scorso  si  durava  fatica  a  ritrovar  un  solo 
appartamento  votto„;^)  ed  è  anche  perduta  la  speranza  della 
visita  di  Maria  Teresa^  per  le  cui  accoglienze  si  era  pensato 
di  costruire  un  bucintoro,^)  e  a  piedi  del  castello,  a  spese  degli 
ebrei;  un  gran  teatro  di  legno  tutto  a  specchi  con  vasta  platea 
da  convertirsi,  dopo  la  recita,  fatta  a  spese  dei  mercanti,  in 
una  sontuosa  sala  da  ballo,  di  cui  i  greci  avrebbero  pagata 
r  illuminazione;  gli  spedizionieri  i  grandi  rinfreschi,  i  bettolieri 
r  orchestra.*) 

A  dir  vero,  prima  ancora  del  termine  della  guerra  settenne, 
un  qualche  risveglio  economico  erasi  manifestato  ;  ma  a  questo 
tempo  cade  il  conflitto  (1761)  tra   il    Comune    e   l'Intendenza 


*)  Riferta  del  medesimo,  28  ottobre  1754. 

*)  Riferta  Cavallotto,  1®  marzo  1766.  Questa  industria  delle  cere 
in  Trieste  era  favorita  dal  fatto  che  in  questi  giorni  la  "gran  Cerrerìa„ 
dell'Arnold  in  Fiume,  diretta  dal  Marchesi,  trovavasi  in  liquidazione. 
Quanto  al  traffico  di  tale  materia  in  Trieste  era  intenzione  di  spedir  le 
cere  nelle  Puglie  ''e  concambiarle  in  olio  e  far  cosi  un  traffico  gran- 
dioso,,. Cosi  fiori  la  fabrica  di  Rozzi  e  Balletti.  Ma  tre  anni  appresso, 
nel  1759)  cominciò  a  lavorare  con  64  tavoloni  la  cereria  di  Giorgio 
Nicolanti  o  Nicolantini  ai  SS.  Martiri.  Erane  direttore  il  Marchesi,  che 
nel  28  settembre  1759  fu  licenziato  per  infedeltà.  ^Le  cere  s' imbiancano 
a  perfezione  e  li  lavori  incontrano  applauso,,,  scriveva  da  Palma,  il 
3  ottobre  1769,  quel  rappresentante  Antonio  Dona.  Più  tardi  il  Nicolantini, 
che  aveva  sperato  far  venire  lavoratori  da  Venezia,  si  accomodò  di 
nuovo  col  Marchesi. 

■)  Riferta  Paolo  Moro,  29  settembre  1759. 

*)  Riferta  del  medesimo,  18  maggio  1757. 

')  Riferta  Modena,  6  agosto  1754.  Il  modello  del  Bucintoro  fd 
condotto  dal  Caparozzoli. 

*)  Riferta  del  medesimo,  21  settembre  1754. 
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commerciale  per  la  faccenda  dei  dazi  e  dello  statuto.  I  primi 
erano  stati  tolti  al  Comune  e  riscossi  dall'Intendenza  a  van- 
taggio della  cassa  commerciale  e  altresì  pel  pagamento  di  ben 
36 mila  fiorini  di  salario  ^a  Ministri  di  detta  Intendenza,.  ^) 
Lo  statuto  municipale  voleva  riformarsi  dall'  Intendenza  stessa, 
in  ordine  a  tali  e  ad  altri  scopi,  ^qual  cosa  questi  Cittadini 
poco  bene  V  intendono,  pretendendo  essere  il  loro  presente 
Statuto  perfetto  e  giusto  senza  bisogno  di  riforma^)..  E  benché 
il  marchese  Perlas,  investito  di  pieni  poteri  per  provedere 
alle  condizioni  dei  paesi  meridionali  austriaci,  nel  ricevere  il 
ricorso  del  Corpo  cittadino  di  Trieste,  non  se  ne  mostrasse 
molto  favorevole,  per  allora  Tautorìtà  e  i  privilegi  del  Comune 
rimasero  salvi.  A  commento  di  ciò  basti  il  fatto  che,  mentre 
Trieste  si  era  assùnta  di  dare  alla  Sovrana  600  soldati  per  la 
guerra,  non  se  ne  presentarono  che  7,  ''aducendo  scuse  frivole 
in  queste  circostanze  di  tempi,,  ;  ^)  e  che  specialmente  la  plebe 
fu  invasa  da  spavento  quando  si  dovettero  eleggere  due  persone 
''per  andar  casa  per  casa  a  prender  in  notta  tutta  la  gioventù 
abile  al  maneggio  del  schioppo;,.^) 

L' accenno  alle  feste  preparate  per  Maria  Teresa  richiama 
ora  la  mia  attenzione  sopra  un  punto  importante  della  storia 
dei  vostri  bisnonni,  quello,  cioè,  dello  stabilimento  di  colonie 
straniere  in  questa  città,  di  "gente  nuova^  chiamata  da  ''subiti 
guadagni,,',  o  almeno  dalla  speranza  di  conseguirli.  Svolgendo 
le  carte,  da  cui  trae  piena  autorità  il  mio  discorso,  posso 
accennare  allo  stabilirsi  in  Trieste  di  ebrei,  di  francesi,  di 
greci,  di  armeni,  che,  quanto  agli  inglesi^  è  registrato  solo  il 
timore  della  loro  venuta  nel  1746,  ^)   e,  rispetto  ai    tedeschi. 


^)  Biferta  Paolo  Moro,  17  gennaio  1761.  Nel  ricorso  del  Comune 
era  detto  che  tale  salario  era  ^^denaro  gettato,  mentre  questa  città  s*  è 
sempre  governata  con  un  Gap®  Comandante,  con  li  loro  tre  giudici  della 
Città,  facendo  constar  che  in  allora  era  assai  meglio  governato  il  paese 
e  fioriva  assai  più  il  Commercio ,. 

*)  Biferta  del  medesimo,  18  febbraio  1761. 

*)  Biferta  Modena,  15  dicembre  1766. 

*)  Biferta  Paolo  Moro,  20  agosto  1757. 

*)  Biferta  Nicolò  Moro,  6  gennaio  1745. 
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che  nel  1756  erano  in  numero  di  46,  ^)  non  se  ne  fa  parola. 
A  rinforzare  la  già  numerosa  e  antica  colonia  israelitica,  qui 
si  stabilisce  (1754^  maggio)  la  casa  di  Manasse  Morpurgo  di 
Gorizia  e  compagni,  i  quali  sono  un  Pardo  ebreo  livornese  e 
un  Costantin  ebreo  levantino  di  nazione  turca,  che  s' accordano 
insieme  di  negoziare  pel  Levante  e  per  Livorno.  *)  Cresciuti 
ancora  di  numero,  gli  ebrei  di  Trieste  fondano  una  fabrica  di 
carte  da  giuoco,')  e  la  varia  attività  di  cui  si  mostrano  capaci 
assicura  a  loro  in  questa  piazza,  allora  e  poi,  un  posto  cospicuo 
reso  vieppiù  sicuro  da  ripetuti  privilegi  che  ebbero  per  efltetto 
V  abolizione  di  odiose  contumacie. 

Bisale  a  questo  tempo  la  piaga  dei  giochi  di  borsa.  Un 
Monsieur  Xenè,  francese,  era  qui  venuto  per  erigere  una  fabrica 
di  terzanelle,  damaschi,  fazzoletti  di  seta,  anzi  aveva  ricevuto 
dalla  Sovrana  una  somma  annua,  per  aiuto  all'  impianto  di  14 
telai,  e  intendeva  "istruire  delle  giovani  triestine,  per  averle 
a  portata  del  suo  travaglio „ ,  ^)  quando  si  mise  a  giocare  il 
denaro  ricevuto  da  Vienna,  e  fuggi  per  non  essere  rincorso 
dai  creditori  che  poi  s'acconciarono  con  lui  (1760).*)  Solo  la 
rivoluzione  francese  (tutto  il  male  non  viene  per  nuocere) 
permise  che  qui  si  stabilissero  alcuni  ricchissimi  industriali  e 
negozianti  di  quella  nazione,  le  ditte  Delon,  Poumier  e  C, 
Biron  e  C*  (1794),  che  volevano  fondare  una  fabrica  di  saponi 
fini,  e  in  Aquileia  un'  altra  di  panni,  mentre  Matteo  Tomasini 
livornese  e  console  di  Toscana,  aquistava  per  loro  conto  uno 
stabile  pel  valore  di  48 mila  fiorini.*) 

Di  gran  lunga  più  interessanti  sono  le  notizie   sul  primo 
accorrere  dei  greci  a  Trieste,   i   quali,    vent'anni   prima   che 


^)  Kandler,  Mainati  e  Statistiche  del  tempo. 

*)  Riferta  Nicolò  Moro,  81  maggio  1754. 

■)  Riferta  Paolo  Moro,  23  febbraio  1760. 

*)  Riferta  medesima. 

^)  Riferte  del  medesimo,  19  aprile,  4  Inglio  1760. 

*)  Dispacci  dai  Consoli,  Busta  519,  2  e  12  luglio  1794.  La  ditta  Foumier 
e  C*  ricca  di  qualche  milione,  "approfittato  sempre  avendo  delle  più 
impensate  combinazioni,  malgrado  V  ostacolo  costante  che  le  forma  certa 
mala  fede  conciliatasi,,,  può  avvenire  che  il  commercio  si  accresca. 
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cominciassero  a  frequentare  questo  porto,  cioè  fin  dal  1722, 
ebbero  un  console  in  comune  coi  turchi  avventizii  e  molto 
più  tardi  (1761)  un  console  proprio.  Intorno  a  questo  tempo 
(1748)  Daniele  Sfongarà,  arcivescovo  di  Belgrado,  ottenne 
che  l'imperatrice  si  chiarisse  favorevole  allo  stabilimento  dei 
greci  in  Trieste.  Della  quale  disposizione  profittò  quel  famoso, 
non  voglio  dire  famigerato,  abate  Damasceno  Omero^  suddito 
della  Bepublica  veneta,  che,  abbandonato  il  suo  povero  ospizio 
in  un  isolotto  presso  Corfù,  e  poi  divenuto  cappellano  di  un 
reggimento  di  greci,  era  passato  a  Vienna  promettendo  di 
attrarre  a  Trieste  molti  suoi  connazionali  a  incremento  di 
questo  commercio.  ^)  Qui,  "sul  terreno  delle  saline  che  si  va 
abbonendo,,,')  aveva  ottenuto  di  costruire  la  prima  chiesa  di 
S.  Spiridione,  e  si  giovava  della  lentezza  con  cui  procedeva 
V  opera  per  farsene  un  merito  presso  Venezia,  che  avrebbe 
voluto  riaverlo  nei  suoi  dominii.  Lo  rilevo  dalle  sue  lettere 
che  si  conservano  autografe,  in  numero  di  22,  nel  veneto  Archi- 
vio di  Stato,  altre  scritte  in  greco,  altre  in  italiano,  e  queste 
dirette  a  un  conte  capitano  Francesco  Buscovich,  in  casa  del 
conte  Susana,  a  Debbia   e    a   Begliano    presso    Monfalcone  e 


')  Dispacci  dai  Consoli^  Busta  B17,  4  febraio  1769.  Continua  il 
console:  *Non  solo  furono  admesse  le  proposizioni  del  Damasceno,  ma 
provista  la  specialità  sua  di  600  e  poi  di  1000  fiorini  d^  annua  pensione, 
accordatagli  inoltre  V  imprestanza  di  12  mila  fiorini  per  V  errezione 
d*  una  chiesa  inserviente  al  suo  Rito.  In  fatti  in  oggi  qui  si  conta  col 
di  lui  mezzo  una  popolazione  Greca  buona  parte  emigrata  dal  Veneto 
dominio,  nella  quale  possono  contarsi  varie  comode  famìglie.  Da  qualche 
giorno  esso  venne  di  spargere  d'  aver  certi  avvisi  che  dal  Governo  Veneto 
sieno  stati  spediti  a  questa  parte  tre  siccarj  con  commissione  d*  assas- 
sinarlo. Per  dar  più  vivo  colore  air  impostura,  sorte  poco  di  casa,  e 
quando  esce  lo  fa  di  giorno  chiaro,  e  con  la  scorta  di  più  d*  uno  aei 
suoi  connazionali.  Andata  la  disseminazione  in  discorso,  cercai  di  smen- 
tirlo, e  di  porre  in  sprezzo  e  derisione  V  autore,  aducendo  che  la  figura 
sua  non  meritava  i  pub*'*  pensieri,  e  che  il  di  lui  timore  derivava  facil- 
mente dal  proprio  rimorso,  quando  la  maliziosa  invenzione  non  avesse 
in  mira  di  porsi  in  compatimento  per  preservarsi  o  migliorare  le  con- 
dizioni della  Pensione  che  percepisce.,, 

•)  Lettera  del  prò  veditore   generale    di  Palma,  3  novembre  1749, 
Arch.  di  Stato. 
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anche  a  Venezia.  ')  Eccone  un  saggio.  In  data  14  luglio  1750, 
scrive:  "diarissimo  amico  labrasio  charamente  di  tutto  cuore. 
Non  dubitare  del  damasceno  e  il  più  constante  homo  chessi 
possi  trovare  .  elamico  il  più  sincero  e  il  più  fermo  che  ssi 
possa  dare....  ma  bisogna,  amico  charo,  compatire  il  damasceno, 
perche  si  ritrova  in  t  un  pelago  grandissimo  .  pieno  di  discolgi 
e  disseche  .  onde  non  sa  dove  voltarsi .  io  fintanto  o  fato  tanto 
che  la  Chiesa  sino  adora  non  va  auanti  e  spero  di  far  conde- 
licatezza cheresti  cussi  imperfeta .  e  non  principiarssi  mai.^,  ') 
Poco  appresso  riscrive  all'  amico  (30  luglio  1760)  :  "per  me  ci 
vole  passienza  essimulacion  grandissima  .  più  chessipole  bisogna 
finger:  la  Chiesa  m'impegno  che  non  si  farà  .  la  lassi  far  a 
me.„^)  Ottenuti  dalla  Corte  seicento  fiorini  annui,  che  poi 
crebbero  a  mille^  *)  il  Damasceno  cambia  linguaggio  :  "io  qui 
stago  bene  assai,  stimato  e  rispettato j, ,  e  non  ostante  contratta 
il  suo  ritorno  sotto  la  Eepublica  dicendo  (12  settembre)  :  "Per 
muovermi  di  qua  mi  farà  bisogno  almanco  260  cechini,  e  poi 
avere  in  vita  un'  abazia  a  Corfù  .  avendo  questo  io  sono  pronto, 
esse  eia  mi  dirà  di  venire  senza  niente,  io  non  lo  farò.„  ^) 
Però  prevalse  in  lui  il  partito,  del  resto  mai  abbandonato,  di 
rimanere  a  Trieste,  e,  accordatosi  con  un  Pietro  Comiali 
ciprioto,*)   diede   a  credere   di  aver    fatto    venire    in    questo 


^)  Busta  903  cit.  Lettere  del  Damasceno. 

*)  E  contìnua:  "dunque  la  stia  in  riposo  .  eia  lassi  fare  a  me. 
per  la  mia  partenza  di  qua  ci  vole  flema  e  destreza  e  prudenza  .  onde 
non  darmi  pressa  a  ciò  che  non  risei  (rischi)  e  non  mi  ssuceda  qualche 
disgrada  grande  perche  stano  molto  atenti  e  vigilanti  sopra  la  mia  per- 
ssona  e  di  (da)  quel  che  io   vedo  e  comprendo  ano  qualche  dubio  In  me., 

')  Busta  908  cit.  Lettere  del  Damasceno  cit 

*)  Dispacci  dai  Consoli  cit,  4  febraio  1769  cit. 

*;  Busta  906  cit.  Lettere  del  Damasceno  cit. 

*)  Biferta  Nicolò  Moro,  8  dicembre  1753.  Il  Comiali  ha  una  fabrìca 
di  candele  che  serviranno  in  parte  pei  Greci,  e  Relazione  annessa  al 
bilancio  di  terra  e  di  mare  deW  anno  1753:  Il  Comiali  lavora  con  denaro 
altrui,  egli  '^comparisce  proprietario  di  diversi  bastimenti,  quando  sono 
questi  d'altri  greci  di  fuori,  i  quali  fanno  comparire  di  averli  venduti 
al  Comiali  per  aver  la  bandiera  imperiale,,. 
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passaggio  alle  gentili  che  mi  ascoltano,  ^ritrovai  due  armaj 
coperti  d'infiniti  pezzi  di  diaspro  vagamente  lavorati,  ma 
tntto  a  servizio  ed  uso  orientale.  Ho  veduto  altresì  molti  mazzi 
di  minute  perle,  più  partite  di  diamanti,  e  rubini  da  contomo, 
delle  granate,  e  pietre  intagliate,  e  copia  di  settarie^  telle 
miniate  e  sense  della  China  e  di  Persia,  il  tutto  preggevole 
più  per  la  quantità  che  per  la  qualità  sua.,,  ^)  Eccoli  dunque 
bene  avviati  questi  armeni  in  affari  di  commercio,  nella  spe- 
ranza di  ottenere  cosi  dalla  Corte  quei  favori  che  godevano 
i  due  monasteri  armeni  in  Transilvania  e  a  Petervaradino. 

A  questo  punto  entra  in  scena  il  famigerato  avventuriere 
Giacomo  Casanova,  esule  forzato  dalla  patria,  e  desideroso  di 
aquistarsi  delle  benemerenze,  fossero  pure  di  natura  abietta, 
che  gliela  facessero  rivedere  dopo  diciotto  anni  dalla  sua  fuga 
dai  Piombi.  Parve  al  Console  che  il  Casanova ,  il  quale  aveva 
lìbero  accesso  nella  casa  del  Saraf,  potesse  assumersi  di  ricon- 
durre gli  armeni  a  S.  Lazaro,  togUendo  aUa  Bepublica  un 
motivo  di  grande  inquietudine.  La  cosa  non  ebbe  effetto,  ma 
intanto  dalle  lettere  autografe  del  Casanova  al  Console  sap- 
piamo i  più  minuti  particolari  dell'insediamento  dei  monaci 
armeni  a  Trieste,  e  come  da  tre  fossero  divenuti  cinque^ 
mentre  i  secolari  qui  domiciliati  ascesero  tosto  da  quattro  a 
trenta.')  Oramai  nessuno  avrebbe  potuto  più  rimuoverli  da 
questa  città.  All'obiezione  del  Console,  come  potessero  i  frati 
celebrar  messa  e  amministrar  sagramentì^  mentre  erano  ancora 
sotto  la  censura  del  loro  ordinario,  i  frati  stessi,  usando  l'argo- 
mento di  cui  la  Bepublica  si  era  valsa  al  tempo  famoso  del- 
l' Interdetto,  risposero  francamente  :  la  censura  per  sé  è  nulla 
quando  è  ingiusta,  non  potendo  essere  al  Console  ignoto  che  in  varie 
occasioni  li  Principi  [hanno  inadmessi  gV  interdetti  de  Pontefici, 
perchè  appunto  non  erano  fondati  sopra  vera  e  legittima   causa,  ') 


^)  Dispacci  dai  Consoli  cit.,  Busta  517,  15  gennaio  1774. 

*)  Dispacci  dai  Consoli  oit,  7,  21  maggio  1774. 

*)  Dispacci  dai  Consoli  oit.,  21  maggio  1774  cit.  e  lettera  del.  Casa- 
nova al  Console,  20  maggio:  ^I  due  nuovi  frati  arrivarono  qui  ieri 
r  altro  in  un  calesse  da  Petervaradino  in  dodici  giorni  di  viaggio.,, 
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E  invero,  il  prelato  dei  I)orotei,  consultor  teologo  della  Sovrana, 
aveva  pronunziato  "potersi  a  questi  espulsi  permettere  il 
libero  esercizio  della  religione  nel  loro  rito,  malgrado  la  loro 
disobbidienza  al  loro  rispettivo  ordinario^.  ')  Né  valse  che  il 
Casanova  mettesse  il  mondo  a  rumore^)  per  conseguire  il 
doppio  suo  intento,  che  gli  armeni  fossero  rimandati  da  Trieste 
ed  egli,  in  compenso,  potesse  rientrare  in  Venezia.  E  scrive 
fra  altro:  "ho  sparso  in  casa  del  mio  perucchiere,  in  quella 
di  un  sarto,  e  fra  tutte  quelle  donne,  delle  quali  per  varie 
occorrenze  frequento  le  case,  che  questi  frati  sono  scomunicati, 
e  che  per  conseguenza  la  loro  messa  non  vale  che  per  quelli, 
che  ignorano  la  loro  scomunicazione.  Questa  voce  si  è  talmente 
sparsa  che  domenica  una  gran  quantità  di  gente  usci  di  chiesa, 
quando  apparve  fuor  della  sacristia  un  d'essi  apparato  per 
celebrare.  Questo  avvenimento  che  la  S.  V.  HI."*  può  attestare, 
inquietò  la  curia  vescovile,  ed  io,  malgrado  il  mio  pericolo, 
faccio  quanto  posso  per  eccitarlo. „  ')  Non  approdarono  le 
pratiche  fatte  dal  Casanova  contro  gli  armeni,  ^)  che  ottennero 
da  Vienna  un  rescritto  favorevole,  tanto  che  il  numero  dei 
padri  crebbe  da  11  a  20;  e  lo  stesso  barone  Pasquale  Bicci, 
consigliere  di  governo,  su  cui  il  Casanova  ed  il  Console  face- 
vano assegnamento  per  trionfare  degli  armeni,  ebbe  ad  affittar 


^)  Lettera  del  Casanova  al  Consolei  29  luglio  1774:  "G-li  armeni, 
quantunque  apostati  ed  acefali,  hanno  potuto  ottenere  di  amministrare 
anohe  i  sacramenti  a  quelli  della  loro  nazione.  Confessano  a  8.  Bastiano 
ed  altrove. „ 

')  Il  Casanova  si  abboccò  col  canonico  dott.  Girolamo  Agapito, 
vicario  della  diocesi  di  Trieste  nello  Stato  veneto,  il  quale  manifestò  al 
Console  il  progetto  ^di  ricorrere  alle  rimostranze  del  nunzio  apostolico, 
residente  in  Vienna,  alla  pia  sovrana,,  e  far  giungere  anche  alla  mede- 
sima una  scrittura  ^che  svelasse  con  quanto  pregiudizio  della  religione 
(essendo  gli  armeni  accusati  di  eterodossia)  una  mal  intesa  politica 
tentasse  di  far  qui  fare  progressi  imaginari  al  commercio,  per  ampliare 
il  quale  non  fu  mai  intenzione  di  Maria  Teresa  il  soffrire,  che  la  reli- 
gione dovesse  patire  il  minimo  detrimento^.  L'Agapito  però  dovette 
ritrarsi  da  tale  ingerenza. 

')  Lettera  del  Casanova  al  Console,  26  agosto  1774. 

^)  Eiferte  Casanova,  Busta  665,  anno  1774  e  segg. 


loro  ')  ''per  nove  anni  una  sua  casa ,  con  piccola  chiesa 
contigua  ed  un  pezzo  di  terra,  nei  sobborghi  della  città,  al 
prezzo  di  800  ducati  all'  anno  con  pagamento  anticipato  di 
3200  ducati,  e  la  promessa  di  aquistar  tutto  il  fondo  per  16 
mUa  fiorini^.»)  Ciò  non  di  meno  U  Casanova  ebbe  il  premio 
desiderato  e  quando  il  Console  gli  porse  il  foglio  che  gli  per- 
metteva il  ritomo  in  patria  ^lo  lesse  e  rilesse,  bacioUo  più 
volte,  e  dopo  un  qualche  spazio  di  concentrazione  e  silenzio 
proruppe  in  lagrime  di  gioia,  e  di  riconoscenza  verso  un  atto 
di  grazia  tanto  singolare  e  spezioso„.^)  Ecco,  rivive  innanzi 
a  noi  in  tutta  la  sua  patetica  comicità  l'autore  delle  Memorie^ 
che  furono  in  questi  ultimi  anni  gradito  alimento  alla  critica 
minuziosa,  indulgente  e  quasi  riabilitatrice  dei  nostri  e  degli 
stranieri. 

Mentre  i  consoli  veneti  in  Trieste  informavano  il  loro 
governo  di  tutti  i  sintomi  e  dei  fatti  da  cui  appariva,  a  volte 
l' incremento,  a  volte  la  depressione  del  commercio  di  questo 
porto,  i  consoli  austriaci  a  Venezia  notavano  dal  loro  canto 
le  condizioni  del  commercio  veneto,  e  ne  traevano  motivo  a 
raffronti,  ond' erano  alimentate  speranze  di  miglior  avvenire, 
e  offerti  consigli  per  conseguirlo.  Sotto  questo  rispetto  è 
importante    la    relazione    che    il    consigliere    Bosti,    console 


')  Scossa,  Appendice  del  Randler:  Cronistoria,  Il  convento  dei 
bS.  Martiri  venduto  agli  Armeni  era  già  dei  Benedettini  di  S.  Giorgio 
di  Venezia. 

")  Dispacci  dai  Consoli^  22  ottobre  1774.  Nel  principio  di  quell'anno, 
secondo  il  Casanova  (Lettere  al  Console,  8  febbraio  1774,  Busta  517),  gli 
Armeni  avevano  "presa  in  affìtto  tutta  la  casa  che  giace  in  faccia  al 
negoziante  Hirschel;  e  in  essa  abiteranno  con  un  quartier  separato  i 
frati,  in  un  altro  il  secolare  con  la  moglie,  e  le  sue  due  sorelle,  ed  al  piano 
stabilirassi  la  stamperia,  essendo  già  il  torchio  finito,  quantunque  non 
ancora  piantato,  e  lavorando  continuamente  a  perfezionare  e  far  caratteri 
nuovi  l'ultimo  dei  tre  frati  qui  arrivati  (David),,. 

')  Dispacci  dai  Consoli^  10  settembre  1774.  Dovendo  a  ogni  modo 
partire  da  Trieste,  il  Casanova  aveva  scritto  poc'  anzi  :  "Questo  clima 
fatale  alla  mia  salute,  il  languore,  V  intema  afflizione,  e  la  miseria,  tutto 
concorrerà  a  farmi  terminare  l'infelice  mia  carriera,  morendo  fuori,  ed 
in  disgrazia  della  patria.,, 
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imperiale  a  Venezia,  diresse  alla  suprema  Intendenza  commerciale 
di  Vienna  nell'  atto  di  partire,  l' anno  1767,  per  la  saa  nuova 
residenza  di  Pisa,  ^)  relazione  venuta  a  conoscenza  del  governo 
della  Bepublica,  come  del  resto  era  stato  violato  anche  il 
carteggio  dei  consoli  veneti.  ')  Non  posso  abusare,  o  Signori, 
della  vostra  pazienza,  scendendo  a  troppo  minuti  particolari: 
solo  dirò  che  era  opinione  del  Bosti  doversi  migliorare  in 
Trieste  non  soltanto  le  condizioni  del  commercio,  ma  altresì 
quelle  delle  industrie,  che  lo  alimentano  ^  e  crearne  di  nuove. 
Spingasi  innanzi,  dice  egli,  il  negozio  delle  cere  lavorate  e 
quindi  la  coltura  delle  api  e  potremo  richiamare  a  noi  la  cera 
dei  Ragusei  che  la  recano  a  Venezia  "per  disperazione^  ;  *) 
cosi  si  proveda  al  legname  da  costruzione,  erigansi  cartiere  in 
Fiume  ponendo  divieto  all'estrazione  degli  stracci  dal  nostro 
litorale,  si  tolga  ai  Veneti  che  possano  asportare  il  loro  sale 
in  Lombardia  e  nella  Svizzera,  e  trafficare  i  grani  delV  Ungheria 
con  Livorno,  Genova,  Spagna  e  Lisbona.  *)  Grande  pregiudizio 


^)  Busta  908  cit.,   Relazione   spettante  U  commercio    dei  Veneti^  1767. 

*)  Dispacci  dai  Consoli^  Busta  518,  3  gennaio  1787.  La  Posta  austriaca 
in  Trieste  ^^già  privommi  di  lettere  privatamente  inviatemi  dal  Vice- 
console di  Fiume,  con  cui  riceveva  in  questi  momenti  di  guerra  rag- 
guagli intomo  certa  Figura  sedicente  console  Russo  in  Dalmazia,  e  che 
con  bracera  rovignese  visitava  tutte  le  isole  del  Quamero,  cambiando 
spesso  numerosi  servitori^.  £  nel  Dispaccio  5  marzo  1588  il  Console 
presenta  a  Giuseppe  n  venuto  a  Trieste  ''un  gravame  sul  servizio  della 
Posta^  chiedendo  che  le  lettere  fossero  consegnate  direttamente  al 
Consolato,  senza  obligo  a  questo  di  andarsele  a  prendere.  La  domanda 
prima  restò  elusa,  poi  fu  sodisfatta. 

*)  D  Rossetti  {Meditazione  storico-analitica  ecc.,  pag,  208 — 209),  dopo 
aver  chiamato  ^artificiale  il  commercio  di  Trieste  perchè  non  stabilito 
o  chiamato  dalla  natura  per  la  situazione  o  fecondità  del  suolo^ ,  aggiun- 
geva: He  sue  manifatture  in  sostanza  non  sono  che  un^  accessoria  con- 
seguenza, anzi  un^  accidentale  appendice  del  grosso  commerciOj^. 

^)  Reazione  cit.  del  1767.  I  legni  ragusei  per  conto  dei  Veneti 
«vanno  per  il  Ponente  tutto,  specialmente  fino  a  Lisbona,,  essendo 
rispettati  dalla  Porta  e  anche  dagli  Stati  Barbareschi. 

^)  Bdazione  predetta.  Bisogna ,  conchiude  il  Bosti ,  rapire  ai 
Veneti  il  commercio  del  Ponente,  mentre  dobbiamo   cedere  a  loro    per 
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porto  ben  60  negozianti  greci,  mentre  in  realtà,  di  persone 
danarose,  oltre  il  Comiali,  non  c'era  che  un  Giovanni  Voi- 
novich  dalle  bocche  di  Cattare  e,  se  vuoisi,  un  caffettiere 
nominato  Demitrio  ^il  quale  ha  qualche  capitale,  et  attende, 
oltre  il  suo  negozio  di  Caffetteria,  altri  negozi  di  mare^,.  *) 
La  fabrica  della  chiesa  non  procede,  perchè  non  vi  s' impiega 
a  somma  di  12 mila  fiorini  destinata  all'uopo  da  Maria  Teresa. 
Solo  più  tardi  (1765)  il  Voinovich,  uno  dei  due  economi, 
esborsa  del  suo  300  zecchini  per  formare  intomo  ad  essa  un 
recinto  di  muro,')  e  i  greci,  che  avevano  ottenuto  dalla 
sovrana  il  diploma  di  privilegi  per  sé  e  per  la  loro  chiesa,^ 
si  propongono  restituire  in  dieci  anni  la  somma  bella  e  sper- 
perata da  chi  doveva  risponderne.^)  I  greci,  già  malcontenti 
del  Damasceno  che,  per  salvare  sé  stesso,  diceva  male  di  loro,  ^) 
fìurono  pòi  lieti  che  assumesse  il  titolo  di  archimandrita,  con- 
feritogli da  Basilio  Petrovich,  vescovo  del  Montenegro,  e  gli 
diedero  merito  di  aver  cresciuta  più  tardi  la  colonia  di  ricchi 
connazionali  emigrati  da  Venezia  e  da  altre  parti. 


')  Relazione  sul  bilancio  1753  cit.  :  'Tutti  gli  altri  Greci,  che  saranno 
al  numero  di  cento  sono  tutti  questi  miserabilissimi,  i  quali  parte  hanno 
dei  botteghini,  chi  fa  capotti,  altri  vendono  robbe  commestibili  di  poco 
valore,  ed  il  maggior  numero  rivendono  aquevitte  greggie  per  il  paese, 
cosi  pure  rivendono  pane,  che  uniti  tutti  questi  assieme  non  si  caver- 
rebbe  di  fondo  2  mila  fiorini. 

*)  Bdazione  cit.  Volevano  far  la  chiesa  *^8ul  modello  e  grandezza 
di  quella  di  S.  Giorgio  in  Venezia^.  Per  tale  fabrica  cavano  denaro  in 
ogni  maniera:  i  naviganti  greci  ad  ogni  viaggio  pagano  un  zecchino  e 
altrettanto  la  ciurma,  poi  sostituisce  una  confraternita  con  cinque  e 
più  zecchini  di  iscrizione.  Riferta  Paolo  Moro,  6  settembre  1766. 

')  Diploma  di  Maria  Teresa  20  febraio  1761. 

*)  Biferta  Paolo  Moro ,  80  settembre  1766.  Fra  i  Greci ,  dieci 
soli  "possono  contar  qualche  cinquantina  di  zecchini  uno  refando  1*  altro„. 
Notisi  che  sono  ai  principii  della  loro  fortuna.  Vedi  nota  68. 

*)  Riterta  del  medesimo,  30  giugno  1769  con  annessa  Relazione 
del  porto  franco  di  Trieste  1759.  Lo  stesso  Omero  chiama  i  suoi  Greci 
''tutti  briconi  e  birbanti,,.  Loda  il  suo  Corfù  e  aggiunge  vorrebbe  star 
colà  con  100  ducati  piuttosto  che  a  Trieste  con  600.  La  chiesa  mancava 
ancora  di  pavimento. 


440 

I  confidenti  Paolo  Moro  e  Giambattista  Yladagni  toccano 
della  più  breve  e  meno  fortunata  comparsa  che  fece  appunto 
a  due  riprese  (1766,  1769)  in  questa  città  il  vescovo  Petrovich^), 
e  lo  chiamano  ^uomo  torbido  e  di  poca  fede  per  li  suoi  troppo 
fini  giri  di  testa  „  :  *)  aveva  egli  sperato  trovare  appoggio  alla 
corte  di  Pietroburgo^  ma  questa  gli  aveva  fatto  mal  viso, 
perchè  forse  erale  stato  dipinto  al  vero  ^tale  quale  è  quel 
cabalone  di  vescovo„.')  Trovo  altresì  ricordo  del  progetto  di 
Zuanne  Palatino  di  Oefalonia  di  condurre  nel  litorale  triestino 
una  colonia  di  mille  famiglie  greche,  le  quali  avrebbero  potuto 
stabilirsi    in  Aquileia,   Porterò   e   sulla   strada   Carolina;^)  le 


*)  Riferta  medesima. 
')  Riferta  medesima. 

")  Riferta  del  confidente  Giambattista  Yladagni,  1*  dicembre  1759  : 
"Parti  da  Pietroburgo  questa  primavera,  e  per  quello  che  ho  inteso  non 
ha  toccato  quella  fortuna  che  1*  aspettava.  Onde  mi  pare  che  1*  hanno 
fatto  conoscere  apresso  quella  Corte,  tale  quale  è  quel  cabalone  di 
Vescovo.  Perchè  lui  si  pensava  essere  il  primo  omo  del  mondo,  et 
diventare  un  Prencipe  assoluto:  et  in  oggi  si  trova  nulla.,, 

*)  Riferta  del  confidente  Giacomo  Casanova,  senza  data,  ma  forse 
1774  "lU.-»  ed  Ecc»»  Sig^  Sig^  Inquisitori  di  Stato.  "Zuane  Palatino, 
suddito  veneto,  nativo  di  Oeffalonia,  offerse  nelP  anno  scorso  alla  corte 
di  Vienna  di  condurre  nel  litorale  Triestino  dalla  Morea  e  dalla  Bar> 
berla  una  colonia  di  mille  famiglie  greche,  divise  in  negozianti,  artieri, 
ed  agricoltori,  purché  venissero  accordati  privilegi,  che  allettassero  i  due 
primi,  e  fornissero  agli  ultimi  i  mezzi  di  procacciarsi  il  vivere  al  prezzo 
dei  loro  sudori.  L'offerta  fu  gradita,  e  fu  risposto,  che  agli  negozianti 
ed  artieri  verrà  accordato  di  scegliere  a  piacere  il  luogo  del  loro  stabi- 
limento con  la  partecipazione  di  ogni,  e  qualunque  privilegio  goduto 
da'  sudditi  Austriaci,  per  dover  poi  essere  assegnati  agli  agricoltori 
fondi  sufficienti  in  Aquileia,  Portorè,  e  sulla  strada  Carolina,  dalla 
coltura  delli  quali  possano  ritraere  la  loro  comoda  sussistenza.  Che  in 
oltre  arrivata,  e  distribuita  che  fosse  V  addotta  Colonia,  S.  M.  avrebbe 
accordati  alla  nazione  tre  vescovi,  provisto  il  primo  della  pensione  di 
1600  fiorini  annui,  e  di  1000  gli  altri  due,  dichiarandosi  per  altro  aliena 
da  ogni  antecipata  imprestanza,  o  sussidio. 

^Tago  il  Palatino  dell'utile  istradamento  dato  ai  suoi  disegni, 
passò,  unito  ad  un  certo  Giorgio  Marcacchi  a  girar  il  Levante,  e  tornò 
con  la  sottoscrizione  di  600  tamigUe,  disposte  a  cambiar  clima,  quando 
la  Corte  volesse  aggiungere  alla  prima  alcune  altre  condizioni. 
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famiglie  aderenti  furono  soltanto  seicento^  ma  poi  nel  fatto  si 
ridussero  a  molto  minor  numero  e  piantarono  stanza  non  più 
ad  Aquileia,  ma  a  Trieste.*)  D'altro  canto,  mentre  la  famosa 
colonia  greca  di  Venezia,  che  pur  sèmpre  conservò  il  vanto 
della  coltura,  andava  decadendo,  tanto  che  da  400  negozianti 
onde  si  componeva  nel  principio  del  secolo  scorso,  si  ridusse 
a  soli  44  alla  caduta  della  BepubUca,  ')  qui  in  Trieste  la 
colonia  crebbe  e  fiorì,  e  i  suoi  membri  ebbero  voce  in  capitolo, 
né  dissimularono  il  loro-  malcontento    quando    nel  1789,    non 

"L'abate  Damasceno  Omero,  domiciliato  in  Trieste,  seppe  da 
Zuanne  Palatino  da  Vienna  tre  mesi  fa,  che  S.  M.  1*  imperatrice,  aggra- 
dendo le  sottoscritte  600  famiglie,  oltre  1*  accordo  delle  sopraccennate 
condizioni,  concede,  che  potranno  i  Greci  eleggere  un  vescovo  che  sarà 
stipendiato  dalla  Corte,  e  potrà  professare  liberamente  il  cristianesimo 
con  la  liturgia  della  chiesa  orientale.  Che  Aquileia  sarà  dichiarata  porto 
franco,  e  goderà  delle  stesse  esenzioni,  e  privilegi  di  Trieste,  e  Fiume. 
Che  alla  nuova  colonia  sarà  accordato  il  diritto  di  pescagione  in  tutte 
le  acque  Austriache,  e  che  infine  sarà  istituita  una  magistratura  del 
corpo  greco,  destinata  a  decidere  di  certe  specifiche  differenze  della 
nazione,  le  quali  verranno  dichiarate.  Che  oltre  1*  erezione  di  una  chiesa 
vescovile  in  Aquileia,  potranno  i  Greci  fabbricarsene  altre  in  ogni  sito 
in  cui  la  nazione  domiciliasse.  Che  per  qualunque  esigenza,  o  motivo 
i  Greci  non  potranno  essere  tenuti  a  servire  nelle  truppe,  mentre  piut- 
tosto offrirebbero  volontarii  compagnie  regolate,  relative  alla  forza  della 
colonia,  perchè  servir  dovessero  a  public!  stipendj.  Che  per  ultimo  qua- 
lora un  greco  prendesse  in  moglie  una  latina,  la  prole  che  ne  sortisse 
abbia  a  seguire  il  rito  materno;  ma  all'  opposto,  se  fosse  luterana,  o 
d' altra  comunione. 

*I1  Palatino  sollecita  un' imprestanza  adattata  al  bisogno  pel  tras- 
porte di  dette  600  famiglie,  da  essere  restituita  dalla  nazione  in  anni 
dieci,  sei  de'  quali  vacui,  ed  i  rimanenti  con  T  annuo  censo  del  quattro 
per  cento. 

"Nel  qui  esteso  progetto  vi  è  secreta  intelligenza  fra  il  Palatino, 
e  r  abate  Omero  di  comprendere  nella  nuova  colonia  molte  famiglie 
tirate  dalle  isole  suddite  di  V*  Ecc**  in  Dalmazia,  in  Albania,  ed  in 
Lievante,  e  per  fino  da  Venezia,  ove  pretendono  esservi  malcontenti, 
disposti  ad  emigrare  ad  ogni  opportunità,  a  cagione,  che  non  si  vuole 
in  Venezia  accordar  loro  un  vescovo  amministrante   col  rito  Orientale." 


^)  Biferta  del  confidente  Giorgio  Colonna,  21  marzo  1796. 

')  Cenni  8uUa  Colonia  Oreco-Orientàlef  in  Venezia  e  le  sue  Lagune. 
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ostante  il  portofranco,  il  commercio  ebbe  a  patir  nuovi  pesi, 
anzi,  secondo  l'asserzione  di  un  loro  connazionale,  Giorgio 
Colonna,  confidente  della  Bepublica,  difiosero  la  voce  che  sì 
sarebbero  trasferiti  a  Venezia,  ^se  si  facesse  portofranco  a 
Ohioggia„.  ') 

Qaanto  agli  armeni,  tatti  sanno  come  nel  1773  i  due 
monaci  P.  Deodato  Pabich  e  P.  Manasse  G-aspariens,  scontenti 
del  governo  di  Stefano  Melchior;  abate  del  monastero  di 
S.  Lazaro  in  Venezia,  dopo  tre  mesi  del  loro  soggiorno  colà, 
e  dopo  essere  stati  sospesi  a  divinis  dal  Patriarca,  e  banditi 
dalla  Bepublica,  fossero  qui  venuti  e  ottenessero  di  celebrare 
la  messa  per  concessione  di  questo  Vescovo,  il  quale  dal  suo 
canto  sperava  che  gli  armeni  avrebbero  aquistata  la  casa 
vescovile  mezzo  ruinata;  ed  egli  potesse  tramutarla  nel  ''molto 
comodo  e  decente  collegio  stato  lasciato  dai  G-esuiti,,  *)  allor 
allora  soppressi.  La  Bepublica  intimò  al  suo  Console  di  abboc- 
carsi con  quei  padri,  per  penetrare  il  loro  pensiero,  essendo 
corsa  voce  che  stessero  per  ottenere  la  cura  d'  anime,  e  cer- 
cassero in  ogni  modo  di  fondare  una  stamperìa^  con  1'  aiuto  di 
un  loro  connazionale,  Giorgio  Saraf,  direttore  e  interessato 
nella  Compagnia  commerciale  d' Egitto.  ')  I  due  frati  intanto 
erano  stati  raggiunti  da  un  terzo,  un  padre  David;  valente 
intagliatore  dei  caratteri  da  stampa.^)  Lungi  dall'  accettare 
r  invito  del  Console;  vollero  gli  armeni  trattarlo  come  da 
potenza  a  potenza,  e  lo  invitarono  essi  per  mostrargli  le  rarità 
che  possedevano.  ^E  di  fatto„  scrive  il  Console,  e  io  dedico  il 


^)  Riferta  Colonna,  11  febraio  1789. 

*)  Dispacci  dai  Consoli  cit.|  Busta  517  cit.|  16  ottobre  e  7  novembre 
1773.  Mentre  prima  '^questo  mons.  Vescovo  era  disposto  a  procedere 
contro  gli  Armeni,  arivole  (gli  arrivò)  un  ordine  di  questo  Governo  con 
la  prescrizione  di  lasciarli  impefturbati„.  Il  vescovo  assunse  tosto  di 
favorirli  e  proteggerli  ancbe  con  la  speranza,  indicata  nel  testo,  di  fare 
un  buon  negozio. 

*)  Dispacci  dai  Consoli  cit,  Busta  517  cit   6  novembre  1773. 

^)  Riferta  Casanova,  25  febraio  1774:  ^'H  David  non  portò  da 
Venezia  caratteri,  né  sa  V  arte  di  fonderli,  bensì  ne  intaglia  in  acciaio  la 
stampa.,, 
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modo  di  Venezia,  dell'altro  progetto  di  navigazione  fluviale, 
a  favore  del  commercio  intemo,  con  sbocchi  a  Trieste  e  a 
Porto  Be,  delle  ostiche  questioni  dei  dazi;  tutti  argomenti  che, 
anche  trattati  storicamente,  potrebbero  compromettermi  presso 
di  voi,  mettendo  a  nudo  la  mia  incompetenza.  Solo  mi  parve 
far  mio  prò  di  alcune  notizie  che  danno  prova  delle  condi- 
zioni generali  della  Bepublica  veneta,  e  dimostrano  come, 
anche  prima  della  sua  caduta^  non  si  avessero  scrupoH  di 
dividersi,  come  si  dice,  la  pelle  dell'  orso,  con  migliori  speranze, 
e,  dopo  strepitose  conflagrazioni  politiche,  con  esito  più  fortu- 
nato di  quello  che  conseguissero  i  collegati  di  Cambrai.  Tutti 
sanno  come  fosse  viva  tr&  l'Austria  e  Venezia  la  questione 
dei  confini,  dovunque,  in  Friuli,  ')  nell'  Istria  e  nella  Dalmazia. 
Nel  1779  il  Console  riferisce  le  voci  che  la  corte  di  Vienna 
miri  a  far  valere  certe  ragioni  sopra  una  parte  dell'  Istria  e 
del  FriuU  veneto.  Ecco  come  si  esprime,  a  mo'  di  cemento, 
il  rappresentante  di  uno  ^tato  che  sperava  incutere  rispetto 
e  salvare  sé  stesso  con  la  paurosa  dichiarazione  di  neutralità 
disarmata:  "Iddio  Sig"^  volga  V  ingrato  pronostico,  e  con  i  tor- 
bidi che  minacciano  l'Europa  opprima  la  triste  idea,  e  sia 
impulso  ad  altre  cure  e  più  lontani  pensieri.  „  ')  Altro  che 
previdenza!  Le  cose  minacciavano  di  andare  a  soqquadro 
prima  del  giorno  segnato,  e  lo  stesso  Casanova  comunica  agli 
Inquisitori  (1766)  avere  un  barone  boemo  sparsa  la  notizia 
che  "morta  l' imperatrice,  il  suo  successore  invaderà  con  un 
colpo  di  mano  tutta  la  Dalmazia,  secondo  un  piano  presta- 
bilito che  fin  d'allora  trovavasi  presso  l' imperatore. „')  Nel  1781 
aggiravasi  qui  in  Trieste  un  avvocato,  Giuseppe  Branchi, 
fiorentino,  che,  col  pretesto  di  ''introdurre  e  sostenere  una 
cattedra  di  legge  e  di  commercio,, ,  voleva  pescare  nel  torbido, 
e  dicevasi  incaricato  dalle  comunità  istriane  in  quel  di  Pisino 
di  regolare  certe  differenze  di  confine   in  odio    alle    comunità 


*)  Antoaini  P.   Del    Friuli,    ed    in  particolare   dei  Trattati   da    cui 
ebbe  origine  la  dt*alità  politica  di  questa  regione,  —  Venezia,  Naratovich,  1873. 

■)  Dispacci  dai  Consoli  cit.,  4  febraio  1769  cit. 

•)  Riferta  Casanova,  8  ottobre  1776. 
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venete.  Ma  prima  ofirirebbe  i  suoi  servigi  alla  Bepublica  se 
credesse  di  averne  vantaggio.  Insomma  sperava  Carpir  denaro 
ad  ambe  le  parti;  senonchè  Sebastiano  Foscarini,  destinato 
ambasciatore  a  Vienna,  non  volle  riceverlo,  e  poco  appresso 
il  Branchi  venne  arrestato  per  losche  ingerenze  nell'impresa 
Mia,  cartiera  che^  secondo  il  progetto  Balletti,  avrebbe  dovuto 
stabilirsi  a  S.  Lazzaro  presso  Trieste.^)  Del  resto,  che  lo 
stèsso  imperatore  Giuseppe  II  avesse  l'idea  ''di  non  lasciare, 
se  vissuto  fosse,  in  perfetta  quiete  i  Veneziani,  coi  quali 
sopratutto  la  confinazione  nel  Friuli  e  la  separazione  dell'Istria 
lo  serbavano  molto  male  soddisfatto»,')  si  rileva  da  un 
colloquio  che  l'ultimo  Console  veneto,  G.  B.  Gallegari,  ebbe 
con  questo  vescovo  conte  di  Hohenwart.  In  una  rettificazione  dei 
confini;  disse  il  Console,  potrebbe  vantaggiarsene  il  territorio 
di  Monfalcone  che  ora  è  fuori  di  mano.  "Convengo  appunto^ 
soggiunse  il  vescovo  "ma  cosi  vollero  i  Veneti  per  togliere 
agli  Austriaci  tutti  i  sbocchi  delle  aque,  ned  è  mai  abbastanza 
ammirabUe  la  bravura  del  Commissario  veneto  che  seppe 
riuscirvi.  „  ')  Quanto  all'  Istria  montana,  senza  prodotti  ne 
industrie,  pensava  il  vescovo  che  fosse  da  organizzarsi  mili- 
tarmente; com'era  dei  confini  verso  la  Turchia  e  la  Prussia: 
ognuno  di  leggeri  ne  indovina  il  motivo. 

Questi  di  cui  parlo  erano  tempi  agitati,  e  Trieste  stessa 
ne  sentiva  l'influsso,  con  danno  notevole  del  suo  commercio, 
poc'  anzi  nuovamente  progredito.  ^)  L'  uragano  politico  e 
sociale  scoppiato  a  Ponente;  qui  moriva  in  un  soffio,  e  darebbe 


*)  Dispacci  dai  Consóli  cit.,  19  settembre,  7,  14  ottobre  1781. 

^  Dispacci  dai  Consoli  cit,  Busta  518,  26  novembre  1791. 

']  Dispaccio  medesimo. 

*)  Busta  908  cit.,  Quadro  del  commercio  di  Trieste  pd  1777.  Tro- 
vayasi  in  accrescimento:  tre  milioni  di  passivo,  sei  di  attivo,  due  di 
economia  o  transito.  Si  fabricano  800  mila  libre  di  cera  lavorata  pel 
Regno  di  Napoli  e  Lombardia  Austriaca:  v'hanno  le  due  fabricbe  di 
sapone  Balletti  e  Maurizio.  Si  commerciano  cJl'anno  80  mila  botti  di 
olio,  20  mila  sacchi  di  mandorle,  tre  milioni  di  libre  di  uva  passa,  di 
cui  uno  ne  consuma  la  Germania.  Esorbitante  commercio  di  zucchero 
e  caffè  per  la  Francia, 
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prova  d'ignoranza  chi  asserisse  il  contrario;  ma  non  può 
dimenticarsi  che  le  grandi  riforme  giuseppine  avevano  trovato 
in  Trieste  un  terreno  molto  adatto  per  attecchire.  Infatti  i 
Liberi-Muratori  vi  fondarono,  al  segno  dell*  Ancora,  una  Loggia 
favorita  dallo  stesso  sovrano,  a  cui  accedevano  il  Jgovematore 
e  i  personaggi  principali:  vi  erano  anche  intervenuti  pia 
volte  il  nobiluomo  Girolamo  Savorgnan  e  un  Labia^  *)  due 
fra  i  molti  patrizii,  i  quali  avevano  abbandonato  Venezia  ;in 
cerca  di  maggior  libertà')  personale.  Né  può  tacersi  da  chi 
nota  i  segni  del  tempo  come  si  giungesse  perfino  a  dar  pubUco 
biasimo  all'autorità,  facendola  oggetto  di  satire  e  di  publiche 
dimostrazioni;  che  richiamano  le  innocue  imprese  dell'ormai 
leggendario  studente  di  Padova.  «Nelle  scorse  ultime  notti„ , 
scrive  il  Console  'il  fatto  d'infrangere  circa  80  dei  Ferali  che 
illuminano  la  città  indicherebbe  che  per  interesse  offeso  dalle 
publiche  contribuzioni  seguissero  tali  indecenti  effetti.^,  ^  La 
disciplina  minacciava  rilassarsi  alquanto  anche  dove  è  gioco- 
forza che  si  mantenga  più  ferrea,  e  ne  furono  causa  certi 
soldati  francesi  che,  dal  confine  dei  Paesi -Bassi  ritirati  in 
guarnigione  a  Graz,  «furono  imprudentemente  spediti  a  rin- 
forzare questo  presidio^,  e  indussero  taluni  dei  compagni 
alla  diserzione.  *)  Era  il  periodo  acuto  della  rivoluzione 
francese,  onde  non  è  meraviglia  che  molti  uomini  della  plebe 
nelle  publiche  taverne  manifestassero  (rileggo  le  parole  del 
Console)  ^sensi  arditi  di  parzialità  per  i  Francesi,  bramandone 
la  comparsa;  asserindo  essere  pronti  a  secondarli,  e  perfino 
ponendosi,  bensì  momentaneamente,  dei  segni  sopra  la  Beretta 
e  dicendo  che  in  tal  caso  cosi  farebbero  a  similitudine  della 
Coccarda  francese,,.  Dovevano  però  essere  dimostrazioni  di 
poca  entità,  se  il  Console  lamentava  che  né  la  polizia  né  il 
militare    se    ne    dessero    per    intesi.^)    E    quando    più    tardi, 


^)  Dispacci  dai  Consoli  cit,  Busta  618,  22  aprile  1788. 
*)  Lettere  ai  Consoli  cit.,  6  ottobre  1784. 
*)  Dispacci  dai  Consoli  cit.,  16  giugno  1789. 
*)  Dispacci  dai  Consoli  cit.,  20  marzo  1798. 
•)  Dispacci  dai  Consoli  cit.,  17  febraio  1793. 
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scoppiata  la  guerra,  i  Francesi,  per  le  sorti  della  campagna  d' Italia, 
si  avvicinavano  a  Trieste,  le  disposizioni  di  questi  abitanti 
verso  di  loro  furono  tutt'  altro  che  benevole,  e  il  Magistrato 
della  città,  che  ne  aveva  assunta  l'amministrazione  alla  par- 
tenza del  governatore  per  Lubiana,  dovette  avvertire  i  citta- 
dini ^sotto  pena  di  severità  e  della  vita  ancora^  di  non  mole- 
stare i  Francesi  che  qui  comparissero.  ')  Vennero,  e,  come 
ognuno  sa,  rimasero  allora  brevi  giorni,  e  mentre  il  Buonaparte 
già  pensava  al  facile  pretesto  di  dare  alla  Bepublica  veneta 
il  colpo  di  grazia,  qui  in  Trieste  i  Francesi,  prima  di  partire, 
consegnarono  al  negoziante  Jacquet,  a  un  certo  Marinovich 
e  a  un  altro,  di  cui  ignorasi  il  nome,  duemila  fiorini  ^per  recare 
e  spargere  nei  dominii  della  Bepublica  dei  biglietti  sediziosi  e 
di  stimolo  a  rivolta^.*)  Tale  l'ultima  notizia  di  conto  che 
trovo  registrata  nei  dispacci  dei  consoli.  Magro  conforto  per 
Venezia  di  avere  ancora  fra  i  suoi  rappresentanti  degli  uomini 
oculati,  a  cui  nulla  sfuggiva  che  potesse  giovarle,  se  oramai 
nessuna  esperienza  vecchia  o  recente  sarebbe  riuscita  a  sal- 
varla dalla  catastrofe. 

E  qui  io  prendo  commiato  da  voi,  cortesissimi;  che  con- 
fortaste il  mio  discorso  della  vostra  benevola  attenzione. 
Compiono  ora  tre  giorni  da  che  questa  sala  echeggiò  delle 
lodi  di  uno  dei  vostri  sommi,  che  ai  patrii  interessi  e  alle 
patrie  glorie  aveva  consacrato  tutto  sé  stesso,  augurando  cul- 
tori e  fortuna  a  quegli  studi,  da  cui,  non  meno  che  da  qua- 
lunque altro,  trae  lustro  la  civiltà  di  un  popolo.  Mentre  Trieste 
attendeva  alla  sua  trasformazione,  taquero,  o  quasi,  i  cultori 
fecondi  delle  discipline  storiche,  ma,  appena  le  fu  dato  di 
svolgere  armonicamente  tutte  le  attitudini  intellettuali,  brillò 
su  quest'  ultimo  glorioso  orizzonte  il  fiossetti^  a  cui  furono 
stimolo  i  vecchi  esempi  di  Ireneo,  deUo  Scussa  e  del  Bonomo, 


^)  Dispacci  dai  Consoli  cìt.,  21  marzo  1797:  '^È  inesplicabile  la  con- 
fusione, ed  il  terror  di  questi  abitanti  alle  confuse  notizie,  dopo  partito 
il  Governatore,  di  avvicinamento  di  Francesi.^  H  Console  dà  in  fretta 
passaporti  a  sudditi  veneti. 

')  ^Dispacci  dai  Consoli  cit,  90  aprile  1797.  Gli  austriaci  erano 
rientrati  in  Trieste  nel  14  aprile,  giorno  del  venerdì  santo. 
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aveva  già  recato  Trieste  a  Venezia  nel  commercio  dell' olio,  i) 
richiamando  a  so  il  prodotto  delle  Paglie;  intervenne  quella 
che  si  direbbe,  con  espressione  moderna,  una  guerra  di  tariffe, 
che  sembrò  dare  il  vantaggio  a  Venezia,  tanto  che  a  Trieste 
^'i  negozianti  in  olio  sono  fuori  di  sé  stessi,,,  dovendo,  a  imi- 
tazione dei  Pugliesi  e  dei  Papalini,  pensare  di  provedersene 
in  Venezia,  dove  ''il  negozio  è  pronto  e  pronti  sono  i  con- 
tanti, ')  essendo  stato  levato  il  dazio  d' introduzione.  ')  Però 
i  vostri  bisnonni,  o  Signori,  ebbero  ben  presto  a  rifarsi  del 
danno,  e  mentre  rimasero  tributarli  a  Venezia  per  le  droghe 
dell'  America,  *)  poterono  emanciparsi  dalla  rivale  specialmente 
per  le  ferrarezze,  l'olio,  la  cera,  le  uve  passe,  trar  loro  prò 
dal  contrabando  della  seta  dall'Istria  e  dal  Friuli,  e  lasciare 
perfino  che  si  riempissero  di  merce  vietata  le  barche  dei 
Chioggiotti  e  dei  Pelestrinotti^  reduci  a  Venezia  dopo  aver 
recato  a  Trieste  gli  erbaggi,  precoce  tesoro  delle  isole  del 
nostro  estuario.  *) 

quello  del  Levante,  dove  ''la  nostra  gente  maritìma  passa  per  ignorante, 
e  per  poltrona  incontrandosi  in  Tempeste,  o  in  Corsari,,.  Però  bisogna 
aver  molte  produzioni  nel  paese,  e  fondarvi  manifatture,  e  allora  "non  i 
soli  Veneti,  riceveranno  da  noi  un  colpo  in  Ponente,,. 


')  Riferta  Nicolò  Moro,  25  ottobre  1743  e  altrove.  Ci  sono  in 
porto  14  bastimenti  pugliesi  d'  olio  ''che  mai  mi  aricordo  di  aver  veduti 
tanti  bastimenti  in  contumacia,,.  Si  calcolano  in  quell'anno  60  mila  orne. 

')  Busta  906  cit.  Rapporto   del   dott.  Bottoni,  90   novembre    1754. 

')  Biferta  Modena,  21  settembre  1754  cit.  H  segretario  dell'Inten- 
dente di  Trieste  co.  Hamilton  essendo  venuto  in  Aiello  (30  ottobre)  in 
casa  del  Modena  gli  ha  riferito  "che  la  Corte  ha  sentito  malamente  le 
tante  Caricature  scritte  in  merito  agli  ogli  e  ha  risposto  con  gran  rim- 
provero con  la  seguente  lettera  del  6  ottobre  1754,  tradotta  dal  tedesco  : 
".  .  .  .  Quando  voi,  conte  Hamilton  e  co.  Zinzendorf,  non  tralascerete 
di  scriver  cose  di  niun  rimarco  contro  una  potenza  confinante  mia  cara 
Amica,  sarete  richiamati  alla  Corte.  Attendete  a  governar  meglio,  e  che 
gli  operarli  faccino  il  debito  loro,  acciò  possi  esser  contenta  alla  mia 
venuta.  Maria  Teresa.^ 

*)  Busta  908,  Rapporto  del  1777. 

^)  Busta  903.  Altra  relazione  dal  titolo  :    Commercio  della  piazza  di 
Trieste  e  pregiudizio  che  apporta  a  qudla  di   Venezia^  senza  data  certa. 
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Ahimè!  le  parti  minacciano  d'invertirsi.  Lottano  per  la 
vita  i  due  porti,  le  due  città  troppo  vicine  fra  loro,  nello 
stesso  mare,  sotto  lo  stesso  cielo;  e  mentre  Venezia  tenta  di 
attingere  vigore  al  passato,  e  in  parte  riesce  a  richiamarlo  in 
vita^  Trieste  guarda  all'avvenire  e  trae  dagli  stessi  errori 
insegnamenti  fecondi.  Non  mi  regge  l'animo  di  continuare  in 
un  parallelo  doloroso  di  cui  la  storia  saprebbe  porgere  tutti 
gli  elementi,  ma  che  ripugna  al  comun  sentimento.  Basti  che 
mentre  Venezia^  con  uno  sforzo  generoso  e  supremo,  aveva 
nel  secolo  scorso  vivificate  le  vecchie  industrie,  e  ne  aveva 
fondate  di  nuove,  rendendole  accessibili  e  libere  a  tutti,  molti 
dei  suoi  cittadini,  uomini  di  poca  fede  e  allettati  dalla  speranza 
di  guadagno,  continuavano  a  recare  altrove  il  frutto  della  loro 
esperienza.  Specialmente  Trieste  ebbe  a  giovarsi  'di  tali  dispo- 
sizioni degli  animi  ;  ^)  ai  nomi  che  ci  venner  veduti  al  principio 
di  questo  studio  se  ne  aggiungono  altri  di  maestri  e  operai 
nelle  varie  arti,  che,  quasi  ad  ogni  anno,  tranne  nel  periodo 
della  guerra  settenne  e  nei  primi  momenti  della  rivoluzione 
francese,  abbandonavano,  spesso  senza  passaporto,  ')  la  citta 
delle  lagune,  l'estuario  e  le  provincie  vicine,  per  recarsi  qui 
dove  s'  era  desta  una  nuova  operosità.  Prima  erano  accorsi 
muratori  e  falegnami  per  le  costruzioni  publiche  e  private,') 
ma  poi,  disertando  daU'  arsenale,  vennero  maestranze,  specie 
marangoni  e  calafati,^)  per  lavori  di  grossi  vascelli  e  di 
piccole  barche^  ^)  né  doveva  mancare ,  fondata  dai  nostri , 
una  manifattura    di    tela  a  uso  di  vele.  ^)  E  si    parla    di   un 


^)  Lettere  ai  Consoli,  Baste  181,  182,  passim. 

*)  Dispacci  dai  Consoli,  Basta  519,  2  dicembre  1792  e  2  agosto  1795. 
Il  governo  austriaco  "è  interessato  nell' occaltare  i  naviganti  special- 
mente veneti,,  i  qaali  approdano  e  partono  sen^a  notificarsi  al  Conso- 
lato "protegendosi  1*  aso  indecente  ed  inveterato  fin  dal  console  Monti,. 

')  Riferta  Cavallotto,  21  gennaio  1756. 

^)  Riferta  medesima  e  Lettere  ai  Consoli,  Busta  181  passim. 

*)  Lettere  ai  Consoli,  Baste  181  e  182  cit.  ^  Dispacci  dai  Consoli, 
Busta  517. 

*)  Lettere  ai  Consoli,  Busta  182  e  Dispacci,  Busta  519,  23  marzo, 
5  e  29  aprile  1795.  Apparteneva  tale  fabrica  a  Margarita  vedova  di 
Paolo  Zupati. 


449 

Lazzaro  ^uffi  maestro  di  specchi  e  lastre  che,  ucciso  a  Murano 
un  suo  compagno  d' arte,  erasi  qui  rifugiato,  per  passare  a 
Postoina  nella  fabrica  a  uso  Boemia  del  barone  Pompeo  Bri- 
gido  e  piantarvi  l' industria  degli  specchi.  ')  Nello  stesso 
anno  1770  pianta  sua  dimora  in  Trieste  un  Predosin  capo  mastro 
dell'  arte  dei  Margheriteri,  il  quale  insegna  ad  un  fabro  di  qui 
a  costruire  perfettamente  "certi  ferri  che  servono  per  il  taglio 
delle  nostre  Canne„.')  Ben  è  vero  che  il  Console  aveva  sviato 
Giuseppe  Tessarin  "dalP  accogliere  il  progetto  che  gli  fu  fatto 
di  introdurre  a  codeste  parti  l'indicata  fabrica  di  perlere„,^) 
ma  questa  dovette  stabilirsi,  almeno  in  proporzioni  modeste, 
se  parecchi  anni  più  tardi  emigrano  qui  i  perlai  Rovere  padre 
e  figlio,  il  capomastro  Bortolo  Gaspari  ^),  e  gli  artisti  coronai 
Lorenzo  Ceolin  con  tre  compagni  ;  ^}  e  prima  di  essi  il  for- 
naciaio da  Murano ,  Osvaldo  de  Piccoli.^)  Famosa  era  in 
Venezia  la  fabrica  di  porcellana  di  Geminiano  Cozzi:  ebbene, 
anche  Trieste  ne  volle  una  di  simile,  anzi  il  primo  modeUatore 
del  Gozzi,  Pietro  de  Martis,  era  qui  arrivato,  e,  valendosi  di 
sua  moglie  rimasta  in  patria^  tentava  di  essere  raggiunto  da 
altri    operai.')    E    nuovi    opificii    ancora,    una    cartiera®),    e 


')  Dispacci  dai  Consoli  cit.,  5  maggio  1770. 

•)  Lettere  ai  Consoli  cit,  14  dicembre  1770,    9   ottobre  1779,  16  no- 
vembre 1791. 

*)  Lettere  ai  Consoli  cit.,  17  agosto  1771  e  Dispacci  10  agosto   1771. 

*)  Lettere  ai  Consoli  cit,  16  novembre  1791. 

*)  Lettere  ai  Consoli  cit.,  24  febraio  1786. 

•)  Lettere  ai  Consoli  cit,  80  novembre  1778. 

*)  Lettere  ai  Consoli  cit.,  1,  6  novembre  1772  e  Dispacci  dai  Consoli 
cit,  11  novembre  1772.  Il  de  Martis,  in  una  lettera  in  risposta  alla  moglie, 
si  giustifica  di  aver  abbandonata  la  fabrica  del  Cozzi,  dicendo  aver 
raccontato  al  Console  che  se  il  Cozzi  ''mi  avesse  dato  quella  onesta 
paga  che  meritava  le  mie  fatiche,  certo  che  non  laverei  lasciato,  e  tanto 
vero,  che  aUui  sarà  da  tre  Anni  scorsi  che  li  domandai  una  lira  di 
sopra  più  alla  settimana,  ed  U  medemo  non  a  voluto  mai  aconsentire  a 
•una  miseria  tale  ed  io  6  sofferto  più  che  ò  potuto,,. 

^)  Lettere   ai   Consoli,   27    ottobre    1781    e    Dispacci   dai  medesimi ^ 
7  ottobre  1781.  Della  cartiera  si  occupava  un  Alessandro  Zavelli  da  Ceneda. 
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fabrìche  di  biacca,  verderame,  tele  ^)  e  cremor  di  tartaro  *) 
si  temeva  avessero  a  stabilirsi  e  ad  aquìstar  vigore  per  l' inter- 
vento dei  Veneti.  Così  pure  un  Giuseppe  Vitturi  sarebbe  stato 
tentato  di  piantare  una  fabrica  di  rasi  e  damaschini  e  avrebbe 
rifiutato  per  non  danneggiare  la  patria,  ')  mentre  tale  scrupolo 
non  avrebbe  avuto  certo  Giambattista  Delprà,  allettato  a  ciò 
*'da  alcuni  di  cotesti  ebrei„. ^)  L'unica  industria,  portata  dai 
Veneti,  che  qui  non  poteva  attecchire,  fu  quella  dello  stampa- 
tore; un  Pietro  Poletti,  che  l' aveva  tentata,  si  ridusse  a  vivere 
questuando,  esempio  eloquente  a  Costantino  Zorzi,  uscito  dalla 
stamperia  greca  ed  illirica  Theodosio  di  Venezia,  che  voleva 
piantarvi  Parte  e  ''non  trovò  da  far  bene„. *) 

Ma  ò  tempo  di  por  fine  all'  arido  catalogo  ;  né  a  voi  che 
mi  ascoltaste  pazienti  fin  qui  infliggerò  il  castigo  di  parlarvi 
delle  nuove  compagnie  di  commercio  e  delle  loro  ardite 
operazioni,  delle  molte  compagnie  o  camere  o  banchi  d'assi- 
curazione, del  fallito  progetto  di  eriger  qui    un  banco-giro  al 


*)  Dispacci  dai  Consoli^  23  aprile  1766.  Il  progetto  per  V  impianto 
della  teleria  era  escogitato  da  Giangiorgio  Bussignoll  figlio  del  direttore 
della  fabrica  Linussio  in  Tolmezzo,  e  suo  cugino.  Però  l'impresa,  dopo 
la  prova,  fu  abbandonata  per  V  incomportabile  prezzo  della  mano  d*  opera. 
(Dispaccio  10  maggio  1766.) 

*)  Riferte  Modena ,  4  giugno  e  27  agosto  1755.  In  quest'  anno 
fioriva  in  Trieste  la  fabrica  di  cremor  di  Tartaro  del  mercante  Luthìers: 
in  essa  erano  stati  accolti  operai  veneti.  Però  il  Luthiers  falli  nello 
stesso  anno  per  80  mila  fiorini.  Lettere  ai  Consoli  e  Dispacci  dai  Condoli. 
Nel  1788  apparisce  una  simile  industria  sotto  il  nome  di  Nicolò  Piazza, 
suddito  veneto  trasportatosi  a  Trieste  da  Grorizia.  Anche  Giammaria 
Schiavi  del  Friuli,  impiegato  nelle  fabriche  venete  di  cremor  di  Tartaro, 
erasi  trasferito  a  Trieste  nel  1791,  forse  con  V  intenzione  di  piantarvi 
tale  lavoro. 

')  Lettere  ai  Consoli  cit.,  23  marzo  1771.  Gli  sarebbe  stato  esibito 
^^terreno  per  le  Fabbriche,  Domicilio  e  quanto  bastasse  per  lui  e  la 
maestranza  tutta,  esenzione  di  gravezze,  privileggio  esclusivo,  onori  e 
guardie  alla  persona,  e  Fiorini  centomila  di  capitale  francabile  in  anni 
vinti^. 

*)  Dispacci  dai  Comoli^  4  settembre  1779  e  Lettere  ai  medesimù 
18  settembre. 

')  Dispacci  dai  Consoli,  2  marzo  1766. 
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dico  il  Rossetti,  vero  precursore  dei  padri  vostri  e  di  voi.  Il 
nome  di  coloro  che  diedero  a  Trieste,  in  ogni  campo  di  studii, 
il  bel  vanto  della  coltura,  ha  già  varcato  da  un  pezzo  i  confini 
della  città,  ed  è  questo  il  grande,  forse  unico,  premio  degli 
operosi;  fra  i  quali  oggi  vola  come  aquila  colui  che  ha  pari 
la  modestia  alF  ingegno,  nella  cuijmentej'avvivata  dallo  spirito 
moderno,  si  fondono  in  bella  armonia  tre  diverse  grandezze, 
che  son  tutte  vostre,  quella  del  Zovenzonio,  vecchio  umanista 
erudito,  quella  del  Rossetti,  cuore  di  patriota  sapiente,  quella 
del  Kandler,  ardito  maestro  nelle  storie^paesane. 

Venezia,  26  novembre  1892. 


H^^U^HHH^W^Ufm^^^^^RW^^ 


GIROLAMO  MUZIO 

LETTURA 

-^  TENUTA    NEL    GABINETTO     DI     MlNEBVA 

DAL 

Prof.  ALESSUDRO  I0RPDR60 


I. 

Nei  primi  decenni  del  Quattrocento,  Girolamo  Nuzio,  dalla 
nativa  Udine  passato  a  Capodistria  per  esercitarvi  la  chinirgia, 
seppe  rendersi  cosi  benemerito  della  città,  da  essere  inscritto, 
l'anno  1442,  nel  Consiglio  dei  nobili.^)  Qui  accasato,  ebbe  molti 
figli;  tra  gli  altri,  Cristoforo,  che  venne  chiamato  come  pn- 
blico  maestro  a  Padova,  dove,  il  12  marzo  del  1496,*)  gli  nacqne 
il  figlio  Girolamo.  Aveva  questi  non  più  di  otto  anni  quando 
il  padre  fu  richiamato  in  patria  ad  insegnarvi  belle  lettere; 
onde  Girolamo,  cui  sarebbe  stato  non  piccolo  onore  1'  essere 
padovano,  volle  piuttosto  considerarsi  figlio  di  Capodistria  e 
in  tutte  le  sue  opere  si  chiamò  Giustinopolitano.  Né  contento 
di  ciò,  per  vezzo  di  latinità,  comune  ai  letterati  d'allora,  fin 
dalla  prima  giovinezza,  mutò  il  nome  della  famiglia  in  Muzio, 
quasi  discendesse  da  quegli  antichi  Muzi,  chiari  per  lettere  ed 
armi,  che  con  altre  famiglie  romane,  al  tempo  dell'imperatore 


^)  Stancovìch,  Biografia  degli  uomini  distinti  dell* Istria,  sec»  edlz., 
Capodistria,  1888,  p.  212. 

')  Vedi  lettera  del  Muzio  a  Vincenzo   Fedeli  nelle  Vergeriane  (Ve- 
nezia; 1551),  p.  141. 
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Giustino,  avevano  rinnovato  la  città;  e  però,  come   Dante,   si 
vantava  del  santo  seme  romano.') 

Nulla  è  noto  dei  suoi  primi  anni  ;  solamente  che,  dicias- 
settenne, si  allontanò  per  alcun  tempo  da  Capodistria.  La  va- 
ghezza di  vedere  paesi  nuovi,  che,  fin  dai  tempi  del  Petrarca, 
spingeva  i  letterati  italiani  a  lunghi  viaggi,  è  uno  dei  tratti 
più  notevoli  anche  nella  vita  del  Muzio;  avvisando  egli,  che 
"se  pur  nei  viaggi  si  sente  alcun  disagio,  il  fastidio  se  ne  va 
e  la  sodìsfattione  delibammo  e  il  diletto  ne  rimane  perpetuo; „*) 
e  ad  Aurelio  Vergerlo,')  che  fu  P amico  suo  più  caro,  scriveva 
da  Vienna:  "E  pur  bella  cosa,  in  fin  che  l'uomo  è  giovine, 
non  havendo  del  suo,  haver  comodità  di  andar  vedendo  il 
mondo.„^)  Mosso  da  tal  desiderio,  visitò  la  Dalmazia,  fermandosi 


*)  Lettet-e  dd  Mutio  lustinopóiitano^  Firenze,  1590,  libro  IV,  "Al  Sig. 
Duca  d'Urbino,,,  p.  229. 

^y  Lettere,  libro  I,  "Al  Sig.  Ministro  Centorio,,,  p.  25. 

•)  Per  Aurelio  Vergerio,  fratello    del  vescovo  Pier  Paolo,  vedi  lo 
Stancovich,  op.  cit.,  p.  174  e  seg. 

*)  Cosi  in  lettera  inedita  (N.  131)  del  Muzio  contenuta  in  un  ma- 
noscritto dell'Archivio  Municipale  di  Capodistria.  Questo  manoscritto  fa 
parte  di  tma  raccolta  di  varie  memorie  su  Girolamo  Muzio  già  posse- 
dute da  Apostolo  Zeno,  che,  come  è  noto,  aveva  intenzione  di  scrivere 
la  vita  del  celebre  capodistriano.  La  raccolta  passò  dallo  Zeno  a  Gian 
Binaldo  Carli,  che  continuò  le  ricerche  ;  anzi  a  lui  si  deve  la  trascri- 
zione delle  lettere  del  Muzio  dal  codice  Riccardiano  di  Firenze,  E.  2115. 
n  primo  a  profittare  di  questa  collezione  fu  Paolo  Giaxich  per  la  sua 
Vita  di  Girolamo  Muzio,  Trieste,  1847.  Ora  tutte  queste  carte,  insieme  con 
molti  altri  pregevoli  manoscritti  di  storia  istriana,  per  intercessione  del 
cav.  Tomaso  Luciani  e  del  dott.  Pietro  Madonizza,  furono  generosa- 
mente donate  dai  signori  De  Fecondo-Ronzoni,  discendenti  ed  eredi  dei 
Carli,  al  Municipio  di  Capodistria.  Quanto  ai  manoscritti  muzìani,  il 
più  importante  è  il  fascicolo  contenente  172  lettere  inedite  e  qualche 
altra  memoria;  gli  altri  contengono  solamente  degli  appunti.  —  Compio 
qui  ad  un  grato  dovere  nelF  attestare  la  mia  più  viva  riconoscenza  al- 
l' egregio  sig.  Giorgio  Cobol,  podestà  di  Capodistria,  che  non  solo  mi 
permise  di  esaminare  questi  documenti,  ma,  depositando  il  codice  delle 
lettere  presso  la  Biblioteca  Civica  di  Trieste,  mi  diede  la  possibilità  di 
studiarle  a  tutto  mio  agio.  Aggiungo  ancora  che  queste  e  molte  altre 
lettere  del  Muzio  vedranno  quanto  piima  la  luce. a  cura  del  prof.  Albino 
Zen  atti. 
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più  a  lungo  neir  isola  d'Arbe.  In  Dalmazia,  i  tempi  vol- 
gevano, allora,  più  propizi  agli  studi  italiani  che  non  oggidì; 
ed  egU  narra  di  aver  conosciuto  in  questo  viaggio  il  letterato 
Antonio  Mezzabarba,  che  ebbe  poi  con  lui  amichevole  car- 
teggio. In  Arbe  compose  anche  il  primo  sonetto,  o  come  egli 
stesso  lo  chiama,  sonettaccio.  ^)  Ma  giuntagli  notizia  che  era 
morto  il  padre,  come  figlio  maggiore,  dovette  ritornare  a  Ca- 
podistria  ed  attendere  alle  cure  famigliari,  che  però  non  fu- 
rono cosi  gravi  da  toglierlo  agli  studi,  senza  i  quali  non  sapeva 
qual  valore  avesse  la  vita;^  onde  questi  furono  gli  anni  suoi 
più  felici,  passati  in  dolce  comunanza  di  affetto  e  di  studi  m 
Vergerlo,  i  Vida,  i  Grisoni  ed  altri  Capodistriani  che  con  amore 
coltivavano  le  buone  lettere. 

E  noto  come  in  Capodistria,  a  imitazione  di  Venezia  e 
di  altre  città  italiane,  fosse  istituita  la  compagnia  della  Calza, 
nella  quale  si  avvicendavano  le  produzioni  letterarie,  gli  eser- 
cizi cavallereschi  e  le  rappresentazioni  teatrali.')  Di  una  di 
queste  fu  autore  Aurelio  Vergerio.  Dopo  il  quinto  atto,  che  la 
commedia  ne  aveva  ben  dieci,  venne  sospesa  la  recitazione  fino 
alla  sera  veniente;  e  il  Muzio,  ricordando  nella  sua  Arte  Poetica 
r avvenimento  straordinario,  dipinge  l'impazienza  del  popolo, 
che,  in  foUa,  correva  al  teatro  per  vedere  lo  scioglimento.*) 
E  molti  anni  dopo,  lontano  dalla  patria,  ripensava,  con  mesto 
desiderio;  al  tempo  della  piacente  e  baldanzosa  gioventù: 

O  dolce  compagnia; 
Cari  dotti  pastor,  cui  studio  eguale 
Tenne  con  meco  ne  Tetà  primiera; 

con  voi 
Sperai,  salendo  il  glorioso  giogo, 
Cinger  le  tempie  d'honorata  fronde/) 


*)  Lettera  inedita  132  ad  Aurelio  Vergerio  scritta  da  Trieste.  In 
questa  lettera,  che  è  del  1518,  si  parla  anche  del  ^4ibro  di  grammatic» 
di  un  m.  Francesco  Fortunio  di  Dalmazia,,. 

')  Lettera  inedita  42,  da  Roma,  a  Lodovico  Capponi  (81  otto- 
bre 1673). 

■)  Nel  1400  sorsero  in  Venezia  parecchie  compagnie  "della  Calia-. 
Vedi  Mu  tinelli,  Lessico   Vetteto,  Venezia,  1851,  p.  76. 
*)   Rime  diverse  del  Mutio  (Venezia,  156y,  p.  73. 
*)  Egloghe   del  Mutio  (Venezia,  1550),  libro    V,   egloga  V,  120  retro. 
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Ma  non  era  questo  il  secolo  che  un  letterato  potesse  dare 
tutto  sé  stesso  agli  studi:  per  vivere,  doveva  esercitare  F in- 
gegno presso  un  principe  o  un  ricco  signore,  ambizioso  di 
avere  il  segretario  che  lo  esaltasse  con  le  sue  lodi.  La  fortuna, 
sulle  prime,  favori  il  giovine,  il  quale  si  abbattè  in  un  uomo, 
che,  dotato  di  non  comune  ingegno,  sapeva  apprezzarlo  anche 
in  altri.  Era  il  vescovo  triestino  Pietro  Bonomo,  consigliere  degli 
imperatori  Federico  IH  e  Massimiliano  I,  adoperato  nei  maggiori 
e  più  importanti  maneggi  e  letterato  fra  i  più  insigni  di  Trie- 
ste, i)  H  Bonomo  pose  subito  grande  affetto  al  giovane  studioso 
e  spesso  s'intratteneva  con  lui  in  benevoli  colloqui.  Ad  uno 
dei  quali  dobbiamo  il  seguente  racconto,  conservatoci  in  lettera 
inedita  del  Muzio.  Alcuni  ambasciatori  imperiali  erano  partiti 
da  Trieste  per  recarsi  a  Venezia.  Nella  stessa  barca,  un  gio- 
vanetto povero  ma  studioso  di  lettere,  che  teneva  aperto  di- 
nanzi a  sé  un  grande  volume,  chiamò  la  loro  attenzione.  Si 
rivolsero  a  lui,  chiedendo  chi  fosse  e  cosa  leggesse.  Il  giovane 
rispose  essere  Pietro  Bonomo  e  il  libro  di  Plinio;  e,  alle  in- 
terrogazioni loro,  seppe  con  grande  chiarezza  espome  il  con- 
tenuto. Gli  ambasciatori  furono  sorpresi  della  sua  prontezza; 
e  avendo  avuto  commissione  dall'  imperatore  di  trovare  un  let- 
terato per  la  cancelleria  imperiale,  nel  ritomo  lo  condussero 
alla  Corte,  dove  il  Bonomo  sali  ben  presto  ai  più  alti  onori.  *) 

Nel  1618,  dovendo  il  vescovo  andare  alla  corte  imperiale, 
vi  condusse  il  nuovo  segretario,  che  cosi  visitò  la  Stiria,  la 
Carinzia,  l'Austria,  la  Boemia  e  il  Tirolo.  Giunto  a  Vienna, 
diede  notizia  del  viaggio  all'amico  Vergerio.  "Vienna,  come 
sapete,  è  città  di  studio  et  capo  di  Austria  et  è  bella  città,  e 

Notevoli  anche  i  versi  nei  quali  ricorda  di  aver  assistito  al  lavoro  delle 
vaghe  salinai'ole  (119  retro)  : 

O  quante  volte,  in  fra  gli  argini  e  i  quadri 
Egualmente  partiti,  il  salso  humore 
Visto  ho  stringere  al  Sol  con  1'  aure  estive 
£  con  sonanti  voci  intente  a  V  opra 
Liete  cantar  le  bionde  villanelle. 


*)  Stancovich,  op.  cit.,  p.  93. 

*)  Lettera  ined.  183,  ad  Aurelio  Vergerio. 
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la  prìncipal  sua  bellezza  mi  pare  che  sia  che  ella  è  cosi  bene 
edificata  nelle  estreme  parti  della  città,  come  nel  mezzo,  si 
che  è  tutta  conforme,  il  che  non  è  Augusta.  „  Ancor  più  gli 
piacque  Monaco  per  le  belle  strade  e  case  tutte  dipinte  e  dove 
sembra  ^che  tutto  sia  stato  edificato  in  un  giorno^.  Ma  non 
si  restringe  a  dare  ragguaglio  dei  paesi;  osserva  anche  le 
costumanze  della  città  e  di  quella  corte,  ove  conveniva  gente 
d'ogni  regione,  sino  ambasciatori  moscoviti.^) 

L' anno  dopo  V  imperatore  ammalò  gravemente  e  volle 
presso  di  sé  il  Bonomo,  sicché  il  Muzio  fece  un  secondo  viaggio 
in  Germania,  al  quale  dobbiamo  nuovi  particolari  sulla  morte 
di  Massimiliano  primo.  Giunti  a  Wels,  lo  trovarono  migliorato, 
ma  ^promettendosi  troppo  di  sé,  si  fece  lavar  la  testa  et  radere, 
stette  con  questi  freddi  acutissimi  di  questo  paese  ad  una 
finestra  del  Palagio  a  veder  volar  falconi.  Di  poi  gli  venne  vo- 
luntà  di  mangiare  Craut,  il  che  vuol  dir  minestra  di  capucci 
salati  et  bever  acqua.  Donde  fu  sforzato  di  rimettersi  a  letto 
et  fini  la  vita  sua.  EgH  fece  il  suo  testamento  per  le  mani 
del  mio  Mons.  al  quale  disse  che  passati  erano  più  di  dieci 
anni  che  egli  si  era  fatta  portare  appresso  piena  di  scritture 
la  cassa,  nella  quale  voleva  esser  seppellito.  „^) 

Il  vescovo  ritornò  in  patria;  e  Girolamo,  dopo  alcun  tempo 
abbandonò  il  suo  servizio  e  passò  a  Venezia  per  studiare  da 
prima  sotto  la  guida  di  Bafiaelo  Regio,  poi  di  Giovan  Bat- 
tista Egnazio.  Anzi  fu  il  giovane  capodistriano  che  con  altri 
nobili  andò  nel  Collegio  a  pregare  i  magistrati  di  affidare  la 
cattedra  vacante  all' Egnazio;  e  ne  propugnò  la  causa  con 
tanta  eloquenza;  che  il  doge  desiderò  conoscere  di  persona 
l'oratore  ed  il  senatore  Andrea  Gritti  esclamò:  Costui  otterrà 
ciò  che  vuole.  E  cosi  avvenne.^) 

L' Egnazio,  grato  al  giovane  protettore,  lo  volle  suo  ospite: 
ed  il  Muzio,  nella  ricca  biblioteca  e  nella  continua  famigliarità 
di  quell'  illustre  maestro,  ebbe  agio  di  avanzare  sempre  più  in 


^)  Lettera  ined.  131. 

•)  Lettera  ined.  133  ad  Aurelio  Vergano. 

■)  Lettera  ined.  134  a  M,  Antonio,  fratello  di  Girolamo, 
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dottrina.  Contrasse  anche  amicizia  con  parecchi  gentiluomini 
veneziani;  tra  gli  altri  con  Vincenzo  Fedeli,  segretario  della 
Signoria,  il  quale  spesso  lo  visitava  e  lo  conduceva  alle  feste 
che  di  continuo  allietavano  la  città.  Al  Muzio,  giovane,  ele- 
gante, di  omatissimo  ingegno  e  addestrato  negli  esercizi  ca- 
vallereschi, non  potevano  mancare  gli  amori,  ai  quali,  come 
confessava  alla  principessa  Isabella  Gonzaga,  ^)  era  forte- 
mente inclinato.  Una  gentildonna  veneziana  fu  il  suo  primo 
amore,  che,  almeno  dagli  scritti,  ci  appare  molto  ideale.  Erano 
stati  i  suoi  versi  ad  inspirare  in  lei  un  gentile  affetto  ;  e  il 
giovine  poeta,  per  vederla,  si  valeva  di  mille  artifizi,  massime 
degli  spettacoli  che  si  davano  da  natale  a  carnevale  nei  campi 
davanti  alle  chiese.  Sino  al  fine  della  festa  rimaneva  tra  i  libri; 
e  quando  gì' improvvisatori  mascherati  venivano  a  salutare  le 
gentildonne  che  se  ne  stavano  alle  finestre,  usciva  di  casa  e 
andava  a  vedere  l'innamorata.*)  Nei  sorrisi  dell'amore  e  del- 
l' arte  trascorreva  felice  la  gioventù  e  si  confidava  col  Vergerlo: 
''Io  mi  vo  godendo  di  questo  amore  con  tanta  dolcezza  e  con 
tanta  consolazione  che  io  non  ne  ho  invidia  a  qualsisia  il  più 
felice  amante.,,')  Ma  la  morte  improvvisa  di  quella  gentildonna 
ruppe  il  nodo  di  cosi  dolce  idiUio.  Ne  fu  tanto  addolorato  che 
pensò  di  rimpatriare  ;  se  non  che,  ad  accrescere  l' affanno,  gli 
furono  involati  tutti  i  componimenti  poetici  a  lei  consacrati, 
onde  gli  parve  di  averla  perduta  un'altra  volta.*) 

Pure  si  confortò  anche  troppo  presto  ;  giacché  pochi  mesi 
di  poi,  ottenuta  la  protezione  del  conte  Giovanni  Bartolomeo 
Tizzoni  conte  di  Desana,*)  lo  troviamo  festeggiare  nel  castello 


')  LeUere,  libro  I,  p.  16. 

*}  Lettera  ined.  186  ad  Aurelio  Vergerio. 

")  Lettera  ined.  135  ad  Aurelio  Vergerio. 

*)  Lettera  ined.  136  a  Vincenzo  Fedeli.  È  scritta  da  Capodistria 
ai  16  giugno  del  1524.  Anche  in  una  lettera  a  Girolamo  Ruscelli  (nel 
III  libro  delle  stampate)  ricorda  ^^di  haver  fatte  già  sessanta  stanze,  in 
ottava  rima,  de*  miei  amori,  le  quali  mi  uscirono  pur  dalle  mani  e  non 
saprei  dir  come,,   (p.  181). 

*)  n  conte  Giovan  Bartolomeo  Tizzoni,  dopo  essere  stato  capitano 
di  Trieste  dal  1521  al  1524,  si  era  ritirato  a  vivere  col  vecchio  padre  a 
Capodistria.  Col  suo  mezzo  il  Muzio  sperava  di  poter  avere  ufficio  ono- 
revole alla  corte  di  Carlo  V.  —  Vedi  lettera  ined.  VUtì. 


462 

di  Yalperga  in  Piemonte,  il  carnevale  del  1525  fra  danze,  ' 
banchetti  e  nuovi  amori.  E  bensi  vero  che  alcuni  cavalieri^ 
sapendolo  del  paese  dei  Veneziani,  dove  ritenevano  non  fosse 
dimestichezza  con  donne,  tentarono  farsi  beflfe  di  lui,  ma  egli 
non  si  lasciò  cogliere.  Su  questo  soggiorno  in  Piemonte  il 
professore  Albino  Zenatti  pubblicò  una  lettera  del  Muzio^*) 
alla  contessa  Margherita  Tizzoni,  consorte  del  conte  Giovanni 
Bartolomeo  ;  ed  è  lettera  che  illustra  cosi  mirabilmente  i  costumi 
piemontesi  del  secolo  XVI,  da  riferirne  qui  alcuni  brani.  "Venne 
il  giorno  che  la  sera  si  doveva  cominciar  a  festeggiare  ;  perchè 
fui  da  alcuno  domandato  se  io  sarei  andato  alla  festa.  Risposi, 
come?  io  ci  vorrò  essere  il  primo!  Vi  andai,  et  messomi  a  sedere 
in  su  una  panca  non  lungo  da  Monsignor  di  Masino,  egli  che 
era  in  mezzo  delle  donne  mi  mise  tra  le  braccia  una  giovane, 
dicendo  :  trattietii  questa!  Et  io,  gettatogli  un  braccio  al  collo 
et  presa  con  mano  una  delle  sue  mani,  cominciai  a  ragionar 
seco.  Gli  occhi  di  tutti  erano  volti  verso  di  me,  et  io,  infin- 
gendomi di  non  me  ne  avedere,  seguitava  il  fatto  mio.  Mon- 
signor di  Masino,  che  ne  haveva  una  altra  in  su  le  ginocchia, 
mi  chiamò  per  nome  et  poi  baciò  la  sua  :  et  io  feci  altrettanto 
con  la  mia.  Venne  il  padre,  vennero  i  fratelli  a  domandarmi 
quel  che  io  faceva,  dicendomi  che  erano  padre  et  fratelli  di 
lei  ;  et  io  risposi  loro,  che  bene  aventurati  si  potevan  tenere 
di  bavere  una  figlia  et  una  sorella  cosi  savia  et  cosi  graziosa  I 
Et  cosi  insomma  quella  sera  fu  da  me  passata  più  ad  altrui 
meraviglia  che  con  beffe  di  me.  La  sera  che   venne   appresso 

si  ballò  il  ballo  che  chiamano   il   brando^    dove   tutti 

gli  huomini  ballano  con  tutte  le  donne  et,  in  lasciando  quella 
che  hanno,  bacian  quella  che  pigliano,  et  così  van  continuando 
infin    che    ripigliano   la   sua   et  in   ripigliandola  la   baciano. 

Or ripigliando  la  mia  et  volendola   baciare,   ella  si  ficcò 

il  mento  nel  seno  facendosene  schifa,  perchè  io,  che  intendeva 
il  tutto  farsi  per  far  prova  di  me,  con  una  mano  la  presi  sotto 
il  mento  e  con  V  altra  per  la  coppa  ;  et  così  per  forza  la  baciai.  „ 
Persuase  le  dame  piemontesi  che  il  Muzio  non  era  poi  quel- 
la uomo  tanto  selvatico,  si  dilettavano  più  della   conversazione 


*')  Fan/uUa  della  domenica,  anno  II,  N.  5.  J 
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di  lui  che  degli  altri  cavalieri.  I  quali,  una  volta,  gli  doman- 
darono se  avrebbe  lasciato  loro  baciare  le  sue  donne  quando 
essi  fossero  stati  nel  suo  paese.  Rispose  che  avrebbero  dovuto 
accomodarsi  ai  suoi  costumi  come  egli  si  accomodava  ai  loro. 
E  avendo  chiesto  ancora  qual  costume  piacesse  più  a  lui,  se 
il  loro  o  quello  di  casa  sua,  egli,  pronto  ;  il  loro,  ma  a  casa 
altrui  ! 


II. 


Il  Muzio  rimase  ancora  alcuni  anni  presso  i  Tizzoni,  che  lo 
inviarono  oratore  al  duca  di  Urbino  e  poi  al  generale  Lautrec  ; 
la  prima  volta  venne  derubato  ;  ^)  quindi  fatto  prigioniero  ;  e 
liberato  per  la  sua  destrezza  e  coraggio,  solamente  dopo  molte 
avventure,  potè  ritornare  in  Piemonte.  2)  Col  conte  Claudio 
Rangone  si  recò  quindi  in  Francia;  e  fu  presente  all'arrivo  di 
Eleonora,  sorella  di  Carlo  V,  che,  pegno  di  pace,  andava  sposa 
a  Francesco  I,  alla  restituzione  dei  figliuoli  del  re  ed  alla  con- 
segna dei  trenta  carichi  d'oro  che  passavano  in  Spagna.  Si  trat- 
tenne anche  alla  coite  di  Amboise  e  di  Parigi,  onorato  dal  re 
e  dai  letterati,  fra  i  quali  primeggiava  un  esule  fiorentino, 
V  elegante  autore  della  Coltivazione  e  del  Girone  Cortese.  ') 
Tornato  in  Italia,  ebbe  novamente  un  breve  periodo  di  quiete: 
riceveva  dal  conte  Galeotto  Pico  della  Mirandola  cento  scudi 
l'anno  e  viveva  tranquillo  nella  città  di  Concordia,  desiderando 
più  di  studiare  che  di  avanzare.  Ma  a  toglierlo  dagli  ozi  fecondi, 
venne  un  ordine  del  conte  che  lo  inviava  a  Roma  per  difendere 
presso  Clemente  VII  il  possesso  della  Mirandola  contrastatogli 
da  un  suo=  parente.*)  H  Muzio  arrivò  a  Roma    nel  luglio  del 


')  Lettera  ined.  137  da  Desana  a  Vincenzo  Fedeli. 

^  Lettere  inedite  a  Vincenzo  Fedeli  137,  138  e  139. 

^  Due  lettere  inedite  parlano  del  soggiorno  del  Muzio  in  Francia  ; 
Puna  scritta  da  Amboise  ad  Ottonello  Vida  (141);  P  altra  da  Parigi  al- 
l'Egnazio  (142).  La  più  notevole  è  quest'ultima:  vi  si  parla  a  lungo 
del  celebre  umanista  francese  Guglielmo  Budeo. 

*)  Lettere  inedite  156,  157,  158  e  159  ad  Aurelio  Vergerlo. 
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1533,  e  tuttoché  fosse  la  prima  volta  che  vedeva  la  gran  città, 
non  vi  si  trattenne  con  molta  sodisfazione.  Non  vi  era  più 
nessuno  degli  Istriani  che  vi  soggiornavano:  Antonio,  suo  fra- 
tello, vi  era  morto  a  soli  venticinque  anni,  Annibale  Grisoni 
non  aveva  potuto  sopportare  la  gravezza  dell'estate  romana, 
Pier  Paolo  Vergerlo  era  andato  nunzio  apostolico  in  Germania. 
Ma  U  caso  più  doloroso  fu  l'improvvisa  morte  di  Aurelio  Vergerlo, 
vittima  di  uno  di  quelli  avvelenamenti,  che,  fra  lo  splendore 
e  la  civiltà  del  Rinascimento,  non  erano  rari  in  Italia,  massime 
in  Roma.*)  H  soggiorno  in  quella  città  gli  era  increscioso; 
pur  dovette  rimanervi  alcun  tempo  per  giovare  agli  interessi 
del  suo  signore;  finche,  vedendo  che  l'opera  sua  non  era  tenuta 
in  quel  conto  che  a  lui  pareva  meritasse,  si  licenziò  dal  conte 
della  Mirandola  con  acerbe  parole:  "Tomo  a  ringraziare  il 
Signore  che  nella  mala  fortuna  vostra  mi  ha  conservato  et 
nella  buona  dalle  vostre  mani  mi  ha  liberato. „*) 

Ebbe  la  ventura  di  essere  chiamato  alla  corte  di  Ferrara 
presso  il  duca  Ercole  II.  Ed  era  da  poco  tempo  in  quella  città, 
quando,  a  destare  l'ammirazione  di  tutti,  vi  comparve  una 
giovane  donna,  dal  volto  bellissimo,  dagli  occhi  grandi  e  pen- 
sosi, dai  biondi  capelli,  che  in  tutta  la  persona  aveva  alcunché 
di  regale.  Nata,  a  quanto  dicono  alcuni,  in  Roma,  educata  in 
Siena,  toccava  il  liuto  con  squisita  maestria,  cantava  con  voce 
armoniosissima  e  componeva  versi  lodati.  Era  la  celebre  cor- 
tigiana Tullia  d'Aragona,  figlia  di  Giulia  Campana,  che  si 
vantava  averla  avuta  dal  cardinale  Luigi  di  Aragona.  Al  primo 
vederla,  il  Muzio  ne  fu  preso  di  vivissimo  amore.  Avea  passato, 
é  vero,  i  quarant' anni;  ma  appunto  in  questa  età,  come  dice 
un  arguto  scrittore,  l'amore  non  è  fiamma,  ma  incendio,  e 
tanto  più  tremendo  se  divampa  improvviso.')  Tale  fu  l' amore 


^)  Lettera  del  Muzio  ad  Ottonello  Vida  nelle  stampate,  libro  I, 
pag.  26. 

*)  Lettera  ined.  14S  da  Ferrara  a  Galeotto  della  Mirandola. 

■)  Guido  Biagi,  nel  suo  studio:  Un'Etera  Romana,  nella  "Nuova 
Antologia,,,  16  Agosto  1886.  Ho  tolto  da  questo  scritto  la  descrizione 
della  bella  cortigiana.  Uno  studio  completo  su  Tullia  d*  Aragona  venne 
pubblicato  da  Salvatore  Bongi  negli  Annali  di  Gabriel  Giolito  de'  Ferrari, 
V.  I,  fase.  II,  Homa;  1891,  pag.  150  e  seg. 
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del  Muzio  ;  e  alla  sua  ardente  passione  dobbiamo  le  Egloghe 
Amorose.  Nella  prima  il  pastore  Mopso  —  che  è  poi  egli  stesso 
—  narra  la  storia  del  suo  innamoramento;  e  i  versi  hanno  un 
calore,  una  verità  inusitata: 

Era  ne  la  stagion  che  i  verdi  prati 
D'  ognintorno  fiorian,  fiorian  le  rose, 
Et  cantavan  gli  augei  tra  i  novi  fiori, 
Quando  prima  ti  vidi:  e  come  prima 
Ti  vidi,  cosi  ratto  al  cor  mi  corse, 
Mosso  da  la  virtù  de'  tuoi  bei  lumi. 
Con  gelato  timor,  caldo  disio. ^) 

Nelle  egloghe  successive  avvicendano  gli  elogi  alla  beltà 
e  i  lamenti  per  l'indiflFerenza  di  lei;  ma  infine  pare  che  Tullia 
si  mostrasse  pietosa  verso  il  caldo  amante  e  si  piacesse  dei 
suoi  versi.  Nella  quarta  egloga  il  poeta  canta: 

Cheggio  silentio,  acciocché  fuor  non  s'oda 
Per  la  mia  bocca,  l'alta  mia  ventura, 
Che  d'invidia  potria  colmare  altrui. 

E  in  una  lettera  ad  un  amico  cosi  egli  scrive:  "Io  haveva 
per  alcun  tempo  celebrata  la  Signora  Tullia  sotto  il  nome  di 
Tirrhenia:  e  un  giorno,  con  lei  essendo  e  ragionando  di  quelli 
studi,  dei  quali  ella  si  è  cotanto  dilettata  e  diletta  tuttavia, 
entrammo  a  parlar  delle  Muse,  de'  loro  nomi  e  delle  loro  virtù. 
Sopra  il  qual  ragionamento,  poiché  alquanto  stati  fammo,  ella 
in  se  stessa  raccogliendosi,  quasi  da  nuovo  pensiero  soprapresa, 
poiché  cosi  fu  stata  alquanto,  il  parlar  ripigliando    mi   disse: 

Tu  mi  hai  lungamente    cantata  con  nome  di  Tirrhenia  : 

e  io  vorrei  che  tu  mi  mutassi  nome  e  appellassimi  Talia:  ma 
che  lo  facessi  in  guisa  che  si  conoscesse  che  Tirrhenia  e  Talia 
sono  una  cosa  istessa;  pensavi  ora  tu  del  modo.  Io  le  risposi 
di  doverlo  fare.  Vi  conterò  puntualmente  il  tutto.  Noi  era- 
vamo in  Ferrara,  e  tra  la  casa  della  sua  stanza  e  la  mia,  forse 
a  mezza  via,  era  un  luogo  remoto  e  assai  spazioso,  dove  io 
mi  fermai  a  passeggiare  e  a  pensare Et  si  mi  scaldai  in 


*)  Egloghe^  libro  I,  4  retro. 
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quel  siiggetto,  che  il  giorno  seguente a  lei  me  ne   tomai 

con  la  cosa  fatta.  ;,^)  Questa  lettera,  come  osserva  il  Biagi, 
è  documento  singolare  della  corrispondenza  amorosa  che  il 
Muzio  ebbe  con  Tullia  in  Ferrara  :  la  casa  di  lei  era  vicina  a 
quella  dell'amante,  frequenti  le  conversazioni,  intrinseca  la 
dimestichezza. 

Ma  un  subito  ordine  di  Ercole  II  obligava  il  fortunato  amante 
a  partire  per  Milano.  Invano  tentò  commuovere  il  duca  ;  questi 
non  si  lasciò  piegare  ed  ei  dovette  abbandonare  Ferrara,  non 
senza  imprecare  alla  politica  ed  ai  tiranni. 

I  vo  dolente:  e  pur  convien  eh* io  vada 


O  duro  fato;  o  cruda  dipartita. 
Lasso:  che  importa  a  poverel  pastore 
Quel  che  facciano  i  ricchi,  empi  tiranni? 
Che  tocca  a  me  cercar  Tarmate  squadre?*) 

In  Milano  si  fermò  a  lungo,  tormentato  sempre  dal  de- 
siderio di  lei  e  dal  timore  che  cedesse  alle  lusinghe  dei  cor- 
tigiani; pur  trovando  conforto  nelF  inviarle  i  suoi  versi:  egloghe, 
canzoni  e  sonetti,  dove  V  imitazione  petrarchesca  non  gì'  impe- 
disce di  avere  accenti  di  vera  passione,  talvolta  qualche  idea 
nuova,  sempre  una  dolcissima  armonia.  Oggidì  il  Muzio  è 
poeta  quasi  interamente  dimenticato,  benché,  nel  gran  numero 
dei  lirici  cinquecentisti,  non  sia  dei  più  volgari.  E  qual  nobile 
concetto  avesse  della  poesia,  apparisce  dalla  sua  Arte  Poetica^\ 
dove,  imitatore  felice  di  Orazio  in  quanto  alla  forma,  è  spesso 
originale  nei  pensieri.  Biprende  chi  asserisce  bastare  al  poeta 

r  ingegno   naturale    e    raccomanda    lo    studio    degli    scrittori 

<  

classici.  E  grande  ammiratore  e  studioso  del  Petrarca;  ma  non 
cosi  rigido  censore  che  se  trova 

Fra  dotte  rime  alcuna  particella 
Del  moderno  sermon,  che  nei  sospiri 
Dell'amante  di  Laura  non  risoni, 
Cosi  in  un  punto,  senz'  altro  riguardo, 
Le  corra  addosso  con  irato  stilo. 


')  Lettere f  libro  IIL  A  M.  Antonio  Mezzabarba,  p.  197. 

')  Egloga  V  del  libro  I,  21  retro. 

■)  L'"Arte  Poetica,,  si  trova  fra  lo  Bime  Diverse  del  Mutìo^  edizione 
citata. 
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Si  scaglia  invece  contro  coloro  che  vorrebbero  ristaurare 
i  metri  classici: 

Non  puote  orecchia  aver  giudicio  saldo 
Di  quantità  e  dì  tempo,  ove  la  lingua 
De  l'accento  conviene  esser  seguace. 


Bastano  assai,  bastano  i  nostri  versi 

A  sostentar  leggiadri,  alti  soggetti. 

Se  spirto  è  in  voi  divin;  s'è  in  voi  dottrina 

Da  colmar  gli  altrui  cor  di  meraviglia; 

In  nove  carte,  e  ne  Fusate  rime 

Lo  spirito  mostrate  e  la  dottrina. 

Descrive  l'origine  dei  vari  metri,  la  corrispondenza  loro 
con  la  danza,  col  suono  e  col  canto;  dà  consigli  sul  modo  di 
rappresentare  i  caratteri  e  gli  affetti  e  giudica,  con  somma 
libertà,  poeti  antichi  e  moderni.  Vuole  che  la  poesia  corri- 
sponda al  vero  e  il  poeta  sia  osservatore  ;  ma  anzi  tutto  ri- 
chiede alta  inspirazione: 

Aspettar  si  convìen,  seguir  conviensi 
La  divina  virtù  quand'  ella  move 
L'anima  tua.  di'  altro  non  è  '1  poeta 
Gh'un  stromento  di  Phebo;  e  s'ei  le  corde 
Non  comincia  toccar,  la  lira  tace. 

Infine,  dopo  aver  dato  con  sentimento  di  vero  poeta  e 
senza  pedanteria  molti  altri  precetti,  chiude  coir  invoca»zione 
alle  Muse: 

0  sante  Donne,  o  gloriose  Dive 
Cingetemi  pur  voi  d'un  ramoscello 
D' hedera  il  crin,  che  d'  altra  man  non  cur  o 
Che  '1  mi  venga  a  impedir  corona  d'  am*o. 


III. 

Ma  se  al  poeta  bastava  che  le  Muse  gli  cingessero  il 
crine  di  ellera,  il  cortigiano  non  poteva  abbandonare  i  prin- 
cipi; e  dopo  esser  stato  alcuni  anni  presso  il  duca  Ercole  II, 
andò  a  servire  il  marchese  del  Vasto  governatore  della  Lom- 
bardia. Dimorando  in  Milano,  conobbe  e  amò   certa   Madonna 
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Chiara,  che  gli  fece  dimenticare  la  bella  Tullia  lontana  ;  e  n'  ebbe 
una  figlia,  che  mori  in  tenera  età,  e  due  figlinoli,  che,  con  nomi 
romani,  chiamò  Giulio  Cesare  e  Paolo  Emilio.  E  quando  questa 
donna  venne  a  morire,  la  pianse  con  nuovi  versi,  esprimendo, 
insieme  col  proprio,  anche  il  dolore  del  figlio  che 

vegghi  o  dorma 
Cerca  *1  riposo  del  materno  seno, 
E  le  braccia  materne  e  i  cari  baci; 

mentre  l'altro  bambino 

Troppo  felice  in  si  fiero  accidente 
Per  la  tenera  età,  non  sente  il  danno.*) 

Dell'  affetto  dei  figliuoli  si  compiacque  grandemente  ;  e  in 
una  delle  sue  Lettere  poetiche;  che,  per  brio  e  vivezza,  ricor- 
dano le  satire  dell'Ariosto  e  quasi  annunziano  quelle  del  Gozzi, 
s' intrattiene  piacevolmente  coli'  amico  Fedeli,  narrando  le  pro- 
dezze del  piccolo  Giulio. 

Ma  solo  a  intervalli  poteva  godere  le  serene  gioie  della 
famiglia  ;  che  troppo  spesso  il  marchese  del  Vasto  lo  adoperava 
nelle  faccende  politiche.  Nel  1642  fu  inviato  a  Nizza  presso 
il  duca  di  Savoia  Carlo  III.  Questi  era  in  tristissime  condizioni; 
che,  ardendo  guerra  tra  Francia  e  Impero,  lo  avevano  privato 
della  maggior  parte  dei  suoi  stati.  Il  Muzio  riusci  a  guada- 
gnarsi la  fiducia  di  Carlo  III  che,  dolorosamente  scherzando, 
gli  disse  avere  due  maggiordomi,  l' imperatore  e  il  re,  i  quali 
governavano  le  sue  terre  ma  non  gliene  rendevano  mai  ra- 
gione.^) Da  Nizza  scrisse  parecchie  lettere  agli  amici;  degna 
di  ricordo,  fra  tutte,  quella  al  vescovo  Pier  Paolo  Vergerlo. 
Descrive  all'amico  la  posizione  della  città,  che  gli  rammenta 
la  sua  Capodistria  ;  quindi  la  popolazione,  che  giudica  alpestre 
e  poco  amica  ai  forestieri.  Già  allora  Nizza  era  rinomata  per 
l'abbondanza  dei  fiori;  ed  egli  avverte  che  le  ragazze  ne  vanno 


')  Egloga  YU  del  libro  IV,  p.  100. 

^  Lettera  al   Granduca  di   Toscana,   fra  le   stampate,    libro    IV, 
p.  247. 
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adorne  gli  orecchi  e  i  capelli  :  e  fiori  portano  pure  in  seno  e 
in  mano,  sicché,  all'incontrare  una  fanciulla,  sembra  vedere 
una  Flora.  Curiosa  vi  è  la  maniera  di  amoreggiare  :  com'  è 
fatta  notte,  le  madri  si  mettono  a  sedere  sulla  porta  di  casa 
insieme  con  le  figliuole,  vengono  gì'  innamorati,  siedono  e  discor- 
rono allegramente.  1) 

Usando  alla  corte  di  Savoia,  conobbe  il  principe  Ema- 
nuele Filiberto,  giovane  quattordicenne  che  prometteva  già 
molto  di  so.  Il  sagace  ambasciatore,  esperto  degli  uomini  e 
delle  corti,  vide  bene  addentro  nella  mente  e  nel  cuore  del 
giovanetto  e  riconobbe  in  lui  il  principe  che  avrebbe,  come 
canta  il  poeta,  dirizzato  la  monarchia  sabauda.  £  molti  anni 
dopo,  dedicando  a  Emanuele  Filiberto,  già  duca,  lo  scritto 
intomo  al  Reggimento  di  Stato  j  ne  loda  il  nobile  animo,  che 
aveva  lungamente  combattuto  e  infine  vinto  la  fortuna.  *) 
Al  medesimo  principe  dedicò  anche  11  Duello,  fra  le  molte 
sue  opere,  quella  che  l' autore  predileggeva  forse  più  delle  altre. 
Già  in  Capodistria  e  in  Venezia  aveva  avuto  opportunità  di 
addestrarsi  negli  esercizi  cavallereschi  ;  essendo  poi  vissuto  a 
lungo  negli  eserciti  e  nelle  corti  dei  principi,  ebbe  spesso  a 
ragionare  di  questioni  di  cavalleria  e,  richiesto  dagli  amici,  a 
compilare  cartelli  e  intervenire  in  casi  di  onore.  E  sali  in  si 
gran  fama  come  arbitro  di  tale  materia,  che  un  giorno,  alla 
corte  di  Ferrara,  essendo  sorta  diflferenza  fra  due  gentiluomini 
sopra  certa  querela,  uno  di  loro  vedendo  l'Istriano,  disse  al- 
l'altro: "A  che  contendete?  Ecco  il  Muzio  qui  che  è  il  primo 
uomo  d'Italia,   andiamo  a  lui,   che  egli  ne  risolverà.,,^)    Onde 


*)  A  Monsignor  Pietro  Paolo  Vergerio,  vescovo  di  Capodistrìa,  da 
Nizza,  ai  19  febbraio  del  1542.  Lettere,  libro  I,  p.  45-49.  Importante,  per 
noi,  è  anche  il  seguente  passo:  "Questa  città  ha  una  sua  propria  fa- 
vella, la  quale  non  è  né  Italiana,  né  Francesca,  né  Provenzale,  ma  pur 
sua  particolare ,  secondo  che  hanno  Muggia  e  Tergeste ,  ne*  nostri 
paesi.,,  (p.  49). 

')  Scrivendo  da  Milano  (25  settembre  1545)  allo  stesso  Principe  di 
Piemonte  gli  raccomanda  "di  voler  esser  Principe  non  solamente  di 
nome  e  di  sangue  ma  più  ancora  di  eccellenza  d^animo.,,  Lettere,  libro  II, 
p.  111. 

^)  Lettera  ined.  145,  al  S.  Domenico  Tenieri. 
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^gl^  P^r  non  venir  meno  a  tanta  reputazione,  continuò 
negli  studi,  finché  gli  venne  composta  1'  opera  del  Duello,  che 
impigliò  bensì  V  autore  in  aspre  contese  e  in  mordaci  polemiche 
col  Fausto  da  Longiano,  coli'  Attendolo,  coli'  Aweroldo,  col 
Susio  e  con  altri  cultori  di  scienza  cavalleresca,  ma  che  divenne 
trattato  classico  e  non  fu  ignoto  al  Manzoni,  il  quale  lo  ricorda 
fra  le  opere  ond'era  ornata  la  biblioteca  del  dotto  e  bizzarro 
Don  Ferrante. 

Nel  1643,  tornato  a  Milano,  il  Muzio  si  recava  a  Vigevano 
per  salutare  il  marchese  del  Vasto  trionfante  dell'  aver  liberato 
Nizza  dai  corsari  del  Barbarossa.  Andarono  insieme  a  Mondovì; 
e  nel  viaggio  "il  signor  marchese  —  cosi  in  lettera  del  nostro  — 
ha  sempre  havuto  le  Muse  in  compagnia:  e  ha  fatto  infino  a 
dodici  Sonetti  e  una  lettera  di  ben  cento  versi  in  rime  sciolte 
per  risposta  di  una  mia.  Et  ha  costretto  me  a  fare  ogni  giorno 
alcuna  cosa.  In  cavalcando  facevamo  come  a  gara  :  che  egli  et 
io  ci  rimovevamo  dalla  compagnia,  et  come  io  haveva  fatto 
un  Sonetto,  cosi  andava  alla  volta  sua  a  recitarglielo:  et  il 
medesimo  faceva  egli  con  me  facendomi  chiamare.  „i)  Mirabile 
età;  e  meravigliosa  larghezza  delle  menti  italiane  nel  Cinquecento, 
che  permetteva  al  vincitore  di  una  battaglia  comporre,  il  giorno 
dopo,  sonetti  e  c«mzoni  e  discorrere,  con  sentimento  del  bello 
e  con  intelligenza,  di  lettere  e  d'arti. 

IV. 

Da  molti  anni  il  Muzio  non  si  allontanava  d' Italia,  e  però 
gli  fu  grata  l' offerta  del  marchese  del  Vasto  di  accompagnarlo 
in  Germania  alla  corte  di  Carlo  V.  In  questo  viaggio  conobbe 
da  vicino  i  Protestanti,  e  una  mattina,  in  Augusta,  entrò  in 
una  loro  chiesa  mentre  si  stava  predicando.  Attese  che  fosse 
finito  e  poi  si  trattenne  a  lungo  col  predicatore,  informandosi 
delle  dottrine  luterane  ;  e  sopraggiunti  altri  Italiani,  arrivò 
l'ora  del  desinare  senza  che  quasi  se  ne  accorgessero.  Allora 
si  congedò,  poiché  ~  dice  lievemente  maliziando  —  "il  voler 


*)  A  Messer  Francesco  Calvo.  Lettere^  libro  II,  p.  66. 
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ritardar  più  lungamente  dal  bere  un  tedesco,  che  havea  pre- 
dicato, cantato  e  tanto  ragionato,  non  era  atto  da  persona  mo- 
desta. „^)  Ma  le  dichiarazioni  del  predicatore  non  lo  sodisfecero, 
e  se  prima  pensava  che  nel  Luteranesimo  fosse  alcuna  cosa  di 
vero,  ora  più  che  mai  si  persuadeva  essere  le  dottrine  pro- 
testanti eretiche  e  suo  obligo  impedire  la  diffusione  della  ri- 
forma in  Italia. 

Era  in  cosi  fatta  disposizione  d' animo,  quando,  tornato  a 
Milano, gli  giunse  una  lettera  dell'amico  Pier  Paolo  Vergerlo. 
E  noto  come  questi,  dopo  essere  stato  maestro  di  diritto  civile  in 
Padova  e  avere  esercitato  in  Venezia,  con  plauso,  l' avvocatura, 
divenisse  segretario  apostolico  e  fosse  inviato  come  nunzio  in 
Germania.  Ed  è  rimasto  celebre  il  suo  colloquio  con  Martino 
Lutero  in  Vittemberga;  '^  a  proposito  del  quale  si  narra  che  il 
grande  riformatore  dicesse  al  suo  barbiere:  ^Badimi  bene, 
perchè  devo  parlare  col  nunzio  papale,  e  voglio  parergli  più 
giovane  e  cosi  causargU  maggiore  spavento  col  timore  che 
camperò  a  lungo.  „") 

n  Vergerio  nel  1636  era  ancora  laico^  ma  in  un  solo 
giorno  ricevette  dal  fratello  Giovan  Battista,  vescovo  di  Pola, 
tutti  gli  ordini  e  l'unzione  come  vescovo  di  Modrussa,  donde 
venne  trasferito  a  Capodistria.  Alcuni  credono  che,  d'.  animo 
ambizioso  e  cupido  di  onori,  aspirasse  a  dignità  maggiore  e 
vedendosi  deluso  nelle  speranze^  fortemente  se  ne  dolesse  ;  certo 
è  che,  stabilitosi  in  patria,  si  diede,  con  mirabile  ardore,  a 
purificare  la  diocesi  e  muover  guerra  alle  superstizioni,  atti- 
randosi l'odio  di  alcuni  frati  che  conducevano  turpe  vita; 
sicdiè,  mentre  ancor  ligio  alla  Chiesa,  cominciava  un'  opera 
contro  gli  apostati  della  Germania,   il   frate  Bonaventura  da 


')  Lettera  a  M.  Francesco  Calvo,  da  Spira,  9  luglio  1545.  Lettere^ 
libro  n,  p.  104. 

»)  Vedi  il  Cantù:  Gli  Eretici  d'Italia,  voi.  II,  Torino  1866,  p.  107 
e  seg.  Si  trova  anche  fra  i  dispacci  del  Vergerlo  pubblicati  di  recente 
per  cura  dell'Istituto  Storico  Prussiano  di  Boma:  Nuntiaturberichte  aus 
DeutscMand,  Erster  Band,  Nuntiaturen  dee  Vergerio  1533'1536.  Gotha-Perthes 
1892,  p.  540  e  seg. 

■)  Cantù,  op.  cit,  voi.  II,  p,  106. 
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Zara,  del  convento  dei  Minori  Osservanti  in  Capodistria,  per 
la  solita  bocca  del  leone  sotto  l'atrio  di  piazza,  inviava  una 
denuncia  segreta  contro  il  vescovo.')!  Dieci  passarono  l'accusa 
al  Tribunale  del  Santo  Ufficio,  presieduto  dal  nunzio  apostolico 
Monsignor  Giovanni  della  Casa,  il  quale  commise  l'istruzione 
del  processo  ad  Annibale  Grisoni,  implacabile  avversario  del 
vescovo,  a  segno  che  un  giorno,  celebrando  la  messa  nella 
cattedrale,  era  inveito  contro  lui  e  i  suoi  seguaci.  Alle  accuse 
dei  nemici  risposero  i  procuratori  del  vescovo,  e  con  tanta  ef- 
ficacia da  persuadere  il  nunzio  dell'innocenza  del  Yergerio. 

Nel  frattempo  questi  si  era  ritirato  presso  il  cardinale 
Gonzaga  a  Mantova,  donde,  il  13  gennaio  del  1646,  inviò  al 
concittadino  e  amico  la  lettera  che  sopra  ricordanmio:  'Per 
grazia  di  Dio  —  gli  scrive  tra  altro  —  son  de'  perseguitati, 
nec  erubesco:  anzi  me  ne  glorio,  non  in  me  ma  in  Chrìsto, 
che  mi  fa  degno  di  patir  per  lui.  Questo  è  dono,  come  è  dono 
la  fede.  Fratello,  bisogna  svegliarsi  e  conoscere  l'aurea  età 
che  ci  sopraviene.  Chrìsto  ci  rinasce  e  ci  fa  un  bello  advento 
in  spirito.  Attollite  capita  vostra.  Et  povero  chi  noi  pò  vedere 

e  conoscere Son  Christiane:  e  dirò  con  Paolo  :  Cupio  omnes 

homines  esse,  sicut  ego  sum.;,')  Parole  molto  significanti  :  an- 
nunziano, fin  d'ora,  quell'interno  rivolgimento  che  condurrà 
il  Yergerio  alla  libertà  di  esame  e  al  distacco  dalla  chiesa 
cattolica.  D  Muzio  gli  rispose  tosto  confortandolo  ;  ed  esponen- 
doglila  propria  fede  ortodossa,  dichiarava  :  ''Dapoi  che  una  chiesa 
catholica  ho  da  creder  che  sia,  intendo  di  soggiacere  alle  sue 
decisioni  e  alle  sue  determinazioni  ;„  e,  quasi  a  rassicurarlo,  gli 
partecipa  che  il  Fedele,  loro  comune  amico,  aveva  manifestato 
l' opinione  che  egli  ben  presto  muterebbe  il -verde  in  porporino.^) 
Vane  lusinghe;  che  il  Vergono,  vistosi  respinto  dal  concilio  di 
Trento,  ritornò  a  Capodistria  e  riprese   a  trattare   materie  di 


^)  Vedi  lo  studio  di  Luigi  Alberto  Ferrai:    Il  Processo  di  Pier 
Paolo  VergeriOy  nell' "Archivio  storico  italiano,,,  voi.  XV  e  XVL 

')  Con   questa  lettera  del  Vergerlo   al  Muzio  cominciano  le  Ver- 
geriane. 

*)   Vergeriane^  ediz.  cit,  6  retro  e  seg. 
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fede,  ponendosi  in  aperto  contrasto  col  Papato.  Di  giorno  in 
giorno  acquistava  nnovi  aderenti,  massime  nelle  classi  più  colte, 
dove  era  grande  il  numero  dei  sospetti  in  fatto  di  religione: 
basterà  dire  che  nell'  Archivio  di  Venezia  sono  oltre  cento 
processi  contro  Istriani  per  titolo  di  protestantesimo.*) 

I  nemici  del  Vergerlo,  vedendo  che  egli  non  cedeva,  si 
proposero  di  allontanarlo  ad  ogni  costo  dalla  sua  sede;  e  fra 
i  più  accaniti  troviamo  i  concittadini  Annibale  Q-risoni,  vica- 
rio dell'inquisizione,  Antonio  Elio,  segretario  del  papa,  e  il 
Muzio,  che,  dimenticando  nel  Vergerlo  V  amico  e  non  vedendo 
che  r  eretico,  pregava  Monsignor  Elio  a  voler  salvare  "quelle 
povere  pecorelle  della  nostra  mandra,  le  quali  si  trovano  ba- 
vere un  lupo  per  guardiano,»  aggiungendo  "da  Capodistria  a 
Pola  va  egli  di  quel  morbo  empiendo  tutto  il  paese  :  e  ha  tirato 
(per  quanto  egli  medesimo  mi  ha  detto)  suo  fratello  nella  sua 
openione fate  con  ogni  studio  che  quel  velenoso  e  pesti- 
fero serpente  sia  levato  di  là.„')  E  allo  stesso  "Elio,  divenuto 
vescovo  di  Pola:  "Mi  pare  che  la  cura  sia  cosi  disperata,  che 

senza  ferro   o  fuoco  egli  homai  non  si  possa  risanare voi 

dovete  haver  dalla  patria  nostra  tante  testimonianze  contra  di 
lui,  che  agevole  vi  dee  essere  convincerlo  di  menzogna.  ^^  Il 
Vergerlo  dovette  infine  abbandonare  la  sua  sede.  Q-li  fu  ini- 
ziato un  secondo  processo  si  in  Capodistria  che  in  Padova 
dove  era  rifuggito  ;  si  formarono  contro  di  lui  34  capi  di  accusa 
ed  il  pontefice  Paolo  III,  nel  concistoro  del  3  luglio  1649,  lo 
dichiarò  apostata  e  decaduto  della  dignità  vescovile.  Ma  ancor 
prima  che  scoppiasse  la  tempesta,  il  vescovo  aveva  passato  le 
Alpi  e  si  era  ricoverato  nella  Valtellina:  prima  stazione  del 
lungo  esilio,  che  volontariamente  si  era  eletto,  come  Bernardino 
Ochino,  Pier  Martire  Vermigli  e  altri  riformatori  italiani  prima 
e  dopo  di  lui. 


*)  Processi  di  Luteranismo  in  Istria,  negli  "Atti  e  Memorie,,  della 
Società  Istriana  di  Archeologia  e  Storia  Patria,  voi.  II,  fase,  1  e  2,  p.  179 
e  seg. 

•J   Vergeriane,  62  retro,  63  retro  e  64. 

*)  Vergeriane,  108  retro. 
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Non  per  questo  il  Muzio  cessò  dal  perseguitarlo  j  e  contro 
il  concittadino  sono  scritte  le  Vergeriane  e  le  Lettere  CcUtoliche. 
Alcuna  volta  cerca  addolcirlo  con  parole  lusinghevoli.  ^'Povero 
voi,  e  povera  V  anima  vostra.  Che  fate  voi  in  cotesti  paesi  fra 

le   ebbrezze  e  le  impudicitie   per  le  taverne? Adunque 

questo  è  quello,  che  di  voi  ci  prometteva  il  bello  ingegno 
vostro?  Queste  sono  le  grandezze,  alle  quali  aspiravate?  Questi 
sono  i  desideri  e  le  speranze,  che   di   voi  haveva  la  comune 

nostra  patria  e  i  nostri  axnici  ? Biconescete  quella  fede, 

nella  quale  siete  stato  battezzato.  Bitomate  all'aere  vostro 
Italico  naturale....  Tornate,  Yergerìo  mio,  tornate,  e  fate  stima 
dì  essere  state  il  figliuolo  prodigo  che  ritomi  all'abbandonato 
padre.^^)Ma  più  spesso  è  acerbo  e  fiero,  credendo  fermamente, 
le  diaboliche  eresie  del  prelato  —  sono  sue  parole  —  avessero 
corrotto  tutto  il  paese  dal  Formione  all'Arsa.  Bitiene  il  Yer- 
gerìo uomo  d' ingegno,  ma  leggero^  vano  e  inclinato  più  al  male 
che  al  bene  ;  lo  chiama  cane  rabbioso  che  latra  e  barbaro  più 
che  i  barbari;  e,  sempre  più  incalzando,  bestia  viziosa,  teme- 
raria e  presuntuosa;  infine  lo  accusa  di  aver  usato  tristizie  in 
casa  degli  amici,  di  avere  ofieso  il  loro  onore;  e  che  in  Ale- 
magna,  nunzio  del  papa,  pur  di  aver  denari,  facesse  d'ogni 
erba  fascio,*)  Né  il  Vergerio  si  teneva  dal  rispondere  al  suo 
accusatore  dicendolo  teologo  papesco  improvvisato  in  tre  giorni, 
bargello  dei  papisti,  uomo  vano  che  conduce  gli  altri  ad  am- 
mazzarsi negli  steccati.')  Chiamava  inoltre  Annibale  Grìsoni 
animale  e  il  Muzio  mucido  ;  ma  il  fiero  polemista,  imperterrito, 
ribatteva:  Quello  animale  e  questo  mucido  hanno  fatto  lui  di- 
ventare una  bestia,  mozza  le  orecchie  e  la  coda.^) 

D  giudizio  degli  storici  imparziali  è  più  favorevole  al 
Vergerio  che  non  al  Muzio,  giacché  lo  stesso  processo  contro 
il  vescovo  è  prova /sicura  della  sua  vita  intemerata,  di  una 
coscienza  senza  ipocrisia  e  del  vìvo  desiderio  dì  opporsi  agh 


>)  Lettere  Catholiche,  Venezia,  1571,  p.  79,  80. 
*)  Lettere  Catholiche,  p.  15  e  31. 
■)  Cantù,  op.  cit.,  voi.  Ili,  p.  166. 
*)  Lettere  Catholiche^  p.  40. 
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scandali  di  un  clero  corrotto  ed  ignorante  :  suo  errore  fu  il  non 
essersi  contenuto  imparziale  fra  i  partiti  che  dividevano  la 
città,  n  Muzio,  in  vece,  appare  ingiusto  ed  eccessivo;  ma  dob- 
biamo riportarci  col  pensiero  a  quei  tempi  e  alla  natura  sua 
vivace  e  battagliera;  e  pur  biasimandone  lo  zelo  smoderato, 
non  potremo  convenire  col  nostro  Eandler,  che  in  una  lettera 
a  Cesare  Cantù  chiama  il  Vergerlo  "uno  sfortunato,  che  non 
seppe  regolarsi  nelle  agitazioni  mosse  da  quel  birbo  suo 
conterraneo  e  compagno  di  gioventù  che  fu  Girolamo  Muzio,  p^) 
No  ;  V  uno  e  l' altro  erano  in  buona  fede  :  il  Vergerlo  credeva 
sinceramente  nel  Vangelo  e  in  Cristo,  era  certo  di  trovarsi 
sulla  buona  strada;  il  Muzio  perseguitava  il  vecchio  amico, 
perchè  egli,  fervido  cattolico,  considerava  eretico  chi  non  vo- 
lesse interamente  assoggettarsi  alla  Chiesa;  onde  di  lui  abbiamo 
non  pure  le  Vergeriane  e  le  Lettere  Cattoliche,  ma  le  Mentite 
Ochiniane  contro  Bernardino  Ochino  di  Siena,  le  Malizie  Bettine 
contro  Francesco  Betti  di  Eoma,  il  Bullingero  Riprovato  contro 
Arrigo  Bullinger  di  Zurigo  e  V  Istoria  Sacra  scritta  a  confutare 
un  altro  riformatore  istriano,  Matteo  Flacio  di  Albona.  I  due 
Capodistriani  rappresentano  le  diverse  correnti  che  agita- 
vano, allora,  i  Cattolici  d' Italia  :  il  Vergerlo  era  di  quelli  che 
volevano  la  riforma  nelle  dottrine  e  nelle  istituzioni,  anche 
contro  il  papato  ;  il  Muzio,  pur  riconoscendo  nei  suoi  scritti  in 
prosa*)  ed  in  verso*)  i  mali  che  travagliavano  la  Chiesa,  voleva 
l' assoluto  potere  pontificio  e  il  massimo  rigore  contro  gli  ere- 


^)  Cantù,  op.  cit,  voL  III,  p.  68. 

•)  Nelle  Vergeriane,  8,  dice:  "De  gli  abusi  veramente  che  sono 
nella  chiesa  e  de'  costami  de'  Prelati  si  come  io  sento  che  si  richiegga 
necessaria  riformatione  et  corretione.,, 

')  In  una  canzone  al  papa  G-iulio  ni  lo  eccita  a  por  fine  ai  mali 
della  Chiesa: 

Infedele  e  fedele  ogniun  e'  avventa 

A'  danni  suoi  come  arrabbiati  cani; 

Fedel  dico  di  voce,  che  di  afietto 

Di  Christo  ha  più  chi  crede  in  Macometto, 

Che  molti  c'hoggi  han  nome  di  christiani. 

(Bime  diverse^  p.  66.) 
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tici,  a  tal  segno  che  udendo  predicare  in  Milano  Celso  Marti- 
nengo,  lo  denunziò  al  Santo  Uffizio  e  lo  avrebbe  anche  fatto 
incarcerare  se  quegli  non  fosse  fuggito.  Ed  egli  stesso  confessa 
che,  per  aver  posto  mano  a  tale  impresa,  gU  era  venuta  ad^ 
dosso  la  piena  dell'odio  pubblico^)  che  posò  alquanto  quando 
i  Milanesi  seppero  il  Martinengo  assunto  pastore  degli  Evan- 
gelici in  Ginevra,  dove  V  effigie  del  Muzio  venne  rumorosamente 
abbruciata.') 


V. 


Le  attinenze  col  vescovo  di  Capodistria  sono,  nella  vita 
del  nostro  autore,  il  fatto  più  degno  di  considerazione.  Ma 
non  è  da  credere  che  le  polemiche  col  Vergerio  e  con  gli 
altri  riformatori  lo  togliessero  alle  sue  occupazioni;  in  questi 
anni  ferve  a  punto  la  maggiore  sua  operosità  politica  e 
letteraria.  Morto  nel  1646  il  marchese  del  YastO;  passò  al 
servizio  del  nuovo  governatore  di  Milano,  Don  Feri'ante  Gon- 
zaga, che  pensò  valersi  del  Muzio  per  indurre  la  città  di  Siena 
a  riammettere  il  presidio  imperiale.  In  questa  missione  trovò 
non  poche  difficoltà;  e  scriveva  al  Gonzaga  essere  opinione 
dei  Senesi,  che  l'imperatore,  per  quanto  disobbedienti  essi  fossero, 
gli  accoglierebbe  sempre  graziosamente.')  Anche  con  l'amico 
Fedeli  si  lamentava  del  negozio  fastidioso  e  pericoloso  ;  pure 
sperava  di  essere  mandato  all'imperatore  per  riferire  intomo 
a  questa  faccenda;  ma  le  sue  speranze  rimasero  deluse  e  alla 
corte  imperiale  andò  un  altro  segretario.*)  Ne  fu  accora- 
tissimo;  perchè,  oltre  all'onore  insigne,  questa  ambasceria 
avrebbe  provveduto  all'  incerto  suo  avvenire.  Non  di  meno  al- 
l'afflitto suo  animo  venne  allora  un  grande  conforto;  poichò, 


*)  Lettere  Cathóliche^  p.  107. 

*)  Cantù,  op.  cit.,  voi.  I,  p.  841. 

")  Lettere  di  Qirolamo  Muzio  Oiustinopolitano,  conservate  nell'Ar- 
chivio governativo  di  Parma,  pubblicate  per  cura  di  Amadio  Ronchini, 
Parma  1864,  p.  52. 

*)  Lettera  ined.,  149. 
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recandosi  spesso  a  Firenze  per  trattare  col  Granduca,  rivide, 
dopo  molti  anni  di  separazione,  Tullia  d' Aragona.  La  cortigiana 
era  ancor  giovine  e  bella;  e  il  Muzio,  benché  non  fosse  più 
r  elegante  cavaliere  della  corte  estense,  avesse  la  mente  intenta 
a  più  gravi  pensieri  e  meritasse  già  di  essere  cHamato  il  martello 
degli  eretici,  non  aveva  del  tutto  obliato  la  vezzosa  Tirennia. 
E  anche  Tullia  ricordava  1'  ardente  pastore  ;  e  in  un  bellissimo 
sonetto,  confortandolo  dell'  ingiustizia  umana,  desidera  essere 
novàmente  da  lui  cantata': 

Spero  che  in  riva  d*Amo  il  nome  mio 
Alto  sonar  ancor  per  voi  si  senta.*) 

Intorno  a  lei  convenivano,  numerosi,  letterati,  guerrieri  e 
gran  signori;  e  l'antico  amante  era  presente  a  quelle  con- 
versazioni dove  la  poesia  avea  parte  notevole.  Il  Varchi,  uno 
dei  più  caldi  ammiratori  dell'  Aragonese,  ricorda  nell'  Ercolano 
di  aver  conversato  a  lungo,  in  casa  della  signora  Tullia,  col 
Muzio  e  narra  che  questi,  sdegnato  perchè  alcuni  cavalieri 
sentenziavano  non  potere  il  poeta  istriano,  come  forestiere, 
scrivere  bene  nell'  idioma  fiorentino,  dirigesse  a  Tullia  un 
sonetto,  dove,  consapevole  del  proprio  valore,  sprezza  gl'invi- 
diosi e  risponde  loro,  molto  a  proposito,  che  ai  poeti  non 
danno  vita: 

i  fiumi  toschi 
Ma  il  ciel,  Parte,  lo  studio  e  il  santo  amore. 

Stette  ancor  lungo  tempo  presso  il  Gonzaga,  che  negli 
anni  seguenti  lo  inviò  a  Venezia  per  impedire  una  lega  fra  il 
papa,  il  re  di  Francia  e  la  republica;  poi  a  Bruxelles  presso 
r  imperatore  e  quindi  a  Eoma  perchè  lo  informasse  del  con- 
clave radunato  dopo  la  morte  di  Paolo  HI.  Di  questa  idtima 
missione  sono  conservate  molte  lettere  che  danno  curiose  notizie 
delle  condizioni  di  Eoma.  Pareva  da  prima  che  dovesse  venir 
eletto  il  cardinal  Polo:  si  erano  scommessi  in  suo  favore  più  di 


^}  É  il  sonetto  che  comincia: 

Voi  c^havete  fortuna  si  nimica. 
Si  trova  anche  nelle  Bime  Diverse  del  Mutio,'  43  retro. 
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7000  scudi  ed  egli  era  salito  sino  al  90  per  cento,  poi  disceso 
per  tornar  novamente  a  salire.  Le  parole  del  Muzio  sono  tal- 
volta una  pittura:  ''Hiermattina  il  cardinale  Pacecco  entrò  in 
Conclave.  Et^  nell'entrar  di  lui,  comparsero  alla  porta  di  molti 
Cardinali,  montati  ohi  sopra  sedie,  et  chi  sopra  scabelle,  et  quali 
con  le  mani,  quali  col  viso  et  cenni  facevano  segnali  a  de'  suoi, 
che  erano  di  fuori,  che  parevano  giucolatorì  di  bagattelle  ;„^) 
onde  egli,  cattolico  di  fede  sentita  e  ferma,  si  lascia  sfuggire  pa- 
role amare:  "Et  non  è  dubbio  che  questi  capi  chericati  mirano 
principalmente  allo  interesse  particolare:  nel  secondo  luogo  hanno 
rispetto  allo  stato  della  Chiesa  temporale;  lo  spirituale  è  ha- 
vuto  in  ultima  o  in  nulla  considerazione.  ;,')  Eletto  G-iulio  UI 
del  Monte,  il  Muzio  si  affrettava  a  dame  notizia  al  suo 'signore, 
riferendogli  anche  le  prime  voci  che  correvano  sul  nuovo  papa 

" universalmente  se  ne  dice  molto  male;  che  egli  è  vitioso, 

superbo,  rotto  et  di  sua  testa.  „•)  Ma  due  giorni  dopo  scriveva: 
"Del  nuovo  Papa  nostro,  si  predica  tanto  bene  delle  magnanime 
sue  operazioni  che  se  il  mezzo  et  il  fine  corrisponderà  al  prin- 
cipio, potremo  sperare  di  bavere  in  lui  quel  Papa  angelico, 
del  quale  già  gran  tempo  è  stato  profetato.^^) 

Tornato  a  Milano,  il  Muzio  rimase  ancora  tre  anni  presso 
il  Gonzaga,  finché  nel  1553  venne  chiamato  dal  duca  d' Urbino 
Guidobaldo  II  della  Rovere.  Potè  condurre  vita  più  agiata,  con- 
fortato altresì  dalle  cure  affettuose  della  consorte  Adriana,  dami- 
gella della  duchessa,  che  egli  sposò  in  età  matura.  Aveva  quattro- 
cento scudi  r  anno  e  attendeva  agli  studi  si  in  Pesaro  che  in  Ur- 
bino, dove  il  duca  possedeva  quel  palazzo  che,  a  giudizio  del 
CastigKone,  era  il  più  bello  di  tutta  Italia;  ed  il  Muzio,  che  per 
gratitudine  alla  famiglia  da  cui  riceveva  cortese  ospitalità, 
scrisse  la  Vita  di  quel  Federico  da  MontefeUro  che  aveva  fatto 
edificare  un  si  grandioso  edifizio,  dovette  certamente  rallegrarsi 
nell'apprendere  che  l' architetto  ne  era  stato  Luciano  da  Lovrana, 


*)  Lettere  pubblicate  dal  Bonchini,  p.  116. 
■)  Idem,  p.  119. 
*)  Idem,  p.  152. 
*)  Idem,  p.  156. 
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che  alcuni,  ancora  oggidì,  dicono  istriano.  La  corte  di  Urbino 
era  fl  ritrovo  degli  scienziati  e  dei  letterati  ;  ed  egli  conobbe, 
tra  altri,  Federico  Comandino,  U  più  grande  matematico  del 
suo  tempo,  Bernardo  Capello,  V  esule  poeta  veneziano,  Pietro 
Bonaventura,  valoroso  soldato  e  poeta  e  Lodovico  Corrado, 
illustre  maestro  di  lingue  classiche.')  Ed  era  già  da  alcuni 
anni  a  quella  corte  quando  vi  comparve  un  giovanetto  tredi- 
cenne di  svegliato  ingegno,  chiamato  colà  dal  padre,  che  nella 
vita  fortunosa,  per  molti  rispetti  simile  a  quella  del  nostro, 
aveva  finalmente  trovato  ricovero  presso  il  duca  d'Urbino. 
Era  Torquato  Tasso,  che  Guidobaldo  volle  compagno  di  studi 
al  figlio  Francesco  Maria.  Suoi  maestri  furono  i  più  insigni 
letterati  della  corte  ;  tra  essi  il  Muzio  ohe,  meglio  d' ogni  altro, 
poteva  addestrare  i  due  giovani  nella  scienza  cavalleresca. 
Torquato  rimase  alla  corte  urbinate  non  più  di  due  anni; 
ma  bastarono  perchè  il  Muzio  facesse  gran  stima  di  lui  e  gli 
predicesse  un  glorioso  avvenire.  E  quando  venne  a  sapere 
che  il  Tasso  si  era  messo  a  comporre  la  Gerusalemme  liberata, 
egli  che  aveva  pure  imaginato  un  poema  sulla  prima  crociata, 
ma  poi  ne. aveva  dimesso  il  pensiero,  scrisse  all'amico  Fran- 
cesco Bolognetti:  ^Che  il  Tasso  giovane  habbia  tolto  quell'im- 
presa, io  non  ne  sapeva  nulla.  Egli  ha  buono  spirito  e  buono 
stile.  Se  le  altre  parti  risponderanno,  ha  preso  suggetto  da 
farsi  onore.  „*) 

Dalla  corte  d' Urbino  il  Muzio  passò  presso  il  pontefice 
Pio  V  con  una  discreta  provvisione,  che  gli  permetteva  di 
vivere  tranquillo,  attendendo  a  scrivere,  per  lo  più,  opere 
ascetiche  e  di  controversia  religiosa.  Ma  la  morte  del  ponte- 
fice tolse  al  vecchio  letterato  ogni  sostegno.  Era  ormai  in  sul 
declinare  degli  anni;  gli  era  morta  la  cara  consorte,')  il  figlio 


*)  Serassi:  Vita  di  Torquato  Tasso j  edizione  curata  da  C.  Guasti, 
Firenze,  1858,  p.  115. 

*)  Tiraboschi,  Storia  della  leHer.  itàl.,  tomo  VII,  Venezia,  1796, 
parte  I,  p.  830. 

')  Del  grande  suo  affetto  per  la  consorte  parlano  due  lettere  ine- 
dite scritte  da  Roma:  la  71  a  Lodovico  Capponi  (il  17  luglio  1574)  e  la  153 
al  dottor  Lodovico  Agostini  di  Pesaro. 
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Giulio  non  aveva  corrisposto  alle  sue  aspettative  e  poco  ne 
poteva  sperare;  ^)  sicché,  dopo  esser  stato  al  servizio  dei  più 
illustri  principi  d'Italia  e  aver  primeggiato  alle  corti,  si  ve- 
deva nella  miseria;  né  si  può  leggere  .senza  commozione  una 
sua  lettera  al  duca  di  Savoia,  dove,  chiedendo  di  entrare  al 
suo  servizio  e  ricordando  il  passato  fortunoso,  attesta,  che 
con  64  anni  di  servitù,  non  gli  era  riuscito  acquistare  54 
quattrini  di  entrata  ferma.')  E  al  cardinale  d'Urbino:  ^Se  ben 
non  fossi  hora  più  atto  alle  fatiche,  come  soldato  veterano 
dovrei  almen  essere  mantenuto,  come  si  fa  alcuna  volta  de'  cani 
e  de'  cavalli,  che  si  pascono  et  si  dà  loro  sepoltura.  „')  Sorte 
miserevole  che  ebbe  comune  con  altri  letterati  italiani,  in  tempi 
e  in  condizioni  diverse. 

Ma,  all'ultimo,  egli  fu  più  avventurato  degli  altri:  nella 
angosciosa  incertezza  dell'  avvenire,  trovò  un  amico  che,  no- 
bilmente generoso,  lo  sovvenne  con  amore  e  liberalità.  Era 
Lodovico  Capponi,  che  grato  al  Muzio  per  essere  stato  da  lui 
validamente  consigliato  e  difeso  in  una  difficile  causa,^)  lo 
volle  suo  ospite  in  Firenze  e  nella  villa  della  Paneretta,  che 
possedeva  presso  Barberino  in  Val  d'Elsa. 


VI. 


Nella  campestre  soUtudine  degU  ameni  colli  di  Toscana, 
il  Muzio  scrisse  le  Battaglie  per  difesa  délV  italica  lingtM:  delle 
opere  sue  la  più  rinomata,  come  quella  che  gli  assicura  im 
posto   insigne   tra   i   filologi    itaKani  del   secolo   decimosesto. 


^)  Lettere  inedite  da  Roma  a  Lodovico  Capponi,  102  e  104 
(8  aprile  1575  e  15  aprile  1575).  In  quest'  ultima,  parlando  del  figlio  dice  : 
"Del  resto  faccia  a  modo  suo:  che  il  maggior  piacere  che  egli  mi  possa 
fare  è  che  mai  non  si  ricordi  di  me  et  che  mi  lasci  in  quiete. „ 

•)  Lettere,  libro  IV,  p.  206.    " 

*)  Lettere  pubblicate  dal  Ronchini,  p.  228-229. 

*)  A  questa  causa  alludono  molte  lettere  inedite  del  Muzio.  A 
Firenze,  nella  Riccardiana,  si  conserva  anche  la  Vita  di  Lodovico  Cap- 
poni, scritta  dal  Muzio. 
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Ferveva  allora  la  nota  disputa  se  la  lingua  italiana  fosse  una 
cosa  sola  col  dialetto  di  Firenze  e  dovesse  quindi  chiamarsi  da 
quella  città,  come  volevano  i  Fiorentini,  o  piuttosto  fosse  un 
linguaggio  spettante  a  tutta  Italia  e  dovesse  essere  detta  ita- 
liana, come  pretendevano  il  Trissino,  il  Castelvetro  e  altri  let- 
terati non  toscani.  Il  Muzio,  allorché  trovavasi  alla  corte  di 
Ferrara,  senza  opporsi  a  che  la  lingua  italiana  prendesse  il 
nome  dai  Toscani  ed  ammettendo  pure  che  essi,  fra  tutti  gli 
Italiani,  parlassero  più  leggiadramente,  aveva  però  combattuto 
il  loro  primato,  sostenendo  che  la  lingua  degli  scrittori  è  più 
perfetta  di  quella  che  si  parla  in  Toscana.^)  Quando  poi  co- 
nobbe il  dialogo  di  Claudio  Tolomei,  nel  quale  si  propugnava 
che  la  lingua  nostra  fosse  e  si  dovesse  chiamare  toscana, 
scrisse  una  lettera  a  Bienato  Trivulzio,  schierandosi  aperta- 
mente con  chi  voleva  una  lingua  comune  a  tutta  Italia  e  da 
chiamarsi  italiana.^)  £  in  questa  sentenza  si  confermò  ancor 
più  leggendo  V  Ercolano,  nel  quale  il  Varchi  vuol  dimo- 
strare essere  stati  i  suoi  concittadini  a  sollevare  il  volgare 
a  dignità  di  lingua  letteraria;  essere  quindi  Firenze  per 
l'Italia  ciò  che  per  la  Francia  è  Parigi;  e  la  lingua  do- 
versi chiamare  fiorentina.  Venendo  poi  a  parlare  di  coloro  che 
professavano  opinioni  contrarie  alle  sue,  chiama  il  Muzio 
dotto,  elegante  e  leale;  narra  che  in  Firenze  aveva  trovato 
molto  piacere  nella  sua  conversazione,  che  lo  amava  e  lo  ono- 
rava, aggiungendo  solamente  che  la  lettera  al  Trivulzio  non 
era  scritta  con  giudizio  e  sincerità.  Bastarono  queste  parole 
perchè  il  fiero  Istriano  con  lo  stesso  impeto,  onde  aveva  per 
lo  passato  combattuto  le  polemiche  religiose  e  cavalleresche, 
scrivesse  la  Varckina  a  confutare  le  opinioni  del  Varchi,  chia- 
mandolo immodesto,  presuntuoso,  mordace  e  privo  di  giudizio  ; 
ed  accusandolo  di  contraddire  alla  verità  con  falsi  sillogismi 
e  caviilazioni,  giunge  a  dargli  del  camaleonte.  Quando  furono 


')  Lettera  a  M.  Gabrielo  Cesano  et  a  M.  Bartolomeo  Cavalcanti, 
Lettere^  libro  III,  p.  136. 

*)  Lettera  a  M.  Renato  Trivulzio,  nelle  Lettere,  libro  III,  p,  143. 
Tanto  questa,  quanto  la  lettera  al  Cesano  e  al  Cavalcanti,  fanno  anche 
parte  delle  Battaglie. 
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pubblicate  le  Battaglie,  il  Varchi  era  già  morto;  ma  gli  altri 
Toscani  non  perdonarono  le  invettive  e  tutti  sanno  le  parole 
sdegnose  del  Davanzati  contro  '^quel  Muzio,  che  venne  da 
Capo  d' Istria  in  Firenze  a  parlare  e  scrivere  di  questa  patria 
villanamente,  e  insegnarci  favellare  con  la  sferza  in  mano  di 
quelle  sue  pedantesche  Battaglie.,,  E  si  narra  che  quando  una 
più  vispa  fiorentineria  cadevagli  nel  suo  TacitO;  il  Davanzati 
dicesse  sogghignando:  ''Ma  zitti  che  il  Muzio  ci  grida. „^)  E 
pure  nelle  Battaglie,  fra  gli  errori  e  le  esagerazioni,  sono  bei 
pensieri,  come  quello  che  dagli  scrittori  si  ha  da  prendere  la 
forma  e  la  regola  del  dire,  non  dal  volgo  quella  dello  scri- 
vere ;  e  doversi  con  V  esercizio  far  si,  ehe  V  armonia  del  ser- 
mone latino  si  senta  nelle  scritture  volgari.*)  Ma  ciò  che  più 
gì'  importa  è  che  alla  lingua  italiana  sia  conservata  la  purezza. 
''Ben  mi  rincrescerebbe  —  esclama  il  nostro  Istriano  —  quando 
dall'Italia  io  fossi  giudicato  non  iscrivere  italicamente. „')  E 
poco  dopo:  ^lo  che  mi  conosco  essere  Italiano,  et  di  essere 
tale  mi  glorio,  conoscendo  ancora  di  quanto  honore  sia  al- 
l' Italia  che  la  lingua  sua  vada  pura  et  leggiadra,  dalla  natura 
mi  sento  obligato  a  dovermene  faticare.  „^)  E  intomo  alla 
lingua  nazionale,  che  ei  sostenne  anche  contro  chi  voleva  pre- 
porle  il  latino,  affaticò  con  nobile  amore;  e  la  sua  prosa,  pu- 
lita e  tersa^  corre  franca  e  spedita,  animata  sempre  di  senso 
pratico;  oltreché  egli  può  dirsi  ^letterato  più  di  cose  che  di 
parole.  „*) 

H  Muzio  era  ormai  in  età  avanzatissima,  ma  la  vecchiezza 
non  ne  aveva  punto  raffreddato  gli  spiriti  ardenti.  In  un'epi- 
stola in  versi  diretta  a  Lodovico   Capponi,  celebrando  le  bel- 


')  Vedi  il  discorso   premesso    da  Enrico  Bindi   alle  Opere  di 
Bernardo  Davanzail^  Firenze^  Le  Monnier,  1863,  p.  XXVI. 

')  Battaglie  di  Hieronimo  MuHo,  Venezia,  1582,  p.  22  e  81. 

*)  Battaglie^  p.  34. 

*)  Battaglie j  50  retro. 

*)  Cosi   lo   chiama   11   Fomaciari   nel  suo  Quadro  storico,  Firenze, 
1885,  p.  867. 
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lezze  della  Paneretta,^)  trova  modo  di  attaccare  Paolo  Giovi o, 
contro  il  quale  si  era  già  scagliato  nel  dialogo  del  Gentiluomo; 
in  essa  ricorda  però  anche  i  bei  giorni  passati  nella  viUa^ 
circondato  dalle  cure  affettuose  dell'amico  e  la  quiete  che  gli 
permetteva  di  darsi  agU  studi,  senza  che  alcimo  lo  molestasse 
per  consulti  o  per  leggergli  prose  e  sonetti. 

O  felici  due  mesi,  in  cui  dir  posso 
Di  prima  haver  provato  ciò  che  sia 
Pace  tranquilla  senza  alcun  affanno! 

Alla  Paneretta  ritornò  ancora;  e  vi  morì  nel  1676  più 
che  ottantenne,  ma  prima  di  quanto  pensava,  perchè  si  in 
Roma  che  in.  Firenze  gli  avevano  predetto  che  sarebbe  arri- 
vato ai  novantasei  anni  e  forse  avrebbe  passato  i  cento.') 


vn. 

Considerando  nel  loro  insieme  la  vita  e  le  opere  di  Gi- 
rolamo Muzio,  dobbiamo  anmùrame  la  indefessa  operosità  let- 
teraria, onde  fu  dato  ad  un  uomo,  che  fin  dalla  giovinezza 
aveva  servito  alle  corti  e  la  maggior  parte  del  tempo  consu- 
mato in  viaggi,  scrivere  tante  e  si  varie  opere.  Né  fu  mi- 
nore ne  meno  pregiato  il  suo  adoperarsi  nella  politica.  Il  ce- 
lebre capitano  Antonio  de  Leyva  lo  dichiarava  più  accorto 
che  ambidue  gli  ambasciatori  di  Ferrara  e  di  Mantova;^)  e 
Ferrante  Gonzaga  lo  distolse  dal  ritirarsi  a  vita  religiosa,  as- 
sicurando di  averlo  tenuto  sempre  in  grande  riputazione. 
Questi  elogi  lusingavano  la  sua  naturai  vanità;  ed  egli  narra 
con  grande  soddisfazione  di  quella  gentildonna  mantovana, 
che,  avendo  veduto  pontefici,  imperatori  e  altri  uomini  insigni, 
voleva  vedere  anche  lui.^)  Ed  era  tanto    desideroso  di  gloria, 


*)  Fu  pubblicata  da  Albino   Zenatti  neWArcheografo  Triestino,  voi. 
VII,  p.  12  e  seg. 

')  Lettera  ined.  65. 

*)  Lettera  ined.  148. 

*)  Lettera  ined.  146. 
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da  scrivere  ad  im  amico  che  non  avendo  scala  sufficiente  da 
salire,  vorrebbe  che  gli  amici  lo  aiutassero,  lo  pigliassero  in 
sulle  spalle  ed  in  alto  lo  spingessero. 

Persuaso  del  suo  valore,  era  insofferente  dell'opinione 
altrui,  massime  quando  combatteva  gli  eretici  o  coloro  che 
ei  temeva  corrompessero  la  scienza  cavalleresca;  quindi  i 
molti  nemici  e  le  acerbe  riprensioni  al  suo  umore  litigioso,  e 
poco  prima  di  morire  fu  aspramente  rimproverato  dal  cardi- 
nale Ferdinando  de'  Medici  perchè  in  tarda  età  turbasse  la 
quiete  altrui  e  seminasse  zizzanie.')  Certamente  è  questo  il  lato 
meno  bello  del  nostro  scrittore,  ma  ricordiamoci  che  il  Cinque- 
cento è  il  secolo  dei  polemisti,  che  allora  vissero  Annibal  Caro, 
Lodovico  Castelvetro,  Antonfrancesco  Doni,  Paolo  Giovio  e 
Pietro  Aretino,  e  che  questi  gladiatori  letterari,  come  li  chia- 
mava Carlo  Nisard,  si  combattevano  con  ogni  arme,  sino  con 
la  delazione  e  col  pugnale.  Del  resto,  se  il  Muzio  ebbe  nemici 
non  gli  mancò  l' affetto  di  persone  carissime,  quali  Aurelio 
Vergerlo,  Vincenzo  Fedeli  e  Lodovico  Capponi. 

Ciò  che  però  lo  solleva  sopra  altri  letterati  del  suo  tempO| 
è  il  vivo  amore  alla  patria.  Quasi  in  ogni  scritto  fa  menzione 
di  Capodistria,  alla  quale,  di  frequente,  sarebbe  voluto  ritor- 
nare. Nel  1532  scriveva  da  Boma  al  concittadino  Ottonello 
"Vida:  "Io  pensava  avanti  T uscita  del  preterito  autunno  di 
dovere  essere  con  esso  voi;  ma  quando  io  mi  credeva  di  do- 
verci venire  tutto  intero  non  ce  ne  venne  se  non  una  parte 
di  me,  e  ciò  fu  il  pensiero,  il  quale 

Dritto  per  Taure  al  suo  desir  seconde 

se  ne  volò  agli  amati  lidi  della  patria.^*)  Neil'  estrema  vec- 
chiezza si  rallegrava  di  poter  forse  visitare  ancor  una  volta  i 


*)  Fra  le  carte  muziane  dell'Archivio  di  Capodistria  è  anche  la 
copia  di  questa  lettera  del  cardinale  Ferdinando  de'  Medici.  É  scritta 
da  Firenze,  il  28  dicembre  1575.  Fra  altro,  il  cardinale  dice  al  Muzio: 
'^Condonate  questa  risposta  alla  qualità  della  vostra  lettera,  come  quella 
condono  io  alla  passione,  che  vi  preme  di  vedervi  guastar  la  bottega,  e 
ricordatevi  che  a  Cristiano  in  si  grave  età  non  conviene  tal  senso  e  tal 
sementa  e  cultura  di  zizania;  ma  la  cura  dell'  anima,  e  per  conseguenza 
intenzion  diversa,  con  la  quale  me  havrete  più  pronto  ad  ogni  vostro 
comando.,, 

«)  Lettere,  libro  I,  p.  26. 
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parenti  e  gli  amici  ;^)  e  nello  stesso  accanimento  contro  il 
Vergerlo  entrava  l'amor  di  patria,  che  ei  credeva  giovare 
liberandola  dal  vescovo;  però  sono  frequenti  nelle  Vergeriane 
le  lettere  ^alla  nobilissima  città  e  popolo  giustinopolitano„. 

A  Capodistria  dedicò  uno  degU  ultimi  componimenti 
poetici,  V  Egiday^)  inferiore  alle  altre  sue  poesie,  ma  notevole 
perchè  conserva  il  ricordo  delle  vecchie  tradizioni  sull'origine 
delle  città  istriane  :  tradizioni  care  ai  nostri  maggiori,  come 
agli  antichi  Fiorentini  le  favole 

De'  Troiani  e  di  Fiesole  e  di  Boma. 

Il  poeta  collega  la  fondazione  della  sua  città  alla  leg- 
genda degli  Argonauti.  Giasone,  reduce  dalla  Colchide,  giunto 
con  i  suoi  compagni  in  vista  del  colle  Sennino,  vi  erige  un 
tempio  in  onore  di  Minerva.  Nettuno,  geloso  della  dea,  la 
combatte  e  le  toglie  lo  scudo,  detto  Egida,  che,  cadendo  in 
mare,  si  ferma,  si  distende  ed  assume  forma  d'isola. 

Anche  in  altre  poesie  manifesta  l'attaccamento  alla  patria  : 

O  grande  Antiniano:  o  bel  Sennino; 
O  vago  Formione:  o  scoglio  amato 
Quando  sarà  eh'  i  vi  rivegga?*) 

Potesse  almeno  chiudere  gli  occhi  fra  i  suoi  cari: 

Tra  voi,  diletto 
Sentirà  U  morto  corpo.  Et  Possa  ignude, 
Fra  duri  sussi  havran  grato  riposo 
Sol  che  si  trovin  ne  T  amata  terra.^) 

Col  vivo  affetto  per  Capodistria  andava  di  pari  passo 
un  intenso  amore  alla  patria  più  grande.  Lo  affliggono  le 
armi  straniere  che  muovono  contro  Pavia;  e,  nostra  vergogna. 


*)  Lettera  ined.  160  scritta   nelP  agosto  del  1575  :  "Della  mia  ve- 
nuta a  Capodistria  deliberarò   dapoichè  io  sia  stato  ai  bagni.,, 

')  Venne  pubblicata  dal  Giaxich  in  appendice  alla  sua  Vita  di  G,  M 

»)  Egloghe,  p.  22. 

*)  Egloghe,  p.  120  retro. 
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esclama,  loro  si  aggiungono  gli  stessi  Italiani.^)  Conforta  il 
granduca  di  Toscana  a  promuovere  1'  unione  di  tutti  gli  stati 
della  penisola  nella  speranza  di  vedere  l' Italia  "  donna  di  se 
stessa „  e  lo  esorta  ad  occupare  Genova,  perchè,  allora,  "non 
havendo  Spagnuoli  il  passo  di  Genova,  a  Milano  sarebbe  age- 
vole gittare  la  gravezza,  che  già  per  tanti  anni  nel  tiene  op- 
presso, e  liberato  Milano,  anche  all'  altro  capo  d' Italia  tosto 
tosto  si  sciorrebbe  la  catena  che  lo  tien  legato.  „')  E  con  in- 
spirato ardore  esclama:  "0  come  bella,  o  come  felice  sarebbe 
la  Italia  quando  ella  ritornata  fosse  al  governo  di  sé  stessa; 
e  che  ella  fosse  cosi  goduta  dai  suoi  Italiani,  come  la  Francia 
da  Francesi,  la  Spagna  da  Spagnuoli  e  l' Alamagna  da  Ala- 
mani,  e  gli  altri  paesi  dalle  altre  genti.  „^) 

Cosi  visse  e  cosi  pensò  Girolamo  Muzio.  Egli  va  ono- 
rato come  scrittore  e  come  cittadino;  e  se  nella  storia  della 
letteratura  nazionale  gli  spetta  un  posto  notevole,  la  patria 
sua  con  orgoglio  può  annoverarlo  fra  quegli  illustri,  che  da 
Pier  Paolo  Vergerio  il  Seniore,  per  una  serie  non  interrotta 
di  letterati,  scienziati  ed  artisti,  fecero  l'Istria  partecipe  degli 
studi  italiani. 


-♦♦^ 


»)  Giaxich,  p.  61. 
^'Lettere,  IV,  ?•  233-235. 
»)  Letierty  IV,  p.  249. 
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LE  INCURSIONI  DEI  TURCHI 

nella  Camiola  e  nell'Istria 


Era  passato  poco  più  che  mezzo  secolo  dalla  fondazione 
dell'impero  indipendente  degli  osmani  sull'altipiano  dell'Asia 
minore,  quando  Urchan  I  (1326-58),  ordinato  il  giovine  regno 
e  istituito  un  esercito  regolare  e  specialmente  la  ^nuova  truppa^ 
(Jeni  tscheri  =  giannizzeri),  presa  Nicomedia  (1326),  Nicea 
(1330)  e  tutta  la  Bitinia  (1340),  ed  estesa  la  signoria  degli 
osmani  fin  presso  il  Bosforo,  pensò  di  portare  le  sue  armi  vit- 
toriose anche  oltre  l'Ellesponto;  e  di  fatti,  per  mezzo  di  suo 
figlio  Suleiman,  che  si  impadroni  di  Tsympe  (oggi  Tschini  o 
Dschemenlik),  giunse  a  por  stabile  piede  sul  suolo  europeo. 
Poco  appresso  caddero  in  potere  degli  osmani  Gallipoli  (1367) 
e  la  costa  fino  alla  Marizza  e  all'  Ergene,  sotto  il  figlio  e  suc- 
cessore di  Urchan,  Murad  I  (1368-89),  Demotica  (1361),  Pilip- 
popoli  (1362),  e  nel  1363  Adrianopoli,  scelta  da  Murad  per  sua 
residenza.  Quindi  i  turchi  procedettero  verso  il  settentrione 
e  il  nord-ovest,  insignorendosi  di  Ni§  (1376),  di  Sofia  (1382), 
e  nel  1389  annientando  la  potenza  dei  serbi  nella  battaglia  di 
Kosovopolje.  Baiesid  I  **Jilderim^  (il  fulmine)  vinse  il  principe 
dei  bulgari,  fece  suo  tutto  il  paese  di  questo  (1391),  e  si  rese 
tributaria  la  Valacchia,  mentre  schiere  di  predoni  turchi  co- 
minciavano le  loro  scorrerie  nelle  terre  ungheresi. 

L'imperatore  tedesco  Sigismondo,  che  allora  cingeva  la 
corona  di  S.  Stefano,  vide  il  pericolo,  e,  a  capo  di  un  esercito 
di  sessantamila  uomini,  la  primavera  del  1396  si  avanzò  nella 
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Valacchia  per  combattere  gli  infedeli  ;  e  da  principio  V  impresa 
dell'esercito  cristiano  andò  felicemente,  ma  il  28  settembre  si 
venne  a  battaglia  decisiva  presso  Nicopoli,  e  i  turchi  rimasero 
vincitori.  Il  campo  restò  seminato  di  morti,  sessantamila  osman 
caddero,  ma  anche  i  cristiani  perdettero  molti  dei  loro,  e  più 
che  diecimila  vennero  fatti  prigionieri.  Baiesid,  infuriato  per 
la  perdita  di  tanti  suoi  combattenti,  ordinò  che  tutti  i  prigio- 
nieri di  età  superiore  ai  vent'  anni  fossero  uccisi^  e  il  macello 
durò  dal  levar  del  sole  fino  alle  quattro,  finché  i  grandi  stessi 
che  circondavano  il  sultano  non  si  interposero  perchè  si  desi- 
stesse da  quel  massacro. 

Colla  sanguinosa  battaglia  di   Nicopoli,   dopo   la  quale 
r  Ungheria  venne   saccheggiata  fino   presso  a  Buda-Pest,  co- 
minciano quelle  barbare  incursioni  che  per  tanto  tempo  riem- 
pirono di  desolazione  e  di  terrore  la  Stiria,  la  Carinzia,  Tlstrìa, 
la  Camiola  e  i  paesi   con   esse  confinanti.   Intorno  a  questo 
poco  lieto  ma  importante  argomento  il  prof.  Francesco  Levec, 
della  scuola  reale  superiore  di  Lubiana,  stampò  nella  relazione 
annua  di  quell'istituto  (1890-9])^)  un  diligente  lavoro  storico,  in 
cui  vengono  narrate  le  crudeli  imprese  degli  scorridori  musul- 
mani nella  Camiola  e  nell'  Istria  fino  alla  morte  dell'  imperatoti 
Federico  IH  (1493).»)  È  noto  tuttavia  che  più  di  una  volta  i 
turchi  da  queste  regioni  si  spinsero  fino  nel  Friuli,  ove  molti 
luoghi  vennero   devastati   e   incendiati;  quindi   il    lavoro  del 
prof.  Levec  ha  una  certa  attinenza  coUa  storia  nostra,  né  sari 
forse  inopportuno  dame  un  compendio,  riportando  per  disteso 
i  luoghi  che   narrano   le  scorrerie  turche  nelle   terre  fiiulane. 

Tramontata  la  stella  di  Baiesid  I,  che  nel  1403  fu  ucciso 
in  carcere,  tra  i  suoi  quattro  figli  maggiori  scoppiò  una  lotta 
per  la  successione,  terminata  solo  nel  1413,  quando  sali  al 
trono  Mohammed  I  (1413-21).  Nel  periodo  di  anarchia  tara  i 
1402  e  il  1413  i  comandanti  delle  soldatesche  turche  vollero 
fare  scorrerie  nei  paesi  cristiani  confinanti,  per  conto  proprio, 
e,  gettandosi  sopra  regioni  indifese,  arsero  città  e    villaiggii  ^ 


*)  Lubiana,  1891,  tip.  Ig.  v.  Kleinmayr  e  F.  Bamberg. 
')  Die  Einfdlle  der   Turkcn  in  Krain  und  Istrien, 
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depredarono  gli  abitanti  traendoli  seco  come  schiavi.  La  Bosnia 
e  la  Croazia  erano  deboli  cosi  che  non  poterono  opporre  resi- 
stenza, e  una  parte  degli  scorridori,  con  sempre  maggiore 
baldcmza,  si  spinsero  fino  nella  Camiola,  giungendo  il  9  ottobre 
14D8  a  Mòttling  e  a  Tschemembl;  i  dintorni  dei  due  luoghi 
furono  crudelmente  devastati,  e  numerosi  cristiani  o   uccisi   o 

condotti  in  schiavitù.  E  questa  la  prima  incursione  turca  nella 

. 

Camiola,  tramandataci  dal  Valvasor. 

y  è  notizia  di  un'  altra  incursione  dei  turchi  nella  Stiria, 
l'anno  1418,  incursione  che  sarebbe  terminata  con  una  piena 
sconfitta  di  essi,  ma  al  Levec  non  sembra  abbastanza  certa,  e 
anche  l' Ilwof,^)  che  trattò  difiTusamente  di  essa,  conclude  come 
probabile  che  non  sia  avvenuta.  Pure  della  seconda  scorreria 
dei  turchi  nella  Camicia  abbiamo  poche  notizie.  Di  essa  parla 
il  minorità  croato  Giovanni  Tomasic  nel  suo  Chronicon  breve 
regni  Croatiae,^)  scritto  alla  metà  del  secolo  XVI,  ove  narra 
che  nel  1426  i  turchi,  attraverso  la  Bosnia  e  la  Croazia,  si 
gettarono  sulla  Camicia  e  sulla  Cannzia,  arrivando  ''usque  ad 
aquas  gradatas,  quae  vulgo  bile  vode  dicuntur„,  e  traendo  con 
sé  prigioni  molti  cristiani.  B  Valvasor,  che  si  giovò  della  cro- 
naca del  minorità,  non  fa  cenno  di  tale  scorreria.  Cronisti  più 
antichi  si  diffondono  su  una  incursione  del  1431,  quando  più 
che  ottomila  turchi,  penetrati  nella  Croazia,  dopo  passato 
il  fiume  Kulpa,  avrebbero  presa  la  città  di  Mòttling,  giun- 
gendO;  coi  saccheggi  e  cogli  incendi,  fino  a  Budolfswert,  restando 
però  ivi  interamente  sconfitti  da  un  esercito  con  a  capo  Ulrico 
Schenk,  capitano  della  Camicia,  e  il  conte  Stefano  di  Monfort, 
capitano  della  Carinzia.Ma  Ulrico  Schenk  non  può  aver  rotto 
i  turchi  nel  1431  poiché  dai  documenti  apparisce  che  nel  1430 
era  già  mortO;  e  di  un  conte  Stefano  di  Monfort,  capitano 
della  Carinzia,  non  trovasi  menzione.  B  Levec  viene  quindi  a 
concludere  che  una  incursione  nella  Camicia  la  ci  fu,  ma  che 
è  impossibile  determinare  quando  essa  sia  avvenuta  ;  forse  nel 
1425,  forse  nel  1429,  ad  ogni    modo    nel   terzo    decennio    del 


>)  Mitth.  d.  h,  V.  f.  Steiermark,  IX,  196-205,  e  X,  212  oss. 
*)  Arkiv  za  popjestnicu  Jugoslavensku,  IX,  Agram,  1868,  p.  16. 
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secolo  XV.  Quanto  alle  parole  "aquae  gradatae^,  o  "bile  vode„ 
lo  Czoemìg^)  vede  indicato  un  canale  marino  ch'ei  pone  presso 
il  villaggio  di  San  Canziano  fra  Monfalcone  e  Aqnileia,  e  che 
dopo  il  585  divenne  letto  dell'Isonzo.  E  non  altro  che  Tlsonzo 
deve  intendersi  sotto  questo  nome,  come  è  provato   anche  da 
una  tradizione  popolare  slovena.  Narrasi   infatti   che   il  1478, 
nella  stretta  valle   di   questo  fiume  presso   T  odierna   ^Turiki 
Kri2»  tra  Benzina  e  Dolegna  Sela,  una  schiera  di  turchi  sia  stata 
distrutta  colle  pietre  gettate  loro  addosso  dalle  sovrastanti  rupi  ; 
solo  il  loro  condottiero  salvossi  e  giurò  "Fri  tem  znamenji  prì- 
segam  da  ne  bodemo  ne  jaz  ne  moji  nasledniki  nic  vec  hodili, 
koder  bela  voda  tede  in  kjer  take  gore   v  nebo   kipé;,.')    Dopo 
questa  scorreria  del  1425  o  1429  la  Camicia   per  più   di   nna 
generazione  andò  immune  dalle  depredazioni  e  dai  saccheggi 
dei  turchi,  sebbene  non  cessasse  però  d' essere  agitata  da  guerre 
dolorose. 

n  29  maggio  1453  fu  presa  da   Mohammed   II  (1451-81) 
Costantinopoli,  e  cosi   ebbe  termine   quell'avanzo  dell'antica 
civiltà  che  fu  l' impero  greco.   Il  mondo   cristiano    s' era  spa- 
ventato al  vedere  l' opera  distruggitrice  dei  barbari,  e  Nicolò  V 
(1449-55),  CaUsto  IH  (1455-53),  Pio   H    (1458-64)  aveano  pro- 
mosso vivamente  una  crociata,  ma  per  la  disunione  e  l'indif- 
ferenza  dei  principi  non   si   fece   nulla;   e  i  turchi,    cresciuti 
d' audacia,  s' impadronivano  del  Peloponneso  (1458),  riducevano 
a  loro  provincia  la  Serbia   (1459),    occupavano   Lesbo    (1462), 
ponevano  fine  all'impero  di  Trebisonda,   s'insignorivano    della 
Bosnia  (1463),  dell'Albania  e  dell'Erzegovina  (1466),  e  il  fiero 
conquistatore  Mohammed,  come  Annibale  "ante  portas, ,  trovossi 
ai  confini  dell'Ungheria  e  dell'Austria.  H   pericolo    era    tanto 
più  grande  perchè  Federico   IH   sprecava   le  sue   forze   nelle 
guerre  con  Mattia  Corvino  e  nella  lotta  con  suo   fratello    Al- 
berto, e  poco   quindi    attendeva   alla   difesa   contro   i   turclii; 
tuttavia  in  questo  stesso  tempo  procelloso  non  perdette  affatto 


')  Das  Land  Oorz  und  Gradiska,  Wien,  1873,  p.  118-199,  192,  oss.  2. 

')  Giuro  per  questo  segno  che  né  io  né  i  mìei  successori  passeremo 
mai  più  dove  scorre  l'acqua  bianca  ne  dove  taJi  monti s^ alzano  al  cielo. 
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di  vista  la  Camiola  ;  anche  il  parlamento  dei  paesi  minacciati, 
radunatosi  a  Leibnitz  nel  1462,  prese  gagliarde  deliberazioni  per 
la  difesa,  ma  i  provvedimenti,  per  la  mancanza  di  valida  unione 
nelle  forze  e  per  le  condizioni  infelici  dell'  Austria,  riuscirono, 
come  poi  si  vide,  insufficienti  al  bisogno. 

L'ottuagenario  pascià  Weih-Beg,  prima  di  finir  la  sua 
vita,  volle  fare  una  scorreria  nella  Camiola,  e,  movendo  dalla 
Bosnia,  la  Pentecoste  del  1469,  venne  ad  accamparsi  con  dieci- 
mila turchi  a  Mottling,  dove  rimase  una  settimana  saccheggiando 
i  dintorni.  Quindi  l'orda  barbara  si  divise  in  tre  schiere.  Con 
una  rimase  Weih-Beg  a  Weinitz,  presso  la  Kulpa,  per  proteg- 
gere la  ritirata  ;  la  seconda  mosse  ad  occidente  contro  Gottschee, 
che  incendiò  coi  villaggi  all'  intomo,  quindi  ritornossene  sac- 
cheggiando e  distruggendo,  e  comparve  davanti  a  Lubiana, 
ove  diede  alle  fiamme  il  duomo,  allora  fuori  delle  mura.  La  terza 
giunse  il  30  giugno  a  Sichelburg,  ritirossi  di  là  verso  Land- 
strass,  e  pose  il  campo  a  St.  Barthelmà.  Gli  stati  della  Camicia 
pensarono  a  provvedere  per  la  difesa,  ma,  prima  che  si  venisse 
a  combattimento,  i  barbari,  dopo  aver  desolata  tutta  quanta 
la  marca  vendica,  si  ritirarono,  a  quanto  sembra,  per  due  strade. 
Quelli  che  avean  compiuto  i  loro  saccheggi  attorno  a  St.  Bar- 
thelmà, con  ricco  bottino  mossero  verso  Samobor,  e  quindi  se 
ne  tornarono  nella  Bosnia.  Quelli  che  s'erano  gettati  contro 
Mottling  dovettero  attendere  ima  settimana  prima  che  la  Kulpa 
eccessivamente  gonfia  permettesse  il  passaggio,  ed  uccisero  mille 
prigionieri  cristiani  che  riusciva  loro  troppo  gravoso  trasportare. 
Questa  scorreria  nella  Camiola  durò  quattordici  giorni,  ma 
nella  marca  vendica  i  turchi  saranno  rimasti  ancor  più. 

Al  cominciare  dell'  inverno  dello  stesso  anno  1469  i  barbari 
comparvero  di  nuovo  in  schiere  numerose  nell'  Ungheria,  nella 
Slavonia,  nella  Stiria,  e,  come  è  verisimile,  fecero  la  quarta 
incursione  nella  Camiola  ponendo  in  fiamme  Gurkfeld  e  i 
dintorni  e  conducendo  con  se  numerosi  prigionieri. 

Troppo  lungo  sarebbe  descrivere  la  desolazione  recata 
dagli  scorridori  turchi  in  quest'anno  nella  Camiola  e  nella 
Stiria.  Secondo  il  Valvasor')  nella  prima  incursione  avrebbero 


*)  Die  Ehre  de»  Herzogthums  Kraùi,  XV,  369. 
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fatti  prigioni  8600  cristiani,  secondo  ilBlugoss')  nella  seconda 
20,000,  oltre  all'  avere  ucciso  6000  persone.  Lo  Zinkeisen')  calcola 
da  20  a  30,000  i  cristiani  fatti  schiavi  nel  1469;  *per  non  dir 
nulla  delle  devastazioni,  degli  incendi,  delle  crudeltà  di  ogni 
genere  commesse  da  quelle  barbare  masnade. 

Non  soltanto  però  la  Stiria  e  la  Camicia,  ma  anche  il 
paese  costiero  fu  corso  quest'anno  dalle  orde  turche.  Nel  Friuli 
già  fino  dal  1416  si  erano  presi  provvedimenti  contro  l'even- 
tuale pericolo.  I  veneziani,  nel  1467,  ricevettero  dal  pontefice 
la  facoltà  d'imporre  una  contribuzione   per  munirsi  contro  i 
turchi,  e  l'anno  appresso  ne   venne   bandita  un'altra,  da  cui 
non  furono  esclusi  neppure  gli  operai  giornalieri  e  le  fantesche. 
S.  Butar')  narra  che  nella  valle  dell'Isonzo  si  tenevano  esplo- 
ratori e  messi  coli' incarico  di  segnalare  quanto  più  presto  le 
possibili  incursioni,  perchè  gli   abitanti  potessero   mettersi  in 
salvo  colle  robe  loro.  Dopo   che  i   turchi  già  l'undici  luglio 
1469  avevano  invaso  il  Goriziano  conducendo  seco  millecinque- 
cento prigioni,  il  28  settembre  dello  stesso  anno  Skander  pascià 
^dux  et  princeps  imperatoris  turcarum„,  entrò  nel  Friuli  con 
un  grosso  esercito,  si  spinse  fino   al   Piave  tutto    devastando 
sul  suo  cammino  col  fuoco  e  coli'  armi,  e  11,000  uomini  furono 
o  uccisi  0  condotti  in  schiavitù.  Dopo  aver  incrudelito  e  sac- 
cheggiato otto  giorni  senza  che  nessuno  sorgesse  contro  di  ìé 
per  la  stessa  via  per  cui  era   venuto  ritomossene   in   BosiQft< 

Nel  1470  di  nuovo  8000  turchi,  condotti  da  un  Asabek 
o  Marberg  si  spinsero  fino  a  Basovica,  al  di  sopra  di  Trieste, 
di  là  per  Prosecco,  Duino,  Monfalcone,  passarono  nel  Friuli,  e, 
compite  le  solite  devastazioni,  fecero    ritomo    nella    Bosnia.*) 


^)  Historiae  polanicae,  Lipsiae,  Huyssen  1712,  II,  454. 

*)  Geschichte  des  oamanischen  Reiches  in  Ehiropa,  Hamburg,  1840,11,863. 

")  2^od(mna  Tolminakega,  v  Oorici  1882,  p.  61. 

^)  Nel  dar  notizia  dell' incursione  turchesca  che  avrebbe  desolato 
il  Friuli  nell'  anno  1469,  il  prof.  Levec  deve  essersi  fondato  sull*  autorità 
del  de  Bubels,  come  fecero  pure  C.  Buttazzoni  ("Incursioni  turcliesdie 
nel  secolo  XV„  Archeografo  triestino,  nuova  serie,  voi.  U,  fase.  VI,  maggio 
1871,  p.  393  e  seg.)  e  U  Parapat  ("Turski  boji  v  X V  in  XVI  veku,,  Leiopis 
malica  Slovenske^  Lubiana,    1871,    p.  34).    Ma   il    dott.  F.  Musoni    ('SoUe 
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Intanto  si  adunavano  gli  stati  della  Stiria,  della  Carinzia 
e  della  Camiola  per  apparecchiare  ima  valida  difesa  contro  i 
temuti  nemici;  e  imponevano  una  contribuzione  generale  (Leib 
Stewer\  nella  quale  erano  compresi  anche  i  mendicanti  e  i 
bambini  ;  l' imperatore  indisse  per  il  23  aprile  1471  una  gran 
dieta  a  Begensburg,  alla  quale  inviarono  messi  il  pontefice,  il 
re  d' Ungheria,  la  repubblica  di  Venezia,  il  duca  di  Borgogna 
e  altri  principi.  In  essa,  oltre  al  resto,  venne  proposto  di  rac- 
cogliere un  esercito  di  200,000  uomini,  ma  tutto  si  ridusse  a 
nulla,  poiché,  a  cagione  delle  relazioni  hi  cui  trovavasi  allora 
r  Ungheria  colla  Polonia,  la  Borgogna  colla  Francia,  Fede- 
rico ni  colla  Boemia  e  coli' Ungheria,  una  lega  dei  principi 
d'occidente  contro  i  musulmani  non  poteva  effettuarsi. 

Mentre  i  principi  discutevano  a  Batisbona  sui  modi  di 
difesa  contro  i  turchi,  questi  costruivano  in  fretta  sulla  riva 
destra  della  Sava,  a  circa  settantacinque  chilometri  sopra  Bel- 
grado, la  fortezza  di  Savac  per  potere,  riparati  da  essa,  com- 
piere le  loro  scorrerie  nell'Ungheria  o,  lungo  la  Drava  e  la 
Sava,  nella  Croazia,  nella  Stìria,  nella  Camiola.  Indarno  si 
oppose  alla  costruzione  di  quel  baluardo  re  Mattia,  e,  appena 
compiuta  l' opera,  nella  primavera  del  1471,  il  beglerbeg  Isaac 
pascià  con  15,000  scorridori  mosse  dalla  Bosnia,  e  per  la  Croazia 
gettossi  sulla  Camiola  bruciando  e  rubando  e  facendo  schiavi 
20,000  uomini.  Condotti  nelle  loro  fortezze  i  prigionieri,  i  turchi 
ritornarono  devastando  il  paese  fino  a  Lubiana,  che  potè  a 
tempo  apparecchiarsi  alla  difesa.  Là  le  orde  barbare  si  divisero 
in  tre  parti  movendo  a  devastare  luoghi  diversi.  Quelli  tra  gli 
scorridori  che  s' erano  recati  a  spargere  lo  sterminio  nella 
bassa  Camiola,  il  13  giugno  mossero  contro  l'Ungheria  e  la 
Transilvania.  Sul  finire  dell'autunno  lo  stesso  anno  i  turchi 
scorrazzarono  nell'  Istria.  Il  7  novembre  comparvero  davanti  a 
Castello  di  Moccò  (Montecavo),  e  fecero  prigioni  360  cristiani  ; 
1'  1 1  passarono  nella  bella  valle  di   Vippacco    mutandola  fino 


incursioni  dei  turchi  in)  Friuli,,  I,  Udine,  tip.  Patronato  1890,  p.  16  e  segg.) 
esamina  criticamente  il  luogo  del  de  Bubeis,  ne  deduce  che  esso  fu  in- 
terpretato in  modo  erroneo,  e  conclude  che  nessuna  incursione  nel  Friuli 
avvenne  fino  al  21  settembre  1472. 
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alle  porte  di  Gorizia  in  nn  deserio  e  conducendo  circa  600 
prigionieri.  Incredibili  forono  le  crudeltà  commesse  dai  torchi 
nei  tre  mesi  durante  i  quali  rimasero  quell'  anno  nella  Camiola. 

La  primavera  del  1472  ecco  di  nuovo  i  barbari  scorridori 
giungere  nella  Camiola  e  porre  tre  accampamenti  presso  Lubiana. 
La  città  fortificata  si  difese,  ma  tanto  più  ebbero  a  sofirire  i 
contomi.  In  autunno  vennero  un'altra  volta,  e  saccheggiarono  i 
paesi  presso  la  Sava  eia  marca  vendica.  Nel  settembre  fecero 
una  scorreria  nel  territorio  aqmleiese  occupato  dai  veneziani, 
e  incradelendo  giunsero  fino  al  castello  di  San  Daniele^  e 
trassero  in  schiavitù  12,000  uomini.  Nel  novembre  l'Istria  fu 
di  nuovo  posta  da  loro  a  ferro  e  a  fuoco,  e  U  paese  fu  deva- 
stato fino  a  Gorizia.  Per  mettere  un  argine  a  questo  torrente 
distrattore,  i  veneziani  fecero  nel  1472  fortificazioni  a  Mainizza, 
a  Gradisca  e  a  Fogliano,  e  sette  anni  dopo  costruirono  a 
Gradisca  una  fortezza;  eressero  inoltre  una  torre  al  ponte 
dell'  Isonzo  presso  Gorizia,  e  fortificarono  parecchi  luoghi  nel- 
l' Istria. 

L'imperatore  Federico  UE,  mosso  dalle  devastazioni  e 
dalle  barbarie  dei  turchi,  indisse  nel  1471  una  dieta  a  No- 
rimberga, alla  quale  vennero  pure  messi  del  re  di  Napoli,  per 
provvedere  sul  da  farsi  contro  il  comune  nemico;  ma  le  deli- 
berazioni di  essa  rimasero  senza  effetto,  come  non  ebbero 
effetto  i  consigli  tenutisi  a  Wiener-Neustadt  nel  1472  per  ec- 
citamento del  legato  pontificio,  il  cardinale  Francesco  Picco- 
lomini,  e  la  dieta  di  Augusta  del  1473.  Federico,  vedendo  che 
dall'impero  non  si  pensava  a  venire  seriamente  in  aiuto  al 
suo  paese  ereditario,  gli  ultimi  di  aprile  del  1473  si  rivolse 
agli  stati  della  Carinzia  eccitandoli  ad  armarsi  e  a  custodire 
i  passi;  ma  l'avvertimento  giunse  troppo  tardi,  e  si  trascurò 
perfino  di  sbarrare  il  passo  delle  Caravanche  cosi  facile  a  di- 
fendersi; e  intanto  il  giorno  di  S.  Matteo,  23  settembre,  i 
turchi  entrarono  nella  Camiola,  forti  di  18,000  uomini  a  cavallo 
e  di  9000  a  piedi,  e  il  25  settembre  mossero  verso  la  Carinzia. 
Orribili  furono  le  crudeltà  commesse  dai  musulmani  in  questa 
decima  scorreria. 

Al  massimo  dolorosa  era  la  condizione  dei  paesi  tormen- 
tati con  tanta  frequenza  dalle  incursioni  turche.   Gli  abitanti 
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delle  campagne  erano  in  preda  al  malcontento,  e  quelli  della 
Carinzia  e  della  Camicia  si  radunarono  a  Wolfsberg,  dichia- 
rando rispettosamente  ma  con  fermezza  agli  stati  chb,  in 
compenso  delle  inutili  contribuzioni  stabilite  per  la  difesa  contro 
i  turchi,  dovevano  sollevarli  di  altre  imposte.  Gli  stati,  radu- 
natisi a  Wolfsberg,  per  volere  dell'imperatore,  invitarono  gli 
austriaci  e  gli  stiriani,  come  pure  il  conte  Leonardo  di  Gorizia 
e  il  vescovo  di  Salisburgo,  per  il  20  marzo  1474  a  Judenburg, 
a  fine  di  concordare  ivi  la  difesa  contro  il  comune  nemico. 
Del  pari  si  radunarono  gli  stati  della  Stiria  nel  dicembre  1474 
a  Marburg,  e  si  rivolsero  all'  imperatore  esponendo  la  dispera- 
zione del  popolo  per  il  crudele  pericolo  sempre  minaccioso,  e 
il  bisogno  di  provvedimenti,  e  annunciando  che  aveano  a 
proprie  spese  stabiliti  posti  di  osservazione  ai  confini  turchi. 
Gli  stati  della  Carniola  alla  lor  volta  ricorsero  al  pontefice 
Sisto  IV,  descrivendogli  le  condizioni  miserabili  della  loro  patria 
a  cagione  delle  scorrerie  turche.  Intanto  le  barbare  orde  si 
apparecchiavano  a  nuove  imprese,  e  nell'autunno  del  1474 
16,000  turchi  invasero  l'Ungheria  e  la  Croazia,  e,  sepa«ratisi 
in  due  schiere,  una  uccise  molti  uomini  presso  la  Sava,  V  altra 
andò  a  Mòttling,  dove  rimase  tre  giorni,  e  tomossene  in  Bosnia 
con  tremila  prigioni.  Fu  questa  l' undecima  scorreria  dei  turchi 
nella  Camicia. 

Il  21  febbraio  del  1475  l'imperatore  mandò  una  lettera 
ai  prelati,  ai  nobili  e  agli  ufi&ciali  del  principato  della  Camicia; 
perchè  inviassero  la  loro  gente  a  lavorare  nelle  opere  di  for- 
tificazione delle  città,  e  il  9  aprile  1476  raccoglieva  una  dieta 
generale  dei  tre  paesi  austriaci,  Stiria,  Carinzia  e  Camicia, 
nella  quale  venne  deliberato  che  ciascun  abitante  di  qualunque 
condizione  contribuisse  ogni  settimana  almeno  un  pfennig. 
Coi  denari  ricavati  dovevano  assoldarsi  truppe  ai  confini,  così 
che  gli  scorridori  non  potessero  giungere  inaspettatamente, 
come  era  avvenuto  fin  qui.  Papa  Sisto  IV  era  instancabile  nei 
suoi  sforzi  per  indurre  i  principi  cristiani  a  combattere  i  turchi, 
raccomandando  messe,  preghiere  e  raccolte  di  offerte,  e  con- 
cedendo indulgenze.  Quanto  al  popolo  pensava  a  difendere  le 
sue  vite  e  i  suoi  averi  colla  costruzione  dei  taborBy  che  consi- 
stevano in  una  torre  con  una  cerchia  di  forti  mura,   dove  gli 
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abitanti  di  im  villaggio  potevano  rifuggirsi  in  caso  di  una 
sorpresa  nemica  e  salvare  colla  vita  i  loro  possessi  mobili. 
Spesso  venivano  fortificate  anche  le  chiese  dei  paesi,  e  eira 
condavansi  di  fosse  e  di  mura,  ed  eran  pur  dette  labore.  Tali 
opere  di  difesa  non  sarebbero  state  atte  a  sostenere  un  lungo 
assedio,  ma  gU  scorridori  turchi  neppure  imprendevano  lunghi 
assedi,  poiché  non  avean  per  iscopo  altro  che  il  saccheggio  e  le 
uccisioni.  Nei  tabùre  si  provvedeva  ad  accumulare  grandi 
quantità  di  grano  e  di  viveri.  In  alcuni  luoghi  della  Car- 
mela e  dell'Istria,  in  tempo  di  scorrerie^  la  popolazione 
trovava  rifugio  nelle  numerose  grotte,  come  e'  è  tramandato 
dalla  tradizione.  Per  far  conoscere  poi  al  più  presto  il  pericolo 
imminente,  su  alte  cime  di  monti  dalla  Kulpa  fino  alle  Cara- 
vanche  si  ponevano  i  cosi  detti  kreidefeuer  (slov.  grmada)^  ossia 
grandi  cataste  di  legno,  e  voluminosi  mortai  carichi,  sotto  la 
custodia  di  una  guardia.  Appena  questa  si  accorgeva  dell'  ap- 
pressarsi dei  turchi,  tirava  un  colpo  di  mortaio,  e  in  pari  tempo 
accendeva  le  legna  accatastate,  e  cosi  di  posto  in  posto  finché 
tutto  il  paese  fosse  avvertito,  perchè  s*  apparecchiassero  alle 
armi  gli  uomini  validi,  mentre  i  vecchi,  le  donne  e  i  fanciulli 
si  ritiravano  nei  tabare.  Questi  luoghi  fortificati  e  i  kr^defeutr 
indicano  abbastanza  esattamente  la  strada  che  i  turchi  solevano 
tenere  quando  invadevano  la  Camicia.  —  Nel  1475  questo 
paese  fu  visitato  tre  volte  dai  predoni  musulmani.  La  prima 
il  martedì  dopo  S.  Giorgio  (25  aprile),  e  vennero  recati  innu- 
merevoli danni;  la  seconda  nella  settimana  dopo  la  festa  di 
S.  Michele  (29  settembre),  e  i  turchi  si  spinsero  incendiando 
e  rubando  fino  a  Krainburg  e  Radmannsdorf,  e  scorrazzarono 
per  un  mese;  la  terza  il  di  di  S.  Nicolò,  nel  qual  giorno  fa- 
reno  sorpresi  i  devoti  recatisi  per  la  festa  del  santo  a  Muljava, 
e  fatti  4200  prigionieri. 

La  vigilia  di  S.  Margherita  del  1476,  cioè  il  10  giugno 
o  V  11  luglio,  ecco  una  schiera  di  4500  turchi  di  nuovo  nella 
Carniola;  una  parte  avanzossi  fino  alle  mura  di  Gorizia,  un'altra 
giunse  presso  Lubiana,  devastò  tutte  le  messi  nei  dintorni 
della  città,  e  poi  riprese,  facendo  buon  numero  di  prigionieri 
e  carica  di  bottino,  la  strada  della  Bosnia.  H  26  settembre 
avvenne  ima  nuova  incursione.  In  questo   medesimo  anno,  e 
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probabilmente  connessa  colla  seconda  scorreria  nella  Car- 
niola,  ci  fa  la  comparsa  di  una  schiera  di  turchi  nell'Istria 
sotto  Moccò.  La  cittadinanza  di  Trieste  si  oppose  con  duecento 
soldati,  dei  quali  alcuni  rimasero  morti,  cinquanta  furono  con- 
dotti prigionierì.  Terribile  fu  la  desolazione  recata  nel  1476 
alla  Stiria,  alla  Carinzia,  alla  Camicia  e  all'  Istria,  dove  i  turchi 
continuarono  a  scorrazzare  per  quattro  mesi.  Specie  la  Camicia 
neUa  prima  incursione  fo  ricolma  di  rapine  e  di  distruzioni, 
senza  che  una  spada  si  alzasse  ad  opporsi  agli  invasori. 

Erano  ancora  sanguinose  le  ferite  fatte  dai  barbari  al 
misero  paese  allorché  nell'  estate  del  1477  i  turchi  giunsero  di 
nuovo  nella  marca  vendica,  fermandosi  a  saccheggiarla  nel 
loro  modo  consueto  per  un  mese.  Il  vescovo  Giorgio  di  Bres- 
sanone scriveva  il  16  giugno  1477  al  canonico  Cristoforo 
Schachner  che  i  turchi  erano  questa  volta  in  numero  di  32,000, 
e  avevano  con  sé  anche  bocche  da  fuoco.  Ma  ciò  non  era  che 
U  prodromo  di  avvenimenti  peggiori.  Grosse  schiere  di  predoni 
turchi  erano  comparse  presso  l'Isonzo,  ed  aveano  passato  il 
fiume.  Le  truppe  veneziane,  in  piccol  numero,  non  potevano 
opporsi  al  torrente  dei  barbari,  e  si  ritirarono  dietro  le  trincee. 
Allora  questi  si  sparsero  nel  Friuli,  e  giunsero,  tutto  saccheg* 
giando,  fino  a  tre  miglia  da  Udine,  e  la  città  sarebbe  divenuta 
preda  dei  barbari  se  essi,  nella  tema  di  un  agguato,  non  si 
fossero  ritirati  ripassando  l' Isonzo.  Intanto,  avendo  l' imperatore 
turco  appreso,  per  mezzo  di  esploratori  giudei,  la  guerra  scoppiata 
tra  Federico  IH  e  il  re  degli  ungheresi  Mattia,  sul  finire  del- 
l'autunno mandò  un  numeroso  esercito,  guidato  da  Omarbeg, 
contro  l'Istria  e  il  Friuli.  I  veneziani  avevano  costmito  una 
linea  di  trincee  dalla  foce  dell'Isonzo  fin  verso  Gorizia,  e  a 
Gradisca  e  a  Fogliano  due  campi  fortificati;  ma  i  turchi  s'e- 
rano impadroniti  del  ponte  presso  a  Gorizia  prima  che  a  Gra- 
disca si  apprendesse  la  loro  venuta.  Omarbeg  passò  colà  con 
mille  uomini  a  cavallo  il  fiume,  e  fece  varcare  ad  una  parte 
della  cavalleria  l'Isonzo  altrove  per  tendere  un'imboscata.  Fi- 
dando in  questa  astuzia  di  guerra,  il  di  appresso  offrì  battaglia 
ai  veneziani  e  li  mise  a  pezzi.  H  loro  bravo  capitano  Gerolamo 
Novello  cadde  insieme  al  suo  valoroso  figliuolo,  e  quindi  i 
nemici  ebbero  aperta  la  via  d' Italia.  Come   una  fiumana   che 
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provvedimenti  opportuni  all'  uopo,  accolti  poi  anche  dagli  stati 
della  Stiria  e  della  Carinzia.  E  c'era  veramente  bisogno  di 
pensare  alla  difesa;  poiché  i  veneziani  il  26  geimaio  1479 
avevano  ^cnm  suo  et  totius  christianitatis  dedecore  et  malo 
totius    Italiae„^)     fatto  pace  con  Mohammed  II,   terminando 


*)  Dlugoss,  II,  582. 

A  guisa  di  appendice  aggiungerò  qui  alcune  notizie  tolte  dall'ar- 
chivio patriarcale  (Udine)  e  che  io  devo  alla  cortesia  del  doti  ca^. 
Vincenzo  Joppi,  notizie  che  hanno  stretta  attinenza  coli' argomento 
trattato  dal  prof.  Levec. 

1472,  30  maggio.  Si  permette  al  parroco  di  Butendorf  di  assentarsi 
per  due  anni  dalla  parrocchia  per  andar  in  cerca  di  sua  madre  condotta 
via  dai  turchi  (v.  2,  p.  136). 

1473,  12  febbraio.  Non  potendo  soggiornare  più  oltre  nella  sua 
parrochia  invasa  e  devastata  dai  turchi,  il  parroco  di  8.  Qiorgio  di  Canovitz 
chiede  ed  ottiene  di  assentarsi  fino  a  miglior  tempo  dalla  medesima 
(V.  3,  p.  201). 

1474,  16  marzo.  I  frati  del  monastero  di  Obernsdorf,  avendo  perduto 
per  l'invasione  dei  turchi  le  loro  rendite,  chiedono  di  poter  recard  ad 
abitare  in  altro  convento  dello  stesso  ordine  (v.  4,  p.  33). 

1474,  10  ottobre.  Essendo  state  distrutte  e  profanate  dai  torchi  le 
chiese  dei  circostanti  villaggi,  il  capitano  di  Gallstain  e  il  capitano  ài 
Laibacco  chiedono  ed  ottengono  il  permesso  di  far  celebrare  la  messa 
sopra  un  altare  portatile  (v.  4,  p.  107-8). 

1474,  10  ottobre.  Le  due  ville  di  Azzano  e  di  Bania  sono  obbligate 
a  consegnare  il  contingente  delle  loro  milizie  per  difendere  la  Patna 
dalle  scorrerie  dei  turchi  (v.  5,  p.  79). 

1477,  7  novembre.  Il  parroco  di  V'issandone  è  preso  dai  turchi 
(V.  7,  p.  208). 

1478,  18  febbraio.  Pubbliche  preghiere  ordinate  nel  timore  di  una 
nuova  invasione  dei  turchi  (v.  7.  p.  261). 

1478,  22  aprile.  Il  clero  di  Gorizia  è  autorizzato  a  prendere  le  anni 
e  a  difendersi  dai  turchi  (v.  7,  p.  288). 

1478,  26  agosto.  V  elemosina  solita  a  farsi  ogni  anno  ai  poveri  di 
Tricesimo  è  destinata  a  restaurare  il  castello  per  riparo  dai  turchi 
(V.  8,  p.  44). 

1480,  18  novembre.  Essendo  state  distrutte  e  profanate  dai  torchi 
nella  provincia  di  Saunia  molte  chiese,  si  permette  al  vescovo  di  Laibach 
di  poter  benedire  e  consecrare  tre  altari  portatili  (v.  8,  p.  460). 

1490,  1*  marzo.  Dopo  quindici  anni  di  schiavitù  Andrea  Fra3rscko 
dell' arcidiaconato  di  Saunia  toma  al  proprio  paese,  e  riprende  i  suoi 
uffici  sacerdotali. 
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cosi  una  guerra  sanguinosa  di  sedici  anni.  Assicuratasi  in  tal 
modo  il  sultano  la  tranquillità  ai  confini  occidentali  del  suo 
impero,  e  possedendo  la  costa  orientale  dell^  Adriatico,  potò 
rivolgere  l'animo  a  imprese  maggiori  verso  il  nord  e  il  nord- 
ovest, e,  se  prima  d'  ordinario  solo  orde  predatrici  inva- 
devano la  Stiria,  la  Carinzia  e  la  Camicia,  ora  s'ebbero  spe- 
dizioni  con  eserciti  ordinati  nell'Ungheria,  nella  Transilvania, 
e  quindi  terribili  scorrerie  nei  tre  paesi  austriaci.  Cosi  il 
5  agosto  1480  questi  ebbero  a  soffrire  una  delle  più  sanguinose 
incursioni,  sebbene  non  sieno  stati  tramandati  i  particolari  di 
essa  quanto  alla  Camicia.  Solo  nella  Carinzia  furono  fatti 
prigionieri  cinquecento  sacerdoti. 

Anche  in  quest'  ultima  invasione  nessuno  oppose  valida 
resistenza  al  nemico;  solo  il  valore  di  singoli  capitani  o  di 
qualche  popolazione  potè  salvare  dalla  rovina  pochi  luoghi. 
Federico  continuava  nelle  siie  trattative,  ma  con  ben  poco  fa- 
vorevole successo.  Maggiore  azione  sugli  avvenimenti  esercitò 
la  morte  di  Mohammed  II  (3  maggio  1481),  che  dai  turchi 
ebbe  il  titolo  di  conquistatore.  Tra  i  suoi  due  figli  Baiesid  e 
Dschem  nacque  guerra  per  la  successione,  terminata  tre  anni 
appresso  coli' ascesa  al  trono  di  Baiesid  II  (1481-1512).  Era 
egli  uomo  tranquillo,  amante  della  pace,  e,  se  sotto  il  suo  regno 
avvennero  scorrerie  nei  paesi  austriaci,  non  furono  fatte  per 
volere  di  lui,  ma  per  capriccio  dei  suoi  generali  avidi  di  preda. 
Nel  1482  la  Camicia  fu  visitata  un'altra  volta  (la  ventesima) 
dagli  scorridori  turchi,  ma  assai  brevi  sono  le  notizie  intomo 
a  tal  fatto.  Anche  l' Istria  ebbe  a  subire,  lo  stesso  anno,  questo 
flagello,  e  furono  devastati  i  villaggi  di  Bozzo,  di  Semisch,  di 
Colmo  e  di  Dragusch. 

Una  maggiore  desolazione  soffri  la  Camiola  l' anno  1483. 
Sotto  la  guida  di  Hausi  e  Hatsi  pascià,  secon(!o  altri  di  Skayn 
pascià,  sette  od  ottomila  turchi  invadevano  il  paese^  e,  mentre 
una  schiera  di  essi  si  fermava  tredici  giorni  a  devastarlo  orri- 
bilmente, un'altra  U  16  ottobre  muoveva  contro  la  Carinzia. 
Ma  riunitesi  le  due  orde,  allorché  con  ricco  bottino  e  con  no- 
vemila prigioni  ritornavano  nella  Bosnia,  furono  sorprese  da 
un  esercito  cristiano  e  sconfitte  interamente  presso  l'Unna.  H 
generale  con  duecento  turchi  ragguardevoli  fu  preso  e  mandato 
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in  dono  al  re  d'Ungheria;  pochi  poterono  ritornare  in  patria 
a  dar  notizia  della  rotta  patita.  Questa  vittoria  dei  cristiani 
ebbe  per  effetto  che  i  ladroni  turchi  perdessero  della  loro 
baldanza,  e  per  alquanto  tempo  i  paesi  cosi  tormentati  godet- 
tero un  po'  di  pace  ;  vi  contribuì  forse  anche  la  tregua  stretta 
per  cinque  anni  tra  il  sultano  e  il  re  d'Ungheria,  e  l'essere 
le  forze  turche  occupate  altrove,  specie  in  Egitto. 

Nel  1488  però  ecco  di  nuovo  i  turchi  nella  Oarinzia,  donde 
si  spinsero  nella  Camiola  facendo  molti  prigioni;  e  qui  rito^ 
narono  anche  l'anno  appresso,  saccheggiando  il  paese  e  ucci- 
dendo molte  persone;  ma  su  queste  due  scorrerie  non  ci  fd 
tramandato  alcun  particolare. 

Morto  il  6  aprile    1490  il   re  degli  ungheresi,  Mattia,  e 
spirato  l'anno  seguente  il  periodo  della  tregua  fatta,  Baiesid  li 
si   lasciò   persuadere   dai   suoi   consiglieri  a   portare  le    armi 
ottomane  fino  nel  cuore  dell'Ungheria.  A  questo  scopo  la  pri- 
mavera del  1492  raccolse  un  forte  esercito  ad  Adrianopoli,  ma 
poi,  avendo  appreso  che  le  schiere  mandate  innanzi  colà  erano 
state  sconfitte  e  che  era  in   procinto   di   avanzarsi    un  corpo 
ungherese  di  60,000  uomini,  andossene  in  Albania,  e  ivi  piantò 
il  campo  rimanendo  sino  al  termine  dell'  anno.  Là  il  suo  grande 
esercito   si  divise  in  tante   schiere  predatrici,    che  visitarono 
pure  i  paesi  austriaci  di  confine.    Ma  anche   nell'autunno  del 
1491  la  Camiola  aveva  avuto  a  soffrire  una  terribile  scorreria 
dei  turchi.  Il  29  settembre  essi  giunsero  a  Mòttling,  il  6  ottobre 
arrivarono  fino  a  Weisskirchen,  dove  posero  il  campo.  Ivi  U 
schiera,  forte  di  10  o  11,000 uomini,  si  divise;  una  parte  rima» 
a  Weisskirchen,  e  devastò  la  pianura  di  Gurkfeld   e   i  luogto 
all'intorno,  un'altra  avanzossi  fino  nelle  vicinanze  di  Laibach, 
quindi  passò  a  Gutenfeld,  Dtirrenkrain  ecc.,  e  appresso  a  Nad- 
liSek.  Tutta  la  Camiola  inferiore  fa  posta  a  sacco,  e  in    gran 
numero  condotti  prigionieri  gli  abitanti.  Da  NadliSek  gli  scor- 
ridori turchi,  passando  per  Zirknitz,  Hasberg  e  Loitsch,  mos- 
sero verso   la  Selva    di    Piro,  verisimilmente   per   passare  di 
là  nella  valle  del  Vippacco  ;  ma  dai  paesani  era  stata  disposta 
un'imboscata    in   cui   parecchie  migliaia   di   turchi    perirono. 
Anche  gli  altri  rimasti  nella  Camiola  inferiore,  allorché  se  ne 
tornavano  con  ricco  bottino,  furono  assaliti  dal  bano  di  Croaàa 
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e  subirono  una  grande  disfatta.  Il  Valvasor  e  THerberstein 
pongono  questo  avvenimento  nel  1490,  ma  esso  accadde  ve- 
ramente  Fanno  appresso. 

Queste  le  irruzioni  fatte  dai  turchi  dal  principio  del  se- 
colo XV  fino  alla  morte  dell'  imperatore  Federico  EU  (19  agosto 
1493)  ;  e  furono  nient'  altro  che  ventiquattro  per  la  Camiola  e 
undici  per  V  Istria^  ossia  trentacinque,  tutte,  all'  infuori  di  tre, 
sotto  il  governo  di  Federico. 


Giuseppe  Loschi 
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